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SUPPLEMENT. 


WOORDENLIJST. 

Pag. t bij te Toe^: (hy\ «d gaao lioor het woord .'oedjor — 

uitroep 7an Terbasicg, jvx rerwon- 'adjat^'. 

derlog en .'abab'^ (io de spreekteal Pag, 4 anb: bg te voegen 2 

aelden gebeatgd) — „U (ook 'aciji’ïa), eeo fóraiuller bjj 

Pag. d sub: «'aban" by te Toegen offermalea, bg ster^vallen opge* 
tussohen da woorden: •'abe.:^^' eo dreond; ngadji, dat fdmuUttf op* 
«garsoelaw (S}‘\ dreunend 

8 ^ te Toegeo tusscheu de Psg. 4 sub: .'agaj" bjj te vo^^i 
woordea:. 'abi>q'' eo»'adakao ’ *:, ‘&hoV' »cgegej boeagkab^ een der 
(ia spreeirtael teldeo of aooit ge< saamhedeo de r^ftreldeu. 
bettgd) « moedah, gebfntfct lategea- Pag. b sub: »'ag^'’ ^ Toogen 

BtelliDg van .btfj/roV’; ïis ook ,sM)e". achter bet woord ,'ago’iq’*: 

Pag. S sub: .^adakui'* h\) te voe- wel •'ago'ffq'Sn'"], verder «ngag^V 
gen: (ook .pëngadakari”, ecbter ze)- pStoeoggoe b«t door de geesten 
den gebezigd)", verlangde offermaal aaabiedea'\ 

Pag< 4 sub: ,WaV' bg te voegen: Pag. ^ sub: ,'Bjuii'' staat: »ediv 
«'adat bah 'j^ka(Q) geto 'ïq (S), d. 1, maan" beter ,het medium bd het 
wanneer eene weduwe geen .'aoggaw" ,tüor' (zie dit woord) geatund 
of «toeogkaf' hnWelgk wil aangaan, daog.sahh'^ — ^evder ,lcinddr(i|Nsl*'' 
moet zij daarvan aan den dëpati en moet zgTi: «e, 9.r. spel"; ie voe* 
de oudsten van hare ,do6e47n"'kennis gen a^^ter het woord «gegersn": 
geven, middels bet aanbieden van een (meer m bet bgzoader respectieve^ 
airihpruim." bij huwelpkea, en bfi «gawi(j)*en'' 

Pag. 4 bij te voegen tusachea de (zie «gawi"})**. 

; 5 porden: ,’adja^’'en ,’adji":«'adjat Pag. 5 sub: «’ajtq" bg te vo^fiBtti 

In formulieren voorko- n’ajitq angat {S^, een aftreksel ^6* 
menAii,. .terbonden met en voorafge- ,da*on kawaw’^ «da'on djai*aq” «i 

» .V K - 

. a. S«a «es pagiDft gspU%Cft, Ittfi op «*■ pafteia Ha dl 

' auTuUt^A Ü9 BgdAjien \oi d» kVBB^s ^ tat’ 

Ocder .f^rrnulH^^ tA vsibUui; iDonr- w SeewarlngaformuUwaïi wd foranjiUsrU 
So\'b4lJ MToepen fan gsSw «a n B uBu a. 
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.yengkrèft}" (iie die woorden), dat ’aim ’ah’tian, gezwollen van hajiden en 
by feeataljjkegelegenhedeD den gaaten voeten.”. 

als drank wordt voorgezet; ’aj^i (Ji) Pa^. 6 sub: .’aliV’ bytevoegen: ,IV, 
(S)]: het water waar- 'aljt ggmörintjiag e. s. v diwö(.fl)?” 

mede de njst U afgewaeeehen; Pag. 0: bjj te voegen *tawchen de 

!>öü,dauwdmppel8;koerong=.geüi(j)*tfw woorden /allah” en /aloë”* 'alo’ïq 
-- njpi .e5miaw", pag 2 x ts, (in de spwektaal niet gebezigd, 
lagï (.5), tCJfigaw (5), het water, dat alleen voorkomend in formulieren)» 
m een holte van een rolsteen ach-, dnlaq”, 

LI. ® voegen: 

Pag. 5 sub: »aki^” by te voegen «heerlylc, fraai”. 

^ der woordenJ .’angas ’an- Pag. 7 sub: .’atnbm” by te voegen 
g^, .bakil”^ ,bana^r’V .boeloe”, tiisaöhen de woorden .brengt'’ en .bö- 
,bo«ot’, .(l€dapo,^r', ,tèli^": .(ge- 'ambtn”: ,’ambman makan’(an), bet 
neeekrwhtig); verder: .’akai?r’*; bï- tegengeschenk by feestelijke gelegen- 
iiaog tifc<?ï; ben(j)’tfng simpaj; boe- heden vau den .aiöradje"aande-’aaao 
1^; boeiigö(i^),[boengaw(*S)J:'abang; belaj pangkal” (zie die woorden), he- 
lcoeomg;gindéproes8(5) [gindaw^roe- staande in njst c. a. en gebakj’; ,’am- 

tioggi" ie ook het t4»ge- 
[potsirh {S)]i haggo^r; manjaw ma- schenk bjj huwelijksfeesten van den 
lyaw — allen geneeskrachtig-; mè- .mo’anaj boenühg” aan den .mfira- ' 
m imèlilaw (S)] (met giftigen dje", welke .baië'’ behalve .doedol" 
.ï^l) vvelks bladeren geneeekrach^ •l^maog", .loewö”, .pisang" en ver-*' 
Z^b; ^oendang; eö}ggo«:i; sïrökoe; dere lekkemjjen nog in houdt: 2O--30 
^kaa; si(i)'kp; Umbaw ^roekaq; stuks .tengkop hak^l”, één 
timbg (i?) [fambaw (*5^] bakïig ’itam één .séleboe", één .«wrth Wtan” 
(anen i^eedrra^tig). (z, y. a. .sipnh sfibengaocg"). één .ti- 

‘ ^'^ 06 " bjj te voegen: ka^rr"; één van de .bakor’s wordt 
,II akoö(w)tn; 'ekoe(w)’SD diw5{P) gevuld met één .toekal bSnaug" en' 
fdi^w (5)1 ook ,’aVo^w)’fa -o^ji-ang één rijksdaalder, de ander» .balcol" 

^ r , “®* anderhalf .toekal bSnaig", (Z« 

Pag. 6 flob: alam 1 bfl te voegen die woorden)”, 

d» woorden; .r^ongV' en Pa«. 7 «(,: .’a«bor”b«tevo«6o; • 

.kaba DgambffT boeroHB pinga,]^ 

^.h {£) .{Dgal.ïh (5)] ragi, ge- geu: .'emp^r 4j?praSi", gLgd tew 
^ va« «en kr*»m7ro«w, die steede eeo a^eooget riistTold da 

of meines gebaard hebbende, {si» dit wootdT^ hï ’ 

dasma van een oaeleje of van een veld verspreid ligt". 

bes^t' _ ook .koeU"). Pag, 8 sub; .WbU tevo^en- 
i^t?'®'> tt tussohen de ,'anag: .bawé'ïn (5) f-anM ftaWSn 
woorden.arimoeran en.at^”;.'alm; ( 5 ) = .'anaq betaq-ïn"; ' 
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Idod vao «ne weduwe die gehuwd badplaats kan volgen; ngaodj-or, waB- 
'adat koató, wederom oen huwe« neer het kind (een joogeo) ia elai^ 
Igk bg dio adat aangaat en niet huwt ia met een kip (o, vechthaan) ou* 
'adat *aii^w'’ ’) (aie die woorden); der den arm te ioopen; békoetoe koe- 
ketinggalan, het kind goborea na toe(w)'to, wauooor het kind (eeo 
don dood den vader; koep^ {£) mei^e) in staat is mlt het hoofdhaar 
^roapi'fiq (5)]» zuigeling; ’omnat> het rein te houdeo (door elkander te lui- 
M&fohdom; p8taq*Sn, zie .wingan*’; zen;; zie ook .pooodjortg'*. 

Roeoiah « soocnahan. De vececbil-; Pag. 8; bg U voegeu tuaechea de 
lende inperken van den kind$rleaf* woord on: .'andaq" en «'andiag":^* 
tyd worden aangeduid door de vol- das (^; ogaodasj ootvoetea. 
gendeuitdrukkingen: patjag:(ni8)’iD-(8)’ndaq di 'andae, 'apl («)’nd*q di 
bfyroedoe, wanneer het kind kan glim- ia^rika(D)]’’. 
lachen; ngagah, wanneer het kind goed 8 aub; .'andzi}'’ bjj te voegen; 

kan lachen, kan krouien; néroekop, .'audaj 'andaj ^réoaj» eon verhaal bj 
waaneer het kiod op het buikje kan het oogsten opgedreund/' 
liggen, spartelen; doedoq (B) Idoe-| l^ig. 8: hy te voegen toeicheti de 
do’ïk (^)) 18pang, wanaeqr het kind woorden: ‘anda^” ea .'audiog’': ,’an- 
tuaschoD kusseoe geklemd kan zitten; dih (B), (in de spreektaal niet gebe- 
tjoegÉ>q (B) [tjoego’ffq (S)], wanneer zigd) — ’alib", 
het kind stevig kan zitten; mSraag- Pag. 9 aub: «'aod^n’', H voa- 
kaq, wanneer faM kan kruipeu} gen: «'ajudon (Bh het op e» e^ 
t8gac[ t9ntaq, wanneer het kind kao stand bewonen vm 'eeo gevechlt**. 
staan; roSlis^r dinding, wanneer het Pag. 9 sub: hii te TOW^ 

kind begint te lDopm,Bteunetid«tegen gen; •penguiggap koeodoa (Padaug 
den wand der woning of aan de hand; Goei^hra) •« njambtft ei^angaj^ m 
rMa^ kilangan, wanneer het kind ,samt»t”. 

begint te kopen, steunende op een Pag. 9 «ib: .'ai^gaw'*, bg te roe- 
mand van gdvlochten baaiboe; edpin- gen: .ngoepab 'onggaw, eeo bedrag 
^ag doew9 <B), {doewaw(B)j, wan- bg «'taggaw ngiloq'r' ad f 2d k f 
neer het kind zonder iemands hulp uit de koels («u dit woord) betaald 
begint te Ioopen; naïq (B), [naï’kq ten faveore van de süefioehtee vao 
(jS)j boe^roQ, wanneer bet kind zon- den ,'aoggaw" eobtgeonot". 

der hnlp de woning in en uit kan Pag. 9 staat: /anggoVq {S) . 

gaau; kdiamaQ, wanneer bet kind vogelnet"; moet vjb-. »'M)ggoh (B), 
'rttds in staat is om alleen naar het ’auggo'Sb v> 8. v. echak^net, een 
does^u te ^a; oginog slagnet im. om «pipaw" (sie dit woord) 
{S) kSdarat, wan- te vaDgen". 

neer hó^ Jühd zgn moeder naar de Pag. 9: bjj te voegen tusficben 4e 

ofttere W ds i»luu‘wclu^TiQg wi de towel^wmMB 

itareb^*aiaq (8^ «a Ei» toioM lU gvneiigd-. 




woorden: ,'aogor (ten rechte* ,»’ang- 
jp?r”) eo /angró'’; ,’aaggo^r; ngang- 
gi)^ « tób^r, njëb^r 
Pag. 9 sub: ,'angm'’ bjj te voegen: 
•bS'angm; sfch laten door waaien; het 
woord komt ook voor in de betee* 
ken ie. van kond o vatten". 

Hag. 10 sub: .Wng" b^j te voe¬ 
gen: ,]H deogar". * 

Pag. 10 Bub: te voe¬ 

gen tuaechen de woorden; •‘adjaman 
Hnf&h doewaw {Sy^ en .'acgaraan 
boeloh ii^0k (£): «'acjaman bS* 
ringgit", 

10 BTib: .’antar" bij te voe¬ 
gen: „ietfl ergens heen brengen". 

Pag. 10 sub: ,’antat'’ bij te voegen: 
,II ngaatat, Koedebreogea van zakeu; 
p6ogantat, hetgeen wordt medege¬ 
bracht, bjv. levens middelen". 

Pag. 10 sub: ,’antjaw" bjj te voe¬ 
gen: ,tet btij verworden". 

Pag. IL eah; ,’iuitoe, 1" bytevoe¬ 
gen: .'antoe , *' 

Pag. 11 snb: IP’ by te voe¬ 

gen: ,waarrap bet mtspruitsd als 
ftnaesmiddel wordt aan ge wend’'. 

Pag. 11 anb) ,’apaj" by te voegen 
achter het woord *goad": .ins. waar¬ 
mede de enigeUng gedekt wordt als 
die te alapen wordt gelegd", 
vFag. 11 Bub: «'apam" bg te voe¬ 
gen: »'apammilf^ang, e. b.v. .'apam'\ 
alleen offerfeesten bereid, dat eoh* 
t«r niet genuttigd wordt". . 

Pag. 11 Bub; bjj te voe- 

gj^ni donkttv daister". 

Pag. 11 sub: \a^rang".bg te voe¬ 
gen: ,II donker, zwart". 

Pag. II KBb: ,’wq" bytevoegen: 
,n het naar behooren onthalea van 
gasten, waarby 'him bjlgececliten van 


- Irip klaar gemaakt en gebak worden 
. voorgezet". 

Pag. 11 en 12 sub: «’a^^ri V* by te 
; voegen: ,’a^n: 'antoe; gadjah, beide 
. ongunstige dogen; tawa^?<, de 40«dag 
na, de bevalling; achter de woorden: 
,*^am bSkoek^ (.5) [bSkoeko’ffq (*ÏJj 
slkeli: .(ook, 'ajamb9koekoq(i?) [bS- 
kMko’kq (iS)] tïgcyr); pUmakauan 
tang:, (ook ^makauan *agong"); Ji9- 
p«fljoerom": (ook .«poenjoeroioan"); 
verdnr: ngarap k»pagi(j)’«n pw>daq 
tusBohM 67) «n 7 a. 'smorgena; 
djoeiat kapal, circa 67t n. in den 
namiddag; sSliinougan pdiang, tne- 
schen 6 en 6Vi U- namidd^; staat: 
.padjar Wrbit”, moet zijn: .padjax 

Pag. 13 shb: ,’agrom" bij te voe¬ 
gen: ,’agram: do^ri; këtam; kman; 
.^roesftw (*S); achter het woord *poe- 
jo’tfh: .(geueeakcachtig)". 

Pag, 13 sub: 9 'ar<mg"i^te voegrat 
,T ar Isoeïa^’. 

Pag. IS subi. ,’asap" by tevoepii: 
^pfirasapan - doepfi’fio {S}'\ 

Pag, IS aubj .’asë" by ie voegen: 
ogaeS (B)r ogasow bata^^ . 
aanraken, mani paleden 
Pag. ISl by te voegen tusschen de 
wo»den /asing^OQ .’aa^h: /asoe ** 
'andj»og'\ ‘ 

Pag, 18 eub: by te voegen 

als soorten vaa dakbedekking: .'atap: 
bSbaaan; mSmSsang^. ' 

Pag. 18: by te voegen tusschen de 
woorden .’atac" en /atas"; /ata^rran, * ' 
een complex inz. van bouw velden".*^ | 
Tag. 18 Bub^ /ator’^ by te vo^Éit • ; 
„het woord komt ook in focnudieten : 
voor in de beleekenis van ,kat^ (5)". 

« Pag. 13: bij te vo6ge^^^l|af^l^l^4ar-* ' 
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W 9 C^iep: en ,’aw”: .’&tos * gebruikt «oor het vervaardigan van 

^tktcB". rystetamp ere”* 

Pag. U sub: ,babaq” by te voegen: Pag, 16 sab: ^bojai^ 11" bij te «o6- 
vbftbaq; badanj toekc^/j, de bekleeditig gen voor het woord «biootgekomW'; 
,vïi£ booms^^OTereepen respectievelyk .niet geheel".* 

van wund en deksel (eene rechthoe- Pag. Ié snb^ ,bakè" bg te voegen 
kige plank) van de „këropik’' (zie tusschen de woorden ^WHarin" an 
dit woord)". sprecioea’s: ,inz."; verder: .In deae 

Pag, 14 sub: ,bada(b)" b^ te voe- ,bakb" wordt ook de .tBlaq", waarin 
gen tusschea de voorden .olie” en de navelstreng bewaard is, 

,(of «en v|p)ge k«pu met olie gen, inJien deze althans niet aan de 
doortroUc»)"; verder: *bada(h): kS- .p^batau" wordt gehangen (zie die 
koewo^r. groots spoelkom, waaidn de woarden); voorts: ,bak8": .bïbsn^j 
genoodigdeD op een fbesiciAaltQd na de «bakb pSnjapan", welke gebeeigd 
«doop vac het muAl den mond epoe« wordt voor hst overbreugen van de 
len; aiatfi [mataw (S)] damaq,'.kBkas" («te die woorden): pangksl*» 
pglkoker; pindaq puidaran (To^rko- bak9 plfi^japan”. 
mend in fonaulisren), vetbljjfpUat» Pag. 15 snb: *,b*te3l" bg te vosgen 
van geesten, zoowel goede ede kwade"; tueechen dat woord sn pSjssko'^eT* 
Pag. 14 sub: .badjoe" bjj te voe* .ptoakoq (5)” ea achter het woord 
gen: .badjoe: boe^oq,(»ie jSiwjtU"); ,pStw^’l&l* (5)”; verder aehfcor de 
dalam, het baadje dat op het bloote woorden: „bytiSTai": »(oolr ,b4Wrah 
lyf wordt gedrageu, wanneer men twee tali njawaw .wadi": ,(ef e» 

baadjw draagt; 'itam pandaq"; latu- naald — djn<;Töm"—); .eiribpruim"; 
bmg, een baadje, dat tot aan den hiel .(sorawylen ook nog een ,limaw^^(»w 
reikt en gedragen wordt by ,ga- dit ^oord)”i In de S^raw^strefcen 
wi(j)’«a" door bw die de ,tarloe« hondt de «bakol bebSrasan’’ boven- , 
mohan" («ie die woorden)opdre^ion; d»n nog in; dén .toekal l^iSnangpo- 
rainbaj mSraq (eigen wsefeel); achter'tslh (aan het garen wordt het «l- 
hdt vtoord «Booröna" (ais pag. 8^>; varen ringetje of de naald bevestigd), 
.(ook .boe’ong (5)) en achter hst één .kabrtig ka’in potiTkh", een .tja- 
WQord .tïcbang", bet baadje, dat een WW’.esn .boakoe ga^«m",eea .^joe- 
l^k wordt aangetrokkén, (zie ook paq bs^me" van ,padi b5»q"(»iedio 
* woorden). Onder .baknl bfibSrafflö’ 

Pag. 15: bp te voegen tusschen de wordt* ook wel oens veTstaan hot 
'4itCK>rden:,bagind?"err,bahani"ba-, mandje, wwin gele ï^t 

g^ I •» ’ikq (B); II aie .toemboh". koenjit”, waarmede tijdens het ui^ 
Bug, 16 Slib: .bajang H” ^ te voe- spreken van seo .sSram" (ae dib 
gen t5tt<het woord .bbotgekomen”: woord) bjj tossobenpoozen ov« h^t 
.niet ^easT. ^offermnal w^dt geworpwi door deo- 

, * Pag. 16 kilb:.,baj 09 r” bij te voegen gene, die het formulier mtópraekt 
het woord ,^’ioerbout”: .(ook (voor bet mandje a meer in gstoik 
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roord .bakoJ b^ras koenjit", ook)gen: .söbalcog, eeo maat nl, de om. 
.bakol bïnQgm"). \-?&ng van de djj van een Doraaa! ge- 

rag. 16 sub: »bal^” bjj te voe-|bouwden porsooa’'. 
gen tüsecheii de woorden .UGeagB-| • Pag. 16 sub; .bandam" bij te m- 
pan en .drie’ : .(mz. zolfmoorde-|gen: .II[ di bandara: boemi; langit, 


naars)” en ,III, steliaadje, rek op de 
(zie dit woord) of binuens- 
KqU achter de deur der woning tot 
berging van de .girgoq (zie dit woord)”, 
16 lab: .bates” te voegen I 

achter het woord .baladaa^j j(ook 
»pëmbalaian”)”. 

• Pag- en d ^ sub; ,bsdè" hij te 
Toegeo aohter het woord iroa”: ,ook 
een sg. .péDjakit ziekte door 

woodf^eeten veroorzaakt; TI bale {B) 
Ibalaw (^)] bater-boedaq”; VII bale 
iB} [balaw (.S)]: groemk (B) [groe- 


gotroffbü door het neervallen van 
den hemel, van do aarde — verw.rt- 
echingen”. 

Pag. ïi‘. bg te voegen tossohen de 
woorden: .bandam” en .baodê"': .ban- 
dar (ook .btodar”) I waliriaidiag; 
II (in de ftpreekteal niet geberisd). 
middelpunt”, 

17: hg to voegen tasechen éa 
woorden; «bandjaran” en „bang«f *5 
,bandoüg « Ijampor’h 
ftig.Sxsub: .baugkïl” staat: ,(e)’m- 
bangkir, moet zijn: ,(mS)*mbaDgkd”. 


m'ïï, /c\i. r^i\ ® ^ . uivci Aiju. xme^moangku''. 

geesten; I Pag. ] 7 : bij te voegen tuseehen de 
viu JU formulieren ook m de betee--' . . .. ® 


kenis van .rajat” aangetroffen” 

Pag, 16: b0 te vo^n tusscbert de 
' woorden: en ,bal*q”: .bali"; 

(cte)’mbali, we^appsn van ruigta om 
V» bwnboeetaak [,Mba3i{j)'ka" («ie 
dit woord)], geplaatst in bet midd» 
voB het tarrein, dat men voor het 
«ÜBggea ran 200 bouwveld heeft uit- 


woorden .banjaw” en .bantah”: 


Pag. 16 lab: ,btók ril” te doen 
•«vallen: ,(5)”, zoomede het woord 
«lodang” en daarvoor in de plaats te 
ab^ .bouwveld”. verder hg te voe¬ 
gen: ,ook — biJik H”, 

16 uh'. ,bal>q IV” bü te 
Toegen aohter het woord .betang”: 
.nmedtf (B) [Bioedaw(*S’)]”; toewei^^) 
[teewaw (S)]" en achter .5”: ,en 10”. 

Pag. 16 .bakn” b0 te voegen 
t^chon de woorden; .witte" en 
#toin”: .(vrgÉ^r aelf geweven)". 

'Pag. 16 sub: b 0 te voi- 


.banjoe (in de spreektaal niet gebe- 
* .’öjjq (B); zie ook .bëoang". 
Pag. J7 sub; ,bantej" bg te voe^ 
f^aohteïhsé woord .dieren”: .(inz. 
hoornvee)”. 

Pag-, 17; *4 te vo^D toaanhea d* • 
woorden .biutal” en .bantas”: 
tanan, een gi-oQts horde, een bak, he- 
veatigd binnerwhuis aac een der Ifo- 
venliggan of tan bet dak m em 
.Unggar" of .ni«i«gi't”(ate die woor- 
^n), waarop de .kêlamg'ïn (By (ke 
alt woord) wordt bewaard". ^ 
PAg. 17 B^b: .banyr by te voe¬ 
gen: ,(mé)’cabantji tenah”, het planh» 
klaar maken van rietvelden”. 

Pag. 18 sub: „bapaq" 'bg te voe¬ 
gen.' .bapaq -këkm, ^ van 

de(n) .soentmg" (ae dit woor^Jt 
het zielenland; zie ook ’iboe”, 3^ 
Pag, 18 eub: .baret" by te voS^o; 
•van een net". 



8UP7UUtBm< 


-Pag. 18 sub: .basoh" bjj te Toe- 
^q: .rtl baao’lrti bBofSb (5) — 1;joe- 
bffo»‘ih (5); zle'tjoetj(^r’\ 

Pag. 18 Bub: .batang” by te yoe- 
gen: «bataog 89loes()h {£) [eeloeso’ïh 
(S)], eeu beseter met geneeslcrachti- 
wortel en achter da woordeu 
fIjbrtq’Sn (S) ftjirTïq’SQ (.b)] en «slin- 
gerplaof': .(geueeakrachtig)'’. 

Pag. I8enb: .bataq'' by te roe* 
gen: j,bataq'kQ, bet bedrag van LO 
d^^t door dMi joDgebog, die 
een haweljik ,ta.mbK| 'anaq pSruin* 
aluH wjjze van huwelijks¬ 
gift moet worden medeg^racht*’. 

Pag. 18 eub: •batoe’* b^ te roe- 
geti: „batoe simpang’' e. e. t. iteen, 
waorvau de «përapat'^^ dit woord^ 
wordt Tervaardt^ itaul ,p8adinl {S); 
moet zjjn: „igikStii, pKmanfjoYq 
P4tt 19 b$ te Toe> 

' fAT vatr^ boiteu<ècirs".. 

Pag. 19 8ub: «bawï’' hij te voe¬ 
gen: p^mbawiTSo {B} ('pembawaw'ltn 
(^)] 'anaq, kraamrroawenmtos:ie«tid'\ 
' Pag. 19 aub: ,bd m*' te doen ver¬ 
vallen bet W0044 ,B!f9)$aiahsclLe’\ 
Pag.lOeub: «bftbaU(j)W^bytevoe¬ 
gen Mbterdit woord: .(tie 
Pag. '20 enb: .bifdaq 11” te voe¬ 
gen i «ook met aan mengeel van kor- 
kuma en ,k)(milmg {«e dit woord)”; 
ill e. n V. poeder uit de ESdjanglan' 
den alkom^ig; waarmede de krijgers 
>ich het lichaam besmeerden, vóórdat 
ly ten strjjde ti'okkon”. 

Pag> 20 Bub: ,bed;*l” by te voegen: 
^,b8d6l iama^, waaronder verstaan 
‘^Vordt h^ Imiterend, knappend ge- 
j^id, dat woTd4;tewQeggebraoht, wan- 
»ev men ,dara«^” {sa dit wo^) 
^ inandend^n tOOrts werpt’ 


Pag. 3^ aub: .hïdong*’ bg ha voe¬ 
gen : ,111 (Paseardialeot) m böbat^\ 

Pag. 90: by te voegen tuBacbés de 
woorden: «bètabar” en .b^lah" = «bsla» 
onheil, kwaad”. 

Pag. 20 sub: .b^ah" by te voegen: 
.aSbSlah nj$b&lab» van weergayden”. 

Pag. 20: sub: ,b£iacidj5, 11” by be 
voegen achter het woord .nitdeelA’*: 
; .door een verloofde ie zuUci nood¬ 
zak elyk, aangezieo by bet niet nako¬ 
men van die adat een verbreking vea 
het engagement door bet meisje kan 
volgen”. 

Pag. 21 sub: ,blilaw”by te voegen: 
II (S) V «bela” en ,p8madb”. 

Pag. 91 snb: ,b8li!’ by te 
ftobter het woord: •koopen*: nook*" 
hnA?, 11 Boerot (cD9)'mb8li, ges^ van 
kinderen» die in denaelfden récbtatoa- 
atftnd komen to verkeeren ais dege¬ 
nen i dia in een „koqlfl-luiwel^k'' syn 
verwekt”. 

Pag. 91 Bi^: «bèliditag'* bytevoe¬ 
gen: . «bSlidAag toempel, eene vari^ 
teit» die niet v>o icherpiDydeod ia 
I Cgeneetkraoktig)”. 

I i^g. 99 fiob: «bBoang” by te voe* 
jgen: «bboug: basjoe, gond- en ail- 
veidraad nit het Faleraba&ge^^e in¬ 
gevoerd ; poedoDgan, inelaggaren; ach¬ 
ter het woord .Samaw”: ook «tx- 

gaw"—, achter het woord .blauwe”: 
,(ook zwarta)”, tuBBchea de woorden 
,Tagi” en .amuleP*: «(ook .bgnang 

Pag. 22: by ie voegen tuaschen de 
woord«i: ,bftiang" en .böna^’’: ,b«- 
naq -b ’otaq'\ 

Pag. 22; by te voegen taascshen de 
woorden ,böDdaU” en .bandou”: ,bSn- 
dar’’: zie «banda.i*. 


\ 


ftü^PLZMENT. 


Pag. 32 Mibr .beodon” bg te roe- 
gfiQ tüHcbeQ de wcordeti 
9D. .een offermaal”: ,of door renchil- 
leede ziektegevallen m de doee^n''. 

Pag. 32: bjj te roegen tuescben de 
Voorden: .bteglcêlang" en .Wngka- 
.bfogktoang; batang b€ngk«* 
aaog, 6. i. r. beeeter”. 

Pag. 23: bQ te roegcc tueaéèui de 
«oodflft ^.bSsting” w vbSntji": 

^jaj, n. ?>. V. aa$\ . 

Pag. 33 sub: »b&nt4^q’ by te voe^ 
goD; ,Tr, m b*ri T’’. 

Pag. ^ M3b: »bï^r»q'* by.te voe¬ 
gen: ,o6dergedom|reU'\ 

Pag. .‘23 Qu aub; .böric^m IT’ 
bQ to voegen fiditer'het WO ofd ,8ae&g- 
.sar^"’: 7, sie ook ,ba- 


.sangafci (iie dit woord} 'in formn- 
lieren voorkomt”. 


frc^r. 


// 


Pag. 23: b^ te voegen tusscbec de 
'^treordoD sbökang” en .b^Hcas’*: 

' ,b^tt baritaw (*S) — 

Pagv 2 i sub: bjj WW^ea: 

,V bèsi IfiÈSra^ (S], ’raarocdor moot 
«orden rereUan de 19 , de 

,baköl tóbSi'dsan (me die woorden)”; 
Vr béei kat&«aQi lOok ,bflBib6Qt^(jS} 
l^btoi blntoTTq (5}] vöjlang, het ».g, 
wapen vm «bdiisri aidang bOtoelu^” 
(tie .bïtSri’T’. 

Pag. 24.eub: bg te voO' 

4^1 .11 bstwaw iSy, b4tarii 'P) [bï- 
(^1 «ene godheid”, 

eub: .biftSx^*'' aohtet dtt 
«óówbjt» voegen: ,{oek spftUrth^r* 
*Ptg. Si ettb: •bSbM” bg te vü«> 
geij ; .bétftdv bJöaüUn poWi [po- 
Hfid&ng pati 

•«roVj (^; s 8 ttiDgfc*og 'koeniDg; se- 
n?inlirig nntt'^Cq Ci?)^ godintton; fcoe- 
mtj maq 'ioak, ’oèa^ gtk^a<h)» a^ri 
(3), beoa^ingtö' ivaaimder 


Pag. 21 sub: ,b9t!q” by U voegen 
tnsschen de voorden .da'on” en «iSn- 
tang"; .koermg”. 

Pag. 25: by te voegen tueechen d* 
woorden «bibit” en .bidaj”: .bida(h) 
(in de apreektaal nldsa gebeiigd))^ 
reaiacbüi onderschttd”. * 

Pag. 25 Mj: ,badaj'^ bj^tevoegem: 
bidej pSnoeko^ p^aq, matwerk m • 
bumboelaljee op bet dekMl v«n de 
.tóteiptq” (zie dit woord)”. 

Pag. 35 SQb: «tldimg*' bg ie Voe¬ 
gen: JE Mdemg ba^, een deal een 
aandeel*’ 

Pag,. 85 sub: .bidjarf’* ^ te roe^ 
gfcivoop het woord ^-cfcegeVend”: «een ‘ 
heester met geneeekraoht%$ tdade- 
rea en”. * . 

Pag, 25: bjj te voegen tuseeheif di^ 
Tvoördeu .bidjat' en ,bw 
^*(5) pi^ l3)i bbrti^l (M 
a’ü)”, de ftftrteêb^ O^bridi”. 

Pag. 31: bjj te voeg^ tuaschea de 

woonkji 5W(J)’«vuq” au ,bi(j)‘t5iig":. 

,Wv;)'oeU (P) 5(j(3j’Aetaw (Sjj, 
ixa. door boa^eeetói fé^<TfS^Kl^:. 

• Pag, 86 sub: ^bingka^” bg te roe- 
goa iiieechen dn woorden , balkan" 
eh „mandob, korw'THe* 

d^: ,d« bv^bueriog Ui de .bak^' 
^ dit woord;; & bamibocJmopel bjj 
«en Togeiknoi: >butgkid barlan'V 
koepel om den kor£ «bingh^ toelwp”; 
ia bc^l om bat deksel ita. 'MH oen 
kSïDpdï (ao dit,woord); [me}’ml 
kaj, hét raittetUa .vaa «mi .bu 
otu matteB, fuiken 

Pag. tó: bj te voegen tussokeff^e 
woorden: , bln taV ’ en 
iia^y «. 9 . V. s^rari^ 

' .*v 






eeu Bchan^ vau steenen,. die bg de Pag. 27/38 sttb: .boelaiog P’ dé 

belegerde doesc^a werd opgeworpea, ziusoede: .draad.geboiwi»’’ te- 

oai tot beechuitlag vaade belegeraars doett Terrallea en in de plaats daar* 
te dienen. De ixoogte van de scbace vau te stellen; .zie .banang”, en bp 
^ was ter lengte van één mui^ezeooc té voegen: .17 bet wegstoppen van 
gemeUn langs «ene raol^ ign^van den ring onder bet kopje bg bet kin- 
den voet tot' den haU*^. derspel .’ejam ’ajaman'^ • 

Pag. 26: bij te voegen tussohen de Pag. S$ eub: .boelmg'* bg te voer 
wooiHiea .biwt*’ en .biti”: .bUjart*’ ^ achter het woord .boei’*; Juw* 
{£), bitjaraw (g) (aeld« in de spreek- ri.ug)*\ 

taal gdböi^); raad, beraadslaging^ 28 snb: .boeloe*' b^j to vo»-, 

oocdael, baeprekiog". . gien: .bSboeloelab k$l&w di boebotl 

Pag. 36: b^ te voegen toeeohen da een spreekwbze; ga orai^r voor- 
wnordaa .booboe'* en .boboV: .boe- uit, ik kom je wel achterop”, 
boe(w)’ïb (P)(1) (in formulieren voor- Pag. 26 sub: .boeloh” té lesec.in 
komonde * tawar (ty\ pkat« van .bamboelid”: .een baab- 

Pag, 26 sub; ,boeb<?^r” bp tevoe- boegeleding van geringe afmeting”( 
gen: .boebo^r b^lantan b^ te voegen achter hit woord 

Pag. 26 Bnh: «boeboi ir te roe- pal”: .(metgeaeMkraahtLgen'wortsij’'. 
gen: «ook .vloeüngett’'. Pag. 23/29 snb: .boengé T b)| to 

Pag* 27 sub: .hoodaq” h)}*te roe- voegen tusscben de woorden; 

,h«daq": .hïkilan, naam aan tn .rajaw”: ,rajö (5)" en a«AtJer bet 
moiajestoegekendTÓdrdatzjj menshu- woord .rajaw”s ,(jb)'',Terder, .boecgl 
eeren; bskoentjtt, naam aan jongens {B) [boenga w (S)]: raaggi dipé 
toegekeud vó6r husoe been^denia Hméndéri, schitterende bloeuen in het 
[beide uitdrukkingen worden in de zieUnland aangetroffen; sab: .boengS 
sproaktaal zelden of nooit gebezigd)”. I b” aohter het woord .nagedragep'^ 
Pag. 37 sub; ,boe<^aog” tevoe- ,de lans hadt mén .tuide 11 cyoeo-* 
gen aobtor het woord .rSmawaq”; ^^gandjoertj lub: •boangïll* 
.belang kapo^l böUntau: roeoggaï^; achtM .(P)”! [.boengaw (§))”. 
.boedjang ’inaiig” of .boedjang Pag* 29; b« W voegen tneschon de 

’Dd 3 adika(n) ’agoq (fi)” toew6 boe- woorden .boer^kas” en .boengk^r^ 
djang koelè (B) [koelaw {S}], «en jon- .boeogka, gez^ van »n te laat 
geling, met wieu een meisje een ha- intreden van de inenstenatie”. 
weljjk mag aangaan”. Pag. 29 sub: .boenöh” te Toe- 

Pag. 31: bia te voegen tusechen gen? .LU moenoh (ook .mocnöhi 
de "snorden .boehoq” 'en .boejong'’: moeno’ïhi (5), moeaqj) »«8ajop*^. 
.botdrórï'V 22 sub? .boental lU” bë te 

' pag. 27 snb: .boelan” te voegen voegen voor bet woord .boeotalan”» 
aohter heb^woond ^.kwartier”: .[ook ,(m¥)’mboental,h«tkluw«ivan^da”. 
• ' '.ia(n)pSga.t”^^ en achter het woord Pag. 29 eob: .boenta<^*‘l:^*e voe- 
..péno’tt (*S): .(of^ho^taq”)”.. gen; .boeotang vfWöndor 

tub. Ufwssv. LZnt, «t. 1. . ^ ' 
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két gras of onkruid wordt verstefin, 
dat gesneden of gewied is". 

Pag. 4^ eub: .boenting" bij to 
Toegen voor het woord .degene": 
.bruiddmel^ö: boenttog lenang 
pïDgantfoaD mataii (Ü)], bruidsjon¬ 
ker", en tusaohes de woorden .die" 
en .de versierde lans'' het woord: 
,oók^. Bjj eén «tambiq. 'aneq" hak* 
welük wordt die Uns 

door Mn der bruidÉmBisjMgndngéA'^. 

Peg. £9 sub; U 700- 

gec: .wet ook io bebe^enis b^ 
ben Tfto 

Peg. 39 sub: .boerang" te toe-, 
geo; .boerang teng&h Wot (voorko- 
Toelrdè in fonnuliereu)!" 

F&g. 3d sub; .boeras" bg te voe- 
: .n b^wea * bgborth". 

Pag, ix sub: .boe^" bg te voe- 
^n achter het woord .kind": .be¬ 
staande d. m. in hst beemeeren van 
het TDQrifi>oid het kind Qast».si- 
rihspc^ ntt^^nwd op e«n vlck^ 
k»hoên’\ , 

, Pag. 30 mh : .bo6r<»g” to to»- 

E n; .bosrdog; tshrakli [mSra- 
w OSl! Mflriki^ geheioinndge to- 
^slaln mhsieo TOMksizieadd; kskiatq 
(2^), ki^sfkq, (<S); plngaj; achter het 




:9WMtd .bbnb^anaw**' «(ook .tas^S- 
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Iswr)'^; te doen TirralUn dewoor*> 
' Jn;; «b^kfq enz,; boebat, koswaw; 
'yjiqite; pipaw; poenaj". 

'' 'n^v 8i «ub: »boet^l" bg to voegen: 
.p^boefeal tadji, een donderkeil om 
kocetnaatige hamsporen te wetten". 

Pag. tfl 8Óbt .Wfwaj^’' bjj teToe- 
gen taaacjben het ogi^ . 1 ' eo het 
«otwd .wegwerpen" f (ook .moe(w)- 
’ïng"]; (.öüft’aboeiraajg"). 

Pag. ^: bg te teuschen de 


woorden: ,boe(w)’ffog‘’en.boè(w)'iC^’’: 
.bo6(w)'S(i (gew. verbonden met .c^* 

I wsdah"), alle soorten van gebak". 

Pag. 81 Bob: .borong 11" by be 
voegen achter het woord .verslagene": 
.om de gemoederen te bekoelen en de 
veeie te vergeten (merSodabkaCQ) 'ati"), 

Pag. 81 snb: ^bong" bg te. voegen: 
.dab^ng: giUsku, wan d eer na het t en¬ 
den vjjleo de tanden niet met .kéU- 
\B$ng (ete tik woord) wordan iogewre- 
ven; nsaltug, ^daavijlen van jon* 
gene eo tnoiajes buiten n^deweten- 
van de oodeïs; achter heb wec^ 
.paiat": (,ol,boentar")eQaohbeiblit 
woord .gevgld": .tadjam elnckng» 
wgze van taod^vyUn bg de Fasear- 
bevolking in gebruik". 

Pag. 32 sub: .daïng" bg te vpe- 
gen tussehen de woorden .openge* 
spouwen" en .vUch": .en daarna gei 
droogde". 

Pag. 3S enb: ,d^a4ig" bg ^ toe* 
gen: «dajang boeotmg, waarmede de 
oom ^n ft.e. nn^t aanapreekt", 

Pag. 83 eub: .damaj"' te voe* 
g^: ,U« fte 

8S «ab; .damaj;? hh iè 

gen: .dama^r teoam". 

Peg, 8 X mib: .thwdan" b^* te voe¬ 
gen; .wapenen; böaadaa—bftftmde^. 

Pag. 32: bg te voegen tmehen da 
wot^en; .dangkal" en .da'»!*;!, 
.dtngkcng (3), een sohotel, ih hou¬ 
dende .Ijsy^' en .yoewp"; oo^ eeo 
schots» inhoaéeode de helft vm een 
.iload<3l kttjfq, 1—8 stuks. *gortDg pj^ 
eang", 1 stak .loewS", I stuk 
man»",eeawéiQig .bl^rtih", 
nig.lÖBang",) .8*abi"enwni,1jbd‘ ' 
rep" («ie die woorden)". * 


"Pag. 33 sub: .da'enlj^ bg te vne-. 


v;- 
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r^ifld van öü ,B00ii6ü”v «(höester) mft g$D«ö* 
xa&; ’uipii^ dB bamb». Imw^tige bladowE". 

> 39D Vleugel» vMi Itófc tpiDdaioieatie”. Pag. 83: bj te Toagea tusBobea de 
Pag. 38 »ttb: .da'cp’'' b(j te Yoe- woordeo *dPd«*' eo «d^ewi; 

gen: ,II dai’^ da*'öp’’ e. a. 7 . liaan t 7 . a .dSgar**; ,d«gar; gew. bSdifc. 
(g^(^^eM^St»6bUg)’^ gftq, b^^iar, 20Qde desel^ betev 

$3: te voegen tusschen de kenis hebben ala ,tjQggaDg'*(^.' 

woorden: .da’öp” en .dapat”: ,da’t^t; Pag. 84 aob: ,d5mam” sUat toC 
{meyoda’ot * aoekl(l}'*. woovd: ,dfi’*; moet aga: i^dalinn'^. * 

P^. 83 sub: .da^ah” by te voe« Pag, 84 aub: dSngöDg" bg te tOB^ 
geu: .da^'ah; ’abang, de sljjmklieren gen toaecbeii de woordea i»gtottd‘’ es 
van dê scbeede tengevolge Vao een ,ook'’: bet iastrameatge, waavdocEb 
verbóogde afecbeiding van de men* M gonzend (brommend) geluid b§ 
struatie; potih (5) [poti'lb (5)}, witte den vlieger wordt tewe^gobraoht’*. 

Pag. 8b eub: .dSraks'^ by te roe* 
Pag. 88: b^j te voegen tussoheo de gen: .«e ook: 
woorden: aa ^daqM*’: .daq Pag. SB sub: d^^Ü)W bJitêvoa- 

boedÉq'*. gan tusacbeb aO. 1 . 7 .'^ en bet woord 

Pag. 88 wb: adt^" by te voegen .vrucbP': ,bof^ zoet d» b^&ade 
adïber bei woord • maagd'’: •ook ge- dooroacbtiga” eia acbber bet vroori 
26 gd vangbek padi^wasj datZLQgniet .vruebt”! bladareft geneea- 

heeft mebtgent*’. , ki^ohtig 

Pag. 88; by te voegen tuetohen de Pag. 36: by te vo^o tueeobcai de 
woorden: ,dfi^9" en «dasar'’: .da- woorden «dimaq "«1 «dindaq”: «dia* 
*ean; ^ aboel^h'^ Ipo’db (i) ^ bimpotAi OS); «botL* 

Pag. 83 lub:. bg .te voe- poh*'. 

gettt ,da<a^( hoi^, vloer van rond- Pag* 80 subi «diiuiing*' bj) t« roe-' 
bonten: p«|>an»planken vbet; poelan- gen: »BitdingiB« eeo beeeter met ga* 
gut, vjoêr van gwcdocbtob bacpboe’^ beeskroebüge bladereó'V 
T^g. Bd •ab:,,dAta^” bytevoegen Pag. 86 sub: ,diq’' ^ ie voegM 
tsttobeo de woorden «vW en «da* teeeobm dat woord en bet wcmd 
.(ook gezegd van een .p&na- .boeSjang'^ «(.S) fdi^kq (SïT «O.Mb- 
tan8’',Tane«n .Veme(S)f06maw(*5)] tar bei woord .breate". »ab : ,c^ 
<na die wootdeo)”* . ,> bo^Qting: jÉJokoi efj Ukderi^w iè); 

>Vg. 88eub: «dawaj^b^tevo^^J mei (^] boent^f 

.(m^^Ddawapka(n), koiand verwen- boei^ie&g '^mketi <K)k «l zdebi 
scben, Tervloekèn". elkander aan, ia bet'Mrsbe gevel, iA<* 

Pag. 88 aub; .d6(kq*’bg tevoeg^: dien de sicbb jonger; in hei tweede 
,11 dédaq do€^, e. s. v. heester (ge* gsvai, indieii zy onder U dan de neef''*, 
neeekracbtig)". Pag. 8d sub: .djedMg” b| 

Pag. 33 sub: .dëdoe^roq” by te gen tussen da voorden: ^ 

voegen tusschon de woorden .plant" .dat”: ,(ctf .tika^” ftdedtt wuoïdXl'*- 
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Pag. 36 aub; .diwatë” de woorden 
.meervoud van” te doen Tervallea; 
bü te voegen: ,aie .diwe”. 

Pag. 36 sub: ,dlw6’' hrj te voe¬ 
gen; diwS (iO; noenggoe tnnah 
(n). teehon: ’ali gerin- 

tjiog ukti; B^jebaq: gSndeUng eak- 
ti); goenong ’ajcm; (ook toehan aö- 
boet 9 goeroe toew9): ’alikom SAkti; 
nafcïng (è)'rtï; njlr^Skan djoera,) [di- 
waw ïygrigawka(D) djoeraj (é] (dwaw 
(®] di’awang ’awang; f/roemah katje; 
sangkaron; easgkiron; Boe'oemdn *oe* 
mon, [diwaw (S)] aangadoe ngadoe; 
pandjenang; ngineog djoer^; [diwaw 
(5)] kekawican; [diwaw (jS)J,kètoeDg- 
gajin djagat; [diwaw (5)] migang 
aa'otan; moels djadi [moelaw djadi 
(®]ï [diwaw (5)J toegoe toegoe; djg- 
lapang ^toas; hadji; di böndax (bé- 
roemb^Tug) mate [diwaw di bë* 
roembong mataw ’a^ (®]; sëDgkoeDë; 
pëaoeoggotan; diwaw (S)‘. njattng taji 
timbangan; nSratjaw; këimttn; eëpiog- 
g?>egoe;, njating aoentmg; nginang 
* koondoe;' tiëaeti bingkaa toewaw; 

' soeo^Dg mënang; di 'atae 'angm; 

diwë toedj^b dewatë ddapan parolè 
>' .Bë[DbilaD> voorkomeade in formulieren. 

Pag. 37 aub: «^adi" te voegen 
;• Yoor het woord .pëdjadi”: „ook hu- 
V wen (zelden in gebruik): III pS^^adi- 
psdam^acu” 

> . ^ Pag. 87; bp te voegen tusscheo de 
warden: .djadi’’ en .djadja^r”: .dja- 
$ah; (n3ë)'n4]adjah, beat uren, behee- 
ren; djac^ahan, .beetuursreaaort”. 

Pag. 37 sub: (\jBgë’’ bp te voegen: 

. ^djagëka(n), wekken; (^agë ’alaQg(^) 
dommelen, dutten; II (iDë)'ii^agë’i, 
'ftarg dragen voor .de atoffelpke be- 
. langen van de afgestorvenen’\ 


Pag- 37 sub: .djagong” bij te voe¬ 
gen : .djagtmg: gëndjïm; mönggalg (B), 
mëiiggalnw {$) [niet bëngalaw]; tlge 
(S) [tigaw (S)] boelan”. 

Pag. 37 sub: .djalan” by te voe¬ 
gen: »p9(r) djalau di djalaui (infér- 
mulieren) bet voorgenomene moet 
worden ien uit voer gelegd". 

Pag. 37 sub: »djalS" bytevoegen: 
,djal8; kërap; rambang". 

Pfig. 37: by te voegen tussohen de 
woordetf: .djal^” en , dj aloë": ,dja- 
Ut» e. s. V. «groote kadjang (zie dit 
woord)". 

Pag. 38 sub: .dj^bat” bj} te voe¬ 
gen: .de zware breede boomstam van 
d& «samban batang" (zie .aamban"); 
djambat goentong, brag, die geen vol¬ 
doende spanning beeft om de beide’ 
oevers van eenrivier te overbruggen". 

Pag. 38 snb; .djamboe" bytevoe¬ 
gen achter de woorden .bSsaq"» .kë- 
Ung” en .landaw": .(geneeskrachtig)"» 

Pag, 38‘sub: .djampi" bg te voe¬ 
gen: .djarapi: ’apoj; ’oela^r; ’oeri;* 
aöiman; toelaq toedjoe". 

Pag. 38 sub: .djanam" bjj te voe¬ 
gen: ,r[ (gew. verbonden met ,dji- 
nan"), de onderwereld". 

Pag. 38 sub: .^andji’" bg to voe¬ 
gen: .toetoq (/?) [toêto’aq {S)] ijjan- 
^i, verstteken zijn van den termgn 
van een afspraak, van een gelofte". 

Pag. 38 eub: by te voo- 

gen: .djarak pogai* (geneeskrachtig)" 
en achter het woord .pot4’ëh":'(,ge- 
neeekrachtig)". 

Pag. 33 sub: .^jarmg" bjj te voe¬ 
gen voor heb woord .vogelnet"; ^(kë- 
dök; djarang); djavmg lëlawa, spia- 
newêb". 

Pag, 39: by te voegen tusschen de 
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woorden «djatoh” en ,djftwab'’: ,djaw 
8s dingui". 

Pag. S9 sub: ,djaw 2 £i” bg té voe¬ 
gen ackter het woord ,djawrsq OS)”: 
,het etuhje ,me^rampojan"hout, dat 
voor de bewerking gebezigd wordt”. 

Pag. 39: bjj te voegen tasschen de 
‘woorden: ,djébaj" en .djebih”: .djé-* 
b%r)V»l r- bi^ö b8(^rr)Vü". 

Pag. 89 eab: «djedjaboê'' staat: 
«zie pi(})'&”i moet z|jn: »bet witte 
of roode etuk garen op den top vaik 
de ,pi|j)’as Wgaq (sie .pi(j)‘a6)'’. 

Pag. 89 sub: «<^élapang” by te voe* 
gen achter bet woord «komen”: «ook 
de ronde houten echjjf in gebruik b^j 
het dobbelspel ,dja’t1i" om daarop de 
koperen platen te werpen". 

Pag. 89 sub: .djSlSi^” te voe¬ 
gen: ,ook gezegd van.een mei^e.dat 
voor het ceret tDeostrueert”. 

Pag. 39 sub: «djelmg” h^ te voe« 
gen: ,11 (msyndjélmg djelmg» elkan¬ 
der knipoogjes geven al^^ bow^s van 
genegenheid”. 

Pag. 40 9ub: «djémS bjj te voegen: 
,djSmé: migang mangkoq limaw — 
pandité; pangkol bS’agoq (^, feesU 
gever”. 

Pag. 40 Bub: «c^Soang I by te voe¬ 
gen: «en daarvan een zeker percen¬ 
tage* ontvangt”. 

Pag. 40: by te voegen tusschen de 
woorden: «djengal" en «djéngkale^”: 
.djénggi, lel van een haan”. ^ 

Pag,40 Bub: ,^ëngoq” bytevoegen: 
«pftdjengoq {B), pSdjêngo’Sq (5) ; de by 
een sterfgeval door de ’anaq (ale 
,*at)aq”) medegebrachte gaveo, welke 
bij bet lijk worden gede- ponectd". 

Pag. *40 sub: «^Srangaw” bij ‘te 
voegen: «{geneeskrachtig)”. 


Pag. 40 sub: ^dj^aogkang” by te 
voegeu: «pelapwi (5) [pSlap**^ (5)3 
dj^rangkang, eoa langwerpig vier¬ 
kant uitsteeksel aan heb achtereinde 
waarvan een gat is geboord, ona 
daarin een rechtopstaande stang [ti- 
(j)'SQg djSprangkaog) te plaatsen; 
pSojep^t 4j^angkang, twee bamboe- 
latjes gestoken iu een gat in voor¬ 
noemde Btang, waartusseben de d^ 
malkaars wordt geklemd”. 

Pag. 41: by tid voegen tneechen de 
woorden ,djSndj?h” en «dj^jh”: 
«di«r/h (S), djerftth (5), eeno hoe¬ 
veelheid van 10 stuks visschen”. 

Pag. 41 sub: „d^fffring" by te voe¬ 
gen? ^dj^rrng 'antoe (met genees- 
krachtige bladeren)”. 

Pag, 41 sub; ,;{jikale” by te voe¬ 
gen achter (5)”: «(grwd. «ctjika”, dg,t 
echter zelden of nooit gebezigd woldt)”* 
Pag. 41 sub: «djm” by te voe¬ 
gen ndjin: djoeQ<7p; gocnong; katil; 
kawalan; kSmambang; lri(j)’oelaw;, 
mate, {B) (mataw (5)] pép^ran- 
gan; s^djambang; eSdjimbi; sélacti; 
sélambisoe; aëriboe; verder achter 
het woord .bSroewang”: (bëlmg mö- 
karnat, rolbar; ianab)”. 

Pag. 41 sub: «^^indjing” by te voe¬ 
gen: tll komt in formnlieren ook voor 
in de beteekeuis vab «rëdjëki” ( 1 ). . 

Pag. 41 sub: ,djingkaw”by ta voe¬ 
gen:, II djëdjingkaVltn (grwd. «djing- 
kaw” (1), gezegd van een pisangboom, 
die voor het eerst vrucht draagt”, 
Pag. 41: bij te voegen tnaschen de 
woordeu: «djingfcaw” en '.djirat”; 
«djinim”, zie .djanam” en 
Pag. 42 sub: „djirat” by tevoeg^ 
achter dat woord: „(ook „diipi*at”)”. 
P^. 42 sub: „djoeli” by te voegen r 
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„dwjwü (B) [doewaw (*S)] djoelV’, eeo MDg da//i*a (B), [da^raw (iS), bSra- 
jmav. moe’Sn frajö (S), kambtng, Icëbaw; 

Pag. 42 Bub; „djoendjiiog IF’ bo tuasclion de woorden „rand” on „doe- 
te Toegon achter het wooi'd „hout”; lang 8«rbö”: „II offer ra aal op oeo 
„mot wülriekendo bloemen, mwens de „doelang’’ geplaatst”; te doen ver val- 
(e)’n(yüe(w)’rtüg” eu „poedrag" op bo- leu het woord „k5Ddocri(j)’Sn”. 
graafplaatsen geplant”. Pag. 7^ sub: „doendaj” bi} te voe- 

Pag. 42eab! „<^oeraj 11” b\] te voe- gen tusschen de woorden „moedji" 
gen voor de woorden „dj oeraj toe w0”< en „van": „(lofiang)". 

„geslacht, tak”. 'Pag. 44 eub: „do6'6" b|} te voegen 

Pag, 6 * Bub: „djoeroe («ijoegroeV’ achter het woord „doeq’d”: „(5)". 
b^ te voegen; „IV. hoelcpunt” Pag. 44: bg te voegen tiisschen de 

Pag. 43 eub; „(^oe(wyadali” by te „doepS’Kn" en „do^i": „doeq’é (S), 
vpegen: „([n^'iidjoe(w)’adeh, gebak doeq'aw (5) = doe’ó”. 
maken". Pag, 44 sub: „doesS*'by te voegen: 

Pag. 43 sub: „djoetw)’arè” bjj te „doeaë {£) (doesaw (jS)] lahir dan 
voegen achter het woord „haneklop- batóa, (voorkomende in formulieren 
pen’: „degene, die de vechthanen bij bet „bëtobat" (zie „tobat”)), alle 
keurt; ze t^n elkander ophitst”. mogelyke zonden”. 

Pag., 43: bg te voegen tusschen de Pag, 44: bij.te voegen tnsschen de 
woorden „dodcl”; „djos, woorden „doe(w)’a^” en .„doe(w)- 

gedeelte, afdeeling van den ko^an’^ ’atè": „doe(w)’asë (5), (in de spreek- 
Pag. 43 snb: „dodol" bjj te voegen: taal niet gebez^d) = kSrdjë'So; zie 
„dodol b^aq, een stuk dod<7l van ge- „kërdje”. 

wone afmeting; kStjiq {B). [kStj^ïq Pag, 44 aub: „doe(w)’ë" by tevoe- 
(5)]^ de helft van een „dodd bëeaq"; gen i „doe(w)’S pfimoekS (B) van weerg- 
l^mbot (<S), waarvan het beslag met kanten; dëdoe(w)'d =; sStèsgah, zie 
rgatepap wordt vermengd”. i„tfiogah”; doewë edkëlaw^ae, broeder 

Pag. 48 enb: .doed^q" by te voe- en zuster”, 
gen: .pSndoedoq'iTü (B), pëndoedo'Sq- Pag. 44 eub: „(4)’inbakoe” by te 
*S3X {S), de vierkante voet tusschen de voegen: „(9)’mbakoe ’oed^tan, tabak 
pooten ,tl(j)’ïng" van de .bakS” (zie van etroocigaretten”. . * 

dit woorf)”. Pag. 45 sub: „(8)’iubon'' by tevoe- 

Pag, 48 sub: „doeken” by te voe- gen: „(e)*mb«i 4j8ki(j)’on (voorko* 
gea achter hot woord „doekoen”: m^ndeioforrauliereu) nevel; TIngéra- 
„ook de „doekon”, die by zware be« beDka(u) përasapan (voorkomende in 
vallingen in consult wordt geroepen; formulieren), den wierook flink laten 
doekoe: t&oDg, waarzegger (zie „të- branden”. 

nong”); tilol, sbamaan (zie „tilol”); Pag, 46 sub: „(ëj’mpang” by te 
pgooljol 'ajamdoekon tilol” voegen: „beletten, tegenhouden, te- 
Pag. 48 sub; „doelang” by te voe* gengaan”. 
gen achter het woord „itam”; „boo- Pag, 46 enb: „(ë)^mp6doe” bij te 
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voegen: „III, gezegd ysm een vrucht- 
dragende peperrani, wanneer de top 
naar beneden neigt’\ 

Pag. 46 Bub: (ö)’nipoe’' by te voe¬ 
gen: „II (filleen uitgesproken by het| 
formulier b(j het in gebruik nemen 
van eene emidse; z. v. a. „toekang" 
(zie dit woord)”. 

Pag, 46: bjj te voegen tuaacheo de 
woorden „(é)’ndaIi(j)’kn”eo „(iO ndap”: 
„(9)'&dan (voorkomende in djampi's), 
(zie dit woord), heeft dezelfde betee- 
kenlB als hot hulptel woord „boewoh 

C5)” (t)”. 

Pag. 45: by te voegen tuacheu 'de 
woorden „(0'adang” en „(6)’udap”: 
„(8)'ndAU = djangan”, 

Pag. 46 Slib: „(e)'ndaq 1” by te 
voegen: „p9ngendaq (voorkomende in 
formulieren) ss kSndaq”. 

Pag. 46 eubr „(èj^ndeiapao” by te 
voegen: „(geneeakraehtig")' 

Pag, 46 sub: „(lO’ndêloDgV by te voe¬ 
gen: >Xni6t geneeekrachtigeu achore)". 

Pag. 46: by te voegen tusschen de 
woorden „(ej'ndepas” en „(e)'ndi”; 
„(ê)'nd9roew(og, e. s. v. heester”. 

Pag. 46 aub: „(6)’iidv” by te voe¬ 
gen: „n =s 'iogg« (2?)”. 

Pag. 46 aub: „(0)n4joe(w)'*ng” by 
te vroegen; „(geneeskrachtig)”. 

Pag. 46 euh: „(öjaiijoq” bytevoe¬ 
gen : „pSngendjoq bJ^roelang (5),-waar¬ 
onder Verstaan wordt de „baks ’am- 
binan” (zie „bakS”), die na afloop 
van het „b^^jxelang” (zie ,.,vroelang”) 
door de jonggehuwde vrouw naar 
de echtelyke woning wordt medege¬ 
nomen”, 

Pag. 46 sub: „{S)’ndimg” by te voe¬ 
gen; „(e)’ndimg gadis; aanspraaks- 
woord tegen eene reeds op leeftyd 


zijnde gadis (zie dit woord); te doen 
vervallen achter dat woord; „(B)”. 

Pag. 46 sub: „(S)’ndoq” by te voe- 
gen: „(8)’ndeq (£), [{8)’ndo’a(i (5)]; 
'inang, een oude vrouw, die met de 
buwelyksoeremonién volkomen ver* 
trouwd aan bruid en bruidegom wordt 
toegevoegd; koenjit, de wortel van de 
kurkema”. 

Pag, 46 sub: „(^'nggan” by te voe¬ 
gen: „(ö)*nggan 'ini te'aogkat ua'tq 
(7i), [na'i’öq (5)], voji nu af aan". 

Pag, 46: by' te voegen tusschen de 
woorden „(ë)‘nggaug en „Waggihog'*! 
„(Öj’oggaw (S) — soenggoh”. 

Pag. 46 sub: „(e)'nggi” by te voe¬ 
gen : „komt ook wel eens voor in de 
beteekenia van het mal. „dari pada".” 

Pag. 46 Bub: „(synggnq” byte voe¬ 
gen;* „11 (alleecL voorkomends in for¬ 
mulieren) s tftoepS”. 

Pag. 46 aub: ,X6)’ngg^” bytevoe¬ 
gen: „ni sampaj” {!). 

Pag. 46 aub: „(ö)’ngkoedoe” by te 
voegen tusschen de woorden „boom” 
ec' „welks”: „(met geneeskrachtige 
bladeren)”. 

Pag. 47 aub; „(8)'Bteq” by te voe¬ 
gen: „(4)’ntaq 'a^ri rabUmi, het be- 
apreken en vaststellen van den dag, 
waarop het „ngajaw” (zie „kajaw”) 
by groote feesten aal plaaU hebben”. 

47: by te voegen tuBsoben de 
wooiden „(S)’ntart” en „( 0 )ntëmoe'* r 
„(è) attbong, a a. v. liaan (genees- ‘ 
krachtig)”. 

Pag. 47 Bub: ,.(S)‘ht«moe” by te 
voegen: „(e)*nUmoe koentng, eene in 
bet wild groeiende soort (geneee* 
krachtig)". 

Pag. 47 sub: „gadas” by te voegen; 
„gadta: 'inang [ook „gadis (m^’nd^- 
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dika(D) kag^*q (5)] — toew6 g&dta; 
«ie ook „boedjang inang”, nub ,,boe- 
djaog"; koelö {£), [koolaw iS)]f eeo 
meisje met wie eeo jongeling eeu hu- 
wol^k mag aangaan; lawajan rSma- 
waj, nam OU aan eeu gestorven gadie 
toegekend, die een onbci’ispcljjkan 
levenswandel heeft gehad (in het zie- 
lenland onderscheidt zij zich van de 
anderen door b^zondere sohoonheid); 
achter het woord „ngantat*': „(ook 
„gadjB miloe")’'. 

Peg. 47 sub .'„gadtïdg" by te voe¬ 
gen tiuecben de woorden „knol” en 
,gegeten”; „geneeakrachtig), verder: 
,gad(mg ^Bibö (5), [^rimbaw (*S’)], 

' eene variëteit met geneeskrachtige 
bladeren”. 

Pag. 47 sübt „gagang” bij te voe¬ 
gen achter het woord „egge"’: „de 
cyiindriscbd ateel van een „pSmoeloe” 
(zie dit woord)”. 

Pag. 47 eub: ,>gagaq”. bg te voe¬ 
gen: „TI, zie „mati”. 

Pag. 48 sub: „g^i)^r 1” bjj te voe¬ 
gen achter dat woord: „(ook „gjgör'')”; ^ 
verder: „ook gezegd van een klapper¬ 
boom, die van wege den onderdoen 
weinig of geen vrucht draagt; tus- 
sohen „11” en „tegi^or”: 
ook”. • 

.. Pag. 48: by te voegen tusschen de 
woorden; „gal9” eo „gamaq”: „galtb 
gali'iH] (5), dragen van lasten”. 

Pag. 48 Bub: „gandtt” tedoenver- 
tallen het woord „amulet” en in de 
plaats daarvan* te stellen: „p^oha- 
taü"; zie „’obat”. 

p‘«- 46: by te voegen tusschen de 
woorden „gangsS” en „gantaj”: „ganjë 
,(wS), in de spreektaal niet gebezigd, 
« sadjö”. 


Pag, 48 8üb: „gant^” de woorden: 
„zie „tëbmg” te doen vervallen en in 
de plaats daarvan te stellen: „helling, 
hellend”. 

Pag. 49 sub 1 „gantal” by te voe¬ 
gen; „11 gcw. verben don met „U- 
djaq” — tadjoq gantal {ook „boengï 
gantal”), waaronder wordt verstaan 
de versiering vss do „do^l landaq”, 
zie „doeyn”; III, zie „siynh”. 

Pag. 49 sub: „gantth” by te voe¬ 
gen: i^antiban {B)f gantf'fihan (S), 
spinnewiel”. 

Pag. 49: by te voegen tusschen de 
woorden t „ga op” en „gapit”: „ga’or”; 
zie „tja’or". 

Peg. 49 sub: „ga< 7 ?*i” by te voegen: 
„IV (in „vedjong's”) * köpadS (B)”. 

Pag. 49: by te vo^en tusschen de 
woorden: „ga^” en „gormg”; „ga- 
run (alleen op de Passar’s bekend), 
een der moskeebeambten”. 

Pag. 49 sub: „gasS” by te voegen 
achter hot woord „vóórtbrengen”: 
e^ de^elyke boom, zoude de ver* 
blijfplaate van kwade geesten zyn”. . 

Pag. 49/50 sub: „gawi” by te voe¬ 
gen achter het woord „zonde”; „veete 
(ook „tweespalt)”; gawi: 'api, brand¬ 
stichting, brand veroorzaken door na¬ 
latigheid of onvoorzichtigheid; boe- 
nnhan (B), [boeno'tfban (jS)], moord,, 
doodslag: pati (zie „pati)”; kaloe'adS 
(B) [’adaw {S)], gawi (e)'mpsj, kaloe 
’ad? (B) ['adajv (B)], gawi lamö (B) 
[Umaw (B)], voorkomende o. a. in de 
toespraak van den „hoelang ’inang" 
tot de gasten op een groot feest”. 

Pag. 50: by te voegen tusschen de 
woorden ? „gSdïboag” en „gëdobang" j 
„ gèdök, deurtje van een ryvtochunr”. 

Pag. 60'sub: „gïgarang!’by te voe* 
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gèD: „II de bamboelatteo b^de^dja- Pag. 58 sobt „gënug 1” bij te voe¬ 
ring boernng’*; {vie „djariog^'). gem .^ggring djarS (^) {?), anderdaag- 

Pag. 50 j De zinsnède ... sehe koorts”, 

dans” te doen vervallen. Pag. 8 ^ sub; „gSrit” ly te voe- 

, Pag. 50: bij te voegen tusachen de gen: g^gerit, de eerste dans, die by 
woorden „gïgiriq” en „gêgöng”: „g8*|eeo huwelijksfeest wordt uitgevoerd; 
goedan (1) (alleen informulieveu voor-lin de SörawQjstreken ook het dansen 
kboende), wat door de góden wordt in den avond van het „mïlöwang'’ 
veroorzaakt, aau den invloed van go* (zie „lémaug*’)." 
den wordt toegescliroven”. Pag. 58: by te voegen tusschen de 

Pag. 80: bij te voegen taaseben de woorden: „gëroebos” en „gèroedi*': 
woorden „gdlap” 0D„gelas”: „g81ar- ,.g8roed« (//) [geroedavr (i)] — ook 
*adakan, welk woord meer in gebruik is”, voorafgegaan door het woord „boe- 
Pag. 61 sub: „ggloeral>eng” by te rong", de fabelnchtige groote vogel", 
voegen: „II do diepe sloot, welke Pag. 88: by te voegen tussehen de 
destyda langs de aarden wallen om woorden; ,gt(roetoe” en „g^sik": 
de doesona werd gegraven”. „gfirstk, e s. v. steen ï (in fonaulie- 

Pag. 51 sub: „geloendi” te voo* ren voorkomende)", 
gen achter het woord „heester": „met Pag. B3 snb: ,ges»k’' by te voogen: 
geneeskrachtige bladeren'’. ,zie ook „daboDg”." 

Pag. 61 sub; „gemba^r" byte roe* Pag. 68 sub: „gStah" by te voegear 
gen: „pisang gSmbapr, twee pisang- „bSg€tah, het dragen van een wond; 
vruchten, welke aau elkander gegroeid | ook het vloeien van, bloed uit de wond 
zyn; tslo^ gSmbe^r, een ei met twee na de besoydcnis”. 
dooiers; g^mba^r soesoe, gezegd van Pag. 68 sub: „gbtang T* by tevoe- 
de moeder wanneer zy nog twee barer gen achter bet woord: „pisangblad": 
kinderen zoogt’*. „waarvan de uiteinden in den vorm 

Pag. 58 sub: „gfimoq" by te voe* van franjes zyn uitgeknipt”; gStang 
gen: „zie ook „lèmang’V’ palaq, een stuk „kaïn” (zie dit woord) 

Pag. 52 sub: ,gendoel^' by te voe- los om het hoofd gewonden «n by 
gen: „gendoel (B\ .^Sndoelaw [Sf] wyze van boofddoek gedragen,zoodat 
boenteq (geneeakrachtig)” de kruin onbedekt blijft; één in den 

Pag. 52 sub: „g^dom" by tevoe- regel versleten stnk „sfilindang”, dat 
gen tueschen dat woord en „tarwe"onder den „sanggolao” (zie die woor- 
„1”, achter het woord „tarwe” een jden} om hefc voorhoofd wordt gewon- 
,en achter het woord „meer: „lijden en waarmede de vrouw zich ty- 
(in de spreektaal niet gebezigd) deos den veldarbeid het hoofd bedekt.’* 
gÖDggain". Pag. 63 en 8^ staat: „gêtok (5)” 

Pag, 52 sub; ,gëntmg" bjj te voe- en ,gSmëtek”; moet zyn: ,g5toq" en 
gen: „UI, gezegd van een smalle | „gSmItoq". 

strook gconda met hooge, loodrechte 1 Pag. 68: bij te voegen toaschwa de 
wanden". 1 woorden „götjar” en „gïteq": 
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(iuè)’uy;g€t(ik, het slaan cp een bera- 
boegelediiijj en waai'hy omgeroapen 
wordt, dat. ecu eclitacbeiding vnu een 
„'anggaw^* of „toougkat” huwelylc (zie 
die woorden) lieeft plaats gelmcl tus* 
Hohen N.N, en N.N.”. 

Pag. 58 9üb; „gi’' de letter „(-b)" te 
doen V6rvallen'\ 

Pag. 54 Bub: „gimbar'’staat 1 „II"; 
moet zyrt: „1". 

Pag. 54; bjj te voegen tassebeu de 
woorden „gimpir en „gindêBoli’': ,,gin- 
dTaJi (B), gindaw'ali (5); oudtijds de 
titel van een hoofd, dat inraog boven 
den .’ocloebalang" (zie dit woord) 
stond”. 

Pag. 54: te voegen tusschen de 

woorden .gindol” en ,ginggang": 
sgindong; gin dong '«jam, een kind 
dragen, zooals men eeu vechthaan 
pleegt te dragen”. 

Pag. 54! bij te voegen tusschen de 
woorden .gingsir” en „gintan”: ,gin- 
(5). gintajkacn) boirsh samaw- 
’anjöt); elkander niet verlaten, bij 
elkander bljjvert''. 

Pag. '54: te voegen tusschen de 
woorden «gintan” en .gi^bg”; „gi. 
itbg; (mSj'nggiruig boemi dan laogit 
(voorkomende in forauliereo), zwe¬ 
vende (1) tusschen hemel en aarde". 

Pag. 64 eub: .gitar" — naar de 
stof — bg te voegen: «gitar: ’nng- 
kman (met gouddraad doorweven): 
batik: bang; .saogkniig; soeogsang; 
solo; — kekoedang; parJcole (B); tjan- 
tmgan; «tj&Sbon; tjërSbön töngah; 
aam pang gètang palaq; ivchter het 
woord .«rbit'': ,tjarff {5)’mpat la- 
wang"/' 

Pag, 66 sub: «goSgor" bg te voe¬ 
gen : ,111, zie mati". 


Pag. 56 sub: ,goelöj” by te voe¬ 
gen: .goolaj: ’ajnm, baniaj djSmo^A 
ta//roq (B), (5)], toeapys be¬ 

reid i’ospectievclyk van kip, van het 
vleeseh vau gi'oot-klein hoornvee of 
van grof wild, van gerookt karbou¬ 
wen- of hertênvleesch, van verschil¬ 
lende uitspruitsels van groenten". 

Pag. 5b ,sub: «goelong" by te. voe¬ 
gen achter het woord .si^^n'Kh (jS): 
„(ook „peloek^n") en achter het wooid 
„hertenvdl”: „(ook van geitenvel)". 

Pag. 55 sub: „goendjong" by te 
voegen achter het woord „djoendjcnig": 
,1", verder: „UI (iu de spreektaal 
zelden gebezigd) ** pinta^q". 

Pe.g. 56 sub:* „goeaöng" bij te voe¬ 
gen: „IT de A in de figuur by het 
kinderspel „s^rimaw”; lllsëgoenoag 
'e. s. V. kinderspel". 

Pag. 66 snb: „goentmg" by te voe¬ 
gen: „goentmg boendar — goenting 
soerangan", 

Pag. 8^ sub: „goeraj" by te voe¬ 
gen achter dat woord: „(ook ,goe- 
praw"), verder achter het woord „be¬ 
wegen": „ook = géraq", 

Pag, 66 sub; ,goe(w)'fil" by te voe- * 
gen achter het woord „hout"; „met 
lappen omwoeld". 

Pag. 66: by te voegen tusschen de 
woorden „hakim’' en „banjë"; „bal 
(in de spreektaal niet gebezigd) staat, 
toestand, omstandigheid, geval". 

Pag. 57 sub: „boekom" by te voe¬ 
gen: „[ook 'paiho^m (i?)]^'- 
Pug. 57 sub; „’ibat 1" bij te voe- 
gen: „'ibatan nmkanan, de z.g. ,ba-'^' 
lasfln" tegengeschenk van den „’anaq 
bëlaj djoelatan" aan den „ntóradjö", 
bestaande in wat ryst c. a. en gebak 
(zie ,toet/9^n"); staat „sapatsemon- 
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moet zqq: «sapat, eëmant^^Dg'*. 

Pag. ö"? sub: ,'jbo6’' bji te voegen: 
»'iboe: 'ambot sSkatnbot, djambar, tall, 
beschertngodiDuen; tatidog bapif tan- 
dc^tan, (in fonnaliereu (umgetToSen, 
waarvan de juiste beteekenis niet kon 
worden gegeveQ’\ 

Pag. 67: by te voegen tunscben dc 
wooi'den .’ibtmg" en .’idaijg”: »’ibrA, 
de ontrolde bladltuop, do jonge l'k- 
deren van de» arenpalm voor stroo- 
cigaretten gel^ezigd". 

Pag.67sub: ,Udapau"atEiat: ,koer5’‘, 
moet ziju: .koo^ï-C; te doen verval ieu 
de zinsnede „d5mam dalam poe^ro’- 

’^Cq. kraamvrouwenkoorts”; bjj 

te voegen sub: .’alaog ta(hyön” ach¬ 
ter het woord .veroorzaakt”: ,ook 
ziekte door geesten bij de eerste werk¬ 
zaamheden op de rystvelden veroor- 
,zaakt by hen, die zich door het o ver¬ 
treden vau de een of andere «pan- 
tangan” (zie dit woord), den toorn 
van .aangsSri” (zie dit woord) hebbeu 
opgewekt; bjj te voegen ’idapan: d^- 
mam ’apcg: dingm, koorte, tengevolge 
van een maagkwaal; s6naq (t) asihma; 
BSmpal, koorts, tengevolge van eene 
leververgvooting, gepaard gaande met 
benauwdheden; — dSmam mé^n(j)*ïa, 
kraamvrouwenkoorts; laloe (lue)'mboe- 
üoh (5), [(mfi'mboeno’tfh (*b)], ziekte», 
welke den dood tengevolge hebben; 
kSpatjang, ziekte by kinderen door 
geesten veroorzaalct; Inrangan, bloed¬ 
spuwing : moentahka(n) koening, geel- 
koorta; toedjaban boesong, hevige buik¬ 
krampen, cholerine”; achter het woord 
.rSlong”: ,(ook .^toog”)". 

Pag, 68 sub: ,’idar” by te voegen: 
,11 (alleen voorkomende in formulie¬ 
ren), bezoeken, by iemand aangaan”. 


Pag. 59 sub: ,’idjftt” bij te voe¬ 
gen: .11 een h ui ptel woord by hot 
noemen o. a. van .’apnm”, ,sSrabi”, 
alle audore soorten van gebak van 
ronden vorm, by hot optellen van 
vetschillonde .Vtcbman tinggi” van 
•sfiléboe” (zie die woorden)”. 

Pag. 68 «ub: /idoo” bytevoegen; 
.n — mal/m {T)'\ 

Png. 69 snb: ,'idcjp'’ bij to voegen: 
«Qgid(^pka(n) djoerrij, gezegd van het 
kind, dat het geslacht in stand moet 
houden, dns een jongen zynde, oen 
huwelyk by .'adat koelé (^), [koelaw 
(5)], een meisje zynde, een huwelyk 
bij s’adat taiïibM 5 ’anaq {B), [tam- 
bf^q *aoaq {S}] moet aangaan”. 

Pag. 53 sub: ,4(j)’Sq” by te voe¬ 
gen: .’i{j)’Sq paudjang, bronchitis”. 

Peg. 68: by te voegen tusschen de 
woorden; .’i(j)’3w” en .’i(j)’oe”: 

(B), 4(j)’Sw (5); nü)’^ah(^,['i(j)'ïw- 
lah (5)], een nitroep ala bevestiging”. 

Pag. 53 snb: ,Hkal” by te voegen 
achter het woord .verstaan”: ,een 
slecht teeken, de vrouw zal eena moei¬ 
lijke bevalling hebben of in de kraam 
steiven”. 

Pag. 59 sub: .bkan” by tc voegen 
achter bet woord .gag^k”: [ook ga- 
gflq {B), gago'^q {S)]; by .zoetwater- 
visseben”: .boengh^ ka)ang,kcbara7, 
pi^rtq (5), [pi^fiq (*S)]> s^boebopr; 
aeesoran; tjëngkaq”. 

Peg. 59 sub: ’ilmoc” bytevoegen: 
.’ilmoe: boedjang, waardoor het mei^e 
de wetenschap bezit een jongeling op 
zich te doen verheven; köbal — ’ilmoe 
bfei; kïgadisan moedaw (5) «’ilmoe 
koetjer; koeloaboe 'api”. 

Pag. 69 sub: ,’ibq” by te voegent 
ngibq^i, zie .’anggaw”. 
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Pag. 0^ 9ub: j'inmm'’ by to voe-| woorden .kadjiW’ en ,kagor’: ,pa- 
gen: *'irDara pSrang, de voorganger doe, e. e. v. vnui*v)iog voorkomende in 
bij liet ,9Smb(ü\jnng pëmiig” («ie die formnliemr”. 
wcNDrdoo)”. Pag. öl sub: ,kaVn" by to voo- 

Pag. 5 ft aah: ’unp<V’ by te voegun : gen: * (eigen geweven) Ica^’u; «bö- 
,p8ügimp/t gagaug, de Ijainhoolat by voensong, dl wan ’aban lie’angkntau 
de ,p8roemb9,j” («io dit woord), die boetö (B); diwan Wratftj (wordt niet 
door eteol eu balk heenstekend aan meer geweven); doegan; koeL’ng hoe¬ 
den eersten met eou gevlochten ring ngaw aSmanggi (5); sampnr'an, een 
verbonden ia”. ,ka‘tn" tot den biel reikend on by 

Pag. 59 sub: a’inoj” by te voegen ,gawi(j)’8n in gebruik;kapö^r,keper; 
achUr de woorden .potilh” en *mi- tnsBcben de woorden ^[aeMraw (jS)J'’ 
rab”: .(geoeeakracbtig)'*- öd ,zydenkain^T , diwan bapgkattm; 

Peg. 9^ snb: ,’inang" bjj te voe- tadjtmg; tadjong ’oeugoe”; acbter de 
gen: , 2 ie .boedjang” en woorden ,betani”, ,861öbab” en .^soe- 

Pag. 69: by te voegen tnsschen de (w)’ivaa”: ,(ook ,p8tani”); (ook ,a8nï- 
woorden: .’indang” en .’indé’ttn”: bab’’); (ook soQ(w)iras eoeri)’'. 
.Indaran, veiblyfplaata der góden”. Pag. 02 eab: bij te voegen: 

Pag. 60 sub: „’ingon” by te voe- ,k8kajs’ffü, rijkdom, grootheid, voor- 
gen: ,zie ook ^’oyï'ang”,” naamheid; zoude ook voorkomen in 

Pag. 00 sub: ,'ingor” by te voe- de beteekenis van .koewasë”(mintaq, 
gen achter het woord ^plaut”: „(ge» djadika(n) kekajè’ïn in fomulieren)”. 
neeekrachtig)". Pag. 62 sub: „kajoe^byte voegen: 

Pag. 60 sub: Piuöh” by te Toegeti .k^joe: bedë {£), [badaw {$)], met 
tusschen de woorden „sambaa dagoe” giftigen bast; b^^asS (ook „beijingot 
en ,bet rottantouw”: .halatuig”. k^oe bégató (B), voorkomende in 
Pag. 60 9ub: „'intar”, het woord formulieren, heeft dezelfile beteeken ia 

i, QmV te doen vervallen”. als .kajoe b«gaa8, zie ,gas3”; bïrttah 

Pag. 60 aub: Pisi” by tö voegen: (geneeekraohtig); bidarS (.R,[bidaraw 
,’iêi palaq, de collectieve benaming (*S)], (geneeskrachtig); boelan (van 
voor den haartooi van het meisje by welks hard hout tandonswartsel wordt 
feestelyke gelegenbeden als de .pagar ge(naakt); ’boeD(?t(genee8kracbtig); da- 
babi*, ,tadj:>q”, .siodjaran boelan". lahan (metgeneeskrachtigenbast); ka- 
Pag. 60 sub: ^’isöq” by lo voe- prag (geneeskrachtig); kabaraw (ge- 
‘Ook - kïdi(j)*«ü (zie neeskrachtig); kïdoj (met eetbare 

j, kèdi(j)'ïn”)'\ vruchten); kalingsap, waarvan de 

Pag. 60 sub: „’itam” bytevoegen: bladeren, met aluin en een aftreksel 
,’itajn man», geel van kleat”. van sSpanghout vermengd, dienen cm 
Pag. 60: by t« voegen tuascheu de pan danbladeren rood te verven; k6- 
woorfen: ,’it^' en .’itiq”: „'itaw (.S), loetöm, zeer deugdzame houtsoort (ge- 
I- ifitd; II'itaw'iUw-= sangi (?)”. neeskraebtig); m«r)g8ringkth(5),raks« 
Pag. Öl: by te voegen tussehen de | lëmoeds (/9), sSmambaug ’oeloe (.fi), 
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si ’alit gËmeriQtjmg ([q formulieren 
voorkomende), waar boscbgeestea hui¬ 
zen; lakaw, VAQ welks hard bout ook 
tandêozwartsel wordt vervaardigd; mê- 
eang, Vtoq, posang potth (S), [pot^Sh 
(6)J, pépanggil (allen geneeskrachtig): 
proewang (8)’mpat, welks vruditen 
voor de .peprobatan” (zie dit woord) 
worden gebezigd; sAlautjar (met gif* 
tigen )>ast): wl5 {Ji), [s5law (6')] (ge- 
neeelaaclitig); sëloelcK^ (71), [s^loeb'ffq 
(S)], (met geneeskraclitigen woiiel); 
sëpakaw, siuibapr, sindawarau, soeng- 
Itam, t^icbëtas (allen genees¬ 
krachtig) ; térambi (met geneeskrach¬ 
tige bladeren); tjapë (5),[tjapaw 
ganti^Dg, toelang (belde geneeskrach¬ 
tig); verder te voegen achter het 
woord .-koeprot”: (ookkoepjutl) (met 
geneeskrachtige!! wortel); bjj het woord 
.mëhaW* achter het woord ,timmer¬ 
hout”: ^(geneeektachtig)”; by bet 
woord Btampaiig” achter het woord 
.timmerliout”: .(waarvan ook rijst¬ 
stampers worden vervaardigd)! kajoe 
bawaq kajoe djambajan, voorkomende 
in formulieren*’. 

Pag. 69 sub: «kakaq T’ te voe¬ 
gen: .de nageboorte wordt de .kakaq’* 
van het kind geheeten*'. 

Pag. 6S aub: .kali IV* b^ te voe¬ 
gen: .6Bkali(jyïQ, allen, gezamenlijk' 

Pig. C4 sub: ,kabng^* b\j te voe 
gODi .kabng: kSloeWt (3), een [bals 
ketting van zilver (zie ,k8loelc>t(S)) 
ii(j)’^, een halsketting van geldstuk¬ 
ken; tjermaj, een halsketting van 
zilver”. 

Pag. 64 sub: .karapiq*’ bj te voe¬ 
gen achter het woord aSiiihpruim”: 
.en van deu betelnootstamper (,'oe- 
rak”)”. 


Pag. 64sub: .kamptmg” bj te voe¬ 
gen: ,zie ook .’oendaq’’.'* 

Pag. Ci: b(j te voegen tusschen de 
woorden .kandus” eu „kand/q”: ,kan- 
d/k (in de aproektaal niet gel^ezigd), 
voor, ten behoeve van”. 

Pag. 04 sub: „kangkoQg” b|j te voe- 
; gen: u. s. v. krai[>ende plant, welks 

bladeren worden gegoten”. 

Pag. 10 ^ sub: „kantip” bjj te voe¬ 
gen: „ook — sép/t”. 

Pag, M: b(j te voegen tusseben de 
woorden: „kautrn” en „kantje”: .kan- 
tjah; ^zeren i>au”. 

Pag. ö4 sub; .kaatjing” bijto voe¬ 
gen achter het woord „knoop”: .van 
goud „ kantj mg izias”, van zilver „kan- 
tjsng piraq, van beeu „kantjmg soen- 
tan’’; achter het woord „deur”: „hou¬ 
ten pen om bijv. het dsuryevan een 
vogelkooi te sluiten”. 

Pag. 10^ sub: „kaVm” bg te voe¬ 
gen: „ook » kSrfp (doch zelden in 
die beteekenis gebezigd)”. 

Pag. 65 sub; .kapoer” bj te voe¬ 
gen: „ook • kïrip (doch zelden in 
die beteekenb gebezigd)”. 

Pag. 65 anb: „kapas” by te voe¬ 
gen achter het woord „luyoe”: .(hoog- 
stammig)”. 

Pag. 65 sub: „kapong” b|j ta voe¬ 
gen achter het woord „baat”: „(ge¬ 
neeskrachtig)” 60 achter het woord 
,ie”: ,60 welks bladeren ook genees- 
krachtig zjjn”. 

Pag. 65 sub: ,fcaq 1” bjj te voe¬ 
gen; „koq boedjang*\ waarmede de 
gehuwde vrouw baron ongehuwd» 
zwager, ouderen broeder van haar 
echtgenoot, anospreekt. Met „kaq 
boenting” en „kaq boedjang” spre¬ 
ken neef en nicht wedangds elkan- 
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dor aan, indien z\] ongehuwd 7ijD, 
met bet edi*^te aanspvaaVswoord, b^- 
aldien de nicht ouder, met het tweede 
ftansijvaiikswooi'd, wauueev de nicht 
jonger is dan do neef”. 

Pag. 05 Hub: ,kaï“ang lil" by te 
voegen: ,pBngarang tftdjo'ffq (5), een 
versiering van een iDstêeksel; achter 
het woord «hoofdversierael": «Icaran* 
gau boenga (ff), [boengaw (5)]>hoofd¬ 
versiersel; kavaogan, hnlptelwoord bjj 
bet opnoemeo van balsketiibgea als 
,aingkd", .kalong". 

Pag. 65 sub: „kayy*ap" ataat: «të* 
Dönsn", moetayn: «zie stjoetjffq‘’(5)". 

Pag. 65: by tfe voegeti tuascheu de 
woorden jka^^ut" en *kavi": ,kar6* 
saui"i sie bësi". 

Pag. 65 anb: sksu^rA" by te voe¬ 
gen; zie ook ,kfe5nè" eu „rfm’’. 

Pag. 66: bij te voegen tusschen de 
woorden ,ka^?‘oh" en ,ka^rot”: »ka¬ 
ren" (in de spreektaal niet gebezigd); 
geesel, straf, pijniging; zie ook ,diwe". | 

Pag. 66 sub: .ka^röt" bij te voe¬ 
gen : zie ook 

Pag. 66: by te voegen tnsseben de 
woorden ,kasap" en „keeat": ekasar 
(in de spreektaal gelden gebezigd; 
komt voornarnelyk voor in formu¬ 
lieren)", ruw, grof.*’ 

Pag. 06 sub: „kasc^r 11" by te voe¬ 
gen achter dat woord; ,[ook ,ka8o^r"]’'. 

Pag. 66 eub: «katang" by te voe¬ 
gen; .11 katang katang(1), oen hees¬ 
ter met geneeaknichtige bladeren". 

Pag.66sub: .katjang",staat: ,gim- 
boV\ moet ayn: .gienbar’; bytevoe¬ 
gen: .katjang; ’itam: padi 
8i(j)’ainang; tjinS (B), yinew {&). 

Pag. 66 sub: .kawaj" bij te voe¬ 
gen tuBBcben de woorden .geven" en 


I ,otc.": .het over de schouder slaan 
jbyv- van een .pBlanguj" door den 
jotigeliug, dat onmiddellyk door de¬ 
zelfde vovriülitiiig van den kant van 
liet inoisjo wordt gevolgd; Icawaj toe- 
laq, afwijzend gebaar". 

Pag. 07 sub: .kawüq" by te voe¬ 
gen: .II ngawfjq (ff), ngawo’ftq {S), 
gezamenlyk bezit, voor de helft be¬ 
zitten inz. van vee". 

Pag. 67: bij te voegen tusscheii de 
woorden .këbal" en ,ksba^": .kSbar 
— kaba^r/. 

Pug. 67 sub: .ksbaw’’ by te voe¬ 
gen: .këbaw pBmoeuggah » kèbaw 
sa’otan; zie ook: .badoer"; achter bet 
woord .koen]bang"; zie .pingas"; ncii- 
ter het woord .tjoekf^r": .tingg/ran 
binti"; tusschen de woorden 
pang (.ff)" en .gCgantt’fth (*9)"i .tër- 
gantihan" (ff). Te doen vervallen de 
woorden .pingas (ff)", tingas (S)". 

Pag. 67: ly te voegen tnssehen de 
woorden ,k6boe(w)fl" en- .kebon": 
, këbol; ng5bolka(n), toest emmen, goed- 
vitiden, in willigen". 

Pag. 68: by te voegen tusschen de 
woorden Bbïdgmpocg" en .k8di(j)’ift": 
.këdïrat (alleen voorkomende in for¬ 
mulieren) — koewasö". 

Pag. 68 sub: .këdjot" by te voe¬ 
gen: .111 zie tinggang”. 

Pag. 68: by te voegen tusschen de 
woorden .kSganti" en .kèkaïng": 
.kïgSngë(ff), [kawgawDgaw (ff)), [ook 
.toebo'lth (5)], medeklinker". 

Pag. 68! by te voegen tusschen de 
wqorden .këka^r" en .UBkaroh": «kë- 
karaman (in formulieren voorkomen¬ 
de), e. 8. V., steen (?). 

Pag. 68 sub: «këkaröh" .te doen 
vervallen de romeinsche cijfers .1" 
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en ,ir' en ia de plaats van 11 te 
stellen; ,k«ka^r-(?h(^), [k8kH^ro’ïhC'S)]j 
[grnd. ka^rüh (£), ka^ro’ffh (*?))'•. 

Pag. 09: bjj te voegen tiisscben de 
woorden ,k6k8(l(?q” en .It^kibang’': 
•kek^lang, e/s. v. heester met genees* 
ki’achtige bladeren'". 

Pag. 69 Bub: .kekiUV’lo doen ver* 
vallen 1 klating" en in de plaats 
daarvan te itelleo: ,dunne ailveran 
plaatjes of lipjes in verdchillende vor¬ 
men hangende, middels een zilveren 
kettinkje bevestigd aan de ,pi(j)'Ss 
T«bab" (zie 

Pi^. 69 sub; skeladi" bij te voegen 
tnsschen de woorden ,pati” en «'itam” 
een .kominapunt”; verder keladi; 
«miiijaq; padi poeltrt; tokoq {£), [ta- 
ko'Sq (S)]"' 

,Pag. 69 sub; *këlam T’ lij te voe¬ 
gen) ,(è)’ndtfq (£), [(ë)’ndo’Sq (5)], 
(ooV lboe) bapaq kSlaoi, de oudere 
van de .soenting" (zie dit woord), 
die in een pa^^eboren kind ter wereld 
is ternggekeerd". 

Pog. 69 sub: ,k8lapè" hjj te voe¬ 
gen : ,k?lap5 bali (voorkomende in 
formulieren)", 

Pag. 09: bjj te voegen tueseben de 
woorden .kslapö" en .kelasang": ,ke’* 
laq (5) = kelè". 

Pag. 70 sub: .keUudang" h\) te voe¬ 
gen achter bet woord .huizes” i ,of 
voor de dochter”. 

Pag. 70; to voegen tusêclien de 
woorden .kelint^q” en .k^lipin" ; .kS* 
lipah » pöro'aün”; kelipaq; liulplel- 
woord, gebruikt by het opnoeroen van 
planken”. 

Pag. 70 sub: .kèloemas”b}jte voe- 
«n.: ,ll buitenwand van een krop”. 
^ Pag. 70: brj te vo^en tuascb'en de 


woorden ,kGloengk'’ngau” en .kSloe- 
paq”: .ktloentjflp (S), uitspmitfier’. 

Pag, 71 sub: .këmali” by te voegen 
achter het woord .pömali": zie .mali”. 

Pag. 71 sub: . k8m al/ing” by t o voe¬ 
gen achter het woord .knol”: .(ge¬ 
neeskrachtig)". 

Pag. 71 sub: .kömbang" bytevoe¬ 
gen I ,V kCmhangt sPntoeri, söntoemq, 
bloemen groeiend in het zielenland”. 

Pag. 11 ^ aub: .kémhoelaw” by te 
voegen achter het woord: .bi^”'; 
.(met geneeskrachtige bladeren)”. 

Pag. 71: b\j te voegen tnseeben de 
woorden .këlamp/ran” en kSmSlësyr": 
.këuièlas, o. 8. y- heester, waarvan de 
bloemen worden gebruikt bij het .kën- 
doeri sërbaw boenga w (-S)”, (zie .kën- 
doeri"). 

Pag. 71 sub: .këmilmg’* te doen 
vervallen de zinsnede: ,e. s. v. boom 
, gebruikt” en in de plaats daar¬ 
van te stellen: .= miU'og”. 

Pag. 72 Buh: .këmit” by te voegen 
achter dkt woord: ^ook .kSuiftan”), 
(voorkomende ia formulieren)”. 

Pag. 72; bij te voegen tusechen de 
woorden .kfimoedi” en .kSraoetnoe”: 
.kSmoemboe; këmoexnboe óa\jii, ge¬ 
zegd van het padigowaa rykelyk in 
blad zittend, met weinig aren wegens 
te late beplanting”. 

Pag. 72 aub: .kïmoemos" by te 
voegen achter hst woord .ksladi": 
.(met geneeskrachtige bladewn)”. 

Pag, 72 Bubs .këndang” by te voe¬ 
gen: .ook een luanclje van de boeloh 
(iJ), [boelo’ab (5)] bëmban”(zie .boe- 
lob”), by de meisjes in gebruik, om 
daarin de ingrediënten voor den betel- 
praim te- bewaren”. 

Pag. 72 sub: .kènda<i" by te voe- 
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gen: »1I B (^'ndaq; këkëndaq’^fn, 
wensch, verlangen, wi], begeerte”. 

Pag. 728nb: ,köndidrtj{kÖn(d)'idaj)” 
bjj te voegen -achter l»et woord „kg. 
ladi'': „(met geuoeekraclitige Mode* 
ren); kgndidnj paj 2 iah,eeuevariëteit” 
Pag. 72 sub 1 •kgndoeri” bjj te voo> 
gen achter dat woord: (ook „kSn» 
doeri(j)’fiQ)’'; achter het woord „ver* 
zoen [üg8 feest”: „waarby een offermaal 
wordt aangeiicht”; verder: *kgndo6ti i 
boebögr bölantan tïgroe; tigg (i?), (ti- 
gflw (S)), ragi a boebryr tigë (5), 
[tigaw(^] piDggan” en ».egdêkahan”. 

Pag. 72 sab: „keuÊ” staat: -piü> 
’tflang 4}oedoe’’, moet zjja: .dj^edoe 
pi(j)’ïÖaüg”. 

Pag. 73 sub: „kêne^og” bg te voe¬ 
gen: kglintocg'’. 

Pag. 73: by te voegen tiiaschen de 
woorden .kènong" en „këntal”: ,k5- 
nor; een wjjze van het stellen van 
een hengeltuig”. 

Pag. 73 snb: „fcëpaj nog” bjj te voe¬ 
gen achter het woord „hebben”: ,(raet 
geneeskrachttgen bast)'\ 

Pag, 73 sub: „këpaJ I” by te voe¬ 
gen : „gekneede bal van gekookte ryat”. 

Pag. 73: by te voegen tusschec de 
woorden .kgparat” en „këpat”: ,kS- 
pas; heen en weer zwaaien met een 
doek; het slaan van den waarzegger 
met een eölMih {£), [aglasi’Sh (3)], 
blad op het „këmboelaw” blad tjj- 
dena het „tgnong” (zie die woorden); 
de waarzegger „doeken tentmg” heet 
aan daarom ook wel „’o^angnggpas’’. 

•Pag. 73 sub: ,k8pat” by te voegen: 
,n (in de spreektaal niet gebezigd) 
— tsflgkap (inz, van de „aSmangajj” 
(zie dit woord)”. 

Pag. 73 sub: .këpinding” bij te 


voegen achter het wooid „wandluis”: 
,j(die inz. het rjjstges^os aan tast)”. 

Pag. 73 subj „këpit” by te voegen 
achter liet woord „rolkussen”: „tus- 
sclien iets klemmen”. 

Pag. 73: by te voegen tuseobeu do 
woorden „kcpmj” en „kSrakat”: „kë- 
rakap, e. s. v. slingerplant; cn k^;’a- 
kap, gezegd van een sirih plant^ die 
nog niet langs den leiboom kan wor¬ 
den geleid; k^rakap marang dj oen- 
djoogsn, de zegswyze om aan te 
duiden, dat een slaaf met de echt- 
geuöote van zyn meester overspel 
heeft gepleegd”. 

Pag. 73: by te voegen tusschen de 
woorden „kS-ang” en „kërap”: „kS- 
^rang, een vierkante bamboesen horde 
om daarop vlecht werkmateriaal te 
bewaren, ook als ligplaats voor den 
hjdeworm"; en „kërangkë (B), k5- 
i-angtaw (*S), de ribben, ribbenkast”. 

Pag. 74 sub: „kë^rbej" bij te voe¬ 
gen: »ke^baj s5dang maloe, gezegd 
van eene vrouw tydens den partus”; 
zie ook ,’o^ng”,, 

Pag. 74 anb: „kSrdjS’* by te voe¬ 
gen: „pëkördjS'ïo (5), z.y.i. kSrdjB”. 

Pag. 74: by te voegen tusschen de 
woorden ,k8t5daq” en „k^nggi”: 
„kBrBuaj (S) (in de spreektaal niet 
gebezigd) * banting?”. 

Png, 74 eub: „k^ris” bjj te voe¬ 
gen: ’adi koelï (B); •angkut 

tigï (fl); batoe h^joe {$); djabung 
Bïpoelaw; matjim loenggoh {£), [loeng- 
go*iCh (*S); paröDg ’alit; raboo lawaa; 
rangga (ook ranggö (B)] goedöng; san- 
tan lanang; tjëritë bUoe (S) ; tj Brits 
(B), [tjBritaw (S)] gëdong 'asam; staat:. 
„’oDkab limë (.^; moet zijn: ’angkat 
limB (S)”; verder „pandawan (5)”; 
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moet «ijn: „p^ndawö (B), [ook „pan- 
dawé (5)], pandaw’Sn (5)". 

Pa^. 71: by te voegen tussohen de 
woord en , ,k5ri ting’ ’ en , ,kïy >'Ddj * ’ i 
„kCrkasah” (S) (in iSramforraulieien 
voorkomende) s tanggoogau, zietang- 

göng*’. 

iSig. 75 8ub: „ke^ekaq” bp te 
voegen: ^^k^^mkaq: mi)mg, de dop 
van een kemirienoofc; ni(j)’fl 57 r, de 
kokoadop V. g.1. „Umpoerong'’; palaq, 
do echedel". 

Pag. 75: by te voegen tiiascben de 
woorden „kÖroe(w)'Kti” en ^Jcgroh*': 
„k^roewrng (^); ngëroewing, een knoop 
leggen”. 

Pag. 76: bjj te voegen ttiggchen de 
woorden „kërtó” en „k&aaj”: „k^aah 
(in de spreektaal zelden of niet ge¬ 
bezigd); ngesahka(Q), te niet doen, 
doen verdwijnen, verw^deren". 

Pag. 76 sub: „késaj” by te voe¬ 
gen: „II ngEsaj, uitkammen van het 
hoofdhaar door vrouwen”. 

Pag, \\^ sub: „k8a8ng” te doen 
vervallen het woord „ook'' en in de 
plaats daarvan te stellen: „kësëné 
ka^'t”. 

Pag, 76 sub: „k&i{j)'oe” te doen 
vervallen dê woorden „(ook „kégi(j)*od 
badan)” en bg te voegen achter bel 
woord „korf*’: „(kÏ8i(j)*oe toekop)". 

Pag. 75: bö te voegen tusscben de 
woorden „ketaris*’ en „kötikS”: „kb* 
U(J)*Kr: raad, oordeel, nadenken". 

Pag. 77: bg te voegen tusschen de 
woorden „kidjjQg” en „ki(j)’amat": 
„ki(j)'ahi (5), waarmede (ook wel) 
de gchoonmoeder door den schoonzoon 
wordt aangesproken". 

Pag. 77 sub:’„kil*p”'bij te voe¬ 
gen: „lil,’een zilveren kettinkje, dat 

Ttra. BAT, «PB. Uir^ «a 1. 


wel eens aan oen „’antmg ^antiog” 
(zie dit woord) hangt”. 

Pag. 78: by, te voegoïi tusscben de 
woorden „kiliq" go „kilt^r": „kihV, 
het antwoord, (kt by h au enk) op do 
„djoewft//r5'’ geeft op het uitgespro¬ 
ken „hoelang" door den „djbnaog". 

Pag, 76 süb: „kiliijr* by te voe¬ 
gen tusscheu do woorden „slypsteon*' 
en „door": „(kil(r//nn)*’. 

Pug 78 subi „kindja/;r" by te voe¬ 
gen: „kindjo^j' dj alm eataq, e. s. v. 
kiudjo^r", 

Pag. sub: „kiiitang" by te 
voegen: ,,zie ook „(e)’rtë'\" 

Pag. 76 sub; „klpas” by te voe¬ 
gen : „ogipas, zich bewaaien, hoen en 
weder zwaaien, bijv. van een doek". 

Pag. 78 sub: „kirang" by te voe¬ 
gen achter het woord: „(ook „ki* 
^ang)", een lange rechthoekige bam¬ 
boezen horde over dag voor de ge¬ 
opende buitendeur eener wouing ge¬ 
hangen, om d‘ti kippen uit de woning 
te houden". 

Pag. 79: bij te voegen tosschen de 
woorden „kisah'* en „kmt": „kistran; 
de tangvormigo sleutel van bamboe 
met vond gat by de btomtol*’. 

Pag. 79 sub: „kobangan** bjj te voe¬ 
gen: „kobangan da^^raU (in formulie¬ 
ren voorkomende)”. 

Pag. 80 sub; „koekoe" by te voe¬ 
gen: „do bamboestok by do bromtol". 

Pag. 80 eub: „koelak" by te voe¬ 
gen tUBSchen de woorden: „goegor 
majang (5)" en „boordevol": „(ook 
„kikia sékoelak”)”. 

Pag. 80 sub: „koels" by te voe¬ 
gen: «koels: mSmtyang (>^), d.i. wan¬ 
neer het gehuwde meisje na bet 
,/ögoq" sfceift, doch de ooitns nog 
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niet heeft plaate geiiad, moeten ^n 
het bedrag van den „koelfc" èn de „kë- 
kas” werden teiiiggegeven; di timpö 
iTiBjang (B), d. i. wfinneer de vrouw 
aterft tydens hare aerete zwanger- 
achap ii 111 en niet voipUcht, doch is 
het göbnükelijlc de „k5kw" terug te 
geven; mejang laloo {ook „me^ang 
h9(jnsi {B)\ d. i. wanneer de vrouw 
by do eerste bevalling sterft behoeft 
de „kfekas" niet te worden terugge¬ 
geven; Dganj'rt boelc^ran (B). waar¬ 
onder de „koels” wordt verstaan, die 
by een buwelyk „tambvq 'anaq par- 
nanti(jVaQ” moet worden betaald, (zie 
de woorden ,/agoq”, „kebas”, „aui- 
biq”); verder bij te voegen? „ngaUTi 
koelë (jB), [ngali’ith koelaw (6*)”, hu¬ 
wen van een verloofde by „'adat 
koels (S), [’adat koelaw (S)], na den 
dood van harOQ bruidegom”; pintS’Sn 
(piataq’Sn djëmS) (£\ een bedrag 
van ƒ 20 h ƒ 25 door den bruidegom 
aan de moeder van de bruid te be^ 
talen, alleen gebruikelyk in de marga 
„’oeloe kinal” afdeeling Kaner; sub 
„boedaq tëogab” achter het cyfer „5”: 
„b 10”; achter „koels ’aUt”,j„koel6bi- 
bït „koels kintang kalïh", 

„koels sSrb 9 eSdandanan” respectie¬ 
velijk: (ook „koels banjoe mimi's tjoe- 
tjo^ di bad au”), (ook „koels baujoe 
iü:^tó tjóetjö^rdiDapal”),(ook „koelsj 
’ag<?ng bSngkoewaog”), (ook „koels | 
'agong ksladi pati banjaq ’anaq”). — 
Ben en ander heet men ,/adakan 
koels”. 

Pag. 81 sub: „kcelon” by te voe¬ 
gen achter woord „bSkoeltm”: „(ook 
„sBmbali bëkoelon”)". 

Pag. 82 sub: „koemoh” by te voe¬ 
gen achter „(*S)’': „gewoonlyfc ver¬ 


bonden met „kam ah” (koem/di (B), 
[koemo’jüi (B)] kamali)”. 

Pag, 83: by te voegen tnsschen dc 
woorden: „koondoe” en „koend^/r”: 
„koend^v (B) (in do spreek taal tiet 
gebezigd), (voorkomende in t^jampi's 
= ’idapan”. 

Pag. 83 iwh : „koend(w;i'” by te 
voegen achter het woord „slinger¬ 
plant”: „(met geneeskrachtige viiaoh- 
ten)”. 

Pag. 83 suh; „koengkil” by te 
voegen achter het woord „worUr*: 
,„en bast”. 

I Pag. 82 sub; „koengkol” by te 
voegen achter dat woord; „^ew. 
„sSkoengkol”)”, 

Pag. 82 sub: „koengken” bij te 
voegen; „ook „belet vragen".” 

Pag. 83: bij te voegen tusschen de 
wooiden „ko^ri” en „koermg": „koe- 
Wk (B) - ’oekir”. 

Pag. 83 eub: „koegrot” by te voe¬ 
gen; „koe^t (ook „pSDgoerot”)man- 
di, het voorwerp, waarmede het vuil 
wordt afgekrabV’. 

Pag. 88: by te voegen toaschen de 
woorden „koetjop” en„koetoe”: „koe¬ 
ltor (in de spreektaal niet gebezigd) 
« kaefb; zie ook „’ilmoe”. 

Pag. 88 staat; koetoeq”;moetzyn: 
„koetoek”. 

Pag. $S sub: „koe(w)’ftdaj’’ te doen 
vervallen: „(B)” en by to voegen tus- 
schen dat woord en bet woord „zie”: 
„e.s.v. mat". 

Pag. 84 sub: „laboe” by te voe¬ 
gen ; „laboe: boentaq; pah’t, beide met 
goneesk rachtige bladeren; dj awaw, 
welks vrucht voor „koekösan’j (zie 
dit woord) wordt gèbezigd”. 

Pag. 84sub: „laber” by to voegen; 
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.pölabar ’agöDg”» het hartje vao den 
regent^d”. 

Fag. 84 8ub: ,ladt>Dg" by te voe- 
gea to88oh(^n de woorden «ligt'’ en 
«inz/*: «byv. de padi ia de ryat- 
achnur”. 

Pag. 86: by te voegen timschen de 
woorden .lajab’' en «lajang": «liyan 
(in de «preektaal niet gebezigd); m5* 
lajan, vcrdwyuen, wegechoeren". 

Ptig. 85: by te voegen taeechen de 
woorden «lefjong'’ en «lajev”: «Waq; 
kÖlajEiq kSlnjongan kSlintaq k^iuta* 
Ban” (in de spreektaal niet gebezigd), 
recht ,door zee gaan, niet van den 
rechten weg afwijken (de beteekeoia 
van elke der woorden wist men mjj 
niet op te geven); kaloe kSlajaq k5- 
lajcmgan kaloe kStjékaq kfftjSkolan, 
böndDn sSrÖngan (^’agaro badjtk”! 

Pag. 12 X sub: «lajar H” by te 
voegen achter bot woord .lëlajar”: 
(ook «lél^ja^'*) en voor het woord 
.scherm' ’: .verplaatsbare”. 

Pag. 85 sub: .lajong” by te voe¬ 
gen: .II, zie «lajaq”. 

Pag. 85 sub: .lakoe” bytevoegen: 
.pe(^r)lakoe*Kn (in formulieren aan-' 
getrofen) *»» lakoe”. 

Pag, 85: by te voegen tusschen de 
woorden «lalat” en «lal»k”: «lali'fih 

(S) » gagns”. 

Pag. 86 sub: «laloe” bytevoegen: 
.II (m 8 )lal 06 ke(n) aldSkahan (in 8«- 
tamfoimulieren), een offermaal aan¬ 
bieden”. 

Pag. 85: by te voegen taaschen de 
woorden «lalap” en . Inman”; «lamnj 
^ ^anias”. 

Pag. 85 sub: «lambaj” by te voe¬ 
gen: JI de band van de p^robataa 
(zie dit woord)”. 


Pag. 35 sub:' .lambu/r” by te voe¬ 
gen tu?8chen de woorden .manden** 
en .enz.’*: ,on matten”; het woord 
.enz.” te doen vorvalleo. 

Pag. 80 sub: .lambiog” by te voe¬ 
gen: ,111, zie t^lingd”, 

Pag. 86 sub: .lambeag 1'* by te 
voegen; .lafflb<?ng gay/*ang, de lengte- 
zyde van de .ga^^ui^”, welfee niet 
middels den overloop ii verbonden’*. 

Pag. 86 sub: .iami** by te voegen: 
«II 38laoii(j)*ïn (5), de eerste l)yslaap 
der gehuwden”. 

Pag. 86: by te voegen tusschen de 
woorden: .lami” en «lamoran**: .la- 
mön (.5) «■ ’amcn, wat meer in ge¬ 
bruik is”. 

Pag. 86 sub: .lampjV’te doen ver¬ 
vallen de woorden ,eo de”; tusschen 
de woorden .borih minja.q” en «bakol 
’bëbïrasan” bij te voegen achter de 
woerden .b a kpl bsbSrasan*': .zoomede 
een mandje mat gele ryst”. 

Pag. 88; bij te voegen tusschen de 
woorden «lamang” en .landangan”: 
. land aj an, hand vat inz. van een wapen' 

Pag. 86: by te voegen tusschen de 
woorden «landjaran*’ en .landjoe”: 
.landje — sampöng”, 

Pag- 86 sub: .landjong"staat:;— 
lant(jng —thoet zyn: .{lanUng”); 
by te voegen: ,By de begrafenis van 
een .gadis*' .wordt door de ouders 
achter den lyksioet een .landjong”, 
inhoudende 8—11) «tangköp baki?r, 
één .ni^roe”, één «piting*', één .sé- 
ISboe”, (zie die woorden), welke voor¬ 
werpen by het hoofdeinde worden 
geplaatst en op het graf achterge¬ 
laten”. 

Pag. 87 Bub: .langer” by te voe¬ 
gen : .b«(lé)lang^raa'’, waaronder ver- 
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&taaa woi^dt het elkncJer reiaigan 
Tüu hot hoofd vaa joiigoliugen en 
mei^ea met ,!aug/yr” (xie dit woovfl). 

Pag, 87 sub: ^laugkah” hjj te voe- 
geo r „m&lnngkali, over ieU lioeu 
strippen”. 

Pag. 87: b\j to voegen tusachen de 
woorden «inntaug'' eu «lantira": flun- 
Uran (iu de spreektaal niet gebezigd) 
•V tande'^ 

Pag. 87 sub: .lantjoug" by te voe¬ 
gen: ^mfilantjong, gezegd van een 
ongehuwd mei^e» dat geen maagd 
meer synde, zich io opeebik en klee- 
ding een „gadtö” toont”. 

Pag. 87 sub: ,lan<jö<^r by te voe¬ 
gen achter het woond .urineeren”: 
.vloeien, weg vloeien; lantj^^^ran, hou¬ 
ten bord, met verhoogde tand aan 
eene zijde spits toeloopende, waarin 
het sap uit het tuaachen de cylinders 
vermaalde riet kan worden opge- 
vangen”. 

Pag, 87 sub: ,1aW bytevoegen: 
,2aVt sikoe mataw (5), een iielen- 
land (alleen van oen enkele «doekoa” 
in de Sïrawajstveken bekend)”. 

Pog. 87 snb: .lapiq” by te voegen 
achter het woord .’antaran”: pBla- 
prsq bokaw een bedrag van 10 
rykedaaldets in de SBrawajstreken 
gelegd op den bodem van de ,bakaw”, 
waarin de Bkékas” vervoerd wordt 
(zie die woorden); II lapiq (B), lapi. 
'Sq (S), de losse bouten bodem van 
een BboembÉ>ng, tadji’* (zie «boem- 
böDg ir*. 

Pag 87 9ub: .lapis H”, .(*9)” te 
doen vervollen en by te voegefi ach* 
ter .(zie dit woord)”: .ook op de 
Sawahs”. 

Pag. 87: by te voegen tusschen de 


woorden .lapis” cn Bla(ïyo(w)W: 
.laqsauB (B), laqsanaw (S), een hees¬ 
ter met geneeskrachtige bladeren”. 

Pag. 87 sub: ,lari” by te voegen: 
.mölwika(n): rusoii pBp^yynan (ook 
„rasaii toewd ecbalcen met mede¬ 
weten van de ouders; maliug di^ri 
[of •rtisaa moedB (Sy\ schaken zon¬ 
der voorkennis van de ouders”. 

Pag. 88 sub: .lasi” by te voegen 
achter het woord .boom”: .(genees¬ 
krachtig)”. 

Pag. 88 sub: ,lat<?n” by te voe¬ 
gen tusschen ,11” en het woord .de"; 
.b^ang". 

Pag, 88 sub: .lawan” by te voe¬ 
gen: .aldus wordt de danser ge¬ 
noemd, die afkomstig is uit oeu an¬ 
dere .soembaj” (zie dit woord) dan 
zyu mededanser". 

Pag. 88 sub: .IBbau” by te voe¬ 
gen: .ook voor het vervaardigen van 
njatstampera". 

Pag. 88 sub: ,l6bar” by te voé- 
gen: ,(in de spreektaal zelden of oooit 
gebezigd), uit eH^nder gaan, zich ver- 
wy deren", 

Pag. 88 sub: .löho’aq (^ voor en ' ' 
achter dit woord te plaatsen respec- 
tievejyk: «léboq (5)” on .niSlBboq(w5)". 

Pag. 88 sub: .iBlwc" bjj te voegen: 

.IV — roesaq". 

Pag. 89 sub: .leka^r by to voe¬ 
gen: .IV, de rotanring, die de stokjes 
vau de strikken .eidihg", om boach- 
hanan te vangen, byeenhoudt; de 
hoofdring van een „toedöng”; (zie 
dit woord)". 

Pag. 89 sub: jBlajang” by te voe¬ 
gen achter dat woord: .(gr.w.d. .la- • 
jang”) [en achter het woord .vlie¬ 
ger”: .lelajaug eipaj", een vlieger, < 
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die een gontend (brommend) geluid 
voortbröQgt)'’. 

Pag. 90 isub; .iSmang” by to voe¬ 
gen: .lemang: djawB (j 5), [dj’awaw 
(5)]; padi böraro; yrSboq (H), [prB- 
bo'Sq (S); d9mpa)&h (ü), [aSmpalo'ïb 
(<$)], kleefrijst, die Boador toevoeging 
vau zout cn kokosmelk in een bam- 
boegüleding wordt gaar geetooiud"; 
staat; «pisang man^V'; moet 2 jjQ: 
«pisang: mao»". 

Pag. 99 sub; «iJJmaq^' toe te voe¬ 
gen : .in lemoq man», e. 6 . v. gebak*’. 

Pag. 90 si;b: «lembang” )‘ö te voe¬ 
gen: «ir melènibang (in dc ^^preek- 
taal niet gebezigd), olgraven, weg- 
gi'aven, uitgraven”, 

Pag. 90: by te voegen tu&jchen de. 
woorden ,lëiïipi(j}'öDg" en «iSmpyr”: 
«lömpmg, ingewikkeld”. 

Pag. 90: bij te voegen tnsschen de 
woorden «iSngang" en ,léngé: «lën- 
ga^r; kSlëngaz/rau (Pa.'iaardtalect), l>e- 
wuslelooa, flauw vallen”. 

Pag- 90: De woorden «Unggoewf\j‘’ 
en .lenggoewang” moeten wordon ge¬ 
plaatst tusscheu de woorden «lëngS” 
en löngit”. 

Pag. 90: by te voegen tusschen de 
woorden .lëngkuran” eu «iSngkor”: 
.lëngkSn^ (ook «kngkènaj”), e. s. v. 
varen (geneeslfrachtig)”. 

Pag. 91 Rub: «lëpas” by tevoegoa: 
,V ISpas maloe, gezegd van een jon¬ 
geling, die reeds de besnydenis lieeft 
ondergaan; mélepaska(n) uialoe (Pas- 
aardialect)« bëtSrang; zie «tëraogll”. 

P^. 91 snh; «iSpaV’ by te voe¬ 
gen: «II, winkeltje”. 

Pag. 13 ^ sub: «lësong” by te voe¬ 
gen: «lës<mg: sëmate (P), [sëmataw 
(5)], rijstblok met ééte opening; do5w9 


matë (5), [doewaw mataw (S)], rijst¬ 
blok met twee open in gen; lèlösöng, 
een stukje «tiëndanS^-hout, gesnadea 
in den vorm van een rystblok met 
drie openingen, gevuld respectiovelyk 
met olie, water on «borili” (v. g. 1. 
«bftdali bovili minjaq”)”. 

Pag, 91 sub: «Udali” by te voe¬ 
gen: «het oog van de .tjoebau” (zie 
dit woord)”. 

Pag. 91 sub: «lidi r'iitaat: «verf”; 
moet zjjn: «norf'; by te voegen ad 
II: «ook om de ketliugdrnden voor 
liet doorlaten van den inslag uiteen 
te houden”. 

Pag. 91 sub: «li(j)W’ by te voe¬ 
gen: «[[ (in de'spreektaal niet gebe¬ 
zigd, voorkomende in «djampi”, «’oeatj- 
lun” enz.); wegjagen, verdrijven”. 

Pag, 92 snb: .li(jySüg" by te voe¬ 
gen: «ook de uitholling van de kuil, 
waarin het lyk wordt gelegd”. 

Pag, 92: bjj te voegen tussehen de 
woorden «likos” en «lib'h": «tilë (S), 
lilaw (5), ééuponder (geschut)”. 

Pag. 92 sub: «liUng II” by te voe¬ 
gen : «zie «kSlilmg”. 

Pag. 92 sub: «lih’t” by te voegen: 
«n, hulpt el woord by het opnoomen 
van armbanden”. 

Pag. 92 aub: «limar” by te voe¬ 
gen: «11, zie lampik”. 

Pag. 92 sub: «limaaan” staat: *«5 
tak<r”; moet zya: «by olTermalen de 
collectieve benaming van 5 stuks ta- 
ktr”, waarvan 3 stuks, in houdende 
«boetuyr ’itam” en 2 stuks, iuhou- 
deude bet breiachtig gedeelte vau een 
op de gewone wyze bereide «iSmang”, 
vermengd met suikerstroop; zie de 
woorden «takyr”, «boboer” en «U- 
naang”. 
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Pd^. 02 sub: ,Umaw’' bg te voe¬ 
gen; .bBlimaw bBlang^i??*, bot boofd 
besprenkelen wet citvoensai), waar¬ 
over een formulier is nitgeaproUon; 
sSliuipfit Umiiw*’ djoer;röe, de figuur- 
tjea door den ,doeki;n*' met eon «sB- 
C^ie ,ra’o,t’') in een citroen ge¬ 
grift; (u et welks sap bet boofd der zwan¬ 
gere vrouw wordt bespreukeid, onz/’. 

Peg. 02 sub: ,,lim 0 nan^* bg te voe¬ 
gen achter het woord .^aropi'’; «iuz. 
om op veis geene ongelnkken te krg- 
gen, om een kind, dat onderweg dooi 
een ouweersbiü wordt overvallen, voor 
de kwade gevolgen daarvan te vrij¬ 
waren”. 

Pag. OB: bg te voegen tusscben de 
woorden „linggoq” en „ling^”: sling- 
g(?r (ook slinggo^r”), (voorkomende in 
formulieren) een naar bet heet op de 
maan groeiende boom met prachtige 
vruchten”. 

Pag. 93 Bobs ,lmg^” bg te voe¬ 
gen; sen verrotte onkruid". 

Pag. 93: bij te voegen tusscben de 
woorden, lingköp" en ,lingkc>q”: »liag-| 
kuQg; znelingkong, iemand of iets ont- 
wgken". 

Pag, 93 sub: .lingai" bg te voe¬ 
gen achter het woord .moendor”: »; 
ook .noenggoe’*.” 

Pag. 93: bg te voegen tussehen de 
woorden «Hotang” en .liutaa": «liu- 
taq", zie .lajaq". 

Pag. 93 sub: .liutas^' bg te voe¬ 
gen: .n, zie .Ujaq".” 

Pag. 93 sub; .lipan” bg te voe¬ 
gen: .lipan ’itam". 

Pag. 93: bij te voegen tusscben de 
woorden .lisab” en .liteq": .lis^r; 
mhlis^, tegen iets opkruipen, langs 
iets bewegen; zie .’auaq"." 


I Pag. 93 sub: ,loeli” bg te voegeu: 
,11, de gliidde houten pon bg het 
spinnewiel, waaiom de ^toen wordt 
gewonden”. 

Pi\g. 94 Bub: ,loel(3p" bg te voe¬ 
gen: .watteü". 

Pag. 94 sub: „loelus" bg te voegen: 
.11 phloelosan lawa, BpiQucweb(!)”. 

Pag. 94 eub: .loemsj" bg te voe¬ 
gen: .bBloemaj, gezegd van de .kh(n)- 
did%j”, wanneer ze begint vrucht te 
zetten". 

Pag. 94 sub: .loemb^ng” te doen 
vervallen: .(.5)"; bg te voegen tus- 
schen: ,{5)" en het woord .van”: 
.zonder .bingkaj" en tusscheo de 
woorden .vervaardigd" en .waarin” : 
.met een bodem van .^idjt^q-vezels” 
en achter het eindwoord .pSloepub”: 
.bingkaj” en .’idjcjq" (zie die wooMen). 

Pag. 94 sub: „loerapang" bg te 
voegen: „11 * 'oerak”. 

Pag. 94 sub: „loempat U” bg te 
voegen achter het woord „opstellen”: 
„hetgeen met een offormaal gepaard 
gaat". 

■ Pag. 94 sub: „loendjök" bij te voe¬ 
gen tusscben de woorden „paaltje” 
eu „ter”: „dan wel een bamboezen 
10 den grond gedreven staakje uit- 
loopend in oen kegel vormige korf" 
(„sangkaq”). 

* Pag. 96 sub: „loeatjuq" bg te voe¬ 
gen tusscben de woorden „scherp” 
en „van": /,zooals”. 

Pag. 96 sub: „lotih" bg te voe¬ 
gen achter „(^3": »j(ook „loetih"), 
lotrsh [ook „loeti'ïh"] (5)" en achter 
„(zie dit woord"): „ook een mat van 
diezelfde bamboesoort gevlochten om « 
peidi te drogen”. 

Pag. 96 sub: „ma'm” bg te roe- 
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gen: „ma’jh radjö waaronder 
wordt bogrepeo ook dobbelspel met 
hoogen in zet; de Rpeleiv worden door 
den „djenong" (zie dit woord) op lck« 
kernijen getral^teerd*’. 

Pag. 96 sab: „majaw” b\j te voe¬ 
gen: (in de spreektaal niet gebe¬ 

zigd) — koewa^8 (W*. 

Pag. 06 eub: ,»makati^’ bjj te voe¬ 
gen achter het woord: „(ook 

„maken panae"’)) makan: bSsaq, k8- 
tj:q (J9), [kSlji‘'aq (S)], gezegd van 
een groot of klein offermaal, dat 
moet worden aangereebt, inz. om de 
góden w'ederom gonstig te stemmen, 
die hun toorn hebben uitgestort over 
personen in een gezin, in meerdere 
gezinnen, in een doeson enz., waar¬ 
door ziekte, ovexlyden, „këbSQdou” 
en e. w. d. m, z. zyn veroorzaakt; 
padi (6)'znp^, een offermaal aange* 
recht twee dagen na het ooe^rpni'': 
nasi padjdi (5), [padjo'Sh (5)], het lylc- 
maal nuttigen; siyrih (5), fsi^rïh 
(5)], betelkauwen; sub „makanseloq- 
’ïn'^ tusseben de woorden „alleen" eu 
„door”: „(ook wel in tegenwoordig¬ 
heid van vrienden en vriendinnen)" en 
achter het woord „genuttigd": „waar- 
by zy elkander by den aan vang een 
weinig r^et met wat toespys in den 
mond stoppen". 

Pag. 96 aubs „malang" bij te voe¬ 
gen tusechen „1" en de woorden 
„malang moedjor”: „(gew.)". 

Pag. 90 eub I „malaw" by te voe- 
„zie ook „Itmang".” 

Pag. 96 sub: „mali" by te voe¬ 
gen : „n iemand kwaaddoen, 

kwaad berokkenen; lil mali malt, 
terugkeeren(^". 

Pas. 96 9ub; „maUm” achter dit 


Iwoord by te voegen: „(ook „pSrma- 
Iman", voorkomende in forraulieren)". 

l’ag. 14^ sub: „maling*'bij te voe¬ 
gen acliter bet woord „schaken": 
„(zie It^ri)". 

Pag. 96 sub: „malu" bjj te voe¬ 
gen: „II gezoogd van eeu p<?penunk, 
„zoodra die tegca den leiboom wil 
klimmen". 

Pag. 96 snit: „inaloe" by te voe¬ 
gen : „zie ook „k^rbaj*'; tusschen 
de wooid eu „zyn’ * ’ co ,,verlegen ’ ’: 
„(ook „pBmaloe")" on achter het 
woord „schaamte’*! „pbmaloe aabS 
l(J5), [aabaw (6*)], geze^ van een 
'persoon, die zoer verlegen, zeer be¬ 
schaamd is uitge vallen*’. 

Pag. 96 snb: „mamaq" by te voe¬ 
gen: „ook een aanspr&akswcord, nl. 
waarmede de oom wordt aangespro- 
k^, die jonger is dan vader of 
moeder". 

Pag. 14^ sub: „mamboe" by te 
voegen achter het woord „reuk"; 
,.v.g.l (l)’mbaw". 

Pag. 97: bij te voegen tuaseben de 
woorden „mamih" en „mampos"; 
„mampatC^) — mandaq". 

Pag. 97 sub: „maudi" by te voe¬ 
gen: „mandiCjyan, Imdpla&ta”. 

Pag. 97 sub: „manis" by te voe¬ 
gen achter het woord „rintsuiker": 
„(ook wel van arènsuiker)". 

Pag. 97 sub: „manjaw** by te voe¬ 
gen: „manjaw maryaw ‘ffbaag, „oen 
vavlötéit met geneeskrachtige bla¬ 
deren". 

Pag. 07 sub: „Tiiaq" bj) te voe¬ 
gen: „III — lemaq". 

Pag. 97 eub: „mataq" by te voe¬ 
gen: „11 ■■ aampaj I". 

Pag. 97 sub: „masaq" by te voe- 
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geu: ,ir iDasaqka<u) ^ ngQg<7Qgka(ii), 
zie „’ag<mg H”. 

Pag. 03 sub: ,raasS T’ bjj te vf>e- 
gtio; y^masaw (i!S), teu 

tpO 7011". 

Pag. 98 sub: „mixam" by te voe¬ 
ge o: sll mo5!Dka{D), to uiet doen, 
tegengaan, lieletten; inBAii]ka(n) li* 
dab, mooi pratea, vleitaal spveken: 
maein £aaBl^jibka(Q), Cvoorkomeude 
in formulieren), beeit dezelfde betee* 
keuis ale •m&9mka(n); III een uit- 
roep vatt kinderen, o« a. by bet kry- 
gertje spelen als zjj by bonk zijn". 

Pag. 98 sub: ,mat8" by te voe¬ 
gen: «maW (i^), [matav? (5)]: damaq, 
pijlpunten; ratjik (B), [ratj^ïq (5j], 
zeléldteod oog aan bet Wendeel 
van de bouten pon etaugkaj mtjik" 
van den vogelstrik, bjj de vallans 
(.toekas"); panding, I»aak tan den 
bengel; matS (B), [mataw (.S)] ’a^n: 
’idt>p, bet Oosten; mati,bet Westen"; 
staat: ,'oerat", moet syn: ,’oeraq". 

Pag. 93 sub: .inati" by te voe¬ 
gen tassclien de woorden .bevalling"; 
en .palaq": ,ook gezegd van bet 
overiyden van den man tydens die 
periode van zjjue vrouw; nmti; ,’an- 
jot", verdronken tengevolge van een 
bandjir; b^ua^r, vorliesen van den 
werper bjj .kruis eu mant",by .dja'ib 
tige", by het spel .toentom badaq", 
gesegd van hem, die gevat wordt; 
di bawa poeoggc^r ^ mati ka^i^ot 
(zie die woorden); plïmati'ffn 'obat, 
waaronder verstaan wordt de .balwl 
bèbgmsan", welke aan den .doeken" 
na herstel van ©ene zware ziekte 
wordt aangeboden (zie die woor¬ 
den)". 

Pag. 98: bij te voegen tusscben de 


woorden .raÖgf>q" en .mSkan": .niS- 
ka'tl, de aartsengel Hichodr. 

Pag, 98: by tc voegen tusscben de 
woorden „mekai'" eu ,ml5ktjq": ,mÖ- 
WCfdi (io de spreektaal niet gebezigd), 
tooatemmen, aaunemen". 

Pug. 93 ea IB^ staat: 
kon": moet zyn: .melakinkaii". 

Pag. 98; by te voegen tusscben de 
woorden .melatah” en .mSli": ,m€- 
ligaj"; zie .pSaiban". 

Pag. 99 sub: .m^ëkat" bjj te voe¬ 
gen: .mélèkat; bapö (5), bapaw (5); 
bSaoq bëbajang pott'ib (8); gSmilang 
sakti; goeroe ’allah; *iboe; ’itam bB- 
b^jang koetobang: kSraman; mang- 
borbin ’alam sakti (5); potih* {^); 
tibi; toeboe; toenggal; söbambang 
sakti (.P). 

Pag. 99 sub: .maW by te voe¬ 
gen: smSlör (m^ogr) "oetan, eene va- 
rjéteit met geneeskrachtige bladeren". 

Pag. 99 sub: .mëmajfi by te voe¬ 
gen tusscben bet woord ^mBinajaw" 
en p{S}": [ook .mSmanjaw {S}]". 

Pag, 99: bij te voegen tnsschen de 
woordon .mdmajè" eu ,inBnm//r": 
.mCinanjq (B), memaiu’Kq (S), e. s v. 
gras (geneeskrachtig)". 

Pag. 09 sub: .mBudam" bytevoe¬ 
gen: ,Il mBndam di poegroq (5) — 
lettei'lyk — in de .poegroq" (zie dit 
woord) stil voor zich uitstaren (de 
zegswijze wordt gebezigd om aan te 
duiden, dut oeno vi'ouw na hare be¬ 
valling nog in onreinen staat verkeert, 
dat de termjjn van 40 dagen na de 
bevalling nog niet verstreken is". 

Pag. 99: by te voegen tusscben de 
woorden .mBngkas" en .mSngöq": 
.mengkebc^l (in de spreektaal niet 
gebezigd) * mekSbol". 
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Pa^. 99 Btaat> {B), 

njênti ’araw {$}"; moet zjjn: gmöDti- 
’ar? (Ö), mSnti’arftw {$}'\ 

Pag. lóO snb: .mesatg” bjj te voe¬ 
gen i «mSsong: moenti'Aoaq (S), (dleeu 
ia formulieren voorkomende) * inë- 
eaogmoenet; aèr&hsjs inSsangmoeoS". 

Pag. iOO Bub: «meaigtt** by te voe> 
gen achter dat woord: ,(ook trM* 
git'*); te doen vervallen: staat: 

•Tol ateenen; nioetzya; ^rolsUenen"; 
bytevoegon: «tnSslg/t: .bSringmkali 
wakboe; b8riügin soengsang; dj oen- 
dj^Tngan; 1i(j)'9ng *aras» verblijfplaat¬ 
sen der góden”. 

Pag. lOü sub: ,m8si(j)’oe" bjj te 
voegen tusseben de woorden ,bus¬ 
kruit” en .salpeter”: .ga^am in8- 
(meer in gebruik is sS5n- 

daw6”). 

Pag. 100 snb: .midang” byte voe¬ 
gen: ,II * rajaq”. 

Pag. 101 sub: .minjajg” by te voe¬ 
gen achter bet woord .maken”: .(zie 
,boeli boeli'’ en .pakaj")”. 

Pag. 101: bij te voegen tusaehen 
de woorden .mis” en .misti"': ,in»ki 
(in de spreektaEil zelden gebezigd); 
miskilah, hoewel, ofschoon”. 

Pag. 101: by te voegen tusschen 
de woorden «uoekun” en .moelan”: 
.moekmin (in de spreektaal niet ge¬ 
bezigd), zuiver". 

Pag. 101 sub: .moeks" by te voe¬ 
gen : 'o^rang doe w0 sfimoekè 'ini, z. v. £u 
do party en op een terechtzitting”. 

Pag, 101 sub: .moerabS" b|j tovoe¬ 
gen: .moembS (.5), [moembaw (5)] 
laVt, eene variëteit met geneeskrach¬ 
tige bladeren". 

Pag. 101 sub: .moenggah” staat: 
moet zya: .in"; bytevoegen: 
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.pémoenggab^ alleen bekend in sa* 
men stelling met het woord ,k€baw” 
(zie .köbaw”)”. 

Pag. 101: by te voegen tusseben 
de woorden .moentjong” en »iiioe- 
pfikat”: .moentoej («S) (1) (in de spreek- 
ttial niet gebezigd) mm toelt^ng”. 

Pag. 109; b|j te voegen tussoben 
de woorden ,moen>Dg” en .moesar”: 
moeqsS (5), moeqsaw (S); zie *iboe”. 

Pag. 102:.b|j te voegen titsscben 
de woorden .nagë” en .nah”: »na; 
gew, verbonden met ,’ini” of ,kini” — 
nalni (n aki ai) — én nu, om deu na¬ 
druk op iets te leggen”. 

Pag. 102 sub: .nab’q” by te voe¬ 
gen; .këna’iq’in (5), [kênaVSq’ïn (5)] 
(in de spreektaal zelden of nooit ge-, 
bezigd), hierna; na dit tijdstip”. . 

Pag. 15^ sub: ,nai^” by te voe¬ 
gen: ,II « ning’’. 

Pag. L02 sub: .uangkë" staat: 
,l>cora"; moet zijn; ,heester”. 

Pag. 102 sub: «nasi” by te voe¬ 
gen: ,nasi padjob (ö), [padjo’Sh (5)], 
het maal o. a. op den dag van de 
begrafenis, aangeboden aan hen, die 
van hunne bolaugstelling hebbep blyk 
gegeven; ook het maal op dien dag 
voor de ziel van do(zO overledene 
neergezet by het hoofdeinde van het 
graf”. 

Pag. 108: by te voegen tusscheu 
de woorden vnSbal” en .nebtngan”: 

< «u8bi (in formulieren), profeet; nsbi:- 
W, Jesus; moebamad, Mobummad; 
moesa, Mozee”. 

Pag. 103 en )6^ sub: ^negérr’by 
te voegen: »n8gSri: djauam (ook 
,dj8mm\’), de onderwereld; op pag. 
15^: .v.g.1. 80rgë nSgeri Sam, wat 
meer in gebruik is”. 
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Pag. 103; bg U> voegen tuascbeo 
de woordea *n«nglcabfiug*’ en ,nöng- 
koedS”: „nfiugkftlö (iJ) 

Pag. 103: bij te toegcn tusschen 
de woordeu *Tifftinmg'’ ou ■ugabong’": 

ge'^egd vaii het mialukkén 
van deo oogst Tpogcns tclate beplan¬ 
ting van het gewaa'\ 

Pag. 104: m te roegec tnsscben 
de woorden ^i^gdlas'' eu .ngSmaj": 
.ngil^g (gr‘*'w.cl.t), met het hoofd 
knikken ah teekea tan ontkenning, 
in tegensteUingdufi van ,QgaQgg(?q''.'' 
' Pag. 104: bij te voegen tuBScheo 
de woorden *Dgirap" en ,Dgiyri”: 
.ngirat (alleen bekend bij de doe- 
konh op de Passar’s); niïngirat, het 
gaan van de ziel van bot kind iu 
de 8« maand van de zwangerschap 
naar de godheid om af te vragen op 
welke wijze het ter wereld moet 
komen”, 

Pag. 105: brj te voegen tnsscheD 
de woorden „ngoekös” en cngoern- 
boDg": .ngoembang (inde spreek¬ 
taal oiet gebezigd), gaan loopon, op 
weg 2 \]n'\ 

Pag. 105: bg te voegen tiisscliea 
de woorden ^ngoudol'* en .nibong*': 
,ni {ook ,iii djéronl?) [5)”, (alleen 
bij een enkele «doekon"' bekend) — 

Pag. 105 sub: bi) te voe- 

gOQ achter dat woord; ,(ia formiUie- 
ren ook ,p5rui(j)’ÏCt”).” 

Pag. 105 aub: to 

doen vervallen; ataat: »katupong- 
hoofd^*; most zijn: „doesonhoofd"; bp 
te voegen i »(*S)”, waarmede ook wel 
de schoonzoon de achoonmoeder nan- 
spreekt. 

Pag. 105 süb: ,ninici” bij te voe¬ 


gen: »II nimq (B), [mnj’Sq (S)]: kg- 
malaw djoemljüDgan eakti (alleen in 
fbruinlieren voorkomende); palaq po- 
tih (B), [potj'iüi {S )]; rad411 damar {B) ; 
tandB koewftsS (ö), beschermgodin; 
III niniq (ö), (oiurSq (^], een col¬ 
lectieve benaming voor de .oqdsten" 
in een .doeson” (zie dit woord); IV 
degene, die bij het atoentem bndeq’’- 
spel (zie die woorden) de medespelers 
moet trachten te vatten”. 

Pag. 106: bö te voegen tusschen 
de woorden .ejantaq” en «nja^ing": 
.nja^ang; oja^aog ’abang, e. s. v. 
heester (geneeskrachtig)”. 

Pag. 105 aub: ,m‘awé” by te voe¬ 
gen achter het woord eSanibat”: 
,(ook ,8anöbati”); öjawë: .hwan; liu- 
döngan ‘allah; ’oesöran”; boekannjawö , 
sëbatang, gezegd van een vrouw, die in 
gezegende omstandigheden verkeert”. 

Pag. 106: brj te voegen tuaschen 
de woorden ,nj6ffraj en Bnjörëngaq”: 
,njét8mböl (in de spreektaal niet ge¬ 
bezigd) « goembaq’', 

Pag. 106: by te voegen tusschen 
dé woorden ,nj?rSngaq” en njBridam”: 
«DjërBngan (in de spreektaal zelden 
of nooit gebezigd); plagen, sarren, 
kwaad berokkenen (gew. verbonden 
met njakiti) (gtwd. »saktt; njakiti, 
qjerïügani)”. 

Pag. 106: bij te voegen tusschen 
de woorden .njl^ridam” en «njBroe- 
djoh": „ujerige(ü), iv«rigaw{-$) [grwd?] 
(in do spreektaal niet gebezigd) 
pali’aré”. 

Pag. 16 X sub: .njoe^’om” achter 
dit woord by te voegon: (grwd. soe- 

Pag. lOÖ! bij te voegen tusschen 
de woorden .njoe^c^cD” en ,noesok": 
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,ii06ndi»p (in de spreektaal niet ge* woord „mSndjalang” te doen yerral- 
besigd), gaan, bopeo, op weg 7.x\xi; len en daarvoor io do plaats te stel- 
•noengsang (alleen bekend bg doe* len: fhet zich voor het eerst bege* 
kon’a); noen gaas g 'alam, geze^ van ven 7 a n de vrouw na het huwel^k 
eene kraamvrouw die op het punt naar haro oudera*^; bjj to voegen: 
staat om te bevatlcn’*. «IV het brengen door de moeder van 

Peg. 17^ sub: ,neeriboe" bij te haar oudste kind, zoodra het kruipen 
voegen: .(volgens sommigen ook teel- kan nuar zijn (haar) (zie 

bal 6 Q eierstok)". .sambot IL"). 

Pag- 17^ sub: «’obat" bj} te voe- Pag. 108 sub: ,’oela^r** by io voe¬ 
gen achter .(en S*); 'obat rin* geni .'oela^;*: Slang; keling; koetn* 
doe, hoi liefkozen en kussen van zui-^bang; tandj(»ug; téüi^ng; toengkat 
gelingen tydens hot in slaap sussen’'. | ojawc (S) [alleen b{j enkele doekon'a 
Pag. 107 sub: f'oebS" 1^ te voe-1bekend), de aarsmade die zich zoude 
gen; ,TV ’oebS [’oebaw (*5)] da-^ophouden in het hart of in den buik 
ma^V een bak of een mand van, van den mensch en sterft even vóór* 
„oepsh of de schaal vaneen .banmg", dat deze den laatetenadem uitblaast’\ 
waarin de gezeefde dam ar voor de Pag. 108 sub; ,’oelat" bij te voe* 
damarkaars wordt bewaard (zie die gen; .'oelat: (é)Dggi(j)'SDg; koerr^ng, 
woorden)". waarvan de cocon aan den 

Pag. 107 sub; ,’oebi" bg te voe* batan" (zie dit woord) wordt ge- 
gen: .’oebi gautang, aaidappolen". hangen". 

Pag. 107 sub: .'oedang 11” by te Pag. 108: by te voegen tusachen 
voegen achter het woord ,k8tam”: do w'oordenp'oelat"en .’oeloe”: .oelA 
.[met geneeskrachtigeii wortel)". (S)y ’oel/tfh (5) « dapat". 

Pag. 107 sub: ,’oedè” by te voe- Pag 108 sub: .’oeloe” bjj te voe¬ 
gen: ,*oed$ ’oedS (5), ’oedaw'oedaw gen: .zie ook Bboedjaog".” 

(5), ten zeerste, ten ernstigste". Pag. 108 sub: .’oemh" bg te voe- 

Pag. 107 sub: ^’oedjaa” bjjtevoe* gen achter ,11": ,’oêmang-oemang". 
gent ,’oedjaa paaaa, waaronder wordt Pag, 108 sub: ,’oemi5” by te voe- 
verstaan regen bjj zonnescbyn". geu: ,II b(6')oem8 {B)f [b(8’)oemaw 
Pag. 107 sub: .'oedjong by te (<S)] bsbslah, bet afstaau van een 
voegen: ,oedj<)ng beras". (Het Jav. gedeelte van den oogst (gew. het V» 
m^nir). de opbrengst) door den pandge- 

Pag. 107 sub: .’oedjot" bü te voe- ver aan den pandhouder, indien het 
gen: .oedjot p5D8d8(iJ) (in de spreek- aan eerstgenoemde wordt toegesUan 
taal niet gebezigd, voorkomendo'in zyn verpand beuwveld te bewerken; 
formulieren), bede en verzoek, eer* .'oem8 tebing, een bouwveld tegen 
biedig verzoek aan hoogere machten”, heuvels of tegen berghellingen aan* 
Pag. 107 staat: ,’oeköniam—hoe* gelegd”. 
k£)man": lees: .oekom - hoekom”. Pag. 108 sub: ,’oetnpan" by te voe- 
Pag. 107 sub: ,.’oelang III" het gen:/oempan djahat (.B), 
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de nieüscbelyk faeees als aaa by de 
viffchvangst geljezigd’’. 

Pag. 109: bjj te Toegen tu9$clieu 
de wooi'den ,’oemaq” en **oendang''i 
,’ofindau; liaar versie wel, middels eeu 
baar vlok bevestigd ouder deu •sang* 
golfm” (zie dit woord)/’ 

Pag. 108 8ub: /oendang” bjj te voe* 
gen: ,III (in de spreektaal niet ge¬ 
bezigd) * lipat”. 

Pag. 109 aub: ,’cendaq^’bg te voe¬ 
gen: „il z. V. a. kampong” (iu de 
epre^t&al echter niet gebezigd). In 
^Sfiram'*-formulieren komt hetwooi’d 
voor in den vorm ,tfipSkainpoDg” ver¬ 
bonden met het woord BtSpoendaq” 
(Baraentrekking van „töpfi'oeidaq”) — 
tëpoendaq tëpfikampoDg, reeds verza¬ 
meld, vergaderd. 

Pag. 108 subr /oendjar”bytevoe¬ 
gen : .III ’oendjar boeboe, e. s. v. hees¬ 
ter met geneeskrachtigen wortel; IV 
een kleine pootstok, waarmede gaten 
worden gestooten in oen sawah — 
wegens onvoldoenden watertoevoer — 
om daarin de zaadpodi te kunnen 
werpen”. 

Pag. 109, sub: .’oen^ji” by te voe¬ 
gen : .'oendji ’abang, eene variëteit 
met geneeskiuchtigen wortel”. 

Pag. 109 sub: ,’oendjoeU” staat: 
.aangepust”: moetzyn: .aacgepunt”. 

Pag. 100: by te voegen tasscheu 
de vroordeo /oendjc^^^^” on .’ooudi>r”: 
.’oesde^ng”; 'oendong ’oendc^ug, kleine 
bellei^es, middels eeu kndensnoer ge. 
hangen aan het deksel van eeu .toe- 
koe maafq” (zie .toekoe”)”.« 

Pag. 109 Bub: .’oendor” by te voe¬ 
gen: «II ’oendi^r mati, ons schaakmat”. 

Pag. 17^ sub: i’oengkol" staat: 
.flttak”, moet zya: .stuk”; by te 


voegen: .II ^ koeugkol; soeogkol « 
aökoengköl”. 

Pag. 109 sub: .’oen^s” by te voe¬ 
gen: ,11 doiad van zilver, koper of 
yzer, gehecht langs dea onderrand 
van het buitenvlak van de op de 
wyze .tarah papan” (zie .dab^^ug”) 
geslepen bovent^md, welke draad tne- 
Bchen de oogtandea en kiezen wordt 
ingeklemd: ngoenos, die bewerking 
verrichten”. 

Pag. 109 sub: .'oentmg’* by te 
voegen tnsschen de woorden .bos” 
en .aipabladeren”: .(±20 stuW’. 

Pag. 109 sub: .'oentjir” de woor* 
den en letters .(5), kipi (5)” te doen 
vervallen. 

Pag. 109 aub: .’oepah” bij te voe- 
jgen: .’oepah tarapm taröh {B), fta- 
'ro’fih (6)], het deel, dat van deinzet- 
gelden bij haneklop aan den .djénsing” 
(zie dit woord) toekomt”. 

Pag. 109 sub: ,'oep(?ng” by te 
voegen: .’oeptJug (ook .kSpong) boe- 
wah tigë, het insluiUn by het spel 
.sëbakiq” (zie dit woord)”, 

Pag. 1Q9 sub: .'oerak” by te voe¬ 
gen: .loempang (B), [ook bëvangkë 
(Ö), böranglcaw (5) of .pSroedjaq”] 
’oerak, de cylinder van bamboe of 
hout, waarin de sirihpruim met bet 
beiteltje ,maW (5) [mataw (3)] 'oe¬ 
rak” wordt lijn gestampt”. 

Pag* 109 sub; ,'oeraV’ by te voe¬ 
gen achter het woord .ador”: .ook 
wortel van sommige gewassen”, v.g.I 
,’alca^”* 

Pag. 110 sub: ,’oeri” by te voe¬ 
gen : ,’oeri moembaw”. 

pjig. 110 sub: .’oes^r" by te voe¬ 
gen : ,11 zoude in formulieren de he- 
teekenis van s’iköt” moeten hebben”,. 
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Pa^. 110: bj) te voegen tneachen itoebao ^Vib); (oofe 

de wooi'doD „’oeetJDg” en „'oesoran": njgram’'), degene, die het sèram- 
,/oes&r; I ngoee4?rka(D), iote bekend formulier prevelt; ’iogt^n a 'o^^rasg* 
stelles; vóór het woord „'odst^rau"; damaj (zie „pedamajan''); kidaw ka- 
i.ir' es achter het woord „’oesoran": aan, van ellb pavi^; kipae (zie dit 
„(gr.w.d. ,/069^r1)". woord); koemp^ni, colleotieTe beua* 

Pag 110 sub: ,/oe84pran” by te ming voor de landsdienaren; tusacben 
voegen: „’oesoran ((Dg)’mboelcaqtSng- de woorden; ,/oyraag" en „b6tan- 
ki0)'lng, een forrmalier uitgesproken dang": „(ook „kSprb^j”)'’. 
by het voor het eer#t na den oogst Pag. 112 enbi „padang 1" by te 
openen van eoo rystaobunr. Het voegen: „madaiigka(n), dryven van 
woord komt ook voor in de betee- vee naar de weideplaats" en „sub 
ken» van „’ilmoe” (zie dit woord) — padang fP’ achter bet woord „pö^ 
‘oewvau: ngamhq njawé (5); s5ram- yï’i(j)’a8aü’'j „(ook „pd^ri(jyaaBa");’* 
boe koeboi (5), de wetenschap om j verder te doe o vervallen: „*« borih 
iemand in bet verderf te storten. Ook .minjaq en in de plaat? daarvan te 
wordt onder „’oesöran'’ verstaan elke stollen: „een kopje' met „'fyq tjÊn- 
„Sërani'’‘formulier (zie dat woord)”, dang (B), [’aji Sci tjëndanaw (5)], — 
Pag. 110 sub: „’oetaug" bijlevoe- water, wajirin een stukje tjSndana- 
gen tusschen de woorden „inscbuld'* bont; borih {B} [bort'Sh (5)] minjaq, 
en „’oetang (ë)ntautab": „geldboete", een mengsel van geraspte klapper, 
Pag. 110 sub: ,/oetjap" bjj tevoe-,kurkuma, sirihkalk en olie; met wa¬ 
gen: ,/oetjap pëtjah goenting, een Her, waarop o. m. een boengS (5) 
formulier tydens den oorlcg nitgespro- [boengaw [S)] mïlö^r (melati-bloem) 
ken ozn de stryders dan noodigen — da onmisbare benoodigdbeden by 
moed te bezorgen". het offeren aan góden”. 

Pag. UO sub: „’oewi" by te voe- , Pag. 112 sub: „podi” by te voe¬ 
gen: „’oewi: gStah; ’oele^r; achter gen: „padi poelet minjaq; tnsschea 
het woord „lanang"; „(met genees» de woorden „b^rara" en „zwartkor- 
krachligen wortel). « relig”: „[ook padi %mng" geheeten]; 

Pag. 110: by te voegen tusschen 'oedjong padi, het tydperk dat het 
de woorden „^oewi” en ,/oloq”: „oe- gewaa begint,te rypen; vgl, koedcng 
wft (ih de spreektaal niet gebezigd) rl^pat; padi nj^mboengaj (?), waar- 
« kali”. onder moeten worden verstaan de 

Pag. 111 sub: ,/o^’Bng” by tovoe- zeven halmen padi vao de „pfindjoe- 
gen: ,/o^ng: 'alös, godheid (ook bng” (zie dit woord), welke het eerst 
geest) in tegenstelling van de moeten worden gesneden; II pSpadi, 

kasar", bet^easchdom; (8)’mpat p5- e. s. v. heester met geneeakrachtige 
djoeroe boemi (5), de góden die bij bladeren". 

de 4 hoeken der wereld de wacht Pag. 112 sub; „padoe” by te voe- 
Houden (zij heeten „toehan •alikernajjigen tusschen „V' en „tegen": „bS- 
toeban 'aübërsi, toehan eemSn(j)'aw,| padoe”. 
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Pag. 118 sub: »pagi" bij te voe¬ 
gen: ,pagi loesS (5), hierna". 

Pag. 113 snb: ,pagot" by te voe¬ 
gen : ;,1I pagol** tïskoehoe, e. s. v. hees¬ 
ter met geneeskrachtige bladeren''. 

Pag. 118: by te voegen iussoheu 
de woorden .pagot** ea »pahar": 
•paham (3), pa'Sm (S), zich met 
elkander verstaan, tot overeenstem¬ 
ming komen”. 

Pag, 113 sub: «pa'»'' achter dat 
Tpoord by te vpegen: «(pa’iaan)”. 

Pag. 118: by te voegen tasschen 
de woorden .pajoe” en pajong": 
.pajon; pSp^onan, zie la^ri”. 

Pag. 113 sub: spajoDg'’ bjj te voe¬ 
gen; ,de knop van een oorbel”. 

Pag. 113 sub: «pajot” bij te voe¬ 
gen: BpëmajtTt da^rah (t)*\ 

Pag. 113 Sübr ,pakaj” bij te voe¬ 
gen achter ,de verschillende oliën”: 
,en de bëdaq” (zie dit woord). 

Pag 118 Slab: ^pakaw 1” staat; 
,enz.”, moet zijn: „inz.”. 

Pag. 118: bij te voegen sub: „pa¬ 
koe 1”: „pakoe bindoe» de scherpe 
yzercQ pinnen, waaxtnsschen het te 
draaien stuk in de draaibank wordt 
vastgebouden"; sub .pakoe ir\ ach¬ 
ter het woord .'abang": .(goncea- 
krachtig), verder .pakoe 'ainbaj (ge¬ 
neeskrachtig)’'. 

Pag. lli sub: „palaq” by te voe¬ 
gen: flpalaq; p9lab()r, het begin van 
den regentyd; pfirnog, aanvoerder in 
den oorlog", 

Pag. 114 sub: .panas" by te voe¬ 
gen achter de woorden .na den oogst”: 
,<zie ook „makan"): boeml langit 
panas, gezegd van een streek, welke 
inz. door epidemische ziekten wordt 
bezocht”. 


Pag. 114 sub: .panaw” by te voe¬ 
gen: .pimaw koenmg". 

Pag, 11^ gub: .pandang" bg te 
voegen; .11 mandang(t)•• manö 11". 

Pag. 115 sub: .panditfi" bg te 
voegen; .pandltaw {S)i bSrahnmui; 
goeroe sMi (voorkomende in for¬ 
mulieren)". 

Pag, 115 sab: .paodjang" bg te 
voegen: .pëmandjang aoewaxe (B), 
de persoon, die uitgezonden wordt 
om over het bedrag der .koele" (zie 
dit woord) te onderhandelen". 

Pag. 116 snb: ,paDdoe(w)W' bg 
te voegen^ .ook de vierkante houten 
lat bg de .wingau''." 

Pag. 115: bg te voegen tiisschen 
de woorden «pang" eu „panggang": 
,paDgga(h), een versiersel der tanden". 

Pag, 115 sub; .pauggil" bg te voe¬ 
gen achter het woord .panggjlan": 
,(ook .pSmanggil") en achter het 
woord .genoodigde": (in deBësSinah- 
streken in het bgzonder de, mSradj ë") ’ ’. 

Pag. 116 sub: .panggong lil" bg 
te vo^en achter het woord .stel- 
laadje": .verdieping". 

Pag. 115 Bub: „paugtrau 11" bg te 
voegen: .zie ook .toehj^ran (gr.w.d. 
„toetö^'")". 

Pag. 116 sub: .pangkal" bg te 
voegen tusschen de woorden .haar" 
eu „tBliugë": .(ook .pëmaugkal"); 
.sëpangkal lëngou, een lengtemaat, 
de afstand vsn den oksel tot aan bet 
uiteinde van den mlddenvioger langs 
eene i'ecbte Ign gemeten". 

Pag, 115 snb: .pangkbl" bg te voe¬ 
gen tusschen de woordM .van" en 
.gespleten": .in tweeën". 

Pag. 116 sub: , pan tang" bg té voe¬ 
gen: .pantangan ’oemë (B) ['oemaw 
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(5)] als .Icgtindjaw’ïa, ki^jang bS- 
Jownpat, maraog kaki, oikam djoe- 
groe, njoembangkan ^ata^ma, toesg- 
koe (pén^oelong) tig5 {B) [tigaw (6)]”, 
yoorschriften in acht te nemen bjj 
het nitklezen van terreinen Toor den 
aanleg yan dioge yeldon, welke nfét 
mogen worden o vertreden, aange 2 ien 
niiaoogsten daarvan het gevolg kun* 
nen zyn”. 

Pag. 116 snb: spantaw^* b^tevoe* 
gen: «iemand iets toeroepen, by 
de trap staande iemand toe roepen of 
hg thuis ia — »haj si ’apc^ ’adê di 
y roe m ah ”: panta w’Sn kgbaojakan, 
waaionder moet worden yer^taan 
eene uitnoodiging aau alle doeson- 
ingezetenen gedaan om een feest te 
komen bgwonen" 

Pag. 116: bjj te voegen tuaschen 
de woorden «pantaw" en «pantilan”: 
.pantö (5), eene opeenatapeling van 
goed aan elkander vastgehechto bam¬ 
boezen slaken van de «boelöh kapal’^ 
of van de «boeloh t?mi(j)’aog", ter 
hoogte van de lengte van een mans¬ 
persoon gemeten van voet tot hals 
en ter breedte van S vtvdeinen, waar¬ 
achter de krggera na het vuren zich 
verborgen. De «pantè" werd door de 
krggers voortgerold tot naby de te 
belegeren doeeon; zie ,goelmg". 

Pag. 116 snb: «pantilan" te 
voegen vdór het woord ,bi(j)’a8an”: 
«de stok wa&vaan de ,tnli santing" 
(zie deze woorden) is vastgemaakt; 
de stok rustende op het juk van de 
«Bamban batang", waaraan de «djam- 
bat’* baügt(zie die woorden); de dwars- 
stok die bg de ^toekas" (sie dit woord) 
wordt vastgebonden door een diep in 
den grond gestoken baak". 


Pag. 18 ^ sub: «pantjang" bg te 
vofgen: «II mantjangka(n), afwerken, 
voltooien inz. van eene woning". 

Ptig. 116: bg te voegen tuaschen 
de woorden .pantjar" en «pantjö”: 
.pantjeran, valdeur bg een .pl^raug- 
kap" (zie dit woord)". 

Pag. 116 lub: «pa’ot" bg te voe¬ 
gen achter het woord «pa’ötan": «{ook 
«pSinaVtan") cu achter het woord 
«trap”: «handvat", 

Pag. 116 sub; «papah” bg te voe¬ 
gen : «II (alleen voorkomende in for- 
mnlieron) bimbmg I (gew. bSpa- 
pah bSbimbingan")". 

Pag. 116 aub: «papan” bij te voe¬ 
gen: «papan mërH,tëka(D) (B) [mSra- 
tawka(n) {S}] gigi (bg het tanden- 
vglen in gebruik), halfcirkelvormige 
plank tusschen de tanden gehouden, 
om te zien of ze wel goed gelgkzgn". 

Pag. II7 sub: «paqsS" bg te voe¬ 
gen; «zie ook «salah"." 

Pag. 117 sub: ,pa^r” bij te voe¬ 
gen: „n papT’iui {S), z. y. a. «dikalS 
(5); zie .di VI”.” 

Pag, 117 sub: «parang 111" bg te 
voegen vódr het woord «pëmarang”: 
«marang, schade verrichten". 

Pag. 13 ^ sub: «parboelë" bg te voe¬ 
gen achter «(fi)": «[parboelaw (5)]". 

Pag. 117 sub: «paroh" bg te voe¬ 
gen achter „[paro’ïU (S)]". 

Pag. 117: bg te voegen tusschen 
de woorden «pareh" en «parot”; «pa- 
rolif engelen; paroli Bëmbüan, de eer¬ 
ste engelen, die geschapen zga”. 

Pag. 117 '. bg to voegen tusschen 
de woorden «parot" en «pasah”; «par- 
tiwi (alleen in formuUoren voorko¬ 
mende' en steeds verbonden met het 
woord «poeting"); poebmg partiwi 
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h&t middcnpuDt der aarde; verder 
,pavtoe(w)’8aan, zie .toa(w)‘aEL; ver¬ 
der .parwatin, titel oudtyds aan een 
^oeeonboofd toogekend'*. 

Pag. 117 en 18 »nb: «pasang” 
(pag. 117) te doen vervallen de zin¬ 
snede; .aangi.aüeggeti”: by te 

voegen (pag. 18 tueechen de woor* 
den «peeang” en „eangi”: .(sa’öt)”, 
verder ^masaag pB^raeapan, wierook¬ 
branden”. 

’ Pag. U7 sub: .pasong I” bö te 
voegen achter bet woord spBmas<>Dg”: 
,[3Bkandar pawngl”]., 

Pag. 117 sub: ,pasoe” bij te voe¬ 
gen tusachen dat woord en ,kom”; 
«pinggan”; tusscben de woorden ,bak” 
en .otn”: «bgv.” en achtor het woord 
.werken”: »de trogvormige bak voor 
water bij eene smidse”. 

Pag, 11$ sub: ,pati I” hy te voe¬ 
gen: ,ook het iiitgeperste vocht uit 
indigo bladeren, uit de fijngekapte 
.toebS**-plant, uit den fijugerasptenl 
kurkuma wortel”. 

Pag. 118 sub 5 .patjang" bjj te voe¬ 
gen ; 8 zie ook .ealah” ;* III (m€)tn^ 
tjang» gezegd van schade, welke door 
plagen en ziekten inz. aan het padi-. 
gewas wordt toegebracht; IV tang- 
kap inz. door kwade geesten”. 

Pag. 118 eub: .patjar” bü te voe¬ 
gen achter het woord »,mirah” (met 
geneeekrachtige bladeren)”. 

Pag. 118 aub: .pedamaj’Sn” hij te 
voegen achter dat woord: .(ook .kB* 
damaj’Sn”)." 

Pag. 118 eub: .pfidang” bytevoe¬ 
gen: .pBpBdang (i/) * ’amaq pasa- 
ngan; zie 'anaq”. 

Pag. 118 sub: .pBdjërë” by te voe¬ 
gen tusschen dat woord en 


zoomede tusschen het woord .pBdjS- 
raw” en ,(5)” respectievelijk: ,[ook 
.pSdiP^*®"] en .[ook .pBdjepraw'M en 
achter .(.S')”: [gr.w.d. ,dj^ (5), 
dj^rftw (5)11: ïwhtcr het woord .ver¬ 
oorzaakt": pödjö^l^ [pBdjBmw (5)] I 
kasar: sSviboe, brand, doodslag, 
moord". 

Pa^. 119 sub: .pBlabor” de woor¬ 
den .de regenmoesson" te doen verval¬ 
len en ia de plaats daarvan te stellen: 
.zie .labor”.*' 

Pag. 119-sub: .pBladangan” bij te 
voegen achter het woord „mirah": 
.(’abang)” en aebterhet woord .daar¬ 
van”: «(rnefc geneeskrachtigen wor¬ 
tel)”. 

Pag. 120: bij te voegen tusschen 
de woorden .pêlitè” en .pëloentjon- 
gan”: ^pBIobang = lobang”. 

Pag. 120 sub: .pëlöq” by te voe¬ 
gen achter het woord .maat”: .nl. 
de om vang van een volwassen per¬ 
soon”. 

Pag, 120 sub: .pëmatang” bij te 
voegen: .pBmatong law^’Sn, (alleen 
voorkomende in formulieren)". 

Pag. 120: by te voegen tusschen 
de woorden .pBmatang” en .pïmén- 
daq": .përaboelë (2?), een kinder¬ 
ziekte door^ geesten veroorzaakt”. 

Pag. 120 sub: „pBmBagka^" by te 
voegen: .11 pBmëugka^' télingB {B), 
een oorsieraud”. 

Pag, 120 en 19^ sub: .pBmiadoe” 
by te voegen tusachen de woorden 
.koedjffr" en .ter”: .pBdang, k^riA 
of kalong”; tusschen het woord .van" 
en ,/10"; .miostene 6 k” en ach¬ 
ter het cijfer ,10”: ,,ea van hoog¬ 
stens”; a<^ter het woord .koedjor": 
.psdang, of kalong". 
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Pflg. 120: by te voegen tusscken Pag. 122 sub: by tevoe- 

de woorden .pSmindoe” ea .pfimoe- gen: ,p^m di (of ,{ö)*r>ggr') koelé 
loe": ,p€raoek6 (in de spreektaal «el* (B), het beraadslagen over het be¬ 
den gebezigd)—pi(j)'ïq, aie ,doe(w)ö’\ drag der .koele'' {zie dit woordV’. 

Peg. 120 sub: .pïmoeloe" by t« Pag. 122: by te voegen tueechen 
voegen achter het woord .blaasbalg": de woorden .pSpjwn’' eo 
.gewoonlgk van hout met kippen- .pöramboq, gesprek; mörani- 

veerea bedekt, voorzien van een cy- baq, oen gesprek voeren, bespreken, 
lindrische steel .gogaug pïnioeloe’'." beraadslagen’'. 

Pag. 120 j bjj te voegen tusfichen Pag. 122Bnbs .pöranggi'’by te roe¬ 
de woorden .pënagè” en .pënakan’’:!gen achter dat woord; .gezegd van 
„pgniy” en .bClangë", van groote af*., een , si war” (zie dit woord), wanneer 
metingen. i&choede en gevost met zilverbeslagen 

Pag. 120 sub: .pSndjoelong” by t6‘eu belegd syn”. 
voegen achter het woord .bouw veld”:! Pag. 19^ eubi .pSrapae" by te 
.zie .siwa”.” i voegen achter het woord .gebruik": 

Pag, 121: bg te voegen tueschen: .ook gebezigd om daarop de kunst- 
dewoorden .pëngalojan” en ,pëngaq": .sporen van vechthanen te wetten”, 
.pëngantinan ($); zie .boenting". Pag. 122: bij te voegen tusschen 
Pag. 121 sub: .pënggagè” bij te do woorden „përapm” en „p^ra- 
voegen achter het woord .kruip- winan": „pörasanan, z. v. a. rasan". 
plant”: „(met geneeskrachtige bla- Pag. 122 sub: „pSrbè” by te voe¬ 
deren)". gent „mëlintang përbö (.ff), (përbaw 

Pag, 121: bij te voegen tusachen (S)J: di kidaw, het Zuiden; dikanan, 
de woorden: ,pönggaw$” en „pë- het Noorden”. 
ngi<;rtö”: .pëng^om (1) (in formulie- Pag. 122: by te voegen tusachen 
ren voorkomende) = badan”. de woordeh „përbë" en „pSrbot”: 

Pag, 121: by te voegen tosschen .,pgtboelé (5), pgtboelaw (S), gew. 
de woorden „pfinjengat” en ,pSnoe* verbonden met „siksS" {B), sikaaw 
wa^": ,p8no6ngkolaD (^S) [gi.w.d. t]; (S) ^ siksS. 

'adat pënoengkolan, de betrekking van Pag, 122 sub: „pSrbob” byte voe- 
mede-eebtgenooten onder elkander”, gen: „ook wel voor kleedingstukken, 
Pag. 121: by te voegen tusnehen sieraden”, 
do woorden „pSpos” en te voegen tus- 

.pSpat -yrëpat”; pSpatih (ff), oud- schen de woorden „pgrfiuggi” eu.„pe- 
tyds de titel van een hoofd”. rSpat”: „pörSntang - Ümbangan”. 

Pag. 122 sub: „p^rah” by te voe- Pag. 128 sub: „përi” by te voe¬ 
gen tusachen de woorden .kind” en gen: „pSri djinggaw sëri(J)’ïb(5), eene 
,bg”: „twee maanden na de geboorte godin huizende in de z.g. sëtëgaw 
en"; achter het woord .ziekte”: „zoo- pauggar bësi". 

mede bij het .(m8)’nggoeatika(n) ’anaq; Pag. 122: by te voegen tusachen de 
zie „goesti”.” . woorden „përi(j)'aBan” en „pëpnkag : 

ttbb, >it, 46 it. txitr. kfl. l. 
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e. 8. 7. koester met ge- 
Doeskraobtige bladeren''. 

Pftg. 12S; ky te voegen tusachen 
do woorden .jjSriköt” en ,p?rimpiug'': 
.pSi'iman; {/^), [cyCmaw {•?)] 

ptfrimau, een vfui persoonlyke dieu- 
sten Trygeatelde". 

Pag. ]2Ö! by t« voegen tusachen 
dc woorden ,p5rimpoDaii’' en ^pSrin* 
tab'': .pfiriQdoo^wyïUfWaamede jonge 
meisjes elkander aaneprekon,7moneer 
zy elkander oog niet by den naam 
willen noomen» of dien naam niet 
kennen’'. 

Pag. 123 sub: epgriqsS" by te voe¬ 
gen : «mëriqsaw rasao (S) = noent(?t 
ri(j)’Sl; zie ,ri(j)’ïl”.” 

Pag. 123 sub: ;,përmatC” bij te voe¬ 
gen tusschen de woorden j,batoe’’ en 
g’aki’aq’': ,’akiq (.5)'' en achter het 
woord ,mani*ïq (A")”: boerimg 

da^-e (B), [da^^'aw 

Peg. 123: by te voegen tusschen 
de woorden en përowjt”: 

,p8ro’atm « parwatin; zie ook ,tari".” 

Pag. 123: by te voegen tueschen 
de woorden ,péf;me^rong” eu .pö- 
pfoV’j BpSroman (ook .paroman”), 
slecht teeken; përoman djande {/3), 
[djandaw (6)], kenteekencn by een 
vrouwspersoon, welke op een overly- 
den op jeugdigen leeftyd wyzeo'’. 

* Pag. 124: by te voegen tusschen 
de woorden „pStaug” en .pëté”: 
„pïUrS (5), — pstaraw (5) = b6- 
tarö 11". 

Pag. 124 Bub: ,pëtë” by te voe¬ 
gen achter ,(.5)'’: .pëtaw (5)". 

Pag. 124: by te voegen tusschen 
de woorden .petë" en ,p6ti": ,pë- 
tSrah ■■ bëtérah". 

. Pag. 124 Bub: „pët«q" by te voe¬ 


gen: „söpëtiq (B), Böpêti'Kq (5), e.s.v. 
kinderspel". 

Pag, 124 6\\h'. .pötjah'' by te voe¬ 
gen: ,m8tjahkn(n) 'oendaug 'oeudang, 
eei^ wet o vertreden". 

Pag. 124 eub: .pigang" de .komma¬ 
punt" te doen vervallen tusschen de 
woorden .migang" en .maoglwq"; by 
te voegen: v.g.1. .pQgang", 

Pag. 124 sub: .pi(j)'fe" by te voe¬ 
gen: »pi(j)'iCs rëbah, een der versier¬ 
selen van de .pi(j)’&s tëgaq"; II të- 
pi(j)’tt8 di daprat, di ’ajjq (5), [’aji’Sq 
(5)], (in formulieren voorkomende), 
wijd en zyd, te water en te land". 

Pag. 125 sub: .pioang" by te voe¬ 
gen: .11 pinang masaq, e. 3. v. hees¬ 
ter (geneeskrachtig)". 

Pag. 125 en 20^: bij te voegen 
tusachen de woorden .piudanau" en 
.pindekawan'’: .pindaq, zie .badah"; 
pindaraa, zie .badah"." 

Pag. 125 aubr'.piDggan" by te voe¬ 
gen tnsBchen de woorden .lëmaq ma- 
ais" en .enz." i .boewah g^’Sngas, 
doedöl iSmböl, loewë (5), loewaw{5), 
gi'ëtih (J), [^rStrSh (5)]". 

Pag. 125 Bub: .pinggaug" bij te 
voege D: .sëploggang bal()og: een 
lengtemaat, zynde de afstand van den 
voet tot halverwege de dy langs een 
rechte lyn gemeten". 

Pag, 125 sub: .plntaq" by te voe- 
goa achter het woord “.pSpintaq" i 
.(ook .pëmintaq; parmiataq’rfn", (in 
formulieren voorkomende))". 

Pag. 125: by te voegen tusschen 
de woorden .pintjang" en .pioton": 
.pintoe (ook .pintoe’io"), de vagina- 
mond, v.g.1. .lawang"." 

Pog. 126 sub: .pipts" by te voe¬ 
gen achter het woord .spijzen": .ook 
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het afschdiddQ en pluizen van de 
kapokvezeU'*. 

Pag. Uö: by te voegen tueschen 
de woorden „p/r” en „piraq”: „pi- 
iting (in dü spreektaal ^Iden of nooit 
gebezigd); pitung boemi piranglang/t, 
tusschen hemel en aarde". 

Pag. 120 sub: i,piWq” h[\ te voe* 
gen tusschen de woorden „etoen" en 
„met'* en lussoheu het woerd ^^teen" 
en de zinsnede „het woord is meer in 
gebruik dan" respectievelijk i „(bajba- 
toe)” en, ,(pömir^ (5); [pSmiri '»q (5)1)’ ’. 

Pag. 120 aub: „pisang” bg te voe¬ 
gen achter de woorden „kèlat”, „loeng- 
ke", „’oedang”, „tSmbatoe", „potï’tth: 

„ (m etgeneeskracht igen wortel)’ ’; staat: 
„aCngköliq”; moet zyn: „BSngkölik”; 
bg te voegen achter bet woord ,^ng' 
köwali": „(aie dit woord)”. 

Pag. 120 sub: „pisaw” hg te voe¬ 
gen : „pisaw ra’ot * sSraH; (zie „ra’ot", 
dat meer ia gebruik is)”. 

Pag. 126 sub: „pistawë”hg te voe¬ 
gen: „II ^ p0mi(jy€''. 

Pag. 126 sub: „pitaq” i)g te voe¬ 
gen : „de verschillende afdeelingen, 
waaruit een kooi ot’ bok bestaat”. 

Pag. 120 sub: „pitmg" bg te voe¬ 
gen; i,een klein matje, waarop diverse 
bladeren voorden geplaatst, om daarop' 
de uit den rg&tketel geschepte rgst uit 
te spreiden; een raatje aU bedekking ge¬ 
bezigd, om een maal warm te houden’'. 

Pag, 126 8U>; „pitöng” bg te voe-' 
gen: „II (in de spreektaal niet gebe¬ 
zigd), zeven”. 

Pag. 127 aub; „poeding” bytevoe¬ 
gen achter het woord „bind”: „(ge¬ 
neeskrachtig); poedmg; „kantj*!" (met 
geneeakrachtigea wortel); ^intiq {£), 

[^mtfSq (5)J”. 


Pag. 127 sub ; „poedjg” bjj te voe¬ 
gen achter het woord „b Sn don” „om 
een igken oogst af te smeuken”. 

Pag. 20^ sub: ,poed)i 11” to doen 
vervallen het woord ,ook” en bg te 
voegen achter „U”: ,poedji majat 
iJf), [maigat {$)]'\ 

Pag. 127 sab: .poedohg” bg te 
voegen: .het woord werd ook aan¬ 
getroffen in de beteskenie van .ramoe- 
’5ü tÖDOOg (zie die woorden)”. 

Pag. 127 sub: .pcegan” de letter 
,(P)” te doeu vervallen. 

Pag. 20sub: apoehon” bytevoe¬ 
gen: ,II poehoni, uitepveken van een 
formulier ua het indruppelen van de 
oogen van een afgestorvene met een 
I>gtend vocht (in den regel citroen¬ 
sap met peper vermengd) om er zich 
van te overtuigen, dat de dood inder¬ 
daad is ingetreden”. 

Pag. 127 sub: .poekwj” bg te voe¬ 
gen; .poekuq tanggS (fl), [poeko'Sq 
tanggaw (6*)], de onderste sport van 
de trap”. 

Pag. 127 sub: ,poelöh” bg te voe¬ 
gen achter .Vie”: .een dubbeltje”. 

Pag. 127 sub: .poelrt” bg te voe¬ 
gen achter bet woord .reinigen”: 
.viudt ook in de geneeakimde aan¬ 
wending; pSpoebt potib [S)y [potrüh 
{S), eeue variëteit; II vogellgm”. 

Pag. 128 sub: .poempon” bg te 
voegen tusschen dat woord en het 
woord „moempon”: ,de ruigte on 
stoppels op een ter bebouwing be¬ 
stemd boschland, welke op kleine 
hoopjes bg elkaar zijn gehakt”; te 
lezen iu plaats van „de” tusschen de 
woorden „van” en „ruigte”: „die”; 
verder te doen vervallen de zinsnede: 
„op een ter bebouwing bestemd boach- 
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land”; bjj te voegen voor het wooi'd ’alam mi$ni; ’alam s^ïntan boemi; 
„aanleggeu”: „(ook „njilap poem* ojawaw (5); sèHraan, godheden; II 
ponan”).” degene, die bjj het „toentom bada43’'- 

Pag. 128: by te voegen tneechen spel, den „niniq" (zieditwooitl) tnoot 
de woorden Mpooojp^n" en „poen^y”: tegenhouden”. 

„poemprag, afgeknot, afgelcnakt". Pug. 180 sub: „mgi I" by te voe> 
Pag, 12S aubi „poendjöüg” by te gen vWr het woord „de”; „Mauv ia 
voegen: „poendjoQg; bSramoe’llD: i9rbe het algemeen, in het by zonder”; 'ajam 
koeomg; tigaw rö0waag(5); —'anaq tig6 (^), [tigaw (5)] ragi, een kip 
poendjemg, waaronder de verschil- met witte, zwarte en gele vefiren, 
lende rentjak’s (zie dit woord) wor- welke voor bepaalde offermalen wor¬ 
den begrepen, welke by een „poen- den geekebt”. 

4jöng”-offermaal worden geplaatst’'. Pag. 130: by te voegen tusacben 
Pag. 128 sub: „poengkaq” by te de woorden„ragi”en„ragoe”: „^ragi, 
voegen: „IV gezegd van een vrouw,|gist”. 

die niet meer in de kracht van haar) Pag- 130; by te voegen tusscheu 
leven ia, de climacterium periode ge- de woorden „rajas” en „rqjè”: „rajat 
passeerd ia”. (in de spreektaal zelden of nooit ge- 

Pag. 20^ staat: „poepo’ffq (5).... bezigd), onderdaan, volk”, 
pap”; moet zijn: „poepi^q (.5), poe- Pag. 20^ sub: ,^^-akat" bij te voe- 
po’aq [S); bgpo€pi>q (-S), beleggen van gen achter het woord „vervaardigd”: 
het een of ander lichaamsdeel met „(e. a. v. fotiech)”. 
een papje”. Pag. 20 sub: „^raaa” bij tevoe- 

Pag. 128 sub: „poepot” by tc voe- gen achter het woord „kneden” i „uit- 
gen: „lU poepotan iölmg (voorko* person". 

mende in formulieren), het middel- Pag. 130 sub: „ramboe” by te voe- 
punt der aarde(1)”. gen: „koedjov bgramboe, toembaq bS- 

Pag, 128: by t^ voegen tussehen ramboe, lans, speer by het lemmet 
de woorden „poe^roq” ea „poesakb”; voorzien van het een of ander versier- 
„po«rt«, z. V. a. „koeudaDg(t)”. sel (ioz. „haar”) bij wyze van frarye”. 

Pag. 129 sub: „poesai?^!!” by te Pag. 181 sub r „ramboetan" te doen 
voegen; „poeaa^>*aai boerai(• tasik); vervallen: „e. s. v. vrucht” en in de 
la’rt, het middelpunt der aai'de", plaats daarvan te stollen: „een boom 
Pag. 129 sub: poe(w)' 1 ^ 7 r" by te met eetbare vrucht” en by te voegen 
voegen achter het woord „lilip^in”: achter het woord „schil”: „de bast 
„(geneeskracb tig)’ ia ge o eeskrachtig’ 

Pag. 180: by te voegen tusachen Pag. 131: by te voegen tusschen 
de woorden „yadang” en „ra^aug”: de woorden „rampaj” en „rampas”: 
,^iq; een titel; radm: „djamboe, „rampaq, gezegd van een boom, die 
Ce)ndoe (S), godheden”. vele takken schiet”. 

Pag. 130 sub: „va^jö (£)" by te Pag. I8l sub: „ram8” te lezen in 
voegen: „radjS (^, [radjaw (S)\ : plaats vau de zinsnede „zooals door 
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den etamvador. eoz." te lezen 

„zooala viach vjj yera» aan plantin gen 
enz., hetzi) aangelegd door den atam- 
yader, betzy aan de gemeenschap. 
toegeTallen'’. 

Pag. iSl: by te voegen tusschen 
de woorden ,,^?'H,ndjaw** en 
djingan^': Mvandjmg; mlraudjtng, hetj 
verrichten door de ,Roekoe" (zie dit' 
woord) de inwendige manipula- 

tiön tydens den partus”. 

Pag. 132 sub: „ranfejak 1” bjj te 
voegen: sanggEu/r”. 

Pag. 132 sub; j^rap” bp te voe¬ 
gen: „(bad ah) pSog^^rmpan, plank om 
tabak te kerven”. 

Pag.. 132: bj te voegen tusschen 
de woorden „^rapat” en ,.^‘ep^)t": 
„rapil, de aartsengel BapbaÖ”. 

Pag. 132; by te voegen tuaschen 
de woorden „raptl” en ,^p£»t”: 
„^poh (£), ^rapo’ah (iS); ngg(raè)- 
^rapoh (^, Dgè(in6)^po’ab (5), het 
omkappen van het houtgewas langs 
de kanten van een bouw veld, dat het 
padigewas zoude beschaduwen”. 

Pag. 182 sub: „raean” by te voe¬ 
gen achter dat woord: „(ook „^ra- 
san”); di loe(wy^ rasan (^rasan) 
buiten de party en staan, neutraal 
;.yn; zie ook „pari^sè”.” 

Pag. 182 eubi „rasS” by te voegen 
tusschen de woorden „geur” en „ge¬ 
voelen” 1 „[ook „pêrase'Sn (.5), p^a* 
saw’ÖQ (5)]”.” 

Pag. 132: bjj te voegen taeschcu 
dc woorden „rasS” en „tasi”: „raae 
loelah ^ rasoV'. 

Pag. 132 sub: „rasi” by te voegen: 
„pgcaai{j)’an (ook (inde 

spreektaal niet gebezigd), heeft de¬ 
zelfde beteekenis ttls „rasi’t” 


Pag. 132 sub: «ratap” by te voe¬ 
gen aebter het woord «klaaglied": 
«(ook formulier byv, een «sawi bar¬ 
deenden"); IT heeft in formulieren 
ook de beteekenis van sèb^t”. 

Pag, 183 sub: «vatoe” by te voe¬ 
gen: «III ratoe: roeban kslam, het 
hoofd dev in zee huizende geesten; 
s9k^ndar ^oJah, seicSndar ’ali, sèkSndar 
^a1am, slmpan 'alah (volgens eenige 
godgeleerden), het hoofd der geesten 
respectievelijk iu de sïrgfi (zie* dit 
woord); «nëgëri sam, nög^ri *asaj, 
nSgëri k^m kabot, n^gSri baudoe 
ri(jy«Dg”. 

Pag. 133 sub: «raW’ bp te voe¬ 
gen : «bftratoe, de iddab van drie maan¬ 
den en tien dagen”. 

Pag. 133 sub: ,rebi(j)’ah” bg te 
voegen: «tBbi(j)'Sh iüandaag,een «doe- 
ktm" (zie dit woord), die om bate 
kundigheden in hoog aan zien staat”. 

Pag. 134: bg te voegen tusschen 
de woorden; «^Bkoe” en : 

«rSko’ïq (5); rBko'Sq la’öt, een in zee 
huizende kwade geest”. 

Pag. 134 aub: «rtndah” bg te voe¬ 
gen: «zie ,bor(?ng U”.” 

Pag. 134 sub: «rBndj/h” by te voe¬ 
gen I «onder «rSndjrii” wordt ook 
verstaan een weduwnaar, die naar 
een vrouw zoekt, om met baar een 
hnweiyk aan te gaan”. 

Pag, 135 sub; «tfnggot” bytevoe¬ 
gen; «II * damptngO)”. 

Pag. 13B: bjj te voegen tusschen 
de woorden «iSSnoog” en «^»*Butang”: 
„röntang, uitgestrekt, gespannen jm»* 
rëntang, uitspannen". 

Pag. 135 sub: «rBpat” bij te voe¬ 
gen achter dat woord: «(ook «^rgpat"); 
17 tegelijk, gelijkertijd”. 
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Pag. 185 sub: ,röpi(j)'ah 4^ alioea" 
achter liet woord ,guldenstuk” bjj to 
voegen: .eo ter waarde van f V\ 

Pag. 136 sub: ,r5itieb8 P’ bjj te 
voegCQ «(iS)” [gr.w.d. roebï (B), roe* 
bttw {S}Y' en achter het woovd ,ge- 
aohcnk'': «(ook aan hoofden)”; zio 
,roebö”. 

Pflg. 180 sub: ,/?rS8atn” by te voe* 
gen achter bet woord «babi”: ,(g6* 
neeskrachtig)". 

Pag, 21 ^ sub: ribacg" hij te voe* 
gen: ,1V e. e. v. kinderspel’'. 

Pag. 136 Bub: „«^riboe” by te voe¬ 
gen; ,11 zie «tandang”; lIT^r^riboe, 
e. s. T, gras (geneeskrachtig)”. 

Pag. 187: bjj te voegen tusscben 
de woorden: ,ridjih’' en ,n(j)’Sr’: 
,rihal, eeu lezenaar uit één stuk 
hout gesneden, die naar verkiezing 
kan worden dichtgeslagen of open- 
gftzet". 

Pag, 137: hy te voegen tasschen 
de woorden arihal” en 
»ri(j)’<h (in de spreektaal niet gebe¬ 
zigd); inéri(j)*ïb, te voorschjjn komen 
iaz, van de nageboorte”. 

Pag. 187 sub; .ri{j)’Sl” bij te voe¬ 
gen ! a riCD'Kl: kipas, oude zilveren 
muDt; moetong, een bedrag van ƒ2,50, 
dat door den vader van den verloof¬ 
den jongeling gelykelyk moet wor¬ 
den verdeeld onder de genoodigden 
aan het maa], dut na het •tuClt^n- 
ka(n)'’ (zie dit woord) moot woidea 
aangcrecht”. 

Pag. 137 sub ; ,ri(j)’Sng” by te voe¬ 
gen: ,11 m6ri(jVttDg, zonder ophou¬ 
der» herhaaldelyk(ook gebezigd om den 
eicessief uit te drukten); in«riü)’ïng: 
tindoe, onstuimig naar iets verlangen; 
tangts, luidkeels snikken en weeuea”. 


Pag. 137: by te voegen tusschen 
de woorden en .n(j)*e”: 

{in de spreektaal zelden of 
nooit gebezigd), uitnoodigen om iets 
te vemcbten; bP^^muggoo 

(gr.w.d. ,^anggoe”) (voorkomende in 
D((6einaheohe S^ram-formulieren), de 
góden en geesten uitnoodigen zich 
het hoofdhaar te was^johen met .bo- 
nh miiyaq" en tjSudanè” (aie 
die woorden)”.^ 

Pag. 187: by te voegen tuaschen 
de woorden ,rikaq” ,ri- 

kil; mïrikil, 6jn wryven van kruiV’, 
en tiiBschen de woorden ,^ikil” en 
,nT’: Bïikflb {D), riko’Sh (5); ngö- 
riköh (5), [ngSriko’fth (*S)] ngacdyng 
’oerak, gezegd van een stokouden 
persoon”. 

Pag. 187: bij te voegen tusschen 
de woorden ,y?’imaw” en ,rimbaq”: 
,rimbaiig, e. s. v. kinderspel”. 

Pag. 137 anb: ,pTimbB'’ bytevoe¬ 
gen: primbB (P), [^mbaw (5)]. la- 
raugau, bosch, dat van wege het goed 
timmerhout gereserveerd moet bly ven 
en niet in cultunr mag worden ge¬ 
bracht”. 

Pag. 187: by te voegen tusschen 
de woorden «rimbon” en ,rimpi(j)’Sn”: 
arimpak (gew. verbonden met »rim- 
pon”); bBrimpak bSrirapon (in de 
spreektaal niet gebezigd), overal ver¬ 
spreid”. 

Pag. 187: bjj te voegeu tussdien 
de woorden .vimbon” en ,riQjpi(j)’Sn”: 
«vimpan (P), bërimpan (in de spreek¬ 
taal zelden of nooit gebezigd) ^ 
rinap”. 

Pag. 187: by te voegen tusschen 
de woorden srimpjt” en .rindoe": 
,rlnap (5), (ook «prinap”); bSrinap 
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(ook ,b^/inap”) (in de spreektaal i 
«elden of oooit gel'ezigd) kUiV’ en 
B^rinaq (S); bP//ïiDEiq =s bètoenggal 
(zie .toeoggal”/’ 

Pag. 137 sub: «viogg/l” bj} te voe¬ 
gen i .onder dat mnotstuk werd ond- 
t^ds iu de BSsSmah-Ktïekeu de •ri(j)- 
’ïr* verstaan’*, ^ 

Pag. 137: bjj te voegen tussolien: 
de woorden «ringg^^og^* eo .riQggtog”: 
«ringget; böringgot, het zich bewegen 
van het kind in den Qioedersoboot’\ 

Pag. 188; b^ te voegen tusscheu 
de woorden „^intiq” en .riraug”:! 
.rintjoug, schuin of puntig toeloo-| 
pend”; zie .sindaugan". , 

Pag. 138: bg te voegen tusschen 
de woorden .grinttq'’ eo .rirang”: 
«ripat (in de spreektanl niet gebe¬ 
zigd); mëripat, wenscben, verlangen”. 

Pag, 139: by te voegen tusscben 
de woorden ,rodi” en ^^•oe'Sp”: .roe 
(ook ,^roe”); kajoe voe (gro^), eene 
caauarine soort; toe (^e) boektt, 
eone voriöteit*'. 

Pag. 199 sub: .roeban” bjj te voe¬ 
gen achter dat woord: .{ook roban), 
tuasohen de woorden .huizende” en 
.geest”: .kwade” en achter liet woord 
.kölam”: .(ook .la’ot) — met roeban 
kClE^m wordt ook wal de .djm pSlsrt” 
bedoeld —: tonah roeban k«lftra,'de 
plaats waar die ,djin” huist en waar 
de diepste duisterais lieerscht; zie 
ook .ratoe”. 

Pag. 21 X subi .roebö" by te voe¬ 
gen achter het woofd .vod” : .(ook 
aan)”; II voeb« roebs (B), roebaw 
roebaw (5), het geechenk, dat men 
by tei-ugkeer van een lange reis aan 
doestïn- en margahoofd pleegt te 
geven”. 


Pag. 138 sub: .roeboh” by te voe¬ 
gen ocliter het woord .geitouwen”: 
.omvallen, neervallen”; II mSroe- 
])o’Kh soebang, soempmg, een der 
ceremoniën van het huwelyk, nl. de 
pos gehuwde vrouw van Iiare ver¬ 
sierselen ontdoen”. 

Pag. 21 X 8ub: .ro6kt>q” by te voe* 
geu achter het woord .offermulen”: 
,eu by het .tiltJl” (zie dit woord)”. 

Pag. 136 sub .yroemah” te doen 
vervallen de woorden: .(ook gilapaa 
(Zy)); by te voegen acht» het woord 
.tatahan”: .een planken woning voor¬ 
zien van snywerk, gewoonlyk aange- 
biucht op de balken waarop het ge¬ 
binte rust; „gilapin”, een planken 
woning zonder voorzien te zyn van 
snywerk; tusschen de woorden ,pi- 
tja^q” en .tikmg”: .padoe [ook ,pa- 
doe(w)’gn”]; te lezen in plaats van 
'de woorden .padoe'Rn” en ,bawa”: 

,.padoe(w)'Rn” en .bawah”. 

Pag. 139: la de eerste alinea staat: 
.haar”, moet zijn: .heu'’; in de twee¬ 
de alinea staat: .Icébong boent?og”, 
moet zyn: .toepik”; bij te voegen 
tusschen de woorden .gordijn” en 
.tabir”: .köbong”; staat: sub 5: 
.onderkant”, moetzyn: dwarsliggen 
dragende”; sub ,n^ 12”: .tusschen- 
styl", moet ayn: .hoekatyl”. 

Pag. UO staat: sub ,n* 29”: .pa^ 
tapao”, moet zyu: ,poeCw)’atapaQ”; 
sub .Q® 36”: .ala n® 36”, moet zyn: 
.als aö 34”; sub .n^ 8Ö”: .(n- 36”), 
moet zijn: .(n® 26)''. 

Pag. UI: Bub .no.aS" by te voe¬ 
gen: .kist voor precioca, ook tot 
slaapplaats dienende”; staat sub .n^ 
60'’: .kakawang, moet zym .këka- 
waug”; sub n° 62" te doen vervallen 
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de woorden „tuaachen" en „nafu* het 
grootste vertrek”; 
sub „nioeboDgau*' b|j te voegcu 


nok K 



A, D goenttng, spantbeeu; 

B tiüVïng moeWogaa, ei^l; 

C toeodjangas dagoe; 

E bi(j)’5waq moebwigan; 

sub „n“ 73”, het woord „lahas” 
te doen vervallen en in de plaats 
van „bovenkant van den vloer”, te 
stellen „d® onderkent van de dak* 
bedekking”; 

sub „n* 74” te doen vervallen 
de zinsnede „onderkant.... bam¬ 
boe” en in de plaats daarvan te 
stellen: „dakspar”; 

sub „u® 75” de woorden „boven¬ 
kant van de” te doen vervallen. 
Pag. 142 staat: sub „n® 88”: „loe- 
(w)'ï^”, moet zjjn: „loe(w)’«n”; sub 
„n®. 110”. de zinsnede „dekplank 
van.... vertrek” te doen vervallen 
en in de plaats daarvan te stellen 
„vloer van het kleinste gebouw”;; 
sub „n° 117” te doen vervallen do 
woorden „vloer van den”. 

Pag. 148: sub „n® 4" te lezen „toot 
laogoliggertje op n® 8”: „kinderbal¬ 
ken onder den vloer”. 

Pag. 144: bjj te voegen enb „n® 40": 
.kist voor „precioca” (ook „slaap- 
etede”); sub „n® 41”: „roet drie ver¬ 
diepingen”; sub „n® 42”: „middelste 
verdieping van n® 41^*; sab „n® 48”: 
„onderste verdieping van n® 4”; sub 
r,D® 45”: „vuurhaard» zjjnde een vier¬ 
kante bak van planken of bamboe, 
met een bodem van „pïloepoh (B), 


pöloepo’ah (S)], gevuld met aarde, 
welke stevig wordt aangestampt, 
waarin drlo steen en a1s treeft die¬ 
nen”; sub „n® 47” by te voegen: ■ 
„kippenhok”. 

Pag. 145: staat enb „n®77”: „gor¬ 
ding”, moet zyn: „dalcspar”; sub 
„n® 78” te doeu vervallen de woor¬ 
den „bovenkant der”; 'sub „n® 70” 
by te voegen tusacheu de woorden 
„pï^boug” en „bg”: „nokbedek- , 
king; ie”. 

Pag. 14Ö: staat sub „n®28”5 „luik”, 
moet zjjn: „denr”; bp te voegen sub 
„n® 24”: „étagère voor borden enz.”; 
Bub „n® 27”: „vensterluik”; verder 
het woord „pöngatap” tussohen „haak¬ 
jes” te plaatsen. 

Pag. 147: staat sub „n®86”: „di'tes”, 
moet z^n: „di ’atas”; te doen verval¬ 
len sub „n® 50” de zineuede „verbin- 
dingslatten.... bggebouw” en in de 
plaats daarvan te stellen r „vaatbaard”; 
bjj te voegen sub „n°* 51 en 52”: 
„styien van den keukenvloer” en sub 
„n® 54”: ,»onderdeel van de étagère”. 

Pag. 148: bjj te voegen sub „n® 74”: 
„dito voorzijde”; sub „n® 83”: „storm-' 
lat”: sub „n®84”: „dakbedekkingvan 
serdangbladeren”; staat sub „n® 85”: 
„bedekking”, moet zpn: „nokbedek- 
king”: te doen vervallen sub „n® 105” 
de woorden: „vloer van het”; by te 
voegen sub „n® 100” tusschea de 
woorden „dakgoot” en „tuschen”: 
„van bamboe”. 

b;j te voegen: „pata^r”, eene ope- 
ning in de vloer van de „tSmpoe(w)- 
’Sü” (zie dit woord), die overdag met 
eeu stuk brandhout gesloten wordt 
en ’s nachts geopend bljjft; ze dient ' 
als secreet voor kleine kinderen en 
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Tiekeu; .groemab bfitoovrab, gezegd 
7an oen huie, dat reeds jaren staat 
en waarin nog geen sterfgeval heeft 
plaats gehad; B&;roemab, van een 
gezin*'. 

Pag’ 149 sub: „roemö'' bij te voe¬ 
gen : „ïoetnaw p'vambfït («$), waar¬ 
onder verstaan zoude worden do af- 
knipsels (het afgeknipte) inz. van het 
hoofdhaar (ook van de nageh) van 
een overledene*’. 

Pag. 149 sub: j^roempot” by te 
voegen achter elk der woorden ,/iroa- 
*irö9 (ook ,/iri*irt**'), kèkSloj, iSpas, 
lëpas, tijfW7rangf sairrhaw (ook^sSsaro* 
baw"): (geneeskrachtig)**; ^ï'oempot: 
„djamb(»l tëki; södiï^an; tötadji, (al¬ 
len geneeskrachtig)”; (m^mbaj, e.s.v, 
gras met giftigen wortel; tedoeuver- 
vaJlen de woorden „op ladangs”. 

Pag. 149: bij te voegen tasschen 
de. woorden „roenggang” en „roeng-» 
goh": „roenggoe (ook ,^roenggo6”); 
mSroenggoe (ook „m&/roenggoen*’) 
toenggoe”. 

Pag. 149 sub: ,^oengkat** by te 
voegen: „11 (in formulieren) — roe- 
b<jh’\ 

Pag. 149 But: „roeDgk()q** staat: 
„lakaw*\ moet z^n: „bakaw**. 

Pag. IBO sub: „roenUng” by te 
voegen: „mandje van do schil der 
„boelöh bemban'* (lie boebh”), om 
daarin stuKjes vleesch of vbch in 
stroom end water uit te wasscheu; 
tusschen de woorden „rotten** en 
„om”: „of „(S)'tnban boerong*’.” 

Pag. 150 sub: „Toeroh” by te voe¬ 
gen: „roeröhan (5); dalam roerohan 
limaw, gezegd van eene zwangere 
vrouw, zoodra zy door de „doekon” 
woxdt ge,4aög^” met citroensap, 
Tsas. UTi OBH. ISItl, *1 I. 


waarover een „djampi*' is uitgespro¬ 
ken (zie die woorden); pSroerok (iO» 
pSroero’Sh (*S’), de „doekon”, die bet 
„SSrom**-formulier nitsproekt (zie dat 
woord)”. 

Pag. 150 sub: „ToeroDg" by te voe¬ 
gen: „11 M bada(h)?''. 

Pag. 150: by te voegen tusschen 
de woorden „roesoq** en„roe(w)’fing’': 
„voe(w)’Sh (alleen In formulieren be¬ 
kend), geest”. 

Pag, 160 Bub: „roe(w)’ang” by te 
voegen: „i‘oe(w)’tog dadë (i?), [da¬ 
da w (5)], gleuf tuaechen de rechter- 
en linkerborst”. 

Pag. 150: by te voegen tusschen 
de woorden „roe(w)*ft** eu „^rolih”: 
„rob, ziel”. 

P^. 151 sub; „sad^’ bij te voegen: 
„sadë 'inilah, dit is het, niet meer 
dan dat”. 

Pag^ 82 ^ sub: „sadji'Sn*’ by te voe¬ 
gen achter „zie die woorden’*; „ook 
een klein offermaal, dat wordt aaa- 
gerecht by den oever der rivier, al¬ 
vorens men ter vischvangat gaat”. 

Pag. 15 J: by te voegen tuaseben 
de woorden „sahaog” en „sabot**: 
„sahtt; snyden, aisnyden”. 

Pag. 161 Bubi „saké’* by te voe- 
gea: „ook gezegd van sawah'a, welke 
geringe oogsten af werpen, omdat de 
grond reeds uitgeput is”. • 

Pag. 151 sub: „sakVt” by te voe* 
gen: „pënjakst tanab, ziekte door 
geesten veroorzaakt”. 

Pag. 151 sub; „salah 1” bytevoe¬ 
gen: „salah böpatjaüg bSpaqae (5), 
iets doen wat tegen de bevelen der 
góden strijdt, zich tegenover de gó¬ 
den overmoedig tooaen; sub „salah 
IT’ by te voegen: „njalah4a(n): 
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'idöpnjS Cook .kgpt>q IftJitangojÖ) (B), 
[«kfibaw" (of .karabjDg") 'idyp (.9)], 
het offerdier (karbouw of geit) levend 
den góden aaubiedeo; sanggan ei- 
^'j'h (S), [avTn'lÜi (*S)], den gaat de 
benoodigdheden voor don betelpruim 
toescbuiven en hem uitnoodigen een 
betelpruim te bereiden en te kauwen”. 

Pag. 152 eub: .salib” by te voe¬ 
gen: ,ir ’obnb”. 

Pag. 152; by te voegen vóór het 
woord »aaU’&q”: eSaltq (i?), b^altq”. 

Pag. 159: by te voegen tnseelien 
de woorden gSamar" en ,9amb%j”: 
«Barnat » t^tap”. 

Pag. 162; De zinsnede «sambaw... 
gras” te doen vervallen. 

Pag. 152 Büb: »8ambi>t 11” by te 
voegen tuasohen de woorden «toeto- 
graji” en ,deze”: «het z. g. bfy^'oe- 
. Jaog mïrt/ijé". 

Pag. 152; by te voegen tueschen 
de woorden «eambaw” en «sambjT’: 
«eambëroelap, e. a. v. heester waarvan 
de bloemen worden bennt by de 
,k5ndoeri(j)'ïo aërbaw boengaw (5) 
ftie «k8ndoeri(j)*aQ”).” 

. Pag. löS sub; «sandS” by te voe¬ 
gen achter het woord «p5rdjandji(j). 
ün"! ,(ook «Band? bïrdjandji”); ach¬ 
ter het woord «koele”: «gezegd van 
een pandelingschap, waarby een «ga¬ 
dis” ak ptmdelinge wordt gehouden, 
totdat zy ia uitgebuwelykt by «'adat 
• koelï”, om nit het bedrag der «koels” 
de schuld te delgen”; vóór het woord 
.gezegd”: «toenggoe'i"; achter het 
woord ,’agöDg”: (z, v. a. „lapan”) en 
echter het woord «verkoop (iS) — dé 
.(5)” moet vervallen—”:.; geding- 
. £and nl. goederen van waarde als 
wapens («ks^w”, «koe^jör” e. d.), 


I welke oudtyds aU «tandS bitf’ of 
; «tandé séiah” moestoii worden gede¬ 
poneerd door aanklager of eisclier in 
rechtszaken van Eianbclang; ^^andS 
’alit; gediügpand nl goederen van 
weinig waarde ak ,'anglwp”, wollce 
in kleine reclitszalsen moesten wor¬ 
den gedeponeerd (zie de woorden 
«lapan” enz.)”. 

Pag. IbSsub: «Bandong”by te voe¬ 
gen: «11 9and£?ngan (gew. verbonden 
met «sangkot”; sangkot eandongannjS, 
teleurgesteld”. 

Pag. 163 sub: «Bang It” byte voe¬ 
gen achter het wooi'd «sBri”:-«(ook» 
docli zelden «sS^rang aëri”); IV aang- 
jang (gew. verbonden met «radjS (B), 
[radjaw {S)]l sangjang radjS (B), ra- 
djaw titel vau de hoogste god¬ 
heid (alleen voorkomende in formu¬ 
lieren)”. 

Pag. 154 sub: «sanggolan” by te 
voegen achter het woord «goendjong”: 
«(zie dit woord)”, 

Pag. 154: bij te voegen tosaehen 
de woorden «sangkaq” en «sankapi'": 
«sangkar; en van boeltph (^, [boe- 
lo’Sh (jS)] bSmban (zie «boeloh”) ge¬ 
vlochten hanger om daarin borden 
op te bergen”. 

Pag. 154: by te voegen tusseben 
de woorden «sangkS” en «sangktlan: 
,sftogl:i(j)’ïq (5), een mandje van ge- 
vlociiten bamboe om daarin spaan^ 
sche peper te bewaren”. 

Pag. 154 sub: «aangköp” by te voe¬ 
gen: «lil — toetöq; reeds ten einde”. 

Pag. 164 sub; «eangoe” by te voe¬ 
gen tusBcheu de woorden «njangoe'i” 
Sn *tigS”: «uit beleefdheid een vreem- 
deling (gaat) van het noodige voorzien 
bij zyn vertrek”. 
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Pag. 164 sub: «santiog” by te voe¬ 
gen! «pal, bs; tali santwg, toaw, 
waaraan de pal; eactmg; 

juk waarop de «paotilan" (zie dit 
woord) vuat eu waaraa)i de «tali 
aanUbg" en de valdeur worden be* 
vestigd". 

Pag. 164 Bub: «santoq” b^ to voe¬ 
gen: «111 belandon, ergens aanko¬ 
men; ook orgens heengaan of naar 
iemand toegaan; IV njanto’llq sawgi 
M masaug sangl, zie «pasang'\" 

Pag. 164 anb: «eapat” by te voe¬ 
gen: «sapat! „k^rang; (6)maa” — van 
beide wordt heb plantenlym gebezigd 
voor bet vasthechten van Icrisechee- 
den; achter het woord «wikkelen": 
,en verder in de bnishondin gaan wen¬ 
ding vinden". 

Pag. 155 snb: «eapoe" by te voe¬ 
gen: «sapoe lidi, bezem gemaakt van 
de ribben der palmbladeren". 

Pag, 155 sqb: «sapot" by te voe¬ 
gen achter het woord «katoen" :j,ook 
een «ka'm" van eigen weefwl". 

Pag. 165 sub: «ea^ang" bytevoe¬ 
gen tusseben dat woord en liet woord 
«gelita": «(ook «efea^ang"); ea^rang 
eSmpS^oh, e. e. v. gebak”. 

Pag. 155. Het ivoord .sa^^ap" te 
doen vervallen. 

Pag. 22><aubs .sa^ot" staat: «njï- 
moet zyn: «ngSmaj". 

Pag. 166: by te voegen tneachen 
de woorden «sasaq" en «satang": 
«Basih (B), saai^Sh (S), grondhuur", 
z. V. ft. siwa pïndjoebng («ie die 
woorden)”. 

Pag. 155 sub: «satang" by tevoe¬ 
gen : «11 satang ka'in, de rottanstokj 
waarmede de «ka^n" wordt opge- 
houden, die de jocgeliög de .eerste 


dagen na de besaydenis draagt, op¬ 
dat de «ka'rn’' niet met den penis 
in aanraking komt". 

Pag. 155: by te voegen tusachen 
de woorden «sBbalriq” en «s^baSah": 
«eSbaugon, e. s. v. heester". 

Ptig. 160: by te voegen tusschon 
de woorden «sSdar" es «sSdawS" : «sS- 
dar8 (.3), fB®daraw(5)], bloedverwant". 

Pag. 156 Bub: .sïdekah" bytevoe¬ 
gen: «aédekahan koep^lCq {S) [ook 
«sSdSkahan b^naBi"] — k9Qdo6ri(j)'Bn 
bSnasi". 

Pag. 156 sub: „söd.mg" by te voe¬ 
gen: «II njëdiDg, plagen, teigen". 

Pag. 156; by te voegen tusseben 
de woorden «sëding" en «s^ja^f”: 
«BBdjambang (gew. verbonden met 
«sedjimbi"), alleen voorkomende in 
formulieren en aan «doeken" *8 be¬ 
kend; naam toegekend aan de «’iboe 
këlam” (zie «'iboe'*)”. 

Pag, 156: by te voegen tuasohen 
de woorden «sëgi” en «aëgrt”: «sSgi- 
mg {in de spreektaal niet gebezigd), 
middenpunt (?)". 

Pag. 166: by te voegen tusschen 
de woorden «sëgoegat" en «sökani": 
«&gkadoed«>q (3), sSkadoedo’aq (S), 
e. 8 . V- heester (geneeskrachtig); 8 «- 
kab; ’iloqlab.,., sSkah....; beter.... 
dan.,..”. 

Pag. 156: by te voegen tnsachea 
de woorden «sBkang" öq «sSkapas"*: 
«sSkap (in de spreektaal niet gebe¬ 
zigd) — mafl<3q", 

Pag. 156: by te voegen tusseben 
de woorden «sëkapas” eu «seködidi": 
«aëkat « toebq”. 

Pag. Iö6 sub: .aökimbong" by te 
voegen achter dat woord: „(ook «së- 
kömbong")". ' 
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Pag. 155 anb; .sëkijp’' bij te voe- 
eeo: »n e. 9-V, «toekoe”, doch vao 
kleioe afmetiag'*. 

Pfig. 156 sub; by tevod* 

gen: Jah aölamat, (ej’ndidaw ($)’Ddaq 
sëliunat, uitdrukkingea in Paunr-ati^* 
ken door den Jonggehuwden man gebe* 
zigd» om zgne ouders te kennon te 
geven, Ju het eerste gevaJ dat de 
eei'ste byelaap is uitgeoefend, iu het 
tweede geval dat de vrouw zich nog 
tegen het uitoefenen daarvan beeft 
verzet”. 

Pag. 157: by te voegen tussclien 
de woorden .sglaq” en .aélasar”: .sS- 
laraw; sèlaraw dadap, e.e. v. heester”. 
Pag. 167: by te voegen tussclieu 


de woorden „aölasar” eu „sëlat”: „ 
laaih (B), sêlaai’ïb (S), eeo heester 
(geneeskrachtig), welks bladeren bij 
offermalen en enkele handelingen van 
doeken’s worden gebezigd”. 

Pag, 2S^ Bub: -„s6lëkaQ” het ,(?)” 
te doen vervallen eu als beteekenis 
daarvan te stellen ,houding, waarby 
de handen op de zijde wordeu ge¬ 
plaatst, de duim naar voren gestrekt”. 

Peg. 157 9ub: .sglindang" by te 
voegen: .sëlindang 'arapaj ’arapaj”. 

Pag. 158 sub: .sSloedang” by te 
voegen achter dat woord: .(ook .»«■ 
Toedang”)”. 

Pag. 158 sub: .seloeBO'fih” by te 
voegen: .sgloeeo’ffb baugkaj, de ge 
neesmiddelen aangewend om eou mis 
kraam te voorkomen 

Pag. 169: by te voegen luaschen 
de woorden .sBIot'' en «sömang”: 
,e5cDaJ« (/ƒ), [eëmejaw (5)], z. v. a. 
.djandji”, gew. verbonden met dit 
woord .djan^ii sgmajS (S), [aömajaw 
(ft] > belofte, gelofte, overeenkomst’*. 


Pag. 158: by te voegen taaacheu 
de wooiden ,e51ot’* eu .sömang”: ,ee* 
malam, e. e. v, kruid*'. 

Pag. 158 sub: ,s5mangaj*' by te 
voegen: «aömaugaj boentmg; de .töog- 
koel<>q” on ,ka*m’* bedoeld by het 
artilrol .toenggoe tidoq'flu (zie «toeng- 
goe’*)’\ 

Pag. 158 sub; «semaat^ng” by te 
voegen achter het woord .vinden”: 
en geneeskrachtig zyn”. 

Pag. 168: by te voegen tusachen 
de woorden .aëtnap” en .sömaq”: 
Bömapoe, het gonzend geluid ge¬ 
hoord by het ontwaken ua eenen 
diepen slaap, een teeken, dat een 
kwade geeat den persoon gekweld 
heeft”. 

Pag. 158 sub: „sgmaq 11*’ by te 
vo^eo achter het woord ,betrek¬ 
ken’*: „ook het offermaal, dat daar¬ 
voor wordt aangerecht”. 

Pag. 158 sub: .sgmbah V' by te 
voegen: ,ojgmbah, waaronder te ver¬ 
staan alle betuigingen van eerbied, 
hulde, onderdanigheid; p6nj5mbahan, 
het geachenk, dat in de Sörawajstro- 
ken door de jonggehuwde vrouw bij 
een huwelyk by ,’adat koelaw” aan 
haar schoonvader moet worden aan¬ 
geboden, beataande in een ,ka'in eoeri 
betani*' en een .aampang koentöl” 
(zie die woorden) *’. 

Pag. 158: by te voegen tusachen 
de woorden .sSmbap” en „aembsljh*': 
sïmbawe (B), sSmbawaw (S) — oris- 
t€ (BY\ ^ 

Pag. 158: by te voegen tusachen 
de woorden .sgmböih'’ en .sSm- 
bikfi**: .sëmbetik, een wijze om een 
hengeltuig te stellen’', 

Pag. 159 aubi „aëmbüoe” bij te 
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Toegen: .sSmbiloe meajQ om| Pag. 190 sub: sSngkSlaw" bij te 

tabak te kerven", | voegen tusschen de woorden ,boeboe 

Pag. 28^ subs .sïmglap" by te earaw" en .en": .de tSngkalaq’* en 
voegen achter het woord .voortoe* Mhter het woord „k^roltq (/f)" - .zie 
ken": .ngad9ka(D) eoelop ngan e5m6- die woorden", 
lap, kwaad berokkeneninz. van de zijde Pag. J90: bij te voegen tnsachen 
vau ,diwö boengsoe" (zie ,diwt^")." de woorden «Bènteq^’en ,a6nti(j)’flöé”: 

Pag. 159 1 bjj te voegen tuasohen „e^ntaiié (JS), aSotanaw (S) (in de 
de woorden .sSinoo" en .aCmoengaw"; apreektaal niet gebezigd» voorkomende 
»8Smoek« {B) (ook ,s€p9nioekê"); zie io formulieren) -• tétap I; gew. ver« 
.roebS'V i bonden met .tSmpat*^mpat adntane' 

Pag. 169: bij te voegen tuaschen (S), [.BSntanaw (5)), vaste woonplaats, 
de woorden .sSmoengaw" en ,se- duurzaam verblijf, 
moewe": .sSmoeroelap, een heester Pag. 160: hij te voegen tuaacheu 
met geneeakrachtige bladeren". de woorden .sëpësau" en .sSpiT’: 

Pag. 169: bg te voegen hisscben ,sepi (in de apreekteal zelden gebe- 
de woorden .sJmot" en .sSmpftl": zigd); als, indien". 

.aémpa’it, een houtsoort met eetbare Pag. 160 sub: «sSpit lï’ bg te voe- 
vruchten". gen achter het woord .braadspit": 

Pag. 159 sub: .agmpélah": .gew.” .(ook .pSojSpit”)". 
te doen vervallen en daarvoor in de Pag, 161: bij te voegen tuaschen 
plaats te stellen: .peraresidubjjv." eo de woorden .sSrana" en .aörang”: 
achter het woord .kokoanoot"; .s«m- .aeran«(5), collectieve benaming voor 
pSlahlimaw, uitgeperste citroen enz.", do .koenjiV’ en .tjabi”, 

Pag. 159; bg te voegen tnsachen gebezigd bg het bereiden van offer¬ 
de woorden .aëndawa^" en .afin- malen". 

dawS": .aöndaraw (in de spreektaal Pag. 161: bg te voegen tuaschen 
niet gebezigd) = koeodang [in het de woorden .eSrang" en .s^nap": 
S ook .zuster"?]." .sïrapil (ook .’is«repil", voorkomende 

Pag. 160 sub: .aöndjatö" bg te formulieren), de aartsengel Ra&öl". 
voegen: .makaj: tïngkirmg nganoq Pag. 161 sub; .aSraw®*'bg ie voe* 
pisang, het dragen van een ateekwo* gen; .11, een sauce bereid ven klap¬ 
pen, zooals het behoort, d. i. rael een permelk en arènauiker, welke over 
o vertrek over de greep op zg^e van kleefrgst wordt gegoten", 
het lichaam; pandikar, het drogen Pag. 161 sub: .sïrbe” bg te voe- 
von een steekwapen zooals een voor- gen: .11 BïrbS b8^*at, sSrbS’obot(J)', 
vechter het pleegt te dragen; 35ng- /alleen voorkomende in formulieren), 
kölat tanam, het dragen van een steek-^zware en lichte lasten, welke op iemand 
wapen voor de borst". * drukken; .111, pap, brei". 

Pag. 160 sub: .sëuggoeri” bg te Pag. 2öx sub: .s8^r(S)kaj'’ bg te 
voegen achter het woord .heester": voegen: .85,^r(ékaj)sangga^r, de be- 
.(met geneeskrachtige bladeren)". noodigdheden voor bet offennaal te 
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plaatsen op de .aangga^r*’ (zie dit 
woord)”. 

Pag. 161 «ubi by te voe¬ 

gen achter het woord , góden'^ »d6 
kwade geesten; BSrgaw (S): koetaw 
mendoevaw; koetaw roetji; mam hang 
raaaw; padung ei 'oeuej 'oen^; pang- 
gar b^el; sindang boemi": tusacheu 
de woordou «nlïgSri aam” en .teugab": 
de vier laatstgenoemden, de verblijf- 
plaats van kwade geesten, die Ins. 
de zwangere- en kraamvrouwen kwel¬ 
len’*. , 

Pag. 161: bjj te voegen tusschen 
de woorden «sSridadoe" en 
,s5ri{j)'at; b68eri(j)'Kt (in de spreek¬ 
taal niet gebezigd), onbetrouwbaar, 
onoprecht”. 

Pag- 162 gub: „sërindaq”, achter 
dit woord bjj te voegen: ,(ook ,toe- 
dtJDg sërindaq”) en achter het woord 
,,boeIöh”; ,ook van rottan (,'oewi 
bölah kindja^j’*^).” 

Pag. 162: by te voegen tusaohen 
de woorden sSèroban” en .sSroejong”: 
,sSroe » pantaw*'. 

Pag. 1625 bij te voegen tusschen 
de woorden »a6sala” en .séaaq”: ,e?* 
sali(jVSn”, de bestanddeelen van eeu 
.oftermaal by viachvangst aangerecht.” 

Pag. 162: by te voegen tusschen 
de woorden •sïsdryi^ni” eu .sSaile”: 
,e^il: tySsfl, het afti'ekken van de 
sohll van de bamboegeleding, inhou- 
•dende «iSmang” (zie dit woord), met 
de tanden”. 

Pag. 162: by te voegen tnaschende 
woorden, sSsimlwn” en .aïtangan": ,8^- 
8oegoe,een grassoort (geneeskrachtig)”. 

Pag. 162 flub: «sötfibal’' by te voe¬ 
gen achter het woord ,gra8”: , ge¬ 
neeskrachtig”. 


Pag. 162: by te voegen tusschen 
de woorden ,s5t5gor” en 
,sSt9po6, 6. s. V. heester (genees¬ 
krachtig)”. 

Pag. 162: by te voegen tusschen 
de woorden «sStoempas” en „sëtoeng* 
koe”: .sGtoduani djttngkar, waaronder ^ 
in ,doendaJ’a” (zie dit woord) de bo* 
|nig wordt verstaan”. 

Pag. 162: by te voegon tusschen de 
woorden «BSwidaq" en ,aibö”: ,si’em- 
pong, e.B.v. heester (geneeskrachtig)". 

Pag. 162 sub; .sibï’^ by te voegen 
achter het woord ,makam”: ,in het 
gebergte, waar invloedrijke góden ze¬ 
telen, zooals op de bergen ,Sebakaa" 
,Dömpoe”. 

Pag. 162 sub: ,sidang” brj te voe¬ 
gen : ,11 (zelden of nooit ia de spreek¬ 
taal gebezigd) * s^alë”. 

Pag. 162 sub; ssidi" by te voegen: 
»ri komt in Bë^mahsche formulieren 
ook voor in de beteekenis van ,3oeng- 
göh’V 

Pag. 162 sub: .siding” bij te voe¬ 
gen: ,zie ,pantilan”.” 

Pag. 162 sub: ,8idoe” by te voe¬ 
gen; ,ook e. s. V. lepeltje vervaardigd 
van de , pisang sëugkewali" (zie »pi* 
sang”), om daarmede een zmgeliog 
vloeibare stof tot zich te doen nemen”. 

Peg. 168 sub: „8i(j)’ïhg” by tevoe- 
.i:yi(j)’fing 'oetang tan ah ga- 

wi(j)’an (zie dit woord)”. 

Pag. 168: by te voegen tusschen 
de vpoordon ,si(j)’öq” en ,gikiq”: .ei- 
kafc « barang sap6 (zie ,bBraug”).” 

Pag, 163 sub: gsilam" by te voe¬ 
gen : »gew, verbonden met het woord 
.‘alth’V’ 

Pag. 163 sub: .silap” by te voe¬ 
gen: „n « ^ra'«b”. 
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Pag. 24 ^ 8ub t ,8imah'’ bij te 7oe-' 

gen achter het woord .njimah'’: .(ook 
.menjimah") en achter liet ^oord 
.bieren”: ,het onthalen vau de per¬ 
sonen, die een mei^e, dat bjj ,’a^at 
koele’’ (xic ,’adat") huwen, bege¬ 
leiden naar de woning van hare oudei's, 
inz. na bet ,uiaaf;iika(ü) boenting’'| 
(aie .masnq”); het onthalen van tien 
,oi5ra^»” dooï de .’anaq bélaj'^ (zie 
,ioeito'/r'y\ 

' Pug. 169 sub: „simah” bg te voe¬ 
gen achter de woorden .méradjS po- 
jeng”: .[of «mSradjö niniq”]. 

Pag. 163 aub: .sirobai^r'’bjj te voe¬ 
gen achter het woord .kakap”: ,(ge- 
neeskrachtig)"'; simba^: .koebopg, 
waarvan het plantenlgm gebezigd 
wordt voor het vasthechlen van kris- 
scheeden; na’iq (^, [Dah‘’^(5)], met 
eeneeskrachtigen wortel”. 

^ Pag. 163: bii te voegen tusachen 
de woorden .aimba^r” en .aimbon : 

.simbat, welgevallig, met welgevallen 
aannemen”. 

Pag. 163 aub: .simpang” bg te voe¬ 
gen: .simpang padoe (e^mpat, kruis, 
kniiapunt van wegen”. 

Pag, 169 aub: .aimpit” bg te voegen: 
.Bimpït”: .tjoeraq; ijoeraq ’indang”, 

Pag. 164 süb ; .sindang" bg te voe¬ 
gen tusachen de woorden .gebezigd” 
en .sindaogan”: .11 lyindaDg, visob- 
vangen middels een”; achter het woord | 
.bkdangan”: .(aindangan rintjongi 
6. d. g.); 111 (iü ^0 spreektaal zelden 
of nooit gebezigd), t^enhouden, te¬ 
gengaan, beletten”. 

Pag. 164*. bg te voegen tusachen de 
woorden .eindje” en .aingal”: ,aia- 
djöng, (in formulieren voorkomende} 
s» ’idapan”. 


Pag. 164 aub: .ain^an”, te ' 
doen vervallen. 

Pag. 164 sub: .singk/r bg te voe¬ 
gen; .singka telilwr (S);" vgl ,te* 
Ukor {B)'\ 

Pag, 164 sub: .sintaq” bg te voe¬ 
gen: .U — bataq (echter zelden in deze 
beteekenia gebezigd)’*. 

Pag. 164 sub: .sipnt 1” bg te voe¬ 
gen: .sipat gïuap; gezegd van het 
menscbelgk embryo in de 7* maand”. 

Pag. 164: bg te voegen tusseben 
de woorden , 8 ir 7 ?'at” en .ai^rjh”: »Sir8 
(5), (alleen aangetroffen in ceo «tar- 
loeraohan” (zie dit woord) ^ taje”. 

Pag, 165 sub: ^aiffrih" bg te voe¬ 
gen tusseben de woorden .gelegd” en 
.sgloengsoDg”: .ook de toebereide 
sirihpruim in den mond gelegd van 
een overleden jot^eling of meisje, 
wanneer het lijk woi“dt tentoonge¬ 
steld; si^rfh djawë (B)y 5 op elkan¬ 
der met de nerf naar boven ge- * 
plaatste «ribbladeren; tuaschen de 
woorden ,’ambm” en .batoe”; »(b5- 
tfïq (5))” en achter het woord .gan- 
tftl”: ,ll3paq”. 

Pag. 24^ sub: bg te voe¬ 

gen achter het wooid „betelpruim”: 
.tgi^Wh (B), (5), aanbieden 

vandesanggan si^^rib 
boudeude de benoodigdheden van den 
betelpruim”. 

Pag. 165: bg te voegen tusschen 
de woorden .sisiq" en ,ai- 

sfr, kamvormig onderdeel van een tros 
bananen”. 

Pag. 165 sub: .siwft” bg te-voe¬ 
gen: ,11 de verschillende kleeding- 
stukken, die de B5e«mab8che jong¬ 
gehuwde vrouw weeft tgdens het 
vevblgf in de ouderlgke woning na 
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bet huweiyksfeedt (vóórdat de eerete 
bijslaap is uitgeoefend), bestaaudo in 
een „tengkoelwj" („benang) toengaw 
börajaq", een „ka'j’n I‘Oünjt)Ti’', een 
„hadjoe boe^/yvq” (zie die woorden), 
welke kleed!Qgstukh 60 , nu hm^en te- 
mgkeer io de echtelijke voniog, by 
den veldarbeid worden gedragen", 
Pag, 165 sub: „sobang” by te voe¬ 
gen: „n bulptelwoord by bet opnoe- 
men van sirihbladeren’', 

Pag. 166: by te voegen tusscben 
de woorden „soeboq'' en „soeóoo”: 
„aoedö (B), soedaw {S) — ’oedö (5)". 
Pag. 165 sub: „aoegoe" bij te voe- 
*' gen; „Boegoe djarang”. 

Pag. 166staat; „soodi", iees: „soendi 
. (ook „soedi” 

Pag-166 snb: „ soeko m ” staat r „IX b’ 
moet zijD: „UI”; aab „6oekc»m 11” te 
doen vervallen de zinsnede: „een van 
de bestanddeèleo van bet offermaal" 
en in de plaats daarvan te stellen: 
„de collectieve benaming van de be- 
etanddeelen van bet geneesmiddel ge¬ 
bezigd bij het”. 

Pag. 166: by te voegen tnsscben 
de woorden „soelob” en „aoelo^r: *„«oe- 
> I^ng, eerstgeboren; be^ranaq aoeloog, 
**' voor bet eerst bevallen”. 

* Pag. 166 sab: „soemabau” by te 
voegen: „aanspraaicswoord nl waar- 
r:,mede de ecbtgeooote door den echt- 
''genoot wordt aangesproken", 
f ■' Pag- 160: by te voegen tusschen 
f woorden „soembang” en „eoembaran": 

' „loembar (in do spreektaal niet ge- 
' berigd) — paotaw". 

Pag. 166 sub: „soempah” by te 
voegen achter het woord „këlamaw'ao 
(iS)": „de z.g. „soempah’agöög; zware 
-eed; soempab narob(5), [naro’Sh (*S)1 


ka(Q) does^JQ; soempahan {alleen voor¬ 
komende in fomiuliereQ) » soempab", 

Pag. 166 sub: „soenggot" by te 
voegen: „11 rie „diw6"; III, komt 
ook voor in de beteekonis van „tSpi” 
on In formulieren in de boteekenis van 
„bewakoo, beschermen". 

Pag. 166: by te voegen tusschen 
de woordSn „soenar” en „aoedi" i „soe- 
nat (in gebruik by de strandbewoners) 
„bStirang", zie „tSrang": II njoe- 
nat (meer in gebruik in het Padang 
Qoetjische), toppen van pepertanken”. 

Pag. 24^ sub: „soeui’" by to voe¬ 
gen: „ook het verblyven van jong¬ 
gehuwden gedurende de eerste maan¬ 
den (ten hoogste drie) van het hu¬ 
welijk in een „dartgaw” of op een 
„talang” (zie die woorden)”. 

Pag. 167: by te voegen tusschen 
de woorden „soeti" en „soerong": 
„soerm”; njoerom, omwikkelen inz, 
van arm en voet van een overledene 
met wit goed”; zie ook „badjoe”. 

Pag. 167 sub: „Boerong" by te voe¬ 
gen; „p9njoer(}Dg tangan, het poort- 
vormig handvat bjj een schild; II 
Djoerong (in de spreektaal niet gebe¬ 
zigd), bezig zynde mot iets (!); op het 
punt staande van”. 

Pag. 167 sub: „soeeoh” by te voe 
gen achter het woord „bSroegS (5)": 
„[soeso'kb bSroegawj" en achter het 
woord „doornen”: „(metgeneeskrach¬ 
tige bladeren)”, 

Pag. 167 sub: „soesok” by te voe¬ 
gen achter het woord „bSsoesok”: „(ook 
„njcesök”)". 

Pag. 167 sub: „soesöt” by te voe¬ 
gen: ,JI pSnjoesotan, een echtschei- • 
ding voor dat de coitus heeft plaats 
gehad”, 
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Pag, 168 sub: „sooCw^’arS" by te 
voegen: ^pemaDfijaDg Boe(w)’afQ 
[BOö(w)’araw (5)], degene, die door de 
oude« vnn bet meisje wordt uitge* 
zonden om ovev bet bedrag der koels 
(5), [koelaw (5)j te onderhandelen", 

Pag. 168: by te voegen tuascben 
de woorden .aoenge^ng” eit .eopa^": 
^sopan [ook ,Hc«pan") (k dc Bpwek- 
taal aeldcn of nooit gQl)eai gd) — m aloë* ’. 

Pag, 168 Bub: .aorong" by te voe* 
gen txiascben de woorden , heeft" eu 
,nioet": .(den deelbouwer)”. 

Pag. 169 Bub; .tahoe" by te voe¬ 
gen : .taboe .... tahoe; hetey .... 
hetqj ... of ... of; kSto^ (samen¬ 
trekking van .ketahoej", in enkele 
Sërawajschefomuliereo aan getroffen". 

Peg. 160; bij te voegen tussclien 
de woorden .tahon” en ta’i": .tabot, 
zie ta’ot". 

Pag. 169: by te voegen tusschen de 
woorden .takken .takbk : .takar,af¬ 
wegen van droge waren met een maat’*. 

Pag- 169 snb: .takm*' by te voe¬ 
gen : .11 sïtakm ^ sSkélaram; doe(w)e 
{B}, [do6(w)’aw (S)] sStakm, één paar". 

Pag- 169 sub: .takol” by te voe¬ 
gen: .pSnakot ’antoo, de boven de 
deur van eeu woning gehangen voor¬ 
werpen ale: wespennest, «bengang , 
vrucht, bamboezen omhulsel ven een 
.Umang”, afkomstig ven eeu offer¬ 
meel, stukje van een .limaw", det 
voor een of andev .djampi" gebe- 
z^d is tot afwering van booze 
teo, (zie de woorden «djampi, kajoe, 
Umang, limew)". 

Peg. 169 sub: .tali" by te voe¬ 
gen: .iali": ,’amban, de twee tou 
wen by bet weefgetouw; pasaugan 
rottanlus by de .gSragaj" (zie dit 
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woord); péngajöD, hot lange roltan- 
touw gebonden aan den bloemlroa 
ven den arènpalin, waarmede in den 
avond «enige malen de bloemtros 
heen en weder bewogen en gescbxid 
[wordt, om, zooals het heet, het uit¬ 
vloeien van het sap te bevorderen; 
tstali, disBclboom by een kev". 

Pag. 170 sub: .tombal b(ileng" by 
jte voegen echter bet woord .gras": 
.(geneeskrachtig)" en echter bet woord 
.tembal"; .(ook .tambaw")". 

Pag. 175 sub: .tambfiq" by te voe¬ 
gen achter het woord .ophoogen": 
,het met planken bekleedeu van een 
grafheuvel 

Pag. ITO: Da zinsnede «Umbaw 
^^•oekaq ... wortel" te doen vervallen. 

Pag. 170 sub: .tampar bytevoe¬ 
gen : .een pap bestaande uit diverse 
geneeskrachtige kruiden en wat dies 
meer zij, waarmede het een of ander 
ziek lichaamsdeel wordt bel^d". 

Pag. 171 sub: .tanah" by te voe¬ 
gen; .zie .toegoe"." 

Pag. 171 snb: .tandang" bytevoe¬ 
gen: «het overnachten van de moe¬ 
der met haar kind ten huize van-de 
.goeroe" (zie dit woord), gedurende 
enkele gewichtige perioden in het 
leven van het kind — het bezoek 
gaat gepaard met het aanrechten 
van een offermaal; het den dag en 
den nacht van de schaking vevblyyea 
van het meiye of van den jongeling 
by een der naaste bloedverwanten 
van den jongeling of van het meisje, 
al naar gelai^ het huwelyk by .'adat 
koelaw" of tambi’ki ’anaq" 

(zie die woorden) zal worden geslo¬ 
ten (Serawaj-streken); het bezoek aan 
de ouders gebracht door het ge- 
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scliaakte iDeiga circa ééo maand na 
de schaking; letaudaug raoedé (^, 
moedaw (iS)]. waaronder wordt ver¬ 
staan het bezoek door joogelingen 
aan jonge meines gebracht; tandang 
iidoq (iO» ftido'ïq (*$)), ?.ie ,^ro©- 
mah", ook bet doorbrengen vao den 
nacht door jonge meisjes by fhmilie- 
leden of vriendinnen inhaw .doesoa” 
(eie dit woord), gedurende de eerste 
maanden (boogatene drid> na het hu- 
weljjk van één hunner broeders ot 
^ zusters reepectievelyk by adat koele’ 
(B) [koelaw (5)] en ’adat tambiq {B) 1 
[tambi’ïq (S)] ’anaq”; II, d. i. wan- 
neer bij bet spel ,dja’?b delapan” 
het koperen plaatje wordt geworpen 
^ bpiten de ronde plank'’. 

Pag- 171: b^ te voegen tnssehen 
de woorden ,tandang” en standing”: 
,tandaq”, zie slboe”. 

Pag-171 sub: .tandjong” hp te voe¬ 
gen : ,waarvan men spreekt bjj het 
opgeven van afstanden langs de ri- 
Toer; II (n6)nandjong»sbètaDdang(l); 
JII een boom met welriekende bloe¬ 
men en eetbare vruchtjes”. 

Pag. 171 sub; .tandè” (dat ge- 
plflAtst moet worden tusschen de 
woorden .tandang” en .tandjog”) bg 
te voegen; .taade (.2) [tandaw (S)) 
malmg dipH [of .s8ia^?ri(j)’kn maltag 
bestaande in contanten tot 
een bediag ad / 20 (hoogstens) ia de 
B8raw'cj-9treken en ad/öO (hoogstens) 
in deBfsemah-streken of ineen of ander 
mooi wapen vóór het schaken door den 
joQgeliog als onderpand in handen te 
steilen van het te ach aken meisje’'. 

Pag- 171; bö te voegen tnsschenl 
dö woorden •tandcq” en ^lang”; ^tan- 
doran”; zie ,*iboe”. 


Pag. 171 8uh: .tanggö” bjj te voe¬ 
gen: .tanggS [tanggawf^)] boe- 
lat « tanggS ll&^aq”. .• 

Pag. 171: by te voegen tusschen 
de woorden .tanggbloeloe” en ,tang- 
göög”: .tanggoh (S), uitstel; nang- 
gobka(D), iets uitstellen; in Séram- 
formulieren verbonden met .toolaq” 
— toelaq tanggohkarige'’. 

Pag. I71‘8ub: Btangkap” bjj te voe¬ 
gen : .het eertijds met voorkennis van 
de hoofden wegbaleo van vee, het 
oplicht en van een kind of'vrouws¬ 
persoon door den schuldeischer (c. q. 
met behulp van de doewogeuooteif) 
uit de .doeson” van den schuldenaar, 
indien deze niet aan zjjn verplichtin¬ 
gen wil voldoen”. 

Pag. 172 enb: .tangkop” bij te voe¬ 
gen; .een hulptelwoord bjj het op¬ 
noem en'van ,bak<jra (aie ,babf>r’).” 

Pag. 172: bjj te voegen tusschen 
de-woorden .tantang” en .tanti”: 
.tantaq (in de spreektaal niet gebe¬ 
zigd); naalaq ** djag5 {5)”, 

Pag. 172: bjj te voegen tusschen 
de woorden .ta’cp” en .tapaj": ,ta’ot 
(ook „taböt”) ;pagang ik'ot (of ,na'<3t”),, 
een bengeltuig stellen, waerb^ het 
uiteinde van de snoer in den stroom 
hangt". 

Pag. 172 sub: .tapi" bjjto voegen: 
flll, een enkelen keer in formulieren 
aan getroffen zoude de beteekenis 

van .temboeni" moeten hebben”. 

Pag. 172: bjj te voegen tiisachen 
de woorden .tapsiv” en .taqkïtaraw”: 
»taq (6') * (0)'tididaw”. 

Pag. 172 snbi .ta^oh” bjj te voe¬ 
gen : „11, de tanden van bet glazuur- 
sel ontdoen”, 

Pag. 172 sub: „tari” bjj te voegen: 
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,tari 8ëlawaDa.a”; aehtev de woor¬ 
den ,7nSlikat” eu ,sawaj”: „(by „ga- 
zié ,gawi 11”) en achter het 
woord Bpéro'atm”: ,(këhpah”)'\ 

Pag. 173 anb: «tatah” bjj te voe¬ 
gen: „II * 'oekir”; zie 
Pag. 173 sab; „tataV' bjj te voegen 
tasschen de woorden * spaander” eai 
,tatal gë^adji: .krul, die by het be¬ 
werken vau hout, metaal e,d. afvalt”. 

Pé^. 17S: by te voegen tuascheo 
de woorden „tatap” en ,tatmg"; ,ta- 
taq; bëtataq bëtoetoejao (1) (in de 
spreektaal niet gebezigd), te samen, 
gezamenlyk”. 

Pag. 173 aub: ^tatmg” bjj te voe¬ 
gen: ,11 nating (in de spreektaal niet 
gebezigd), mocht uitoefenen". 

Pag. 173: by te voegen tusscbeu 
de woorden „tawanan” en .towar": 
.tawang, een bamboezen waterkoker 
van „boebh dab/jq (5)'’ of „boelöh 
kopal" (zie „boeloh”), tw* lengte Yan 
drie geledingen van den oravaug van 
de kuit, die alleen bij slei’^evallen 
worden vervaardigd, [met het water 
waarmede die ,tawang’s" worden ge¬ 
vuld wordt de lykwasscbing verricht]”, 
Pag. i73 sub: gWbat” bg te voe¬ 
gen: ,Wbat pojaog, een vijver aan¬ 
gelegd door een der .vooronders en 
in communaal bezit van de ,doeson”- 
gemeenscbap; iiëbatkfi(n) pSlang, op¬ 
zetten van sawah-dylges". 

Pag. 173 sub: .tëboe" bij te voe¬ 
gen ; „tëboe limawTto (geneeskrach¬ 
tig)’’ en achter het woord ,’aeap”: 
, (geneeskrachtig)' ’. 

Pag- 173 sub: .tëbös” by te voe¬ 
gen: ,tSbt>s ryawë iS), boete door de! 
delinquenten te betalen by bet mis-j 
dmf ,pati Lëaej”. * I 


1 Pag. 173: by te voegen tusschen 
de woorden „tSbös” cn „tédë”: „t5- 
das =a sampaj". 

Pag. 173 sub: ,tëdè” bij te voe¬ 
gen: „[ook ,pënëdë(Z^),pënëdaw (S)”]; 
n = 'oedjot, met welk woord het in 
den regel verbonden is — ’oedjot 
lUgau pënéde”. 

Pag. 174 sub: „tekaiig" bjj te voe¬ 
gen; „III sStëkang, een deel, een ge¬ 
deelte”. 

P^- 174: bjj te voegen tusschen 
de woorden „tekiq” en „tökoekoe”: 
„tëkoe (in de spreektaal niet ge)>ezigd), 
einde, afloop; zie ook „toenggoe".” 

Pag. 174: bij te voegen tusschen de 
woorden „tèlandjang” en „tëlap:" ,té- 
lang; e. s. v. heester (geneeskrachtig)”. 

Pag. 174 sub: ,tëlaq” by te voe- 
de woorden* .vervaardigd” en eOm”; 
,(ook wel eon herleahoorn)” en tus¬ 
schen de woorden »om” en .daarin”: 
.voornamelijk”. 

Pag. 174 sub: efcélëköng” bij te voe¬ 
gen: ,n télélwng da'on, peperhuisje 
van een blad, gebezigd voor het in- 
druppelen van de oogen met een of 
ander geneesmiddel”. 

Pag. 174 snb: .tëlingè” by te voe¬ 
gen: .tëlingS bak;é (B), [tëlingaw ba* 
kaw (5)], het gevlochten rottanoog 
aan de bultenzyde van de .ti(j)'SQg 
bakë" (zie die woorden); teling^,(5), 
tSllogaw (5)} lambmg, een etreog van 
gevlochten jonge klapperbladeren, 
welke, over den grond sleepende, 
wordt bevestigd met het eene einde 
om den^hals van de karbaw, die als 
o^rbeest by een huwelyksfeest ge¬ 
slacht moet worden ep met het au-. 
dere ënde aan het uiteinde van het 
dak boven den trap der woning”. 


60 
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Pag. 20^ $t(iat: .tómbaq”, moet 
2 yu: „timbaq”. 

Pag. 175 BLib s ,témbgif>'an” bij te 
voegftD; .wordt ook gebezigd voor de 
,bSroew«t” (zie dit woord)”. 

Pag. 175 r bö te voegen tossohön 
de wooivdeo .tömboekoe” en stêmboe- 
.tömboeköl; tepel”. 

Pag. 175: bö te voegen tuaachen 
de woorden aWraSnong'' en .tïrQi(j)* 
’Sog" 1 „tïmétaa^ e. 8. v. heester met 
geceeskrEicbtige bladeren". 

Pag. 175 sub! ,t6a3i(j)’Sng” bü te 
voegen: ,t6mi(j)tiig poempong, ge¬ 
zegd van een mei^e met weinig 
jToofdhaar (men zegt, dat zulk een 
mei^e een zware bevalling zal heb¬ 
ben); achter het woord .aankomen”: 
.(een slecht teeken, het wget op over- 
lyden op jeugdigen leeftjjd) 

Pag. 175 sub: .temoe” bij te voe¬ 
gen: 41 (S) - {B)*n«moe”. 

Pag. 175 aub: ,törapëringat" byte 
voegen achter het woord .boom": 
»(ge neeskrachtig)”. 

Pag. 26 süb: .tömpat” by te 
voegen ^ ,de plaats waar de verschil¬ 
lende .doekam” by hot .gewi(j)W’ 
(zie die woorden) wordeu geplantet". 

Pag. 176: by ta voegen tusschen 
de woorden .tBnang” en .t^ngah": 
«tendas; (in de spreektaal zelden of 
noojt gebezigd), jong van een karbaw''. 

Pag. 176 sub: .tBngkoeloq” by te 
voegen: .te&gkoeloq (/i): boelos; dB- 
ragam boelaa; t^gkoelo'Aq (^: b!- 
bintmg; bBroembt^og dalam; .bBtimah; 
hoengaw (è)’Qgkoe(w)'tU; boengaw 
(B)mba^ang; ^ naar heb patroon: 
gindawsoeli; séUpraw; ragl bBng- 
koeloe (bangkaw’oeloe); sete^/raw; te 
doon vervallen de .kommapunt” tua- 


schen de woorden .lawah” en ,pa- 

tjing". 

Pag. 176 sub: ^Bnon’” by te voe¬ 
gen: ,tot de tSnvnan doegan” wor¬ 
den gerekend de ,ka’m tjoetnr", de 
„badjoe", de .sampang"; tot de *W- 
U£»nan sdbidang" de iynere »kaVn"8, 
de ,t6ngkoeli»q"s, de «limpoh" (zie 
dié woorden)”. 

Pag. 176 sub: „«pang” bytevoe¬ 
gen tiisachen de woorden .koedjyr” 
en .geheel": .wanneer de scheede 
van een of »siwar”. 

Pag. 176, 26sub: «tlpfq lH'’ bÖ be 
voegen achter het woord ,,s5dSkahan": 
,(kendoeri(j)’5D)”; tusschen de woor¬ 
den ,padi” en „welke": .(minstens 
één baks (fi), [bakaw (5)] (zie die 
woorden) en aciter het woord „op- 
ber^t”: „welke hoeveelheid eerst mwr 
worden verbruikt, alvorens padi uit 
de rijstschuur mag worden gehaald”. 

Pag. 177 sub: .tSpcmg" 11" bij te 
voegen achter het woord «’idop": 
„(ook ,t6p<?ng ’id(5p", dat minder in 
gebruik is) en tusschen de woorden 
„geeft" en „wegens”: „inz.", verder 
te lezen in plaats van geneeskundige: 
„genees- en verloskundige hulp". 

Pag. 177 sub: „t^ras” by te voe¬ 
gen; ,II (Ö) radjB(1)”. 

Pag. 177: by te voegen tusschen 
de woordeu „tc^” en „térike": „tb- 
rika(Q) (in for muil oren voorkomende), 
schaamdeel ())". 

Pag. 26^ sub: „tBriti" te doen verval¬ 
len de zinsnede „(zelden iu gebruik)". 

Pag. 178: by te voegen sub „té- 
roetnpah"; tBroempah potih (.0) [po- 
tV’ïh (*S)], het bekleedsel van wit 
goed om de voeten van een over¬ 
leden jongeling of meisje”. 
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Pag. 178 sub: ,iégroQg" bytevoe-^ 
geu achter het woord ; 

.(geneeskrachtig)”; tÖ 7 J“öng boenta4i, 
eene yarieteit (geneeskrachtig)”, 

Pag. 17S sub: .t«tap’' by te voe¬ 
gen tnsschen de woorden .booinen” 
en .cn”: .planten”; IV t«tapi’akJ^' 
(geneeskrachtig); .toenggöl, eene kruip- 
plant (geneesltrachtig)”. 

Pag. 178 sub: .tStaqlV”: 
doen vervallen; sub: .tétaqV, staat; 
,tódaq", moet zijn: „t«taq”. 

Pag. 179: bil voegen tosschen 
de woorden .tih” en ,ti(j)’KQg”: »ti(j)- 
’adS (B), ti(j)’adaw (5) (in de spreek¬ 
taal niet, gebezigd) — (5)’ndiqd6”. 

Pag. 179 sub: .ti(j)‘ïog” bij te voe¬ 
gen: .ti(j)’ïfDg: bakë(5) [bakaw(S)], 
de rottanstaven tegen den buiten¬ 
wand van de mand, waarvan vier als 
pooten onderaan nitsteken; landasan, 
het (gew. achthoekig) houten voetstuk, 
waarin het aambeeld steekt . 

Pag. 179 snb: .tikampoh" by te voe¬ 
gen; .tikatnpo’Sh (5)”. 

Pf^. 179 sub: .tika^r” bij te voe¬ 
gen : „tika^: pSminggimn, een matje, 
waarop heb ofPermaal wordt geplaatst, 
wanneer men binnenshuis offert; pi- 
ttng (meer in gebruik is .piting” (aie 
dit woord)”. 

Pag. 26sub: ,tikat” bij te voe¬ 
gen: ,(in de spreektaal niet gebezigd)’. 

Pag. 179; bg te voegen tosschen 
de woorden .timm*” en .timpas : 
,timpah (komt blylcbaar alleen in 
ontkenningen voor); (S)’Dgg^P kStim- 
pahan, er zich niet aan gelegen la- 
ten liggen”. 

P^. 179/180: by te voegen tnö- 
schen de woorden .timpas” en .tim- 
ptl”; .timpS (B), timpaw (5); di 


timpë'i (ö), [ditimpaw’i(5)], getroffen 
wolken door iets dat valt”. 

Pag. 180 sub: .timpoh” by te voe¬ 
gen: „II (in de spreektaal niet gelje* 
zigd) aas balong (^)”. 

Pag, ISO: by te voegen tusschen 
de woorden .timp^h” en .timpong”; 
.timpöt, e. 8. V. heester met genees¬ 
krachtige bladeren”. 

Pag. ISO sub: .tindjaq” te doen 
vervallen de woorden ,in de wang”; 
by te voegen: .TI tindjaq 'andjmg, 

e. s. V. heester (geneeskrachtig)”. 

Pag. 180 sub: .tinggal’* by te voe¬ 
gen: ^pëninggalan, tydens”; staat: 
.doesen”, moet zyn: .doewn”. 

Pag. 180; bij te voegen tusschen 
de woorden .tiuggtd” en .tinggi’: 
.fciüggai^”; zie ,mati”. 

Pag. 180 sob: .tinta^” by te voe¬ 
gen: Jt het geluid, dat wordt voort¬ 
gebracht door met den vinger tegen 
een bord te tikken”. 

Pag. 180 sub: ,tipa<i” by te voe¬ 
gen: ,ook een houten of blikken doo^e 
voor tabak”. 

Pag. 190 sub: .tiq” by te voegen: 
,tiq (B), [ti’Sq {$)] hdah, vuil op 
de tong”. 

Pag--180 staat: .tilaw (ook ,ti- 
^w”), moet zijn: .tiraw (ook »ti- 
(yraw”); hy te voegen: .tiraw b^^vq 
\B), [b^o’Sq (5)]”. 

Pag. ISl sub: .tjabi” by te v(»- 
gen achter het woord ,(ë)’mboa”: 
.(geneeskrachtig)”. 

Pag. 181: bij te voegen tusschen 
de woorden ^tjagaq” en .tjakap”: 
„tja’tr; dun, niet gebonden, van vloei- 
atbffèn, slap vaü een aftreksel”. 

Pag. 181 sub: ,tjambaj” bij te voe¬ 
gen tusschen de woorden ptjambaj” 
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eü ,ga<loVq: ,(gad«»q (7i)) ea achtor 
het wootd «gado’ffq (5)5 .[ook «ka- 
döq (fi), Itadü’tfq (5)]*’. 

I’ag. !82: bjj to voege]i tü^ficUeu 


Vrtg- J83 eub: hjj te voe¬ 

gen? »ll •- 

Png. 188 sub: ^tJgnckQö’'by te voe¬ 
gen rtfthtüi het woovJ ,hont”: ,(mot 


dowoordoii ,ijn'öq"en .tjnp"; .tjaW/igeneosknichtigun wovte))’*. 


tjaVr (mö) ngga’f-'r(ook Bminenggtt’er'’) 
blasen, gierea van den wind*'. 

Pag. 182 sub: ,t.iftpah'’ by te voe¬ 
gen: »ook om vyit uit te waascl^on 
vcM^r een .l{6ndoei'i(j)"Bo^’ (zie dit 
woord)’\ 

Pag. 182: by te voegen tussohen 
de woorden ,tjapaq" en .tjapiDg": 
,^japaw, e. s. V. heester, waarvan de 
bloemen worden gebezigd by de kSn- 
doeri(j)’Bn s5rbaw boen ga w {S), (zie 
,këndüeri{i)’aii)”.’* 

Pag. 182 anb: ,^jaq V’ by te voe¬ 
gen achter het woord ,(^’mbön”: 
, (geneeskrachtig)”. 


Piig M sub: «tjbiigkcWiigau’' by 
te voegen: .tjgugkcmgan j)ötiU 
[pot/'itb {S)]f eene varidteit met ge- 
neeekraolitigu bladeren”. 

Pftg. 184 sub: .tjöngkoag 1” te 
doen vervallon het woord «kleine” 
en by te voegen achter het woord 
«gedragen”: «volgens anderen zoude 
eeo ring met kleine belletjes «ku;- 
tjah” en met groote belletjes ntjing- 
kong” beeteo”. 

Pag. 184 aub: «tjOi-èmaj” het woord 
«vrucht” te doen vervangen door; 
«boom met eetbare vruchten en ge* 

I neeskraebtigen wortel”. 


'Pag. 182 sub: «tjatjapan” by tej Pag. 184: by te voegen tusachen 


voegen iiisschen de woorden «dykjes” 
en «worden”: ,en op de ladaags langs 
höt pad leidende uaar de «’andjöng” 
• (aie dit wooid)". 

^ P^. 26sub; «tjatjö" by te voe¬ 

gen: B11 (Padaog Goetjiach dialect”); 
; ;<ïiie)'ntjatjS, gezegd van een peper* 
^ '.»nh, die geen tnk wil schieten”. 

. Pag. 183; by te voegen tusschea de 
.^rden «tjokah” en .tjgkaw”; «tjB- 
lal pBgang; Ijskalao, bestuurd ge¬ 
bied, landstreek bijv. tjökalan toe(w)*BD 
pitor Manaoq, de afdeeling Manna”. 
> Pag. 188: by te voegen tusschen 
’5ö woorden .Ijekal” en «ijjekaw”; 
*y8kaq (gew. verbonden met «tjeko- 
V tata”); ksyekaq kStJèkoUm (alleen 
ïoorbomende iu formulieren) = (ë)'ii« 
•di4dÖ pakaw (zie die'woorden)”. 

Pag. 183: bi) te vo^n achter het 
«(oc* .tjBk^vr”).”. | 


de wooi'den en «tjëridang”; 

«tjëribas (5)”; zie «tj^rlh”. 

Pag. 184: by te voegen tusschen 
da woorden «ijSridmg” en «tjSrilóp”; 
«tj^jgg (H), tjSrigaw(5); öj6rig5(B), 
fljörigaw (5), voortplanten”. 

Pag. 184: by te voegen tusschen 
de woorden .tjBrige” on «tjériWp”: 
«tjerlh {B), gew. verbonden met het 
woord «tjBribas”; (m8)'QtjBnh (m«)’n- 
tjerlbas, (ia de spreektaal ntet ge¬ 
bezigd)?”. 

Pag. 184: by te voegen tusschen 
de woorden «tJBrmm” en «tjérimöt”; 
.tjBrBmok, glaskoralen”. 

•Pag. 183 sub: «tjStjiütB” by te 
voegen achter hel woord «slinger¬ 
plant”; «(geneeskrachtig)", 

Pag. 185: by te voegen tusschen 
de woorden «yidg” en «tjigil*’: ,tji- 
doltq (iS), schoppen, uitscheppen”. 
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* Pag. ]85 6ul): by teToegeo 

achtcrhet woord .aansprelt en”waar¬ 
mede een zuster (oudei’e of jongere) 
haren broeder (.jongeren of ouderen) 

aanspi'cekt”. 

Pag. 185 sub: „yind III” by te voe¬ 
gen 1 „(ook „pötjinii", in fovmiüieren)”. 

Pag. 186 sub „tjcngköloowmg” stajiti 
„e. 9- V. kindersper', moot zijn: „een 
aftelrijmpje”. 

Pag. 185 sub: „tjingot”, by te voe¬ 
gen: „knerpend geluid”: 11 b^yingot, 
het geluid veroorzaakt door het eclm> 
ren van de takken der liooge boomeo 
by wind; kajoe bïtjingot, boomwwrby 
dat geluid steeds gehoord wordt en 
die als een verbiyfplaats van geesten 
wordt beschouwd”. 

Pag. 186 sub:, „yintjiö” bij te voe* 
gen: ^tjintjm: rakit, een pUtle «il- 
veren ring; bölah rotan; sangkar g^* 
dong; toendjoq {B), een koperen ring 
door jongelingen aan den wijsvinger 
gedragen; tnas, 'oela^ ’oela^^r piraq» 
alle, evenals de tjintjtn WmbagS eoe- 
wasS (2^)y met geslepen steen en belegd”. 

Pag. 185 sub: „tjiri” bytevoegen: 
„11* een stuk hout in den vorm van 
de „tjoenol” (zie dit woord), hetwelk 
na een begrafenis geplaatst wordt 
aan het hoofdeinde van bet lyk”. 

Pag. 185 -. bij te voegen tusscben 
de woorden „tjinq” en „tj*t”: „ij int 
(S) ^ tiq”. 

Pag. 186 aub: „tjit' by te voegen: 
„III » tjita”. 

Pag. 186: by te voegen tusschen de 
woorden „tjiW” en «tjitjft”; „tjiljtp 
(in de spreektaal niet gebezigd), tuit . 

Pag- 186 sub: „tjoebö” by te voe¬ 
gen : „!I = sikBë en * balë 11: (me)’Q- 
yoebë (raS)njtq86 {M), [Cm«)Dtjoebaw. 


(mÖ)nj«jsaw (5)J, pijnigen, leed aan- 
doen, kwaad bevokkenon". 

Pag. 18Ö sub: „tjoegoq” by te voe¬ 
gen: „zie 'aonq”. 

Pag. 186 sub: „tjoekaj” by te voe¬ 
gen; „retributie geheven van de 
inzetgelden by bnneklop, gcw. bedui- 
gende van die gelden”. 

Pag. 186 aubi „tjoekcjh" by te voe¬ 
gen : „11 " tjoegong”. 

Pag, 166 sub: „tjoempoq” by te 
voegen: „ook — djömpot”. 

Pag. 186 1 by te voegen tusschen 
de woorden „tjoend/q” en „tjoeugaq”: 
„tjoendong — tj ouden g”. 

Pag. 186 sub: „tjoentmg” by te 
voegen: „een teekeu in den voim 
van een kruis met aseb aangebraoht 
op het voorhoofd van een vrouw, in 
de 8* maand van have zwangerschap”. 

Pag. 187 sub: „tjoeraq” Staats „ra- • 
wah pantjing”, moet zyn: „rawah 
patjmg”. 

Pag. 187: tij tö voegen tusschen 
de woorden „tjoeroh” en „tjoerop”: 
„tjoerong, e. s.v. kanonnetje”, 

Pag. 187 aub: „tjoetjeq” byte voe¬ 
gen: „tjoetjoq (J?). [tjoetjo’Sq (S)] 
sau^olan, haarspeld, gew. van zil¬ 
ver; tusschen de woorden „tjoetjo'fiq 
(5)" en „karap” (dat „ka^b” moet 
ïijD): „[ook „p^ntjoe^oq (^), p€n- 
tjoetjo'&i (S)]".” 

Pag. 187: by te voegen tusschen 
de woorden „tjoe(w)’Ï9” en ,,tjoe- 
„tjoeCw)atjaw, helder, scliwn 
van den horizon; ook mo^enrood”. 

Pag. 187 sub: „tobat” by te voe¬ 
gen tusschen de woorden „boetedoe¬ 
ning” 'en „bëtobat”: „komt ook voor 
in de beteekenis van vergiffenis, ver¬ 
giffenis schenken, door de góden; to- 
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batlflh ’alwe dari doeaS (J^), 

[pftdaw doesaw {/S)j ioe'ini”. 

Peg. 187 snb: ^toebö" bji te voe¬ 
gen acliter het woord .wortel”: .knol 
of bwt” en echte i’ hot wooixl ,ka- 
. geneeskrachtig 

Pag. 18S Bubi .töodoag” bytevoe¬ 
gen : .toodc'Rg nasi (van Faleinbangich 
maaksel), het halvo bolvorruig delcsel 
gevlochtw van de .boeloh (B), [boe* 
lo’ïb (S)] bemban (sie boebh”), waar¬ 
mede de r^et wordt gedekt”. 

Pag. 188: bij te voegen tuaseben 
de woorden «toedong” en .toegal”: 
.toedoq (5), toedo’kq (5), een heester 
van welks bladeren eeu peperhuisje 
wordt gemaakt, dat, gevuld raet de 
aech van eene verbrande pinang noot, 
bg de .p^ndjoelong" (zie dit woord) 
wordt geplaatst”. 

Pag. 188 en pag. 27 ^ sub: .tochan” 
bij te voegen*, .toeban; gSrcebomaakti, 
’i^rangkSpalaw pott’Sh, mambawkoe- 
wat, mandiïaw ’^lah,^ mengkfidom, 
CDoelaw djadi, moelaw rajaw, par- 
toewanen (ej'mpat (collectieve bena¬ 
ming voor de 4 hoofdgoden), rSdjoe- 
dm aU'm ka'l(i*i, eidang ma'oripan, 
i4dik9rain&tt3Dg)ab (iS): dSrsap, d^rsah 
Bioelë sakti; s^gnssegal moelê eakti, 
oêngkedom radjaw ^jawaw, niog, net 
■ '^Hah, ’oedjong ra^jö, radjï njawP, bfh 
gCtaq (huizende in de .p(^n^oeloog” 
c ^ (|ie dit woord)), ei(j)*Sq di ’oedarS, 
.rkdjoendam 'almi ka^ori (i^); zie ook 
S' ^^fSUg”. 

Pag. 188 aub: .tcekaq IP’ bg te 
wegen achter het woord .wangen”: 
van een cneme met kuiltjes in de 
wangen heet het dat zij steeds een 
uiterst moeilgke beval liog zal heb¬ 
ben of in de kraam sterven”. 


Pag- 188 sub: .toekar" bij te voe¬ 
gen: ,b?toel<avan soewap, het elkan¬ 
der toesteken van een weinig rgst 
en toespgs door de jonggehuwden b\j 
een maaltijd daags ua hot hawe- 
IgksfeeHt”. 

Pag. 188 sub: „toelwp" bjj tc voe¬ 
gen : .pSnoekep, de zoldering van 
een geitenhok; toekop palaq, houten 
plankje, waarmede het bovenvlak van 
de .saogkfl^* po^oh (/i), [poejo'Kh 
(jS)]” (zie die woorden) gesloten is”. 

Pag. 189 sub: .toelaq" by te voe¬ 
gen : .p^Qoelaq djm, al hetgeen aan¬ 
gewend wordt om den invloed der 
kwade geesten af te weren”. 

Pag. S8^ sub: .toela^” by te voe¬ 
gen: .II, komt ook voor in formulie¬ 
ren in de beteekenie van .toendong^b 

Pag. 189 snb: .toelcng” bij te voe- 
;gen: .pëtoelong (z- v. a. .pënoelöng”." 

Pag. 189 sub: .toembapg" bg te 
voegen achter het woord .groot¬ 
ouders” ; .in de rechte linie, die bg 
.’adat koele (i^, [koelaw (*^]” (zie 
,’edat") zgn gehuwd". 

Pag, 189 flub: .toembaq" by te 
voegen: .toembaq: bëramboe; kilon”. 

Pag. 190 sub: .toemböq" bg te voe¬ 
gen: .IV toemboq (U), (toembo’ttq 
{$)] pikt^an, de gedachte is bg -.. 
opgekomeo”. 

Pag. 190: by te voegen tusschen 
de woorden .todiupang" en .toern- 
pae”: .toempaq {S), bMoornpnq’ïn, 
hei zich begeven van een geschaakt 
meisje naar de woning van den naas¬ 
ten bloedverwant van den jongeling 
in diens .doesön” (zie dit woord), 
alwaar door haar verbleven wordt 
tot het .maflo’aqka(Q) boenting”.” 

Pag: 190 aub: .toendong” bij te 
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: fllll iioeDdt>QgkB/(u) 'anaq bS' 
laj baliq bdt maal dat door dea 
feestgever aaugerecht wordt voor de 
„’anttq belaj'’ (zio „toetiJ^ ”), op den 
dag van hun terugkeer”. 

Pag. 190 Hub: „toenggang” by te 
voegen; „IV kajoe dalain toeiiggang, 
boeloh dalani tocnggang {B), gezegd 
van een strook, van een bamboestoel 
in de rivlev, die door deu i^trooin in 
beweging wordt gebonden”. 

Pag. 190 anb: „toenggoe IIT” bjj 
te voegen: „p^toenggoe (lo algemee- 
nen zin hetgeen góden en geeeteo 
stofiel^k van een individu begeei'eot 
aan welk verlangen zg uiting gevon 
0 . a. door bem een ziekte op deu 
bals te doen halen; s^ékahan (kSn- 
doen(j)*8o) pétoenggoSf het offermaal, 
dat alsdan wordt aangerecht; vor¬ 
der; ,,TV, zie ,^ndë”.” 

Pag. 190 sub: „toenggol lï” bjj te 
voegen: „staak”. 

Pag. 191 sub: „toengkat” te doen 
vervallen de zinsnede: „gesloten.... 
’aiiaq” en in de plaats daarvan te 
doen stellen: „waarbij de man na 
den dood van z^n vrouw met een 
hater zusters hetzelfde „tambiq’anaq 
(5), [tainbrSq ’anaq (5)]” huwelijk! 
sluit, dat door hem met w^len 
echtgenoote werd aangegaan”; bij tej 
voegen: „11 bêtoengkat sÖboelo'Sb s8* 
^roewas (5), gezegd van een stok¬ 
ouden persoon; v.g.l, „nggriko’ah 
ngandong ’oerak”. — Zie ook „Adat- 
rechtsbundel XII Gemengd (Adat- 
rechtstennen)”- 

Pag. 191: by te voegen tusschen 
de woorden „toengkmg” en „toenoe”: 
„toengkos ** boengkos". 

Pag, 191* sub: „toe^W’bp te voe¬ 


gen: „uitzakken van de baarmoeder; 
toe^TOu batoe, toeyron batang, de tijd 
der hevige bancljir’s; Ilnoeyroni, eene 
coremonie voor den rpstooget”. 

Pag. 191 aubi „toett>q” b\j te voe¬ 
gen; „III noetyq (j5), [noeto’ftq 
stampen, aanstaropen; IV noeto’ïq 
pSV/^'ah pë^rabon, het bezoek, dat de 
moeder met bet kind aan de „goeroe” 
(zie dit woord) bi'engt na afloop van 
het „pë^uli (zie die woor¬ 

den)”. 

Pag. 192 sub: „toeto^'” by te voe¬ 
gen: „Onder „la'^tan” worden col¬ 
lectief ook begi'epeu alle marga- 
genooten van den zwager — zwager 
is dan meer speciaal de „la'otan pa^ 
sat („mandas” of „pQQgkal”j”; de 
oudste in jarea van de „laV^tan pa* 
sat” wordt iu de 136s9mah-streken 
betiteld met „b’otan tüe(w)8'^ In de 
Sërawsij-streken spreekt de gehuwde 
vrouw baren oom, broeder vau hare 
schoonvader en diens echtgenoot ook 
aan met „paugiran” en „toe(w)'8n, 
doch zegt, van hen sprekende, respec¬ 
tievelijk „paDgiVan (di) sSbölah proe- 
mah entoe(w)‘8n (di) sSbalah/;roemah”. 

Pag. 106 sub: „toe(w)’lin 11” bjj te 
voegen: „zie ook toetopram” (gr.w.d, 
„lo€t<w’”); sub t „to6(w)*8n IU” bij 
te voegen: „ook de schuld eiseber 
van den pandeling; ÏV parto6(w)‘anan 
(aJk^ in formulieren aangetroffen) 
— toe(w)’aii”. 

Pag. 193 en pag. 28^ sub: „toe(w)5” 
bjj te voegen: „toewaw boedjang(5), 
ook de gehuwde persoon, die na af¬ 
loop vao den terroyn by het „nSpi- 
’Sq ri(j)’Kl” vastgesteld (zie „tSpiq”), 
met den jongeling naar de ouders 
van het meisje gaat om over de ver- 
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loving te spreken; toe(w}’Kw ogaotat 
(5), de gehuwde man en prouw, die 
het geschaakte md^e vergezellen naar 
de „doewn"’ (zie dit woord) van har© 
a.s. acUoonoiidow; achtei' hst woord 
,,regelt": „voor de genoodigden zoig 
draagt, hun de plaatsen auDwijst, 
welke zg de tnaalt^den moeten 
innemoti onz. euz.” 

Pag. 194: hij te voegen tnaeclren 
de woorden „wang" en „waq": „wani 


(alleen voorkomende in formulieren), 
eert^da, vroeger". 

Pag. 194 sub: „wali 1" by te voe- 
geht „wali p6ngik«4, het mesje waar¬ 
mede de nagels van vingers en toouen 
van een overledene worden ge¬ 
schraapt." 

Pag. 194: by te voegen tosschen 
de woorden „warts" en „watang": 
„wasi(j)'Kt, testament". 


INLEIDING. 


Het bereiken vxm een tweeledig doel heb ik mü voor oogen gesteld 
bö het samenstelJen van deze „Spraakleer der Keieesche taal’": 

1“. Vreemdelingen, die deze taal willen aanJeeren, deze studie 
zooveel mogelyk te veigemakkelyken. Het aantal dej'genen, die myn 
arbeid in dezen tot nut zal strekken, zal echter wel steeds gei'ing blüven. 
Dit ie dan ook het bykomend dod; 

2«. Den taalgeleerden eene nieuwe hulpbron te ontaluitea Zeor 
zeker zal voor hunne studie een overzicht van deze taal met har*© eigen¬ 
aardige vormen en wendingen van groot ge\vicht zijn, zoowel als de 
mythen en legenden dat zijn voor de folklore. Van deze is echter nog zeer 
weinig, van de taal nog heelemaal niets gemeengoed der wetenschap 
geworden. 

Dit doel: taalvorschei.'s nieuwe gegevens te verstrekken, heb ik dus 
vooral voor oogen gehouden. Daarom heb ik ook bizonderheden, oogen- 
schüniyk van weinig belang, niet onvermeld gelaten, w^l bij de studie 
op het gebied van taal* en volkenkunde kleinigheden In hst oog van 
leeken, voor deskundigen vmk een spoor zijn, dat tot gewichtigs uit¬ 
komsten leidt. Om dezelfde reden heb ik mij van het maken van gevolgtrek¬ 
kingen onthouden. Ik heb gedacht aan mijn plicht voldaan te hebben, 
door de grondstoffen naai' beste kunnen en weten bijesn te brengen, 
het aan meer bevoegden overlatsnde, dezelve verder te bewerken. 

Dat fouten en gebreken mijn werkje aankleven, zal mij alTerminst 
verwonderen? dat het nog voor aanvulling en verbetering vatbaar ie, wil 
ik gaarne toegevsn. Doch ik dui*f ook eenigo toegevendheid vei’wachtsn 
van een ieder, die het ter hand zal nemen en daaibU zal bedenkon, dat mij 
voor de samenstelling ervan, behalve de zeer gewaardeerde opmerkingen 
van enkele confraters, geen andei's hulpmiddelen ten dienste stonden, 
dan een paar wüd opengespalkte ooien. Wat die in vele jaren zake de 
Keieesche taal hebben opgevangen, stelt dit boekaken nederig ten dienste 
dergenen, die het willen ter hand nemen. 


I-anggoer, 8 September, 1919. 



SPELLING. 


Wyl het Keleesch tot aan de komst der MlssiOnarisaen niet tot de 
geschreven talen behooidei heeft het noch. eigen schrift, noch eigen 
spelling. Wü hebben dus geti'acht, met behulp onzei* Hollandsche letter- 
teekens en zooveel mogelyk hunne waarde behoudend, de klanken weer 
te geven, die het oor op ving uit deu mond der inboorlingen. Diiidelykhcids- 
haJvB, wijl ook in "t Nederlandach eenzelfde letter niet altijd eenzelfde 
vaste waarde heeft, hebben wij gemeend ona van eenlge diacritische of 
hulpteekens te moeten bedienen. 


Als klinkers hebben wü dus: 


a s a 

ale 

1 in 

pad. 


fi B aa 

1, 

,1 

haar. 


k » a 

,, 

,, 

hot Ëngelsche black. 

(gebwken a). 

$ mt t 

„ 

t* 

bed. 


4 s ee 

tl 

>1 

heet. 


ê s e 

tt 

II 

het Fi'Unsche éti^e. 


i » e 

II 

II 

de, (gebroken e). 


i we ie 

i> 

i> 

Piet. 


! » ie 

II 

II 

pier. 


I B 1 

tl 

II 

pit, (gebroken i). 


0 Mt 0 

tt 

•1 

pot 


& B 00 

if 

II 

boot 


d s a 

n 

tl 

het Engelsche walk. 

(gebroken o). 

U s 

», 

11 

het Dultsche hören. 


oem oe 

r. 

fi 

boek. 



N.B.: 1®, De 6 vertegenwooiiilgt een tusBchenWsnk tussehen o en a, 
met overgang van o op a ea nooit omgekeerd. Dit blükt ten eeiste uit 
N'erdubbelingen, waartoe steeds de eerste lettergreep van het woord 
vei'dubbeld wordt In deze verdubbelingen nu hoort men niet meer den 
ö'klank, maar steeds de zuivere o-klank, b, v.: 16r, booze geest, wordt 
f of 6 r. Wanneer dus by verdubbelingen deze aamongesmolten klank weer 
ontleed wordt, komt steeds de o-klank voorop. Ten tweede uit vergelijking 
met verwante Tanimbareesche talen waar in oveieenkomende woorden 
deze klanken niet zijn samengeti'okken en de o-klank steeds vooraan staat, 
b. V.: entot, nuchter zun, is in 't Fordaatsch: entolat; f6r, For- 
daatschr fowar. 

2®. De u komt slechts voor in twee woorden, n. 1. in d u tn, duim 
als lengtemaat, waar ze eene nabootsing moet verbeelden van onzen ui- 
1 Jank en in r u k, reeds. Doch volgens de afleiding zou men ook dit laat- 
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stö woord beter i*61< whiljven, wqI het Fordaatache woord roak is en 
men hier dus ook met een yewone samensmelting: te doen heeft. Doch in 
dit eene woord alleen wordt die 6-Wank koït uitgresproken, zoodat we 
daarvoor dan toch wesi’ een ander teeken zouden moeten bezigen. 

8«. Wijl, (ofschoon onooi*deeikundlg), In de officieel Maleieche 
spelling onzo oe-klank ook door oe wordt weergegeven, hebben wij om 
redenen van praktiechen ixard deze schr^fwijze gevolgd. 


De t^v«6klnnken schrijven wij: 
ai B ai als in het Fitmschs paille. 

Ki &iü M »» fiuai. 
aws aw „ „ lawaai. 

ei B ei „ „ reis* doch in open lettergrepen koit en met nauwelijks 
hoorbaren 1 -klank. 
dws eeu „ „ leeuw, 
oeis oei „ „ foei. 

9i s ooi „ kooi. 

oi = oy „ „ het Engelsche boy. 

ow= OU „ kous. 


AU medeklinkers hebben we: 
b, d, f, g, h, j, k, 1, m, n, p, r, s, t, v, w en ng. 

Hierbij gelden de volgende opmerkingen: 

l®. De g en de p komen alleen voor in woorden die zonder noemens* 
waardige verkeieesching te ondergaan uit het Maleisch zijn overgenomen. 

2®. De letters b, d en v weiden op het einde van een woord zacht 
uitgesproken, ongeveer zooala in ’t Fransch wanneer deze letters op het 
einde van een woord door een toonlooze e gevolgd worden, zooals in robe, 
vide, louve, 

S'^. De g wordt uitgesproken bijna als een zachte k, zooals in ’t 
Duitsch of in 't Fransch. Alleen ia ’t noordelijk gedeelte van Groot Kei 
wordt de g iiitgeepwken als onze ch in nacht of een Gi’ieksche X, doch 
schejper, » g postgutturalis senova. Ook wordt de r in dezelfde streken 
sterk gebrouwd. 

4^ De V, behalve wanneer zij als sluitletter van een woord voorkomt, 
heeft meestal een onvaste uitspraak, zwevende tusachen v en \v, ongeveer 
dis in ’t Fransche woord waggon. 

$®. Veelvuldig komt in ’t Keieesch voor de ng of n gutturahs, en 
dit zoowel fu ’t begin als in ’t midden of op het einde dei' woorden. We go* 
ven. haar weer door ng, die de waarde heeft van ng In dingen, zongen, 
enz. Ook vindt men een enkd voorbeeld van de n gutturalis palatisata, 
b. V. ngier, wit. 

Natuurlijker wijze heeft men ook de Kei*eilanden in de uitspraak 
der taal gewestélijke verschillen, die nochtans opmerkelök gering zijn, als 
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wwft de noordelijke helft van Groot Kei uitzondert. Wij houden ons hier 
aan de taal, zooals die gesproken wordt zonder noemenswaardige afwt- 
klngen over geheel Klein Kei en de zuidelijke helft van Gr, Kei. Het vei*- 
schh tuBSchen noordelijk Gr. Kei en het overige gebied is echter niet 
meer dan een dialectisch v'orschil, zoodat de lieden elkaai’ over en weer goed 
vei'staan kunnen. Op elk doip heeft reen echter fgne schakeeringen in 
uitspraak of betoning, maar meestal 200 geiing, dat men al een zeer ge 
oefend oor moet hebben om daaraim de herkomst der sprekei’s te on¬ 
derkennen. 

laEMTOON. 

De klemtoon valt altijd op de laatate lettergreep. Alleen maken op 
dezen regel uitzondering enkele wooi^den, die geheel of bijna onveranderd 
uit het Maleiech zijn oveigenomen. 

Woiden aehtervoegeelB aan een woord toegevoegd, dan valt de 
klemtoon ook op dit achtervoegsel, als zijndo dan de laatste lettorgi^eep 
van het samengestelde woord. Een uitzondering op dezen regel maakt 
het achtervoegsel s e, dat beteekent: klein, weinig, doch even als de 
vorm senln niet meer afzonderlijk gebruikt wordt, doch alleen als 
versterking aan bijvoeglijke naamw. of bijwoorden van geringheid woivJt 
loegevoegd; het blijft dan onbetoond, b. v.: donkoet, weinig, den- 
k o e 18 e, zeer weinig. Hetzelfde geldt voor het achteiwoegsel 1 e, dat ook 
niet meer afzonderlijk gebiulkt woi'dt, doch waarschijnlijk samenbangt 
met het Jamdeensche lo, reeds, M, soedo. Het wordt ter veizterking toe¬ 
gevoegd aan bijwoorden van verleden tijd en blijft dan ook onbetoond 
b. V.: w e k a t, zoo even, w e k a 11 e, zoo pas. 

De reden dezer uitzonderingen zal wel hierin te zoeken zijn, dat of¬ 
schoon ze afzonderlijk niet meer gebruikt worden en wij ze dus beschouwen 
nis een achteiwoegsel. dat aan het wooid gehecht wordt, de Keiees ze 
nog als afzonderlijke woorden blijft betonen. 

In wooMen van meer dan twee lettergiepen, wordt ook de eerste 
lettergreep met meer nadruk uitgesproken, doch de zwaarste klemtoon 
blijft op de laatste vallen. 

Hot gebeurt, dat in dialectische vormen een woord afgelcnot wordt, 
door weglating van een of andei* acHteivoegsel of suffix; de klemtoon 
valt dan weer op de laatste lettergreep, die dan meestal de stam van het 
W'oord is, (metathesis aceentus), b. v.t entetat (klemtoon op tat), 
wordt e n t € t, (klemtoon op te t); e ml e w a n (klemtoon op wan), 
wordt enl eV (klemtoon op 1 ev); enz. 

Opmerkelijk is ’t, dat de bewonen van Atnebar of Kei-Tanimbar, 
den klemtoon op de voorlaatste lettergreep leggen, w^rdoor hunne uit¬ 
spraak veel zangerigei' is. Deze lieden zijn afkomstig van Kordate, (Tanim- 
bar-eilanden), en in ’t Fordaatsch, eene taal met het Keieesch vrij nauw 




verwant, valt de klemtoon ook bijna altijd op de voorlaatste lettergreep; 
deze lui hebben das de taal der Keieesen overgecomen met behoud van 
den klemtoon hunner oorspronkelijke taal. 

In zijne gezangen kent de Keiees wel een zekere muzikale kadans 
of rhytme, doch hoegenaamd geen dichtmaat en, wat meer ia, verwaer- 
looat hij daai'iR zelfa den gewonen klemtoon. Zoo worden in de gezangen 
vaak lettei'gi'epen zwaar betoond, waaiover in de gewone spraak bijna 
onmerkbaar heengegleden wordt en omgekeerd. 

Uit dit alles blijkt, dat in de Keleesche taal de klemtoon slechts 
van ondergeschikt belang ia. 

Verbindingen (ellsio) kent de Keleescho taal niet. Niet alleen wordt 
elk woord kort afgebeten maar dikwijle ook nog de lettergrepen van een- 
zelfde woord. Dit geschiedt vooral tuaschen de twee leden van samen* 
gestelde woorden en het persoonlijk praefix en de stam van werkwoorden, 
b.v.: w & t d e k, dubbele steen, ook naam van een dorp, wordt uitgesproken 
w&t-dek, met duidelijk onderscheiden de scherpe t van wS.t en de 
zachte d van dek; néfon, niet willen, wordt uitgesproken nSf• en. 

HET LIDWOORD. 

Een onbepaald lidwoord bestaat in 't Keieesch niet. 

Ook bestaat er geen bepaald lidwoord, dat aan het onze beantwoordt. 
Om meer nadnak op een woord te leggen, wordt het telwoord aein = 
een, wel eens als een soort bepaald lidwoord gebruikt, (vgL Grieksch tè), 
b.v.: omoe siksikarméhe bökbdk aein, uw gezang alleen is 
een schoon lied, = zeer schoon, overtreft alle andere. Omèhe rfi.t 
aein, gij zijt dekoning. Habo i habo aein, dat is nu nog eens een 
boot. Ook wordt aein wel in de gewone beteekenis van een bepaald 
lidwoord gebruikt. 

HET ZELFSTANDIG NAAMWOORD. 

Voor de vorming der samengestelde zelfstandige naamwoorden zie 
men onder het hoofdstulc der woordvorming. 

V. Verhlei>twooTden. Veikleinwoorden worden niet anders gevormd, 
dan door toevoeging van een bijv. naamw. dat kleinheid of geringheid 
xianduidt, b.v.; habo, boot. habo koet, bootje; bingan, bord, 
bingan ko, bordje. 

2^ GssUicht Een grammaticacl geslacht hebben de zelfst. naamw. 
niet. Wil men het natuurlijk geslacht van menschen, dieren of planten 
doen uitkomen, dan bezigt men bijv. naamw., die dit geslacht aanduiden, 
uls: abrftn, beran of beranrSn, mannelijk, en wat, vrouwelljk, 
b.v.i tomat, mensch; torn at abrftn, man; torn at wat, vrouw. 

Bifna uitsluitend voor oudere familiebetrekkingen duidt men het 
mannelijk geslacht aan door ter Sn en het vwuwelifk door te of i te, 



b.v.: boen-tepfin, grootvader; boen• te, arootmoeder; doean 
V ê r a 71, meester (van een s!aaf); d o e a n te, meesteres. 

Buiten de familiebetrekkingen hoovt men alleen nog: man, vogel, 
kip; m anterfin, haan; man i t e, hen. 

TerSn of taran •wil zeggen man op gevorderden leeftijd, {vgl, 
FordaatRch: itran, = gehuwd man). Te of ite wil zeggen vrouw op 
gevorderden leeftijd, (vgL Fordaatach titi, « getrouwde wouw). Deze 
specifielce beteekenis van deze twee woorden ia in ’t Keieesch te loor 
gegaam 

3'^. Getal Een eigen nreervoudavorm hebben de wooiden niet. 
Oorapionkellik heeft er waarschijnlijk wel een meervoudsvorm bestaan 
op a r of r, zooala we die nog in ’t Jamdeensch geregeld en In ’t Foidaatsch 
sporadisch aantreffen. Men vindt dnaiwan nog sporen, b.v.: in ’t pera. 
voojw. i, Wj, meerv.5 hir, sy, of ev als persoonl. praefix van den 
derden pei’s. meci-v. bij de werkwoorden; het bezittel, voomw. nf, sijn; 
r 1 r of h irrir, hun; en in 't voorvoegsel ma (v, mang, men), meerv, 
mar: zie voorbeelden In ’t wooi'denboek. O 

Op zichzelf heeft het woord een algemeens betaekenia, noch enkel* 
noch meervoud. B. v.: het woord torn at geeft het denkbeeld menseh 
weer in ’t algemeen. Wil men van é4n bepaalden menseh of bepaaldelijk 
van één menseh spreken, of bepaaldelijk van meer menschen, dan moet 
men zijn toevlucht nemen tot b^aalde of onbepaalde telwoorden, b.v.: 
tomat aein, één monsch, tomat méhe •wat, slechts een enkele 
menseh; tomat roe, twee menschen; tomat angled, veel 
menschen; tomat woho, eenigc menschen. 

Meestal geeft de enkel- of meervoudige vorm van ’t werkwoord aan 
of het ondeiwer*p eeuo enkel- of wel meeiwoudige beteekenls heeft, b.v.; 
tomat enkerdja, de of een menseh •werkt; tomat erkerdja, 
Tnenschon of de menschen werken. 

Evenals ook wij voor algemeene gezegden of spreuken het enkelvoud 
bezigen met meervoudige beteekenls, behoudt ook het Koieesch in deze 
gevallen den enkelvoudsvorm, b.v.: de menseh moet werken, = tomat 
mi ski enkerdja. In 't Keieesch komt deze vorm veelvuldig voor 
wijl de zelfst, naamw. op zichzelf geen bopaald getsl hebben. Wanneer 
men dus in ’t algemeen spi^eekt, bezigt men meestal dezen vont). 

Meer een verzamelwoord dan een eigenlijk meervoud wordt gevormd 
door verdubbeling der eerste lettergreep van den stam van het •\voord, 
b.v,: b erfin, man; heranrSn, het.manvolk, de mannen in ’t algemeen: 
•wat, vrouw, wat-wat, het vrouwvolk, de vrouwen in ’t algemeen; 
man of man o et, vogel; manmanoet, gevogelte; de, nacht, 
d e d e, de nachten in ’t algemeen, ss= ’s nachts. 


1) Verh. Bat. Oen. Deel LXJII, 9e atuk. 
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4*’. Verhviging. EigenJijke verbuigingsvormen vindt men m ’t 
Keieesch niet. 

a) Pe nominativuB (subjectum) wordt aangeduid door het zelfst 
naamw. zonder eenige verandeiing. Zijn plnato is steeds onmid* 
dellük vddr het werkw. wnarop het betrekking heeit, behoudens de 
mogolijkc bepalingen vun het sub.iectum, die dit ornniddoJbjk volgen, b.v.: 
tomat enkerdja, de menseh werkt; tomat inan loeMu 
eiikerdj a, de ifverlge mensch weikt. Dus het ondei’wei'p met al z[ixi 
mogelijke bepalingen gaat onmiddellijk het weiicwooiYl vooraf, waarop 
het betrekking heeft. 

b) De genitivus. Men heeft in ’t Keleeech di'ie wijzen om den 
genitivus uit te drukken: 

1^. Pe genitivus pvaeposltus, (bezitter voorop), of do Pollneesischo 
genitivus, b.v,: rahan doean, heei* des huizes; uit oeoen, doods¬ 
hoofd, Poze vom dient om een seor nauwe betioWcing uit te di’ukken, 
welke wij in 't HoUandach meestal door een samengesteld woord weergeven, 
b,v.: n i t, lijk, oeoen, hoofd, n i t oeoen, doodshoofd; w ê r, water, 
m a t a n, oog, w ê r m a t a n, het oog van 't water, = de bron; w a v 
varken, janan, kind, wav janan, varkensland, big. 

2®. Pe genitivus postpositus, (bezitter achteraan), of de Maleische 
genitivus. Dezo komt echter* alleen voor bij plaatsnamen, b.v,: rSt FSn, 
radja van Fin; tanat Ei w5 v, het land van Kei; tomat A vl id, 
een mensch van Holland, een Hollander, 

Ih beide voorgaande vormen valt de nudruk op het laatste deel of 
bü den geniti^'us postpositus op de bepaling en bij den genitivus prae- 
positus op het bepaalde: eene eigonaiU’dlgheld, wellce den taalkenners 
niet zal ontgaan. 

8«. De omschreven genitivus. Meestal echter woi*dt de genitivus 
weergegeven met behulp van het bezittel, voornw. b.v.: rahan, huis, 
fid, deur, rahan nl fid, de deur des huizes. Wat de constructie 
lietreft is deze genitivus volkomen gelük aan den genitivus in onze volks¬ 
taal, b.v.: den man zijn hoed. 

In dezen vorm valt de nadruk op den bezitter. Men zal dus b.v. 
zeggen ai wo e a n, boomviiiclit, met den nadi'uk op woean; doch ai 
ni woean, de vi*ucht van den boom, met den nadi’uk op al 

Hierover meei- ter plaatse ^vaar het bezittel, voornw. behandeld woidt. 

c) Pe relatlvus of betrekklngsvonn wordt ^\’eergegevon met behulp 
van voorzetsels, als w€ of w5 r, aan; ent al, uit, enz. 

d) Het objectum of voorwerp. Het woord dat als voorwerp dient, 
wordt onvei-andeid achter het werkwoord geplaatst. De gewone plaats 
van het voorwerp is onmiddeHyk na het werkwooi'd, dat cr op slaat en de 
relativen daarna. Door orakeering dezer volgorde kan men meer nadruk 
leggen op het deel van den zin, dat op een ongewone plaats staat, b.v,: 
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ma koebang wê jaw, geef my geld, d.i. de s^vrone vraag; m a wê 
jaw koebang, geef aan mij gald, d.i. geef desverlangcl aan de anderen 
tets anders, maar ik wil bepaaldeJijk geld hebben. Harawin i enta- 
woen ental Joet, gisteren is hy van Gr. Kei vertrokken; het ver¬ 
trokken zijfl is hier de hoofdzaak. Ent al Joot i entawoen 
harawin, van Gr. Kei ia hy gisteren veitrokken. De plaata van verti’ek 
IS hier de hoofdaaak 

BIJVOEGLIJK NAAMWOORD. 

De byvoegl. naamw, bHi'vcn steeds onvcrander'd en kennen geen 
geslachte-, getal* of naamvalsvormen. 

De plaats van het bijvoegl. naamw. ia onmiddellijk achter het woord 
dut het bopaalt, b.v.: wêr, water; wêr bök, goed water. 

Om stoffelijke byvoegl. naamw. weer te geven, worden de stofnamen 
als bepaling gebruikt cii volgen dan ook onmiddellijk op het woord dat sü 
bepalen, b.v.: a 1, hout, f cng ai, houten teil; wHt, steen, ceoen w6.t, 
steenen hoofd, hardhoofdigo; m&a, goud, rdw m&s, gouden ketting. 

Tmppon van Véro^lijleing. 

1^. Po 2 itivu 8 . Deae woi'dt wdergegeven door de bepaling achter het 
bepaalde te zotten. Er bestaat geen verschil in ’t weergeven van het 
po:itivus attributivus cn het pesitivus praedicativus: dus r a h a n I ft i b 
hot gi'oote huis, of hot huis is groot. 

2^. Comparativue. Om aan te duiden, dat eeno hoedanigheid in 
gclüko mate toekomt aan versdiillende vooi’werpcn, gebruikt men de 
bijwoorden w a n w n, gelylc, zooala, of b a e i 1, zoo zeer als, oven als, enz., 
b.v.: hij U zoo gioot als ik, « i endir waawn woek Jaw, of 
bacil ook 0 Jaw. 

Meestal wordt waawn gebruikt om oene eenvoudige gelijkheid uit 
tc druklcen, terwijl baeil vooral gebruilct wordt als de gelijlcheid iets 
buitengewoons cn opvallends heeft. Meestal wordt dan het byvoegl. 
naamw. verzwegen, wanucci’ uit don samnihmig duidelyk is, wat men 
bedoelt, zooals ook In 't Nederlandsch vaak geschiedt, b.v.: j a h a w 
baeil bib, een hond (zoo groot) als een geit. Hira nakroe toppl 
bacil aka oh! daar heeft er een een hoed op zoo groot als wat I Meestal 
wordt dan baeil ook, als het tot slotwoord van den zin dient, verlengd 
lot bacil oh, baeil oh, of baeil i. Het veitaalt dan ook ons 

verwonderend: wat een.b.v.: doot baeil oh! wat een regen 1 

Woeoct baeil êh) of baeil il wat een (groote) viscb! 

1) indieii 0T> woorden woek, ook, ruk, r«eds. rI, ên w a k.in^ar.even,oerst,eoret 
een*, de riAd'iilc nleb vele en ze meer afeetopwooi'diae^bnükt worden, worden ze vfuik 
vu'kort toe o ek. uk en ek eu dan peëlMeerd ineC net voorbeen de woord. 

Eindigt bet voorgsende woord met eeit kJlnlur, den worden ze niet verkort. 
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In sommige uitdruWtingen worden do bij woorden van gelijkheid geheel 
weggelaten, b.v.: i endir ratan iaw, (hij staat hoog ik) — hij is 
zoo groot als ik. Matak o eUeman rftt? bon jij gewichtig als een 
honing? » ben jij to goed om dit of dnt t« doen? 

30 . Elevativus. De vergrootendc trap moet door omachiijvinÊvsn 
worden weergegeven, hetgeen op vei'scUillondo wijsen knn geachlodon. 

a) Mon kan do te venreUihen voerworpen in tegenstelling zatton mot 
elkander, b.v.: deze paal is korter dan die, liv i kot, enhS abldt**^ 
dozo paal is Icoit, gene is lang. 

b) Men bedient zich van een der werkwoorden, dio een mcor-zijn 
of overtreffen aanduldcn als enll, meer zijn, enjntat, oyevtrciffcn, 
entoek, te kort schieten, onhnrang wneid, niet halen bü, b.v.: 
i Ifii enii wel enh8, dit is langer dan dat 

Hetzelfde is van toepassing, wanneer do vergeleken hoedanigheid 
niet door een bijvoegh naamw., maar door een werkw. wordt uitgedriikt. 
In dit geval worden de werkwoorden verbonden, volgens den gewonen 
regel van verbinding van twee werkwoorden, waarvan het eene een 
bepaling is van 't andere, b.v.: i e n d 1 r*- j a t a t o, hij staat, overtreft 
u, = hö is gfTOOtoi' dan gü. I nèf in-li o, hy loopt vlugger dan g\i* 

In de gevallen dal wy een vergrootenden trap gcbi*uikcn, bezigt do 
Keiees meestal ecu werlavoord, dat een ineerzyn weergeeft; uit den 
samenhang moet dan blijken, wTiarin men meer is, overtreft of to kort 
schiet, b.v.: o o e m t o e k j a w, gij schiet te koi-t by mij- Is cv nu sprake 
van lengte, dan wil dit zeggen: ge zyt kleiner dan ik; is er sprake van 
rapheid, dan wil het zeggen: ge zijt trager dan ik, enz. 

4*. Supcrlativus. Ook tot weergeven van den oortreffenden trap 
moet men tot omschrijvingen zijn toevlucht nemen. 

a) Soms hoeft het byvoegl. naamw. in den posliicven vorm de 
beteekenis van een supcrlativus, v/anneer dit n.l. uit den samenlxajxg 
der vergelijking duidelijk blykt, b.v.: imroo enbe ISi? gö twee, wie 
groot? •= wie ia do grootste van u beiden? Jaw 18,i, ik ben gi'oot en in 
tegenstelling met my is de andere klein, ass ik ben do grootste. 

b) Men kan ook den superlatlvus weergeven, door voor 't bijvoegl. 
naamw. het relativum en to voegen, b.v,r ma en l&i, geef dio groot 
is, B geef den gixiotstc. 

c) Men Ican nog den 8iii)erlativus weergeven met behulp der werk- 
wooi^den die een overtreffen uitdrukken; het tweede dool der vergelijUinct, 

overtroffen voorwerp, wordt dan verzwegen, b.v.: uing rahan 
16f onli, mijn huis is het grootst. Voor den euperlativus abeolutus of 
den volstrekt overtroffcrdcu trap voegt men bij 't ooratc lid der voigo- 
Uttóug het wooi-dje méhe, alleen, b.v.: ntng rahan mëhe lal 
enli, mijn huis alleen is giooter (dan de andere huizen) mijn huis 
is het allergrootst. . 



Weet mea roods waarover de vergelyküiÊ’ ^aat, dfin kan ook het 
bü voegl. uaaniw. achterwege blijven, b.v.: ning rahan mehe enii, 
mijn huis ai)«n overtreft: in welk opzicht het overtreft, moet uit den 
sainenhang blifken. 

6 °. Prnestativiis, Om aan te duiden, dat een hoedanigheid in zeer 
hoogc mate aan een voorwerp toekomt, voegt men achter ’t bijvoegl. 
naamw, een of ander bijwoord van hoeveelheid, als 1 &i, zcor, ros, zeer, 

1 i, zeer, aces, erg, röhe, heel omaai. Soms versterken deze bijwoorden 
cUcftudL'V nog: 1 i wordt vevstcikt door rlhe; rèhe door ros of soes; 
roo en soes door vëho; lAl Icaii door alle andere vei*sterkt worden 
en ook door vewterkingen ervan; dc verstei'king I i r è h e kan nog weer 
versterktwoidendoor soos of ros, b.v.: b5k 1 i, bök rëhe, bök 
soos, bëk ros, zeer goed; bökli rShe, buitougowoon goed; 
b&kli róho soos, heel buitengewoon goed. 

Ook Ican een praestativus govormd worden door verdubbeling der 
eerste leltcrgW'p van het woord, b.v.i bök, goed, bökbök, zcor goed; 
si en, slecht, sisien, zeer slecht Doze verdubbelingen kuunen ook 
v/cor op de gewone wü’zo versterkt worden door de bijwoorden lai, 1 i, 
rëhe, vos, so&s of verbindingen daarvan. 

Vob praedieativen Iwmcn uitsluitend in den wcrlcwooivlvorm voor 
on ook bü dezo kan dezelfde versterking plaats vinden door vei'dubbcling 
van do oeratc lettergreep van don stam, b.v.: torn at nêblo, een 
oprecht mensch, torn at nöblolo, een zcor opwht mensch. Dit is 
zoor natuurlijk, cla mon woot, dat deze werkwoorden niets andera ziin, 
dan byvocftl. naamv/. in vcibinding met een poreoonlijk praofix. Vaak 
is van deze werkwoorden de afzonde rl tl Iw stam nlot meer in gebruik on 
bezigt men cleu werltwooinlvorm, die eerst van hot bijvoegh naamw. 
govoiTiid werd, als bövocgl, naamw, Zoo b.v, U de stam 1 o van n 5 b -1 o 
niet moor als b;ivoegl, naamw, in gebruik, doch in de Tanimbareeache 
\Alen troffen wü hem nog wel als zoodanig aan; vgl. Fordaatsch 1 o la, 
Jamdconsch 1 ö n cl i, recht, oprecht. 

Ook deze werkwoordvormen loinnen op dc gewone wijze vewterkt 
worden: nablololi, nëblolo Ui, nëblololi rëho soes. 

N.B. Rot woord 1 & i hoeft cok öls vorsterldng: 1 a i 11 n of 1 a k t ë n, 
zeer gi-oot, dat dan verder op do gewone wii?,e versterkt kan worden. 
We hebben hier blijkbaar to doen met een uitzonderingsgeval van ver- 
efovkhig door samenkoppeling vau twee v/omden van ongeveer dezelfde 
beteekenia. Men vindt dese eamcnl^oppeling s?or veel voor zelfstand, 
naamw,, niet echter voor büvoe:Tl. uaainw, Lai i ë n zelfstandig gebruikt, 
wil zeggen, de groeten cn ouderen, = de notabelen, Wegens het veelvuldig 
gebruik van Ui als bijvocel. naamw. is deze koppeling alUcht ala vei*- 
sterking daai-van in de spreektaal ov€i-gee?.an. 

6 ^ Bxccosivuo. Om aan Ie duidcu, dat een hoedanigheid in te 
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hooge mate aan ’t voorwerp toekomt, bezigt men den positivus. Met 
woorden die bet overdievene uitdrukken, als 1 i, soes, ros, rehe, 
odaa, denkoet, enz,, of versterkingen daarvan, kan ook het excessi- 
vus worden versterkt; b.v.r vraag ik een stuk hout en het aangereikte is 
te groot voor het doel, dan zeg ik: ai i Ui, dat Iiout is groot, = te 
gioot; ai i UiJi, dit hout is veel te groot; ai i Ui odan, dit hout 
is een weinig te groot. 

Het woordje o d a n, of wo h o of soms ook al k o e t of d on k o e t, 
vei'taalt ook onze wcordeix: tamelijk, nog al, betrekkolük, b.v.: roro 
o dan, tamelükver; angled woho, tameUflcveel; karatat koot, 
vjy hoog. Koet of denkoet hoort men voornameiyic op Gr. Koi, 

N.a Uit het voorafgaande blükt, dat de w«aen om de verschillende 
trappen van vergelöking weer tc geven, niet scheip onderscheiden zyn 
en dikwyis uit den samenhang moet bUiken, wat bedoeld woixit. 

TELWOORDEN. 

Bij het tellen der voorwerpen voegt mon steeds bij telwoord een 
stuks woord of stuksiiaam, die verschillend la voor do verschillends soorten 
van voorwerpen, Deze stuksnaam wordt niet, sooaJs in 't Maleisch, een- 
voudig achter het telwooiid gepUvatat, doch daarmee verbonden en bij 
de samengestelde telwoorden daaitusschen ingelascht Het algemeene 
Rtukawoord, dat gebruiirt wordt voor alle voorwerpen, die geen eigen 
stulcswoord hebben, is e i n. 



De telwoorden zijn: 
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A, één, wordt uitsluitend verbonden met het algemeen stukswoord 
c i n en dan nog niet in samengestelde getallen: in samengestelde getallen 
en voor aJle andeie atulcsnamen woïdt het vsi-vangen door mèhe. De 
verbinding a-ein is ook de eenlge waarbij het telwooi-d het stukswoord 
voorafgaat, in alle andeie gevallen volgt het telwoord het stukswoord, 
b.v,: rah an a • e i n, een huis; u o e o e r w a t o e m èh e, één kokosnoot. 
Indien men door een meer een onbepaald lidwoord dan een bepaald getal wil 
aandiudsn, kan men ook volstaan voor de woorden met bizonder atuka- 
woord, met dit atukswooid zonder méhe, b.v.: noeoer watoê ’n 
kokosnoot; n o e o e r w a t o e m è h e. één kokosnoot. 

S a woi^dt uitsluitend gebezigd, wanneer men verscheidene voorwa-pen 
op telt, waarbil steeds de stuks woiden woiden achterwege gelaten, dus: 
sa, roe, tn, enz.; de tientallen worden met bizcndeien nadruk genoemd 
en men telt weer veider: sa, roe, til, tot het volgende tiental, enz. 
Verbonden met het algemeen atukswooid ei n, * e i ii - s a, wil het zeggea; 
ten eerste. 

De bizondei‘0 stukawoorden Ueden steeds in de plaats van het alge« 
meen stukewooid e 1 n. Sommige worden echtei' alleen b« de eenheldsge* 
tallen gebmikt om vei’dei’ geheel achteiwege gelaten te weidden, b.v.: 
l oebi win, een gulden; roebl woefc, tien gulden; doch wel weer 
roebiwoet-wftn-méhe, elf gulden, wij! het stukswoord hier weer 
met het eenheidsgetal veibonden woi'dt. 

Bizondei-e stukswoorden 2 (jn: 

Tom at, mensch, voor menschen. 

De, nacht, voor etmalen, die gerekend woiden van avond tot avond. 
Win, voor geld, gaba-gaba en dunne platte voorwerpen. 

Wa n an, voor atap. 

Wat 0 0, bol, korrel, voor ronde voomeipen sJs wnde viuchten, eieren, 
koralen, enz. 

N a i n, voor naalden. 

W o e r, een bamboesoort, voor bamboelstten en stokken, lange vi-uchten 
als bananen, maïskolven, enz. 

O e t a n, stam, voor balken. 

Jfn zeer vele andere nog, die men in het woordenboek zaJ aantreffen. 

Ook heeft men nog enkele bizondere tientallen, b.v.: 

Afloer, tiental voor dieren. 

W i 1 o e r, „ „ visschen. 

T 0 i r a n, „ „ ei 0 ren en ronde vruchten die boven den grond 

groeien. 

W o e i n, tiental voor aardvruchten. 

g o e d, „ „ stukken eliewaar. 

En nog verschillende andere, die men in het woordenboek zal vindea 


ie 


Sen voorbeeld: 25 eieren, s mentiloer teiran watoe lim. 
33 citroenen, roïn teirau til watoe tïl. 

Uitdrukkinsren als: twee aan twee, drie aan drie, em., vertaalt men 
door het hoofdstal te verdubbelen, b.v.: erbaeinroeroe, eintü- 
til, 1 % s&axi. twee aan twee, drie aan drie. 

Onze uitdrukkingen: ontveel', zoo wat, kan men op dezelfde wijze 
weei'greven, ofwel men kan achter het telwoord te hira voe^n, b.v.: 
200 ongeveer drie, s eintUtll, of eintil te hira. 

W o et is ook het onbepaalde getal, b.v.: de woet of ham ar 
WO et, tien dagen, •« zeer lang, onbepaalde duur; tomat woet 
woet, heele tioepen mensehen. 

De plaata dei* telwooiiien is steeds achter de getelde voorweipen. 

Breuken', üalf v> kedin of dn, (dit laatste wil echter eer zeggen 
een deel van 't geheel). Zij staan achter het woord dat zij bepalen, b.v.: 
seng kedln, een halve cent. M o o e b n, een stuk pisang. 

Staan zij bij geheels getallen, dan worden ze door nö ^aaimee 
verbonden, b.v.; aein në kedin, anderhalf; kokat kat lim në 
on, ruim vijf kattis rbat. 

Kuim, vertaalt men ook door röhdn, oversdiot, b.v.i manoet 
afloer rêhen, ruim tien kippen. 

Veraete breuken kent de iCeiees niet Wanneer iets in meeideia 
deelen veiaeeid is, wordt eik ceel al naar den aaid dei* zaak genoemd, 
r o k a n, mooc, watoe, bal, enz., of eenvoudjg met den algemeenen naam 
wang, deel, b.v.: deei het in zessen, oemhum fo wang noion; 
neem twee zesden, oemtaha wang roe, s neem twee deelen, n.1. 
van de zes. 

Ranggetallen. Eanggetallcu zifu heelemtud lüet van de hoofdgetalien 
onderscheiden. Om ze met eenige nauwkeurigheid weer te geven, moet men 
zijn toevlucht uemen tot omschrijvingen, b.v.: van zee uit het deide huis, 
ental taheitoemwaangrahau eintil, <van zee uit tel drie 
huizen). 

In sommige gevallen kan men het wel eens door n i, zijn, weergeven, 
b.v.: den vijfden dag is hij gestorven, ni de lim enmit ruk. 

Opmerkingen. Maal, keer, wx)rdt vertaalt door fa voor het telwoord 
te plaatsen, b.T.: f a-a, eenmaal, eens; f a-roe, tweemaal; f a-a wel, 
nog eenmaal; f a• vre 1, nogmaals; fa>a méhe, een enkele m aft l; fa- 
mehe, in eens, tegelijk, te samen; f a-f ir? hoeveel maal? hoe dikwijls? 

In sommige gevallen wordt maal of keei' ook vertaald door raan, 
vol, ml. voor dingen, die vol waren en geledigd worden, b.v.: en toen 
raan roe. tweemaal schieten, = het geweer, dat geladen waa, twee¬ 
maal kagen. Zeg ik: min taw i f a r o e, dan wil dat zeggen: drink 
dien klapperdop in twee maal leeg. Zeg ik: mln taw i raan roe, dan 


1? 


wil dat zeggen, drink twee maal zoo’n klappeniop leeg. 

Op Gr. Kei hoort men ooli voor maal, s a i i’ of j a r o e t. 

Wel, of heelemaol, vertaalt men door rëho, b.v.- wel honderd, 
V a t o e t r ë h e. 

Kuim, over de, vertaalt men door rêheo, b.v.: ovm* de honderd, 
ratoet rlhen. 

Joiet, vertaalt men door tika, woet tika, juist tien. 

De verleden en toekomende dagen worden ook op eigenaardige wijze 
geteld. Vandaag, 1 e r i; morgen, m e r a n. De volgende dagen tot en met 
tien telt men door rftf voor het telwoord te plaatsen i rif-til, over 
drie dagen, rfif-f&k, over vier dagen, enz. Na den tienden 
dag gebruikt men de in plaats van rif: woet de mèhe, 
over elf dagen; de woetroe, ovm* twintig dagen. Men telt de 
dagen van den eeretvolgenden tot en met den aan te duiden dag. 

Gisteren, dein of harawln; eergisteren, rifroean; voor> 
eergisteren, riftiloen; vddr vier dagen, r i f f a k a n. Verder gebruikt 
men de met ruk, b.v.: de lim ruk, al vijf dagen geleden. 

Onh paaide UUvcords^k Zij worden steeds geplaatst achter het woord 
dat zi) bepalen. 

Elnfirt hoeveel? Denkoet, odan, tanggeen, weinig. 
Angled, ar Ik, tatawn, veel, menigte. Biest, moet, waeil, 
alle, Waeid, hoeman waeid, geen. Wohjo, eenige, enz. 

Bij elnfU'? kan het algemeen itukawooid ein door elk bizonder 
stuks woord vervangen worden, b.v. jmantiloerwatoefir? hoeveel 
eieren? Imfir? met uw hoevelen? 

Bü de andere onbepaalde telwoorden worden de stuks namen ach- 
tei'wege gelaten. 

VOORNAAMWOORDEN. 

1®. Persoonlijke Voornaamwoorden. 

Ie persoon enkelv.: j aw, ik, mij. 

2 e „ „ : o, gij, je, u. 

de „ „ U hö» aj, hem, haai', dit, dat 

Ie „ meerv.: it, wij, ons, (aangesprokene inbegrepen). 

Ie „ „ : am, wij, ons, (aangesprokene uitgesloten). 

2 e „ „ : im, gü, ulieden. 

8 e M „ : hir. zij, hun, haaj-, die. 

Voor den 2en pers. meerv. hoort men gewestelyk ook b 1 r, b.v. op het 
noordelijk gedeelte van Gr. Kei. 

Verbuigingsvormen kent het voornaamwoord niet. Voor den betrek- 
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JongsvoiTO kan men gebiuik maJ?en van voorzetsels, doch noodzaTelijk 
is dit niet, b.v.: ma j aw, of ma wë of wêr j aw, geef mö. Wanneer 
eciiter het pers. voomw. door een andei* woord van ’t werkwooid geschei¬ 
den is, dan bezigt men steeds w5 of wër, b.v., men kan zeggen: 
i nanSr o feli, of i nanSr wê o feli, zoo heeft hö tegen 
u gezegd; maar men moet zeggen: i nanftr feli wS or ma jaw 
of wê jaw boek i, ofwel ma boek i wê j aw. 

N B. Ons wooid samen, aan een pewoordijk vooinw. toegevoegd, 
kan op verschillende wgzen vertaald woiden. 

Spreekt men in 't algemeen tot allen of ov«i' allen, dan voegt men 
het suffix IB achter ’t pew. voomw. By weikwooitlen moet dan toch 
nog het voomw. herhaald woi'den, b.v.: i tï s • ’t aba, wij gaan te samen, 
gezamenlijk; amls^amba, wfi gaan samen; imls-imbje, gl) 
gaat samen; hirle-erba, zü gaan samen. 

Spreekt men meer bepaaldelijk tot één persoon of van één persoon, 
dan plaatst mm het pers. voomw. dat den toegesprokene of besprolcene 
aanduidt voorop en vertaalt overigens gewoon, b.v.: o itaba, ga met 
ons samen, ga met ons mee. I Imtil lm doek, hü blijft bij u drieën. 
Jaw waring hir erm&t, mijn broer is bij de gestorvenen, een 
der gestorvenen. 

Het vervangen der persoon!. voornw. door titels, zooals in ’t Maloisch 
geJuruikelijk is, is niet eigen aan ’t Keieesch, ofschoon het. althans met 
betrekking tot den toegesproken persoon, wel woidt nagevolgd van ’t 
Maleisch door lioden, die bizonder beleefd willen zijn. 

2 ^. Bezittelijke Voornaamwoorden. 

Ie persoon enkelvoud: n! n g, mijn. 


2 e 


tl 

moe, uw. 


Sa 


11 

ni, 2 yn, haar. 


Ie 


meervoud 

d i d of d i n, onze 

(aangesprokene ingesloten). 

Ie 


II 

mam, onze, (aangesprokene uitgesloten). 

ie 


II 

bir, uwe. 


Se 


II 

rir, hunne, hare. * 



Op het bezittel, voornw. kan meer nadruk g:elegd worden, door het 

te 

vabinden met het pei’soorü. voomw. Aldus verltrijgen wij: 


Pers. voomw. s 

Bezittel, voomw.: 

Samengestelde vorm: 

Ie 

)ers. 

Jaw, 

nïng, 

j a WH 1 c g. 

2 e 

9 

0 , 

moe, 

o-m oe. 

Se 

» 

i, 

nl, 

l o i. 

Ie 

H 

it, 

d i d of d i n, 

i t-di d of it-din. 

Ie 

n 

am, 

mam, 

a m-m a m of a m-n T n g. 

2 e 

j) 

ira, 

bir, 

im-bir. * 

Se 

a 

hir, 

rir, 

hir*rir. 
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AmnXng is h«fc bezittd. vooiw. van den len pei’S. enkdv. in 
vei'bindin^ met den len pei-s. meei-v. van het pei's. voomw. Iets dergelijks 
axillen we ook nog aanti'efïen bij de persoonbjke pi-aefixen der werkwoorden. 

De bezittel, voomw. woiden nJtijd vóór de bezitting geplaatst, 
wanneer ze bijvoeglijk gebniikt zijn, b.v.: nïngofjawnïng habo, 


mijn boot. 

Staan ze achtei* de bezitting, dan zijn ze zelfstandig gebruikt. Door 
deze wending te gebmiken, legt men meer nadnik op den bezitter, b,y.: 
habo jawning, de boot, die de mijne is. Ngir i o moe, dit hakmes • 
is het uwe; o m o e n gi r i, dit is uw hakmes. Men gebi-uikt dan ook bij 
voorkeur den aamengestclden vom. 

Heeft het woord, dat den bezitter aaiiduidt, beptümgen bü zich, 
dan moet men steeds den samengestelden vom gebruiken, die dan vol- 
gendei-wijze gescheiden woi‘dt: het pei's. vooimw. staat onmiddellijk vwr 
den bezitter en het bezittel, voomw. achter de bepaUngen, die op den 
bezitter betrekking hebben, b.v.: uw eigen kind, o mihe moe 
j anan ; ’t is de zaak van u hoofden, im tomat tetênbir ber- 
kftr; deze feestprauw is van ons lui van Kgilngof, belan i am 
Ngilngof mam. 

In dergeiijke gevallen kan echter het pers. voomw. ook d«r een 
zelfstandig naamw. veiwangen woi-den: de wooi-dyoeging blijft dan 
overigens hetzelfde, b.v: met voomw.: 1 mëhe nl janan, zijn eigen 
kind; met selfst.naamw.: Bal méhe ni janan, Bal zelf zijn tand,» 

Bal's eigen kind. x * i • 

Letterlijk vertaald vornien el deze uitdrukkingen een tautologie, 
vooi-al wanneer men, na den bezitter genoemd te hobben, toch nog den 
eamengestelden vorm bezigt, hetgeen vaak gebeurt, om meer nadvuk 
daarop te leggen. Men zie den climax in de volgende zinnen: tomat 
tetin bir berk ar, of geheel andere wending: tomat tetên, 
(aanspreking), imbir berkar. het is de zaak van u hoofden; im 
tomat tetên bir berkir. u hoofden, 't is uwe zsak; im 
tomat tetên, (aanspreking), Imbir berkar, u hoofden uwe eigen 


zaak is het. 

Eigenaai-dig zijn nog uitdiukkingcn als de volgende: i'^ban i 
Jahawi rir, dit huis is van Jahaw de zijnen, ^ dit huis is van Jahaw 
en de zijnen; jamang mam wee. de tuin van mun vadm- en ons; 
o bir habo, de boot van u en de uwen. Hier hebben we dus samen¬ 
gestelde voomw. waai'van het eerete deel in ’t enkelvoud en het twe^e 
in 't meerv- staat. Het eerste duidt den voornaamsten bezitter aan en net 


tweede de medebezitterB. ^ 

Wanneer er meer bezitters zpn, waarvan men er een of meer bizonder 
wü aanduiden, dan worden die bü het eerete deel van 't somengesteld 
voomw. g^laatst, het tweede slaat dan deze gezamenlijk teiug, b.v.. 



amroe itiff mam habo, wij tweeën m^n broer, onze boot, » de 
boot van mij en nujn broer; hiris Sam rir ween, samen met 
Sam hunne fuik, ^ de fuik van hen gezamenlijk met Sam. Spreekt men 
in dergeiijkd g:evallen van een bepaald aantal personen, dan worden ze 
door het telwoord aan^uid, b.v. :aini*oe 5ng mam habo, wy beiden 
mijn hvoev onze boot, =» de boot van ons tvp^, myn broer en mij. Voor 
een onbepaald getal voegt men Is aan 't voomw. toe: hiris Sam rir 
ween. 


Iets dergelijks heeft men met het pei’socAil. voornw., wanneer men 
van meer personen spreekt, waarvan men er enkele meer bepaald wil 
aanduiden, b.v.: amJs ftng waring amdcek, wy znön broers en 
ik wonen samen; hirtïl reinan erdat, zij samen met hun moeder 
(de moeder en twee andere, samen drie personen), syn gelcomen; 
hirfik j amang e rba. zij, vier, (myn vader en drie anderen) gaan. 

Soms kan het bezittelijk voomw. ook onze uitdrukkingen vertalen; 
ten bate van, in plaaU van, b.v.: i enkerdj a jawnïng, hij werkt 
het mijae, = hij werkt voor mij; jav o et al o moe, ik weip het 
uwe, = ik werp voor u, (by spel). 

Betrekkelykheidswoorden. 


Betrakkelijkheidswoorden, voornamelijk lichaamsdeelen en f&mlllobe* 
trekkingen, kunnen op eigenaardige wijze met het bezittel, voomw. 
verbonden v^rden. In ’t Jamdeensch heeft men dezelfde verbindingen en 
wel als algemeenen regel voor alle betrekkelijkheids woorden, tei-wijl hij 
in 't Keieesch maar voor eenige dezer wooi^Jen meer van toepassing is; 
deze regel ia als meer andere hier reeds verwaterd Terwyl daar naast 
de betrekkingsvormen ook nog de onbepaalde- of gi'ondvom bestaat, 
is deze in ’t Keieesoh verloren gegaan op een paar uitzonderingen na, die 
dan nog uiet meer de algemeene onbepaalde beteekenU behouden hebben, 
doch een bi 2 ondex*e bepaalde beteekenis hebben aangenomen, b.v.: waha 
is de grondvorm of onbepaalde vorm voor vocht, doch in ’t Keieesch heeft 
het de bepaalde beteekenis gekregen van: water in een boot; voor vocht 
m 't algemeen gebruikt men den betrekkingsvorm: wahan, vocht, doch 
dat eigenlyk beteekent: zyn vocht, n.1. met betrekking tot een of ander 
ding, waaiTan het het vocht is. 

Om de betrekkingen tot den bezittei- aan te duiden, worden de stam¬ 
letters van *t bezittelijk voomw. aan den grondvorm gehecht Deze stam¬ 
letters zijn: 


Is pers. enkelv.: ng 
2 e „ „ : m 

3e „ „ : n 


Ie 

Is 

2 e 


pers. meerv.: d (aangespr. ingesl.) 
n „ : b ( „ uitgesl.) 


M 


: b 


9 $ 
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Wi) kiijgen dus b.v. van liman, hand, waaiTan de grondvorm waai- 
schynJiih geweest is lime of lima, (vgL Jamdeensch lirae), de 
verbindingen: 

Liraang mijn hand Limad onse hand 

Li mam uw band Llmab onze band 

Liman zijn band Limab uwe band 

Li m ar bunne band 

Men lette wel, dat b\j de meciwoudsvomen het meervoud slaat op 
de bezitters en slechts naar omstandigheden ook op de bezitting betrekking 
kan hebben, b.v.: hi v j anar, kan beteekenen hun beider kind of hunne 
kinderen. Duidelijkheidshalve kan men voor de eerste beteekenis ook 
zeggen: hir janan, hun kind. 

In samenstellingen of nevenstellingen van twee woorden met ongeveer 
gelijke beteekenis, kan ook de betrekking:svorm worden toegopost» indien 
de woorden daarvoor vatbaar* zijn, b.v.: fin-warin, broeders, 4m- 
warim, uwe broeders; relnan«hdn, moeder en vrouw, = de dier 
baarste betrekkingen. reinab-h6 b, onze dierbaaiste betrekkingen. 

Zelfs bijvoegl. naamw., vermits zö daarvoor vatbaar' zijn. (n.1. als ze 
een n tot sluitletter hebben), nemen vaak de betrekkingsvormen aan, cf* 
schoon dit spraakkunstig op geenerlel wijze, tenzij door concomittantie, 
te rechtvaardigen is, b.v.: in ar sier, zij zijn lui; it sled ruk h€I 
we zijn verloren! 

In *t Jamdeensch waar de betrekkingsvormen nog in hun volle kracht 
bestaan, kent men dit misbinik niet Dat ei' in ’t Keieeech door slordigheid 
in 't spreken de wai'e beteekenis van verloi'en gaat. blijkt nog uit tautolo¬ 
gieën als de volgende: Am Langoermam relnab hdb, de dier¬ 
baarste betrekkingen van ons Langoereezen, waar behalve het pers. 
Yoomw. het bezittd. voomw. twee masJ herhaald woi'dt. 

Zooals we reeds opmerkten is van de betrskkelljkheidswoorden de 
grondvonn verloren gegaan. Meestal gebruikt men daarvoor den 
betiekklngsvorm van den derden persoon enkelvoud; soms ook den eei sten 
pers. meeiv. (aangesprokene ingesloten), ofschoon men dezen voim meest¬ 
al hoort met een slot-t in plaats van de regelmatige d. Wijl n en t wissel¬ 
letters zijn kan het ook zijn, dat men hier te doen heeft met een byvoim 
van den 8en pers., in plaats van een door slordigheid verworden voim 
op d, b.v-: voor kind heeft men de twee vormen janan en janat Wijl 
men de beteekenis van den betwlckingsvorm in deze wooi-den niet meer 
voelt, kunnen zij ook met alle bezittelijke voomw. verbonden worden, of¬ 
schoon dit spraakkunstig geheel onjuist is, b.v.: i n i m^e et, zijn schande, 
(terwijl meet eigenlijk wil zeggen: onze schande). Dit is te meer opval¬ 
lend voor woorden als b.v, meet, wasi-van ook de betreldcingsvoimen noc 
in gebruik zijn. Scffomige betrekkelykheidswoorden hebben in een of andere 
verbinding een vaste eigen beteekenis gekregen, b.v.: doean. eigenaar, 


fflwster, heeft in d«e beteekenis alle bebrekkingsvormen, dctóh de voim 
Doead (letterlijk: ons aller meester) ia de benaming van God of het Opper¬ 
wezen; in deze beteekenis heeft het alleen ook nog den vorm D o e a n g. 

We hebben reeds gelegenheid gehad te wijzen op vormen, die ve^ 
dwenen zijn, het ia wel Intei-eaaant hier te kunnen wijzen op een, die aan ’t 
verdwijnen is, 

S®. Vragende Voornaamwoorden, 

Eigenlijke vragende voornaamwoorden heeft het Keleesch niet, dooh 
alleen maav vi*ageiide pai-tikels, n.l.i kl voor peraonen en ka voor zaken, 
terwijl b e voor beiden gebruikt woidt 

K a wordt niet, evenals k i en b e aan andere woorden gehecht, maar 
vormt met a, een, a-k a? welk een? wat? welk? dat dan den dienst doet 
van een vragend voomaamw, (Het woord af aka? wat voor iets, zou men 
ook nog kunnen verklaren als af a- k a, doch even waarschijnlijk als eene 
samentrekking van afa aka). 

Het wordt alleen voor zaken gebruikt. 

Bijvoeglijk gebruikt staat het altyd achter het woord waarop het 
betrekking heeft, b.v.: ohoi aka? welk dorp? Het kan echter ook zelf¬ 
standig gebiiïikt worden, b.v, ;aka enlek 17 wat valt daar ? O e m o e t 
aka? wat doe je? 

Dikwijls Avoidt aka verbonden met afa, ding; afa aka? welk 
ding? wat? Men krijgt dan evenwel eenig verschil in de beteekenis: tenrijl 
aka? naar iets in 't algemeen vraagt, vraagt afa aka?naar een bizonder 
iets, b.v,: oemhaawk aka? wat wil je? oemhaawk afa aka? 
welk ding verlang je? Oemoet aka? wat doe je? O e m o e t afa 
aka ? wat maak Je voor iets? 

Aka of samenstellingen ervan als akalah? akahe? vertalen 
evenals feIbe?of f elb el ah? onze vraag: wat? hoezoo? wat is er? 
of wat belieft u? 

Verder hebben wy de vragende partikels k i en b e, Vragende voomw. 
vormen deze partikels niet, doch de woorden waaraan ze gehecht worden 
dienen om onze vragende voornw, te vertalen- 

K i wonit alleen gebezigd voor personen, b.v,: h 1 r a, iemand; 
hiraki? wat voor iemand? wie? Tom at, mensch; tomatkl? welke 
mensch? wie? Memam-ki ? welke is uw naam? 

Be is een algemeen viagend poitikel en kan met alle soort van 
wooi>ien veihonden worden. Het vormt ook eenige verbindingen, welke 
wij met een vragend voomw. vertalen en kan zoowel voor personen als 
voor zaken gebezigd wden, b.v.: m a n g, men, lieden; m a n g b e ? wélke 
lui? wie? Aein, een; aeinbe? welkeen? vrie? welk? En, relativum; 
enbe? de welke? Rahan be? welk huis? Tomat be? welke 
mensch? 





Wyl b 6 g«en eigen beteekenis heeft, kan het niet afzonderlijk gebi-uikt 
worden; toch komt het veel als zoodanig voor, maar dan is het een afkorting 
voor i-be? waar? Ho-be? waarheen? of feï-be? hoe? hoezoo? 
b.v.: oemkerdja be? (*fel-be?) hoezoo, jij werkt? Oembwa 
be? <*= ho-be?) waarheen ga je? En doek be? i-be?) waar 
woont hij? 

4®. Aan wijzende Voornaamwoorden. 

Als aanwijzende voomw, heeft men: 

I, (= pers. voomw. 3e pers, enkelv.), deze, die, dat. 

H 6, dat, gene, gindsche. 

K€, wordt op Gr. Kei gebmkt voor h d. 

Alle drie kunnen zij verstaikt worden door het relativum en: en-I, 


deze hier, dit hioi-; en-hl of en-k8 , die daai', dat daar. 

Bijvoeglijk gebruikt staan de aanwijzende voornw. achter het woord 
dat ze bepalen, b.v.: noeoer i si en, die klapper U bedomn; Oem- 
lelk af a ha, zie dat daar, kijk daei* eens. Zelfstandig gebruikt, staan 
ze in 't zinsverband op de plaats van het wooid dat ze veiwangen en dus 
verschillend naar gelang vi dienen als radei'weip, voorwsjp ol betrekking. 

Bij wijze van aan wijzende voomw. woi*den ook dikwijle gebiniikt de 
bbwoorden; wil, iwll, f don wil, odanwïl, woev, daar, röi, 
iröi, odanröi, glndsch, rit, daarboven, zuidelijk, wSv, daarondw, 
noordelijk, b.v.: ohoi rit hoeb roro, het gindsche, (zuidelijk gele¬ 
gen) dorp ie nog ver; hab o wil en fok, gindsche boot drijft af. 

Van de aanwijzende voomw. i en h 4 wordt als in ’t Maleisch van 
itoe en ini, veelvuldig gebiuik gemaakt, om meer nadruk te leggen op 
een of ander -movd en zelfs op een heden zin; aldus op het einde van 
een zin geplaatst worden ze met nadruk betoond en vaak nog versterkt, 
n.l. h S door j a; i door hé of door j a, b.v.: j a w i, of j a w h «, ik «ze, — 
ik hier; i ruk 1 , of I ruk h«, dit al dit, ^ ja juist dat: 1 h«, dit 
(iet, * juist dit; k a s h S, zie dit, zie hier; k a e h 4 j a, zie eens hier. Meii 
lette op het verschü van beteekenis in de volgends zinnen: j aw oeoet 
h e, dat heb ik gedaan, <hë vewterkt den zin) jjaw oeoet i h«, ik 
heb dat gedaan, (h4 veisterkt hst voornw. i). 

Dezelfde, hetzdfde, datzelfde, kan men veitalen door mlhe of 
Mnmëhe, eew zelfde, een .enkel, b.v: tomat einmdhe enoet 
habo einroe i, een enkele, (= dezelfde man) heeft deze twee bwtCT 
gemaakt. H ir ro e méhe e r b a wel, die twee zelfden gaan >veei« Doch 
m geval deze woorden willen zeggen niet zoozeer: maai' een, dan wel, gwn 
andere, dat o.a. altijd het geval is, wanneer ze in ’t meeivoud gebruikt 
woi'den, doet men beter in ’t Keieesch tot een omschi1)Ving zyn to^lucht 
te nemen, h.v.: de twee zelfde mannen gaan weer. torn at hirroe 
erba lalaeinU erba wel, de twee mannen, die vroegei* gegaan 
zijn, gaan weei'. 



HetzeJfdo, in de beteekenis van: gelijk, eender, wordt vertaald door 
waawTv einméhe, (gelijk een enkel), b.v.: i waa-wn einmèhe, 
dat is hetzelfde; die twee borden zijn hetedfde, bïngan hirroi® 
waawn einmehe. 

Zulke, zoodanige, wordt vertaald door; waawni, waawn hS, 
fei-i, fel-hë, fel-en-hë, baeil-i, baell-oek-i, waawn- 
oek-i, b.v.: kalkoean waawn i, siÉsiifln, zulk gedrag is zeer 
slecht; tomat felenhê ning soek waeid, ik houd niet van, 
ziüke menschen. 

Die is het die, dat is het dat, vertaalt men door i r u k i, i r u k h ë, 
i ruk ja, b.v.: die is het, dien wy zoo even zagen, i ruk i amit 
wek at IS. Men lette wel, dat in deze wendingen het tweede i, hë of 
j a geen betiekkelljk voomaamw. Ie, doch alleen dient om moer 
nadruk op het eerste te leggen. Dit blijkt hieruit, dat in deze gevallen 1 of 
h 6 altijd door j a kan vervangen woi'den, dat niet# meer is dan een 
stopwoordje. Ook blijkt dit uit de zinsontleding: wij zouden ontleden: hy 
is het, — dien wij zoo even zagen; de Keiees zal ontleden: i ruk 1, 
— amit wekatië. 

5^ Woderkeerende en Wederkeerige Voornaam* 
woorden. 

Zelf, woi'dt vertaald door m S h e, dat achter het pws. voomw. of 
het zelfst. naatnw. geplaatst woi'dt, b.v.; jaw mShe, ik zelf, mij zelf; 
o m è h e, giJ zelf, u zelf: r ft t m é h e, de koning zelf. 

Zeer dikwijls wordt zelf ook vertaald door do ean,» wlen t aangaat 
on dit in zoo uitgebreid mog^iJken zin, b.v.: doe het zelf, o doean 
oemoet; bet kal o doe an, dat moet je zelf weten. D o ean kan nog 
nader door mëhe bepaald worden, b.v.: o doean mShe oembwa, 
ga in eigen persoon. I doean mShe is een tautedogie als: zijn eigen 
zelf. 

Zich of zichzelf, vei'taalt men op dezelfde wijze door mëhe of 
doean als bepaling van het vooimw. of het zelfstandig naamw., b.v.: 
i enbangil i mëhe of i doean, hjj slaat zichzelf. In 't Keieesch 
worden echter de v^derkeerende vormen veel minder gebruikt dan in ’t 
Kederlandsck en alleen in geval de wederkeerendh^d iets buitengewoons 
of opvallends heeft, b.v. :i enweengi méhe of i doean roeg, hü 
berokkent zichzelf schade. Uitdiukkingen als zich wasschen, zich baden, zich 
opilchten, zich neerleggen, enz, worden door niet wederkeerende voraen 
weergegeven, maar door onovergankelijke werkwoorden, b.v.: e n t o e b, 
gaan liggen; en doek. gaan zitten; of door overgankelijke werlc^voorden 
zonder voorwerp, b.v.: i en 1 o er o e k, hij baadt (zich) ;i neslaroet, 
hij waseht (zich). Hebben dergelgke wei'kwoorden die gewoonlyk op het 
onderwerp zelf terugslaan een ander vocaiverp, dan wordt dit uitgedrukt, 
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b.v, ;i enloeroek janan,hjj baadt zijn kind, Jn dergelijke gevallen 
15 de Keieee oek meer bepaald in zijn spreekwijzen als wij, b,v.: zal hij niet 
5 :eggen: hij kamt zich, maar hij kamt zyn hoofd; niet: h^j kleedt ziek, 
maar: hij trekt kleeren aan, enz. 

Uitdrukkingen als: zich stooten, zich bezeeren. enz. worden weerge¬ 
geven door de omschrijving: dit of dat treft, b.v.: ngir en tal 
limang, een hakmes heeft mijn hand getroffen, » ik heb mijn hand 
met een hakmes bezeerd;wht entnl, een steen heeft getroffen, ^ ik 
heb rrre aan een steen bezeerd; j fif ental, hij heeft zich gebrand, enz. 

Eigen, wordt eveneens door m 5 h e veitaald in verbinding met het 
snmengeateld bezittel, vooraw., m I h e staat dan als bepaling van het 
eerste deel van het samengesteld voomw, en woi'dt derhalve daarachter 
geplaatst. Heeft dit voomw. ofwel het zelfsh naamw., dat het vervangt, 
meei'dere bepalingen, dan komt m è h e achter de andere bepaling:en, b.v.: 
jaw mëhe nlng, mijn eigen; jamang mëhe ni, myn vader zijn 
eigen, = van mijn vader relf; am torn at Namar méhe raam 
noeoer, wij lui van Namar onze eigen klappers, ^ de eigen klsg>pers 
van ons Namareezen. 

Wederkeerige voomw. heeft het Keiseach niet. Het praefix kaf 
geeft aan sommige werkwoorden een wederkeerige beteekenis, b.v.: 
enl&n, nazitten, enkaf-l&n, elkander nazitten; enbangil, slaan, 
enkaf-bangii, elkander slaan, Doch eerstens hebben elechts een zeker 
aantal \verkwoorden dezen vorm met k a f en tweedens heeft bij sommige 
dier werkwoorden de verbinding met kof een eigenaardige, beperkte 
beteekenis gekregen, b.v.: enta 1, treffen, enkaf-tal, oorlogen. 

Men kan echter steeds een wederkeerig werkwoord vertalen door 

dé omschrijving: aein .aein, b.v.: zij slaan elkander, sein 

enbangil aein. Aldus weergegeven hebben deze uitdrukkingen eene 
algemeene beteekenis en kunnen op alle personen betrekking hebben, b.v.: 
aein entoeoeng aein, kanbeteekenen: wiij, gij of zy helpen elkan¬ 
der. Blijkt uit den samenhang niet voldoende wat bedoeld la, dan kan men 
dit duidelijk maken, door deze uitdiukkingen door een pers. voomw. of 
zelfst. naamvp. te laten voorafgaan, b.v,: am aein entoeoeng 
aein, wij helpen elkander; im aein entoeoeng sein, gij helpt 
elkander; tomat bissa miski aein entoeoeng aein, alle 
menschen moeten elkander helpen. Wijl in de-gelijke uitdrukkingen het 
werkw, niet in verband wordt gebracht met het ondenveip van den 

geheelen lin, maar van de uitditikking aein .aein, blijft dit in t 

enkelvoud. 

6 ®. BetreklceliJk Voornaamwoord. 

Het eerige soort i-elativum, dat we in 't Keieesch hebben, is het 
partikel en, dat in beteekeuLs overeenkomt met het Maleische jang. 
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WaarscLijnlijk is het stamverwant met het bezitt^. vonmw., ni en het 
persoonHjk praefix der werkwoorden en. Het wordt niet afzonderlijk 
jcebruikt, doch als pracfix gevoegd bü het woord waarop het betrekking 
heeft, b.v.: welk hout wilt ge hebben? geef het groots, maen-l£i, *= 
geef dat wat groot is. En- i, dat wat hier is, dit. 

Betrekkelijke voornaamw. om zinnen onder elkaar te verbinden, kent 
het Keieesch niet. De zinnen van een volztn worden eenvoudig naast 
elkaai* geplaatst en de betï^kkmg kan blyken uit de plaatsing, uit bijwoor¬ 
den of uit den samenhang. Hierover meer ter plaatse waai’ de conjunctieve 
vorm van het wei’kwoord behandeld wordt. 

7®. Onbepaalde Voornaamwoorden. 

Hlra, (van hiv, zij of hun en a, een) iemand; hira aein, een 
seker iemand, b.v.: hira en dat, daar' komt iemand. Hlra wordt 
ook gebruikt, om ons: er een, te vertalen, wanneer men iemand bedekt 
jets te verstaan wil geven of spottender vi^ze iets zegt, b.v.: hira 
enhoer ra wit baeil II zie ei* daal’ eens een een jas aan hebben! 

Hlra w a e 1 d, niemand, In ontkennende zinnen heeft hira 
natuurlijk ook de beteekenie van niemand, b.v.: hira enkai 
waeid, iemand weet niet, = niemand weet. 

Noetoen, elke, ieder. Bijvoeglijk gebruikt, staat het vdór het 
word, dat er door bepaald wordt, b.v,: noetoenleran, eiken dag. 
Dikwijls w-dt hot versterkt door bïssa, en beteekent den: volstrekt 
elke, volstrekt iedere. Het bepaald© woord staat dan tusschen n o e to e n 
cn bis sa, b.v.: neetoen leran bissa, volstrekt dken dag. Heeft 
het woord andei'e bepalingen, dan komt noetoen als laatste bepaling, 
b.v.inoetoen tomat bök bïssa, iedei’e goede mensch. Is de bepa¬ 
ling echter een bijzin, dan staat bïssa vóór dien bijzin, b.v.: n o e t o e n 
tomat bïssa erkerdja, entarim rereeng, iedere man, die 
gewerkt hoeft, krijgt loon. Noetoen tomat inan loelin 
bïssa, enkerdja, entarim re re eng, iedere ijverige man, die 
gewerkt heeft, ki^jgt loon. 

Noetoen zelfstandig gebi-uikt, heeft meer de beteekenis van: een¬ 
ieder voor zich, eenieder afzonderlijk. Het staat dan altijd aan het einde 
van den zin, b.v.: oem ham w li* tomat bïssa noetoen, verdeel 
het onder alle mensdien ieder, = verdeel het onder allen, zoodat ieder 
afzonderlijk zijn aandeel heeft. 

Af a of afa aein, iets, een ding, b.v.: afa enlek, iets valt, » 
daar valt iets. 

Afa woidt zeel' veelvuldig gebruikt als loos vooiwerp bü vele over*- 
gankelijke werkwoorden, die geen eigenlijk voorwerp bü zich hebben. 
Sommige dezer werkw. hebben altyd, andere gewoonlijk een voorwerp by 
zich. Komt er geen eigenlijk voorwerp in den zin voor, dan dient afa 


a]8 loos voorwerp, b.v.: endoek naan afa, zitten rte eten. 
Oembobar af a tè1 ben je bangt In de gebiedende wijs blijft ook 
hot looze voorweip gewoonlijk achtei-wege. doch met eenig vei-Bchil m de 
beteekenis, b.v.; moean, eet. zal men zeggen tegen iemand, b.v. een 
zieke, die spijzen voor zich heeft staan, maar geen trek heeft; moean 
a f a, zal men zeggen om iemand aan te sporen iets te gebi*uiken om met 

hongerig te blijven. * u- a 

Afa vi^aeid, niets. Indien waeid als bepaling staat m aia, 
volgt het steeds afa en wel als laatste bepaling, indien er meeid^^ 

bepalingen zi]n, b.v.: af a e i n m éh e w o ek w a e i d, ook met een enkel 

ding « heeleraaal niets; doch dikwijls woixit in zinnen ook waeid 
beschouwd als ontkenning op het wevkwooi-d betrekking hebbende, en ^^n 
neemt waeid de plaats in van een gewone ontkenning, b.v.: afa ein- 

mihe endoek woek woeid, een enkel ding blijft ook niet, — er 

blijft niets over. ^ u j 

Als antwoord op een vraag woidt niets ook vaak vertaald door 
waeid alleen, b.v.: oemnftr aka? wat zeg je? waeid of afa 
waeid, niets. 

Hii'hira of hl rhi ra te, lUwie, de eerste de beste. 

Mang, men, dat echter als mceiwoudig beschouwd woidt, b^.‘ 
mting ei'boei' nlnj kosbang, men he«ft mijn gsld gestolen. Men 
' kan ook veitaald worden door I o m at, menachen. 

Woho, torn at woho, of mang woho, sommigen. 

Onze onbepaalde vooniw.: het, er, zooah in: het regent, er la water, 
hebben geen m-vengera In 't Keleeech. Wanneev mogaHik, worden ze 
eenvoudig door het zelfstandig naamw. vertaald, b.v.: het regent, d o o t, = 
regen; het regent hw d, d o o t 1 § i. * giwte regen; het waait, n io e t. - 


Er erf daar, wordt onvei'taald gelaten, B.v.: er is water, w6r 
naa, « water is; danv komt iemand, hira ondat, = iemand komt 
Soms moet men tot een andere wending zijn toevlucht nomen, b.v. .het 
ia mogelijk dat, vertaalt men door matak of woekoeii, miaschien. 
Het gebeurde eens, kan men weergeven door, lerau aeinofleran 
faa, op zekei-en dag. Het schijnt, het lijkt en dergelyke moet men 
allo trachten door een gelökwaardige uitdrukking weer te geven, als b.v.. 
ik denk, men zegt, wellicht, enz. 


WERKWOORDEN. 

Bigenlpe werkwoorden kent het Keieesch niet. Zooals men 
reeds zal gezien hebben zijn over ’t algemeen de verschil ^de 
met zoo scherT ondei'schïiden ale in de oude en zelfs de 
Em-opeesche talen. Als «erkwoorie. doen dienst 
Of bijvoeglijke naamw. welke verbonden worden met peraoonl«k6 prae- 


flxen, die samenhauffea met het bezittelijk of persoonlijk voornaamwoord. 
Hieruit volgt echtei* niet, dat alle werkwoordvormen ontdaan van het 
persoonlijk praeflx nog als zelfstandig naamw. of bt’voegl naamw, in 
gebruik zijn. Indien de sluitletter der bijvoegl. naamw. of werkw. een n 
is, verandert die bij den werkwoordvorm dikwijls in k of t, zooals we bij 
de woordvoiTning nader zullen zien, b-v.: hoeman, reuk, en-hoe- 
xnak, i’uiken; foeoen, bloem, eu-foeoet, bloeien. 

Uit deze wyze van vorming der werkw, valt ai te leiden, dat men 
van geen tddei of wijzen kan spi'eken, evennuD als van een eigenlijke 
vervoeging, De enkele vomen, welke men in verbinding met de voomaamw. 
heeft samengesteld, gelden alleen voor getal (numerus) en persoon (per- 
Bona), doch niet voor genera, modi, actienes en tempora 

Van daar verder, dat de werkw. veeleer een toestand dan een han¬ 
deling uitdrukken. 

Om d9 vei'bindingen met het persoonlijk praefix te behandelen, nemen 
wü als uitgangspunt de meest onbepaalde nll. die van den derden pers. 
«nkelv. 

Voor sommige werkwoordvormen is het vooruw. nog geheel onver' 
anderd gebleven, n,l. ni, zijn, Voor andere is ni voi'andej’d in n, en, 
n é, of n a. Verder heeft het zich weei* door elisio moeten veibinden met 
andere praefixen, welke afzonderlijk niet meer bestaan en waarvan ik 
den oorspronkelijken voim niet heb kunnen nasporen. Men verkrijgt aldus 
de verbindingen; nab, nad, naf, nak, nang, neng, ning, nam, 
nas, nar, nat, nes, nëb, nöf, nik en ner. Deze verbindingen 
brengen een wijziging in de beteekenis te weeg, die echter niet steeds 
logisch is doorgevoerd. 

De Praefixen, 

De eenvoudigo persoonlijke praefixen zijn: n, en, ns, në en ni. 

Het praeflx n komt alleen nog voor in twee verbindingen, n.I.j 
n-a, geven, nemen en n-In, drinken. Vroeger moet het meer bestaan 
hebben en in het vei-wante Fordaatech komt het vedvuldig voor. Een 
voorbeeld hebben we nog in norang, volgen, dat men echter om een 
persoonlijke betrekking aan t© duiden, met het pers. voomw, verbindt, 
b.v. :jaw norang, o norang, i norang, enz. In Fordaatsch heeft 
men orang, gelooven (dat hetzelfde stamwoord is) en verbindt men? 
oe-orang, moe-orang, n-orang, enz. 

N é en na komen eveneens weinig voor. Vaak is het ook zeer moei¬ 
lijk nit te maken of men në of een verbinding van në met een ander 
praefix heeft, b-v.r voor hoesten is zeker blSn de stam. In "t Keieesch 
komt dit woord niet afzonderlijk voor, maar in ’t Fordaatsch heeft men 
wel het zelfst. uaaraw. b 1 a n o e, = hoest. Moet men nu zeggen nl- 
bUn, of n 1 b-bIan t Dit de uitspraak is dit niet uit te maken en de 
onvaste beteekenis dei* samengestdde praefixen geeft ook geen uitsluit- 


sel. Hetzelfde geldt voor na. In sOTnmige woorden heeft men zeker na, 
b.v.: na-nar, zeggen; na-uang, zwemmen, enz. In andew blijft het 
twijfelachtig, b.v.: klêr, zeef, is zeeven nu na-kUr of nak-kUr? 

De eenvoudige praefixen duiden aan, dat de handeling door den stam 
nitgedrukt door den beU-ekkeJijken p'èisoon wordt veiiicht, of dat de toe¬ 
stand of hoedanigheid ei* door aangeduid, op dien persoon van toepassing 
is, b.v.: in. diinken, n-in hij’ drinkt; an, eten, na-an, hij eet; ba, 
gaan, en-ba, hy gaat; brgii, moedig, ni-br&n, hij' is moedig. 

De samengestelde vonnen zyn: nab of nèb; nad of nat; naf 
of nlf; nak of nëk; nang, neng of ning; nam; nes of nas; 
narofner. , 

Waaiv^m men nab of nèb; nad of nat; naf of nëf; nak of 
nëk;nang, nengofning;ne8ofna8;ïiarofner bezigt, daaraan 
weet ik geen andere dan welluldendheidsiedenen te geven; ook wisselen 
deze vormen dialectisch of hoort men de twee naast elkaar, 

Ofschoon deze praefixen geen vaat omschreven en logisch doorge¬ 
voerde beteekenis aan de werkwooiden mededeelen, kan men In ’t algemeen 
het volgende vaststellen: 

Nab en nëb, naf en nëf geven In ’t algemeen een blijvenden 
toestand aan of een voortduring of gewoonte dei' handeling, b.v.; nèb- 
lin, kalm zijn van zee of wind; en-hör, naaien fti 't voorbijgaan» 
nëf-hdr, voortdurend naaien of gewoon zijn te naaien. 

N ü s en n e B geven in 't algemeen een onbewust doen det' handeling 
aan, b.v,: en-oer, vliegen b.v, va» een vogel, nes-o er, fladderen 
b.v. van een weg waaiend blad; en-wil, omkeeiTO, bedrijvend, nes- 
wil, vanzelf «nkantelen of omkeeren, Ik keer een steen om, a oewil 
wit; de steen kantelt vanzelf om, s wit nes-wil. 

Nad, nat on nam gaven in 't algemeen een verleden of volkomen 
zijn der handeling aan, b.v.: en-tetat, breken, nam-t et at, gebro¬ 
ken zijn; en-fee, afsnijden, nat-fee, afgosnedcn zijn. 

N ak en në k geven in ’t algemeen te kennen,*dat het onderwerp de 
handeling meer ondergaat dan verlicht, b.v.: en-so, schuiven, nak - 8o, 
in schuivende of glijdende beweging gebracht zyn. Ofwel het duidt aan, dat 
de handeling onwillekeurig geschiedt, b.v.: n ë k - b i r, oprispingen hebben, 
boeren; nak-fehëw, veesten. Ofwel hst geeft een toeetaaid aan, die 
aan een persoon wordt toegekend. Deze toestand of hoedanigheid wordt 
aangeduid door het voorvoegsel k a en door jnetathesis en elisio krygt men 
nak, zie Woordvorming onder p, blz. 68. 

Nang, neng en ning geven een toestand te kennen, b.v.: 
nang-betan, gierig zijn; neng-ne, warm zyn. Zew waarschijnltik 
ia n a n g gevormd van het bezittel, voomw., ni en het praefix n g a, dat 
overeenkomt met ons -achtig of -ig, door metathesis en elisio is daaruit 
nang ontstaan. Het duidt dus aan, dat de toestand door het bijvoeglijk 


naimw. uitgedrukt, op den persoon toepasselijk is, b-v.: nga-betan, 
gierig, nang-betan, gieiig zijn. Ngëne, wai*mj neng-ne, warm 
zijn. 

N a r en n e r komen weinig voor en zijn waaischb'nlijk een verbinding 
van 't bezittel, voomw. n i met de praefixen b a r of b e r, die ons achter¬ 
voegsel -achtig weergeven, b.v.: koet, kJein, ner-koekoet, krimp¬ 
achtig zijn, slinken, 

Verbinding der Pereoonluke Praefixeii wet den Stani. 

Do veiwoeging der werkw, bestaat alleen hierin, dat de persoonl. 
proefixen met den stam verbonden worden. Wijl door de voornw. waannee 
het pcrsoonl. praefix Is samengesteld de betwkkingen tot de verschillende 
personen woiden aangegeven, is in de samengestelde praeflxen ook alleen 
het gedeelte, dat van het voomw. stamt, verandeiiijk, d.i. alleen na of n è. 

N. b, In de volgende schemata van vervoeging geven wy voor den 
eersten pers, meerv. altijd eei’st dozen persoon met den aangesprokene 
ingesloten en veivolgens met den aangesprokene uitgesloten. 

Verbinding met het Pri^fix e n. 

Ie pei’8. oe-hfir, ik wtmg. 

2e „ o e m • h S r, gij viiiagt. 

He „ e n - h ê r, hij vraagt. 

Ie „ i t• h êr, wij vragen- 

le „ a m • of a m • o e • h I r, wij vragen. 

2e „ 1 m - h ê r, gij vraagt. 

8e „ e r • of h i r • h ê r, zij vi'ngen. 

Verbindiog met het Praefix niu 
Ie pei-8. o e - n I r, ik zeg. 

2e „ o em-nfi r, ,gij zegt. 
fie „ na-n&r, hij zegt. 

Ie „ it-nSr, wy zeggen. 

Ie „ a m' of a m • o e - n a r, wy zeggen. 

2e „ i m - n 4 r, gy zegt. 

Se „ er-of hir-n4r, zij zeggen, 

Verbinding met het Praefix n ë. 

Deze stemt geheel ovei-een met die dev praefixen n$b ennlfen 
nes, waai'by ook alleen ne versindeit; zie ter plaatse. 

Verbinding met het praefix n. 

Ie pers. o e - a» ik geef (of neem). 

2e „ m-a, gij geeft. 


SI 


Se 

»* 

n-a, hö geeft 

Ie 


i t - a, wy geven. 

ie 

ir 

am-a of am-oe-a, wij geven, 

2e 

». 

i m - a, gij geeft. 

8e 


r-a, zy geven. 


Verbmdiny met het piaefix ni. 

Men plaatst eenvoudig het bezittelijk voomw. voor den atm. Vee> 
vuldiar gebruikt nren ook het samengesteld vooraw, en ook, doch minder 
het persoonl. vooamw., zoodat met hier diie vormen krijgt. 

Ie pe:*a. j a w, n i n g of j a w n i n g b r & n, ik duif. 

2e „ o, m o e of D m o e b r £. n, gij duidt. 

8e „ nl of ini br&n, hü duidt 
Ie „ ihdldofitdid b r & n, vü durven. 

Ie „ am, mam, ammam of amnfng br&n, wij durven. 

2 e „ lm, hir of imbir brin, gi] duidt 

Se „ hir, vlr of hirrir brin, ijj diu*v«il‘ , 

Verbinding met de praefixen n a b, n a f en n a s. 

>^ab-Jaroek, bijdi'agen; naf-nin boi'gen; naa-êw, duiken. 


Ie 

pei's. oeb-jaroek 

oef *n In 

oes-ê^v 

2e 

„ moeb'jaroek 

moef-nin 

mo es- ë w 

Se 

M nab-jaroek 

naf-nln 

nae-ö w 

Ie 

„ itab*jaro6k 

itaf-n!n 

itas-S vf 

Ie 

o araoeb'jaroek 

amo e£ •): I n 

amoes-S w 

2 e 

mib'jaroek 

mif-nln 

mis-ë w 

8e 

„ rab>jaro6k 

raf-nln 

r 0 s • ë w 


Verbinding met de praefixen néb, nëf en nea 
Nlb’lafar, hongeiwn; néf-roran, zich wormen; nes-ohok, 
springen. 


Ie oeb^lafar 

oef-roran 

oes-oh ok 

2e 


moeb’laf ar 

moef «ror an 

mo es-ohok 

Se 


n ë b * 1 a f a r 

nlf-roran 

nes-ohok 

Ie 


itab-laf ar 

itaf-roran 

itas'ohok 

Ie 

.. 

amoeb-lafar 

amoef-roran 

amoes'Ohok 

2 e 

IT 

inib-I af ar 

mif-roran 

mis-ohok 

Se 

H 

rëb-iaf ar 

rëf-roran 

;• e 8 • 0 h 0 k 


Verbindingen met de praefixei n a k en n ë k. 

N a k • r o e. op het hoofd dragen; n ë k - b i r, oprispingen hebben. 
Ie pers. oek-roe oek*bir 

2e ,, moek-roe moek-bir 
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de 

„ 

nak-roe 

n Ik-bil* 

Ie 


i t a k - r 0 e 

i t a k - b i i’ 

Ie 

»* 

amoek-roe 

amoek-bir 

2e 


mi k • r 0 e 

m i k • b i r 

8e 

n 

r a k - r 0 e 

rëk-bir 


Verbindingsa »et de praefixen nang*, neng en ningr. Nang- 


beten 

gierig 

zijn; neng 

ne, wann zyn; 

ning-grIhi 

teiran 

ontucht 

plegen. 





Ie pers. 

oeng- 

beten 

oeng-ne 

0 eng-grihi- 

teir&n 

2e „ 

mo en 

g-betan 

moeng-ne 

mïng-grlhi 

•teiran 

Be 

nang 

betan 

neng-ne 

nlng-grlhi- 

teiran 

Ie ,. 

itang 

-betan 

itan g-ne 

itlng-grëhi 

• tei ran 

Ie ,r 

amoe 

Rg-betan 

amoeng-n e 

amlng-grlhi 

•teiran 

2e „ 

mi ng 

betan 

ming-ne 

ming-grihi 

teiran 

8e „ 

rang- 

betan 

reng*ne 

rIng-gréhi • 

teiran 


Vaxi veztindingen met neng en nlngkenlk geen andere voor- 
beelden, dan de hier aangegevene. 


Verbindingen met de praefixen nar en ner. 

Van dese boataat alleen de derde peraoon enkel* en meervoud, b.v.: 
uar-nein, rar-neln, gespannen zlJn; ner-koekoet, rer- 
koekoet, krimpen. 

Verbindingen met nad, net on nam. 

Van idese bestaat eveneens alleen de derde peraoon enkel- en meervoud, 
b.v.: nad*lcoeoen, rad*koêoen, doofzün; nam-doeoo, ram* 
doeoe, gezonken 2 |jn. 

Opmerkingen, l*’. De o e van den eei'aten pers. enkelv. heeft waar¬ 
schijnlijk hlera&n zijn ontstaan te danken, dat jaw vroeger jawoe 
geweest ia: gewestelijk hoort men nog de meietheaia j aaw of j aow, 
(vgl. Hal. akoe, Jamid. jak). 

2», Vooi' den «rat» pers, meerv. (aangeapiok. uitgesl,) heeft men 
voor de samenstellingen met en, na en n naast den gewonen vorm öok 
den eersten pers. enkelv. met het pers. voomw. van den eerrten pei's. 
meerv., b.v.: am*ba en am-oe-ba, wij gaan. 

S®. Voor den eersten pers, meerv. (aangesprok. ingesl.) heeft men 
btf de samenstellingen met e n voor sommige werkwoorden den vorm i t, 
voor andere ita, voor nog andere deze beide vormen. Een vasten regel 
is daarvoor niet aan te geven. 

4^ By de samenstellmgen met en en na hoort men gewestelyk ook 
voor den tweeden pers. enkelv. en meerv. in plaats van o em en i m, de 
omzetting moe en mi, b.v.: oem-jdo, kom, moe*do; im-do, 
komt, mi-4o. 
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5°. In sommie werkw. vindt men een oogr^nsch^nlnke orn^e^ielni^itis^ 
heid, welke echter weer te wijten i? aan een verdwijnende-i regel. In de 
Tanimhareesche talen hebben we al& regel, dat behoudens uitzonderingen 
om weUuidendheidei'edenen, in den tweeden persoon de oe en i der 
persoonlijke praefixen overspringt naar den stam, In 't Keieesch troffen 
we, bil wüze van herinnering, daarvan nog enkele voorbeelden aan. 
Ofschoon die o e-Idank In ’t enkelvoud wegens de afleiding o e geschreven 
zou moeten worden, schiijven we liever w, omdat dit phonetisch juister is. 
Deze werkwoorden z^n: 

En-ha, gaan; oem<bwa, ga; im-bie, gaat 
En-m&t, sterven; oem-mit, sterf; im-miet, sterft. 

En-ma, komen; oem-mwa, luim; im-mie, komt 

Na*an, eten; moo-wan, eet; mi-ien, eet (ultgespioken; mi> j en)* 

Zooala men ziet, heeft e n - Ri fl t de overspringing alleen in 't meer¬ 
voud; en bij al deze werkw. verandert de &>klank van den stom in den 
tweeden pei's. meerv. in e. 

6'^. Ook sommige betrekkelijkheidavormen kunnen de beteekenis van 
oen werkwoord aannemen. Ze worden geheel op dezelfde wfjze met de 
stamleitter der bezittel, voornw. verbonden, ala we dat voor de zelfstandige 
naamw, gezien hebben. 

Hiertoe bohooren verschillendo samenstellingen mot r a a n, binnenste, 
als: raan*en, beminnen; raan«slen, boos zijn; raan-bOk, goed 
gezind zün; raan-soes, bekomme;*d zijn; raau'S oek, graag heb¬ 
ben. Ook in deze gevallen wordt somtijds het bepalend bij voegt naamw. 
met de betrokldngsvormen verbonden. Als voorbeeld dezer vervoeging 
diene het volgende: Raan*en, beminnen; raan-sion, boos zijn. 


la pers. 

raang^en 

raang'Sieng. 

2e M 

raam*en 

raam*siem 

8e 1 . 

raan-en 

raan-sien 

Ie M 

raad*en 

raad*sled 

Ie M 

raab-en 

raab-sieb 

2e „ 

raab-en 

raab-sieb 

8e M 

raar*en 

raar-sier 


Voor de verbinding r aa n - s oek, gaaime hebben, hoort mon ook de 
pleonastische vormen: raang ning soek, raam moe soek, enz. 

Andere voorbeelden dezer verbinding zijn: 

Warbenawn (v. wSr, ^achtig en benaw, voedsel) gulzig zün. 
Warjatan (v. war en jatan, levei), begeeixn. 

Lsran, (v, Ifir, blo^) bloeden. 

Fernan, (v. fer, »=Mal. ber,-achtig en naan, adem) veel praats 
hebben. 

Loeoen, (v. loeoen, traan), weenen. 

Wioen, (v, wioen, stem), spreken. 

V3 




u 

Opmerkel^k is benaw no^ «en der zeldzaam overgebleven 

onbepaalde vormen is en alleen de hetrekkingsvormen heeft behouden 
in een werkwoordelijke beteekems. Ook laran heeft de betrekkings- 
vormen alleen in deze boteckenis. 

Grammaticale Wendingen* 

Om andere grammaticale wendingen weer te geven, zooals: genera, 
modi, actioncs en tempora, moet men sün toevlucht nemen tot om> 
schry vingen. 

T. Geiura. 

Sommige werkwoorden kunnen zoowel cene lydende als eene bedrij¬ 
vende beteckenishebben, b.v.: en-tafoel, baren of geboi^en worden, 

Overjgene bestaat in 't Keleesch hoegenaamd geen lijdende vorm en 
Ican men hem zelfs niet door een omechrijving weergeven, want ons woordje 
„door” heeft ook geen vervanger in 't Keieeach. Lijdci>de zinnen moet men 
aus ia bedrijvende omzetten, b.v.: htr wordt door Sam geslagen, w Sam 
slaat hem. Waar dit niet gaat, moet men op een andere wijze zijn gedachte 
uitdrukken, b.v.r papajas worden vlug röp. = papajas zijn vlug rijp, 
koestel wowar nesnallk. 

Worden, = tot een wasidigheid vai'heven worden, wordt vertaald 
door: ensak fo, verheffen tot, enoet fo, malcen tot, b.v.: eraak 
i f o r ft t, ze hebben hem tot konJng verheven, s hü werd koning. 

Worden, » een beti’ekking kiezen, woidt vertaald door enba fo, 
gaan voor, enoet f o, maken tot, b.v, i esba fo dagam of enoet 
io dagam, handelaar worden. 

Worden, b van gedaante veranderen, in een ander wezen overgaan, 
vertaalt men door enoet fo, maken tot, enil fo, zich begeven tot, 
anwfti fo, omkeeren tot, enwftl il fo, weer omlworen tot, endsd 
fo, maken tot, en«,, b.v.: eidbo fomoer roebai enwftl il fo 
oemat, en daarna veranderde de slang In een mensch. Koebang 
tomat onoet ental mfts, de menschen maken geld uit zilver, of 
mfta tomat enoet il fo koebang, menschen maken zilver tot 
geld, B geld wordt van zilver gemaaict. 

Woi^ien, = beginnen te zijn, kan men niet juist vertalen; b.v. uitdruk¬ 
kingen als; het wordt al donker, het wordt licht, en dergeljjke kan men 
niot andere weei'geven als door: defoeoet of defoeoet ruk, het 
is al donker; woleen ruk, het is al licht Uit de omstandigheden 
blijkt dan wel dat het inderdaad nog niet donker is en dus bedoeld wordt 
dat het zoo aanstonds donker zal zijn. Deze schakeering in de beteekenis 
kan men nog eenigszins duidelijkGi* aangeven -dcor den zin in te leiden met 
een bijwooid van twijfel, b.v.; w o e k o e n d e f o eo e t, het is misschien 
donker, = het zal zoo donker zifn. Dit zal minder vreemd klinken, indien 


men bedenJrt dat de werkwoorden ui 't Keieeach niet door hun vorm eea 
bepaalden tbd aai^even. 

Soms kan men worden in deze beteekenfs ook door een omschrijving 
vertalen, b.v.: de klapper wordt duur, noeoer einan ensak, de prijs 
der klapper süjgrfc. 

IL 

1®. Inflnitivus. 

Wöl de werkwoorden in 't Keleeach niets anders zjfn, dan betxekkelijk- 
heidsvormen, d,i, een handeling of een toestand dooi* middel der voornaam¬ 
woorden in betrekking gebracht tot een persoon, heeft men geen onbe- 
paalden vorm of inflnitivus. Om die weer te geven, moet men den zin 
omzetten in een bepaalde wijs, b.v.: werken is vermoeiend, « aU wij 
iverken zijn woiden wij vermoeid i), 

Wyl onbepaedde en afgetrokken begi'ippen weinig stroken met de 
geestesrichting der Keleezen, zijn derg^ijke onbepaalde voimen meestal 
zeer lastig in hun taal weer te geven . 

2 ^. Indicativua. 

Afzonderlijke vormen om de tyden of de wijzen dei* werkwoorden 
iihn te geven, bestaan niet. Den «enigen vwm varf veiwoeging die bestaat, 
kan men als een zeer onbepaalden indicativua beechouwetv die een feit 
of een toestand aanduidt, zondei* eenige b^alende bijbeteekenis van tijd, 
wijze, enz. De zin; o e we he Toea, ik roei naar Toeai, geeft alleen het 
feit te kennen van een roeitocht naai* Toeai, on het kan even goed z«n, 
dat men er al geweest is, als dat men ei* nog heen moet, of onderweg is. 
Meestal moeten deze bijomstandigheden blijken uit den samenhang van 
’t gespr^ of van *t verhaal, Is dit niet het gevai en wü men ze toch doen 
uitkomen, dan moet men tot hulpwoorden en omschrijvingen zijn toe- 
vlucht nemen. 

3°. Conditionalis. 

Eene handeling kan als vooiwaaidelijk worden veelgesteld door toe¬ 
voeging van hulpwoorden als matak, woekeen, misschien, 
oehaawk, ik wil, b.v,; ik zou gaan, maar 't regent, oehaawk oeba 
ma, doot, s±: mijn willen Is gaan, maar regen; zou hi) niet liegen, 
matak enwassil, misschien liegl^ hij. 

Het Keieesch echter is zeei’ elliptisch, vandaar, dat het voonvaar* 
delijke yon een gezegde dikwijls alleen blijkt uit de betoning van een 
gewonen zin, b.v,: oeba bo, doot, ik zon gaan, maar *t regent. 

*) Ud& bdrinnera sich Bbe«dj, daC de EsiMsch» warkw. bepaalden tijd w«er> 
geTaa. In 't Neddrlandech zQn wlJ wel Terplicbt in «sn bepaalden t^jd ta vaitfden, 
maar voor oen juist begrip van dea E^eieeeohen ;ta moet men daacran voletiekC aV 
Btractle maken. 
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Indien onze voorwaardelijke wijs werkelijk een voorwaarde aaaidaidt, 
dnn set men den vooiwaardelijken zin voorop, voorafgegaan door f ern e, 
mita, bet, befcfel, of betne, jndien, of tmatak of woekoen, 
miaschien, of ook nog wel m i 8 ki, als het moest zijn, in geval 5 en daarna 
tien hoofdzin, b.v.: ik zou niet gaan als Wj bleef, bet i endoek, jaw 
o e b a wa e i d, ö als zijn blijven is, ik myn gaan is niet, Als 't zou zyn 
dat hij bleef, dan zou ik niet gaan, matak i endoek, jaw oeba 
w a e i d, Als 't moet zö^^ dat gij blijft, dan ga ik niet, m i s k i o o e m- 
doek, jaw oeba waeid, Met betne en ferne kan men ook den 
hoofdzin vooïopzetten, b.v.: jaw oeba, ferne o oemdoek, ik zal 
gaan, znite gij blijft. 

Men kan ook die hulpwoorden bet,niatak,miski, enz. verzwijgen 
en zonder meer de zinnen naaat elkaar etellen. Deze wending geeft echter 
meer een toevallig samentreffen dan een voorwaardo aan, b.v.: nèbtir 
oeba, doot oedoek, opgeklaard mijn gaan, regen mijn blijven, « 
als ’t opklaoit, ga Ik, als 't regent, blijf ik. 

Door de hulpwoorden matak, woekoen, mlaki, enz. kan men 
nok den hcofdzin nog meer twijfelachtig, afhankelijk van een vooinvaarde 
maken, b.v.: bet o oemdoek, matak jaw oeba,als gij bleeft, zou 
ik mUschien gaan. M i e k i o oemdoek, mi ski jaw oeba of jaw 
oeba wat, al zoudt gij ook blijven, dan zou ik toch gaan. Ook kan men 
den hoofdzin voorop zetten en den voorwaardel. bijzin inleiden door voeg* 
woorden ale: nakfo, nakma, ma, mits, b.v.: oer een g o, nak* 
ma oemkerdja,ikzalj 6 beloonen, als je wei'kt. 

Ook kan men dergelijke zinnen op de gewone wijze toekomend of 
verleden maken, b.v,; bet o o omdat laein, jaw oeba ruk, 
waait gij eei'der gekomen, don zou ik al gegaan zijn» Bet o oemdat 
ruk, jaw oeba ruk, waart gij al gekomen, dan wave ik al gegaan. 

4^. Impeiativua. 

Om de gebiedende wüs uit te drukken, bezigt men ook weer den 
Si'ondvoim on uit den toon en den samenhang moet blijken, dat de gebie> 
dende wijs bedoeld is, b.v.: oenidol kom) imblel gaat! i tab al 
laat ons gaan! 

Men zet aan ’t bevel meer kracht bij door het praefix k a of tusschen* 
werpsels als:joi téno[ wak te! enz. b.v.: k a o e m d o! kom dan I 
je, oemdo! oemdo té nol kom dan toch! 

De gebiedende wijs dient in ’t Kederlandsch evenzeer om een verzoek 
uit te drukken. In ’t ICeieesch beaigt men daarvoor een andere wending. 
Het woordje m a, geef, bewijst daoïby ongeveer dezelfde diensten als 
kassih in 't laag Maleisch. M a wordt bijna altijd door een werkwoord 
gevolgd. Ma o el e i k, geef ik zien,» Iaat mQ zioc; ma end o of ma 
d o, geef komen, s geef Mer, geef op. 
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Een verzoek in *t algemeen gesteld vertaalt men door; ma j aw 
of ma wë jaw of beter ma oetam, geef ik krijg. Wel eigenaai*dig is 
het, dat men hij de meest gewone vragen, waaiS^ij het doel der vraag voor 
de hand ligt. dit doel steeds zal uitdirnkken, b.v.: ma wêr j a w oeïn, 
geef my wat water of laat mij eens diinken; Ma omoe habo jaw 
oe t ai, geef mij uw boot, dat ik er mee vare, leen mij uw boot eens; 
mn at bak o dan j aw oebo eoek, geef wat tabak, die ik rooke, « 
geef mij wat tabak. In zeer gemeenzame taal wordt m a soms verzwegen, 
b.v.; atb'gk odan jaw oeboeoek, een weinig tabak die ik rooke, 
geef my wat tabak. 

Een beleefdere voim la, ala men met o e h ê r, ik vi'aag, ayn vraag 
inleidt, b.v.: oehêr atbfik odan jaw oeboeoek. Wil men zeer 
beleefd zyn. dan vernoemt men na oehêr dengene tot wien de 
vraag gericht is. b.v.; oehêr ent al im tetên, ik vraag u hoofden. 

Soms wordt het werkwoord vei'bonden met ensoe of enti welke 
woorden wij dan gewooniyk met „gaan"’ veitalen. Wanneer deze veihin* 
dingen plaats hebben met den tw'eeden peiToon enkel- of meervoud, hebben 
ze altyd een gebiedende beteekenis, b.v.: soemdoek, ga zitten; 
timhoel, gaat aati ’t vertellen. Verbindingen met den deinden persoon 
beteekenen eenvoudig: iets gaan doen, b.v.: eentoeb. hu gaat liggen; 
sernartoel, zij gaan vertellen. Ook geven zü een voortduring der 
handeling aan, zoodat de aangehaalde vooihealden ook kunnen beteeke^ 
nen: hij is liggende, zy zijn aan ’t vertellen. Deze verbindingen komen 
niet voor met den eei’sten persoon. 

I 

6 ^. Adhortativus. 

Hiervoor is eveneens van toepsasiiig hetgeen raet betwkking tot den 
imperativus gezegd is. 

Om een eenvoudige aanapoiing of overreding woer te gaven, bestuit 
men den zin met het partikel de, b.v.: itab a de, kom laat ons gaan; 
ma afa i wë Jaw de, geef dat ann my, zeg. 

Om een plicht of noodzakeiykheid uit te drukken, kan men gebruik 
maken van den gewonen vorm versterkt door miski rëhe, b.v.: 
miski 1*1 he oemkerdja. weik dan toch, ge moest werken. 

Een aansporing, die meer een uitdaging is, wordt op dezelfde wijze 
weergegeven met miski, b.v.: miski e i* d a t, dat ze maar komen, of 
laat ze maar komen, » als ze kwamen <wai‘e ik niet bang). 

Een aansporing als vermaning of ovetreduig kan men ook nog 
weergeven door hulpwoorden als: bök of bêkli. 't is goed, 't is best 
dat, hangoer, 't ie beter dat, b.v.: bök of bökli of hangoer 
o e m b w a, 't is goed of ’t is beter dat ge gaat. Vooral als zelfaanspoiing 
kan men ook voor het werkwoord de woorden plaatsen: oelan of oetal 
b.v.: oelfinof oetal oeha, kom ik ga, kom aan ik moet gaan. Vaak 
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zet men dan achter ’t wericwoord nog het pei’soonlük voornw. dat dan 
zoo goed als onbetoond blijft, b.v.: oetal oeba jaw. Men kan deze 
«egswjjze het best weergeven door de Vlaamsche wending: kom ik ga iJc. 

6K Prohibitivus. 

Een verbod wordt weergegeven door waheid of wahein, al dan 
niet vei*8terkt door tusschenwerpaels als: t e, t e n o, enz, Het beantwoordt 
aan ’t Maleische djangan, doch staat steeds na het werkwoord en desselfs 
bepalingen, b.v.: oembwa waheid, ga niet; oemoet feli 
wahein uk te, doe toch zoo niet; oemti rahan i waheid, ga 
niet in dat huis. , 

De uitdrukkingen: Iaat maar, laat maar zijn, worden vertaald door 
ent o eb waheid of ent o eb wahein, welk laatste soms wordt 
sanrengetrokksn tot entoebain; op Gr. Kei zegt men entoebin. 
Dit laatste is een bijt^nn van entoeb, nX entoeb met het zinloos 
achtervoegsel i n (zooals men bü meerdere weikwoorden dergelüke aan* 
hangaels ge westelijk aantreft): het wü dus zeggen: het blijve liggen, 
het blijve achterwege, De ultdi'ukkingen entoeb waheid en 
entoeb wahein zijn dus pleonasmen, ■> het blijve Iaat af. 

7®, Negfativue. 

Men maakt een zin ontkennend door bijwoorden van ontkenning, 
als w a e i d. Gr. Kei d € m, niet, h o e b, nog niet. Do plaats der ontkenning 
is aan 't eind van den zin, behoudens vragende partikels of partikels of 
tusschenwerpsels van aanapoi ing, die achter de ontkenning staan, b.v.: 
oembwa nangran waeid de, ga niet naai* ’t bosch, zeg; oeba 
nangan waeid, ik ga niet naai* 't bosch. Oeho o hoi i hoeb, 
tk ben nog niet in dat dorp geweest. 

Men geve echter acht, dat zinnen, die door toevoeging van ruk 
de beteekenis van een verleden tijd gekregen hebben, niet door toevoeging 
van waeid in dezelfde beteekenis ontkennend gemaakt weiden. 

In ontkennende zinnen, waarin ruk voorkomt, wordt ruk steeds 
in verbinding gebracht met de ontkenning. Twee gevallen kunnen zich 
dan voordoen: 1^. Ruk gaat de ontkenning vooraf en staat dan onmid* 

dellijk achter het weikwoord of deszelfs b^alingen: ruk. waeid 

heeft dan de beteekenis van: niet meer. 2^. R u k staat onmiddellljk achter 
de ontkenning en heeft dan de beteekenis van: niet weer. B.v.: 
i en dat ruk waeid, hij komt niet meer s we b^oeven hem niet 
meer te verwachten. I endat waeid ruk, hij komt niet weer, s hij 
komt niet meer terug. Wegens den samenhang of door toevoeging van 
bijwoorden kunnen deze zdfde zinnen ook wel de beteekenis van een 
verleden tijd hebben, do<di niet ki’achtsna het woordje dat er 

in voorkomt. 

Vaak heeft de ontkenning waeid, geen ontkennende beteekenis maar 
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dient eenvoudig als een stopwoordje, overeenkomende met ons: „niet waar” 
aan ’t einde van een zin. 

Vragende zinnen kunnen op dezelfde wyze a!s bevestigende ontken¬ 
nend gemaakt worden. De ontkenning komt dan eveneens op het einde van 
den zin, doch wanneer er een vragend partikel is, volgt dit de ontkenning, 
b.v.: oembwa Namar waeid te? ga je niet naai* Namar? 

8 ^ Optaüvus. 

Een wensch of verlangen wordt uitgedrukt door de gewono wijzen 
om den imperativus weer te geven. De toon geeft het verschil aan tusschen 
een bevel en een verlangen. Gewoonlijk maakt men echter gebruik van 
partikels of tuuchenwerpsels van aansporing of overreding, ala:de tSno, 
ak te, enz., b.v.: doot nèbtir odan ak te, dat de regen toch 
eena even ophield. 

Onze uitdrukkingen ala; ala 't u belieft, ik bid u, ik smeek u, en 
dergelijke lifn !n ’t Keiecsch geheel onbekend. In heel beleefden etijl tot 
voornamen eprekende, kan men natuurlijk tot allerlei breodepralceitgheid 
zijn toevlucht nemen: de gewone uitdrulclriiigen zijn dan: ooeöb o, 
(e n 6 0 b a eigenlijk of leien, hier zooveel als: huldigen) ;oetaha jlm, 
ik grijp uwe voeten vaet, ik omhele uwe voeten en men voegt dan dikwüls 
de daad bi) het woord. Ingevoerde beleefdhaldevormen zijn nog; bet 
toewan ni soek,of bet toewan entarlm, als manheer het 
goedvindt. Deze zifn klaarblijkelijk gekalkeerd op ^ Maleieche; kaloe 
toewan eooka, ol luiloe toewan terimah. 

9 ^ Potentialis. 

Ben mogelijkheid of waarschijnlijkheid moet men met behulp van 
hulpwoorden weergeven, Tn geval de waarschijnlijkheid groot la, geeft men 
die weer door enhaawk, willen, b.v.; die hond aal bijten, jahav 
i enhaawk enkik^sdie bond wil bijten. Is de waarschijnlijkheid 
minder groot, dan gebruücl; men matak, woekoen of bet, misschien, 
b.v.: matak jahaw i enkik, die hond zou misschien biJUn, of 
zou kunnen bijten. 

Op dezelfde wijze vertaalt men uitdrukkingen, die een gevaar te 
kennen geven, b.v.: ai i enhaawk enlek, of woekoen enlek, 
die boom zou kunnen vallen. 

Eene mogelijkheid die wij weergeven door bijna, of het scheelde niet 
veel of, vertaalt men op dezelfde wijze, b.v.: ik viel bijna, matak oelek. 

Eene mogelijkheid in de beteekenis van een in staat zijn tot iets, 
iets kunnen doen, wordt weergegeven door naa. Het staat achter het 
werkwoord of deszelfs bepalingen, b.v.; deni hira enloeoer naa 
waeid, hier kan men niet door waden. Men Ican ook het werkwoord met 
zijn bepalingen, voorwerp en betrekkiiig vooraf laten gaan en dan het 


werkwoord met naa herhalen, b.v.;itho ded eni itho naa te 
w a e i d ? kan men over dezen weg gaan of niet ? 

Naa wak of wak alleen kunnen ook een mogelukheid weergeven 
in dien men daartegenover eene onmogelyltheid stelt, b.v.r ngir entdk 
waeid, sSv wak of sfiv naa wak, mot het halonee gaat het 
niet, met de aks zal het gaan. 

10'^. Conceesivus. 

De concessivus, die in 't Neder!andadx wordt weergegeven door: al 
ware het, het moge zyn dat, ofschoon, en dei'gelyke, wordt in ’t Keieesch 
vertaald dooi* miskii b,v.: miski nin mi naan te, ferne 
ngaridin ferne lelan, al moet h\) pis drhdcen on drek eten, als 
hy maar gezond en welvarend is, (dit Js do heüwensch voor *t Wnd by een 
kraambezoek). 

Miski kan vei*sterkt worden door wel of wel te. Het werk¬ 
woord met zijn bepalingren wordt dan geplaatst tusschen miski en de 
versterking, b.v.: miski oem&t we] te, oetalik waeid, al 
moest ik er om sterven, ik zal niot laten. 

Miski al of niet versterkt door wel of wel te kan een heelen 
toogevenden vooinvaardolijken zin weergeven, b.v.: het zal moeite kosten; 
antwoord: miski, of miski wel te, goed, laat hot zoo zyn. 
Miski fel onh6 , laat liet zoo maar zyn. 

Ons „laten" in de beteelcenis van toelaten, moet men in 't Keieesch 
door een geiykwaaidig waikv'ooid vertalen, b.v,: ik laat hqm gaan* 
oetoeroen fo enba, ik stem toe dat hij gaat. 

W. Conjunctivus. 

Voor den eonjunctivus bedient men dch alweer van den grondvorm. 
Om het verband tusschen hoofdzin es ondergeschikte zinnen aan te dulden, 
zet men deze eenvoudig naast elkaar, ofwel het verband wordt door voeg* 
ivoorden aangeduid. 

Relatieve bijzinnen worden zonder meer achter den hcMofdzin geplaatst, 
b.v.: ik vrees dat hij komt, oebobar esdat, Is de ondergeschikte 
zin twijfelachtig, dan wordt hij met den hoofdzin verbonden door woorden 
als matak, woekoen, misschien, b.v.: o eb obar matak endat, 
ik vrees, dat hij zou kunnen komen. 

De relatieve bijzin wordt steeds zoo bondig en zelfs zoo elliptisch 
mogelijk weergegeven, b.v.: ik vrees, «dat het zal regenen, oebobar 
doot, = ik vrees regen; ik geloof, dat do droogte reeds is ingetreden, 
oerSs if ruk, sfcik denk al droogte. 

Finale of doelaandukleDde bijzinnen worden met den hoofidzin ver* 
bonden door fo of fö lan, opdat, om te, b.v.; min arön fo 
oemwaeit, drink geneesmiddelen opdat ge blijft leven. Ook kan men 
finale b^ziimen weergeven door het gerundivum; zie aldaar. 
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Causale redengevende of oor^aakaanduidende bijaiiiiifen worden 
met den hoofdsin verbonden door nlraan, omdat, redengevend of 
oetin, öorzaakaanduidend, b.v.: i endat waeid, oetin oelln 
sehoet, hö komt niet, omdat hij ziek is. Ofwel men verbindt ze door 
stopwooi*djes als ma, bo, eidbo, enz., in welk geval de byzin voorop 
staat, b.v,: oelin sehoet ma, endat waeid, hij ia ziek, daarom 
komt hij niet. 

Temporeele of ttjdaangevendo bijzinnen worden achter den hoofdzin 
geplaatst en daarmee voi-bonden door voegwooi'den van tijd, als f a m è h e, 
op G.K. 31 d, totdat, b.v.: hij werkt totdat hö vetmoeid is, i e n k e r d j a 
faméhe nébre. 

„Terwijl” kan op verschillende wijzen vertaald worden. Duidt het in 
’t algemeen een tijdstip aan, dan kan men het onvertaald laten, b.v.r 
terwijl het oostmoesson is, of tijdens den oostmoesson regent het weinig, 
timoer, dcot tango en = oostmoesson, regen weinig. Wil men 
eerder een afgesloten tijdperk aanduiden, dan vertaalt men door t e w a t, 
b.v.; ten tijde van den oostmoesson regent het weinig, tewat timoer, 
doot tangeen. Wil men den nadruk leggen op het gelijktijdig ge> 
beuren van do handelingen, dan kan men door enhoev vertalen, b.v,: 
terwijl hij liep, at hy, of al loopende at hjj, enhoev enba, 
j Daan afa. 

„Zoolang^' of „tot dat”, indlen het geen bepaalden duur aanduidt, 
kan vertaald worden door hoob <vddr het werlnv. geplaatst) m nog, 
b.v.: zoolang hy hier was, heeft hU gewerkt, i hoeb endoek i, 

1 enkerdja. Wil men een ge)yken duur der twee handelingen of 
toestanden aanduiden, dan vertaalt men door f amèhe, b.v.: hij bleef 
opperhoofd zoolang hij leefde, i endoek orang ka Ja famdhe 
i enmit, of faméhe leran i enm&t. 

„In afwachting dat” kan men meestel vertalen door e n t e o e k, 
wachten, b.v.: hy biy ft in afwachting dat gij komt, i endoek enteoek 
o oemdat. 

„Totdat” kan ook door n a a wak vertaald worden: in een onder¬ 
geschikten zin betaekent het^ tot dat; in een nevengeschikten zin: eena, 
even, eenigon tyd, b.v.:oemteoek, oetoelis naa vrak: woixit 
de tweede zin als een ondergeschikten zin beschouwd, dan beteekent dit: 
wacht totdat ik geschreven heb, totdat ik klaar ben met schryven; wordt 
hij als een nevengeschikten zin beschouwd, dan wil het zeggen: wacht, ik 
zal het even opschryven. 

„Toen, nadat”; indien ze meer redengevend dan tijdaangevend zijn, 
worden de bijzinnen welke ze inleiden vertaald als causale bijzinnen, b.v.: 
toen zijn huis was ingestort, vertrok hij, ni rahan enlek ma, 
néf jaeit. 

Zijn ze werkelijk tijdaangevend, dan vertaalt men se door f omo e r, 
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latev, 018 8 8, i bo, i oe, en toen, b.v.: ui rahan enlelc, 
fomoer i nëfjaeit, hy is Yerhuisd, nadat zijn huis was in¬ 
gevallen. 

„Voor dat, vooraleer, eer dat*', vertaalt men door den btfzin voorop 
te zetten met hoeb achter het werkvroond, b.v.: i enidat hoeb, 
iaw oeba, ik ga voor dat hü komt, Meestal echter bezigt men voor 
dergelölce gevallen een geheel andere wending, n.l, met neslSn, 
wedijveren, b.v,: ik ga eer *t doiil:er wordt, oealSn dedan, »lk 
wedijver met den nacht, Deze w'ending geeft ochter meer te kennen, dat 
men iets vóór wil aün en wö zouden eer vertalen door: zich haasten voor. , 

Geven „voor dat, eer dat” meer een reden aan dan een tijd, dan vertaalt 
men de daardoor ingeleide bijzinnen als gewone causale bijzinnen, b.v.; 

Jk ga voor dat h;i komt, * ik ga, want hü mocht eene komen, oeba 
niraan matak endat 

Voorwaardeltlke byzlnnen worden ingeleid door voegwoorden als b e t, 
fel, 1 i k £ e 1, indien, ferne, betne, vermits, en kunnen zoowel den 
hoofdïin vooraf gaan ale volgen, b.v.: ferne oemkerdju, 
o er 6 eng o, of oereeng o, fern© oemkerdja, als ge 
werkt, zal ik u loon geven. Wordt op de voorwaarde minder nadruk gelegd, 
dan kan meu de zinnen ook zonder meer naast elluiar plaatsen, b.v.: 
oemkerdja, oereong o, wertó ge, dan beloon ik u. 

Opmerkelijk ie het, dat in ’t Keieesch, de voeg^voorden bijna altijd bij 
den hoofdzin gevoegd worden en niet bij den büzin, zooals dat in andere 
talen het geval ie, Zie hierovei* aan ’t slot vaji het hoofdstuk over de 
Voegwoorden, bU. 68. 

120. Paiiioipium. 

A. Participium praesens. 

Het tegenwoordig deelwoord wordt meestal door den grondvorm 
weei-gegeven, b.v.: spelende kinderen malsen veel lawaai, koet nat- 
meen, moemoer kleinen spelen, lawaai groot 

Wanne»* het tegenwooidig deelwoord eon oorzaak of reden aanduidt, 
vertaalt men het als een oorzaak- of redenaangevenden büzin, b.v.: 
loopeiide is hij gevallen, nëfla ma enlek. % 

Indien het tegenwoordig deelwoord een bedoeling aangeeft, zet men 
enhaawk, willen, voor het weikwooi'd, b.v.: opstaande viel hö» ^ 
willende ópstaan, viel hy, enhaawk enbatar ma, eniek. 

Indien het tegenwoordig deelwoord wil zeggen: bij wyze van, dan Iaat 
men het werkwoord volgen door waawn, als, gdyk, b.v.: al spelende 
h«eft hij’ dftt gemaakt, enoet afa i waawn enbeln'wat. 

Dient het tegenw^oordig deelwooi'd, om de gelijktydigheid van twee 
handelingen of toestanden uit te drukken, dan verbindt men de twee 
zinnen met enhoev. Op de geluktydigheid valt meer klem, indien men 
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enhoev voor den eersten zin plaatst. b.v.: enhoev oehoel afa. 
oekerdja,al pratende werk ik. Een toevaUigr samentreffen geeft men 
weer, door de ainnen zonder meer naast elkaar te plaatsen, b.v.: hoeb 
oe.an afa, oebatar, nog etende stond ik op. 

B. Participium praeteritum. 

Geeft het vexleden deelwoord een reden of ooreaak aan, wordt 
het als een causale büzin vertaald, b.v.: zün huis ingevallen zijnde, ver¬ 
trok hy, » omdat zijn huis ingevallen was. 

Geeft het velleden deelwooid een tyd aan, dan wordt het vertaaJd 
ais een temporede bijzin, b.v.: zijn huis ingevallen zijnde, vertrok hij, 
toen of nadat zyn huis ingevallen was, 

13^ Gerundivum, 

Het werkwoord heeft nog een eigenaardige samenstelling met nan, 
die we met een gerundivum of eupinum kunnen vergelijken. Nan duidt 
uan tot viielk doel men een handeling veiidcht of tot welk einde iets 
gebruikt wordt en is dus wden-, middel- of doelaangevend. In ondeige- 
schikte zinnen echter- kan men alleen nan gebruiken, wanneer de onder¬ 
geschikte zin hetzelfde onderweip heeft sis de hoofdzin; andew gebruikt 
men fo of fo lan, b.v.? oetaha sfiv na^etan ai, ik neem een 
aks omoenboom om te kappen. Mtuu*: oea eftv wer o, fo ooroetan 
ai, ik geef u een bijl, opdat gü den boom om zoudt hakken. 

14®. Interrogativus. 

Bizondew vormen om een viaag weer te geven, bestaan niet. Dat 
een zin als vi-aag bedoeld Is, kan blaken; 

a) Uit de omstandigheid, dat in den zin een vragend pai*tikel voor» 
komt, b.v.; hiraki endst? wie is er gekomen? Oemhaawk afa 
aka ? wat zoek je? I enba b e ? waai’ gaat hy heen? Deze partikels 
hebben rechtsti-eeks beti-ekking op een afzonderlek deel van den zin, het- 
2 y onderweip, voomeip, betiekking of bywoord. 

b) Men kan ech^* een zin ook vragend maken, door achter een 
bevestigenden zin een vi-agend partikel te plaatsen, hetgeen dan op den 
geheelen zin terugslaat. Deze partikels zijn de en te. Men gebi-uikt by 
voorkeur de, wanneer men op zijn vraag een bevestigend antwoord 
verwadit, b.v. lohoi i hoeb roro de? dat doip'is nog ver niet waar? 

Wanneer men te gebruikt, moet echtei* ook uit de betoning nog 
blijken, dat een vraag bedoeld is, anders is t e een versterking van een 
bevestiging, b.v.: omoe soek te ? ia 't nam* je zin? Ning soek te, 
zeker is *t naar mijn zin. Te ia eigenlijk * of en als vragend partikel 
waarschijnlijk een afkorting van te waeid? of niet? dat ook vaak 
achter een zin gevoegd wordt om dien vragend te maken. De vraag: 
moe soek te? zou dus gelyk zyn met: moe soek te waeid ? 


is naar nw zin of niet ? En het antwoord: ning soekte, zouden we 
vertalen door: nu en of. 

c) Zeer dikwyls moet uit de betoning alleen, de vi*agende beteekenis 
van een zin blijken, b.v.ioemdoek deni amnanat ruk, je woont 
hier al lang. Oemdoek deni amnanAt ruk? je woont hier 
al lang? 

IlI. Aetiones. 

1®. Imperfectie. 

Zooals we reeds opmerkten geeft het werkwoord alleen te kennen 
het bestaan van een handeling of een toestjmd. D«e vorm dus ook 
de imperfectio zoowel als de perfectio eener handeling of van een toestand 
aandulden tn dat zoowel in 't praesena als in ’t praeteritum. Wil men met 
nadruk de imperfectie doen uitkomen, dan moet men tot omschrijvingen 
sifn toevlucht nemen, b.v.: ik werk, d.i. ik ben op dit oogenblik bezig met 
werken, «hoeboekerdja, ik werk nog, ofoedoekoekerdja, 
ik zit te werken. Het praeteritum zon nren dan weergeven op dezelfde 
wijze als bij de tempora. 

2 ®. Perfectio. 

A. Perfectio praesens. 

Depraefixen nam, nad of naten soms ooknak geven een voltooid 
zijn dei' handeling of de perfectio weer, b.v. nam-doeoe, gezonken 
zijn? nat-fee, gebroken zijn; nak-wida, gespleten zün. Deze vorm 
is echter niet voor alle werkw. in gebruik. 

Door het bijwoord ruk, al, reeds, kan men ook de perfectio weer¬ 
geven; het wordt ook onverschillig, door spvaakslonligheid toegevoegd 
aan werkw. waarvan de perfectio reeds door de praefixen ie aangeduld. 
Ruk staat in dit geval achter het werkwoord, b.v.: oewoo ruk, mbn 
handeling van roepen is volkomen. 

Het praeteritum of futurum wordt dezelfde wijze weergegeven 
als bij de tempora. 

PT. Tempora. 

A. Praesens. 

De tegenwoordige tijd wordt weergegeven door den gewonen vorm 
van het werkwoord, b.v.: oeba, ik gn. Men kan er meei* nadruk op 
leggen, door het hulpwoord ruk i achter het werkwoord te plaatsen, 
b.v,: oeba ruk i, ik ga al, ik ben al gaande; oekerd j a ruk i, ik 
werk al, ik ben al bezig met werken. By uitbreiding willen dei-gelyke 
zinnen achter ook zeggen, dat men het uitgedrukte onverwijld zal doen 
en geeft men deze onmiddellijke toekomst met nadruk te kennen door 
een versterkten tegenwoordigen tyd. 


B. Praeteritum. 

Dikwijls kan men Let verleden-z^jn weei's^ven, door ruk achter het 
wökwooixi te voegen. ZooaJs we reeds zagen, geeft ruk niet een verieden- 
zün, maar een volkomen, een voltooid-zyn aan. Daamt vtJgt dan dikwijls, 
(lat de handeling of toestand volkonren zijnde, heelemaal geschied of 
verleden is. 

Ruk kan op vewchillende wyzen in den zin geplaatst worden, doch 
met eenige schakeeiing in de beteekenis. Men kan als algemeenen regel 
vooropzetten, (Ut het tei-ugslaat op de zinsdeelen, die het vooi'afgaan. 
Staat het onmiddellijk na het weikwooi-d en diens bepalingen dan slaat 
het alleen op het werkwooid teiug; staat het na het voorwerp, dan oefent 
bet ook daar invloed op uit; evenzoo wanneer het na de betrekking komt, 
b.v.: o e i t r u k t o m a 11, ik heb dien man aJ gezien; (het sien is hier 
de hoofdzaak) oeittomati ruk, ik heb dien man reeds meei* gezien, 
ide nadruk valt hier meer op dien bepaalden man). I enfidruk ni 
habo wer jaw, hh heeft my z^n boot verkocht, (de nadnik valt 
q) het vejkoopen); 1 enfld ni habo ruk wer jaw, zijn boot 
heeft hy aan mij verkocht, (met d«n nadruk op boot); i enfld ni 
habo wer jaw ruk, hö heeft zijn boot al aan mij verkocht, (met 
den nadi-uk op aan mij). 

Om dus, afgezien van den samenhang, aan een werkwoord de betee* 
kenie van het verleden te geven, moet men ziSn toevlucht nemen tot 
bijwoorden als bis sa, heelemeaJ, wat o ek, af, weg, afgedaan, laaln, 
vieeger, wekatll, zooeven, amnanat ruk, reeds lang, enz. 

Door aan zinuon, die door bemiddeling van een büwooid de beteekems 
van een verleden tijd hebben gekregen, nog r u k toe te voegen, krijgen 
we een perfectie, b.v.: Bal endat harawin, Bal is gisteren geko¬ 
men ; Bal endat rukharawin. Bal is gisteren al gekomen, * Bal 
was gisteren al hier. 

Om de gelijktijdigheid van twee handelingen in het verleden w'eer 
te geven, maakt men gebruik van hulpwoorden als endoek, zitten, 
e n d i r, staan, te w a t, ten tijde dat, h o eb, nog, enz., b.v.: ik zot te eten, 
toon hij mö sloeg, oedoek ooan afa, i enbaugil jaw; terwijl wij 
nog werkten is hij weggeloopen, am hoob amkerdja, i nëfla. 

Men laat echter al deze hulpmiddelen achterwege, wanneer uit den 
sam(uihang blijkt, dat de verleden tyd bedoeld is, b.v.: amkerdja, 
i entoeb wat, ons werken, zyn liggen slechts, ^ toen wij werkton, 
bleef hij maar liggen. 

Wanneei’ onze verleden tijd meer redenaangevend of oorzaakaan- 
duidend is, vertaalt men hem als een causalen of finalen bijzin, b.v.: 
hy zag het lijk en weende, = omdat hy het lyk zag weende hy. 

C. Futurum. 

Gowoonlyk moet ook weer uit den samenhang blijken, dat een feit, 


handeling of toestand als toekomstig wordt bedoeld. Dit is vooral het 
geval, watineei' de nadrulc meer valt op het f^t ^elf dan wel op het toe- 
k<mietig zyn ervan. In zulke gevallen toch fc^zigt men ook dikwijls in 't 
Nederlandach een tegenwoordigen t^d met toekomstige beteekenis, b.v.: 
a j o ! oemkerdj a, te waei d? komaan, werk je of niet? s zul je 
werken? Oekerdj a, ik werk, = ik zal werken. 

Wil men echter meer den nadruk leggen op het toekomstig zün van 
het feit, dan bezigt men hulpwooiden als: fomoe^, later en andere 
bijwoorden van toekomenden tijd, of werkwoorden als: enhaawki 
willen, enteoek, wachten: dit laatste wordt dan gewoonlijk zonder 
persoonlijk praefix gebruikt, b.v.: mcran uk oeba, morgen zal ik 
gaan; teoek oeba, ik zal gaan. 

Om aan te geven, dat Iets in de omnlddelljjke toekomst zal gebeuren, 
bezigt men vaak een versterkten tegenwoordigen tijd, b.v.: oeba ruk i, 
ik ga leeds, s ik zal onveiwijld gaan. (Zie boven, p. 44}. 

Hetzelfde bereikt men met den elativen vorm van het werkwoord met 
de versterking r4he, b.v.: oeba réhe, ik ga volstrekt, s ik ga 
onmiddelLijk. 

Om den volmaakt toekomenden of den volmaakt verleden tijd weer 
te geven, handelt men aldus: men zet ruk bij den ondergeschikten zin, 
n.l. die aangeeft ide handeling, dio voltooid zal ztjn, alvorens de andere 
gebeuren zd of gebeurd zal zijn. Voor den hoofdzin maakt men al dan 
niet gebruik van hulpwooiden, al naar gelang men meer op het feit zelf 
dan wel op de tijdsomstandigheid wil drukken b.v.: teoek ooromwa 
wel, habo adjad rulc, wachten uw weerkomen, de boot klaar zijn 
ia voltooid, » als ge terugkomt, zal de boot gereed zijn* I naan afa 
ruit endir, zijn eten voltooid (zijnde), zijn opstaan (was), a nadat 
hij gegeten had, stond hü op. 

Klassen van Werkwoorden. 

IC. TroDsltiva m intransitiva. 

Vele werkwoorden zijn van nature overgankelijk of onovergankelijk. 
Van overgankelijke werkwoorden kan men echter ook onovergankelijke ver¬ 
men door het persooid. praefix nes of nas, b.v.: en-tOn, twijnen; 
ne8> 1 6n, drazuerig zijn, zwijmelen: en-boeoek, kleven, nes*boe* 
oek, kleverig zijn. 

Dit kan echter niet als algemeens regel gelden. Vele werkw. met het 
praefix n e s of n a s hebben eene overgankelijke beteekenis en omgekeerd 
vele werkw. met andere prae^en hebben eene onovergankelijke beteekenis. 
Soms zelfs bestaan de twee vomen, zonder verschil van beteekenis, b.v.: 
en-wakil en ues-wakü, loabben, peuteren). 
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Verder houd® men in ’t oog, dat in *t Keieesch zeer vele werfnvoordea 
met intransitieve beteekenia, den vorm van transitieve werkwoorden heb¬ 
ben, b.v.: enm6t atbik, vergaan van verlangen naar tabak; enroon 
roemat, om kraaltjes dreinen. By zeer vele andere is dit meer schün, 
wijl men ze in ‘t Nederlandsch niet Ican weergeven dan door intransitieve 
werkwoorden met voorzetsels of bijwoorden, b.v.: enletar ai, ovei- 
een boom loopen, (een boom beloopen ); naswoetoen wfit, zich 
tegen een ateen stooten, of over een steen struikelen. Voor meerdere voor¬ 
beelden raadplege men het woordenboek. 

2 ». Keduplicativa. 

Men heeft in *t Keieesch eene tweevoudige verdubbeling der werk¬ 
woorden j 

A. De gewone verdubbeling. 

Deze bestaat hierin, dat de eerste lettergi-eep van den stam van het 
wkwooj-d veidubbeid wordt. Deze vetdubbelüig deelt aan het werkwoord 
meer kracht mee, hetzij aan intensiteit, duur of algemeenheid der han¬ 
deling, b.v,: nèf-la, n$f-lala, vluchten; en-dir, en-dirdir, 
staan. 

Men treft echter ook voorbeeWen aan, dat niet zuiver de eerste 
lott«rgi*eep van den stam verdubbeld wordt, b.v. n é f * e n, n é - f e n f e n, 
niet willen- Dit Is in 't onderhavige geval te meer opvallend, wijl né f-a n 
in de uitspraak zeer duidelijk woiMlt afgedeeld in de twee lettergrepen 
uëf en en. 

B. Verdubbeling met apophonie. 

Deze veidubbeling, welke wij in onze Buropeesche talen slechts bü 
uitzondering aantreffen, komt iu *1 Keieesch zeer veelvuldig voor. Ze 
doelt aan 't werkwooid eene ongunstige beteekonis mee of oene beteekenia 
van verwarring en onbesuisdheid of ondooidacht doordrijven, b.v.; en- 
waasil, )ieg:en, cii• wiswassil, tegen de klippen op liegen; oekai 
waeid, ik weet niet, oekikai waeid, ik woitl er goeu wijs uit; 
e n - w a r o e k, uitstiwien, e n - w i r w a r o e k, verkwisten. 

Voor deze verdubbeling verdubbelt men de eerste lettergi’eep van den 
stam en in de plaats van don Idiolccr komt eene i; is die Idlnker een i, dan 
komt de veidubbsling achter de stamlettergi^eep met o, b.v. en*wil 
bewegen en-wilwdl; en-sis, sissen, en-siasawar; nes'kil, 
scheef zijn» nes-kilkaw, schots en scheef zijn. 

8 '^. Elativa. 

Vele werkwoorden kunnen een vei'sterkii^ aannemea 

Deze versterking kan plaats hebben door toevoeging van achtervoeg¬ 
sels van hoeveelheid als: li, lii, ros, soes, rehe, baeil, enz. 



Li, (t. en-Ii, meer 2 ^n, overtreffen), gwft aan: 

A) de uitgedrukte handeling in zeer hooge mate, b.v.: enk&i, 
kennen, e n k é i 1 i, zeer goed kennen; e n b o b a r, bang zyn, e n b o b a r 
I i, zeer bang zyn. 

b) de uitgedrukte handeling in overmaat of overdaad, in te hooge 
mate, b.v.: e n t ê v, gooien, e n t ê v 1 i, te ver gooien ; e n b a, gaan, 
en ba li, te ver gaan, voorby gfiiin- 

LBi, ros, soes, geven eenvoudig een vei’sterking aan, b.v.: 
enbangil, slaan, enbangil ros, hard slaan; enoeroen, 
branden, enoeroen 14i, hard bianden. 

B a 6 i 1 geeft een hoogen graad aan als iets buitengewoons, b.v.: 
en WO o, roepen, enwoo baeil, hard roepan, schreeuwen, Oemwoo 

baeil aka? wat roept toch zoo? 

R fl he, (v. en - r é h e, volledig, vol zyn), duidt aan, dat men hee- 
lemaal is overgegaan tot den uitgedrukten toestand of de handeling, en 
bö uitbreiding ook wel, dat men daar onverwijld of voletrefct toe zal 
overgaan, b.v.j en b a r é h e kan dus beteekenen: hij stapte op, Kb wilde 
niet blijven; luJ ging onverwyid heen; en waarlijk Wj ging (hetgeen men 
niet verwachtte). 

Aan sommige werkwoorden geven de samengestelde personale prae- 
fixan, n è b, n a b, n a f, n ë f, n a k en n ë k een beteelcenis van voort- 
duilng of gewoonte dei* handeling. 2ie bij personale piaefixen, blz. 80. 

Soms worden werkwoorden versterkt door verdubbeling. Zie by de 
i^uplicativa, blz. 47. 

40 . Reflexiva. 

Eigeniyke reflodve werkwoonien heeft het Keieesch niet, hetgeen 
te meer opmerkelijk is wyl men die in de verwante Tanimbaxeesche talen 
zeer veelvuldig aantreft Verder zie men hier over, wat gezegd wend by 
de wederkeerende en wederkeerige voDl•naam^vo orden, blz. 24 . 

6^. Hulpwerkwoorden. 

Eigenlijke hulpwerkwoorden hebben wy in *t Keieesch niet, wel 
woorden, vooral bijwoorden, doch ook werkwoorden, die dienen om wyzen 
rn tijden van werkwoorden weer te geven en dus den dienst van hulp¬ 
werkwoorden verrichten. 

Als zoodanig hebben we: 

a) Woorden die dienen om genensche hulpwerkwoorden weer te 
geven; zie by genera, blz. 84. 


““ hulpwerkwooitlen wes.' te jeven; de bif 

^ua conitionalis, biz. 35; impei’aüvua, blz. 36; adhortetivus. biz. 37; 
optafavua, blz. 39; potentialia, blz. 39; coneeasivua, blz, 40; couju.ictivus 


K.- temporeels hulpwerkwooiilen weei- te geven; zie 

Dö participium, blz, 42? praeteiltum, blz. 45; futurum, blz. 46. 

4) Het werkwoord naa. 

Dit onvervoegbaar werkwoord, dat we reeds hebben gezien ala dienst- 

doend hulpwerkwoord komt nog in vemchiliende eigenaardige wendingen 

voor, zoodat we het nuttig oordeelen, het hier eenigszins breedvoeriger te 
beaprekon. 

De grondheteekenis van naa’isr zijn, boataan. 

Hot wordt gebruikt: 

1) Om het aanwezig zifu vft?i iets aan to duiden, b.v.: koebang 
n a a, er ia geld. 

2) Onze uitdrukkingen: „er op, er in, er aan, er by’*, beteekenen 
allemaal zooveel ala; aanwezig zijn, en worden ook door naa vertaald, 
b.v.: doe er zout bij, oemoet masing naa; giet er water in, 
oemaiain w6r naa; ala er een apijker in. oemtêv bftk naa. 

8 ) Het werkwoord hebben, bezitteii, heeft in ’t Keieeidi geeu ver¬ 
vanger. Men vertaalt het door hot bezittel, voornw. in vorbinding met 
naa: ik heb, wordt aJadan; mijn., ia, b.v.: ik heb gold, k mJla geld 
ia, nlng koebang naa. 

Indien hebben (en aoma ook: zijn) een toeatand aanduidt, dan ver¬ 
taalt men het zoo mogelijk door een overeenkomatig werkwoord of anders 
door het bezittelijk voornw. zonder naa, b.v.: ik heb honger, o e b 1 a f a r; 
moe zijn, n ë b r o; hiJ heeft een bosmettejyke ziekte, i n i b e n a k i t. 

4) Kaa Ican een mogeiyk zifn, een kunnen, aanduideu, b.v.: oeb a 
naa, mbo loopen bestaat, «■ ik kan loopen. Zie bb modus potentialis, 
blz. 39. 

5) Soms vindt men naa waeid, als ontkenning bij een byvoegl 
naamw. Het beteekent dan. dat van de uitgedrukte hoedanigheid niets 
jcanwezig is, b.v.: i bök naa waeid, dat deugt heelemaal niet; 
i sien naa waeid, daai' is geen kwaad bv, dat is volstrekt niet slecht 

6 ) Naa wak beteekeut in een oudergeschikten zin: totdat 
een nevengeschikten zin; eens, even; zie by de tesnporeele bijzinnen, blz. 44 

Naa wak of ook wak alloen kunnen ook een voorkeur weergeven, 
b.v.:esbo i sien, enhê w&k of naa wak, deze sarong deugt niet, 
maar die wel. Ook kan het een mogelijkheid uitdrukken; zie by den modus 
potentialis, blz. 39. 


BIJWOORDEN. 


Het bijwoord heeft in ’t Keieesdi voUü-eW geen grammaticale vormen. 
We kunnen dus volstaan met de bijwoorden volgens hunne beteekenie 
te rangschikken. 

Wat de trappen van vergelijking betreft, daaiTOor veiwijaen we naar 
de regels die voor het bijvoeglijk naamw. gegeven 2 ön, (blz. 11 ), en die ook 
op de bijwoorden van toepassing zijn. 

De plaats van het bijwoord is onmiddellijk achter het woord waarop 
het betj'ekkiiig heeft, op een paai* uitzonderingen na, welke wü te hunner 
plaatse zullen bespreken, b.v.: i enba toenan, hij gaat zeker. Het 
gebeurt echter niet zelden, dat het eigenlijke werkwoord, waarop het 
bijwoord betrekking heeft, ve«wegen ie, b.v,: toenan i enba, het is 
zeker dat hij gaat, (toenan bepaalt het vei’zwegen woord: zijn); Vgl.: 
b ö k, o e m b w a, het is goed, dat gij gaat; oembwabök, ga goed, = 
goede reis, of ga voorzichtig. 

V. Adverbia modi. 

Hiervoor komen in aanmerking alle bijvoeglijke naamw. die een 
hoedanigheid uitdrukken. 

Ook kan men als zoodanig aanmerken zeer vele werkwoorden van 
hun persoonlijk praefix ontdaan, Dit is zeei* logisch indlen men bedenlct, 
dat de werkwoordvormen slechts ki’achtens hun persoonlijk praefix een 
betrekking tot een persoon uitdrukken. Dank zij deze ejgenaandlgheid der 
tatd kan men op verrassend duidelijke wijze kort en bondig vaak de meest 
ingewikkelde sohakeemgen weergeven, E enige voorbeeüden zullen dit 
ophelderen. Naf-reik, blsaen, en-fedan, dooden, naf-relk 
f edan, ultblasen, Na-faw talik janan, door huwen z^n kinderen 
verlaten (als een weduwe, die hertrouwt en volgens de adat geen lecht 
heeft op haar voorkinderen). Bn-doek dikin, zoo zitten, dat men 
er een ander door verjaagt. Om dergelü'ke uitdrukkingen te vertalen kun¬ 
nen we niet beter doen dan de rollen der werkwoorden om te keeren en 
het eerste te beschouwen als een bepaling van het tweede en door een 
tegenwoordig deelwoord te vertalen, dat dan als een causale bijzin te 
beschouwen is, b.v. t e n - d i t, druppelen, e n - n o e t, verhinderen, 
doot endit noet jaw, druppelende veihindert de regen mij, ^ ik 
word door regen weerhouden. E n - d o e k, zitten, e n - f e e, br^en, 
cndoek fee, zittende blieken =* iets breken door er te zitten. De 
aldus gevormde woordlo^peling heeft steeds een transitieve of overgan¬ 
kelijke beteekenia. Men zou dua b,v.; van en-lek, vallen en en-mfit, 
dood zijn (c.^. sterven} niet de verfjinding kiHmen vormen: enlek 
mat, dood vallen; wél heeft men de vei*binding van en-lek en en- 
fedan, dooden: enlekfedan, vallende dooden. Men bemerke echter 



dat in ’t Keieefsch vele wei kwoorden als ovevgrankelyk beschouwd worden, 
die wij voor onovergankelijk zouden aanzien, b.v.: en-toeb, liggen, 
en-fee, breken, ent o eb fee, dwars liggen, = liggende iets breken 
of onderbi*eken. Ook sommige andei'e werkwoorden komen voor deze ven* 
binding niet in aanmerking, waarschijnlijk wegens spraakslordigheid; zoo 
\'indt men ze b.v. niet met nëb -lo, recht zijn, oprecht zijn, omdat men 
I o niet meer afzonderlijk gebruikt, maw den weikwoordelyken voitd 
néblo ais gewoon byvoegl. naamw. bezigt; men vindt echter lo nog 
temg in eii*fa-lo, opiecht doen zijn, « opzetten, ovei'eind zetten. 
Zoo ook e n - h oe V, dat in den weikwoovdelyken vorm aU voowetsel dient. 

We hebbel deze verbinding onder de adveibia modi gerangschikt, 
omdat die er wol het leeuwenaandeel in zullen hebben, doch ook andere 
biiwoordelijke verbindingen kunnen op die wijze gevormd worden, die 
vooral ook onze werkwoorden met bijwoordelyke voorvoegsels als uit» 
weg-, op-, neer-, ont-, enz. weergeven; de zin van het voorvoegsel wordt 
door het tweede weik woord weergegeven, b.v, :naf-relk fedan, uit¬ 
blazen; en-1 aha, nemen, en-wat o ek, wegdoen, entah a wa toek, 
wegnemen; na*an, eten, naan watoek, opeten; en-wlr, betalen, 
en• taba, bijvoegen, enwêrtaba, bijbetalen. 

2^. Adverbia 

Fel, als, gelijk en deszelfs samenstellingen als fel-i, aldus, 
fel-be? hoe? fel-enhS, aldus, fel-eni, aldus. 

B a e i!, achter het bepaalde geplaatst, s gelyk, zoo als; b a e i I vddr 
de bepaling geplaatst, is een adverbium quantitatis b slechts, be« 
liftive, b.v,: i na ka Ir baeil jahaw, hij huilt gelyk een hond; 
i baeil natmeen wat, hij doet niets dan spelen; tomat bissa, 
baeil j a w, allemaal, behalve ik. Baeil i, komt vaak voor in de betee* 
kenfs van: aldus, zoodanig, maar dan is baeil een bepaling van een 

verzwegen wooid: het wil zeggen:.gelp dit, b.v.: al baeil I, zoo'n 

hout, wil zeggen: een hout, zoo groot, dik, of lang (hetgeen uit den 
famenhang moet blijken) als dit. 2ou in b a e i 11, het wooid b a e i 1 h*et 
voomw. i bepalen, dan zou het willen zeggen: behalve hij of behalve dnt, 
zy, haar. 

Waawn, gelyk, als; waawn i, of h«, aldus, zoodoende. 

3®. Adverbia Utci. 

I, hier, en deszelfs somenateliingeD Ibe? wiaai*? deni, hierzoo; 
d e n b e ? waarzoo? i h ê, hierzoa 

Odan, ergens; odanbe? waar ergens? 

Fntal, uit, van; es tal be ? van waar? van waar uit? 

O Doek ook BohynC cqsd do oorspronkoiyk» botookenis vergeten te 2;(n en zegb men 
en*fello. 



Hé, daar, sinds. 

L ekan i, hierecMj, lekan hê, wil, wo ev, röi, ginds. 

W i 1, i w i 1, o d a B wi 1, ginds, daarginds, 

Rdi, iröi, odanrOi, Idenrdi, daarginds. 

K&t, ir&t, ginds, (zuidelijke oi wes^l. richting). 

Woev, iwoev, wav, iwSv, ginds, (nooidel. of oostei. richting). 

Roro, ver. 

S i r, 8 i r s i r, dicht bü, nabij. 

O e, voor, vooruit. 

Moer, achter, achterna, achteraan. 

4®. Adverbia temporü. 

Te wat, tijdens, terwijl Het staat vóór het bepaalde. 

Famëhe, plotseling, te samen, in eens, heelemaal, totdat. Indien 
famëhe achter het bepaalde woord staat, Is het bijwoord vau tijd of 
van hoedani^eid en beteekent: in één maal, dat bö uitbreiding kan zijn: 
te samen, in eens, plotseling, heelemsal Staat het vóór het bepaalde, dan 
is het voegwoord van tijd en beteekent: tot dat, b.v.: rahan eniek 
faméhe, het huis is in eens, plotseling of helemaal gevallen; er ba 
faméhe, sij gaan samen; oetndoek faméhe oeil, wacht totdat 
ik terug kom. Habo i sien faméhe, die boot is heeleroaa) stuk. 

Wekat, wek at i, wekatl é, zoo even, soo Juist. Het kan zoo¬ 
wel vóór, als achter het bepaalde staan. Indien het vóór het bepaalde staat, 
heeft het meer de beteekenis van: onlange, kort geleden, b.v.: wekat 
enti sér&n, hij is kortelings Christen geworden. Staat het achter de 
bepaling, dan beteekent het: zoo pas, en staat aan ’t einde van don zin, 
b.v. i en 11 rahan i weka 11 ë, hij U zoo pas dat huis binnengegaan. 

Mangmang, vóór het bepaalde geplaatst, beteekent; over langen 
tijd, van liever lede; achter het bepaalde geplaatst is het bijwoord van 
hoedanigheid en beteekent: langzaam; b.v.: mangmang endat, over 
longen tijd komt hij; i endatmangmang, hij komt langzaam. 

Laein, vóór het bepaalde geplaatst, beteekent: eerst, in de eerste 
plaats; achter het bepaalde g^Iaatst, beteekent het eerder, voorop; komt 
het aan het einde van den zin. dan beteekent het: vroeger, reeds eerder; 
b.v.: laein oeit ohoii, eerst zag ik dit dot^; oeit laein ohoi i, 
ik heb dit dorp eerdei' dan anderen, s het eerst gezien; oeit ohoi i 
langen tijd komt hij; i endat mangmang, hij komt langzaam. 

Leri, vandaag; meran, morgen; h ara win, gisteren; esmlr, 
dezen morgen en alle verdere Indeelingen van dagen of dagdeelen. Men 
kan ze zoowel vóór als achter het bepaalde plaatsen. 

Ho eb, vóór het bepaalde, s nog, alsnog; na het bepaalde aan het 
einde van den zin, — nog niet, b.v.: h o eT) n a a n a f a, hij zit nog te 
eten; naan afa hoeb, hij heeft nog niet gegeten. Hoeb alleon 
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gebruikt, wU aJtyd zeggen: nog niet, b.v,: moewanafaruk? hebt 
ge al gegeten? H o e b, nog niet, Wêrnaa?iser water? h o e b, nog 
niet; h o e b n a a, er ia er nog. 

Fiêng i, oogeiibUkkelbk» op dit oogenblik, Het kan zoowel vóór 
iüs achter het bepaalde staan. 

F o m o e r, later, daai*na. Het staat vóór het bepaalde. Aan het einde 
van een zin geplaatat, beteckent het: in lateren tijd, b.v.: fomoer 
endat ohoi i, later, » daarna kwam hü ook in dit dorp; endat 
ohoi 1 fomoer of fomoermoer, in latewii tijd kwam hy in 
dit dorp. 

Ge, voor, is eigenlyk een bijwooiii van plaats, maar woidt ook soms 
als bijwoord van tyd gebruikt, ook in verbinding met laein, b.v.: 
oembwa oe, ga voorop, ga eer’st ;oembwa laeln o e, ga Jij eei'st 
vooruit. 

Sommige bijwoorden van hoeveelheid, als o dan, weinig en 
denkoet, weinig, in dit geval meestal verkort tot koet, kunnen ook 
bijwoord van tijd zyn, b.v.: oemtaoek odan, of koet, wacht een 
weinig, ^ wacht even. 

£ n h o e V, dat eigenlijk een werkwooidelüke vorm ie, wordt in dezen 
vorm gebruikt als voonetael en als bijwoord van tijd. Het wil eigenlijk 
zeggen: vergezellen, en beteekent als voorzetsel: en, en als bijwoord: 
teveiu, of terwyl; zio bij temporeele bijzinnen, blz. 44, In verbinding 
met odan, odan enhoevwil het zeggen, nog een weinig. Staat het 
vóór het bepaalde, dan is het bijwoord van tijd en beteekenti eerlang, 
binnen kort; achter het bepaalde geplaatst, beteekent het: nog een weinig, 
een beetje meer, en ia bijwoord van hoeveelheid, maai* kan ook bijwoord 
van tijd zijn, b.v.: odan enhoev oeba, aanstonds ga ik; ma odan 
e n h o e V. geef ei* nog wat bij;oemteoek odan enhoev, wacht 
nog een weinig s nog even. 

L i n a n, na, staat steeds als bepaling bü een bepaald tydatip, b.v.: 
Paska linan, na Paschen; vgl.: Paska fomoer of enmoer. 
volgenden Paschen. 

Nanan be? wanneer? kan zoowel vóór als achter het bepaalde 
staan. 

Am nanat, vóór het bepaalde, » over langen tijd, op den duur; 
dichter het bepaalde, s langen tijd, langdurig, b.v.: amnanat ak 
enil, over langen tijd komt hij terug; i en doek amnanat, hij 
blijft langen tijd- Aan het einde van den zin beteekent het: sedert lang, 
b.v.: i enil ni ohoi amnanat ruk, hij is al sedert lang naar 
zijn dorp teruggekeerd. 

Ken sa, vóór het bepaalde, = terstond; achter het bepaalde, = 
even, b.v.: kensa endat, zoo aanstonds komt hij; o e m m w a 
ken sa, kom even. Men zon kensa alsook amnanat vóór het 
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bepaalde ook kunnen beschouwen als bepalingen van het verzwegen 
entöoek, wachten: enteoek amnanat, lang wachten, = over 
langen töd; enteoek ken sa, even wachten, « aanstonds, Kensa 

. ken sa, v66r de bepaalden, nu eens, dan weer, b.v.: kensa 

en 10 on, kensa enmalit, nu eens lacht hy, dan weer huüt hij. In 

denselfden zin hebben we: na tewat.na tewat; na leran 

.u a I e r a n; of 1 e r a n.1 e r a n, met het verschil, dat deze 

laatste uitdrukkingen een langer tusschenpoos veronderstellen, 

BIssa, eigeni, heelemaal en bh uitbreiding: v(^tooid, na afloop 
van, Meestal staat het echter als bepaling van een verzwegen betrekking, 

b 18 s a,.na afloop daarvan,.In verhaaltrant vertaalt het op 

die whze ook cnsi en toen.Als bepaling achter een uitgedrukte be¬ 

trekking heeft het dezelfde beteekenis als r6t, weil, neil, ein, ^ 
na afloop van, In verbinding met ruk, beteekenen sh* afgeloopen, 
geëindigd zhn, b,v.: skdl biasa, rdt, wei], neil of eIn, 
na schooltijd; skdl bissa ruk, rdt-, weil-, neil', ein ruk, 
de school is uit. 

Moer 11 rèhe; vdór de betrekking, s eindelijk, ten langen 
laatste; na de betrekking, s het allerlaatste, na alle anderen; aan 't einde 
van den zin, s laatetel^k; b.v.: moerli rèhe endat ohoi i, 
ten langen laatste kwam bh in dit dorp; i endat moerli rdhe 
ohoi j, hp kwam het allerlaatste in dit dorp aan; 1 endat ohoi i 
moerli rShe, in dit doip kwam hij op de laatste plaats. 

L6en, tusschen, b.v.: Kat al Paska lëen, tusschen Kerstmis 
on Paschen. LSen air, nabij, b.v,: Paska lëen sir ruk, 
Paschen ia al nabij. Lden affroean, nabU, zoowel van tijd als 
van plaats. 

11, of leran il, op Gr. Kei iliel, van onlangs; b.v.: 
o moe ngiv 11, uw mes van daar sti'sks. 

Non, bij'^^'OOrd van hoedanigheid, ■» vaat, onbeweeglijk, kan some 
ook bijwooi^ van tijd zijn, 8 aanhoudend, voortdurend, b.v,: nioet 
entoeb non felenhë, de wind blijft gestadig zoo. 

6 '^. Adverbia gttonWtotis- 

F j r t hoeveel 7 en samenstellingen daarvan als e i n f i r 7 
hoeveel? fafir ? hoe dikwijls? 

A r I k, veel; a r ï k b e ? hoeveel 7 

Baeü, zeer, opvallend erg of veel; baeil be 7 hoe veel? hoe 
duur? hoe gi^oot? en in ’t algemeen: in welke mate? 

Waawn einmdhe, als oen enkel, = gelyk, gelijkelijk. 

Hërmes (vgl. Fordaatsch hlrmanes, v. hir, zp en ma- 
ne8 8 aD, vlakte), even, gelijk, gelijkelijk. 

Pe bywoordel. uitdrukking: entaba,,.,,.entaba. hoe mw 
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.ho« meer, b,v.: entaba enleïk, entaba ni soek fo 

enfaha, hy vermeeiiiert zyn kyken, by vermeerdert zyn zin om te 
koopen, = hoe meer hg het bekükt» hoe meer lust krijgt om het 
te koopen. 

Angled, veel; angled lai, zeer veel, dikwijls. 

Odan, denk o et, wemig. 

Woho, gedeeltelik, sommige. 

On, ten deele, deels. 

Méhe, enkel, slechts, kan verschillend aangewend, verschillende 
beteekenissen hebben. Het staat steeds achter de betrekkiiif. Het kan be- 
teekenenr alleen, zoowel in de beteekenis van zonder hulp, als van onver» 
zeld. Dikwijls wordt het versterkt door wat: mdhe wat, maar alleen, 
b.v.;jaw mihewat oedad habo i, ik heb die boot alleen (zondei* 
hulp) gemaakt; ni h6n mëhe wat endoek rahan, zijn vrouw 
is alleen thuis. Teneinde op dat alleen meer klem te leggen, kan men eerst 
den zin gewoonweg zeggen en daarna het zelfst. naamw. of vcomw. met 
mèhe wat herhalen, b.v.: oedad habo 1 jaw raéhe wat, ik 
hob tdle boot g^eel alleen gemaakt. 

Méhe of mihe wat kan ook beteekenen: slechts, b.v.: tomat 
roe mihe of méhe wat, maar twee menschen; van zelf, uit zich 
ze1f,b.v.:af eniek méhe wat,of ental wat i méheof ental 
i méhe wat, de boom is vanzelf gevallen. 

Ental wat i méhe, wil ook zeggen; zoo als hlJ zelf wil, hij 
moet het zelf weten. 

Wat méhe, wH zeggen: vanzelf («■= gemakkelijk) al maar door, 
niets dan, b.v.: vroean wowar eniek wat möhe, rijpe vruchten 
vallen vanzelf af;i néfla wat méhe, hij liep al maar door, 
deed niets dan loopen. 

Wat, » enkel, slechts, en bij uitbreiding: zonder meer, naakt, bloot, 
zonder bezigheid, (en misschien ook vrouwelgk? vgl. tomat abrén, 
— Mal. brani, — een flink, kranig mensch, een man, en tomat wat, 
een mensch zonder meer, een vrouw). Het staat in al zijn beteekenissen 
steeds achter het woord waarop het betrelddng heeft. Soms kan wat 
in één beteekenis wat in een andere beteekenis bepalen: hot bepaalde 
wordt dan sterker betoond, b.v.: i endoek wat wat {het eerste 
wat» ledig, zonder bezigheid of naakt, het tweede s slechts; de klem 
valt op het eerste), hij zit daar maar zonder iets te doen, of naakt Voor 
naakt kan men ook zeggen w at 1 o e 1 o eh o en, als uit den samenhang 
de juiste beteekenis niet zou blijken. Men lette wel dat wat altijd on» 
middellijk achter het bepaalde komt, b.v.: oetoeoang wat tomat, 
ik help de menschen slechts; oetoao^ng tomat wat, Ik help de 
vrouwen, 



Wel, nog, meei-, wederom. O dan wel, nog een weinig, een weinig 
meer. Odan hoeb, op een weinig na. Het Iran evenals meer andere 
bywnorden van hoeveelheid ook dienst doen als bywoord van tyi 

8«. Adverbia affirmatianii. 

Oho, of gemeenzaam Si of li, ja. 

Zeer dikwy’U echter herhaalt men ter bevestiging de gestelde vraag 
geheel of dat gedeelte, waai* de vmag vooraamelifk op doelt, in bevestigen- 
den zin, b.v.: oembwa woek? ga je ook? Oeba woek, ik ga ook. 

Oelim sehoet amnanat ruk? ben je aJ lang dek? amnanat 
V u k, al lang. 

Om toe te stemmen in een voorstel of aanbod, bezigt men vaak 
wei^wöorden ais entarim, aannemen, entoeroen, toestemmen, 
enhaawk, willen, bewilligen, b-v.: oetal omoe habo de? ik vaar 

Oehaawk. datje goed, ja. Einan roebi woet, 
het koet tien guldenj oetarim, top. Ik neem aan. 

Een twijfelachtige vraag wondt gesteld door achtervoeging van te 
be, of te bebe, en de bevestiging wordt op dezelfde wijze twljfol- 
achügg^aakt, b.v.: f enba ruk te be? of te bebe? hif is al 
^gaan, Immers? Oh o te b o b e, ja, of hoe is ^ Hetzelfde bereikt men 
door achter een bevestigenden sin oen kort en als bü verrassing uitge- 
stoeten ah of êh te laten hooren, waardoor men als t ware sifn woord 
w verbeuren. Hetzelfde toch doet men om oen vergissing te herstellen, 
O.V.: enba ruk, ah, hij U al gegaan, of laat eene zien... 

Een twijfelachtige bevestiging, maar die toch meer naar de beves¬ 
tiging overhelt, verkrijgt men door toevoeging van teldöla rte 
waeld, of niet), b.v.: oho teidSIa, ja, toch? 

Na ka? (na ska) on waeid aka? maken de toestemming voor 
den vorm twyfelachtig, maar voor den zin sterker bevestigend, b.v,: 
oho naka? zeker, wat anders? 

««irmaüoniB b«igt men vsak een elliptisch 
ait^drufcte bezwenns of verM-enschlng, Wegens het veelvuldig en licht- 
vaardjg gebreik heWjen ze niet vee! meer gewicht dan een gewone 
bev^ürng, Soead, bü God; web, bp de pokken; noehoe 
ruk ), b,j het Latvd; hira enmat, al zou men er voor moeten 
Bt^en; hira reinan, al zou men er een zelfverwensching van zu'n 
moeder voor moeten afleggen; eaz., enz, 

Toenan, zeker, gewis. 

Ken, raak, zoo is % je hebt gelyk. 

Adverbia n^ationis. 

Waeid, niet, neen, Gewertelpk waein of dêm, of tobat. 


Men geve wel acht, dat in 't Keieesch het antwooi*d op een vragend 
ontk^nenden zin in dezelfde treteekenis, toch juist andersom zal luiden 
dan in *t Nedeiiandsch. In 't Nederlandsch toch slaat de bevestiging of 
ontkenning van ’t antwoord tei-ug op het gevraagde; in 't Keieesch op de 
ontkenning, b.v,: Oemwihe Joet waeid de? roei je niet naar 
r.r. Kei? Antwoorden wy daarop: jawel, dan wil dat zeggen, dat we 
wel erheen iwien: het roeien is wel. Antwoordt de Keiees daarop: oho, 
of o h o t e, dan wil dit zeggen, dat hy er niet heenioeit: zyn ja bevestigt 
de vragend gestelde ontkenning, het niet-gaan w'or-dt bevestigd 

Dlkwyla woi*dt het werkw. nëf-en, niet wUien, als ontkenning 
gebiuikt, b.v.; oembwa woek Langgoer, te waeid? ga je 
mee naar Langgoer? O ef e n, of oef en o eb a, ik wil niet gaan, » 
neen, Men lette wel, dat in 't Keieesch deze wending geen onwil of iets 
minder gunstigs te verstaan geeft; het staat gelijk mot een gewone 
ontkenning. 

Evenals voor do bevestiging kan men, n.I. om zijn ontkenning te 
bevestigen een bezwering of zelfverwensching bezigen, die dan de betee- 
kenis van een ontkenning kifgt, b.v.i o oemwassii hé, je liegt, 
hoor, Dosad I bij God, het is niet waar, = gewoon; het is niet waar. 

8^ LoeutionM adv6rbi<il$s. 

Enkele bijwoordelijke uitdrukkingen hebben we waar heb pas gaf, 
by de gewone bewoorden besproken. Zeer vele andere «IJn er, die echter 
m grammaticaal opzicht niets opmerkelijks hebben, reden waarom 
wy daaivoor verwijzen luar het woordenboek evenals voor do vele, hiej' 
om dezelfde wden niet vermelde bijwoorden. 

CONNËCTIVA. 

De connectiva of vooi-zetsels, (die echter in ’t Keieesch ook dikwyls 
,.achte«et8el8” zijn) zijn van geen belang in grammaticaal opzicht, 
wijl ze noch zelf gi^ammatfcale vormen aannemen, noch er by andere 
woorden beheerschen. We kunnen dus ook hier met een eenvoudige rang¬ 
schikking volstaan. 

1*. ConmeUva loei. 

Na als connectivum loei komt steeds na de betrekking en beteekent: 
in, op, bij. Men gebruikt het om aan te duiden op welke plaats een 
handeling geschiedt, b.v.: enkerdja na Langoer, te Langgoer 
\7erken; enloeroek na taheit, in zee baden; enfaha na 
Sin, by een Chinees koppen; oemfello moe rahan na be? 
waar richt ge uw huis op? 
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K a wci^dt echter steeds verzwegren achter werkwoorden die een 
rust aanduiden, ala: e n - d o e k, zitten, verblgven, wonen; e n v t o e b, 
liggen; en-dir, staan; en-löi, hangen, staan van water, draven op 
of in ’t water, zweven in de lucht, enz. b.v.: endoek Namar, te 
Namar won&i; habo enl 9 i taheit, de boot drtrft in zee, ligt in 
zee, is te water. 

K a is ook adverbium comitatus en beteekent: met, voor, door middel 
van, wegens, b.v.; enf aha na koebang, voor of met geld koopen; 
enhdr na masin, met de machine naaien; enmit na lafar, 
van honger steiwen. 

Een vooizetsel dat een nchting aangeeft, wordt onvertaald gelaten, 
als de richting slechta als byzaak beschouwd wordt; wil men daarop 
meer den nadi'uk leggen, dan verbindt msn het werkwoord dat de lich* 
ting weei'geeft met een der werkwoorden en-ti, ingaan; en-ti 
bcautwoordt aan het Duitsche „hin”, en-do of en-dat aan „her*'; 
e n * s o e, neerdalen, noordelü k zich bewegen; e n • r a t, opgaan, 
zuidelijk zich bewegen; en-ho, in een riditing gaan (meer bepaald 
landwaarts); en-ro, zich vervojderen <meer bepaald zeewaarts), b.v.: 
en ba rahan, naar huls gaan;* en ba ti rahan, een huis binnen¬ 
gaan; enwéhe Joet, naai' Gr. Kei roeien; enwShe ro Joet 
naai' Gr. Kei opaan roeien, (dat echter ook kan z^n: naar Gr. Kei roeien); 
enaeb noeoer, in een klapperboom klimmen, klappei? af doen; 
enaeb rfit noeoer, in een klapperboom klimmen; enba taheit, 
naai' zee gaan, zijn gevoeg gaan doen In zee; enba ro taheit, naar 
de zee toe gaan;euho strftt, over den weg gaan, de straat als ver¬ 
keersmiddel benutten; enho ti str&t, den weg opgaan, onderweg zifn. 

Ra tan, op, boven. Als voozTetsel staat het achter de betrekking. 
Staat het vdór de betrekking dan iz het bijwoord en beteekent: zoo 
hoog als, 200 groot (in hoogte) als, b.v.: ai rat^an, boven op een 
boom; ratan ai, zoo hoog als een boom. 

Wowan, teiuan, onder. 

Moeri n, buiten. 

Oe, voor. 

Moer, achter, 

N.B. Gewoonlyk worden de voorzetsels achterwege gelaten, wanneer 
n. 1 . de betiekking voldoende uit den samenhang blijkt. Vaak kiijgt men 
dan ook verschil van beteekenis naar gelang men het voorzetsel al dan ni^ 
gebruikt, b.v.: endoek rahan, thuis zijn; endoek rahan 
raan, in huis zitten; endoek habo, opdebootzün, aan boord zö'n; 
endoek habo ratnn, boven op de boot zitten, op het dek zijn; 
endoek wir, in ’t 'water zitten; endoek wêr ratan, naast^ 
langs het water zitten, endir strjt, op straat staan; endir 


Bti'dt rata tl, naast de straat staan; endir str&t raan, 
midden op den staan. 

Vel€ Nederlandscho connectiva hebben geen vervanger in t Keieesch. 
Men moet ze dan door een werkwoord vertalen dat het connectivum tevens 
met de handeling kan weergeven, b.v.: uit het huis gaan, s het huis 
verlaten, entoeboer rahan;in huis gaan, enti rnhan ; b^ zee 
uitkomen, entoeboer taheit. 

2°. Connectiva t&mporü. 

Famëhe, tot. Het staat vóór de betrekking, b.v,r famShe 
Paska, tot Paschen. 

Hoeb, nog niet, vertaalt het voorzetsel: vóór, eerder dan, b.v.; 
zorg, dat het vóór Paschen klaar is, oemoet io Paska hoeb, 
1 klar ruk. Voor in de beteekenls van: met, wordt niet vertaald, b.v.; 
zorg dat het voor {tm met) Paschen klaar is, oemoet fo Paska 
wak, adj&d ruk. 

L i n a n, na, voor een vast omschreven tijdstip; voor een meer rekbaar 
tijdstip zegt men moer in, b.v.: Paska linan, na Paschen; 
warat moerin, na den westmoesson. 

Onze voorzetsels: met, op, om een t^datip aan te duiden, worden niet 
vertaald, b.v.: op Zondag, leran Domingo; met Kerstmis, Nata 1, 
of leran Katal, op Kerstdag; tewat Natal, in den Kersttyd, 
tijdens don Keretttfd. 

$®. ConnecHva wmitatis. 

En-hoev is eigenlijk eon werkwoord, dat vergezellen beteekent; 
het >vordt ook nog als zoodanig met de persoonlijke praeflxen verbonden, 
doch komt ook veelvuldig voor met de verbinding van den deiiden persoon 
als een voorzetsel (ook coms als bijwoord, zooals we boven reeds zagen), 
in de beteekenis van: met, mede, bi|, en, (en, als koppelwoord wordt 
vertaald door ma, bo, mdlo en dergelükc), B.v,: jaw enhoev 
ning &n warin blsea, ik met oJ mijn broers. I en fa ha 
enhoev enwêr bissa, h^ heeft het gekocht en betaald, aUemaal. 
Jaw o eho eV o, ik ga met u mee, ik vergezel u. Oebein enhoev 
(im), ik speel mee (met jelui). Oebein enhoev (afa i). ik spot 
er mee, 1 endoek enhoev ni jaman, hö woont blj zgn vader (of: 
hij blijft met zün vader). 

Samen, wordt vertaald door -i s, (zie bij persoonl. voornaamw. onder 
het n.b. op blz, 18). 

W o e k, ook. Het kon zoonel vóór als achter de betrekking staan; 
indien hei ervoor staat legt het daar meer nadruk op, b.v.: enb angil 
jaw woek, hü heeft mij ook geslagen; enb angil woek jaw, 
hij heeft ook mij geslagen. 


4“. C(y>vn4ci^<i commodi et incommodt. 

De plaats ^ezer vooreeteels is v^r de beti'ekliing. 

WS (ff wër, aan den dativus weer), Het kan echter ook 

verzwegen worden, b.v.: ma odan wë jaw, of ma jaw odan, 
geef mij een weinig, In de uitdrukking: iets aan iemand vragen, in de 
beteekenis: een vraag tot hem richten, vertaalt men aan ook door wë, 
of Jaat het onvertaald; in de beteekenis van: ieta van iemand verzoeken, 
vertaalt men het door e ntal, of Iaat het onveitatiJd. 

Enhoev, vertaalt ons voorzetsel jegens, b.v.r hü is goed jegens 
RiÜ, — hij handelt goed met mü, enoet bök enhoev jaw, of 
enoet jaw bëk. Het dient ook als connectivus instrumentalis, b.v.r 
i enhër rinda i enhoev boelin, of na boeiin, htf heeft 
deze kant met de naald vastgenaaid. 

Voor, ten bate van, ten behoeve van, kan men vertalen door t eo e k, 
wachten, b.v.: oeml6n aka teoek jaw? wat heb je voor my 
meegebracht? — Ook kan men het vertalen door een bezittelijk voornw. 
Zie bü Bcsittel, Voornw., aan het slot, biz, 20. 

F o, tot, b.v.: eraak i fo kapalla, se verheffen hom tot op¬ 
perhoofd. De slang veranderde in een mensch, roebii enoet il fo 
o emat 


6^, Connectiva i9pafationii. 

Ental, uit, van. Als oorsprong of herkomst aanduidend, kan hot 
ook verzwegen wonden, b,v,: tomat Eiwftv, of tomat ental 
Eiwiv, een menach uit Kei, een Kelees. En miv of en ental 
ma V, aardappel uit den vreemde. Duidt het de plaats aan vanwaar men 
ia weggegaan, dan moet het steeds worden uitgedrukt, b,v,i jaw ental 
Gelanit, ik kom van Gelaiüt. Wijl ental ook een werkwoordelöke 
voim ia, kan het in dergelijke gevallen ook met de persoonl, praefixen 
verbonden worden: men kan dus ook zeggen; jaw oetal Eiwftv Ik 
ben een Keieea; Jaw oetal Gelanit, ik kom van Gelanit. 

Ook wanneei* ental de stof aanduidt, waarvan iets vervaardigd oi 
gemaakt is, moet het steeds worden uitgedrukt, b,v,: oeoet feng 
ental ai, ik heb een teil uit hout gemaakt Zou men ental weg¬ 
laten, dan zou ai beschoirwtd moeten worden als een stoffeiyi: bijvoegl 
naamw, en zou men moeten vertalen i ik heb een houten teil gemaakt 
Ook in deze gevallen zou men ental gebi-uiken, indien men met nadruk 
op de stof, hst mateiiaal wil drukken, kaba ental mfts, een'schio 
van goud. *' 

6®, Connectiva instrumênU. 

De connectivus insti-umentalis kan op velschillende wijzen worden 
wcei-gegeven. We heiAen reeds gezien, hoe na en enhoev ook het 
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middel kunnen aang:even. Hierby zy echter noff opgemerkt, dat 
e n h o e V meer de aandacht op het middel vestigt, vooral wanneer dit 
liet gewoonlyk gebruikelijke middel voor het doel niet is. Toch komt 
enhoev meer voor dan na, omdut men om het gewone middel aan te 
duiden meestal een andere wending bezigt, n.I. men gebruikt een verkw, 
dat nemen beteekent, zooals na, nemen, ent aha, nemen, en re eik, 

nemen, opnemen, en zegt: een.(middel, weiktuig) nemen om te. 

Zie finale en causale byzinnen onder conjunetivus, blz. 40 en gerun¬ 
divum, blz. 43. 

7®, Coniuctiva modi. 

Als connectiva modi hebben we: 

F o, als, tot, voor, b.v.: ern&r i fo fór aein, ze dachten 
dat hij een geest was; afa i entoeb fo ngii, dit blyft tot 
onderpand. 

Sak of eftr, in plaats van, als, gelijk, b.v.: i entood jaw 
sfir ni janan, hü heeft mij als zyn kind opgevoedi m&s aak 
h 5n, goud in plaats der echtgenoote, wm goud, dat iemand behalve de 
gewone huwelijkeschattbig nog betalen moet, die een anders vrouw ge¬ 
stolen heeft. 

Fel of waawn, gelijk, als, b.v.: erit i fel of waawn fór 
acin, ze zagen hem voor een geest aan, hij zag er uit als een geest. 
Bet j a w f el o, als ik u was, In uw plaats, 

N.B. Ten slotte zy hierby nog opgemerlrt, dat zeer vele werkwoor* 
den in ’t Keieeech met andere voorzetsels verbonden worden dan In ’t 
Nüderlandsch, b.v.: liegen tegen, (tegen kent het Keieeech heeiemaal 
niet) liegen aan of met; spi'eken over iets, = spreken van iets. Men 
iwidplege hierover verder het woordenboek. Vervolgens bemerke men, 
dat men in 't Keieesch veel minder dan In Nederlandsch van vooi^ 
zetsuls gebi'uik maakt, wijl zeer vele werkwooiden zonder meer reeds 
de beteekenis hebben, welke ze in Nederlandsch cntleenen aan hun 
verbinding met de voorzetsels b.v.: enroon hira, over iemand 
weenen; e n t o e b a f a, op iets liggen ;enlengan ded, over een pad 
loopen; neswoetoen w&t, zich tegen een steen stooten. Voor 
’neei dere voorbeelden raadplege men het woordenboek. 

VOEGWOORDEN. 

Ook de voegwoorden hebben geen gi*ammaticale vormen, noch 
beheerschen er, met betrekking tot andere zinsdeelen. Verder zij opge¬ 
merkt, dat het Keieesch in tegenstelling met oude en moderne Europeesche 
talen disjunctief is en men de zinnen dan alleen door voegwoorden koppelt, 




WQïmèer daartoe werkel(]k noodzakelukheid bestaat, om een tegeastellingr, 
7ooi*waarde, raden, doel of oorzaak aan te duiden. 

Teneinde, vooral in verhaaltrant, zinnen onderling te koppelen, heeft 
het Keieesch weer iets eigenaardigs. Men herhaalt daartoe de een of 
twee laatste woorden van den vorigen ün, ofwel het voornaamste woord 
daamn en leidt daamee den volgenden zin in. Dit gebeurt ook, wanneer 
tleze woorden met den volgenden zin in ’t geheel geen verband houden. 
Ten voorbeeld eenige regels uit een ngel of gezang: 
ürba entoeoe Lakes, erwëhe il, erba erhowid. 
Erwéhe il, ba’nbarang: Taili hirroé erkafnifid, 
Erkafnifid.Moemoer ba’ntoet na lan. 

lan.leb entai ken entilik. 

Leb koet entai ken &i' jdn. 

Ar jdn nanwsk waktoe, %t nantiv oe mei. 
leri nanwiv oe mei. 

Wiv.ensoekat oe mei eh. 

Oe mei.Oersiw soïn entaha Watbel. 

Ze gaan Lakes, (naam der feeetprauw, tevens oorlogsschip) te water 
laten, ze roeien terug en gaan vechten, Ze roeien terug en gaan oorlogen 

met Taili. Vechten.het krijgerumoer «tuit omhoog tegen den hemel, 

Tegen den hemel.de priester heeft het noodlot (raadplegende) juist 

getroffen, De kleine priester heeft den geschikten dag aangegeven, De 
gunstige dag om te vervolgen (is het) de tyd en dag om 't adelijk hoofd 
te klieven, 't Ie vandaag Vrijdag, de geechikte dag om een adellik hoofd 

aan de hand te dragen. Te dragen.om me met een adelijk hoofd te 

meten, Een «delijk hoofd.de (Dei«iwaa komen samen te Watbal. 

We kunnen weer volstaan met dc voegwoorden te rangschikken, 

1®. CcHtrapo6iiio, 

Om de tegenstelling aan te geven, hebben we: ne, i ne, 
nochtans; ma, bo, eidbo, ibo, maai', en, en toen. 

T e, of, hetzij. In een opsomming wordt het na elk lid der opsomming 
herhaald, b-v.j oemfaha te, oemboer te, oemtam te, oem- 
n 6r, heb je het gekocht, of gestolen of gekregen, zeg op. O emb wa 
te, oemdoek te, norang moe soek wat, hetzij ge blyft, 
hetzij go gaat, ’t is volgens uw believen, In verbinding met wel vertaalt 
het „zelfs", b.v.: AvUd vel te enoet naa vaeid, zelfs een 
Hollander kan dat niet. 

2°. CóndiÜo. 

Zie bh modus conditionalis, blz. 35. 

8®. Causa. 

Zie bij modus conjuiictivus, blz. 40. ; 














4®. i'inw. 

Zie bü modus conjunctivus, bk, 40. 

6®. Concessio. 

Zie by modus conjunctivus, bk. 40. 

6'*. Modus. 

Fel, waawn, als, geluk, alsof. Felbe, Vpfaawn felbe, 
wftflwn aka, hoe, hoe dnt, b.v.:i enoet waawn enfOr, hy doet 
alsof hij gok Is. Vaak wordt het werkwooM van den hoofdzin vewwegen, 
b.v. i waawn enför, hü (is of doet) alsof hy gek is. I waawn 
enmSt ruk, hij (is of lijkt) als roede dood zünde. O emnar waawn 
felbe oemoet afa i, zeg hoe go dat doot. 


7®. Tmpits. 

Nanan be, wanneer. Te wat, ten tijde dat, tijdens. B.v.: oem- 
ilkir nanan be endat, wanneer denkt gü dat hy komen zal? 

N.B, Zoowel met betrekking tot modus als tot tempus diene te worden 
cpgemerkt, dat deze niet de meest gebruikelijke wyze is om in 't Keieescb 
dvrgelijke uitdrukkingen weer te geven. Meestal bezigt men een andere 
wending waai'door deze voegwioorden bijwoorden woiden. B.v.: oemnar, 
oem o st afa i waawn felbe? zeg, gjj doet dat ctp welke wijze? 
Oemfikir i ondat nanan be? gij denkt zijn komen wanneer? 

N.B,: Wat de plaats der voegwoorden betreft, meike men de eigen¬ 
aardigheid op, dat indien ze nevengeschikte zinnen met elkander verbinden, 
ze altijd bij den eersten zin gevoegd worden, b.v.: i hoeb en wacit 
te, en mfit ruk? leeft hij nog. of ie hij al dood.! enf aha enhoe v, 
onwérbissaruk, h\j heeft het gekocht en betaald ook. I n an ft r 
fo en ba i ne, en ba waeid, hij zei, dat hij zou gaan maar hij 
gaat niet. 

Indien de voegwoorden ondergeschücU zinnen onderling verbinden en 
de bijzin op den hoofdzin volgt, worden ze insgelijks bij den hoofdzin 
gevoegd. Reden&angevende, doel- of oorzaakaanduldende voegwoorden 
kunnen bij beiden gevoegd worden, doch door ze bij den hooidzin te voegen, 
legt men er meer nadruk op, b.v.: i endat waeid, oetln oelln 
sehoet, hii komt niet want hij is ziek; i endat waeid oetin, 
o 61 i n s eho et, hy komt niet en de reden is, dat hij ziek is. Indien de 
bijzin den hoofdain voorafgaat en het voegwoond dat ze onderling ver¬ 
bindt aan het einde der zinnen moet staan, wordt het in dit geval met 
den b^zin verbonden. De strekking sdiünt dus te apn, dat het voegwoord 
met den eersten zin verbonden wordt, b.v.: oeiin sehoet ma, 
endat waeid, hij is ziek ei daarom is hij niet gekomen. 
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Voegwoorden die temporeels bijzinnen inleiden, worden steeds by den 
bijzin gevoegd. 


TÜSSCHBNWBRPSBLS. 

1 ®. Gewone tusaehenwêr^sels. 

Verwondering: Deddo! Astaga! Oewal wêl 
Medelijden 1 DeddêlOh, oh, ohl 

Aantoonend; eamenatellingen met kas, ab kas he! kas-i-Jal 

kas-röit kas-wlll zie hier! zie eens! zie doavgindsl 

Ongeduld: J d, A h I 

Spot: DijÖ! Nïl Nljol W51 

Pijn: deddl, Deddöl 

Spijt: Dö! ' 

Toestemrrung: Sit ü! 

Aansporing: tSnol iabdl 
Aanmoediging: ajöhl Wöla, wSlal 

go. Andera redadaelan, die <de tusecheMverpaels dienen. 

Koe watt krachtig I flink! 

Mens, oem&tS) (moeder ik sterf), uitroep van pi)n. 

Ncnöl (moeder), uitroep van verbazing. 

WaeitI of waeit tinol (een elliptische vcrwensching, die volledig 
zou luiden: dat de geesten ontucht met uv moeder of vrouw plegen), 
irftroep ter aanmoediging. 

Vele namen van m i t o e’s, die dan een elliptische verwensching of bc* 
zwering zijn, doen dienst als uitroopen van bevestiging. Even zoo andere 
clliptiache vei*wenschingen, als; hl ra enmStI Hira veinani 
Maka? waeid aka? wat audora? 

8«. Enclitica omantia. 

Aan vele woorden worden, vooral bij uitroepen en wanneer men ze 
betel’ wil doen ultkomen, b.v. wanneer nrsn iemand in de verte iets toe¬ 
schreeuwt, aanhechtsels gevoegd, als: öj, ja, &h, S, b.v,; Bin*ëJ, 
oemhër koet>i-ia, 'enroon-o, Bien pas dit Idnd op, het huilt. 
Ook bü gezangen komt dit zeer veelvuldig voor. 

WOORDVORMING. 

jm dc woordvorming dor Keieesche taal in enkele algemeen geldenicte 
regêls vast te leggen zal zoowel voor het Kelecsch als voor andere talen 
tot de pia vota blyven behooren, te meer wtjl het ICeieesch eene onge¬ 
schreven en dus bö uitstek levende en groeiende en vergroeiende taal is. 
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ons voc«^llen lueiwer aan te voeren, zól dan ook niet tot 
doel hebben, den leaer op een soort werktui^ijke wyze een schat van 
woonden bü te brengen, maar veeleer om hem met de eigenaardigheden 
der taal en de juiste draagkracht der woorden meer vertrouwd te maken. 

Op vijf wözcn voornamelijk worden woorden gevormd of afgeleid, 
n.1. V. door samenstelUng; 2°. door voorvoegsels; 8®. door achtervoegsels; 
4®. door verdubbeling; 5®. door letterwisseling. 

I 

1. Door samenstelling. 

A) Zelfstandige naamw. worden veelvuldig gevormd door samen¬ 
stelling met een bepalend woord: dit b^alend woord kan lijn lelfst. 
naamw., bijvoegl. naamw., of werkwoordelijk stamwoord. Het bepalend 
gedeelte komt steeds achter het bepaalde, b.v.: al woean, vrucht¬ 
boom, (V. ai, boom, en woean, vrucht); wit met, zwarte steen¬ 
soort, (v. wit, steen, en met, zwart); wit sös, vijlateea, {v. wit, 
steen en en-sds, v^len). 

Soms komt het bepalend woord voorop, maar dan heeft men met 
geen samenetelling, doch xnet een geiuUvusvorm te doen; zie bjj genitivus 
praepositus, blz. 10. 

B) Ook worden zelfstandige naamw. gevonnd door samenkoppeling 
van twee zelfstandige naamw. of zèlistandig gebruikte bijvoegl. naamw. 

Men moet hierby twee klassen coiderschelden: 

1®. Men koppelt twee woorden van ongeveer dezelfde beteekenis 
en men verkrijgt een venamelnaam voor dingen van dezelfde soort 
B.V.: dar, mat, tarngoe, kussen, dar tarngoe, beddegoed; woer 
harta, kostbaarheden; ngov akbilin, kisten en kasten; raw 
habo, sdiepen en sdiuiten; rahan Ifcat huis en heun; ndinan 
hdn, de dierbaarste familiebetrekkingen; in warln, gebroeders; 
we wan atoewoen, alle vruchtboomen en sagoboomen; tfin jin, 
notabelen; rawit s er wow, kleedercn; enz,, enz. 

2“. Men kc^pelt twee woorden die een tegenstelling vormen om een 
woord te vormen van zeer algemeane on veelomvattende beteekenis, b.v.: 
noeboe miét, land en strand; wat abrin* rnannen en vrouwen; 
ko Ui, groot.en klein; mei iri, adel en minderen; miv Biwiv, 
vreemdeling en ingezetene; wér benaw, spijs en drank; nit 
w.awaein. levenden en dooden; enz., enz, 

De Keiees maakt van deigdyke koppelingen veel meer gebruik dan 
ie Nederlander, doch even als in Nederiandsch worden de woorden 
steeds dezelfde wijze gekoppeld, zoedat het een soort stereotypen 

geworden zyn. ,a i 

C) Op dezelfde wijze, ofschoon minder veelvuldig, worden werk¬ 
woorden samengesteld: 



1 ® EndoeJc'toeb, zitten en liggcen, =*= hüizen, voneii; enboed 
bad, betooveren en bedriegen; nin naan» eten en drinV^; eatood 
piar, opvoeden; ensoi bein, enoelang rangin, dansen; 
en'boefc mam, pruimen; enz. 

2®. Enti ma, enro rfit, ensoe r&t» heen en w^eer gaan, op 
en neer gann; enfid laha. koopen en verkoopen; epwehe ba, 
roeien en gaan, * gaan en staan; enz. 

Bü vele werkwoorden voelt men de samenstelling niet m«v en 
zijn de twee tot een enkel werkwooid samengesmolteii, b.v.i nanar- 
toel, vertellen; enle-hawk, zoeken; enle-ik, kijken, <enle en 
enik zijn goen van beiden meer afzonderlijk in gebruik, doch in t 
Fordaatach heeft men beide nog in de bete^cenis van: zien, kli'kOT)* 
Bn-ho-ba, op reis gaan of zijn. 

D) Ook worden zeer veel werkwoorden door fiamenstellijïg van twee 
werkwoorden gevormd. Wij hebben echter gemeend deze bepalende werk¬ 
woorden onder de adverbia te moeten rangschikken; «e by adverbia modi, 
blz. 60. 

E> Ook worden werkwoorden gevonnd door aamonetellmg van een 
wevkw. met een zelfat. naamw. of b^wooid, b.v.: en aak moer, (en- 
eak, verheffen, opgaan, en moer, achter), achteruitgaan; neatal im, 
(v. neet ah 8, nemen, en lim, hand), de hand geven. 

ir. Door voorvoegaeU. 

a) Woorden kunnen gevormd worden, niet alleen door eamonstellmg 
met andere woorden, doch ook wet voorvoegeels. 

N.R: Eigailijke achtervoegsels, ni. dezulke, die een wijziging 
ïianbrengen in de beteekenia der woorden, zijn mij niet bekend. 

Bar, (Maleisch, ber; aldus komt het nog voor in berdös, Mal. 
berdoaa, zondig), dat verwant is met war, dat verder volgt, en aan 
ons achtervoegsel -ig beantwoordt, b.v.: bar-boeboe, slijkerig; 
b a r - r i bo e s, ontelbaar, menigvuldig. 

b) B a. Met b a vormt men van den stam van werkwoorden 
zelfst. naamw., die het middel aangever?, noodig voor de handeling door 
net werkw. liitgëdrukt, b.v.: ba*-bit, keurslijf, (en-bit. tegen¬ 
houden) ; ba-biloen, cffnslag, omwindsel, (en-w*f 1, omwinden, 
inwiWcelen); ba-ek, bindsel, touw; (en-eek. binden); bak-reefc, 
optuiging, tuig, kleeidy, (e n - r e e t, optuigen, kleeden). 

c) H a- Dit voorvoegsel hangt waarschjjnlyk samen met het aan- 
wiizend voomw. h ê, die, dat, en doet dan in deae samenstellingen dM 
dienst van een soort relativum, b.v.r lii, groot, ha-lli, zij die 
groot zijn, = de notabelen. Van het Mal. 1 a i n, hebben we den stam 
ling, anders, ha-ling, hetgeen anders is, = verschillend. ’Lil 
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moet oorspronkelük oksel beteekend hebben, doch js In onbruik geraakt: 
we hebben nog ensak-lil, onder de oksels kittelen; ha-lil-in (in 
is een sinloos achtervoegsel), oteel; e n - h a -1 i 1, onder den oksel doen 
zön, = onder den arm dragen. En-mSr, schittewn, helder zijn; 
ha-mar, hetgeen helder is, overdag, dag (in 4e betedcenis van licht,) 
terwül het licht is. Naan, adem; ha-naan, hetgeen ademt, leeft, 
geest, ziel. Nangoen, gelijke; ha-nangoon, wat gelijk is, tegen¬ 
hanger, E n -Ji i r i t, ondergaan van hemellichamen; h a - ni r i n, west¬ 
kant En-wón, beruiken, op inlandscKe wijze zoenen; en-ha-wón, 
degene zijn, die zoent, ss zoenen, N a n ë r, brommen; e n - h a - n« r, 
degene zijn, die bivomt, « brommen- In 't oud-Keieesch hebben we war. 
niet;, ha-war, die niet is « niemand. 

d) K a 8 , dat ovei-eenkomt met ons achtervoegsel -ig, voimt eenlge 
liivoegl. naamw-, b.v.: en-Ioeoen, liggen, slapen; kas-loeoen, 
slaperig; dedar, doem; kas-dedar, doornig; loeir? kas-loelr, 
zoet; e n - fl o e d o e, uitglippen, k a a - a o ed o e, glibberig. 

e) Ma en mar. Deze voorvoegsels hangen wellicht samen met 
tomat of oernat, menach. Uit het gebruik van dit woord blijkt, dat 
het oorspronkelijk een betrekkingswoord heeft moeiten zijn, dat zooveel 
beteekendo alsi menachelijk wezen, het menach zijn: vgl, uitdrukkingen 
als tomat o, de menach g(J, uwe menschelijkhekl; tomat jaw, de 
menach ik, mijne menschelykheid; tomatdat als bepaling ge- 
woonJök voor de eigennamen geplaatst wordt We zouden dua nog do 
betrekkingavomsn hebben: tomang, tornar en tomat of torn ad. 
Door afkorting zouden we daarvan gekregen hebben: Tomat, mensch, 
dat door letterwissoKng wifat op t o m a n en doet denken aan t o m a d; 
mang, het gewone wooid voor „men^'; mar, of (in samenstellingen 
wegens euphonistsdie redenen) ma, de menachen, zy die, Of wel mar, 
euphonistiach verkort ma is een samentrekking van mang, men, en 
het peraooid. praefix van den 3en pers, meeiv. e r. M a n g e r, * m e r, ^ 
zij die. De beteekenis blyft dezelfde. 

Eenige voorbeelden zijn: en-hoba, reizen, mar-hoba, rei¬ 
nigers. Do een, eigenaai*, ma-doean (tomat doean, de mensch 
die eigenaar is) eigenaar, meester van iemand wogena het betalen der 
huwelyksschatting van diens vrouw. En-hair, opheffen van pomali- 
verboden; m a - ha i r, opgeheven verbodsteokena. E n - J ö i, (op zee) 
Hggen; ma-I3 i, die op zee liggen, as medéreizigere. Nlf-neran, 
pruimen; ma-neran, hetgeen men pruimt, sirih. Woetoen, het 
nbonden, Boeton; mar-woetoen, zij van Boeton, of uit het noor¬ 
den, * vreemdeling. E n- w o e i n, treuren; m n r - w o e i n, zy die treuren, 
treurzang. 

f) Nga vormt vele wckorden, meestal byvoegl naamw., en komt 
o velzeen met ons achteiwoegsel -achtig, Het hangt samen met het persoon!. 


piaefix nanff, luL van ni en n?a is door metathesis en elisio nang: 
gevormd- En• bobar, vreezen; nga-bobar, vreesachtig, Bn- 
boer, stelen; nga-boerin, diefachtig. En-afat, snydlg; nga- 
fat, die sngachtig ;vltte mier, tennee* 

g) Ta komt in de samenstelling van sommige woorden voor. Het 
is >mt wellicht van e n -1 a ha, waarvan de stam t a h is en dat houden, 
nemen, beteekent. En-vei la r, uitspreiden, ent aha veilar, uit- 
geapraid houdenj ta-ve(il«;r, plat, vkJc. En-rowan, verwilderen, 
vergroeien; entaha rowan, verwilderd houden j ta^-rowan, ver¬ 
wilderd. Na-frelk, blazen, verspreiden, entaha freik, verspreid 
houden, laten zyn; ta-frelk, verspreid* En•*i 1 ir, uitspreiden (b-v. 
zand, enz,), entaha illr, uitgespreid doen zijn, ta-p(euphoni8« 
tlsch)ilir, wat uitgesprefd is, w effen, vlak. 

h) War, dat samenhangt met bar, en -achtig beteekent En- 
kik, bijten, war-klkin, bytachtig. Ja tan, lever; war-ja tan, 
begeerlg* Wahan, vocht; war-wahan, aap;dg, waterachtig. Benaw, 
voedsel; war-benawn, gulzig. Woeoet visdi; war-woeoet 
Wschrijk. Woeoon, haar; war-woeoen. harig, niig. 

i) Néf, n af, nab, en nèb. Zie bü de porsoonJüke praefixen, 
blz, 80 e.v. 

j) N ad, n a t en nam, Zie bö de persoonlijke praefixen, blz. 80 e.v. 

k) Hang. Zie bjj de persoon!, praefixen, blz. SO e.v. 

l) Nar, ner. Zie bij de pers. praefixen, blz. 30 e.v. 

m) Far of f er hangt waarschijnlijk weer samen met bar en 

war, zoowel in afstamming als in beteekenla Ihln, vleeachj far- 
ihin, doorvoed. En-réhe, overtreffen; farTohe, strgdlustig, 
naam eener maanmaand in de kentering, wanneer n.l, de west- en oost- 
moezson stryden, Kaan, adem; fer-nin, met langen adem, = 
voelpraats. i : 

n) Nas, nes. Zie by persoonl. praefixen, blz. 80 e.v. 

o) P a, dat om euphoniatische redenen kan veranderen in f a fc, 
fang, fat en de omzetting kaf. Voor deze veranderingen zyn geen 
vaste regels vast te steüen. Ook de slotletter van het woord, waarmee 
fa verbonden wordt verandert dikwyls. In ’t algemeen kan men hiervan 
zeggen, dat een slot-n verandert In n g of k; een slot-d of t in k. 
De beteekenls van fa is: doen 

E n • 1 ö i, hangen; e n a k * 1 ö i, doen hangen, ophangen, E n - 
bobar, bang zijn; en-f a-bobar, bang maken. Leen, elders; en- 
fak-leek, of en-kaf-leek, elders doen zgn, = v^bergen. 

W oeni n, van ’t Mal. b oe ni, verbergen, wordt niet afzonderl. gebruikt; 
en-fak-woenin, verbergen. 


p) Ka, gQefi aan, dat de handeling, die door het stamwooid \voitlt 
uitgedruht, een toestand is geworden. Oro weer te geven, dat die toestand 
aan een persoon toekomt, verbindt men k a met het persoonl. praefix n i, 
en krijgt dan door metathesis en elisio het aamengestaid praefix nak, 
zie biz. 29. 

En-bilang, lenig syni ka-bilan, of ka-bilak, ienig, 
sacht MSr, niet afzonderfök gebruikte stam, droog; ka*maran, 
dor^ droog; nak-mfir, droog 2ün. Bohan, nat, slnm niet afzondert, 
in gebruik; ka-bohan, nat, nak-bohan, nat «Un. 

III. Door achtervoegsol8. 

Ofschoon, zooals we reeds opmerkten (blz. 66), in *t Keieesch geen 
achtervoegsels meer voorkomen, die een wyziging te weeg brengen in den 
zin der woorden, willen we van de voornaamste toch een woordje zeggen, 
wijl ze voor den taalkundige toch niet zonder belang kunnen zün, 

Sommige woerden van hun achtervoegiel ontdaan komen nog 
geweeteiyk voor, gelük datzelfde woord op andere plaatsen met zijn achter¬ 
voegsel. Verder wordei^ In samenstellingen de woorden zeer vaak van 
hun achtervoegsel ontdaan. In gezangen, vooral in oude liederen en 
treurzangen treft men ze zeer veelvuldig aan, hetgeen er op wifst, dat 
ze vroeger meer In zwang geweest moeten zUn en waarschijnlijk ook wel 
met een schakeerlng in de betoekenls. Zeer waarschijnlijk zijn het niets 
andm dan overbUffsels van betrekkingsvormen. We vinden dus hier 
weer onbepaalde vormen terug, doch ook hier blijkt weer, dat men de 
kracht der betrekkelijkheids vormen niet meer voelt. De onbepaalds vorm 
toch wordt vaak gebezigd waar volgens de beteekenis een bepaalde betrek- 
klogsvorm noodzakelijk zou zijn. Men oordeele naar deze aanspreking In 
treurzangen tot kleine overleden kinderen^ mln lim tan woetoh, 
dat zou moeten zijn: minang limam tanan woetoh, ■« mijn 
lieveling met uw tien vingers. 

a) A n. Dit achtervoegsel vinden we bij zehfst. naamwoorden, bij- 
voegl naamw. en werkwoorden. 

Benige voorbeelden zUn: 1 ê r, zon, dag, I e r a n, dag; b e r, 
beran, spuw; raat, ma tan, oog; ftv, awan, tante, En-bar, 
opzwellen, barbaran, Gr. Kei steenpuist. De, dedan, nacht. Fel. 
aldus, zoo, gelijk, felan, gestalte, uiterlijk voorkomen, (vgl, Jamd. 
ngafelle, mooi). 

Met, zwart, nang-metan, zwart zijn, zwart. Nèb-toe, oud 
zijn, oud, bë-toean, oud. Min, vat, minan, vet, (zelfat. naamw.) 
min at, vet. (bijvoegl naamw.). 

En-len, en-lenan, over een smaJ paadje gaan. En-llv, 
em-lewan, braden. En-rok, tot mooten snijden, rokrokan, 
moot I 


b) In, it, ik of iiig. En-raftJ. en-malit, lachen. En- 
eal, en-salin of en-saliJc, overgieten. En-hoel, rechtop 
züD, enmel hoel, rechtop groeien, ai hoelin, boomstam. En- 
jëv, Gr. K. slapen, en-jafing, stU, bedaard z^ln. Nes-bSr, be¬ 
dorven 2fl‘n van eetwaren, barin, garstig. En-wil, omkeeren, 
en-wal in, omwinden, bawalin, Gr. K soort bindliaan. Dfif, 
dafin, laag. En-bit, schoppen, en-biting, wegwerpen. Moer, 
achter, moerin, buiten, rug, en-fat-moerllc, met den rug toe¬ 
gekeerd zifn» En-foer, en-foerin, draaien, on-foerit, knar¬ 
sen, f o erf o erin, roerpen, helmstok, zwingel, al wat dient om te 
draaien. En-hamoen, (verouderd), en-hamoening, bezich¬ 
tigen. Bn-kik, bijten, war-kikin, bijtachtig. Entoeb, liggen, 
en-toebin. Gr, K. laten liggen, achterwege laten. Hirin, kant waar 
de zon ondergaat, en-hirit of en-hlr, ondergaan van hemellicha¬ 
men, f i f 1 a, kant waar de zon opkomt, e n • f i i k, spritsen, spatten. 

c) Oen en oet, of oek. En-wil omwinden, ba-wlloeu, 
omslag, omhulsel. WI r of b 1 r, in onbruiJ: geraaide stam voor nieuw, 
jong, vgl, Ford, wöroen cn verver o en, sn Jamd, beb€ri en 
t a b 8 r j, jong. nieuw, en jongeling; t a - w I r, Jonkman, ais eigennaam,’ 
tft-virvlr, of ta-wirwir, jongeling, herbiroen, jong. BiSb, 
b 1 b o e n, peul, schil, schaal. O e o e n, hoofd, o e, voor, k^ in 8c.*nnilge 
figuurJl boteekenissen. Tawoen.tfiv, achter. Koek, koek o en, 
nagel, klauw, hoef. Ev, baarmoeder, vrucht in don moedewehoot, 
11 fi f - ê v, zwanger zijn, i w o e n, buik* E n - n 8 m, vergaderen, eamen- 
komen, ka-nimoen, geheel, allen te samen. Nes-tanoek, nes¬ 
tan o e n, verwonderd zijn. En-tok, en-toekoen, aan een kant 
oplichten, Në-blln, vergiftigd zijn, belanoen, vergif. En-woet, 
en-woetoet, plukken, de veeren uitplukken, w o e o en, veer. 

d) Ar vormt een achtervoegsel voor sommige werkwoorden. 
Eu.let, en-letar, over iets smals loopen; iet, vlonder. En• 1 ang, 
en-langar, opentrekken van dingen met slappe hooiden. En-1 eb, 
en-1 ebar, voortrollen; 1 eban, klos, Ieb 1 eb a n, bolrond. 

e) A t of a k, komt ook voor als achtervoegsel bö sommige woorden. 
Bn-tet, en-tetat, breken. En-af, en-afat, steken, k^ïpe'n, 
en-af^is ook wuiven, wenken. Amnel. ma nel, amnelat, maagd. 
Nëf-ram, nëf-ramat, uitpersen, en-ramafc betasten, En- 
ngel, en-ngeiak, verdeden, afscheiden. En-ham, en-hamak, 
oordeelen. 

f) Ge>veetelyk hoort men nog andere afkortingen die minder alge-, 

meen zijn» b.v.: tah, voor taheit, zee; wah, voor 'wa^id, neei; 
en-tah, voor en-tsha, nemen; en-ka. voor en-kdi, kennen, 
weten; la, voor Ui, groot, enz. , 
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IV. Door verdubbeling*. 


a) Boor veidubbeling der eerste lettergreep van den stam, vormt 
meu van werkvoordelijke stammen zelfat naamwoorden, die beteekenen 
de handeling, de uitwerking, het werktuig of iets anders. 

En-reeng, voor loon in dienst 


nemen, 

£n*loeoer, schuimen, 
En-sOb. offeren, 

E n • 11 k, uitscheppen, 
En-soekat, meten, 
En-finoer, snotteren, 

En*rok, tot mooten snijden, 
£n-raha, 8lbP^> 
En*s1kar, zingen, 

E n - k & 5, kennen, weten, 
En*dodk, wonen, blijven, 
En-ba, gaan, 

En-roon, weenen, 
En*soeban, zweren, 
En*toeb, liggenj 
E n - k o h o, hoeston, 


rer.èeng, loon* 

1 o o 1 o e o e r, schuim. 

s 5 b s 5 b, offer. 

tikt Ik, scheppertj^ emmertje. 

aoeksoekat, maat. 

fïnfinoer, snot 

rok rok ao, moot 

r ar aha, dupateen. 

siksikar, zang. 

kak Ai, kennis, het weten. 

doekdoek, verblüplaats. 

baba, gang. 

roroos, gew'oon* 

soebsoeban, eed; 

t o e b t o e b, leger, rustplaats. 

k o k D h o, hosfit. 


b) Van zelfstandige naamwoorden kan men doof verdubbeling een 
soort verzamelnamen vonhen, die hét voorwerp in ’t Algemeen aandufden. 


De, nacht, 

M a n o e t, vogel, 
fi e n a w,* aardvrucht, 
Woeoet, vlsch, 

Moet, (moetah) wolk, 

Sehoet püm 

Woar, borg, 

BerAn. man. 

Wat, vrouw, 

Tên, oude, voorname, 

K o, kidn, 


d e d e, ’s nachts, 
maumanoet gevogelte, 
benawnaw, voedsel 
WO woeoet, allerlei visch. 
moetmoet, bewolkte lucht, 
essehoet, ziekte, 
wowoar, gebergte. 
heranrAn, het manvolk, 
wat wat, het vrouwvolk, 
tetên, de notebelen, de hoofden. 


koko, de muidereo. 
c) Bbvoeglijke naamwoorden worden door oen dergelijke verdub¬ 
beling dikwti'ls in hunne beteekenis versterkt 
Koet, klein, koetkoet, zeer klein. 

L A i, groot, 1 a 1A i, zeer groot 

B ö k, goed, b o k b 0 k, zeer goéd. 

Sten, slecht, sisien, zeer slecht 

A-bl6t lang, A-blolSt zeer lang. 

Be-toean, oud, be-totoeaa, zeer oud. 
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Ka-b&v, laag, ka-baba v, zeer laag*. 

Két, kort, ketket, zeer kort. 

Rat, boven, ka-rat rat, of ka-ratat, hoog. 

Woel, rood, woeiwoel, rood 

Den-koet, weinig, den-koetkoet, zeer weinig. 

d) Van werkwoordelijke stammen worden door vei^dubbeling by- 
voegl. naamwoorden gevormd- 

E n - r o o r, roosteren, r o r oo r, geroosterd. 

En-1oeD, poffen, toentoen, gepoft. 

Bn-vatoen, openen, watwatoen, geopend, 

En-woetoet, plukken, woetwoetoet, geplukt, (v. vogels). 
En-lewan, braden, 1 ewie wan, gebraden. 

B n • h d r, naaien, h o r h d r, genaaid. 

Bn-wassil, liegen, waswassiJ, leugenailrtig. 

e) Nog worden vele werkwoorden door verdubbelmg versterkt. Zie 
bi) reduplicativa, blz. 47. 

f) Ook kunnen de telwo<»ien worden verdubbeld en kiijgen dan 
de bybetoekenis van: ongeveer, zoo wat, om en om, of wel van een 
onbepaalde hoeveelheid. 

Eintïl, drie, eintlltll, drie zoo wet. 

Woeteinroe, twaalf, . woeteinroeroe, ongeveer twaalf, 

E i n w o e t, tien, w o o t w o e t, hU tientallen, bü menigten, 

Riwoen, duizend, rjwriwoen, bij duizenden, ontelbaar. 

Einflr ? hoeveel? einfirf ir ? ja, hoeveel welt 

Tawn, veel, tatawn, een menigte. 

O d a n, weinig, o d a n d a n, bij beetjes. 

g) Verdubbeling roet apophonie komt in 't Keieeeeh zeer veelvuldig 
vwr. Met betrekking tot de werkwoorden hebben we ze reeds besproken 
bö de reduplicativa, zie blz. 47. Hetgeen daar gezegd is, geldt ook voor 
bijvoeglijke naamwoorden an bijwoorden. 

LIklak, onbenullig, stamwoord onbekend, 

Sisa, zeer slecht, verkeerd, sa, föutief, verkeerd. 

Bi Sb as, op en door elkaar, en-bas, op- of intreden, bedekken. 

Li e las, ODbenullig elecbt, en-las, bemorsen. 

h) Ten slotte dient nog opgemerirt to worden, dat’ dubbelkfanken 
by afleidingen meestal en kêj verdubbelingen altyd ontleed worden en dan 
gcwoonlük de overheerechende klank bewaard blyft, terwyl lange klanken 
door de overeenkamende korte vervangen worden. 

ai, a overheerschend: 

L ai, groot, lal Si. 

Ai, boom, rón, blad, a-rón, geneesmiddel, 
aw, a overheerschend: 

Baw, oventje, bab.aw, in een. oventje gebakken, .. 
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ei, e overheerschend; 

Helman, sdïaarogordel, eu-femany, een schaamgordel dra^i. 
ie, e overheerschend, vervalt toch: 

Miët, strand, wordt toch mi t i n, sandbank j b i èb, schaal, b i b o e n 
oi, i Dverhearachend: 

O h o 1, dorp. H j - m o e r, het dorp achter, plaatsnaam. I • b r e (f r a, 
ijzerhout) plaatsnaam. 

oi, o overheerschend: 2 

En-löi, hangend, lo-Iöi, hangend, 
oa, o overheerschend: 

Fflr, booze geest, fo-fdr, krankzinnig, 
ëw, ë overheerschend t 
D 6w, iol, dedë w. 

& lange &: 

Berin, man, beranrin, manvolk, 
é. lange è: 

EV, baarmoeder, ev-iv; en-ewoek, tegen de borst dragen, 
é, Ifmge 4: 

T é n, ouderling, t e 14 n. 

00 , lange o-klank: 

Enroon, wcenen, roroon, geween. 

0 , lange dr 

Snsds, vijlen, sosds, geveld. 

V. Door 1 otterverandering on metathesis. 

a) Bij ’t vormen van wei'kwoorden van zelfst. noamw. wordt dik* 
wijle de slot-n van 't zelfst. naamw. in een k veranderd. 

Pan een, teeken, en-faneek, teekenen, merken. 

Meman, naam, en-fü*memak, een naam ^ven. 

Koeman, reuk, geur, en*hoemak, ruiken, 

en*hoeman, rieken. 

J a r a n, borst, e n • j a r a k, op do borst dragen, 

en-fat-ja rak, met de borst toege¬ 
keerd z^n. 

J e 6 n, voldoende, o n • j o 6 n, voldoende sijn, 

en-joök, het doel bereiken. 

Mo erin, rug, en-f at-mo erik, rugwaarts gekeerd 

zijn. 

ü/een, elders, en-ƒak-leek, elders doen spn, ver¬ 

bergen. 

o e a D, vi'Jcht, en-ha*woeak, vrucht opbrengen, 

aan, adem, en-ha-nik, opsnuiven, 

■*. ’l en-hoer-nat, diep ademen. 


F o e li n, pomali, 

S a i' I n, deel, 

Iwoen, baik, 

F elan, gedaante, 
b) In andeie 
Foeoen, bloem, 

M o e r o e n, haar, 

Woeoen, veder, 


e n • f o e 1 i k, voor pomali houden- 
en*sarin, in stukken sz^jden, • 

G n - s a r i k, kruiselings sply ten. 
en-ewoek, tegen de borst dragen, 
e n > f a 1 a k, Gr. E. nabootsen., 
werkwoorden w'ordt de slot-n In een t veranderd, 
en-foeoet, bloeien, 
en-moeroet, haar krijgen, bloeien van 
maïs, 

e n- w o e t oe t, plukkon, ontvederen, 
ruien. 


N a a n, sirihblad, 
Nak-nawoen, drinken, 
Salin, schepper, 


Naman, tijdstip, 
Hirin, westkant, 

Flfin, oosten, 


nak-u&t, sirih kauwen, 
nak-nawoet, dronken zijn. 
e D • s a 1 i n, overgieten, uitgieten, 
e n - 8 a 1 i k, overgieten, uitgieten, 
en-salit» gieten, uitgieten. 
am nanat, langen tijd. 
e n • h i r i t, ondergaan der hemellicha¬ 
men. 

e u • f i 1 1 , opkomen der hemellichamen. 


c) Soms wordt bij voiTning der werkwoorden de alobt van het 
stamwoord In een k veranderd of wisselen t en k bU den werkwoorde- 
lilkon vorm met verschil in de beteekenis. 

Waeln, levend. 


en-waeit, leven, 
en-fang-waelk„doen leven, 
eu-meek, zich schamen, 
en‘1 eek, boomen. 
en-rafak, met atap dekken, 
en-fa-mallk, uitlachen, 
nef-ramat, uitpersen, 
en-loeraek, baden, 

en • nginik, doppen van peul¬ 
vruchten, 

d) Bij andere wordt de slot-n van het stamwoord in n g veranderd, 

Beran, speeksel, en-berang, watertanden. 

Laran, smaak, en-fa^Iarang, proeven. 

Maf oen, zacht, goed, en-fa-mafoeng, loven, pryzen. 

e) Omzetting van letteia of metathesis treft men zeer veelvuldig 
ftiui. Meestol wordt de eene of de andere vorni gewestelyk meer gebezigd. 

Het vooi-voegsel n a k verandei t zeer dikwijls in k a. 

Nak-bahel, beurs, wonderig, ka-bahel.. 

Nak-b Ss,, modderig, . ka-bfia. 


Meet, ofmeen, schaamte, 
Leet, boomstok, 

Baf at, atap, 

En-malit, lachen, 

E n - ram ak, betasten, 
En-loeroft, waden, 

E n■ ngj n it, met de vinger¬ 
toppen nomen, 


■ 


Nak-bohao, nat, 
N a k -m e, blatan, 


ka-bokan. 
ka-tnome, schaap. 


Andere vei’wisseJingen aljQ* 


Ak-na, sirihpraim, 

Ak-nawoen, asch, 

Ab-r6n, man, 

Ab-rowan, verwildeid, vergvoeid, 

A t ‘ b o b, schildpadsoort, 

At-b&k, tabak, 

A t • b & n, ledikant, 

Wat-foer, tritonschelp, 

Dat 'b en p veelvuldig vetwUaelen in de hun verwante v of w, 
m 1 hier wel geen verdere aanwijsing en toelichting behoeven. 

Men kan echter nog opmerken, dat kinderen, die de r nog niet kun¬ 
nen uitspreken, daarvoor steeds een 1 zeggen. 


ka-na. 

ka-nawoen. 

be-rftn. 

ba*rowan. 

ta-bob. 

ta-bak. 

ba-d&n. 

t a w o e r. 


VREEMDE ELEMENTEN IN DE TAAL. 

Hiervoor moeten we onderscheiden tusschen invloeden van vroegeren 
en van Interen tyd. 

Met de Tonimbareosche talen vertoont het Keleeseh zeer veel punten 
van aanraking, zoowel wat wooiden ale wat grammaticale vormen betreft, 
Wül het hier zustertalen geldt, kan men moeilik van vreemde elementen 
spieken. 

Zeer zeker hebben nog vele andere talen hun invloed op het Keieeach 
doen'gelden. Het Keieesehe volk toch is samengesteld uit zeer heterogene 
elementen. 0c middenstand alleen bestaat uit dc autochtenon van het land. 
Zeer vele adelijken en slaven z^n van elders gekomen. De ioatsten wijl 
ze als eenlingen werden aangevoerd hebben op de taal niet veel invloed 
kunnen uitoefenen, Voor de adelijken is dat geheel anders gesteld. Zc 
k^A^en als volksplantingen zich in deze gewesten neerlaten, en brachten 
kan de wilde autochtonen de beschaving en zelfs de kennis van het vuui*. 
Elke Keieesche adelijke is zeer trots op zijn stamboom en vele dezer 
stamboonien wortelen in vreemden bodem. Indicn al deze legenden en 
verhalen al niet even betrouwbaai’ zijn, een kern vnn waarheid ligt daar 
zeker aan ten grondslag. De pwte veiecheidenheid van typen, die men 
onder de Keieezen aanti'ett, bevestigt deze bewenngen. Ook vele punten 
der adat wijzen daarop. Vele gebruiken toch van ondeigeschikt belang, 
als’ indeeling in klhssen volgens dén ouderdom, kJeeding en versiering, 
tatöeeerlhg, tanden vijlen, dooiateken der oorschelpen.die elders nauw* 
keurig gereg^d zijn, zooals bü^rbeeld op het nabügelegen en verwante 
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Tanlmbar, zyn op Kei aan de willekeur en het ffoedvinden 
ov&'gelaten. 


van eenieder 


op ««te plaats onder zü„e 
voorouders noemt, staan, hoe vreemd dit ooi: moge klinken, de Balineezen 

langweipige groote rota, met een kuif van weelderig groen 
ovend^ was eerttpds een machtig schip, waarmee de voorouders van 
Bal. karnen. Hot voer recht door het land heen, zichzelf een vaargeul 
^STCnd, totdat hrt bleef liggen en versteende bij de pidc waar tegon- 
worfig het do^ Satheen gelagen ia, ais een aanwijzing van hoogerhand, 
dat de opvarenden daar hun bestemming bereikt hadden 

Een der beroemdste opperhoofden der Keieesche oudheid, Ttótoet 
^amd was van Balmeesehen oorsprong. Hij woonde in het thana ver- 
dwenw dorp Ohoiwoar, dat gelegen was aan de kreek S8rbai, aan de 
wMtIcust van H- Kd. (SSr, = hflr, « kre^ rivier; bal ■> boewaja, 

Keieeach: oewe, krokodil.) Dat de groote Tabtoet plannen had daar 

eone niwwa Krokodillenstad of Soerabaja te süchten, verhaalt de geschle- 
denis ni^ maar wel dat hü naar zijn vaderland terugreisde en vandaar 
m" zwaard, en een nganga, lans. Onder den 

v^het mfnifr ' het groote palladium 

VM het nuttige verbond der Oersiwa’s, waarvan Tabtoet ook als de 
stichter beschouwd wordt. 

invloed heeft grehad op de Keieesche taal 

n 1*»! ni« verder 

Erd» e ** ^yloed niet zonder belang moet zijn, daarop wijzen do 
f!iT woorden, waarvan Ik weet, dat ze met die 

™“oende dit punt aan de aandacht 

worien, wb! nog verschillende andere gegevens wijzen op een voiksver- 
huizing van de Soenda-eUanden uit naar deze geweeten. 

bestuü^^L^^^^'IJ de Bandasche uitwijkelingen, die onder het hardhandig 
i heenkomen zochten naar deze oorden, 

zu hebben zich nooit met de inheemscbe bevolking vermengd. Tot op heden 
hebben zjj zich ais een afzonderlijk volk met eigen taal gehandhaafd 
in tampon^ van Gr, Kd. Deze eigen taal is het Bandaneesch dat 
an Ban^ v^dwenen is tegelijk met zijn oorspronkelijke bewoners. 
Ti^ ve^ont dat Bandaneesch met het Któeesch veel punten van aan- 

S £vÏ S®»^J Dit zal wel een open 

de ^«mvattende ontwikkeling van het verkeerswezen 

^ ^ afzondering onttrokken zijn, 

«1 hst Malauch ach als verkeerstaal of lingua franca alwa opdrin^ 
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h@t deze tdal, dio op de spraken en dialecten dezer eilanden een ovet^ 
wegenden invloed uitoelent Ook het Keieeech ia daarvan niet vrö gebleven- 
Integendeel breidt die invloed lich nog steeds uit en is het te vooi’zien dat 
na verloop van tyd de vi'eemde, de moedertaal geheel op den adifcergrond 
i^al dringen, zooals dit reeds op andere eilanden het geval geweest is. 

Wi]l het Maleisch waarmee de Eeiees in aanraldng komt bvna geen 
grammaticale vormen kent, heeft die invloed zich bepaald tot het invoewn 
van woorden. Van de w^ize waarop dit geschied ia, geven wij hier eenige 
voorbeelden. 

Vele Maleisehe woonden hebben zonder meer burgerrecht verkregen, 
andere zijn dCNjr vorvonning eenigazina verkoieescht. Hiervoor gelden de 
volgende regels: 

a) Wanneer men in ’t MaleiSch een zekeren ihythmue der mede¬ 
klinkers aantreft, doondat b.v. aüe lettergrepen van een woord een 
scherpen aanvatigamedeklinker hebben, vindt men veelal in de Keicesche 
afleiding na een scherpen aanvangsmedeklinker een zachten voor de vol¬ 
gende lettergrepen, b.v.: 

Kapas, kapok, wordt kaboes* 

Kapal, schip, „ kaba. 

Kipas, waaier, „ kibas. 

Penjokit, ziekte, „ B e n a k i t. 

Koenting, schaar, „ koeding. 

Poetri, prinses, „ Boetri, (in legenden en als eigennaam). 

Pakoe, spijker, „ b&k. 

Tifa, trom, „ tiwa. 

b) Ook bij woorden waar men dezen rhythmue nlst oanti'eft, wcu'den 

scherpe medeklinkers vaak versacht, nooit echter omgekeerd, b.v.j 
Had, dag wordt ftr. 

Bapa, vader, „ bab. 

Pinggan, schotel, b I n g a n. 

ICalt, haak, „ gii. 

e) Ook de metathesla speelt een voorname rol, b.v.: 

Api, vuur, wordt jaf. 

Bakoel, bennetje, „ koeva. 

Meti, strand, „ miêt, (meti is Ambonsch Maleisch). 

Rebo, Woensdag, „ Rob. 

Bocwöh, vrucht, „ woean. 

Kertas, papier, „ ter kas. 

Karang, koraal, „hangar. 

Girgadj i, zaag, „ a k r i d. 

d) Vaak vallen in de afleiding racdeklinkei's weg: 

Boelan, maan, wordt woean. 

Oelar, worm, „ boör. 


Asal^ afkomst, 7/wit asa. 

Kapa), schiPr » kaba. 

Toeloeng, helpen, „ t o e o e n g. 

Tinibang, oorieéen, „ t i b a n g- r 

Tamba, bövoegen, „ t ab a. 

Adjar, leeren, „ a d i r. 

e) Ook door letterwisseling worden vele woorden van ’t Maleisch 
afgeleid. Hen zal echter merken, dat de Eeiees zich daarbh* niet streng 
aan de algemeen geldende linguistische regels gehouden heeft. Zeer dik¬ 
wijls wisselen de algemeen aU zoodanig erkende wisselletters, doch vaak 
is de verwisseling alleen het gevolg van een onbeholpen poging om de uit¬ 
spraak van het vreemde woord na te bootsen. We zullen volstaan met het 
geven van enkele voorbeelden. 

Bat scherpe klinkers afwisselen met de daaraan beantwoordende 
rachte hebben we reeds aangestipb 

B wordt w of v: babi, varken, w&v. Bajar, betalen, wêr. 

D „ r, daoen, blad, rdn, Dalam, in, raam Dahi, voorhoofd, 
rin. Depa, ref 

D wordt 1, darah, bloed, Ur. 

H M n, hidoeng, neus, n i r o e n. 

H vervalt, hoeloe, hoofd, oeoen. 

K wordt t, tasik, meer, taheit, zee. 

K vervalt, koetoe, luis, o et Koelit, huid, oelin. 

H wordt b, meritja, peper, a b ri s a a n. Majin, spelen, b e 1 n. 
Toemboek, stompen, t o e m o e k. 

N vervalt gewoonlijk als ze voor een t staat. Kante, kefüng, rfit 
Oentoeng, voordeel, o e t o e n g> 

N wordt ng, saboen, zeep, saboeng. 

Ng wordt n, telinga, oor, f a 11 i n, hooren. 

G wondt k, gsJi, graven, kêr. 

L „ r. gali, graven, kêr. Leher, hals, Ford. rêlan, K* 
lelan. 

P wordt f, api, vuur, j a f. Apa, iets, a f a. Loepa, vergeten, 
loefang* , . t ; 

K wordt ng, poekoel, slaan, bangii]. 

R wordt 1, raja, groot, l&L 

R wordt t, peraboengan, nok, talwoenen. 

K wordt t, maiok, dronken, nawoet 

3 wordt h, si (apa), iemand, hir(a). Basah, nat, kabohan., Isi, 
vieesch, ihin. Roesoek, züde, coehoen. 

T wordt e, toesoek, insteken, s o e n g. 

T wordt n, koelit, huid, oelin. 
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Ti wdt ultgespvoksn: ta, vandiuir dat in sommige afleidingen 
de 8, in andere de t bewaard bleef. Tjatjar. pokken, s o s a r. Tjintjin, vin¬ 
gerring, tentan. Tjito, sits, Bit, 

• ï] woi-dt b. tjoeid, stelen, boer. ,/„i«,sch 

11 vete Maleiseite woelden worden bii hnn overgang m t Keieesch 

afgeknot na de lettergie^, waaivp ^ klemtoon v^t. Ter 

woi-dt dan de klinker der laatste lettergieep verlengd. Dit 

wens ook veelvuldig ter vergoeding van andem wieggevanen medeklmkeia. 


Ajer, watef, wordt w Ir. 

Hari, dag, , « 

Bajar,batalan, » , , 

Lajar, seil, " 

Doïigar, ïiooren, » e n • d e i n a r. 

T“ia; er t “•^Kelih nog een sekev aantal woelden 

die meeatL ook door bemiddeling van het Maleisoh van het 
t Tat Keieesch ïlSn overgegaan. De fraide letterwisselingen die men 
daai'Wi aantreft berusten hier zeer zeker op mislukte pogingen om e 

uitspraak im te bootsen. 

20 : wordt ballak. 

Belaitmg, » ' belastenga. 

:Matroos, .r mantsrös. 

Wenst, ' ” 

Rekenen, sn-rikiDg. 

Dommekracht, >i domkrak 

Bestekamer, » kakoea 

f rl’jj, (waar onverwachts do betrcWdnga- 
Vnjho)d, »• den dag Icomt). 

Vracht (prijs), ^^ak. 

Waarnemend. .. 

""“tivd'teekenend is het,“dat de Kelees de uitdrukking: een uit- 
brandoi- krugen, veitaalt door enjoöt verdom. 

ZINSBBTONING. 

... D^bMiming der.spmak 

sprekkeri, behoudens onder den spraak der vnwweh is 

neumismas af. Gewestelijk is de betorung «htei sUiker. 


Bftlk, 

Belestingi 

Matroos, 

Dienst, 

Rekenen, 
Domme kracht, 
Beste kamer, 
Yrö, 

Vryhoid, 

Vracht (prijs). 

Waarnemend, 

Gezaghebber, 
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Muzjkalen klemtoon hebben de woorden afzonderlük niet. De geluids- 
betonlng: en de tüdabetonms: vallen ;&eer fi:epronoiice6rd samen op de 
laatste lettergreep. We hebben dus de stagende wcordbetoning. 

Opmerkelijk is het, dat we daarnaast de dalende zinsbetoning hebben, 
welke vooral op sommige plaatsen, als de noord-oostkust van Gr, Kei 
aeer sterk uitgesproken is. Op Kei*Tanimbar, waar de woordbetoning de 
dalende !s, blijft de zinsbetoning toch dalend. 

AARDRIJKSKUNDIGE NAMEN. 

We willor dit werkje besluiten met een enkel woord over het taal¬ 
gebied der Keleescbe spraak. 

Het Keieesch wordt gesproken over de geheele eilandengroep, welke 
gewoonlijk door den naam van Kei-eilanden wordt aangeduid. JDaartoe 
behoort ook het eiland Koer, ofschoon het wegens den verren afstand weinig 
betrekkingen met de andere eilandeu onderhoudt 

De inboorling noemt zijn land niet Kei, maar £ 1 w i v of E w g v. Dit 
beteekent waarschijnlijk noordland ook weer in verband met de overlevering, 
dat een volksverhuizing heeft plaats gehad langs de Soenda-eilanden naar 
deze gewesten. Van die richting komende ligt Kei ten noorden. Deae 
veronderstelling zal minder willekeurig schijnen, wanneer men weet, dat 
de Keiees de Tanlmbar-eilanden Timoer noemt, ofschoon ze te zijnen 
opzichte zuJd-westelijk gelegsi zijn. Zelfs de Fordater noemt het eiland 
Lamdessar, Jamdena of Jamrcna, (ae moederland), en het eiland dat wij 
onder den naom van Jamdena aandulden, noemt hij Jamdena timoer, 
ofschoon het te zijnen opzichte eveneens zuid-weetelljk gelegen is. 

Ook de Keiees verdeelt de geheele eilandengroep in twee groote 
onderafdeelingen, n.l. Joet, (i) of Groot Kei en Noehoe roa, 
(« zeeland), of Klein Kei 

J o e t bestaat uit een enkel groot en bergachtig eiland, mot een paar 
kleine onbeduidende eilandjes langs de kust, vooral in de baai van Elat. 
Het grootste heet Noehoe jin, oudste land), en het kleinste 
Ifat (v, sifat, wan, wijl het z^n «itstsan te danken heeft aan het 
feit, dat de legendarische held Towi daar een wan van zijn dochter 
in zee gooide). 


fl Voor het woord Joet ken Ih geen zekere Terklarlng, waarsohyniyk echter 
beCetiZent het land of eCond. Zeer teker is het verwant met Cen na&m A4a>nl op de 
Taolmbaivailanden, die dSAr gswestelUZ ook a^oet geleaea wordt, Uao kan er nog op 
wijzen, dot Joet of Glroot Eei een moederland was, w^l men daar thans nog veriiit 
de meoets ooreproDkelijke bewoners of un-m oantraft; ook van Adant uit hadden 
Tolgena de legenden volksverliuialngen plaata naar bet naburige Jamdena. 
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E1 a t is de hoofdp^aats van J o 61, d.w:z., de zetel van ’t Bestuur 
en de aazüegipUats der stoombooten. Het heet ook W a d a n of meer 
bepaaldelijk Wadan Elat, wegens de oud-Bandaneesen, die daar een 
nederzetting hebben, (Wadan, s Banda). Wat de naam BI a t, 
beteekent, is ons niet duidelijk, doch in 't Fordaatsch wil e n • e 1 a t 
zeggen: aanleggen, ankeren. (V^. verder Toeal). 

Op de offideele kaait van H. O. W. Planten sijn vele plaatsnamen 
foutief aangegeven« deels, omdat men, de taal niet kennende, verkeerd 
veratood, deels omdat men distriktsnamen soms voor kampongnamen 
aanzag. Met verloop van tijd zb'n ook sommige dorpen verplaatst, sommige 
verdwenen, andere bijgekomen; de kaut dag^kent van 1890. 

We zullen deze kaart volgen. 

Op J o e t vinden we dan van noord tot zuid: 

lAuga de westkust; 

Wair. 

Hor. 

LAr. 

Ngoer woel, ^ rood strand. 

Ad. 

M o en. Dit is een distdktana&m. De onder dit distiulct ressorteerende 
dorpen heeten niet zooals op de kaart venneld, maar; W6rfan, (wêr, 
» water). Mgoer dit, (ngoer, m zandstrand, dit, s maagd, ons), 
Kg o e r j 8 w, (haaionatrand), O h o i I r. (o h o i, s dorp). 

Ngoerwfin, wordt meer algemeen BenjSn genoemd. 

Oewat. 

Ngoersofn, bestaat niet meer. 

Kgoerwalet, moet zijn Kgoer walek. 

Langoer, moet zijn Hangoor, dit Ie een boomsoort en vele 
plaatsen worden daarnaar genoemd. 

Dan&r, moet a^fn Dangar. 

Woknavoen, onbekend. 

W e i r, moet zijn W1 r en Is een distriktsnoam: .de samenstellende 
dorpen zijn; Wêr boet, (gevlekt water), of Fra wAv, (noordelijke 
ijzerhoutboom), O hoi kir, en KAm, (reede). 

Moerbl.oat, is bedoeld ngoer ablot, (lang zandstrand) doch 
bestaat niet meer als kampongnaam. 

E Ir elan, moet zijn ElrAn, en is wieer een dlstriktsnaam, waar¬ 
van de dorpen zijn; Kg Ad, (v. ^anti, vervangdorp) Ohoi wotsin, 
(ankerdorp), H6r tffroesn, (midden bij de rivier, die daar stroomt), 
Ohoi waeit, (nieuw doip), of Bom bei/ Ngoer aoim, (zand¬ 
strand van 't uiteinde), Kgoer doe en Ohoi ko, klein dorp. 

Bandan Ellat, moet zijn: Wadan Elat. 

R ehari en, moet zön* Rahari ng, (met snuwerk versierd huls). 
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Watoetaran, mo«t waarschijnlijk zijn Toet ra tan, (op de 
Jnap). In deze baai li?t een ^ijep dorpjes vïak bö elkaar, die heeten 
L a 2 r o h o i I i m, kaap met de vijf dorpen, De naam RehoohoUn 
moet daar zeker aan }ieriEme 2 'en. 

Warka. 

Watoewar. 

Mata hollat, moet zym Mat höt, (riviermond). Hoe men 
aan Hollat komt begrijp ik niet wijl dit noch het Maleische, noch 
het Keieesche, maar het Fordaalsche wooid ia voor kreek of rivier. 

Ni r o en, (neus). 

L a r a t. 


Tamang:!!, moet zijn: Tamngll, 

Tamangi) Noejanat, moet zijn: TftmngU Noehoe 
janat (Tamngil » bij ’t eilandje). 

Soengi en Ngavan, moet zijn; H6t N gaf en. 

Feer, moet zjjn: Féï. 

Langiar, moet zijn Rah ngier, (wit huis). 

We doe ar, 

Aan de oostkust vinden we: 

Ohoi rfit, (koningsdoip). 

HSr. 

Harreh, moet zijn Wasair. 

H o 1 o e b. 

Renfin. 

Bandan EU, moet zijn: Wadan II; dit is ae cweede nederzet* 
ting der oud-Bandaneezen; men zou het kunnen vertalen door: nieuw 
Banda; il m weer, opnieuw, 

Bffroean, (middendoip). 

Soln, (»■ uiteinde), moet zijn Kaba loea 
Watlir, 

Hollat, moet zijn: Höt, (rivier). 

Ohoideer, moet zijn Loetoer dir. (loetoer, «« muur, 
dêr, B een boomsoort). 

Kil wat, moet zijn* Kilwair. 

Jamtimoer, (ooatelijk dorp). 

Rienroe, moet zyn: Riemroe. - ■ 

Wako. 

Jamtil. 


Woar, moet zijn: Wowr en wel Wowi* taheit, (Wowr, aaii 
g:elegen. wy! het grootste deel van dit dorp in het binnenland ligt en 
Wo wr nangan heet 

Ohoi il, (waarschijnlijk: opnieuw gesticht doip). 

Ohoi waeit (nieuw dorp). 



sa 

W e d o e a r. 

Tottean, mwt gyn: Toet reen. 

Sathir. 

Kil wat 

Watnoeran, moet zijn: Wat Njroran, (Ngoramsche rnuw). 

De voornaamsce eilanden waaruit Klein Kei of Noehoe roa ia 
samengesteld, zyn: Hiwoer, waarvan de voomaamate doipon ayn: 
Letmam 

Vatek, moet zijn: Wat dek, (dubbele steen). 

L en go er, moet zijn: Hangoer, (boomsoort). 

Vaan, moet zijn: Fan. 

Satean, moet zijn: Satheen. 

Ibra, (i»ohoi, bra^sfra, yzerhoutdorp). 

Wawoelwahan, bestaat niet meer, ia een weinig noordelijker 
verplaatst en heet thans I s o. 
warnr 

Irwaff, moet zijn: Rewav, (v. rahan w§v, nooidel. huis). 
Roemit 

Raat of Rat, (zuidelük). 

Abean. 

Ohoiafoeoen, gewoonlük zegt men: Wak at waham (eind 
der rizophoren). 

Mastoer. 

Lamagorong of EUr. 

D a&ar. 

Oet 

Ohoidar toetoe. (dér, boomsoort, toe toe, a» zuidelijk). 
Dit la weer een distrlktanaam; de doipen zijn; Hangoor en Ohoi 
toem (vestingdorp). 

Mad walr. 

Somlain. 

Oholra. 

Wab. 

T o t o a d, moet zijn: T o t o o t. 

Dl boet, moet zijn: Deboeoet. 

Ngilngof is weer een distriktsnaam, waarvan de doipen zyn: 
Namar, in plaats van Ngamar, Ngoeraffroean, (middenzand- 
strand), waarvoor Ngilngof staat aangegeven, Ngoer abl6t, 
(lang zandstrand). 

O hoi Ui|r, (dorp van de nautüusschelp). 
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Het eil&nd dat in grootte op H i woer volgt» U Doe = Kei Doelah. 
De voomaarnete plaatsen agn; 

TamdSn. 

Doe. 

Ngfid. 

T o o a I, moet zijn: To o a. Het ia üe zetci van ’t jsesiuur en aanleg- 
plaats der stoombooten. De naara beteekent ook: aftJilegplants, van en* 
toea, aanloggen. Het werd zoo genoemd door de eerste bewoners, toen 
ze uit den vreemde komende daar aanlandden. 

Tftr. 

Watrftn. 

Ohoitn, (drie dorpen). 

Ohoitaheit, (zeedorp). 

Verder zün belangrijkste eilanden: Doe roa, (zee Doe), 
War bal» Mènir, Oer, Oetir» en Atnebar of Kei Tanimbar. 
Vorder westelijk hebben we nog: Tajando, moet zijn: Tshjid, 
Wall ren Tan. 
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Voorbcricht. 


De wooi4en{iist der Keieeache taal, welke \vü hier aanbieden, is niet 
volledig. Nochtans hebben wif gemeend, het uitgeven daarvan niet Janger 
te moeten uitstellen ter wlile der ons nog onbelcenJe wooi*den, die wij voor 
vn na nog sullen opvangen en er aan souden kunnen toevoegen En dit 
w'el om drie redenen; 

l* Wy sun er van overtuigd, dat hetgeen wy thans kunnen aan¬ 
bieden re^B niet onaanzienlijk is. Do om vang welke de wooi'denlijst thans 
reeds bezit, bewijst dit voldoende, vooral wanneer men in ’t oog houdt, 
dat tij den woordenschat moet bevatten van een onbeschaafd volk. dat 
slechts zün zeer weinige en beperkte begrippen daarmee tot uitdnikking 
te brengen heeft. Daawm vertrouwen wij, dat deze arbeid zoowel voor 
den taalkundige als voor deugene, die deze taal wil Aanleeren, een wolkom 
on nuttig hulpmiddel zijn zal. 

2®, Een taal in haai' geheel uit den mond van een volk op vangen on 
in schrift vastleggen, is voor den eenling een onbegonnen werk. Wil men 
met gegi'onde hoop op goed gevolg naar volmaakthoicl stieven, dan moet 
ftr eamenwerking zyn van verschillenden, die in dezo studie belang atellen 
en op verschillende plaatsen van hot taalgebied hunne waaimemingen 
vewi^elen. Aan deze belangstellenden ontbreekt het op Kei niet: wy 
bohoèven slechts de Missionarissen te noemen. Van vei-gchillenden hunner 
hob ik dan ook bü dezen arbeid gewaardeerde hulp ondeiwonden. Zoo¬ 
lang er echter weinig of niets gedaan Is iu doze richting, zien velen tegon 
^den omvangrijken stoffel ij ken arbeid op, wolkc zoo’n studio meebiengt en 
die heel wat van den i-eeds weinigen viijen tüd in bealag neemt. Heeft 
men echter deze wooidanlijst te zijner beschikking, dan zaJ 't een geringe 
moeite zijn, te gelegener tijd zijn aanteekeningen daaraan tco te voegen, 
en nieuw gevonden woorden, bjjbeteekenissen cn spreekwijzen in to las- 
schen. De omvangrijke stoffelijke aibeid is dan nagenoeg uitgeschakeld. 

8®. „Les idéés mai*chent vite", zeker ook biJ een primitief volk. dat 
onder den beschavenden invloed komt van intens werkend Bestuur en 
Zending. Eerlang zullen dan ook vele oorspi'onkelijkc Keieesche gewoon¬ 
ten, gebnaiken en opvattingen, en bijge^'olg ook de woorden, die ze ann- 
duiden, geheel verloren zijn gegaan. Nu reeds treft men in do oude 
gezangen en ritueele foiwulen niet zelden woorden aan, welker bebeekenls 
niet meer met zekerheid is vast te stellen. Het opkomende geslacht van 
heden weet reeds van vele gewoonten en instellingen, welke in onbruik 
geraakten, weinig of niets meer te veitellen. Na verloop van een paar 
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geslachten, zullen de lui, die nog op de hoogte z^n van de oude adat en 
al zijn eigenaardige benamingen en spreekwijzen, met een lantaarn te 
zo^en zijn. 

Deze omwenteling is in geen enlcel opzicht te betreuren, dan juist 
voor de studie van de taal- en volkenkunde. En wyl men van een volk nu 
eenmaal geen natuur-histoilsch museum kan maken, zooals sommige 
dienaren der Wetenschap wel schijnen te wenschen, beoogt deze woorden¬ 
lijst dit verlies voor de Kei-eilanden onder dit opzicht zooveel mogelijk 
te beperken. 

Nog door een andere omstandigheid dreigen veel Keieesche woorden 
verloren te gaan. De kennis van het Maleisch, de lingua franca ook in 
deze gewesten, dringt meer en meer door onder de bevolking. Het 
natuurlijk gevolg hiervan is, dat de eigen taal daardoor verarmd en 
verminkt woi*dt. Zijne moedertaal sprekend, gooit de inlander, ook al om 
een beetje geleerdheid te luchten, daar allerlei Maleische woorden door¬ 
heen: deze verkrijgen langzamerhand burgetrecht en verdringen de eigen, 
echt Keleesche woorden. Nu reeds zijn vele woorden aan te wijzen, welke 
vergeten worden voor een Maleischen bastaard. 

Daarom hebben wij gemeend, niet langer te moeten talmen met de 
uitgave van dit werk, hetgeen een middel zal zijn om eon juist beeld dezer 
taal te behouden. 

£en svoord van oprechten dank aan den Weledelgestrengen Heer 
K. Heyne, Hoofd van het Museum, tevens Informatiebureau voor Econo¬ 
mische Botanie te Buitenzorg, door wiens welwillende bemoeiing deze 
uitgave tot stand kwam, la hier zeer zeker op zijn plaats. 

Bü 't gebruik dezer woordenlijst houde men de volgende punten in 
’t oog; 

1^. Wij hebben, alleen afgaande op het gehoor, eenigeimate gehol* 
2 )en nochtans door de regels der woordafleiding, getracht de spelling 
phonetiach vaat te stellen, zonder dit echter tot in de uiterste fijnheden 
door te diijven. Men zal niettemin in deze lijst wel eens een woovd andeia 
gespeld vinden, dan men het uit den mond der inboorlingen hoort of 
meent te hooien (want om een taal af te luisteren, wordt groote ge¬ 
oefendheid geveigd, welke men slechts door lange, ingespannen praktijk 
verwerft). Dit is in hoofdzaak te wijten aan gevrestelijke verschillen in 
de uitspraak, die ovengens opvallend gering zijn, als men Nooidelijk Gr. 
Kei uitzondert. Behoudens f^nei^e schakeeringen in den klank of de modu¬ 
latie der klinkers, verwisselen het nrsest: oe en o; aene;v en w; 
b en p; V en f; en enkele omzettingen als b.v.: ta en at; nak en ka, 
enz.; op Gr. Kei wordt a vaak ai of aw, b.v.: sfiv, akst, s saivj 
e n m a rti, verloren gaan, «enmawmja wordt vaak i e, b.v.: liman, 
hand, s H m i e n; o e soms o e i; o soms o i; i soms a i. Vaste regels 
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voor deze veiwisselingen heb ik niet kunnen ontdekken, ook niet dooi* 
vergelijking met verwante talen. 

Ook sommige aditeivoegsels worden gwestelük al of niet weggelaten. 
Dergelijke achtei-voegsels zijn: an, ar, it, in, i k. o en, oek, o e t Doch 
ook dit !s van ondêigeschikt belang, en hem, die het Keieesch als spreek* 
laai wil bezigen, zal het gebruik spoedig met de geweatelijke afwijkingen 
vertrouwd maken. 

2®. Zooals men in de spraakleer kan naaien, woi^den vaak woorden 
verdubbeld, doch enkel de eerste lettergreep van den stam wordt herhaald. 
Slechts bh uitzondering hebben wy deze verdubbelingen in de wooivden* 
lijst opgenomen, n.l. wanneer de wijziging in de beteekenia daai'door to 
weeg gebracht afweek van die, welke men uit de regels In de spraak* 
leer aangegeven zou afleiden. Men zoeke dus voor verdubbelingen den 
enkelvoudigen vonn, b.v.: voor bokbök, zoeke men bök, 

Hetzelfde geldt voor verdubbeling met apophonie, welke, !n onze Euro- 
peeache talen slechts sporadisch optredend, in ’t Keieesch zeer algemeen 
Is, b.v.: vooi’ en-kika 1, zoek en• ka 1, voor en-liwlawoer, zoek 
en'lawoer, enz. 

8®. Wat de werkwoorden beti*eft, hebben wy deze in gedeeld volgens 
den stam en niet volgens het veranderihk voorvoegsel. De veranderlhke 
vooi^voegaels der werkwoorden zyn: en, na, nab, nad, naf, nak, 
nang, nam, nas, nar, nat, nib, nöf, n4k, ner, ni, en voor 
een paar n. 

Van de verschillende vormen der werkwoorden, door verbinding mot 
dese praefixen ontstaan, vermelden wy alleen diegene, welke ons goblekeii 
zyn In gebruik te zhn. Zeer zeker zullen er andere bestaan, waarvan echtei' 
in den regel de beteekenia gemakkelijk zal zijn vaat te stellen volgens 
de verklaring dier voorvoegsels in de spraakleer gegeven. 

4°. Wat de spelling betreft, bezigen wy het gewone Latynscho 
alphabet, ons daarbij voor juister weergave bedienende van enkele hulp¬ 
of diacrltische teekens. 


a 

a, 

ale in 

pad. 

k 

« aa, 

II 

II 

haar. 

A 

* a, 

» 

II 

’t Engelsche black (gebreken a). 

e 

^ e. 

II 

II 

bed. 

é 


II 

II 

heet, bede, 

4 

* ê. 

II 

II 

't Fransche être. 

4 

*= e, 

II 

fi 

de (gebroken e). 

i 

s» ie, 

ff 

if 

Piet 

ï 

» ie, 

II 

II 

pier. 

I 

= i, 

ff 

n 

pit (gebroken i), 

0 

* 0, 

II 

II 

pot. 

ö 

= 0, 

if 

II 

boot loten. 


ó = a, als in ’t Ejigelsche walk (gebroken o), 
u =s ö, „ „ t Duitsche horen, 
oe =s oe, „ „ boek. 

aa=s a-a (twee lettei-grepen met hiaat ertusschen). 

N.B, 1». De 6 vertegenwooi'digt «n tusschenklanlc tusschen 
i> en a, met overffong van o op a, en nooit omgekeerd. Dit blykt: 1*. 
uit vei'dubbelingen, waaibij niet de ö, maai* steeds de 2 uiveré o-klank ge* 
üezigd wordt, b.v,: f 6r, wordt f of 6r. Wanneer dus bu veivdubbeiingen 
deze 6*k)ank ontleed wordt, komt steeds de o voorop; 2®, uit verge¬ 
lijking met het Fonlaatach, waar In oveieenkomende woorden deze twee 
klanken niet ziji^ eamengeamolten en de o-klank steeds vooraan komt, 
b.v.; Keieeach ent6t, nuchter zUn, FoiNiaatsch en tol at; Keieesch 
f ö r, booze geest, Fordeatsch f o w a r. 

2\ De u«klank als boven omsehieven komt slechts in twee woorden 
voor, n.1. dum, (van 't Holl,: duim) duim als lengtemaat, waarin het 
een mislukte nabootsing is van onzen ui«klank, en in r u k, leeds. Volgens 
de afleiding zou men dit woord nog beter rök achi'öven, wijl het in 't 
Foi'daatseh roak luidt en men hier dus ook een gewone samensmelting 
heeft van o en a, doch in dit eene woord alleen wordt die saamge* 
smolten klank koi-t uitgespi'oken, zoodat men daai'voor dan toch weer een 
andei* tesken zou dienen te bezigen. 

Wijl, ofschoon onoordeelkundig, In de Officieele Maleische 
fpeiling onze oe^klank ook door oe wordt weergegeven, hebben wij om 
lodenen van praktischen aard deze schvijfwüze gevolgd, 

De tweeklaiiken schrijven avü; 
ai M al, als in ’t Fitinech in paille. 
ai s aai, „ „ fraai, 
aw V aw, „ „ lawaai. 

ei — ei, „ „ leiden, doch in open letteigrepen korter uitgesproken. 

Öw B eeu, „ „ leeuw. 

oei s oei, „ „ loeien. 

fli B ooi, „ „ kooi. 

oi “» oy, „ „ t Engelsch in boy. 

OW BS OU, „ „ kous. 

Wat de medelclinlcers beti^oft, kunnen we zeggen, dat ze dezelfde 
waarde hebben als in ’t Nedei'landsch, Alleen mei'ke men op, dat de g de 
waaide heeft van de Fiansche g als in gare. De v en w zijn dikwyls 
niet scherp uitgesproken en zweven tusschen deze twee in, en geweatelök 
komt in vele woorden de een of andej*e meer uit De ng, die ook veel 
0 i 't begin van wooi'den voorkomt, wordt steeds uitgesproken als Qg 
in dingen. 


7 


De klemtoon valt steeds op de laatste lettergreep, ook wanneer deze 
maar een toevallig achtervoegsel is. 

Het Keiecsche taalgebied strekt zich uit over de eilandeu, welke 
gewoonlijk onder den naam van Kei-eilandcn woiden aangeduid. 

H. GEURTJENS. 

a.s.c. 


Langgoer, 5 Augustus ldl9. 


AFKORTINGEN: 


H. s Hollandech. 

M. s Malelsch» duidend in de meeste gevallen op woorden, die van 
*t Mnleisch of door bemiddeling van ’t Malelsch In 't Kefeescb sija 
overgaan; Jav. s Javaansch. 

V. 8 afgeleid van. 

Bet. 8 beteeUent. 




A_AbIo«h 


? 


A 

A, telwooi'd: een. In s'erbind iiij met liet 
«Ifremeea stuke^voor(l ein.dw aein, 
dost het »k dien^.t eJe onbep. Hdwnool, 
Fsh, eemnaal. Hirs, {cmantl. 

A, ermbend of enlcelüng van metaal 
e«draeen door vroowen of kinderen. 
A fofeeat, epiraaivornu^ ffedi&aide 
nmband, A in & a m t t» aoort arjnbaitd, 
welki openin ï to p^ot ie om 
te worden en die enkel dient ala b Mo ^» 
middel A kaaleban of lebleban, 
armband van rond metaal. A neala* 
war of ngalalawar, armbeM van 
plat metaal, A n^fk&fak, armhuncl 
Taa vierkant metaal. A d e k d e Ic. am* 
baad van twee door elkaar ndi’aaide 
acakkia metaal. Een ft*i*oort hoort dik* 
wllli bJJ de rijkraievaden van een raflja 

* tandn Un^an hQ uanatellinff tni riete 
N/na)riisheld; u J(ln(r^''o€t of u 

n ffolnk. 

Al e&v 0111 vademen. Enn kakuhrii, 
oen klein kind oppluiern. 

A, B‘, jreveni nemen, ontvanven, be¬ 
vangen. I anboeoek atblk, ma 
at bik na i, hij heeft gei’ookt, muar 
de tabak heeft hem bevangen. A veitanlt 
ook on« hulp'werkwoord: laten. b. v. 
ma enaoe, laat sakken, jraol neen 
ma o e I e I k, laat sien i ma e n 11, 
^aat \n, steek in; ma en do, laat 
komen s geef hier. 

.Vawiiff. e n-, afainc(tc»n, b, v, vmi kloii» 
ren, die afgeven; beemetUn door slakte. 
Dö# aawng. vrecimie sonde. 

Aovt, een vlaclieooit. 

Ab> loort papagaalvieeh (It. ikan 
boeloet), die vergiftige dealen heeft; 
wanneer deze eruit vei^deiil sljn. geldt 
hii voor seer smakelijk. Het vergif is 
doodelijk.Ab lanoeran,eengrooterc 
■oort. Ab kaloeeoer, een kleinei'v 
soort A b J1 r, een niet eetbare soort. 
Moean ab te &l tninai, wioem 
w a e i d i? heb Je a b of 11 minst 
gegeten, dat Je daar zoo versuft te 
kijken? (Ai m i n a t is een plant wclkor 
vniehten ook slaehta na doelmatige toe¬ 
bereiding eetbaar sijs). De uitdrukking 
wil dus zeggen: wat zit Je daar zoo be¬ 
teuterd te kijken als iemand dis een 
vaarlijken koet gegeten geeft en bang 
Ie, dat het hem slecht Vromen zal? 


Abeaii. saoni vaA een dorp op Ei. 
Eei Als men h(j Ontmoeting tot iemand 
de gebiuikvliJke vraag richt: oemtal 
be? waai’ kon» je vandaan? en tot 
antwooid lo'ijgt: enCal q h o m ii i» f 
abefttoffelbeêtu. dun l>c:.eolccnL 
dit zooveel aU: dat gaat Je niet aan, 
en geldt als een bolcedipng. In dit 
antwoord toch ziet men een woordspeling 
op blen of bilt, lljkenvocht. 

Ahll, eU', vt'anilen vevsoenon. 

Abll, een diep Utteeken hebben of 
nalaten, 

.XbjaJiwi. sic b e J u u w. 

\ bkln, b a k A n of Ic 1 tk, I n \. benum 1 ng 
voor wandalande takken cn wanOclonde 
bladen en ook voor de nmntls rcll* 
gloea of Juffertje In 't gi’oen. Deso 
luutKle, k&n tonm gan;u«imi, wmi: 
de kloderea ia den schoot dev inncHer. 
Indiea een wonw se doodt. krUgt zc 
misvormde Undoren, wier ledematen sul’ 
len staan als dio van dit insect. Imlien 
men se in de tuinen ontmoet, te dit een 
gunstig voorteelten, 

Ablod, anglod of avied, veel, 
talrijk, Anglod odan, vrU veel; 
anglod woho, tamelijk veel; nng* 

I e n 1 i 1, of op Gr. Kei ook 1 & i 
Hfigled, zeer veel, dikwijls, 

Ablet, e n-, of n •, eerbiedig vree- 
un (tinov rtveiaatialjs). eeliroomcn, 
dienen ale achoontoon. Zoolang n.l. Oo 
huvelijkspriji nlot beUold Is, moet do 
echoonsoon bij zijn schoonvader inwo* 
nen en hem dienHtbanr ^n. Enhoi’* 
mat ab let, onbdbar nblet, e€^ 
biedig vreesen. 

.Vbliatr, spint vim hout; )«chall.n, 
goud, kleetan, ens. welke men na aon 
lange vei» mee thuis brengt: wellicht 
zoo genaamd, omdat bD t afvcheidemaal, 
k u I f a k, de vertivkkenden voor 1 c I uV, 
goudzieraden, «ns. uit spint, zacht buut 
of gaba-gaba geeneden, de spijsen van 
de vrouwen koopen. Deze aldus voor- 
gestelde schatten verbeelden de worke* 
l^kfl kostbaarheden, s'oike do vclslgam 
zullen meebi'engen. 

Ablis, B n- praat jee londvcliellen. 
Nanggrdhl-abUs, kwuad spreken. 
(Msl. Arvb. iblis?). 


Absjln, en-, zuur sjjn. 


Abloeb, zie beloeb. 


Abloeocr—Ad 


JO 


Abloeocr» stiuiksooLi, welks bladeren 

in tijd ^’an iwod sirihbladei’en gt- 
kauwd worden. 


Abl6f, lang, nitgestnlct, m. K a n g* 
grihi ablöt, langdradig of bieed- 
voeiiff sfneken. Nnnggrihi kot, 
bondig api'eken, Enkil Malajoe 
a b 1 6 1 ] i. aeer goed Ualeiach kennen. 
Enwaasil abl5t, hard liegen, R e t 

nb 1 6 1 , ongelijk is lengte. De ab 1 ö t 
r ii k, al laat In den aTond of naekt. 
Toem abldtr een lang verbaal. D a d 
a b 1A t, een l^ga, varre weg. 

Abnin, kerf van gevlediten bamboe. 

AbnSv, Idekandief, aperweneort. 

Abnoean, G. K. as j I t. 

Abnohaii, nek. 

Abeet, en*, tintelen of slapen van 
ledematen. 

Abrin, of barKn, man, mannelijk. 
Baranrln, mansvolk. Wat>abrlA 
of wet barin Mrroe, man en 
vi'ouw, eebtgenooten. TomaC abrin, 
tnenekerel. 311 abr&n, kater. (Mal. 
b e r a a 1, dapper, mannelOk). 

Abrfln of br&n, pbl met punt van 
klepper* of betelhout. meestal ven in¬ 
kervingen of woerbaken veoraien. Hij 
dient bU voorkeur als oovlogspUI, En- 
fan abvAn, seo^n pijl met een 
kawoel ean de punt, afechleten, om 
vijanden U verzoenen. RowAr nat* 
wlftk, brün nosoei', do sanl Is 
geepleten, de pijl ia gevlogen, b de 
vijandeehap la uit. Om twoe vijanden te 
versoenen, lionden deze aamen een bij 
den stengel Ingeecbeurd klapperblad elk 
bb «sn stuk vast. Het blad is als eon 
howlr gevlochten. Samen, elk van 
sifn kant tiekkonde, eoheuren se dit blad 
donrmidJe)!: b o w 6 r natwi&k, en 
tegelijkertijd wordt de pijl onder 't op¬ 
zeggen eaner fotmuul weggescheten; 
b r A n n e e o e r. De vei'zoenden hangen 
het dooigescheuide stuk klapperblad aan 
hun woning op. 

Abrcnan, tljdsvevloop vao één maan. 
Mlét abrcnan. opkomende ebbo, 
soodat het ^?êer bijna vloed la, dood tij. 
Dit gebeurt op ’t zelfde tijdstip van den 
dag eenmaal bü elke maan: vandaar de 
eerste beteekenls. 


Abrin, of b ri n, bode, besteller, bood- 
Hchap, mare, tijding. Win abrin, 
zaakbesorgei', tosschenpersoon, koppe¬ 
laar. Kesno abrin hlra, aan 
iemand oen opdiaoJit geven. Entaha 
abrin wë ...., een boodschap bren¬ 
gen aan.N i t abrin, sfe bü 

k ab i n. 

Abris, zie abrlzsan. 

Abrlssan, peper, piper nigrum L; da 
bladeien worden als trel^leister op 
zweren en pulaten gelegd. Abris- of 
abrissan kosboer of kaboe- 
oer, kleine uort piper longun L., de 
lombok setonji deze filngewieven, wordt 
als versachtend middel gebezigd op 
steken of beten van gif tin dieren. 
Abrlssan kading, andei'e soort 
mat ronde vi’uehten, oepsieum annuum. 
Ab Vi ssan lil, de groote «oort 
spaansche peper, 

Abroek of kanfir abroek, rood 
en blauwe papagaai, eeleclue polj^erus. 

Abrowan, barowan of ngaro- 
wan, verwilderd, dlchtgagroeid v&n 
tuin of weg. 

Abnek, kegel, at wat kegelvormJg Is 
opgestaneUt, voornam, spijten, b. v. rijst 
In een kom aangedi ukt en daarna om¬ 
gestulpt. BU ’t sifdieidsinaal voor een 
lek kaïfak, etaat U midden der ge- 
rochtan een groote absek als hoofd* 
Nchotfll Hemt tast du priuter of dc 
aanvoeitlei' toe: voelt de lijet, die den 
voi'lgen dag reeds gekookt Ie, lauw aan, 
dan 1 b dit een gunstig tanken; voelt hij 
kil aan, dan Is dit een slecht voortee- 
ken. Daarna moeten alle veiirekkenden 
dien schotel samen vei'orberen; vinden 
ziJ er onder t eten een hard voorwerp 
b.v. een vingeivlng of steentje In, dan 
is dit weer een gunstig voorteeken, 
maar omgekeerd, wanneer zij er zachte 
of losee vooiwerpen b.v. zand in vinden. 
Ook bij het feestmaal ter gelegenheid 
van hei dekken van een nieuw hol" 
worden reusoahtlge a b s e k ’ s opge¬ 
diend. 

Abtoeoen, viechsoort 

Ad, en-, droog zijn, droog staan, nit- 
gedi'oogd zijn van dingen, die van 
nature of gewoonlijk nat ^n. Lelan 
e n fi d, een droge keel hebben, dorst 
hebben. Habo enftd, de boot raakt 
grond, zit vast, ligt droog. W ê r en a d, 
de put Is ultgédnogd. 



TI 


Adaat—'Afa 


nialaatschhêkl; v«i'bo<!staeken« 
b«staa&cle uit esn diieboeldg naamge* 
voegd «tuk gaba-^abs met uitatekeiKla 
puntan: da oveitiedcr aal met ina- 
laatael^halfl gealagcn wotHlen. 

Adadir (v. anadir), ondeiTicht» )ee. 

Adan, vaiatorven van hout, <lw van 
blndei’an, loof of vi-uchtbolatars. N o e* 
o e V a <la n, ilJpe klappeimoot, waarvan 
it). (la bolatar mda doi la, 

Adsn, buitenkant van een balk. 

Adat, (M. Arab, ad&C) ffawoonte, 
gebruik, gewoontare?! it, balasfdheld, 
ijeacia manieren. Amam adat 
“ a a w n 1, <lat *ljn wl| t<K> Kiu'oon, 
dat ia soo ona gebiiilk. Eneet adat 
B1 w ft V, over on waar ^ehenkan aan* 
b iaden tuiachan bavrianda doi^ptn of 
famillae^pan; dan huwalOkepiiJa be* 
talan waarbij de familie van dan brukla* 
tram achattan aanbiedt nn dia der bi*uid 
beixian. «aienirs en aten. EnkAi udut 
w a a 1 d, jraan manlaian konnan. Adat 
andir air of adat aniaranft, 
bat vawoonUrachC vaibladt hat, het la 
ongaoorloefd. Nilawan of anfa* 
r a h a a d a t, hat fawoontei««ht a«l)an* 
<lan. Adat ngalaii, de achattan dia 
voor aan bi’uld betaald woHan: udat 
zijn da ffraote waardavol la atukkan, 
n p a I a a de klalnai'o Htukkan. O o 
adat, plicht, taak. 

Adfofar, wnnjr, klauw. 

Adii, (H. edil), «lachte maniaron, 
streken, Hat, ■luwheid Inl adil 111, 
hU staakt vol sluwe stiekaa. E n n e t 
nl adil, door Hat wil Ion ndalaldan, te 
■lini nf willen aijn. 

Adir, (M. adjar), cn*, laeren, aanlec* 
ren, onderwijzen, straffen. Nlfadlr» 
ondarrichten. 

Adjftd, (M. djadi), worden, kunnen, 
ffareed komen, ffabauren. Adj&d of 
a d j 1 d w o e k, clat kan, dat mair. 
A d j ft <1 w a e i d, dat kan sJet, dat 
ffabeuit niet. Peli adjftd week, tocv 
kan het ook. Ad j ftdt of d J ftd ü topl 
aangenomenT mooi soo! Ad] ad ruk, 
bat is al klaar. Adjftd hoeb, neg 
niet gereed. 

Adjftm, (H. djam), uur. 

Adjamr, (M. djaga), taak. plicht, op¬ 
dracht E n*, tot taak hebban, zorgen 
voer. bewaken. 


Adj&ug. en-, G.K. := ensadjang. 

Adjood, oproeper tot het gebed bü de 
Uohajnms4tanen. 


Ado! uitroep van verwondering of 
inadelijdeR. 

Adoeng, en-, of nftf-, uitzoeken, aor* 
teeien, ultkiesen. Nlfadoeng to* 
mat, ineiiachen uitzo eken, == za aU 
slaven beeebouwen; vandQ4r; tuJnachten, 
verachten. 

Adianau. reigereoert (wit). 

Aoil, Riot; aeU Janan, sleutel; 
aoll ma tan, sleutelgat. En*, ef 
toe wan mat sen aleutel sluiten; 
enaell jurat, mat een slautel opa* 
nan, ontsluiten. 

A«ln, ceu, een lakaie, b.v. torn at 
a a 1 n, zeker iemand: U r a n a a i n, op 
zakaian dag. A ia hat eigenlijke telvmoid 
éftn, «in ia hat algemoono stukawooid. 
Ae 1 n to aa 1 n, of verkort; aa(n te, 
’t een of 't ander niur voiktason. 
Hira aeln, sokar Iemand. Aain 
tallk aoln, da een na clan ander 
J tl t a t a a I n, om cindoi*, b.v, n o a- 
toen leran Jatat asin, om <lan 
anderen dag. Aain..,. aein, elkan* 
der; deso zegnwüzo maakt de werk* 
wooulen Vi'oclerkacrig, b.v. aeln en* 
b BII g 11 o o I n, ee HJunn elkundar. 

A«l, (M, kali) lang dun touw, inson* 
clorhold lung vischsnoor, Aan den aniral, 
ooi Ihln, w’onlt als nes een lapje of 
een stuk vun ’t bianvnsto van oen pl* 
MangNtuin gebonden. Men sleept dit 
vlHchsnear ccchtcr een snel sollondc boot 
om ffi^oote vls^hen lo vangen, antod 
aal. 

AM, groote giftige duJsoudpoot, zcolo- 
pandra morriUins. 

AT, en*, wuiven, vrenkon, atokan, sla 
ft fat. 

Afs. (M. apa), ding, zaak, late. 
I>éni itleik afa hdkbSk, hier 
hoeft men een fraai uJtuebt. O e m* 

I e I k u £ a i jol kijk con« hioil zie ouns 
aan! Afa 1, dinges, gebezigd wanneer 
men zuet op den olgeniüken naam van 
iets kan komen. A f a sein. zeker iets. 
Afa bok aein, iets moois. Afa 
waaid, niets, 't is niets. 


Afafa- -Ahfiik 


zt 


De zuiver ovei’ff&nleeiilkd wrkw, et» 
«chan, soino^fge andere gewoosUjkf 
een vooiveip acbCei* zich; Iz er gaan 
l^apaaJfl voorwerp lütsedrulct, dan dtent 
afi nle loos voorwerp, b.v. en doek 
H a t D & f a, eltten te eten. E n k a 1 
enfikir aCa, bq kennie sijn, de 
jmen vnn veratand hebben. A f ft 
roehoen, onkiufd, i'omtnal. 

Afafa, (vei'dnbb, v. afa), waren, 
zaken, goedei’en. 

Afaran, (v, ata)» allerlei dingen. 

Afati e n-» (eoiriar vooral In •amenatel* 
lingaa verkort tot enal), afkappen, 
afateken» alanijdeni verwonden door 
«teken of hakken. En af at lelan, 
kelen. Enaf lawoer, vamleleri. 
R n a f w j & k, nplljten. 

Afdas, ea-» een rltnaale waaikchtng 
dealt 

Aflni G.K. s a e I n, 

Afloer» tiental voor dieren, b.v. var 
■ f I o a J' ro o, twintig vftikena, 

Afloeroan, an*. alap z^n (Jav. p ^ 
feab, Impotent). 

Afngeloki duldel^k, Italder. 

Afnaetng. |n de ult<lr.; Afngoeng 
«Ir watpOendie sich oIr oen vroaw 
fledraagl Sn**lr wat, sleh ala een 
vrouw aanMellen of gadragen, viouwan* 
werk doan, wannaar n.1. viui een man 
«praka la 

Afnoet, In de ultdr.: lér afnoei, 
middag. 

Afroean, (v. afa en roe), uilddan, 
middelpunt, tueechanhelft. Ld r af* 
ro• an, mlddog. De afroaan of 
de f r o e a n, ot d ed ftn afroean. 
middernacht Endoek, ofenba fo 
l^en afroean Bftd hlrroe 
S&d, optraden ala bemiddelaar of toe* 
Mhenparsoon tueechen Bid en 9td. 

Aftetat, (V, nfat en tetat), beitel. 
Aftetat aal Ir» kleine steekbeltaL 
Aftetat lelang» gutebdlel. En-» 
betelen. {Jav. tatoh, paUat). 

AeStn, (M. Sfinskr. agama), gods* 
dienst. Bctarira aglm. den goda* 
dienst omhelzen. Cntaha again, 
den godadianst belijdeo. Enfaraha 
agim, ds) godsdienst schesden. 


Enwatoek agini, dm godsdienst 
vei’saken. Berk&r agim, een gods* 
dienstsaak. Sk5) agim, godsdienst* 
ciidciTleht. T o o a a g a m, ouderling. 

Ah ( uitroep van verwondering. 

Ahft. daklut waarop de atap woiHlt 
vastgebonden. Aha tin, dakstoel, 
kappoot. Eotêv aha, deklatten op- 
spijketen, of opbinden. 

Aha, klein kangoeroesoort op Gr. Kei 
vooikomend. Opraerkenswaaidig Li. dat 
Gr, Kei het meeat westelijk gelegen 
eiland is, waar nog kangoeroes voor* 
komen. 

Aha, en*, af plukken. 

Ahid. (M. Amb. nhod), week. 

Ahnd, buidelrat. 

Ahfthat, (v, ah at), Bmeersel, verf, 
borstel, kwast 

Ahll, e Tl-, stakend of stokend war* 
pen. Cnahii woecet. visch 
steken. Enahkl bel, tatoeeeren. 
Enahli web, pokken inenten. Ene» 
h I i n o e o e r, klappernoten afdeen. 
Enahil doeoen, haakeeh slJn. 
]iimkB<.h gebogen zijn. Sltjaw ene* 
hftl doot hnemsA de regenboog 
veidrijft den regen. N e s*, onbewust 
Nteken of stoeten, b.v. e s b i n g a r 
nesahi!. het geweer iMti bonsen. 
w o a ATI & e s a h t i; stekende pUn ver* 
oorsaken. 

AhaSk. e n*, peeeen, toepasielbk sljn 
op, goed ataan, frunstlg e^n, bezingen. 
Gnabalk lolt, twee deelen van een 
gehalveerde pas gezette klappaivrucht 
onder ‘t prevelen van foimulen laten 
vallen of neerwerpen om t noodlot te 
raadplegen. Vallen de twee deelen ver* 
Mlüllend, d.i. één bol en één hol, dan 
is ’t een gunstig toeken. Op deze w^ze 
bepiueft men o.a. of de te ^en naam 
voor een klein kind gonet^g sal 
vandaar: enahaik meman, een 
naam geven. Bij sommige spelen, dis 
gespeeld worden met schelpen of klap* 
perdoppen, doet men t zelfde om te 
zien wie beginnen moet Bnahalk 
hiva aein, iemand lo een lied bezin¬ 
gen, b.v. In treurzangen, Enahaik 
s I k 3 i k a r. een Ded dichten of impro- 
vieeei^en. Enahaik m&t, schxüden 
invorderen. 


Abaag-^AklMl 
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Ahtnf, e n*, zwellea, 4«n swaüeQ, 
doen kooken of zieden. E n a li a n ir 
j a f. het 7UUV bQzteken. 

Aben^ew, gording, b&lk wiAzop de 
daklaUea mot het ondereind rusten. 

Alur, rie ef®r, booineooit; afkoelc- 
sel dei bladeren dient nU bloed siiive* 
rond middel na bevalling, 

Ahat, borstel» kwast, penseel of wat 
daarvoor dient. E n*. bestiljkec be- 
smeeien, verven. 

Ah&Ti bamboegeleding. Van daar ge¬ 
deelte io ’C algenoeen, b.v. enk al 
ah Ir wat, slechti ten desie kennen. 
Robot leem (Ear.) abir, Urn¬ 
tje van een roaenkrana E n-, bamboe 
of rotan blJ de geledingen doorhakken. 

Ai, (M. kajoe), bout, bioin, atraik. 
Ai banra, tak, mfk. Al hong. 
h o n g, biendbout. Al s I »{t, be¬ 
werkt hout. Al woeaii, hoorn vrucht, 
vruchtboom. Al foeoen, bloemhoot 
Ai mafoen, sachte houtsoorten. Al 
V/ o e a a I n, hai^le houtioorten. S n t e I 
al. kegelen. Enoet aJ, het greote 
hout io een nieuwe plontiag omhakken. 
Toeken ai, Ummermaa. Ai waraC. 
alle hout* en etruikgewu. Al ing 
Jlr, wit LavlftT,de twee legenda¬ 
rische grenipelen aen t einde der wereld 
tuBsehen 't rijk der levenden en dat der 
dooden. Al docan, houtworm, A 1 
1 1 o, zaegMl, 

Aln, n ft f-, hai'd of taal lün bij kappen, 
snijden, en». 

Air, n ak*. Janken van honden, huilen 
van kinderen, 

AU, {M. ajah), vader, oom, cK>k aU 
aonepi’eking gebruikt tegen owUre en 
eerbiedwaardige pei sonea. A i t b 1 ó b. 
percoon dien men uit eerbied of gene* 
genhaid ook met a i t toespi’eekt, A i t 
koet, vadertje, woidt ook tegen kleine 
jongetjes gezegd. 

Aitnil, boomsoort, trommelatokboorn, 
oasaia fistula L. Het vocht verkiegcn 
door de geetampte schors met water uit 
te penen, dient als smeereel tegen 
waterpokken en inwendige verhitting. 
Het sap der gekneusde Jonge blaren, 
met klapperolie vermengd, levert «en 
verzachtend smeenel tegen s e n g j a- 
ba r. 

Ajai, «en boom van de masggasoort, 
de vrucht ervan. Uanggifera spec. 


AJe, zie akée, ('vaarsehbnJök v. a, 
spang, en Jo, de in onbruik geraakte 
onbepaalde voim van j I n, voet). 

Ajol uitroep van aanspojing of aan- 
tnoBdigini;. 


Ah, r Wük, ^t4Jpwoonye, zie ruk. 

Ak, e n-, af klimmen uit een boom, paol, 
enz. Enftk il ensoe. weev afkllm* 
un n. (M»l. nuïk). 

Ako? (M. apakah?}, wat! welk? wol 
voor een? O einkoi na ok n ? wat 
weetJUdaarvan?Oho n’ftka? eflho 

waeid aka? wel ja, wel zeker, 
Akuln of akahe? wahlief? 
ar? O moe aka n a J a w ? wat heb 
Jc tegen mÜ? wat ia rr tuieelien ons? 
Afü uku? wat voor lete? Ako 
wordt ock gebruikt om ’t gotegds 
van een ander tegen te api^en met 
hetzelfde elndwoorn, b.v. onl alen, dit 
U sleehu Sien aka? wat slecht? 
hoezoo slecht? Kljlhl och v,'at] 
Nljlh aka? hoezoo och wat? nem- 
bOdl Je bent dom. OebOd aka? wnt 
iloe ik dan voor doms? 

Aka, (M. Arab. akal), verstand wjjs. 
held. Aka boerl (M. akal hoedl) 
wijsheid, Mhrandei'hcid. 

Akftv, (t. ai en kftv, X. kapen, 
kaboe») katoenplant, goSBn>ium hei^ 
baeeum, katoenvlek, ruwe katoen. 

Akbilin of k B b i! i n, (M. toetoemboe) 
fijn gevlochten nmnd met deksri; kirtjv 
van gaba-gobo met gekleurde punda* 
nusblodeicn ovoHrokkcn en dikwijl" 
nog met kleine schelp.foa vcr^leirl, in¬ 
gevoerd door handelaren van Camm of 
Ceram-lout. 

Akpc, (V. al en kSoLl, kjukje uoiu*- 
mee de ultlaggeivi of vlerken eansr 
prauw bevestigd sijn aan de dwarshou¬ 
ten dio over do proiiw liggen. MQh 
a k o e of q J e, het eei’ste »tuk genui 
dat gegeven wordt, om da oansUando 
l»'ul<l aiva.'<t te hesproken, enkêet. 
Het meisje mag dnaima niet moer aan 
oen aader verkocht worden op straf van 
boeta,^ tenzü de kooper, met ^‘erbeul'Jng 
vun zgn mfts akftc, er van afriel. 

Akili, een acert ronde ben. 

Akioel, staal (metaal). 


Akna—An 
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Akra» of kSna, <y. ait), pnüm 
tabak of betel, mondTo] eten. 

Abnfia, rfit akn&9, betitelinj^ van 
frivote koaJngen. vooral In gebeden en 
besweringen. 

.Vknawocn, kanawoon of nek* 
nawoen, (v. nwoen), aeeh. En toe* 
oe aknnwoon, de lio. Leren 
eknawoen, aechwoenedag. 

Akniklr, (M. klkir), v^l. 

.\krid, foaforeueerliig in 2 ee. 

Akron» in de ultdr.: binb 1 n ekr an 
iftr fangloban, eleeKte raesachen 
of spoken, die de goeden belogen en 
tot kwutd verleiden. 

Abraw, klopperbladeren op een rij in 
zee gelegd en met eteenen beveetlgd, soo* 
dat daaidoor een etuk aoe wordt afgaeet 
Bii afgaand tU worden da visechen daar* 
awtar tegengehouden. Achter (He af¬ 
rastering de viaeehen steken of vangen 
heet: entai of ensang akraw. 
Akraw li ook bet ateiianbeeld OrJon 
wegena aljn gelijkenis met de akraw. 

Akrid, taag. 

AlcHh of karit, inktviseh, poUep. 
De kleinere eoorten worden gegeten, 
doch ze aün pomall voor de ml toe 
rl o e a n ’ s en op Gr. Kii voer alle ade* 
lUkeiu De grootere soorten (de verheel* 
ding (Ier lui bevolkt de zee jnat reus* 
achtige exemplaren), aljn zeer gevreesd 
door do eeevaarcloTSi wij] ze met hun 
lange vangaiwien de hoot met man en 
muie in de dioote trekken, Voorol ge* 
durende de nachten van Donderdag op 
Vrijdag en van Vrijdag op Zateiilag zij" 
ze te duchten. 

Abröd of knrOd, houtekool. 

Aksch soort fijn geruit katoen. 

Akwn), (K. koswaU), ijstreo, bolle 
braadpan. 

AJi e n*. uitgraven, weggi'aven, it^oien 
vnn nfii'dri'ucliten, 

Alli, of halfil, en*, of en*, (M. 
lojoe), schroeien in do zon of boven t 
vuur, oin Iets slap en lenig te maken, 
zie n e bd i i. 

Aloor, groote waterkroik. 

Altan. sQr altan, vloedgolf. 


Am, (U, kami), pers, voovnw, eerste 
pers. meerv, ons, den toegeapio- 
kene uitsluitend. 

Arnak. of hamak, en*, of en* 
beslechten, ooi^deelen. E n h a m a 1c 
b e V k 11 , een zaak beslechten, over 
een aank beraadslagen. E n h a m a k 
t «> in u t, lui met ollcanr vei’zoenen, 
Hamak o, Hat gaat u aan, dat moet 
gij weten; soools ge wilt, naar believen. 

Amam, beat vooinw. eerste peiiwon 
m»ei*v., ons, onze, den toegeaprokene 
uitsluitend. 

Araan, e n*, niet wiUen. King aman 
a f a I, dat wil ik niet 

Am au, spruw, wit bsalag op de tong. 
ArAn aman, braakmiddel. 

Amarar, (v. nei-marar), maan* 
maand ongeveer evereenkomancl met 
December of Januari. 

Amna, G.K. = hlvna. 

Aniin, (M. damel). oud Keieesch, 
vrede. Ensak amin, den vrede aan* 
bieden. 

AmnAiiai, (v. m a en n a n a n), lang* 
durig, over langen tijd, oud. A m n v 
nat*ak endat, over langen tijd zal 
bij Icomen. Amnanat ruk, iwede 
lang galeden. Habo i amnanat 
ruk, dia boot is al oud. Amnanat 
h o o b, onlangs. Koab amnanat, 
over langen tijd. Amnanat walld, 
eerlang. 

Amiwlsl. Jonge dochter, ongol\uwde 
vrouw. 

Amngn, of ng a, tiental voor boomen. 

Amnlng. sa a m a m. 

Amoed, en-, bet giuotere hout in een 
aan te toggen planting omhakken, 

Am poen (hf. ampun), vergiffenis, 
kwij tsehelcilng. En-, of en-am- 
p o e n g, vergeven, Invlitschelden. 

Ampoeng^ zie ampiien. 

An, na*, (M. makanj, eten, bijten van 
vjecb in H aas; verdienen, winst maken, 
naan koebang aried, veel geld 
verdienen. Kaanreveeng, voor loon 
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dienen. Kaan komkom, met deo 
mond vol tonden Btaaa. Verteren van 
vuur, jaf naan sien, het vuur jtakt 
•leeht, verbrandt slecht h^geen men vdl 
opstoken. Wenj naan atman, de 
roest verteert hot yar, Snijdan van 
enü^rsedechap: akrld naan b&k, 
de <040* snijdt goed. Winnen, als 'winst tot 
slthnemen:! enbaawk naan anG^ 
] edli, hij wil er to veel op verdienen; 
> naan mam ta&at, hyontvreemdt 
onsen grond. Opbrengen: oiaoe habo 
naan akat wat heeft uw boot opge* 
bracht? Itaan afa IbSkli, dat le 
seer lakker. 1 1 a a a i w a e 1 <1, dat la 
oneotbaar. 

An, oudere broer vaa een jongen, 
oudere suater van een mols^, J a • w £ r 
of j 1 n * w I r, gebroedora. A n w a r i n, 
makker, kameraad. An warln aa, 
medeplieliUge. 

Aiian, e n*, (Jav. anara) vlechten van 
mand' en matwerk. 

Angn, sie nmnga. 

Anggocr, (U. anggoer), wijn. 

Angjaw, ^yen brandhout la al te 
stoken planting. 

Angled, zie abled. 

AngretAn, geest, animus, eehim, 
schaduw» of spiegelbeeld, voorstelling 
n.t. wanneer Ik mij lemend levendig 
^*oorete1 of van liem Jvoom, sle Ik tl|n 
angmafin. Ook levenlooee voorwarpen 
hebMD een angmaSn (anlmlsmus) 
en de geeston en sehimmen gebinilken 
^‘an de hun gebrachte offers ook alloon 
da a n gm a i n, de etoffelijke ge* 
daante blijft. 

Angmssar, of Mangas ar, Makas* 
aar, Makaaaaar. 

Angoer, of angoer loelln, (U. 
Jav. aagoorl, *t ie goed, ’t is dieneUg. 
'i Je beter, laat liever. 

Anoer, groot etter* of kliergezwel. 

Aoek, en*, veelvuldig doen of zijn. 

A8n, of jaf adn, vuurkool. 

Appel, (Eur. appél), beroep, appèl. 
Es-, in hooger beroep gaan. 


Ar. S r, lange hooge gi^ndzeegolf 
roller. E n-, het lidi vormen en aan* 
rollen van zulke golven. 

Ar, nss*, afschulmen, het zachte 
vruehtonvleesch van een onrQpa klap* 
pernoot, uit den dop scheppen. 

Ar, e n*, het vuur to:npereQ, door er 
bmndAtof vQQ weg te nemen of dese te 
verstrooien. 

Ar, en*, uitdagen, tarten. En&r 
wowar, ofenhllirwowar, tarten. 

Ar, nèf-, of en kaf*, (v. erlk), 
veelvuldig zijn, jmnesn sijn en daaiw 
minder gewild. En mei nèf&r, over* 
vloedlg In ^ wild groeien. 

Ar, of h&r, (K. hari) dag, tijdetip. 
K fl r 0 0 , of d B d o e, (Mal.-hosloe) 
oudtijds, vi'oeger, van vroeger ^den, 
verouderd, B1 ngan h£r o e,oud 001 * 0 , 
(tot de famllleechntten behoorend). 
Woein ir, of Ar lAl, of weean 
Ar lil, feeetdag. Ar 1 o e 11 n, gun* 
etlge dag voor een oniiememlng. m 't 
algomsen is de Vrijdag de gunatigc dag, 
voor blsondeiw gevalles wordt hy door 
't noodlot vastgoetold. 

Artan, eolder, vliering. 

Arabetw of tara ban, (M, rnbana), 
tamboerijn. 

Ank, (M, arak), jonevsr uit aagoeer 
gestookt 

Arak, en*, venluren, ulthowlen, vol* 
houden, uitstaan. 

ArAt, bi’UJnvjsch. 

Arat, paalworm. 

Arat, nèf*, slecht bloed uitenigon. 
Men legt op de zieke plok eoret een 
gekaovde slr[hpi*uim. daarna een boel* 
krachtig bkid. dat h«t bloed naar do 
pijnlijke plek moet tieVkon; dit wegge* 
nomen zijnde, zuigt men 't bloed ult- 

Arlk, hoeveelheid, aantal, veel, tnlrgk. 
Artk be? hoeveel? ArTk baeil i( 
wat een menigtel ArTk i! wat een 
ma.^0a. 

Ar*Iel6ii, smetkooi’d om hout of t« 
smetten. Taaw k<ved ar*1 elan, 
klapperdop met swartoel en emetkoord. 
Zie koed. 


Arloed—Atar 




Ariovd, (M. ariocijf), uui-wwk. A r- 
1 o etl é n\v ft e 1 1» )iet inuvei'k lo«pt. 
Arloed enmftt, hst uurwerk staat 
stil. Arloed enba Ij of euba 
nesn&llkli, het uurwerk loopt voor. 
Arloed enba teek, of enlo 
m ft n ff m a n g 1 ), het uurwerk blijft 
achter. 


Amaw. (M. harirrau), draak, ineeatuT 
reetlleeide honden voei'atellende: hon* 
denkop. visehlijf en atftnffeoHtftart. 
Nftnff arma w, draak. 

Ancal, bamboebuaje dienst doende als 
kalkkokertje of ali ki*uitbuaje; elk buejo 
bevtt ki'uit voor ün schot, se «ordan In 
den patroonffordel, hII, nieefferlnigen. 


Arftffocl ffouden oorbanMr, ffevoimd 
door see knopjaa, door kiêliie staafjes 
i’inffvormiff veithonden. 


Arceboen, iroei ven msnsohen, dieron 
en planten. Noeoor avoebosn, 
ultffeechoten kokoenoet Koot i aroo* 
boon I o o I i n, dio kleine aroelt vlus. 
Afft roeboen, iets dat in *t wild 
ffroeit. 

Aroemoen, roemoen of toe* 
inoen. (U. toeboh), ffssuUe, lijf, 
liehaam, voomi bovenlijf, romp. Roe* 
m o o a 14 i, swaarJiJviff. 

Aroen, oo)'. Enlir ar o en, ’t coi' 
aeiffon om te luiatereci. Aroen ii & i* 
koooon, doof aijn. Aroen tfin, 
ooivull, oorimeei«ol. Aroen tén to7 
ben 5e doef f hoor Je niet T Aroen 
n e 1) ] o e o e n ff, hanMnd oor, i>.v. von 
een hond. A ro e n,'(Uffomoene bijnAam 
voor een hanlhooilffe. Loev aroen, 
liandvat van oen kist MIe 1 c e v 
aroen, «udstuk van dien vorm. 

Aroot, hanwrscliolp, malleua vnlffarJa, 
Aroet bar&nftD, aadero soort 
Aroet oarat, seer fftoote soort. 

Aroet, eon kruJdeoort. 

Arooiotmfft, of r o in o t in 4 c, (v. a i, 
rdn, en mat) ffiuoii, 

Arbo. (v. a! on tb o), fsneesmiddel. 
voorbehoedmiddel, ol wat ele geneea* of 
tocverki’aehtiff beecho,iwd wordt, ter 
verdrijvinff of voorkoansff ven kwalen 
Sektes en andere onheilen. Hetgeen 
Doediff is om iets in weridag te stellen, 


b.v. de olie in een lamp. Arbn sieo, 
G. E. luooe van verichillende soorten 
fijngeaoeden en door elkaar gekookte 
bladeren. 

Aroo, regenboog. 

Arnp, Eui'opa. Rftk Avóp, lange, 
dikke spökar, greote, vierkante noftvl. 
Eabo ArCp, goedkuope saitingi^oort. 

Aka, (M. aiwlj, Htund, kn^Lo, Asa 
I4i, voovnnme sUinri, u'lel. A mi 
koet of aea alen, lage stand. Op 
Kei onderscheidt men voornamelijk drie 
standen; adel, m e 1 iii e 1; niddenatand, 
ren ren* slaven {rj; ia elk deaev 
hoofdstaQGftn heeft men nog weer ver* 
schillende graden. Aea bangeo, ver- 
v^aaten, stamgeaooCen, insonderheid 
diegenen, met wie men ever en weei 
huwt. 

Asara dj OW, (U, asem Djawt) torna* 
rlnde, (niet inhesmioh ep Kei). Tamo' 
rindus indica L. 

Asb4r, ivnd koperen potje. 

AaJaeJt, trechtervormlge steekmand 
om to visschan. 

Askakar, twletslek. Ni nskokar 
twJsCtiek sijn. 

Asmangat. G. K. » abaew. 

AsngoengMn, vingerlengte. 

Aaeimut, (M. asimat), amulet, ton* 
vei-middel. soow*aI nis genees*, dnn 
wel als voorbehoedmiddel gedragen en 
soowel van Slsmmen aJi van Iteldenen 
afkomstig. 

Acte» unn van vingertop tot elleboog. 

Astsgs, of astogenal of Astaga 
feroelal (M. Arab. astaga perlah of 
ustoghfiioe 'lloh), uitroep van drift 
of veiwondering, bij diammen ook als 
beswering, 

AsUkar, sie askakar. 

Ai, en-, de honden btjeeoi’oepen door 
een eigenaardig hoog keelgeluid nit te 
stoeten, soolets als: nmoi ntnol 

At, nes*, of enmel nesat, slecht 
groeien. 


Atar, groote eik, sie sik. 


Atar, a n-, zich hcrtrtneT«n, onthouden 
ffeheuj^en. 

AibSk, of tab ft k, (K. tabak), tabuk. 
Nicetlana tabaeum L. Atbftk ngS' 
réhen, vfmre tabak. Enboeoek 
atbftk, tabak rocken of tabak prul* 
men, door <le pmim taaechen de lippen 
vait te houden on uJt te suigen. Nak- 
n ft t atbftk, tabak knuweml pruimen, 
Atbftk eek, alle tabak die op ehag- 
tobak gelakt, Atbftk Dfaw, alle 
tabak die In turfjes of Hup loge 
verkocht wordt. Atbftktsoepi, pUp* 
tabak. Atbftk h al o o s, fijngekorven 
tabak. Atbftk kaear of bftr lal, 
grof gesneden tabak. Atbftk oeoer 
of atbftk watan knüdioort, ele> 
phantopus acaber, (ïd. tapak llma). 
Afkooksel tier In de rt*» gedroogde bln* 
deren wordt gedronken tegen bloed* 
vloeiing en In *t algemeen ola bloed* 
sulvetend middel. 

AtbftjT, ledikant, bedetede. 

Aiheb. of t a b o b, ratieonachlldpad 
met aacht schild, dermatdielpi corlacea, 
die ki^aditeas de legende slechte door 
de lui van enkele dorpen msg gestoken 
worden, met welke de a t b o b een 
verdrag gesloten heeft Date hebben btj 
do vangst en elachtlng blsondere plicht* 
pleglnnn in acht to ntmen en dan laat 
Het dier aieh door hen gemekkalijk 
dooden en komt eelfs op Hun geroep 
ftnntwemmen om tioh te laten vangen. 

Atir, n\eig van boomen. 

Attnnhll, (v. ntniftn on HIl), hond* 
User. 

Almahoeon, (v. atn fi n en h o e as), 
hvcokSjscr, koevoet 

Atsaftn, User. 

Atmoran, koperen blaker. 

Atmeemh Un. 

Atnoein, G. ICsstanaeln. 

Atnfiu, woede, gramechsp, wiaak* 
suelit 

Atuebsr, Tanimbar. Atnebar EI* 
\v ft V, Kei Tauimbar, A t n o h ;i r m ft v, 
do eigenl. Tanhnbar^landen. 

AtneSn, ingowandeo. Ja tas at* 
n e ê D, ingewanden. 

Atneman of t a n e m a d, (M. teman), 
veiwant, vriend. 


Atiiomaw, (v. nam-Awn), maan* 
inaami ongeveer overeenkomende met 
Mei of Juni, wyl dan de soe gewoonlyk 
halm is. 

Alnorar, vluchsoort, deaelfde als ba b. 

A lii 8t, (M. niat), <(oe), A t n 51 
waha waeln, bereikt doel dat men 
sich bU een ondemenilng voorstelde. 

Atagir, vlschsooil 

Alugeeng ef sgoeag o# at* 
ngoengoen, vuist 

Atnir, viseheoort. Jiw atrrlr, haal 
met twarto staartpunt 

Atoemoer, »ie n roem o en. 

Aioeran, (M. ntooran), jnitelHng, 
vorordenjng, gebiniik, gewoonte, gedrag. 
Agftm ni atoeran, de voursehHften 
van den godsdienst, AtoeranKoem* 
pani, wetton en bepalingen der Re- 
geering, Enkal atoeran waeid, 
gean manieren kennen, onbeschoft ^n. 
Snoet atooian of adat SI* 
wflv, sis bh adat Atoeran U I, 
^‘«el plichtplegingen, plechtig. At et* 

1 a n koet, zender veel omileg of 
plichtplegingen. Nnnggrehl atoe* 
r ft n, iemand tereohtwfjten, ijjo 
gelijk onder de oogen biengen, beifspen. 
Wnnneer iemand voer den eei’sten keer 
on voor een licht vergrijp veroordoeld 
wordt, U dit de gewone straf. Een der 
ouderlingen houdt de boetpredikatie. 

Atocroen, of jftt atoeroon, oei** 
woud. 

Alocroeu, {v, nat*oeroen), maen* 
nmaml ongeveer ovci*e«nkomond met 
Pebruftii of Maait, wijl 't dun goution- 
lijk Ktorm achtig weer is. 

.\tocwooiu alle hoornen en atruikgew 
met eotbaro vivcl^ten. Wewas atoe* 
WO en, zelfde bet 

AlsTr. (M. tjei’üt), trekpot, koffiekan, 
theepot 

Alaol, lucifer. 

AlwSn, middel von het lichaam. 

Awk, « n*, veelvuldig zijn of doen sdjn, 

Awn, nam*, ^^lap, veïOcpl, vmfIe:«Ht, 
overrijp, benrs, versUkt, verweerd zqn; 
kalm tU" zee. 

Av, (V. awan, Jav. oewa* oom of 
taste), tante, vxMral uls aanspreking. 
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A?l&d, (tf. SUnd»), Holland, Eol- 
lanriar, HoHondsch. 

Avlêr» mast. E n k I r a v I é i*, don 
mast ki«bbcn, hot^n mtn doet bü 
windstilte om den wind t« roepen, 
K o e s a v i 8 r, hoogs pul of vaas van 
poiToIein of plattoel. 

A>'nnb plaats waai* eei^t^ds oen hula 
of dorp geatnon heeft. 

AvrangsM, {Jev. warangan), vergif» 
(lat vergiftige dieien bij Kiekea of beten 
afgeveo. 

AwU» sie toe a, en e n. 

Awnn, (Jav. oewa, oom of tante ouder 
dan vader en moeder) tante» mod, doch 
vooral tante van vadere aüde; voor 
tante vaa moeders sijde segt men meer 
r e 1 n a B JI n voor oudere rustera van 
moeder en veiaan wsrla voor haar 
Jongere tusteia. 


AwaC, gordel» buncriem. Awat o^ 
oen, gordelplaot. E n*. omgorden. Néf-, 
een gordel dragen. 

Awav, zeer laag geleden. E n t a I 
awaw, van lang her. 

Awaw, kanir awaw» groote, 
groeas pa^gaai. 

Awêr» SS znakfoel. 

Awhi, sCukenaani voor bamboelatten. 
Een stuk aeneengeregen bamboelatten 
gebruikt t^oov viselifuik (sera) of vloei*- 
bedekking. 

Awoen, kn* (M. aboe, aach). ver¬ 
branden» veitoran door vnnr, afstoken, 
uitbijten van roest» scherpe vochten» ena.» 
prikkeling vereoraoakt door braadaetels» 
Ipwallen» ene. Enowoen wee» een 
stak land, waarop men het houtgewas 
heeft omgekapt, afstoken em er een 
Dlanting aan te leggen K é f*» ver* 
braaden, afstoken. 


Ba. en«, (Jav. ngambali, betreden), 
gaan, weggann» heengaan» loopen. 
Koet i enba naa, of anba naa 
ruk» die kleine kan al loopen. Enba 
ii ook aan de beurt sijn bij zekeia 
spelen, b.v, o • m b w a w e I, ’t is weer 
aan u te spelen; Je moet nog door¬ 
spelen i e n b a J!» naar de meet teragv 
gaan om nogmaals te epelen. Enba Is 
nog: woi’den, in de beteek. van: een 
beti*ekking krijgen, b.v. enba da- 
g a m» handelaar wei’don. Doorstaan van 
den wind» wavat enbanJ koewat 
ruki de westmoeseon staat al flink 
door. Hdr enba IIi, er etaat een 
sterke stroom. Saba IJ» voorbij gaan. 
Erba raftod» achter elkaar gaaa 
Enba tl ma» ro ra of soe r&t, 
heen en weer gaen. Oembwa bdk» 
goede reis; loop voorzichtig. Enba 
B a n g» tegemoet gaan. Enba w é v» 
Ivonkelen, omgaan. Enba hanga» 
tegen iets in gaan, Enba fel, recht¬ 
door gaan. b(j ’t loopen een omweg 
ikfpnij<len: enba fel h 1 1 a. vd&i 
iemand door gaan; enba fel wo 
h i r a, recht op iemand afgaan. Enba 
es, langzaam pan, trekkebeenen. 
Enba taheit» beleefde altdr. voor: 
zijn gevoeg gaan doen, dat overal waar 
't mogelgk is ia zee geschiedt. O e b a 
r u k i o, afscheidsgroet van een ver¬ 
trekkende; hst antwoord luidt; oem¬ 
bwa wel of ftembwa bok. Bn- 
ba koetkoet, sachtjens. gei*uisch* 


B 

looi loopen. Ni Ifir enba roroH» 
sjjn blee<ivei^vantMhap stiakt zich seer 
vei' uit. N af <1 o ed. f 8 r e rb o» als ’t 
onweert dwalen de bnoxe gMcten rond. 
Enba enmam, verdwalen, er van 
door gaan zonder dat men weet waar¬ 
heen. 

Baa. leem, klei. Haa taranan, 
slijk wespennest, woi*dt met andere too- 
vetmiddelen in de vlschfulk gedaan om 
vjseh te lokken. Nek-, O. IC, kleverig 
tijn» zuliren, zooals natte leem. 

Baai. houten kruk. dto gebealgd wordt 
bij 't ophalen der vJechkorven. 

Been, voorouder In den vijfden graad 
der opgaande linie. 

Bab, (Jav. babah(an). openlng» 
llehaameopeiüng), vrouwelijk schaain- 
deel. Bab woeoen, haar om het 
vipuwelijk schasnulael, ook ais scheld- 
wijze tegen vi'ouwen gezegd. 

Bab. <M. bapa), aanspreking tegen 
oom of vader. 

Bab. soort visch. 

Bab. 19 o e bab, vrucht van de 
ngafa. Bab tnangkra.^ botelnoot 
in de offertaal. 
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Baha» (v, • n b a), inaniar van 
ffaan,het gaan. Enwèhe baba, een 
wt'ze van roeien. 


Baboeil, viechaoorL 

Babiiocu. omslag, omwindsel, overtrek. 

BoWt, rawit babit, keuwiafle, 

vetl, buis. 


Baboer, etter. 

Bede, (M. bedek),zetmeel van rtjst, 
rijstpoeder ook, do^ selden, als Uan* 
keteel gebruikt 

BadSn, s; atbin. 

Baddr, {iS. Portog. buddra), vlag, 
vaandel. Badèr enbatn, de vlag 
wappert Enfair baddr de vlag 
bysoten. Sntoefoe baddr de vlag 
ititkea. Baddrngaelo, vlaggietok. 

Bodiug, en*, bedidegen, misleiden, 

Beding (Mol. ploding, metalen buik- 
rlein), buikriem, gorWriem- 

Beed, en*, op lich nemen, *lch aan* 
irekken, wreken, goed mekea, in «er 
aeretedea. Eabaeil tom&twatni 
meet, do schande e«ne vrouw aangc* 
dasn wreken. Enbneil Ngabal, 
eerherstel doen aan Ngabal, Wen* 
neet* iemand giootelijke Ugen K g ab al 
misdreven heeft, moeter alte Loerllma's 
hem eerherstel doen. Hetxelfde geldt 
voor <le Oersiwa's met heti*ekking tot 
Lfl i' w o e I. 


Baeil, behalve, uitgasoaderd, allen* 
lijk, edoch. 


Baeib gelijk, sooals, evenals, soo. 
Baei 1 aki, aie soo, soo ia t genoeg, 
Baeilbe? hoeveelt hoeseer? hoe* 
200 ? boe groot? hoe duur? O e meet 
aka baeil i? wat doe je dan toch! 
Enwoo baoll, hard roepea 
In vei’gelbkingen duidt boei} meest* 
al aan, dat de gelijkheid of overeen* 
kon at met het vei’geleken voorwerp iets 
buitengewoona ie. 

Baein, (M, bajam), indische spiaasle, 
amaranthui, wordt als groente gegeten. 
B a e 1 b w o e 1 w o]e I, katlesUt^ ama* 
raothus caudatus L. 


BoSk, (v. en * Ik), touw. al wat dient 
om te binden, band, verband. 

Baeng. (M. pajong), regen- of sonne- 
«herm. Enveilarbaeng. de regen- 
Hcliem opsteken, Bntoefoebaeng, 
de i^égenscherm dicht doen. 

Baes, en-, (vgl. en- es), trekken. 

^fsn. ongepelde r|jst. Eokat 
wlhe, bafaa waeld, zuivere waar, 
echt spul. 

Baf of, (v, an-fof), drijfhout, wï’ak- 
heut; meestal: afabafof, al wat 
waardeloos in see drijft; iets tonder 
waarde. 

Bahtn, groote, boutoa schotel, dienend 
als eettafel. 

Bahan, tekere m 11 o e, in een grooten 
steen wonend. Bahan enngatoes 
o. Bahan bedekke u, (met iljn BteeA)^ 
doodeu. 

Bobel, n a k*, «onderig tijn, eerophu* 
leuee y^nde, inaonderlteld frainbo«t)o; 
murw, beurs, onrijp van viuchten; 
aacht, gaar, tot tolj gekookt t^n. 

BaUv, (v. ea* hlv), Jue, knoop, 


Bai kor, muskaatnoot, myrliUct. fra* 
gans, Van e«n wilde soort, einnamomum 
iners, wordt door do Ealeéstn ds schots 
ingetameld en aan Chinsesche hande* 
laren verkocht, die er een welriekende 
olie uit Btoken, die als geneesmiddel voor 
verseliillende slekten in den handel gw 
biacbt wordt. 

Bajoen, soort aehelpdlertje; touwtje 
om pols ef enkel als beschermmlddel 
tegen slekle. 

Dajol, term alleen in gebruik bh be* 
spreking der huwelljksg^ en beduidt 
al het goud en andere eehatten die voor 
een vrouw betoald worden,= w a t n 1 
oelln rain. Bojoi wordt meestol 
In verbinding gebracht metkartoet, 
due: kartoet bajoJ. 

Bbjoing, vreugde, genoegen. 

fi&k {M. pakoe), spijker, nagel 
n i t buk, speld. Buk A r 9 p, sle 
Ar9p. Entévb&k, spljkenInslaan. 
En*, qjykeren. 

Baken, selfkant. 

Bakb&k, geswoUen, suchtig van 't li* 
choam, bof. Bakbftk kalbSr, op* 
geset. 
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Bdk«in, of ba kbakein, (If. pako* 
an>, kl«ar«n, pak. Enkoi, enkoi 
lawk of onkoi vatoak bakean, 
klaeran uittrekken. Enialln b&ke* 
i % van kleeren verwtaseleo. 

Baklof, af b o k -n i 1 b s kl o f, {v, c n> 
wil en «n* lof)» kJesven en do^en» 
die een doode In de kJaC kleoden on be¬ 
dekken. 

Beknik boomsoort, averrhea bilimbi, 
L. de eetb&i’e vrucht daai’van. B a k n 11 
w o t n n» solfde soort sure vrucht, over* 
rkoa carunbola. 

Beknilwoean, ook man elk te» of 
man e!l f&r ffsnoêntd» kleine sooit 
ffeiUnmelkor, aldus gpnaanad, wijl h|j 
op de vleufrele een witte vleit vertoont 
In den vorm van de vrucht van den bak* 
nll. aaryatomoa paelfleua. 

Baknbr» noaisteek, naad. E n U r 1 1 
b a k n 9 r» een naad lostomen. B i s 
bakndr» naalkorfje» naaiwerk. 

Bakoe» nif*» dik ffoswolien aJjs. 

Bakoe, of koe va» (M. bakeel), plat 
i'ond of seehoekfa bwnetje van pan* 
danuabiaderen ge^ehten. 

Bakrcet, (r. en« reet), tooi» venler* 
aaien» tuif, Rahan bak raat, huls* 
raad. 

Bukaalin» (M. parsalln)» toegift. NI 
b a k s & 1 1 a. ovorechot, dat bij ‘i dealen 
da verdaelér aich toeaigant voor de 
moeite. 

Oekwii» zie baklof» 

Bti.3a1f.En* bal. katellapobon.Ka* 
nibot utlKisIma L. Kfte* bal, ananas* 
aoorc. Ai* bal» erotcnplant 

Bala, of b^l a, (U. bela), sorg» kom* 
mar» verdriet 

Balftr, (v. «:h Iftr), blndUaan. 

B&laha» mierenleeuw, myrmeleon for* 
nncariua. 

Ralafan» scbeede. 

BaUeteng» (H. belasting)» belasting. 

Balawoer» plantsoort. Het blad legt 
ineo bij steken in de slj op de pijnlijke 
plek. 

Balbal» metaaldraad. 6 n 1 baI bis» 
koperdraad. 


Balên, ofwSrbalên,verwantschap, 
vriendschap, verwant, vriend. 

Balimdr» zie b e 1 tn o e r. 

Belit, links, linker. 

Ballek» <E. balkl» balk. E n tod bal* 
lak. balken van do plaats waar se ge* 
kapt sijn, naar zee eleopen. 

Bslocoen, (v. en* 1 o o o ek) vouw. 

Bnn» schilfer. Afban» spaande:, krul. 

Banak» en* tomat, menschen met 
elkaar veiuoenen. 

Bsnnran, vlachsoort. 

Dsndoek, dun afgaaehrapt Jong blad 
van dan orenpalm ofwel het dekblad van 
dan Riaiekolf, die als sigarattenpaplei* 
dtenirt doen. 

Btngsn, degsne die da vlertouvan van 
een Caramseh zeil bastuurt. 

Bangbangil» (v. en* bangll), stok 
om ta slaan. 

Bangll, en*, slaan met ae» of ander 
voorwerp. Enbanrll iRr, ten bloede 
slaan, Enbangif foekat, achter 
een sleepnet, foekati met stokken op 
het water slaan, om de vlsiehen in t net 
ta dvJJvon. Kes*, onbewust slaan of 
sumpen» zwiepen. Hif*, voortdurend 
slaan. 

Bauglr, (M. pagar), omheining van 
bamboe. 

Bajigkol» :s k a s b i, zekere aard¬ 
vrucht, manlhot utillsslma. 

Bangkoek, zie n g i v. 

Bangioc» kogol.Bangloe wsrwa* 
roet» hagel, schroot. 

Bangoer, (verbastering v. M. boeoh 
anggoer) een klimplant, vltls indlea 1. 

Bongoet» kiom gebogen, hakmes niet 
oniiioog gebogen punt. 

Bongoetoen» deksel, steen in een 
\^ngerriDg. 

Bangsa» (M. bangsa), stam, stand, 
kaste; zie asa. 
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Banifib, o xi-, i«ts g«7en om te paaien 
of te vfireoenen. 

Buitoeaii},'. en>, (M, bantoe) helpen, 
bijntsan, dienen. 

6ao«n, lijkkist. Enioedrai bo* 
banbaown, allee tooi een begrafenis 
in gereedheid brengen. 

flapn, (Lnt. papa). Paus. 

□ir, snede, echijf, moot 

Blr, ori', zwellen, opzetten, zuchtig 
sljn, Na^ of oes>, bedorven sijn'van 
eetwii^en, 

fisrar&n, sie aroet, ecbelpdler. 

Rarut, (U. beitt), sie wuvat, woietan. 

B&raw, eiw, ontucht bedrijven. 

Borownk, onderkant, grondilag, on* 
derllffffer. 

Barbir, (v. en* bAr)« geswollen, 
ontitoken, opgeset. 

Barbsram (v. «n* bftr), G. K. s 
k a 1 b 1 e o e. 

Barboeboo, (v. en* boeboe). ellf* 
korlg, moerassig, drassig, drabbig. 

Dsrdik, (M. maitllka), vry, eigen* 
macJitdg. Irl bar dik,i lematirl, dio 
tot don slavenstand belioovt, iloeh 
aan nlomond slavendieneten verecbuldM 
ie, E n*T slch onofhankelQk verklar«i, de 
gehoortoemheid opzeggen. 

Burdinga, luneblnt 

Berdliifll, <T. en* d 1 ng 11), slug* 
boom, sluitboom, icheifgrendel. 

Bare, bindmiddel, knoopsgat En*, 
bi tonder sterk naaien, b.v. zoom of 
knoopsgat 

BsreKiiig. (en*rehlng), bekleed* 
sel, dekkleed alle kleed dat dient om 
Iets te bedekken, tafelkleed, sprd, enz. 

Earek, en- hab o. een boot t« water 
slepen. 

Baribece, (U, idboo), menigte, talrijk, 
zeer veel. 

Batist, spie, wjg, kegge. 


Berin, (v. nes-bftr, Mal. tawar), 
gaiidlg, duf, 2 UUJ, verschaald ven 8p|j* 
zen en dranken. 

BaHt poort zwam, jrebruikt als kaU 
faatmiddel om booten te kalfste», en* 
koek, en eertijds ook lijkkisten, w^l 
die «oma langen tijd in 't etei'fhuis 
inoesten bleven stans, totdat ilI. een 
groet doodenfeest kon gegeven worden. 
Roe oetbsrit, laken, dat onder het 
deksel over de lijkkist gespannen wordt, 
8oo<lat de randen rondom uitsteken. 
Boven t gelaat van den doode maakt 
men !n dit Inken ren insnijding of 
sehesr. K a i • b a r 11 , inlei^soort. 

Barls, (U. borlfi), rIJ, i’eeks, streep, 
liniaal, regel, gelid, Fin*, in t gelid 
gaan, exeraeei’en. 

BarUln, ktelne wteentjes !n een vin* 
gerriitg. 

Rarkit, of berkftt, iM. bavkat), 
zogen, boveimatauvlUke lu'aeht, too* 
verkracht. I n I b a r k B t 1 fi 1, IHl 
is zeer machtig door bovcnnatuurlijke 
hulp. En*, zegenen, inecgenen, Inwij¬ 
den. 

Barngaan, overstroomlng* 

Bamgoooen, en*, da vu*st ballen. 

Barngaer, en*, <v. g o e r of g o o r o e 
M. gocros, leeraar), i«d\ool gmm, 
atudeeran, In de loer gaan. Enbnr* 
ngoer na hira. bij iemand In de leer 
gaan. K B f*, cnderwljton. 

Barne. (K. baroe), nJeuw’, alleen ge* 
). rolkei Uk In sommlga gezegden uit bot 
Maleiecli ovorgenomoo, ale; a e r & n 
h a r o o, katoebumten, doopteevli ng; 
town bar 00 , nleuwjoar; kontro* 
leur baroe. oen nieuwe eontroleur. 

Barochaiv (M. porohahan), ringetje 
of lipje om een vorstelborcn knoop vast 
te hechten. Kadlng baroehan, 
raratelbara knoop. 

Barnwan, ss abrowan, 

Berwfit, of hab s rwAt, en-, of en*, 
Ijlen, onzin praten. 

Bas, vischnoort; nionggasoorb 

B&e, en-, (Mal. balae). vergelden, 
beloonen, hetzelfde terug doen; en- 
bangil bis, terugslaan. Enb&s 
aoerat> een blief biianhvoorden. BS" 
w 1 o e n, echo. Enb&a b&k, beloonen. 
EnbSa sien, straffen. !n ssmenstel* 


!inic«n beteekent bis, op, In, b.v, e n- 
tal b&s, dr8:en& op- of intrappen; cn> 
<l o o k b & a, er^na op sitton. 

Baa, nak-, mui*w, gaar. 

Bajiv, gordel, aln^el, touwtje om de 
lendenen gebonden, waaraan al of niet 
amuletten of tooverkroidon be^atlgd 
aijn, tev voorkoming van Piekten of 
invloeden vbji booxe geaaten; vooral 
door TTonwen gedragen. 

Baanawat, bamboeUt voor maatlat 
dienend. 

Baaeeng, nadeel. E n-, bedekken, 
verbergen, bedekt aprekea, raadeela op* 
geven. 

Baa^oeoel, (E. platool), pletool, ravol* 
ver. 

Bit (ond K.), goed, thane alleen neg 
a1i eifumaam. 

Bet nak*, 0.2C. s nak*hoerlt. 

Bete, (U. blntoel). bot, onacberp. 
Esfa*. Iwt naken. 

Bèta, (M. bata), Uchel, baketeea. 

Baten, en*, de harde ichore vaa een 
bamboeetok afeplijten. E n b a t a n 
woeoet vleeh aen ntokjee c^etnen, 
om te verhinderen, dat hij bij 't roo* 
staren krom trekke. 

Beten, en-, met groote, i*uw« eteken 
naaien. Snba baten, altwljken, van 
den weg afwijken. 

Beteng, o n*, beechormeB, bewaken, 
oppeenn, aleh In aeht nemen, bewaren, 
eorg dragen voor, behoeder, hoeden. 
B a t B Q g vertaalt ook one; pae op dat 
.nJet, (U. djangan). 

Beier, en*, ópstaan, aloh oprlchten, 
ontwskeQ, wekker zijn, gaan staan, acht 
gevèD, Wflddea 

Belbeten, pin, pen, bout. 

Betêv, {v. e n -16 v). kapstok, pen of 
aptjker om ieta op te Iiangen; bamboe* 
pen om bd ’i bewanden met gaba*gaba 
de stokken op elkaar vaet te staan. 

Betir, een elhigerplenC, w a v 6 e n of 
w o b a n, wanneer ze dient om atap op 
de daklatXes vast t« binden. 


Betleo, e n-, rondslentereo, lenter- 
fantezL 

Batoe. (M. batoe), drop, druppel. 

Betoenn, vlam of jaarring in hout; 
streep, figuur in katoen of andere 
stoffen, 

lUUonik. (U. bntja nikeh), <le husve. 
l^ksplerlttigheden voltinkken. 

Baw, leem, vorm van gebakken loem 
of sandateen om sago* of enbelkoekjes 
te bakken. De b aw js een langwerpigs 
kubus waarin platte viei’kante vakjes 
zijn uitgestoken; de baw wordt boven 
*t vBur hest gestookt en dan het meel 
In de vakjes geschud om te bakken. 
Hij werkt dui als een oven. B a v 
ring, vorm, waarin een of anders 
figuur Is uitgestoken in plaata van de 
vakjea. Sn*, bakken In deze oventjes. 

Bawalin, (▼. en*walln), G.K. = 
batir. 

Bawlloon, <v. e&'Wil), omhulael, 
overtrek. 

Bawk, (K. bark), overdekte boot, 
kotter. 

Bawk, Ur bawk, s: )5r belok. 

Bswm, metalen doos, tvommol, 

Bfiwii, G. K. s: baw; en*, = en* 
baw. 

Bawng, en*, opplekkon, doen kleven, 
vant aandrukkoB. Kes> kleverig zijn, 

Rewl, eigenaardig gesang, dat onder 
Uximbegeleiding wordt uitgevoerd, om 
voor vertrokken familieleden een voor* 
spoedige iels t« bekomen. Snhdr 
bawt, het uitvoeren dezer gezangen. 
Ook de opvarenden zingen bawt by 't 
hijsehen der zeilen. Sn*, over sUg 
gaan van een zeiler. Baw tl Is de uit* 
i-oep om de matrozen bö het wenden 
dei' boot te verwittigen. 

Be, viagend partikel, dat achter 
sommige woorden gevoegd wuidt en er 
een vragende bateek. aan geeft: Jbe? 
waai'? nanan be? wonneer? tomat 
be? wie? Wanneer be alleen voorkomt, 
ia er eeo bijwoord by verrwegeu; 
oembwa be? = hobo? wa;ar gaat ge 
heen. Te be. of te bebe, geeft aan 
't vooiafgaande een twyfelachtige be* 
teek.: oho te be, mIsscMen 
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Bea. en*, scheef gaan, ^«h verwrin¬ 
gen, kvomtKkken. 


Bebak, (M. bibfct). «end, (niet in- 
IreemseK op Eei). 


mbem, (M. matn)^ spel, dans, 
seheita, speelgoed. Afa b Sb 9 In, 
bajraUI. iets van weinig belang. Din 
bSblin, ais dSn. Jaw otnoe koko 
b»b«Ih waeid ge moogt niet ge* 
meentaam met m;J «jjn, niet met mij 
gehoclieren. 

Bbck, en-, gereed «dn, meestal in d« 
oltdr.: enbSekhoeb, t i9 nog lang 
niet af, er eeheelt nog veel aan. 

BSot. viuctitboomseorti mwinga ptorl* 
gnsperma, de eetbare yrricht ervan, 

Boln, on*, (M, main) apelen, dansen, 
aehertaen, walten. Oebein wteld, ik 
(ach er niet mee, ^ is mij ernst. 
Ënbein hira, Iemand voer den gek 
liovden. Enbefn lien of afa 
s I a I e Tl, kwade etreken uithalen, on- 
tuehltge handelingen verrichten. £ n- 
a o I b QI n, dansen. Verder ia e n b e ï n, 
wapperen van een vlag, draaien of loopen 
van epeelgoed, in werking sJJr vnn 
macHlne of mekanJeV. 

Venahlllende danran gUn: Enbe2n 
ai)at, een krijgtdaiu uitvaeren. Vele 
danien bcotien de bewegingen vnn 
diei^n na of een berUDf of warksaam- 
held en voi*men dsji een eocrt >antO' 
mine: onbein reobai, elangen* 
dane; onbain kllwkr, boechklp- 
dane; «nbeln tareeoet, boaehdali- 
dane;enbeSn neewaroet, hengel* 
dani; enbnln enfoel wie, poot- 
dane; ene. E nbeln hatcei, dans 
waarbij de damera beoitelinge staande 
en hurkende dansen. Enbein belan, 
op de voorplecht v&n een feeetprauw 
dansen. Bnbein tatai soeoini of 
e n a 9 i, vrouwendana waarbb de dan¬ 
seressen in elke hand een Jarik hou- 
<(en. Dete dans woi'<U vooi’al uitgevoerd 
om voor afwesige reisigeie gunstig weer 
te te'ijgen; en taf fadan aioet, = 
den wind doodtrappen, doen luwen. 
Deze (lans wordt zonder trombegele)* 
diag uitgevoeivl. Enoeia fs wilden* 
dans, waarhü men slch net net haar 
van den arenpalni vermomt. E n b e! n 
setan, dans waarbij men zich geheel 
met arenpalmhaar bekleedt, om er als 
een duivel uit te zien. Enbetn sin¬ 
ga t a r, aie s 1 n g a t a r. 


De dansmaat wordt door de trom 
oaagegevert en de daiuen ook wel vol- 
geus de verschillende »(izen van trom¬ 
men aangeduid, b.v. tiwa hatoel, 's: 
enbeln Hatoel. 

Bejaaw, bejaawt, of abjaawt, 
de nog groene bladseheede van oen palm* 
boom. Zakje daaivan gemaakt, waarin 
flago gepoft wordt 

Bek, en*, vemnemcn. 

Bok, framboeeia, wonderlge nitelag 
welke bijna alle kinderen kidjgen en er 
dan zlekelijk en vermagerd uitzien, 
vandaar ook: siekelUkhaid in t algre- 
meen. Sllr bek, of bekbek, witte 
of gels maiiklee, waarin «nkala bruine 
of* roede korrelt voorkomen. 

Bekbek, klein aehelpdiertje, dat zloh 
bij menigte vastset op winklioot of 
tegen bootwanden. 

Bel, verbond, vi'edetvei’drag, vriend. 
Bel J k n, vrlond. T 6 e b e). vei'bond 
tuwehen versohUlende dorpen, Indfen de 
verbondenen Jn eikaars (lorpen komen, 
mogen ae daar vrijelijk losloopeada kip* 
pen en varkens doodon en uit d» plan¬ 
tingen halen wat te noodlg hebben 
tijdens hun verbluf ef ter aanvulling 
van bun lijftodil (Da naam komt waar* 
achljnltlk van en-t9e. bloedprlkken, 
en bel, tot vi*lendiohap). 

Bel, of b B1 b e I, tntoeeerlng, geta¬ 
toeëerd. Boet bel, gevlekt 

Ekl, en*, woean enbol, onder¬ 
gaan der maan. 

Bel, G.K, = raelt, booza woud- 
geoat. Dol f 9 f, booze geeatan. 6 c 1 
ertoenol Dal eroomoenof Bel 
er tod oI vBrH,enaehlngen. 

Bol, (M. belah), kant, zijde. Bol 
ken, 2 ‘eebts. Bel sa, Ilnkz. 

Bêlz. zie b e 1B. 

Belelan, (v. n ö * b 1 i n), zware 
verkoudheid; G.K. ook: een slinger- 
plantsoort 

BSlan, gitiotc feeztpvauw, long sn 
Inag, met hooge, meestal met snijwerk 
vemerde stevens. Elk dorp hoeft zijn 
eigen en oigenaardigo vlaggen tei* op¬ 
siering. Entaha b9l&n oe. of en- 
taharawhabooe, pmimgerb' waar- 
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bt) «anig alver of geld ale wallcomBt' 
gesehenlr gaan aanbieden aan een pas 
binnangeloopen b el a b ; vooraleer djt gs* 
scbiati is mag lüemand da b e 1 a n var* 
jafcen. Op G.£. niet overal In gebruik. 
Belan ablöt, de groote landweg. 

£ e 1A n is nog: aideeling, gekanmarkt 
door aenig raogvarschll in danzalfden 
Btand. b.v. onder da adelijken van KglI- 
ngof haeft man twee b e 1 a n ’ b, die ven 
Kamar staat hoogar dan dia van Kgoe- 
oer affroean. Voor gemeenachappalijlce 
aangelegenheden moeten daarom voor 
da beraadslagingen de lui van Mgoeoer 
affroaan naar Namar komen. 

Bclan dlhocr, of doeboer, O.E. s 
liwoer, of ngallwoev. 

B&laug, an*, heen ee waar bewegen, 
wiegelen. 

Balaiwan, (v. né*bTen), vergif, 
eoowel plantaardig ali dlerUjk, dat door 
eten of drinken Jn 't liebaam wordt op* 
genomen. Vergif in ’t lichaam nkó* 
men door beet of iteek, neet: 
B vraag azt 

Bilet, e n*, saoht zijn» zacht aan voelen. 

Belnh of beaati staKk. 

Bcibeh getatoeVei‘<l, slo bel. Hel 
boet, gevlekt, genpikkeUl, goUtoelierd. 

Bdlingan, met Kollen kant naar bovec 
gekeerd. 

Dellebe, Jong klapperblad tot knbusje 
gevlochten, dat ale speelbal dient. 

Bellef&n, bamboestnik. 

Belmoer, of belmoemoar, GJC. 
nanggrdhi belmoer. illen, raas* 
kallen. 

Beingöt, (v. bel en ngoSn), spo* 
keunlaid, duiveleetem; boog van dikke 
bamboe aan de uiteindeQ gehalveerd, 
doch in ’t midden heel. Togen het hede 
gedeelte slaat, door den wind bewogen 
een stok, die aan de pees bevestigd ia, 
en waardoor een sterk geluid ontstaat 
Het toestel dient ala vogelverschrikker. 
Iets dergelijks wordt ook van «en fleecli 
of acnk blik gemaakt waartegen een 
steen slaat en ook b o 1 n g 01 genoemd. 

BHIoeb, stTulksoort, ebermareia sab- 
nenJeulata: een nevezisoort la da b c* 
loeb narn&r; een afkooksel der 


blaren, te samen mat die van de 
r i k r 1 k i t, wmdt gedenken tegen 
dysenterie. 

Bélocd, (U. beloedia), fluweel, fulp. 

Bölocr, (H, vlooi'), f^n bamboelat- 
werk, <lat op den vloer over grover 
latwerk wordt uitgespreid. 

B&lok, of lÖT helok, gi'oote soort 
zoekoe. 

Bllök, (5. blok), blok, katrol. 

Dilong, en*, O.K. dansen, spelen. 
Ënoalang bilong, dansen. 

Bilonc, en*, of n«f*, gijpen naar, 
opvangen. 

Belriu, Jonge boom of mei, die vdór 
*i vertrek van dorpegenooten soo ver 
ede men bij laag tij waden kan, in zee 
woi'dt geplant, ten toeken, dat lui op 
reis zUn. Ësn eCuk rotan woitli aan den 
top bevestigd. Een ouderling moet bU 
't vertiek die lotan doorbakken. Doet 
hij dit in {én slag, dan ie het een 
gunstig \*oovUektn. 't Afgekopte etuk 
woi'dt in de boot meegenomen ala talls* 
men. Moet hij meermalen liokken, dan 
ie t een ongunetig voorteeken. HIJ gooit 
dan het stuk In aee, de kapitein epidngt 
het na, duikt or mee onder de boet 
door en geeft er alle opvarenden een 
slag mee, Daarna wordt )\et oveneen» 
bij 't anker bewaeid. Vei-echlllenrie 
dorpen hebben een verachlUende boom* 
soort voov b e 1 VI n. 

Belwiriii, ba! war in, gevlochten 
klappertlad. det ala varbodeteekm, 
howiv, wordt gebruikt. Dit la het 
vooimaatniU en meeat algemeeno ver- 
bo< 1 ateeken. waarvan de groote geest 
doe ad Hoekoem (Gode gerechtig 
held), als wreker «treedt. Dikwijle vindt 
men ook den beiwlrln met andere 
varbodsteekena verbonden. 

Braaiieer, vaargeul, bergpas, 

nénfir, geieedschap, werktuig, 1 n i 
ben ar ainflt fo noetoen vuk, 
hij heeft alles al gaprcbeenl, hij heeft 
al siJn ki-ult verschoten. 

Benat, aie bel at 

Bènit. besending, iets wat men toe- 
getondon kiügt. het gezoTuIene. Bn-, 
zenden, sturen, EnbSnflt wê hira. 
naar iemand sturen. EnbSnit te- 
o e k hira, voor iemand sturen. 
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Benaw, aardmehien, itL de TerschH- 
jende en- soorten; epl)s» voedsal, Bê- 
n a w n e w. allerfei epijsen, W 6 r b ê- 
naw, eten en dvinlcen. Enoet bira 
ni wêr bSnaw, tawit e^bo, 
iemand klecden en Toeden. 

Benawr, G.K. = kalbisoo. 

Bcndik, G.K. = tanwoev. 

Bdnitini kaalhoofdig. 

Bênuenn, (v. en- tooaa), deksel, al 
wnt afsluit, 

lUiiör, vaargeul, borgpaa. 

Bvnrln, se ab r An. 

Ber, G.K. & w e r of w fi. 

Ber, spuw, speeksel, B e r w e e I, rood 
tcpeeksel van 't betel pi*!!!]»#». 6 o r n 1 1 , 
koekoekspcg, 

BCr, e n«, of e n- b e r a n, met den kop 
of top ergens bovenuit ateksn, b.v. oeii 
klip boven den seeeplegeb iete dat dob- 
be:^ op aee, een bergtop boven ds boe* 
■chen, ena Noehoe enhdr, «on land 
doemt In de varte op. 

Beram, G.K. de kenterlngsmaanden 
tusachsn de moesaoni, 

licram. rood katoen, 

Beraii, apuw, speeksel, kwHI, sever. 
Ini b«Tan ons&r, hIJ kvrijlt, hij te* 
vert En*, kwijlen, watertanden nitav, 
N6f*, k a*. vocht afgeven, dmlpcn. 

Beren, en*, = en* bdr, 

Berbe, gond aan iemand gegeven om 
hons te «eren. 

Berber, berl*b«ri. 

Berbiroen, (Vgl tnwlrwir, 7or- 
daatsch weroe, nieuw) Jong, jeugdig 
van menechen en dieren. 

Berdfte, (U. beTdosa), aondig. 

Bere, windsel, band, bindsel. 

Beting, (v, en* ring), met sny* cf 
schilderwerk versierd. 

BerkóT, (M, perkaia), aaak, pivee", 
geding, aangelegenheid. Jawning 
b o r k a r. <lat ia inpn zoek, dat 
gaat jnb aan. Enoetfoberkir, pr 


een ivchtenak van maken. B e r k a r n !• 
goen waeld, geding, dat geen gevolg 
heeft. BerkSr i «nfokwaeid,dia 
saak wordt niet op de lange baan gè* 
schoven. Entahaofenmengakbi* 
ra ni berkAr, Iemands saak behar* 
Ugen, bepleiten. Berk Ir entoeb 
s i e 11 vu k, de aaok staat sleoliL fi o r* 
klrlAi, of toentoenan, of ello- 
in a n, een zaak van gewicht, van groot 
belang. Borkir witin watan, of 
w i t w a t a u, een snertsaak, een xsak 
van geen belang. BerkAr adj&d 
ruk, de saak ie al In oi*ds. E nho e* 
koein, of «nhamak bar kir, oen 
saak faeslecbtea. Enwatoek ber- 
k&r, een zaak afwijzen, verwerpen. 
Klng ooCoeng borkir I, ik beb 
dio uab gewonnen. NIng sa borkAv 
j, ik Hsb die saak verlorea. E n a p p e 1 
b«r k A r, in hooger beroep gaan. 
Enfoetar ber kir, een zaak ver* 
draaion. Enho«r hlra nl borkir, 
partij trekksn voor Iemand. BerkAr 
hoeb «nwaeit, de saak in nog 
uarihingjg. BerkAr onmAt ruk, 
d« saak la uit. Enoet borkir 
fo «nwaeit il wol, een saak weer 
opnk»l«n. 

B«man, tweede plank van af do kiol 
aan esn boot. 

Bere» w a e i d b o r o, stopwoord, en 
toen, edoch. 

Ddrowan. sla a b r o w n n. 

Bes, klein kanon, kleine lela. 

Bislli, (H. besluit), i’egeerlngsbasluit, 
insendh. waardoor een Hoofd zijn of* 
fjeleele aanstelling krijgt. 

Bel, lndi«n, als, In gaval dnt, incuii . 
Bet na, vormite, maar. Bot fel. als *t 
is dat, Indien, waaaeer. B o t ka I, woet 
ik het B e t k a 1 o, dat dient gij to we¬ 
ten, dat hangt va& u of. Bet i, of b o 11 
wak, aanstonds, straks. 

BetsM, en*, stinken, rot ci'il* 

binding verkeei-en. Ho «man cn bo¬ 
ten, stank. N a n g-, of n g n*, gierig 
lijn, weigsTon. 

Bvtuean, (M.toea),of bStotocnn, 
oud van jaren, olleeii vnn lovende wo- 
sens. Teren bêtoean, een eude, een 
giTjaaai'd. Tc bètoenn, oude viouw 
besje. 

Bcioeung, (M, banlool, hulp, bljrfund 
i)i urbeid. En*, lielpen, mede nibcidcn. 

Bêlweran, (v. n & f- t o e r a k), zio 
batoeran. 
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IMlotoenn, zie bètoefttu 

EUin, lijkenvocht, geer, bedong bloed. 
Nêfoit bÜB, bont cn blAuw vab ge¬ 
stold bloed. 

Blir, = b i & n. 

BUa, (M. bU&a), gewoonte, gebiMlk, 
bedrevenheid. N i b > o s, bedreven, eiAra- 
ren, gewoon, geaard, tam, gewend sijn. 
Ki bias ruk Joet, hij gevoelt zich 
al thois op Gr. Eel. 

61 at» verlangen, begeerte. Ni blaC, 
graag hebben, verUngem naar. 

Bib, geit, ton, vat 

Dlb oewoer. kllnunende heestar, vi* 
tas* of elisuMoort De riuwa blaren 
dienen ala tralq)leiiMr bij zweren. 

Blbia, aoort klein vtschje, dat sieh oan 
grooto vieeehen vaathecht 

Kbib» hulnaad, hulenrlef, spullen. 
Enioen nl blblb, zQn blesen pak¬ 
ken. 

RIbIb, viachaooi't, zoo genaamd, omdat 
zijn vleeseh imaakt naar geitenvleeaoh. 

Btbik, e n*» tegen elkondtr slaan, klap¬ 
per. Bnbiblk liman, in de handen 
Idaapin. Enblblk aeverngll, de 
flait bespelen. N e s<, vaiisell tegen el¬ 
kaar liaan, klapperen, Neebiblk tl- 
wa, troniniilsn met vluggen slag. 

Dlbocn, of bJèb, uTval, Icege ichuad 
van echel pdiinn, afg^élda malakloe, 
leege peul, echlllan, enz. 

BIdar, bcomeoort de vruchtjes er vaii. 
E n*, plakken, doen kleven met het kle¬ 
verig eap van deze vruchtjei; kleven In 
't algemeen. 

BIdar, e n-, verswakken, uitteren. 

Bi6s baarmoeder, nageboorte, De na- 
g;eboorte wordt als een broer of zuster 
(van ander geslacht dan hei kind) 
o e r fi n, beschouwd, dus als een bezield 
wesen» en In een steenen pot, oeran, 
bewaard. Deze pot wordt aan dén voet 
of ia de takken van een dnai*toe bestem¬ 
den boom gezet. Is Het kind huilerig of 
zlekelljk, dan brengt men doav offertjes 
aan de negeboorte. B i i b-1 i r, bloedver¬ 
wanten. HirblSb einnShe, bloed¬ 
eigen broer of zuster. Alt of mam 
b i i b, oom, bi'oer van vader of moeder. 


N e n b 1 1 b, tante, zuster van vader of 
moeder; beide uitdr. worden in vertrou- 
welijken omgang ook gezegd tegen oude- 
ie pei’sonen in ’t algemeen. Blib of 
b i b o e n is verd er: leege schelp, scbaol, 
bolster, peul, schil en alle keukenafval, 
Enwbk bieb, afval wegbrengen. 
Ocfaoffwök o fo b<6b, ik verstoot 
of veracht je rJs oud vulL Bieb 
m i 8 1 , zeeschelp. 

Riviw murw, aacl>t, beursch. B i e n e n- 
A o, murw. Bien lanoen, stof, gruis. 
£n-,OX = an- biet 

Blit» vlsebBOOji. 

Qilt, ai bilt, bootriM'm't (bf.keloi), 
moringa pterigosperma, welks bladeren 
als groente gegeten woHen. 

Biet, en-, (v. bien), murv/, zacht, 
beurech zQn. 

Bik, e n-, of e n- b e k, verzwakken» af¬ 
namen van krachten, wegiterven, B!k 
bek, zwakte, tering. 

Bil, en-, wijken, toegeven onder druk 
of g^eht. 

Bilang, en-, zacht, lenig, gedwee zfjn; 
zie en- b4Jan g. 

BH bil en, (V. en«bilang>, mlnuani, 
vleiend, koezand. 

Bllln, nak-, mokken, mopperen. 

Bllotk, an-, {M. belok), oploeven, 
loefwaarta aazkstuien. Habo enbt- 
I o e k b d k, de boet laveert goed, zeilt 
scherp tegen wind op. Nak-, of nat-, 
achterover Ugnn of gebogen zIJd, b.v. 
der vingers bq t dansen, op eil liggen 
van een boot 

Binakit, (M. penjaldt), beamettelijkfl 
ziekte. 

Blnbhi, sie akr a w. 

Bmgao, (M. pinggan), bord, schotel, 
kop, alle poreclem- en plattoelvrerle. 
Blngan ngalawar, of tavel- 
1 ar, plat bord. Blngan ngala- 
man» diep bord. Bfngan koet 
echoteliié. Blngan koebkoeb, of 
t a a w, of t a t a a w, kopje. B i n g a n 
b 8 r 1 n g> gebloemd bord. Blngan 
hftr oe, of ded oe, of tetSn, oud 
bord» vaak als erfgoed bewaard en soms 
van kostbaar oud Japanech of Chlneeech 
pereeleliL Blngan doehoen waw» 
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achthoekijr bord. Bingan lamta- 
t ê r, bont geleurd Japaiuch bord. 
Bingan tar of tir waawn, 
blauw gfibloamd ChineoBch bord. 
Blngan aCambirik, bord van 
ptattool Blogan kood aoil, boni 
met kleine blauwe atreepjea ala toT' 
■lering. Bingau biStrSs, bord met 
fyn rlngvoiwig vevaiersel. Blagan 
V A w i r i 1 ni bord nat aehubvoiTnige 
verAiering. Blngan ngalawar, 
gi'. nto ♦chot'ïl. BIngan nandar, 
iceblMind poi'celeiiien bord. BIngan 
• ■bo, borden en sai’enga, baC gawona 
tegengcwhenV Toor ontvangen koat* 
baarheden bljadatBiwfivof betalen 
der huwaltikagift. 

Bi none. Binongoraoïeli. 

Dioer. tabaks* of betalprulm. 

IBr, n a k-i of n I k*. opvEepan, hoeren. 

Blrau. nak', pruilan. 

Birbir, (M. blroa)i groan. blauw, 

Biroek, an-, kadui "prakan. etottaren. 

bla. fU. baNll, koper. Mla bTn. 
goud van aliebt g^alta. B! e w o w o, 
ktataitoud, aplnibak. Efe toabal, 
of woalwoal. brons. 

Bil. uk van iwndanblaren gavlochten. 
BIn Janan, eehuincokartja van fijn* 
eaiaepU pAudanuebIvlaran gavloehtan, 
dianond ter bawarlng van tabak of alhh. 

Bie, mollig daal tunAchen oknal an 
borat HIJ klalna tündoran. 

Blaan, eehnlfllnt. snooiiouw. 

Bieor, en*. Btootan op aano wond of 
plak. 

6U bas, varwaïd. op an door alkaar; 
vgl. o n' b i e. 

Biebisoek of blsbiaoel, viachaeert. 

BlMê, ala bijv. naamw,: lo. atunda 
arhtor het bepaalde woord: alle. alle¬ 
maal; t o in a t b i a 9 a, alle nianrehen i 
2o. voor *t bepaalde woord: heel, geheel; 
na bisea o hoi. In ’t hecle dorp. 

Als bljw.: lo. achter het bepaalde 
wooid; heelemaali volkomen, na afloop 
van; enoet bisea rnk, reeds heela* 
maal grêdaan hebben ;aköl bi«sa,na 
schoolüjd; 2o. v«r ’t bepa^ woord: 


daarna, vervolgens, en toes; biesa 
oni] fo ni o hoi, daarna koerde h}j 
naar aijn dol'p temg. 

Bit, en*, tegenhouden, in den weg 
komen, wearhooden, stooten tegen, 
baken aan; ^g.: verliinderen. Enbit 
w n r a t, in een liaan h^en. B e r k a r 
enbit. een saak vai'hlndevt. Enbit 
of ent Ai bit, soort sport; een der 
spelers set een been 200 stevig moge¬ 
lijk een weinig voorait, o n f o e i, de 
tegenstander neemt een fllnken zwaai en 
t:acht, door met de scheen tegen de 
küit van dan anderen te schoppen, 
cnblt, clesen den voet t« lichten. 
Enbit tarnl, voetballen mat aan bal 
van govToehtan rotan, tar al. 

Dilll, en*, opspringen van kleine 
visehjas beven 't water. 

Bitil, a n*. of n a s*. betaianda zbn. op 
verhaal komen. 

BUlug. an*. met het amatkcord hout 
bfnmetlen, mat vearkraehtlga bewaglng 
wegwaïpan. O o t a t b 111 n g o, Ik ral 
ja uit da voeten helpen, badi^alglng. 
Doaadanahalbltlngo. verwan- 
«hing. Na*«, wippen, springen, vaar- 
kroehtig «Dn, terug veoran, zie o n * h 11. 

BüIa, (M. patls), geld. munt. 

BltMT, en*. ffbalan. lanlen van vuur, 
flakkeren van da vlam. Kas-, sperketeo» 
sprankelen, genstaren, vonken spatKn 
ven knattaiend hout, «paUai'en. 

B)ln, ni-, voig^ftitftl aijn. NêbUn 
cvb, door nh venrlttlgd aljfli 
hoesten, brakon bij vergiftiging. 

Blek. (H. bllkl, hlkk. Mikken hus. 

IVï, stopwoordje, I ho, Ja mtvAr. an 
toen. Waold bo. en toen, edoch, 
andoTB, zoo niet 

Bob, wesp, Bob KarangoeD, 
slijkwesp. 

Bob, of b o b o, e n*, of a n-, vCTmolmd 
«IJn. 

Bobao, doodkist, lijkkist. AI 9 «n 

1 j p p a-1 i p p a nit een boomatam in één 
stuk uit^ouvren, mat voor en achter 
een handvat en op den deksel een slang 
uitgeaiadon, zijn ds iijkklsteQ ook de 
booten der schlmma.ï. Voor minderen 
maakt men ook lijkkisten uit oude 
llppa*lippa 's. Kisten vnn planken ko¬ 
men meer en meer in zwang. 


Dobao—Bookoiam 


Boban, ofkilboban, viAchsoort, die 
in vorm e«nig« gaMjkenis met een lijk¬ 
kist vertoont. 

Bobar» e n% vreesen, bang zifo voor, 
niet duiven. K opecbrlkken. Maten 
nenbobar, met de oogen knippen bU 
veieclnlkkinj?, 

RoberOt, of 1 e b c n m a n, een kinder- 
epet. 

Bobo, wesp. 

Dobo, kliergeswel. 

Bobobari (v. a n • b o b a r) vreu, 
angst, sehldk. 

Bobodr, (v. e n • b o 0 r), slenterend 
luiei’end, nlstavsardJf. T e m a t b o- 
bQtx, luilak. Xfn bobodr, prul. 

Boboweu (v. bewat), heoga zee, 
golven, branding. 

lUd, (Mul bodo), <loin, lomp, k)*ank- 
«innlg, «loofstotn. T o m a t b 0 d, domoor, 
kranksinnJjte,dnofstomms.£noat bb<i 
i.» n li oe V ]i i r m een loepje met iemund 
nemen, iemand In t ootjo nemen. N u a d 
hftcl, vnov xUminelInK ultgenjaakt uoi' 
<lon,' beHcbaanid jremAakt worden. En*, 
dom, foinp, ki^ankiJnnig, doofirtem sHn« 
Enbdd afn, in leti* onbedi^evon ai)n. 
Mea«, verkeerd s(|n. JAn neibbd, 
kiomma, verkaii’d staande beenen. 

BMlIlwow, aohthoakig mandje. 

Boein, nang-, puletjei, pukkels 
hebben. 

Bnesn, wimpel. 

Boeb» en*, booe sljii. wrokken, 
kijven. Enboeb nir, zelfde betaek. 

Boob, nak-, epborrelen, opwetien. 

Boeboe, silvei'en of gouden oorhon* 
ger. In den vorm van een boefljser net 
toenaderende punten» die door hun 
swoiii*t6 naar beneden Iiangen. Sommige 
sUn miiffilef, andere van flllgraanwerk. 

Boeboc, e n*. opzetton. opzwellen, 
opborrelen, oveivloeieo. Roewat en* 
b o e b o e. de vloed Is op liet hooget. 
Nat-, of nak-, geawollen rijn, over- 
vloeien. , 

Beeboeu. (M. boeboengan), toren, 
torenspits. 


Bocboeoek, rooltgerel, piiiimgerei, 
kleefstof. Boeboeoek heiman 
t Q V i kliskrcid met lange kleverige 
vmchtpeultjei, die sich aan de kleeren 
hechten. BCet de blaren, vermengd met 
Isboe-bleemen, wrijft men zich in te* 
gen spi’ooten, wiet. 

Bnvhouoel, kleine vleeimuls, daas. 

Bovboar, boist, borstkas. B o e b o e r 
soes, vrouwenborst. B o e b o e v j a- 
van, borst. 

Bueboer, (M. boeboer), pap. 

Boed, en*, (M. bosdl), spIjH, dronk of 
ruimgerei betooveren, teneinde de ver* 
ruikers ziek ta maken, l^e betoovcHng 
geschiedt door krulden, a r 4 n, of eenvou¬ 
dig door prevelen of blazen. E n b o e d 
bldofenbldboed, allerlei tooverU 
uitiialan. 

Bood wataii, een kruid, ocimum bail- 
llcunv 

Boedboed, (v. en* boed), op betoo* 
vsrlng betrelcklng hebbend, tooverij. 
Ardn boedboed, toevorkruid. 

Boe<ling, en*, of nee-, bedriegen, op 
stlnkscbe of geheime wijse benudeelon. 

Boedois (M. bctol), oneilei eooiien 
fleeeehen, behalve de vierkante jenevoi^ 
flescb, die fles best. 

Becdoe, {M, boCoD, utlorlol sonitsn 
colorata, 

Boehoet, langwerpig vierkante vorm 
otn eagokoeken te bokken: potetuk, 
e^erf. 

Boei, en-, oprellen; onboel Ur, 
zoll (^raniBCh) cpinllen, stiijken. 

Boei, (S. boel), gevangenis. 

Boek, kesiil boek, hagedissoort 

Boek, (H. bock), boek, Boek woes, 
schrijfboek. Boek toeltoelle, 
Bchr^fboek. Boek elksikar, aang- 
boek. Boek gambar, plantenboek. 
Beek Eiwlv, Keleeeche ove^everlng. 
Mam boek felenhl, zoo zegt onze 
oveilevering. Enlelk boek, lezen. 

Iluekan, G. K. = e a f s 1 w. 

Doekboekli, waterpokken. 

Boekmam, <v. en* b o o o e k en e n- 
uiam), pruimgerei. 


^9 


Boekoeu—Boos 


boekoe», aar, maisklosi twee aaneen* 
eebonden malalcloMeii (n.1. met de om* 
laaneatroopte Behatbladei’en). En-i 
malakloseen alduf binden, om se dusrna 
ovei' stokken te drogen te handen. 
Boekboekoen, (reschnkeld, aaneen* 
^bondon. 

Bockoer, {M, bokor), kopoi'en maatje, 
metalen nep. 

BocWi, i'oef, boottent. 

Boelik, en*, of en* boeboe 1ik, 1> 
ven, prbsen. 

Boeiln, naald, wljter van uurwerk, ena, 
BoAlln matan, oo; der naald. 

Boeljantr. gesmolten. 

Boem, (H. boem<), de aarde, aardbol. 
Do Keieea stolt sleh de aarde voor ala 
een vlak, door den hemel, 1 a n 11 , aU 
door een atulp bedekt Door een stroom 
wordt ae omweven on treKheidan ven de 
andere wereld, noehoe 9n, waar de 
Mhiminen wonen. Vefeiie de eeemoostera 
ia ’t voor de levenden niet moffelijk dien 
eti^om over te etoken. Een boom, 1 n c 
J b r, en een steen, w ft t I a v 1 i v, vor* 
n>en de grenspalen. Een duidelijk begrip 
iieefC mon er echter niet van. 

Boen, grootouder. Boen tsrftn, 
gi'ootvader. Boen t o, grootmoeder. 
Als aanspreking soowel gebniiUt togcm 
groetoedere ile togen kleinkinderen en 
in 't algemeen teg«n ouders lieden en 
kindeien. 

Boenut, maasiof etuk hout tei* vci'stot* 
Icing van voor* en achteveteven in oen 
boot 

Boong, {M. boenga), of boeng* 
b o e n g, bloem* en loofwerk vooral In 
fChJldei**, snü* en drijfwerk. Veraleieel In 
't algemeen, tooi, op.'ohik» pronk. O h o i 
n 1 boeng, de trots van ’t dovp i liet 
dorp ziot er fraai uit. 

Baeng. viachsoort 

BovMira, blad* of bloemstengel. 

Boengan. rond af* of bijgeslepen. En*. 
rond aan* of bijslapen. 

Boengboentfar. strottenhoofd, strot 

Boenooas, legendarische held in do 
Keieesclke sag^n, die vele schurken- 
strtken uithaalde, maar door Hst en 
sluwheid beet nam wie hem trachtte te 


etmffen: vandaar henoeas, ofboe* 
n o e a B, sluwe bednegei*, sclmvuit. 

Boenek, on*, de ifpjien drukken op, 
suigen met de lippen, zoenen, pminien 
<loor de pruim, tusschen de lippen vost* 
gehouden, uic te zuigen. Enboeoek 
o tb ft k, rooken. 

Boeoek, e n*. plakken, doen kleven. 
Nes*, kleverig s^n, blijven plakken, 

Boeoen, seesehelp, een soort lima. 
N e een kindeiepel, waarbij de 
booeen als apselgosd dient. 

Boeoei, (v. e n'boeo ek), aoort I^m, 
ook als ^'ogelliJm gebruikt, bestaande 
uit het sap van den broodboom, hoe* 
koen. Gebrand dient deze lijm ook oni 
gebariten potten en kruiken te stoppen, 
booten ta kalfaten, enz. B o e o e C 
ba r 1 1 , zie b n ri t 

Hocovl, moaninaancl ongeveer evei** 
eenkomend met April of Mei; enbo^ 
ook en toea tawoen fo onmftt. 
doet iMt loof dei’ ua^appelen vordor* 
ron, en don is ’t looittjdi majeown. 

Boer. e n*. «telen. Bnboer wat, een 
Nvouw «choken. Mftf*. diefachtig tijn. 

Beoi, nes*, getanienlijk bidden, een 
bidstond houden, 

Boerboer, (v. en*boer), wat op 
tilcfsta) betrekking heeft, gestulen. 
Afa koerboer, gestolen ootcl. 
Bo er l >0 er mei. gi^octo diefstal. 
Boor boer ren Iri, kleine diefstal. 

Boerboeroen, doorulg, puntig, stake* 
iig. Wüt boor boor oen, puntige 
Nteenen. Ai boerboeroen, doorn. 

Boeroek, en*, ultsiyteD, wegvtvten. 

Boeroea, G.R. = voemat 

Boeroen. G.K, s foenoen. 

Boeroen, nes*, spits s^n. Wahan 
n o s b o e 1 ' e o n, er schrepel en zlckc- 
lijk oitslen. 

Boeroei. G.K. — wong. 

Bocroet, en*, stinken, gderig, vivkWs 
zyn. 

Bmb. on-, bedekken. Enboes ma- 
tan, blinddoeken; met de h^d de 
oogen bedekken zooals kleine kinderen 


fiofs—Bo^a 


Boiuoii, (M, boewah nons), vimcht- 
3ti*uik, pAj'Sulij Rappel, cmnoA t^üeulata. 


So 


dMB alB ae Iéts alen waarvooi’ ze ban^ 
zijc, ent aha boes mataa Kes', 
blind ZQD met de oof^ieB doer de oo^rle- 
den bedekt 

Boes, en*» raden, gissen. 

Boosail» en', uitgaan, veiiaten weg^ 
gaan utb een huls of vertrek. N a k*, 
ontglippen, loegesehoton, ei'gene uitge* 
aehotm sUn. 

Boel, boet boet of bel boet, 
vlek, gevlekt» gespildceld. 

Boeien of b o t a Q» troegierst» eetarla 
{Uhoa, Beeuv.» wordt tot brij gekookt 
en gegeten. 


BoTr. afgedeelde bet^pniim, pruim 
tabuk. Bo!r nëbtahan, (M. sirib 
iiiaaak of bersoeloar), betelpraiTD Ia een 
vyzsl. wit, of daarvoor bestemd 
kokertje, loeloel» of tevtSv» ^n* 
gestampt voor oode InJ, die gsen tonden 
meer hebben. 

B6k» (M. baik)» goéd, schoon, lekker. 
B 5 k r n k hersteld. 

Bok, aardappelwort, aie b o o. 

Böksowjl, elangaoort, kleine lohoe- 
ran. 


Boetar» helman boet&r» aeer 
lange fUne soort ichaamgordel. 

Boetir, nak', proesten» met de lip* 
pen klakken, pruttelen. 

Bootjorat» of of a, vlichsoort. 


Boll bola, soort baarapel. 

Bon, G* K.» heelemaal, volkomen. 
Baan bon» geheel tqI. 

Bunan, of b o nat, aeeahb, teekleL 

Bong, vlschaoort 


noeteciig, en-, of Dam^ weer op¬ 
komen, wsor ultidemen. 

Boetrl, (bf. poster!)» ptinees, komt 
alleen voor In legenden en als vrouwe- 
](jkan eigennaam. 

Boewns, n a k*, G.K. = veelvuldig 
aijn. 

Boe «al» hout ter vereUrking van den 
steven In groota booten. 

Boe wat, en-, (U. boe wat), maken, 
doen. Snboewat torn at wat. met 
een vrouw ontucht bedi'ilven. Enbo^ 
wat mal enboev lilra aeln, 
Iemand bescliaamd maken, schande 
oandoeiL 


Boo, een slingerplant, vltax tiifolla 
L.. de wortelknol wordt gegeten, de bla¬ 
deren aangewend tot r^plng van steen¬ 
puisten. 

Bood, a 1 b o o d, boomsoort, hout onge¬ 
veer als vurenhout. 

Booe, leguoan. Er boos, dubbele 
tong, leugenachtlg. Als een vrouw een 
loguaan doodt, kiijgt te mlsvonnde kin¬ 
deren» zie ro o bal. 

Boao, wflr boo o» G. X., een slinger¬ 
plant. 

Boöiig, (U. bawang), ul, juin. 

Bobr. Ingewandsworm. Ar6n bobr, 
wormkrul£ 


Boewst, en- of e n • ni o ■ w a t, (bï. 
moswat), laden, opladen, Inladen, tot 
ladlQg hebben. 

Bofaji. gulp In broek. B e r w o w 
b o f a n, brosk met gulp, in tegenstelün*' 
niet broek met schulfllnt. 


Bo6r, e n-, slenteren» lanterfanten, 
luieren. 

Bór, (H. boor), boor. B5r dadoc, 
booralag, B n-, bonn. 

Boras. nak*, 6. K. =s nak* bde. 


Bobnn. nak-, of ka-, nat, voehtlg 
zgn. 


Borbor, wormpje dat asn de e n in A v 

Jniflftgt, 


Bdi. of b o b 9 i, {vgl. b Ö k), goed, 

& ge dochter; nlst meer in gebruik 
alv» als vrouwe), eigennaam. 


Borborak, modder, slqk, slUkerlg. 

Bosa, e a-, leppen, drinken van honden. 



st 


Bol—Damat 


Bót, ( 6 . boot), « 7 ord«kt zeilschip. 

BotAii, sie b o e t» n. 

Botbotaii, <v. b o t a n)i Apikkelige uit* 
slag op b r> t a n> zaadjes eeiijkenrl 

Bowar, {toote aagokoèk. 

Bowut, baar. 

BrAn. zie abrAn, 

Brin, of Til brln (bl. brani), moe- 
diff aljn> durvan, aandumn, zich b«* 
k^vaam of in itaat achtan tot 


Brat n ^ bezwaat Ttfinoeid s^n, door- 
zvreaUn van aan pot of kruik. 

Breaitp, ii 5 -, echrihkan. E n- f A-. doen 
iMJinkkan. P a-, ptobseUn;, onvevwachta. 

Brin, zia fib r in. 

Brinin, on-, of n a*, het koud hebboo. 

Bria&i, (U. banih}, zuiver, helder, 
rein. zladalijk; ook fig. onbefiinat, 1*6111 
van leven; rltuaele reinheid bij da Slanv 
men, Jmihe wak brlsel anha* 
rHnton)at fit. spottatul eo^eetl 
vtm Slammen, <lle nn<Ieren ala onrein 
bfachouwan. 


Da. an* d a, G. K. = an« dat. 

Dae. pandanuaaoort, waarvan da bla* 
daran ook siabruikt worden om matten ta 
vlechten, pandanue. 

Daini. Q. R. s karkaren. 

D&b. Ua hadkb. 

Dib» pandanuiioort mat aear langa en 
braada bladeren; regenkap van die bla¬ 
deren gemaakt. 

Dad, o n-, maken, vsrvaardipn. N « a*, 
gereed, klaar. E n* f a-, in oroa brengen. 

Dada. bronzen bakken, gong. Dada 
kaman, bol dei* gong. Enhowan 
dada, da gong elaan. Dada oeran, 
gong met hoogen rand. Dada i • i*- 
m i n, gong mat lagen rand. 

Dodeni a n*, afpellen, afachreppen. 
Nak-, afblottan, afachllferon; dun plat 
fijn. 

Dadir, of loerln dadir, ribbe. 

Dadoe, bbrdadoa, booveleg. 

Dif, zie d a f i n. 

Dafin, loge, oplaag, vUk, ....voud, 
vouw, dkfroe, dubbel, tweeroudig 
van platte dunno vooi'wcrpen. D o f d fl* 
i 1 n, iaagagnwijB, bU lagen. 

Daltar, (M. daftar), HJet, raglatar. 

Dagani, (M. dagang), handel, koop- 
maneebap. Tom at dagam, luindo- 
laor. Enba dagam, handelaar wor¬ 
den, gaan handel drijven. 


Ü 

Dahe, e n-, of n a t-, onbanuUlg gapen, 
apagaptn, op eteivon liggen. Q n d a h e 
kakaan, ae lip laten nangen. 

Dehel, pabnioort met teer gladden 
eUm, loodat man ar niet i& kan klimraan. 
•lawdahal wat, Ik bereik m^Jn doel 
niet. To)hat dohal kafln, aan 
nietswaardig menseh. 

Dai, zie bij tlwa, 

Dalle, an-, bawaenan. trauian om. 

Dak,ean "ImgerpiantEn oho k dak 
of d a k d a k, touwtje springen, waarbij 
een liaan ale touw dient 

Dnk, n bf-, of nl-,gierig, vi*okkig ziJii. 

Daken, n A fa f-, of n a f- d 1 k d a- 
kan,hobbelig,oneffen Kak-, grof, 
stijf, hard s^n. 

Dtkdtk, zie dak. 

Deloeng, blikken doos, irommel. 

DAnu (M. damai), vi'ede. 

Deman. boomsoort, seebania grandi- 
flora, welks bladeren en blauwe bloemati 
oh mose gegeten worden. Da fijngewre¬ 
ven etengali worden op da tong gelegd als 
r'Hdel teiren aman. De schors, beuiich 
geklopt, dient tot het tanen van viseb- 
lijnen, Aidamanm 5 v. anders soort 
mat 1*0000 bloemen. 

Dam&r. boomsoort; daolioochüge noot- 
Jae daarvan; da soort kaars van desa 
fijngaetarapte nootjes gemaakt; blaker 
of lampje in ’t sUgamsen; de ^d dat 
ean dsmarkaaM brandt. D a m a r a 1 n- 







DamJaidoer—Dflsini) 




til ruk, zoo IftAt in den avondi dat 
al drie Iciarsjes sijn opgeljtanO. P a* 
mai na rahan ruk, reeds dockei', 
2 oodat de koavR in hufs al bi’andt. 
D a ri> a V a n «v o c t, de knars is op^* 
biurvd. Enkokar damar, do kadi's 
snuiten. EnM'fir damar jaf, eeii 
boote betalen aan den inan, wamiear 
men wedeirechtelijk diana vrouw eeni- 
ren tijd van hem verwijderd heeft 
gehoQclen en zij (lua voor hem het huift* 
v^rk niet heeft kunnen dooiw vaai^ 
onder op de eerste plaate hoort, voor 
licht en vaur te «orgen. 

Damde moer, houten rooster in hols 
boven de stookplaats. Dorpsversierins 
von bambocbogen waarvan ultgerafelde 
jonge klapperbladei'cn afliangan. 

DAn, milt Snoet Alr\, het noodlot 
Ttadplegen uit een vorkensmilt; nood¬ 
lot raadplegen in 't atgoneon. De milt 
wonlt overlanga doorgakliefd. Zijn bU 
*t openlegnu der twee deelen de aile* 
ren onna^onden en loopen deee ayme* 
tHseh, eoodat ile fignur welke sij vev 
toonen gelijkt op liet b]a<1 van den ui 
n A r of al kab a, dan Is Het noodlot 
gunstig. Verder worden allerlei bijom¬ 
standigheden ulC de teekening geora¬ 
keld, docrdet do prleeter in de bloede¬ 
rige lUnsn allerlei f(gaten ontdekt, die 
h(j In beiiekking biengC tot het ga- 
nnagde. Waarschijnlijk wegenft de 
schaal echte der varkens, gebruikt men 
(Ie VBi'kenamiU alleen voor anr gewich¬ 
tige oangolegenheden. Gewoonlijk ge¬ 
bruikt men <1e klappemoot. De rijpe 
noot wordt overdwars opengeel SMn* 
loopen de riggels in ^t dooigebt'^n 
vruehtvleeacli tegenoi’er de donkern 
naden op den bast in reehtsche lich¬ 
ting, dan ie ’l noodlot gunstig. 

Wij] hat noodlot raadplegen eigenlijk 
niets andein Ie dan een soort godeoor- 
dftQ], wordt dit ook div n genoemd, en dit 
toeiiossen, enoet d&n. Men heeft er 
veel verschillende, voor de velschillen¬ 
de oangeleganheden. Dfin Songat,of 
tongkat, of G.K. dfin toemoek 
of toewtoenioek, dient om een 
Rchuldige te ontdekken. Een stokje 
lotjes vaetgehcuden begint te slaan 
wanneer men bij den schuldige komt, 
of slaat in de lichting, wa&r men 
roeken moet Pin bebein, of G.K 
dfin t o e I a n, zelfde handeling, doch 
in plaats van een stokje dient de rech¬ 
terhand, bü den elleboog ondersteund 
door de linkerhand. Dfin damar, het 
noodlot itiadplftgen door middel van een 
knarsvlftm: het ie gunstig als de vlam 
Tusüg brandt en niet flakkert 


Dfin, langwerpig koekje van sago- 
ineel on kanarinootjas; in de bladeren 
(Ier d fi h gewikkeld, worden se gebak¬ 
ken nl' gei’ooftCerd, Dan r o r 6 r, sulke 
koekjes geroosterd. Dfin wiwaeik, 
G.K. = dengngoe. 

Dan, juist, sUpt, predea. E n h a- 
V a n g dfin, juist toereikend ajja. 
Affroean dfin, juist in 't midden. 

Dftnar, of danar dlb, hoogwoud, 
oei'boech. 

Dang, aandeel dat men krUf t O e 
wang dftng, selfde bet 

Dfing, en-, Inslulten, omsingelen. 
Sntaha dfing, omeloten houden, 
o rnarmen, goed vasthouden. N fi f I a 
dfing, dw omtrdekende bawaglrig 
Insluiten. E n h ê r dfing, met aan¬ 
drang vragen. Manggrfihi of na- 
nfir dfing cf ding dfing. aan ’t 
piaten blijven om een ander 't epi'eken 
te beletUn, bepraten, ompraten. 

Pang, latwei'k van fUngespleten 
bamboe, als vloerbedekking. 

Dangan, hajtl, ai dangan, hani 
hout 

Dan gas, overlangsehe helft van een 
tlikko bamboegeleding, waarin aan smalle 
gleuf is uitgesneclen. Dit keukengerfef 
dient, om bij 't bakken het meel In de 
b aw te etorten. 

Dtngll, buitengewoon groot. 

Dapoer, (M. dapoer), keuken, stook- 
plaate; fig. liuisvi'QUw. 

Dfir, mat, slaapmat, sltmai PI r 
badfin. slaapmat. Dfir Ulan, mat- 
hangei'. Dfir wsin, gi'of gevlochten 
mat D A r d I f r o e, fijne dubbele mat. 
Dfir 1 o b 1 o b, mat met Ingevlochtea 
figuiwn. 

Daren, ai da r a n, KI. E. licht hout; 
O.K. zwaar hout. 

Das, en-, of nfif-, tot gruis slaan. 
N a in-, vergruled, D a s d a s, vergruisd, 
b.v. 8 1A V d a s ü a s, gebi'oken mam. 

Dasing, (Iid. daCjlng), en-, wegen. 
Daaing of dasdasing, unster, 
weegschaal en alle weeglestniTnenten, 
Tim d a 8 i n g, gewicht. 
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i)al^Dci 


Dat, en-, (U. daUn^), Icomec, na¬ 
deren uit nooTdelIjke of oostelijke lich¬ 
ting; ultkoinen van tanden, opkomen 
van «aderii opkomen van liamellichamen. 
Endat lii ink, al jfroot gewotdrn 
zijs. 

Dewe, e n-, toovoefen, büvoegsn. 
Ent aha dawa, eihU nemen. 


vieemdt u van onA. £>ed oe, of hfir 
oe, oudUi<ls, vroeget'. Dad moerin 
r a an, uitdr. in «bnilk hg do raBtatel- 
lin? van de huwelijkasifC; dcd raan 
2\jn de koAtbara Ueeien, d e d m o V 
r 1 n de gewone kleoi-an, woJke de bruid 
meekröfft; ded nkoorin raan i« 
do heete opaebfk der biuld. Na ded 
ol nfir? op hoeveel ntaniertn? 


Dawoer, afbraok. E n-, afbreken. Dedan. zie d e. B a h a n d e d a n, ge- 

Kam-, afgebwlcan. vangeniB, 


IW. of d o d a n, leede donkei’e 
avond, nacht, in ean* matclUngen woidi 
altgd d e gebviiikt. D e * f i* o o a n, of 
dedanaffroern, ndddemacht. D ^ 
meren, morger avond, D e -1, deaon 
avond, &e* In, avond. Deen, 

giMtiren. De abietiuk, al laat la 
den avoiul De C o e o o t, ree<ln denker, 

De t^d wordt niet hij dagen doch hU 
nachten gerekend, aoodat w!J vaak de 
door dM vertalen, b. v. do flr? over 
hoeveel dagen f Do weet re hen, 
iTjlm tisa dagen. . . .. 

Ook heteekent de de plank, of balk, 
waarop de dagen woidan aangeteekond, 
e n r I n g d e, ala familieleden op i'eia 
sijn, om te weUn hoe lang »e vng tijn: 
of na de bevalling om te weten, wuuveer 
de znivering plaat* moet hebbm. D* ge¬ 
wone dagen worden met loodlijnati’eep* 
jee, de Vrijdagen met St. AndrlH- 
krulijei aangegoven. 


De, vragend partikel achter tinnen 
waarop men «n beveatJgend antwoord 
verwacht, = Mg, hé, niet waart Itlba 
de, laat ont gaan ug. Bdkdej mod 
hit 


Ded,of den, pad, weg. Ded onmit 
rnk, de weg ie verwildeid, vergroeid, 
Dedenwaelt, de weg Ie begaanbaar. 
Ded maten, ingang van een pad, 
Ded hanga, rijweg. Ded enhooi 
e n b a b et waor loopt de weg naar We? 
Ded «ntoeboer tahait, deweg 
komt aan zee uit. Ded raan, op den 
weg De ded raon n.1. de openbare 
weg Ie' heilig. Een rnledrgf ^ 
pleegi ontleent daaraan een 
xwarwde omatandlgbeid: daarom 
men daar ook minder diefstal W da^tw, 
en als man ach van den weg verwljdeit, 
sa) men pakjea of mandje* niet langs 
den weg roolong verstoppen, maar veeleer 
mld<len op den weg leggen. Dedraian 
of ded r o eb o en, naast den weg. 
Ded noetang, halfweg. D e d 1 e e n, 
onderweg. Janan ^ed leen. ^ 
onwettig kind. Oemho ded leen, 
^ slaat een utdevm weg in, gg ver- 


Deder, (Mal doerl), doom, stekel 
prikkel. 

Dede. (v. de), 'e nachts. Dsdeha- 
m a r b) e * a, dag en nacht, 

DedeBw, tweeling, ^anar dedeSw, 
twealingkindsren. Zijn de tweelingen 
van ’t celfde geelachh dan ie het ean ra* 
de tweeling, dedelw ken, on sullen 
M bleven leven; zijn ze van versebUlend 
genlocht, den ie het oen ongalakkige 
tweeling, dedelw na, en te autlcn 
sterven, wijl te beMbouwcl woislen al» 
vHdn li\ den scheet dev moeder aanion 
gehuwd te rijn. welke bloe<lichande als 
sware zondo wtirdt aan^mevkt. Dlijvon 
te ichter leven, cn liowt het ineisjo later, 
dan moet aan ^en jongen de boete, h o e- 
t a n, betaald worden, oven aleof men sljn 
wettige vrouw achaakte. 

l>fl()een, (v. de), oerglateren. 

Dedoin. C. K. s inoak. 

Dedeln. (v, de), eergiiteravoad. 

Deen, (v. de) glataren. 

Doen, a n>, omknellen, eng maken. 
Kaf-, eng of te eng *ün, knellen, wrin¬ 
gen, W nauw riJn, verjagen, verdringen. 

Decng, en-, apreken, ae^n, ver^l- 
den; ongunstig bespreken, lasteren, bn- 
deeng hira, van iemand kwaad 
sprekea, 

De«w, zie dodeiw. 

Dofoeaiu of defoeoen, G. K. = 
katl een. 

Defoeoen, (v. de), of defoeoet, 
donker, duisternis. 

l>efoeoet, rie defoeoen. 

Deï, (v. de), dezen avond. 
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Defn-^Oldik 


Dcïn* G. K. =: m o o e. 

( 7 . de), peteravoiu]. 

Deinuh, ten behoeve ven, tev wille vas. 

Deinar, en-, (M. denger)« hooien, 
loistcien, vcii^tnfi». Oenidelnar afa 
ifi, hooi* eenA blei'. 

Dek of (1 e k d e k, dnbbeh Itf o o e 
(I e k H o k, dubbele pleen ^; vrouwen, 
vooiel wanneer ze zwanger e^n, mogen 
geen dubbele vruchten eten, andere 
krijgen ze tweelingen. Jana& d e le¬ 
de k, tweeling. D e k k a f w k r, Trlan- 
den, goede maatjee. 

Ut^k (II. dek} vtcer, voorol planken* 
vUev. Dek. van een beet. 

Dokar, n 4 k-, etijf, onbuigzaam 2(|n, 
ook van l^ken en kiangen, die pee 
kertellega geitovven zlra» 

Deker, en-, In schijven of mooCjea 
snijden. 

Pekdekoei, aie dek. 

Del, en*, of enho r ak del, ondei*- 
vragon, navi agen. 

Ddm, a K. s waeid 

De me, vuil vtn echaomdeelen ef aaiii 
wenne ve»werlng, uitwerpielen of 
andeiasine. 

Demnenet, «ie defoeoet 

Den, «ie ded. 

Denda. (IS. denda), boete, geldboete. 
En*,ofenpoetoea dend«.beboeten. 
KnJodC denda, beboet wofxlen. 

Deug. slop, prop, En-, stoppen. 

Denga. vogel sooid, sphocotera flavi- 
ventria, 

Dengan, en*, den gmnd vanUtampen, 
aanetampen. Nee*, G.K. = c af¬ 
deelt. 

Deogar, en*, G. K. s e n - d eis ar. 

Dengoe, (v. dan en ngoe), koekje 
van aago en kanaiunootjee in olie ge¬ 
bakken. 

Dengroc, GX = 311. 


Deukoét, (v. o d a n en k o e t), weinig, 
oen beetje. Donkoet waeid woek, 
lieelemoal niets.Denkoet eolek,het 
scheelde weinig of hij viel. Denkoet 
e n h o e V, een beetje meer. D e s k o e t 
1 u k, b(]na op. D en koot wel, 
nog een beetje. Denkoet hoeb, 
bijna, op een weinig na. Denkoetsö 
of denkoet sin of denkoet- 
a i n i 71, een heel klein beetje. 

Dir, ai dIr, boomsooit mot seer 
hoi'd bout, (U. loerla). 

DIr, naf-, vereelt, eel^ «Un. 

Diran, nee*, of nea-dldoran, 
bibberen, sidderen, beven, dondei^es. 

Diran, dorre bladeren ea twjjgen. 

Derbkc, (M. djoeroe batang), degene 
die bij 't «ellen de zorg heeft over den 
omiereten stok van eea Ceranich zeil, 
welke itok bij den voet van den maet 
li veetgebonden. 

Dermaii, Dnitech. 

Dormftu, n&f*, mager, uitgeteerd «i)n. 

Dea. (M. dedes), en*, in schijven ef 
spaanders snijden of Jiakksn. Nak-, in 
relibf ^n, In reliëf ultsidjdea. 

DosHiruji, (v. en-des) enedo, echijf. 

Diw, of d e d i w, vrucht van den 
esnoba, die ook als drUftol gebruikt 
woidt: vaadaarr tol, drijftol. Enf&r 
d A w, een tol didjven. K a s-, duizelen, 
«wijmelen. Ir (v. nas*hI r 1 1 ), a a b- 
dlw, of nashlr diw, deizelen, In 
zwijm vallen. 

D9w, nak-, G.K. s ea>kafif. 

Dewe, of diwa, naf-, of aaf-, 
weerkaatsen vaa de item, echoën. 
Wloen aafdewa, echo. 

Dewsn, «n*i kenteren vaa t t^. 
Miotendewan, de ebbe is op haar 
keer punt, dood tij, 

Di, G.K a= diw. 

Dibsiv bil. W a V d 1 b a n, ham. 

Did, ons, onze. 

Dididil. vliegend eekhoorntje. 

Dldik, e n*, schuin afkappen. 


T>\A\n. 9 n-, 8 m\ ap en neer 
wipperen. Nes-, o£ nai*-, beven, rillen, 
koud hebbes, koorts hebben. Boem 
n e fi d i d 1 n, acirdbeving:. 

Didiiu nat-, (vffl. en• dinik), G.K., 
{«pita, puntiff sijn. 

Didlivs, G.K- s nss-nalik. 

Diding, e n*, dreigend uitstrekken, 
dieigend gebaar maken inet. 

Dtdiw. entöl ni didiw, dobberen, 
29odat een puntje telkens even boven 
water komt. 

Bidnohang, vlecheoort. 

Didoer, treehter. £ n*. door een 
tischter gieten. dooreJJ pelen, spuiten, 
rti’Alen van vloelstot K éf*didoer, 
lekkw, dooreijpelen. 

Dier. e 9'. ole e n • t n r e a k. 

Dier, nam-, süeh l^outen. reppen, 
wedljvcreiv ieti oi iemand traeliten voor 
te komen. Kamdier doot, den liegen 
Uiuhten te ontloopen. 

Dljdl of diijd) uitroep van spot. 

Dikin, e n*, wegjagen, verdrljvaa. 
Kei-, elkaar verdringen, volgepivpt 
iljn. 

IHktr, en-, (M. dtiklv), ilamicbe 
godedlenetlge geiangerv uitvoeren. 

Dlkit, nam*, tle nam «liktt 

Dilda. vlug, rap, gwwjnd, heen en 
weer, op en neer. 

Plloed. een eoort eekhoorntje. 

Dim, (M. djin), boose geest, dolvel. 
De toovenoara en medlcijnmaeeters, (bel¬ 
de kuneten gaan gewoenl(jk samen), 
hebben een dim, die hen voorlicht en 
helpt. Door eigenaaitllge plichtplegin¬ 
gen, lang an dans woitlt de dim op- 
garoepen. Ifl hij in lijr^ medium gevaren, 
«ndoak ni w a h a n, dan verkeert dit 
in een toestand van aenuwoverapanning 
«n geeft oijn orakels. 

Dimoer, sie d o o m o e r. 

Din, zie did. 

Dinan, w&r dinan, drinkwater, 
zoet water. 


Dinar, en-, de tanden laten zien, de 
tanden oi>een klemmen, als een grom¬ 
mende hond. K i f a n n ak ti i n a r. üc 
tanden staan uJt het gelid. 

DIngdini'a, een verbodetaeben. da> 
men bij booinen of in plantingen zet. 
waar geotolen is, om den dief uit te 
schelden (voor beschaming is do IColees 
zeer gevoelig), en te bedreigen, ’t Is 
een ruwe vooi’stelling van de vleesche- 
lijke gemeonsdiap en do uitbeelding dei' 
beschimping: wiv enwad reinani 
h b m * meeBtal Is het een oksel van een 
pnlinbiod. dat met osn puntig hout door- 
eCokae Is. 

Olngdlncll, (v. en-dfngll), sluit¬ 
boom, schulfgivndel. 

Dinuil. c n-. met een «ehulfgrendsl of 
slagboom sluiten, Flg.i beletten, tegen¬ 
houden. E n d 1 n g i 1 m o e r, hst stuur 
houden van oen boot. B n d I n g 11 
mtt, echuld niet trillen betalen. 

Dliiik, on-, aanpunten, aanspltten. 
K a m-, puntig aljn. 

Dir, en-, (U. berdlrl), staan, opstaan, 
zich cprlehtsn. Endir toerik, niet 
do boenen gekruist staan. S n d i r 
jaelk, tich op richten, overeind staan. 
Endir non, stil, onbewogelljk staan. 
Sadiv rataa o, hIJ is soo groot als 
glJ. Endir h o w 4 r, als wreker van 
een vsrbodstseken optreden, hstgeen de 
taak Is, belialvo van den m i t o e, van 
het opperhoofd en don mltoedoean. 
K 1 B e n d 11 h 6 n g, het goud dat be¬ 
waard blijft om mijn vrouw' te koopen. 
Oemdlr lawkl voortt uit den wegl 
B n d 1 r d 1 r, etoaa. Dir o e ham 
wang, eon waardiglieldsbckloeder, 
vriena taak het Is, voor op de feeat- 
prauw, b o! a n, te staan en (He van wal 
ts duwon, diroe, sn grooto vixBchen, 
varkens, enz. die voor ’t heels doip be¬ 
stemd zijn, te uerdeolen, ham wang. 
T1 1 o n d 1 r, hot bes-el blUft vun kracht. 
A toe van endir, de adat blijft ge- 
eerhlodJgd. Kan)-, staan, in de bet 
van steil zijn. 

Schijnen, uitkomen, afsteken togen, 
vertaalt )nen ook door a n d 1 r, Htaau. 
en doek, sltteo, ent o eb, liggen, en- 
1 o i, hongen, enz., al naar gelang de hou¬ 
ding of stand dor dingen en voegt daar- 
ai^tov, boe ze ultkooien of tocichjjnen, 
b. V. rahan sdng endirwoleen 
wat woQv, het buis met rieken dak 
ko)ntdaargindBhelder uit. Kamoooen 
sndoek nlngngior ai wTl, <!« 
duif BtoGkt wit af tegen (Hen boom. 
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Dirlolo, nam*, rommalJnfian m 't lijf 
habban. 

DU. (R. dienst), dJensttUd. heeren- 
dienst.Entaha dis,heerwdienstver¬ 
richten. 

DIs-in. plankje om sasio M kneden. 

Dit, vrouw, ood K. alleen nog in $:•* 
bruik als viouwe). eb^emiaam en In 
spreekwijsen als: Inl we man dit 
angflod, h^ heeft voel booten en 
vrouwen (n. I. om uit te huwen) hU 
Ie Tijk. 

Diw, aan, achterste. D1 w wl n (t) vlak 
achterste, Énbelang diw, met s^r 
achterste schudden. Diw helbelan^i 
aehuddeffot. D J w k o e b, uitpuilend 
aclitaraUs. Dlw nparitinj vecater. 
Fi£.; ondereind dat als steunpunt dient, 
b.v. al n i d I w, de voet van een boom; 
oorspremt;, befin, b.v. berkaar nl 
dlw of oetin, de oanteldende oei* 
saak of begin oener sank. 

Dlw In, (V. en* diwlt), moot, snee, 
scbUf, stuk, vakje van aommise vruchten, 
b. V. citroen. 

DiwJt, en*, doorsntlden, deolcn. ver* 
brokkelen, 

Djavg, een hseater, caosia alata, L, 
M. keUpang tjina en ketapang karbo), 
e bladaren worden gebruikt aU nnaee* 
middel tegen ringworm en kaskado. 

DJAw, (U. Djava), Java, Javaaneeh. 

Djering, <M. djarlng), eleepnat 

DJeids, sla bij e n*, aardvrucht. 

DJiloQwang, (H. kertai djillt), bord* 
papier. 

Djoomlt, (M. Djoemabat), Vrijdag, 
week. 

DJoemlKt, (M. djoemlah), de som 
eener berekening. 

Do, e n*, komen uit zuidelijke of westol. 
richting. In verbinding met andere 
werhw. beduide hot, dat die handeling 
schiedt in de lichting naar den spreker 
toe. Ma e n d o, geef hier, o e m t a i do, 
kom hiel*, kom naderbij; oemtdv do, 
gooi hier beoD. 

Doa, (M. don), gobed. Doa ens o eb¬ 
been, gebedstormullei’. N a f r e ï k 
doa, blasés als ritueele plechtigheid 
bij offers, bszwsiingen, ena 


D5b, Dobo. 

Dod, e h-, n a f*, of e n* f a*, bedriegen, 
bedotten, bang maken. 

Dodsng, en-, op en neer bewegen, 
wiegelen. 

D&door, sie d 5 a r. 

Doa n a f>, of n ö f-, bj) den sclioon* 
vader introuwen en tevens in dienst blij* 
ven wegens het trouwen der dochter, 
waarvoor mes den howelijksprijs nog 
niet betaald heeft; wijl dit gewoonlijk 
het geval Is bij schaking, beteeksnt s a f • 
doe ookj schaken, ontvoeren; on ook 
dienstbaar sijn in ‘t algemeen. 

Doead, (lattsrl. lo pen. meerv, van 
doaan in verbinding met de giXindlot- 
ter van *t basittel. voorsw. d 1 d s ons 
aller heer), Ood, Opperwesen. Hij wordt 
voorgeeteld als tn de hemelen wonende, 
meestal vereenzelvigd met zon en maan, 
waarbij do n^aan don als het vrouwelijk 
beginsel wordt gedacht, d o e a d* Ikr* 
w o • a n. Overigens hoeft men er slechte 
verwaïdo voorstellingen van. Doead! 
ofdoaadrukil bij GodI beswering. 
Doead enheekoem, Ood zal mij 
oordetlen; beswering. Doead «nkll, 
God alleen weet het. D o i a d n a a n o, 
enfangwdk o, entlv o, «nahkl 
langwoellno, enz., verwenschingon. 
Doead* 14r* woean, Ood zon maan. 
Opporwezen der Loerlima 'i. Doead 
Ihr woel, God rood bloed s God* 
wreker of <1 o e a d I fi r w o e v, Opper* 
weson der Oerslwa 'e. De Katholieken 
hebben het woord D o e & d overgeno* 
men om het christelijk go<Ibegrip uit te 
(liukken, Protestanten en Mohammeda* 
nen zeggen Allah. 

Dosak, en*, vergezellen, begeleiden, 
uitgeleide doen. Endoeak uit, een 
lyk uitgeleiden, uitvaart houden. 

Doean. <U. toean), heer, msseter, el* 
genaar, bewoner, hem vrien Iets aar gaat 
in den ultgebrcldstan sis des woorde. 
Doean tan, of toewan tan, (U. 
tanah), aigenaar of beheerder der dorps* 
gronden. Ohel doean, ingezetene 
van het dorp. Jan as doean, kind 
waaiover men macht heeft wegens be* 
taling van den huwelijksprijs der mee* 
der. Allo wonnen die aan een vrucht of 
boom knagen noemt msn doean van 
die vi*ucht of dien boom, b.v. ai doean, 
houtworm, kokat doean, rtjstworm. 
Het dier dat in esn schelp woont, heet 
de doean dier schelp. Oemhorak 
d o a a n, vraag hem wies 't aangaat. 
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Dodftn in«ÉSt4i\ d oaan te, 

meesteres, in botreticin; tot bim ela^n. 
D o e a n beteekent noi?; self, b.v. o d o e* 
an oomleSnC) beslis aelf; betk&i 
o doenn, dat moet ge zelf weten; o 
(losan oemoet, doe het zelf; In «1 der- 
gelijke geTfillen beteekent zelf: Iemand 
vien de zaak aangaat of dJe er belang 
blJ heeft 

Dnean») ofDoeang oh] och God! oh 
mijn God I uitroep van schrik of ontset* 
tlng. Doeang te, godin, de maen als 
godhdd in sommige gebeden. Zie 
de ead. 

Doeang, en*, tegen elkaar zijn, aanga* 
sletan z^n. Bndoek doeang, vlak 
naait elkaar siUen. 

Dood. o n*, losslaan, loeitooten, b. v. 
een stson, eea tand. 

Doodi ti’ap door Inkepingen, gemaakt 
in boom of paal. 

Doed, naf*, donderen, Kaf deed, 
fdr erba, ali het dondeit, dwalen de 
geesten rond, 

Dnedoc, G. K, s kadoed. 

Doedoen. putie, kuiltje, pokput. Ki 
doedoen, pokdalig zjn. 

Doofen, bladnerf van den arenpalm, 

Doeteer, nak-, of nam*, sie nam* 
d o e k o a r, 

Doegar, gong, 

Doehoen, stengel, eteel, atam, 

Doehoet. veiichlllende deelen waarin 
bet vlnoMh eoner vrucht van nature ver* 
deeld la, b, v, oen vakje vaa eon citroen. 

Doek, en*, (U, doedoek voor doek* 
«look), zitten, wonen, veiblijver, blijven, 
Üiuin blijven. E ii d o e k h e b o t, pint 
op <len vloer zitten, vast verblijven, 
EnUoek oba, thuis bljvon, ver* 
goten of achtergelaten ziln. E n d o e k 
H a (IJ d k, on l>ct mnijc van iets 
zitten. Endoek anfangofang, 
voorover zitten. Endoek solalek, 
zonder rugsteun zitten. Endoek sa- 
b I i d k, met voor zich gekruiste beenen 
zitten. Bndoek ling, ^ch verlaten. 
Endir of endoek nêblo, onpar¬ 
tijdig blijven. Habo endoek, deboot 
raab gi‘ond,zit vsuit. Gemdock of 
oemdoek wel, afscheidsgroet als men 
opstapt; de tc^iengroet van den blijvende 


la: oombwa, of oembwa wel of 
oembva bdk. Endoek rahan of 
endoek w $ v, ia ’e kiiuimbed sijn. 
Endoek rahan Janan wat 
sein. zij heeft etsn meisje gebaard. 
K n () o e k moe), zie in o e I. E n- 
doek of entoeb moer, in de 
plantingen veiiljven. Bal endoek. 
Bal ie thuis gebleven, Endoek Is 
no: wRM'd zijn b.v. mis i endoek 
r I n g i win ) i in, dat stok goud Iz 
vijf rijk»! aalders waavd. Endoek, 
ïsr afsteken tegen, zie hij e n d i r. 

DoekSt, (H. dukaat), Engelseh pond 
of gouden tientje. 

T>eekdoek, (v. endoek), woonplaats, 
verblijf. 

Doekoe, klein vetgezwel, knobbeltje. 

Doekoen, e ik, G. K. a e n* doek. 

Doehoen n a m*, afgevallen, van onrij* 
pe vruchten. 

Doehoet, nlf>, botsen, tsgon elkaar 
stooton, 

Duolang, (U. doelang), zie bahan. 

DeelU, lat van palmhout. 

Do<itn, viiclisoort. 

Dueoidoemoor, boomsoort met zaer 
hard hout, waawan ojl hamers es 
stampers gemaakt worden. 

Doe moer, (M. damar), haii. 

Doeng, an*. kreupel zijn, hinken. 

Doenga, heup. Entahu do en ga, 
do handen in de heupen zetten. 

Doenuoer, slok, teug. En*, Inslikken, 
doorslikken van vochten, 

Doenjai, (M. doenia), wereld, heelal. 
DoenJal loein, oudtijds. Ent ai 
doenjai laein, sedert onheuglijke 
tijden. Doenjai en ntoer, later, in 
latere tijden, schcrtseoilsrwtjza = nooit. 
Pamihe doenjai «len, altijd, 
eeuwig. Afa doenjai bissa, alles 
ter weiwld. 

Doeoe. en*, vergaan, ondergaan In *t 
v,atei, zinken, verrUinkcn, Nam*<loe- 
0e, gezonken, vergaan. Ental doeoe, 
doen unken, doen vergaan. 


Doc»ea—Iloua 
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Dodoeo, hoek, bocht Beindoeoen, 
een hoek der kenner. En&hai doe- 
oen, een hoek maken, hoekiff staan, 
b.v. d«d enahai doeoen, de 
maakt een bocht 

Doeoeiig, nSi-, (v. doeoen), hoa* 
kig, boekvoimig sijn, een bocht maken. 

Doeoor, e n-, overwlnnon, de bau 
El D • k a f-, twisten. 

Doeran, {M. doevljan), vmjchtboom- 
aoort, de vrucht, (niet inheemieh op 
Kei). 

Does, en-, of ent al doec, kreupel 
£jjn, hinken. 

Doev, een na<i\tvogel, ala h o w a n g 
beiehouwd, wijl hij volgena het volka* 
geloof den mensehan de oogcn wil uit¬ 
pikken. 

DoeT, naa*. bei'udet&gen in de ver¬ 
gadering der ouderen en hoofden; 
keuvelen, in geselechcp zitten pmten. 

Doewoek, nee-, koppelen, doen pa¬ 
ren, elkaar over on veer helpen met 
geld, ene. b.v. naidoewook koe¬ 
bang, geld aunenbi'engen; eten samen- 
brengen voor een gemeevachappelljk 
feeetmaal. 

Doewoen, roe-, sie pee-doev. 

Dajaw, (v. dooC) regenwetci*. 

Dolom, oud IndJech getdetak, niet 
meer in omloop. 

Domingo. (M. domlngo), Zondag. 
Leren Domingo, Zondng. 

Dom kruk, (H. domuie krocht), windas, 
domme kracht, 

Dong, G.K.i boonaoort 

Doft! uitroep van epOt, inedelijdea, 
spot, verbazing. 

Dod, zie d o 6 r. 

Dobng, en-, braken, overgaven. En- 
doOng moet, zelfde bet. 

Dodr. of d o d o 6 v, In den gi’ond ge¬ 
plante dikke bamboestok aan 't boven¬ 
eind op een lengte van ongeveer een 
meter in vieren gespleten. De gespleten 
reepen zijn ven elkaai* getrokken en 
deer tusschen staat e«n halve klapper¬ 
dop, kab a; van boren zijn ze door een 
ring van klapperblaren, k a b a b a, ver- 
eenlgd. Het toeetel dient als offeral¬ 
taar. 


Doet, i'ogen, het regent Doot zien. 
Toortijgaande bui, Doot l&i, lange 
regen, harde tegen. Doot karim- 
b 1' i n, buiig weer, motregen. Doot 
I e r 1 $ r, regen met zoDneechlJn, els dat 
gebeurt, dan schaakt op dat oogenbllk 
iemand «en vrouw. Doot kara- 
drad, ivgeaaehtig weer, Doot uak- 
r ft k, korte, hevige bui. Doot e n- 
aoer, de regen drijft voorbij. Noe¬ 
hoe «naak doot, t is «gsnweer. 
Nochoe e 11 eet fo dot»t, het aiet 
er ragenachtig uit. 

Doo-wehia, (v. doot en wehin), 
doo-wftt, of oenfiv-wehin, water¬ 
hoos, woidt beschouwd als de penis der 
volken,sie bij sibit. 

Dftr, nak-, nakdSr ngoing of 
n o e D o e r, niond of bek vooinjlt steken. 

Dorteelle, (U. djoeroe toeUe), klerk, 
schrijver. 

DAi, (H. desa), sonde, alle schending 
ven adat- of gewoontere^t en elke over¬ 
treding van wat pomoli of tabee ie. 
Ddspoeeeak, erfzonde. D b s 1 ft 1 of 
eUein an, zware zondo. D9e mo¬ 
rt a n, kleine zonde. £ n toe roet d9a, 
tonde belijden, biechten, waarna de prlee- 
trr de zonde wagdoet, enroean dds. 
M ftb 1 è r d 9 B, berouw hebben over zon¬ 
de. D9e enftl teswftv, erfachuldof 
erfzonde omdat vooroudere do adat ge¬ 
schonden hebben, Inzonderheid de huwe- 
lljkeadat. Dbeded oe, ei-fzonde, erf- 
icbuld. Snw&rdde, echuldig zijn aan 
zondo, medeplichtig ztjn aan zonde we¬ 
gens deelname aan of openbaring van 
andermans zonde. Knoet of onbo^ 
w a t d S 8, zonde bedreven, meer bizon- 
der ontucht D 9 s vrordt ook eome ge¬ 
bruikt voor schaamdeel. Ook somi ge¬ 
bruikt bij wijze van verwansching, d S e 
nlt aka anlawoer ning afa 17 
wie voor den drommel heeft dat ding 
van mü vernield? Ook uietewaardlg iets, 
niksnntterij, oemoet aka dSs eln* 
f It i? wat doe je daar voor knoeiwerk? 
plagerij? domme streken? 

Doe, (E. doos), doos, kistje, trommel¬ 
tje, inzondorhaid tabaksdoosje. 

Döv, e n-, klinken of dreunen van den 
voetstap. 

Dowa, (V en- do wat), vliegende 
mier. 
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Dovvat—Elan 


Dowst, 9Xt’, w«rT^«iii schommeka. lui oémoer keleo dövr tTl of 

Nloot andowatriremlwind. hir til, htj h too oud. üat hl] £ijn 

Idsdaren nat !a *t derde geslacht. 

Dowr, geslacht bü atsunboom, genera^ 

tio, afetaaiming. S&d nl dowr tit Dnaa, (H. duin), duw aU leRgtemaat, 

ruk. Sad heeft al achte^kmloaderecL eaoUnetor. 

B 


F., ai e. boomsecrt <M. kaioe titi), 
die bruiUtaar timmerbout lerert, vitoc 
molneeana BI. 

^ e n*. e n e n a a o. dan adem inhoii- 
den, hiademen. 

E, aoma al» varkortmg van anhooT 
of aal n, 

E» n o G. X. sn a a »• aa h 6 k. 

ïlbi aasgeaneden bloem van klapper of 
aranpalm om ptUisw^n te tappen. 

Eblis. 2lé ablia 

Ebto, oud K. vanoond. 

EbU. halman abt» nangna* 
tan, ^kargaUaurda aeort aehaaagor' 
dak 

Bek. a ch» binden, vaatbindeo. 

Een. mmaehap. Ni aanhlra, booa 
aUn op laipand. 

K<o. aia aio. 

Berin, ria J ahaw. 

Ef. kantaakao. Sn* af» barkannen. 
Enaf knn.ta raeht harkuman. E o 0 f 
a a, naasaa (a harkanoan, doch xidi ver- 
diean. Oaaf sa fo jawolag, ik 
dacht abttilavaldk. dat het a»b (oaii^ 
hoorde. 

ïrar. beomaeorv riirphna Jniobo, (M. 
btdara). Hat bont wordt gwPttUct veer 
brandhout in 't jaf tamaar dar 
kraamvreaven, alsook ai waoit eo 
al abar. Da soata vroebto) worden 
gaga». 

Êha. a n-, afdreogn, afv^ea. 

lh«ti viachsoorL 

Bid. ver k orting van w a a i d, vooral ra 
aamanstaUlagaa ala: Eidbo» adbo, 
of e i d m o, verbindswl taa^enveagael 
in een verhaal: an toen. vervolgena, ja 
maar, edoch. E 1 d- b e i e, st toen, coe 
niet 


Ba, algaDtaan stakawoord bij t tel* 
woord voor cakan, dia goao algen stuks* 
woord hritben. E i n aa, Mn eerste. E i n* 
aidba, eoB enkaL 

Bn, uit» tip, afgeloopan. 

Ba, wt rein, liaanaoeti. 

Eiaan. prijs, waarde. Einan lAi, 
duur. Binao koot of aoak. goed¬ 
koop. Ei aan b 9 fc, bchikkaldke prijs. 
Eiaan oaaak. de prijs at^gt Ei* 
ntn anaook of eniok, da pt'Us 
daalt. El aan elan, lage.alaehlaprije. 
Nlag k00bang elnan. Ik heb 
hat voer miln gaid gekocht, De ban er 
haas over. Afa i oinanta «'aaidl 
wordt dat goed beuaki ? Elnan li 
niet alleen da beuaJda prijs, maar 
aonu hoort men bet ook voor hat 
gtkoebto reorwarpi b.v. n I b g k o ^ 
baog ainan. 

Eiasa, Mn aanU. 

Blwiv. Eai. EaUaaeh. Tom at BI* 
wiv, Kalaae. UAv Blwftv. Kal an da 
n aei n da, binnao* an huitanland» overal. 
Tomat mAv EiwAv biasa.Ieder¬ 
een, allé menacban. A d a t EiwAv, :de 
adat. Vaak wordt ElwAv gebruikt 
om taken aan te dulden van KalMKhe 
herkoatst, Jb taganeteUing mat aoortga* 
Idka Ingevoarda zaken, b.v. n go e Ei- 
wAv. kl^paroUa; koaban g ISiwLv, 
Salcaseha van waarde, in tegen* 

stelling met nunb^ede. ent. 

El. oltroep van toastanunlng. Ja, goed, 
begrapan, tep. 

A 

Ek. an*, sla an- aak. 
na», sia ae» Aw. 

El, moaderriek. 

êl, (H. d>, al» lengtemaat. 

Elak, an-. weerfaonden, beletten (zon¬ 
der gvwdd). 

Elan, mUlatia earicaa, W. et A. (M. 
toeba), boomeoolt: da worteltje» daar¬ 
van, om aee stokje tot een berempja g» 
boD^, diasafi om visch te bedwelmen. 


Etang—Erak 
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d&bg’, too Juist» zoo pas. 

£]at, vischsoort. 

Elihb), (t. ael «n ihin), vischan^li 
hangel. 

Eliiofib, of i IO e n, hdllng, glooiing. 

Elleman, 2vraar, gewidiUg, ernstig. 
Habo onba ellaman, de boot roeit 
swaar. Moe ellen) an of Ie man 
rftt t«t leturl. ben Je gewichtig oJe 
een konlng? = ben Je te goed om dat 
Co doen? Wahan. eUaman, een 
eri)atigi tuur» bedroefd» etuumeh {^Uet. 
Oelln ellemta, swear siek. ka* 
man eUeman» epoUend gesegil te¬ 
gen iemand, die ti’aag loopt of werkt, 

Bllemleman» <t. e U e m a n)» awaar» 
ta» gewiekt 

Elme» en«» en* eelmo» of en* irto» 
duiken, ook als ordalium, el« a a •- ( w. 

Eltnoer» klier in den hale. 

Elo«, Inlondaeh gebak ven lage of 
rjjitemeil en luiker in klapperolie ge* 
bakken. Eloe ananan, koekjee tot 
lange reepjie uitgeiold en den tot figu¬ 
ren nvlochten. B1 o e J a J a w, platte, 
Cet nguren nitgeeneden koekjee. Eloo 
woelwoel, ronde, met bruine «ulker 
boieide koekjof. Eloe n&s ngoe* 
oev, (leeelfde met witte euikoi. Deze 
worden midm nog net veifetof blouw, 
groen ol rood gekleurd. 

Eb, nl- en, haten, verafeohnwen. 
N } i‘, weigferen, niet willen. K 4 f e n* 
f e n, volstrekt niet willen. 

Én, G. X. = J d n. 

£n» aardvrucht, aardappeleoort. Ver* 
echillenda aoorten zijzi: en* bal, oebi 
Imjoe, e n- m & V, G.K. e n- w I r, de zoete 
auduppel, Iponioea babataa Poir.; ver¬ 
schillende ondersoorten hiervan zijn: 
enmiv woean mêhe, enmiv la¬ 
boer, met ongekoiteJd blad, e n m A v 
lor, met füngekarteld blad» enm&v 
watkoekoer, enmftv djenis, 
enmAv web woel. Van de entnav 
wordt het loof ook als moes gegeten, E n 
is de ombili, waarvan endersooirten zijn; 
en toea, en ait tèo, en woeoen 
ewai. en web woel, en .Erjat, 
en oeoer nglSr, en woelwoel, 
ens. EzL ronan, kalladi. Alocasia 
eeculsQta. 


En, pei^oonl. praefix bij werkwoorden, 
afgeleid van het bezittel, voomw. nl; 
doet aldus tevens dienst ais betrekkelijk 
voomw. of relativnm, b.v. t o m a t e n- 
kerdjo» de meosch werkt» = de 
mensch die werkt; e n-1 a i, de groote, = 
hü die groot is. E n r o i, gindsche. E n- 
be? welke? Enhé, d&sa Eni» deze, 
hier. E n w o e V, gindsche, enz. 

En, uitwas op het lichaam, bobbel, 
knobbel, 

Bn, in raan en, beminnen, graag 
hebben, (vgl. n 1- $ n). 

El), boomsoort. De afgekrabde schors 
dient aU middel togen ngaliwoer. 

E n n g a m, andere soort. Met afkooksel 
der bladeren wordt de bulk van kraam¬ 
vrouwen gewieven om de verloesing ts 
bevorderen. 

Eiibal, (v. en on B all), aardvrucht, 
cassave, manlhot utllliilRia; eommip 
soorten sIJr verglfUg en esret na dod* 
matige toebereiding eetbaar. Snt&n 
enbal, onbal weeken. Snsoer en- 
bal, enbal raspen. Enloeoen en¬ 
bal, onbal i>sri«n. 

Enfik, gutsbelCel met kralsvormig 
handvat, als klopboor gebruikt, door den 
beitel met een hamer in 't hout te drijven 
en na eiken slag oen halven zwaai 
u draaien. 

Enhs, viiehsoort. {M. ikan belanak). 

Eumsllr, loods, afdak. 

Er.tong,eeheldwoord.Sntawar Ir, 

do tong ulteteken. E r booe, dubbele *- 
lougenachtige tong. En-, scholden, uit- 
scheldtn. EnCr fenan, ofG.E. ha- 
wak, uitschelden. Enir fer&t,laste¬ 
ren, kwaadspreken. Enir hlra nl 
r e In a n h I n, iemand beschamon, door 
zijn moedor of vrouw uit te schelden, g«- 
wooniUk: wAv of Jabaw on woel 
reinam hAm, poreus val eanis cogno- 
scat matrem et uxorem tuam; r o 1 n a in 
f a h e n, pudenda matris tuae, srz- 
EnIr mid, of eoêr soeban, ver- 
weoBchen. Entaha Ir fo iwoor 
r u a 1 b 0 k, lieden met elkaar vei'zoenen. 

, sagopalm, metroxplon Rumphli, 
Enfnw ér. sago klappen. 

A 

Er, meet of aanvangalijn bij verschil- . 
lende spelen. 

Erak, e n-, afsnijden, inzonderheid den 
top of het uiteinde van iets, zie to e at. 


Erjat, Viors, eilandie i» de Cenn* 
SMep. De Ini de&reaji komeo op 
Kei els rondtrekkende sisedea. 

Eroeoek, «&•, elaffisgh of Teericneh- 
tigr teroff^dcksn of te r u^pprim f^t. 

ËB» UngMiim, sJepeod. Ed*, trekken. 
Roevet enes wetoek rnheo, de 
vloed heeft een hele we gf eepoeld. B n es 
watoek koebang, {;rid Te r kwi st aii. 
Li We ea, langsarae mounelslag. £!!• 
ba es, langsaam feopen. tr^ckebeenn. 

EebSd. svaazd, sabel. 

EebSv, hoefddoek. 

BsMngtr. (Porttieeeeh. a^dagardo). 
schJetgeveer. 

Eabo. lan. sarong. Bsbo salB,of 
esbo rinen, Uat. Bebo Ub, of 
HbUb, goede soort sarong. Eabo 
Arop» goedkeopt soort Esbo Der> 
man, slechte, doniM soort Eibo B 
n o n g, Binesgoreesohe sarong. 

Eedeager. ofsedanger. r^k, rtfk' 
aard. Elk dorp of famlllsfroep beeft 
een handelaar met iriee iti gewooalbk 
handelen en ook ellee op eoorsebot feiui- 
nsn krtfpn In afwe^tüig det de saai 
voor klapper, toransdielp (1 o I a) M M* 
P^g geopend vordt; deaen 
noemen ty hen eadangar. 

Eedew, of ledav, (U. sendstwa). 
buakreit Eedav mftt vóórwerk, 
lodfer. 

Eakoet & 1*. heten, wrok (oedrigen, 
benlfden. 

Eslamat of slamat, <U. salamat), 
heil, geluk, voorspoed 

Elalanrde, visdieoort 

EsllfIng. tie angmnftib 

RslifTr. gevel. 

Eetnenget. 6JS. s d e n g e. 

Esmin. galon, passement 

Einiip, (H. cement), cement. Wdr 
e s m 1 7), cementen vnterpat 

Elsnilr. ochtend, ’s morgens, Esmlr- 
m I r, in alle vroegte. E s ml r j k t Ml 
’t krieken van den dag EamTran, 
’c morgens vroeg. Meran esmir, 
n.orgen vroeg. Bntal esmir, al een 
beelen tbd. al lang. onophoodeMjfc. 


Erjal—Eswellat 

Esiiaelt pijl met jjseren punt van 
v’eerhaken voorsieia 

Esaal. rp step sooils se op het dnk 
gedekt liggen. Stuiccnaam voor zulk een 
rg, rafat esnai til, drie rben 
wap. 

EaaaJ wehin. do doo-wehin. 

k^oaJdng. lio esnai 

Eanie, windvlaag. Bsniv Wadan, 
of esniv wehin, waterhoos. 

Esaehet. laag. lied. 

BsniB. goot bols. 

Csaget «ooit puit 

Bsago, O.E. slemaaoet 

Eeaiwoen, schuif of loora van een 
gorden of breek weardoor bet schuiflint 
der broek of de roede van het gordijn 

gaat 

Bsalwoet, luik. venster, toowel de 
opeolftg els de sluiting. 

C4fwbe, boomsoort welks vruchten 
door de kinderen ais tel gebruikt 
H‘ord«& 

b-ee, serworm van de ftmlHe der 
amulidae. IkMke viridis Órty^ Ket sout 
ca peper gekruld vormt hli een ge- 
cnebU Op veste t^dan In 't 

voorjaar komt MJ In groota swermvn 
oador de kost voor. Volgeua bet volks- 
geloof velt hIJ uit de lucht De Mal. 
l'coejiüngen oelar djatob en oelar 
Ungit Rtammen hlemoe overeen. Es¬ 
re koknt bot*D en booet. zijn 
vtrtekiUmtde aoertan. aangeduid vol¬ 
gens den valtyd. ml. als desa gewassen 
rijp ^n. ES'oe Jaw, slechte aeori. 
Bs-oe Ibin. goede soort Woean 
ee-oe jaw.enwoean es-oe ihin, 
G.K. ta e e meamnaanden overeenko¬ 
mend met F^niari. Uaait of April. 
Es*oe enlek. de es*ee valt nok 
els tijdriwpeliBg. Es-oe en ah of 
fge al Ar. wordt gezegd als de es- 
oe valt eer de mals rijp is en dan zal 
deze weUdg vracht dragen. Ook is de 
val der e s-oe aeodJottig voor een dien 
dag geboren Und of opgezet huis. 

E^weilal, werpoet E n b 111 k e z- 
wei lat het «erpnet uitgooien. 


Eu—Fflfalr 
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£t«, s a ni*, vla)^ (der see), 

EUii, et«zt frbrftni Bchoonzoon; 
Gt&n wat, aehooadoehier. 

£lan, en*, omhakken, vellen. 

EUnc, e n-, BchrikkeD. 

Ev, of Iviv (vgi. Iwoen) in 
tiamenuteilinffcn = iwoen; vrudit In 
dan moedarechoot. K a f*j of n a f • fi w, 
ziin, 

£w, & a f*, tit a a f * 6 V. 


Ev, n a a*, duiken ook als ordallon. 
Onder bezwering van den priester dui¬ 
ken de verdachten op een ^geven 
teeken onder water; die ’t eerst weer 
boven komt, wordt sdinJdig geacht. 

Ew, en*, in de offertsal =? stuk 
hakken, 

Ewan, lange koker van dikke bamboe. 

Ewth, leariiachtii'o ginnd. E n-, 
plunCen, pooten. 

F.woei, Kissehoei een der Ceram*lauC 
eilanden. 


Fa, praeflx, dat welluideodheldahalve 
ook f&k, facg of fat wo^^t, en 
^h'Mkwoorden vormt met msaaUl eausn* 
tleve beteekenJs. 

Fe. keer, maal. Faa, eenmaal. 
F»fIr? hoe dikwijls? 

Faang, o n-, tarten, uitdagen, plagen, 
tieiteren. 

FabaJing, «n«, <v. ba!ld), llnkech 
oandutden of rlehtan. 

Fablejfir, «n-, vertroetelen. 

Fobl^r, en-, (v. ni• b 1Br), maken 
dat lemend spijt van iets heeft, b.v. 
dooi hem te straffen. 

Fabiiahei, langsaam, traag. En*, 
traag. langtaam aijn. 

Fabnanahai, sie f a b n a li a 1. 

Fabnln en-, babbelen, kibbelen. 

Fabobor, eo-, (v. en-bobar), 
bung maken. 

Fabbd, en-, (v. bdd), mlnachteod 
of bedrlegtlijk, a)s een sul of domoor 
behandelen. 

Fabre, (v. n 5 - b r e), verinoeid, 
swak, uitgeput doen sijn. E n t o en f 0- 
bre, aonsehleten. ÊnwSr fabre, 
maar tan deele betalen. 

Fabreet, en-, (v, an • r e e t), ve^ 
sieren, optalgen. 

Fabreet, en-, G.K., tot een pakje of 
bundeltje binden. 


Fabrecng, (t. ni-breeng), plot¬ 
seling, eohlelijk, onverwachts. E u-, 
doen schrikken. 

FBd, of fadfad, veiwoei\1e kleur, 
gi'iJsachtiga vlekken op boomschorij 
veixloixle kleur van bladeren. K o e o e r 
fftü, bepaald soort klapper. 

Fadad, en-, (v. en*dad), In orde 
bungen, liaratellen, opknappen, ver¬ 
soenen. 

Fadan, en-, G.K. ss en-fadang. 

Fadaiig, en-, beiluiten, eindigen. En- 
fadang jafoer, kalk bluaaehen. 
Enfadang ngoe, klappei’olie nog- 
maoTa overkooken om hem ta sulveren. 
Kanggrihi fadang, ilotmrd 
spieken, aijn laatste woord zeggen. 
Entiwa fadang, bisondere trom- 
wifse als slot. Enfadang ngel, 
blsondeie sang als slot van de n g • 1. 

Fadlr, en-, (v. e n - d i r), doon 
staan, opifchten, overeind zetten. 

Padlrlk, en-, sio en-fadlr. 

Fadkftln, olifantstand, alpanbeen. OU- 
fanutanden beboeren mede tot de 
Keieeeehe schatten en erfstukken. 

Fsdoekoen, en-, het beslt van iets 
betwisten. 

Fadoekoeng. en-, (v. en-doek), 
weer Ineensetten, weer ineenpassen, 
weer bbeonbrengen. 

Feddeg, en-, schatten, prijzen, ta¬ 
xeer en. 

Fafair, <t. e n - f n i r), touw om iats 
up te hjjschan, takel. 
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Fafu—Falak 


FafAr, (V. ea-far), geseheord tsd 
blflcUren. 

FsfnoeB, e n*, i«Qk veroorukea 

Fof«(ari zie a t f o f a r. 

Foha. en-, koopen. Enfaba na« 
lU'Opan b|j, koopcB voor. 

FsKair, en-, vamdut, een wirtiP 
van iemand soldaad an venrtjteiid bi 
<len kampoBg roadroepea. 

PeJien, Tagina, Woawelqk adiaaiu- 
cleti; «ehutblad vaa de Uêeiwti» det 
palmboomea. Btlnam faben, 
•ehêldiiijfa. 

Fahoe. $&., (t, hoe), MJ fakfcellkhe 
vfieh atekan. 

Fabevang, aa*i >i« ea«fawftag. 

Falfak. an-, (v. kalfak). aN 
idteidemaal fabraikes voor de raJa 

Pair, vliehwort 

Pair, as', U^eehan, eptrekkes. 

Fajatang, ae<i (v. Ja tan), doea 
achrikkan. 

FSk, viar, Einfik. vitr. WoaV 
f 4 k, veartlg. R & t f 4 k» vSarfuibdard. 
Rlwean<4k, vianhüaaod. 

Fakar, of fakir, blodwün van 
palmboonan; vangarman m daa inkt- 
vlMh of peUap. 

PakaU as- (H. moapakat), vargade- 
ring honden. baraadalAgsn, vuheiid 
elnitan, aanMoepaanan. 

Pakbilak, ao*, <v. kabJlak), isfae* 
saam, voorkomend a^k 

Fekbohan. an-, (v. kabohan), nat 
tnaken, beroditlgaD. 

Fahdikan, en-, iqd gewag dooi; vnJ?, 
slordig zija. 

Fakdöd, an>, badiiagan, mislddan. 

FakenH, (H. preeazaur), laakwaar- 
namer. 

Fakii, zia f a k a 7. 

Pakla, analnga fakla, aan daal 
dar oCfaranda veor da godhald afaon» 
dam In da k a J e, vaan» overige 
verdaald en g e nutti gd wordt 


PakUa. niat toaraikeu!, niet ala t 
bcdioorb E at ah a f aklaa, veikeard 
wtbonden. 

FaUaek, aiH, (v. laan), verhergea, 
reratoppao. vanw^gan. 

Fakidi. es', (v. e a • 1Ö i>, doen han- 
gcD, opbaagaa. 

Fakloir, an*i t&falHabuünan, klaploo* 
pas. 

PaUocU en-, zm aa-fak26i. 

Faksiarak. aa*. (v. kamaran), 
«Irooga klearea aacbekkea alt men nat 
gawwdaa U. 

Fakstaerik, an*, (v. m o a t), mat dan 
ng gekeerd z^o naar, roggaünga. 

FakBoa. a n-, (v. k a r m e m), bcvul* 
laa. baoïoraaa. voll nakes aiat droeg 
vuil, b.v. atof, zand, ans. 

Paloiovaa, dikvUts, harhaaldalljk, vol. 
gahaal van tijd, b.v. 1 aran tS! fak' 
novan, drie volle dagas. 

Pakoek, tehaaf. achnia. ballend. 

Fakaelik, an*, (v. ao-koelik), op’ 
mlmaa. 

Fakaeiai^ a n*, (v. kaatan). aan tuin 
ia baddan, knatan, indaalm; dwara* 
hoorn over da randeo vaa aan aehnit 
Undtn, ala sa op Meaptonw ganemtn 
weidt aai haar atavlgta bIJ ta Mttan. 

Paknkat au’. kicMan, kriawelen. 

Fakwalin, a knodarig oaa werk 
varHebtaa. 

Fakwaa. as>, (v. keawaa), opetsn* 
dig. waderspaapig enhoav 

bi ra, tagoB ieaain. 

Fakwioaa, en*, (v. wloen), geluid 
gewn. 

FaJnroanin, aa> (bf. beeni), verber¬ 
gen, zkh verbergen. Enfakwoanln 
n! [wees raao, buicbelen, veiDsen. 
Sofakwaan in o of enhe ev o, h^ 
verbergt voor o. 

Faladng, an-, <v. laaln), sieh ba* 
roanMB, zieh veih^fen, pochen, stoffen, 
blaffen. 

Falak, a n-, O.C. nabootaeiL 


Falan—Fang 
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Fclan, en*, Tiech &3aan. 

Faltrang, en^, (v. l&rnn), smaken, 
proeven. 

FeJeek, en-, iemand* naarii nieC moffen 
nownen, b.v. tijden* niekte of langfe af- 
weaiffhdd, om er de boose jpeeeten niet 
opmeikseein op te maken* 

FaJemiD ff. e n-, (e M e m a n), 2 waar 
maken. Enfaleraang wahan. e«n 
bedi*akt, boïorffd ffedobt trekken, mJlinv 
rezL 

FftHr, Sn-, in hoofS mats doen het¬ 
geen waaiTsa sprake la. Paldr Coea 
enfaldr toni at Toss, de faldr- 
t o s a, een stekende vlsch, heeft tssI lui 
van Toesd gestoken, n.1. toen sii hem 
voor ’t ssrst bU ’t eiland Mgiif vingen; 
vandaar de naam van dien viseh. T o* 
nat srfalêr woaost. de lui heb¬ 
ben veel Viseh gestoken. Enfalir Ja¬ 
na n, een kind vsrtroetelsn. 

Faldrtoea, ale sn- fal4r. 

Falir, SD-, G.K. s en- fatlln. 

FA!lii. e n-, of e n* f a 1 f a 1 1 s, rondom 
gaan, omgaan, omseilen. 

palkln, sn*, els sn*f alngJt, 

FaloesRi, sn-, <v. leean). Iets dat 
voor ondentel dient leggen, E n f a I o e* 
ang Iele, vloerrlbben leggen. 

Paleer, en> troosten. 

FalÖr, en-, zie sn-1 dr. 

Firn, familiegroep, famUleitaw. 

PemafaeDg, en-, <v. maf oen), prIJ* 
sen, loven, vleien. 

Famair, e n-, van iemand kwaad epro* 
ken. 

Fam&Iik, en-, (v. en* malit), uitda* 
ehen, doen lachen. 

Famaraanf, en-, <v. mar aan), kiel* 
nseren. minachten. 

Femarloe, (v. nakmar en loo* 
oen), tranendroger = trooster, Bn-, 
trooeCea, 

Fsmeroek, e n-, (v. marset), tam 
maken, vleien. 


PaiBatang, e n-, (v. m a ta n), uitbot¬ 
ten, kiemen. 

Faoïeek, en-, {v. en*), beschamen. 

Faméhe, eenmaal, in eana, te eanion, 
heclemaol, tot, tot aan, plotseling, een* 
en voor goed. 

Farnem, en*, zio en- f ainemak. 

Fameinak, e n-, < 7 . ra e ni a n), een 
naam geven. Enfamemak hlra ui 
meraan, iemand loven. 

Fsnvïrik, en-, aansporen. 

Fsmnat, e n-, liegen. E n f o h o.k 
f 4 m n a t, liegen. 

Faungs, en-, (v. n amn ga an), ver¬ 
wonden. 

Famo. e n*, door geschenkjee ts vriend 
houden. 

Farnosd, en-, (v. n g am o e d), ti^oe* 
bel maken. 

Penoeiik, sn*, (v. moslln), voor 
moslin of foelik verklaren, 

Famoo, en*, maken dat ienmnd nlote 
krijgt of bemachtigt, n.I. middels toove- 
rt* LoemwAd enfamoo o, vei*- 
Mrensehing. 

Fftn, aas. E n-, voeden, opfolcken, voe¬ 
ren; aas aan dói angel doen. Enfftn 
of enfin foei biSb, de nageboorte, 
besloten in een aarden pot, in of onder 
dan daarioe bestomden boom gaan seCten. 
EnftnnifniUek, opvoeden, onder* 
houden. 

Fan, e n-, schieten met den boog. 
Enfan sbrBn, zie abrin. 

Fanib. en> G. K. s enkoellk. 

Farik, en-, aanspiask maken op, 
opelschen, zich gelegen laten liggen 
aan. 

Faneck. en*, (v. fa nee 11 ), merken, 
teekenen, van een tesken voorzien. 

Paneen» teeken, merk. 

Fsnek, eIl^ G.K. s= sn-roeaoet 

Faaf&R. (v. enfaa), schJetetrik 
voor varkena M. panah-panah. 

Fapff, en-, of enfong fosriu, 
tergen, tarten. 


Fang—FAPawoeDf 


Fiat» «B-, (t. f&n), aas aan deo 
ang:«) doen. 

Fencst, ipaii, qianw^fdte. Fanaat 
wat, epan inssehen cestrekteD dojo* en 
WQsviB$er. PsEsat abrin, qtaji 
tuBsehtn daim m rzdddmving^. Fa* 
nSBt wariB, span toasebea daim en 
pink. E D*. met de band apanbeiif 9 aa- 
Bend afraeten: kb toeralUg owr^bot 
wordt dsB Terde? bU vingerbrcedtKi, 
b i w, gemeten. Uet spannei voHt eek 
aonie het noodiot fieroadpleef^d: Men 
vonvt de hsndea aamen, de Tiogm 
t^iehen elkaar doot geb^eB, bebaire 
duimen en wijsvieiere nitceitrekt te^ 
gen elkaar gedrukt Daanrer prevelt 
men de formule en epant verrelgeni met 
de rechterhand den Unkeram af ean 
den vlngertep tot aan den eehOBder; 
daarna herhaalt n« op deaalfde wjjse 
diselfde formule en «pent ei eaa den 
acheuder tot den Tingii^ep. Komen dan 
de twee vingertoppen thd re^iter* es 
hBkerhand Jolst fbtjkal^k altden is t 
noodlot guoitig. eaders «ngoRitig. 

Pengelen, gewriebt, lid van vinger* of 
tienen. 


FtnfJr, en% (v. nglr), kbeveit 

PeMioban, en*, vernielen, v*r»e«' 
tan. Fdr fanglofaan, venuaMe 
gewten. 

Fengnan, én*, decktn. memn, fidi 
herlBneren, Creven «m, teedalpda* heb* 
bec met neimirM Wobea naar. En. 
fangnan ea, skh vergiasan. £b- 
fangnan ken, juist oordeel^ Joist 
diaken, zich herinneren. Enfangnan 
talil^ vergeten. 

Fangnanan, ei^, hopen, vaaeehen, 
verlangen. 

Fongne, en-, (v. nengna), ver* 
Warmen, opwarmen. 

Fengnoen, en*, jeukte veroonaken. 

Fangoet en-, ep de vingers fluiten, 
Sissen van slan^. 

Fangofan^ voorover. S n> voorover 
gebogen sJb. Endoek fangofang, 
voorover sitten. Entoeb fango- 
f an g, met deo open kant naar benedra 
gekeerd ligpn van bolle veorwerpo, 
«ngestulpt u^uB. 

Penfi4r. en-, of en- fangsehlr, 
(V. b«r), sterken, vereterksn. 


FM gtir, «a-, (v. tlx), ondersteunen, 
stoUsi. 

Paugweeik, en-, (v. en- waeit), in 
’t leven bdioudeo,doa generen, opvoe* 
den. saasporen. B d f a n g w a e i k j a f, 
vuur aanhmnkc 

Fangwa^t en*, sie en-fangwa- 
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Paagwif. en*, helpen, bevoorreebtea 
voortrekken. 

Pangwbi, voorover. En*, vooreverge* 
b^ea e^n. B n toeb f aagwd t. voor* 
ever Uggea. 

Pangwtt. en*, (v. en- wêk), weg* 
doen. opiaimaii. Doead onahal 
fangwdk o. verwaïsehing. 

wolksnglodett, avondrood: 
maanmaand ongeveer oversenkomend 
inet November of Deeenber. wanneer 
dese natuorveieehtlnsel«B bl ander sterk 
voorkomen. 

PanJmoeab «n*. (v. kanimotn), 
voltooien. 

Faahi. vleogel, vlerk, via. 

Feeeoet, (v. oeoet), sagowaïsehor. 
En-, eago watiahtt 

Faoet. en-, (v. ea- oet>, laten doen, 
dwingen, sepeiL 

Per, partikel owoeakomend met 
bet Maleieche ber en het BoU. -ig 
of -aehti g. 

Far. en-, acbeuren, spUttan vaa bla- 
deren. 

Pir, rug, raja; aerten i^b: P ar J a- 
bar, minat, walkanSw, woel, 
n g 1 s, ko d. Bet sterrenbeeld de Schor¬ 
pioen: in vereenigiag met do J 8 w = 
fdri4w, = Antansen Akmb. 

Fir. stacel van pelaibladeren. 

Fir, em, drijven, in beweging bren¬ 
gen; fig: op de been brengen. E n f i r 
jamaii oeran, bloedverwanten op de 
been brengen, te hulp roq>eD. 

Faraang, en-, (v. raan). vullen, hee- 

vol rna^um 

Faraha, en-, (v. n 4 f> r a h a), schen¬ 
den, vumiele». overtred«t. 

Parabak, en-, GX. = en- faraha. 

Farawoeng, e n-, verklikken. 


Far«dt—PfttlAkar 
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Famk «n-, (v. «a- r e «k), oplie£f»i. 

UfSBvieht makan ea daardoor bet sak- 
krae daal veer ombeer brensan; ver¬ 
baasd staaiir opsien van verwondoTiiir» 

ForeeD£^ en*. en ƒ araong rahan^ 
dan dag na H dekken van eec bms, daar¬ 
in drie aebtfiraenvolgende aeehtafi Oom- 
men en zingen^ ent^ikar ngel, om de 
booM geoatan en onbeflen af te wenden. 
Lorao f areang, de dag waarop dH 
gebeurt 

Fareet. a d*. balattaa. vertiisderaB, 
wêarhouden, inaondartteid twistenden 
balettan ta Techtezt 

FarShe, (t. an« kafriba), maan' 
maand, ongeveer overaankaiMDd nai 
Oetoberol Kcvamber, aioet hirhoar 
arkafrfthe, ^ ali aUerlai wiadtt 
samen twijtn b als do wiad akt bw 
atandig li, dus la de kentering. 

Fareie, e n-. naders, nabjj komen. 

Fariek. (v. rian), een beft setua 

aan. 

Farlen. a n-. varaehrikkea. doen schrik* 

ko. 

FiHUa. (T. I b 1 n), gespierd. kncbU^ 
velwaseea Qelin faribin» atevig 
gebouwd licbaan. Sn-» aUcaerlseeren 
aanar wonde. 

Farkoel, O.^. sacbtjee. waialg. B r^, 
zachtjae, voersfchtig doen. 

Farkoot. GX, weinig, korteliaga, aan- 
stondi, weldra. 

Farkoii azt', GX as sa. tl wak. 

Farl&si, en-, (v. enOftn), paaitten. 
naloepen. acbCerrolgen. opc^oren, naja- 
gen, ook flg. b.v. enfarlln ko^ 
b a B g, om geld rondloopsn. 

Farnai. ai^, kennis gevan. toe roeten, 
verwittigen. 

Feroiain, (11. Arraan), bevaL E a-« 
een bevel omi'O^tea, een veoredcriA 
uitvaardigen 

Fsmêhe. en*, verwonderd lÜn. 

Famèhing eo-, bhsffs, poeben, 
snoeven. 

Faroea, viecheoort, groota n ga tam 

Faroeoek, e a-, helpen, oataetten, 
Tochtenden sebeidfen. 


Farsia. en-» het hoofdhaar opmaken 
tot een wrong. 

Farwekat, tiwa fai'Boekat. 
bommelslag van teer >dag tempo. 

Farwaawr, en-. (T. waawr), veel 
praats hebbes. 

Fasieagi e n*. slecht behandelen, 
kwaad doa. 

Faair. e n*. bgna, nabli. oanveor. dicht 
bU s^n. nnhq komen, cwaderen eener 
vttmw. 1 enfasirjaw waeid. bij 
nujdt my. 

Fasoefc, en-, <▼. soek), gerlngiehal* 
ton. veracoaden, vamdndann. 

Fit. UopbooTi rie taf ik. 

Fat. en*, ndpoo. knijpen. 

Fata. open plakie in aan bebouwden 
tain. waar do aardvniehton wordan on* 
dartoeht als man so uitgodaaa hoeft an 
waar ook da llr of loer maJei’An 
is; sie maj e raa. 

FatiiBg, e n-, veorstrsven. dwars* 
boomon, bindaion. 

Falib. an-. troostan. opbeuran. 

Falarak» e n-. dunkon. moenen. 

Faibiv, o»-, kurmen, aandurven, by 
maehto sijii. 

Fatiafe on* (▼. tin), hoogmoedig 
sUn, rich vorbeffoD. 

Fatotiai^ of f a t i & g. hoogmoed; tie 
oiw fa têo g. 

FaLfoe, <v, en- f o e), dwarastreep. 

Fallr, o n*. C.K. s o n- a d! r. 

Fatjank, en*. <v. jaran). met den 
vporicaufc of borat toegokeerd zijn; met 
da openiPg naar boven gekeerd van holle 
voorwerpen. 

Fa^k, en-, afhaisteren. 

Fatkoeoen. en-, (v. nat- koeoan), 
vnnkwven, doof m«lfgn- 

Faüakar, en-. G.X grabbelen, graaien. 
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FttliBi:, 6B'» iwOMzi, VentulL 

FAilin, «n-» iU en- ffttlis. 

Fstmoerik, sle fftlczDoerik. 

FeliüBK. eigen, pemeal^k, epredu, 
duidelyk, sterk. Lir fAtoim, eigMi 
bloed, = blcedrerwant. T&nst f&t- 
n j m, eigen l&nd, geboorteland. R a b en 
nim, eeo huis waar men thole ia. 

PatnUang, en* In geltJkeniasen 
ken of verduidelijken. 

Patnoerat, en*, meevaren, oMeganJi, 
vergeseUec. 

Patoef, e &*, (v. i t o a f), mei 11 o e f 
visaehen bedwelmen. 

Pateel, en*, (v. en* teel), veor- 
seggen, InbUaes. Nnn&r fakoel, 
vooraeggen. 

Faioer, en-, (?, etoeran), onderrieh* 
ten. 

Falêk. en*, vtreffen, tot betere in 
aichten brengen. 

Fatroe. dwan, ererdwara S n*, eW' 
dwara liggen of cieh berindei. 

Falwir, en-, znet meerdere eroewen 
eenulfden man hebben, 

Favneen, ea*, ^kte vcnoruken. 

Pavroeoena, en*, meuken. 

Fow, (M. {>aeeh), manggabooin, mang* 
gavraeht, manggifera indiea. 

Paw manil, paidiom goajaea U 

Faw, Paw ewoet of Paw ein* 
w o e t» alle Loeriiioa *a 

Faw, en*, (IC. paloe), kloppen, am» 
den. Enfaw Ir, sago U^pea. % n- 
faw atmlB, ÜMr sneden. Enfaw 
o eb, kruiken (van klei) vannen, deae 
toch worden, niet gedraaid, doeb met de 
hand gelaieed en fh>i> aar den baitenkant 
met een spaan geklopt, terwijl mca er 
aan den büuienkant een MeiD stecncn 
eajnbeeldje tegen boodt. 

Faw, aa> (r. en* fa* kin: hln 
ia samttLgetr. v. h (h en, vgl. Perd. 
e wan), énuwen, Imwen, ala «ditdingisi 
samenleven. Bafaw rak, na er- 
bataenik hoab, se zqq al getrouwd, 
maar hm hove^k ia oog niet {ng"f 


gend. £d> faw te, vta vrouwen, 
enfew teran van iDannen, in een 
familie of dorp iatronwen. 

en*, (T. waeln), een spoor, 
merk of berkenningsteekan maken of 
nalaten. 

Pawaag, en-, (v. howang), voor 
toovenaar oitanaken, hetgeen op Ke: 
voor de grofste aller beleedigingen geldt. 

Pawawng, rahan fawawng, go- 
raamto vmo eon hole. 

PewB, e B-, speruieB vaa een aWik. 

Fewoeak, en*, op een vlot leden, 
en-, (V. woee), ledigen, 

Pevik. e a-, uolaaCeren. 

^«dea. e n-, (U, padam), dooden, blus- 
aebea,doenbedaretiDoot enfedan 
t e h e i t, <le regeo bresgt de ue tot bs- 
dam. Ven woadsa en stekten, vooral ^ 
ae oitweodJg rïn. segt men dat le leven, 
enwaeit, alsnog voorbjsren; haar 
gin—i.beet haar deoden, enfedan; 
sjjft ae geneeen, daa heetaa ai dood. 
eana It. 

Pee, dwan, recht door. £ n-, doorinij* 
deor^reto) kappen, eaa I n b a f e e, 
recht doergBaa, tonder eBwegen; een 
omweg afsdlden. Eabe fee hira, 
voor femerKl voorbd gaan. Snba fee 
wê hl re, recht op lamand af gtaa 
Naatr fee. rechtuit teggen, kon en 
bondig vertellaD. Nat*, gebroksi, gc* 
knakt, afgi b rokea. Pee gcbrolkt znan 
allcea voor lange voorwerpen. 

Peeiig, en-, gevwi, echanksi; sle en- 
f leng. 

Fcdfedan. <t. en- f edan), doodel^k, 
doodend. 

Pcdeel, en-, (kf, perdodi), sieL storen 
aan, geven om. Oefedoel vaeld, 
*t kan md niet schelsp. 

Pefar, ^Uoter. E n-, verapUnteren. 
N a veiepliDterd. 

Pkhe, en-, hibben, onbnaanen. Nat-, 
gekaatreerd 

Fchew, aak*, veesten, winden leten. 

Fdk, ea-, G.K., sicb kDolagewde of 
stoel^ewtja voor^danten. 


r«!k. en-, (v. feln), spetten, sprit¬ 
sen. 

Fein, spat, druppel, gespat. 

Fel, seo, a>o als, gelijk. Fel- i, f e III 6 
fel* 4ni ef fel* ëalLl, aldus, seo. 
F e l*u k- 1, ef f e 1- V k- h i, se soc, seo 
is ’t goed, genoeg. Betfel, b^aldlen. 
Fe I b«^ hoe ? hoesoo? Jaw fel o, In 
w plaats, als ik Q ves. 

Felan, vorm, gsatalta, Insonderhoid 
liehaainigutalte en weerbiaonder: goede 
llcheamsgastalt»; vendaar: geaendheld, 
welvaren i tooi, daraad, Enwaroek 
tak ni felan. veer *t welvaren van 
iemand offeren. Felao tanaein, wel* 
varendheld, gaafheid van lijf en leden, 

Felan, en-, met elan vlsch dooden. 

Fellv, leugenaar. En-, liegen. 

Fellehang, n ë f-, de o ë f* ta 1 vr a n g. 

Pelbe? hoe? heesoo? wat? wabllef? 
Akaialbs 1? wat la er toch? wat 
meet dat beduiden T 

Peletnal, (v. felan en nat), mooi, 
lief, schoon. 

Feljir, en-, doen opiehrikken. 

Felle, (v. nib- Ie), recht, overeind. 
Cn*, opMtten, everdnd tetten. E n f e l* 
lo ranan, een huis optetten. 

Fallokat, e n«, aanvullen,bij voegen, b^> 
betalen. 

Felocb, e n-, slaperig maken. D o o t 
enfeleeb torn at matar, regen¬ 
weer maakt de menschen alaparlg. 

Femang. en-, (v, haf man), een 
echaamgordel omdoen ef dragen. 

Pinan, alleen in de verbinding: e n I r 
f ë n e n, uitschelden. 

Feng, bek, teil, kuipje van bout of 
gebakken klei. Wahan fengfeng, 
rond hoofd. 

Feoengr en-, vastbiaden. 

Fer, ef f e r s e, mits, vermita, alsmaor. 

FIr, en-, nat maken, bevochtigen, 

Ftr, geraspte kl^pernoot. Dese wordt 
ook g^ruJkt om kleine kinderen te baden 
en door vrouwen om het haar te was- 
8ch<in en lenig te maken, e nf é r m o ^ 
reen. En*, met f4r wasschen. 


Ferak, en-, (M. perah), ultwringen, 
uitpersen. Enferak soes, melken. 
Enferak toemel, sekere bladeren 
uitpersen op het strand waardoor een 
worm, toeineU boven komt, die als 
vischaos gebruikt wordt. 

Ferfit, en-, ofenérferllt, laatei'en, 
kwaadspraken. 

Ferfêr, ale f i r. 

Ferkoksl, mannelijke maisbloain. E n-, 
bloeien van do mals. 

Perihin, aie f a rihtn. 

Fernaan, <v. naan), cn-, een langen 
adem hebben ss veel praats hebben, 
Fe rn aam o, je hebt veel praata 

Feme, sief er. 

Fernlr, en-, O.K. = en- hoemak. 

Feros)!. liman faroen, beneden* 
arm. 

Feaie, (H. feest), faeit, kerkelijk 
feest 

Fetnr, en-, kwade invloed afweren, 
door ’t betoovarend voorwerp bd den 
betrokkene te houden en te besweren, 
niet meer te schaden. 

Fi, of af ’l, dinges. En- fi, dingos 
zeggen, n.1. als het algenUjke woord niet 
te binnen wil echleten. 

FJd, deur, poort, Into&derheid de ope* 
ning. FI d m a t a n, dauropenlng. F1 d 
benoewan, deurblad; da deur als af* 
sluiting. F1 d ren, hoofdingang, voor* 
deur. F i d t ft v, achterdeur. FI d 14 n, 
voordeur, hoofdingang. Fig.: fid tftv, 
adelljken; fld ren, middenstand: fld 
tên, slevenstand, wegens de plaats, die 
zij b(j vergaderingen innemen, n.1. de ade* 
lijken tegen den achterwand, de minde¬ 
ren bij den hoofdingang. S oe r f id, els 
men een huis binnentiedende tegen een 
vrouw stoot, kan dit goed of sle^t wor¬ 
den opgenomen, en al of niet vervolgd 
ale aanzoek. 

Fld, en-, verkoopen. En f i d na, ver- 
koopen tegen, voor, E n f i d w 8, ver- 
koopen aan. 

Fieng, en-, geven, schenken. En* 
f 1 eng wat. voor niets geven. En* 
f ien g watoek. weggeven. E n fien g 
h a d a m, vrygevig zijn. 
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Fi«ag, oogenblik. Ficng: of ruk i, 
nu/Mgenbllkkolijk. 

Fif, «n*f scheef zijn. Enba fif, 
scheef loopeo. 

FjfjeiiK, (v. en- fiens), gift, ge¬ 
schenk. 

Fifiki o n-, klop^o, tikken. E n f i f i k 
fid, aankloppen. 

Firip, <T. enf It), oostkant. L$r fi- 
f i n, de kant waar da zon opkojnt 

FlfoMt» nat-, (V. en- f o o at), buik¬ 
krampen h^ben. 

Filk, e n-, spatten, spritsen. 

Flin, lichtstraal. 

Pilt, an«, (7. fiin), opkomen van 
hemeUlehameD. Lfir enfüt. de zon 
komt op; ’a morgene vitieg aU tiJdsbc* 
paling. 

Flkrifclr, gedachu, verstand, bagrlp. 
Ini flkflklr enba rore, hU Ja 
vernuftig, verstandig. 

Pikir, en-, (M. piklr), denken, mee¬ 
nen, dunken, bagrijpan. Enk ai ruk 
anflklr afa,totde Jaren van ver¬ 
stand gekomen ^n. Enkaienfiklr 
afa waaid ruk. buitan kennis zijn, 
varbijstard tijn. Enflkir ken, be- 

K 'dpan, de zaak Juist inzien, gelijk het^ 
u Enfikiraa, zich vsrgiseen. E n- 
fikir toak, er met sijn verstand niet 
bü kunnen, niet be^pen. O «kal 
oeffklr tomat felf waeld, ik 
wset niet vrat zoo iemand voor heeft ik 
snap zijn handelwijze niet. Enflklr 
r o r o, verstandig zijn. O e m f i k I r 
felbe? wat dunkt ut wat denk Je 
ervan? Ooflklr n& wak, ik zal er 
esns over nadenken. 

Fil. e n*, opropcn, rapen. Ë n f i l-o ek, 
Ham enrapen, b U eengaren. E n £ i 1-i k. 
kiezen, uitzoeksn. 

FTn, (M. piujoe), schildpad, neer 
paald de gewone met waardeloos schild. 

Fin, e n-, oin den hals dragen, b.v. een 
snoer kralen, 

Flnflnoer, snot. 

Finoer, e n-, snultan, den neus snuiten. 
K ak-, snotteren. 

rinwingos, pijn in ’t lijf hebben bij 
scheuten of steken. 

Floek, en-, laden, opladon, inladen, 
vullen. 


FW, of e i n f i t, zeven. W o et- e i n- 
fit, zeventien. Woei- fit, zeventig. 
5at- fit. zevenhonderd. Zeven en drie 
zijn de mystieke getallen in sprookjes en 
legenden. Soms ook is zeven wen als tien 
een onbepaald getal := veel, b.v. o e m- 
hér, oemhêr afa olnfit. Je 
vraagt al maar van alles. 

FUik, en-, flikkeren. Jaf enfltlk, 
bliksem. 

Flee), kllnuner. K S-, klimmen. 

Flos, (H. flesch), vierkante flezch. 

Fe, om, tot, opdat, noar. F o Idn, 
opdat. F o duidt In algemeen het deel 
ol' eirule aan eener handeling. O e 11 f o 
J o e t, Ik ga terug naar Or. EM. R o o- 
bal enwdl 11 fo oemat, da elang 
veranderde In een meneeh. Enaak fo 
p a n g k a t, tot oen waardigheid verhef¬ 
fen. Oemoot fo bSk, doe bet goed, 
herstel het. AIls bijwowden van wijze 
kunnen door f o met het werkwoord ver¬ 
bonden wordsn. b.v. oom we ha kce- 
wat of fo koawat, roei etevlg door. 
Po aka? weai’omf waarvoor? tot wat 
einde. F o dient nog om eenlagnnote 
ranggetaUan ta vonnan, door flbt n.l. 
achter da geUlde voorwerpen te plaat¬ 
sen, h.v. fo eintll, fo woei, dat 
ii drie, tien. 

Fo, vlschsoort, = m b n j J f 11. 

Fo, kentaeken. 

Fo, aandeel. 

Fodat. en-, juist op hat punt van 
gaar sijn; mollig, noazellg zijn; ook aio 
meisjssnaam in geeiniik. 

Fodat, anuband, bestaande uit een 
platte schijf van oen olifantstand ge¬ 
zaagd, die door de Taniinbareezen g^ 
maakt wordt. 

Foe, hare. E n-, met hen vastzetten 
of stoppan: dJehUrtoppen in ’t algmneen. 
£ n f o e a r o e n, de ooren dichtstoppen 
om den naani van dengene dien mes bo- 
trmirt, niet te hooren, opdat daardoor de 
smart niet vorksvendlgd worde. N 8-, be- 
d^ken, verbergen. 

Poeon, G.E. boomsoort. 

Foean, o n-, uitvegen, ultwlsschen, 
altdooven. 

FossU en*, streagelen, vlechten, twij¬ 
nen; door draaien ulCwiingen. Nes-, 
krinkelen, waiven. Nat-,ofnat-fit- 
f o e a t, bulkkmnpen hebben. 
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Foebocr, e n», lastei’en» valsck bedehui* 

di£en. 

Fofdiki ficheef, adiu<n staan, hvi- 
ten de lijn of'L scHd staan. Inf n^oln 
• n foedikf lig ti^ekt schcevfi sesichtan; 
liü Ue^ 

Fowllni?. on*, se en* foedllt. 

Fneüoe. knobbel, vetff«wel. 

Poef, o n-, btrsUen. Enfeefwalion, 
iets verswIjBen, veiborson Uouden, ge* 
heiinsnAiff doen. 

Feefoe, een soort oorhanger. 

Foef oei, (v. en* foelj, wat ee^ot 
of geplant Is, is tsgeneUlIlng met het* 
geen in t wild gi’otit. 

Poehor, navel, navelitieog, middel- 

E .nt. De navelstreng van painboien 
aderen wordt In een klapperdop ge- 
aloten en bij de stookplaats opgehangen. 
Voor Jongena hangt men daarbij oen 
boogje met pUltJea. voov meisjes een 
mandje en liafemeaje van hout. Een klein 
atakje van do navelstreng en de nage¬ 
boorte weidt op de vuui’plaat onder de 
nsch verborgen en op don aulvetlngsdag 
nun <to geesten geoffeitl, opdat xij 't 
kind geen iued souden doen. Ben klein 
■tukje van de navelstreng van jonge* 
tjes woixlt ook oen een klapperboom of 
aagoboom gebonden, waardoor dete 
boom als eerste beeit aan don nieuw- 
geboiape wordt toegekead. 

Foeli en*, pootsn, planten, stevig 
nievsetten. Knfeel )eading, een 
knoop nuisetten of vastmaVen. 

Fooik, én-. Iaden, vullen. Enfolk 
I • nH n, ale 1 a ra i n. 

Fodt. en-, klaarmaken, gereed ma¬ 
ken, toebersidan, 

Foeisoek, en-, goot) of weinig nako¬ 
melingschap liebben zoodat de familie 
dreigt uit te sterven, = e n m s 1 e n- 
ho 0 V jii Kar waold, 

Foeitoen, en-, <v. on-foei en 
t o o o e n). uitplantcn. 

Poeitr, vischsoort 

Poek, e n-, blJvoegeii, aanvullen, bij¬ 
betalen. 

PoekeL. (M. poakat), segen, treknet. 
Enbangil fo eka t, mot dat net via- 
schen, waarbij men met stokken op het 


vmtoi’ slaat, om de vissdieo is 't net te 
di*ijveD. 

FoekwSh huilerigheid, dieDaerlglMld 
van kindei'eo. Es-, huilerig, dwJngei'ig 
zijn v.*iii kinderen. 

Foelik, verboden aqn uit godadlenatlge 
üC bijpreloovlgc overwegingon, ook: foel- 
foelik, (M. poniall). E n-, zich wegens 
godsdienstige of bljgeloovige beweegre¬ 
nen van ieü onthoaden, of ala verboden 
bofohouwon. Foolllcl dat mag nietl 

Pooliu, (vgl. en-foelik), wat veld¬ 
boden of pomili is. Leran foeltn, 
dag waarop het verboden is te werken 
wegens het bezoek van bevriende vrsem* 
delingen, eeo sterfgeval, mitoe- 
feest, terugkeer van laislfers, eno. 

Foen, B n*, dikbuikig sijn. E n f o e D 
kowat aein, oen vrouw swangor 
maken. 

Feenooii, tros van vruchten. M o o e 
foenoen, een tros pisang. 

Foennga, (v, foeoen en n ga¬ 
al n), bloemstengel. 

roooun (M. boen ga j, bloem, bloosem. 

Poooen. krijg, oorlog, gevecht. Ra*, 
oorlogen. Bntal foeoon, oorlog, 
ki'üg vosien. 

Foeoet, en-, of nak*. (v. foeoen), 
bloeien. 

Foeoet, en-, donker sUn. Defo^ 
o et, donkere nacht, ale tljdabopaling. 

Fuer, wit foer. puimsteen. 

Foer, vlseluocrt. 

Foer> een vogel van de f&mlUe der 
moliphagldae, Nanggrlhi fel te 
foer m a a n g i r 11 , aldoor snatereo 
en kibbelen. Foer wloen ruk, ’t 
wordt al avond, w^l togen den avond die 
vogel zich vooral laat hooren, 

Foer» en-, (M. poetar), drasJen. 

Fuer, e n-, schieeuwen, krijschen, go- 
zamelljk schreeuwen, om olkaar aan te 
moedigen of op te wekken bij 't werk 
of bg krakeel. Enfoer foerit, 
bakkeleien, voortdurend krakeelen on 
vechten. Ba-, vechten, oorlogen. 

Foerfoerlm (v. en-foer), zwingel, 
tuerpen. deurkruk, es alle soort handvat 
dienend on te daiuden. 
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Foeriu, ©tt-, (v. en>foer) drii^eti. 

FMrin, en-, (t- e n • f o e r), vechten. 

Poeriuff, ©n-, afschrappen. afkrab¬ 
ben. 

Peeric, en-, (v. en-foer), Hu'sen, 
kraken, piepen, alle geluld, dat door 
wi-yWng* van op elkaar klemmende 
voorwei-pen ««“dt verooreaakt. 

Feemtaia, heeateraoort De hinderen, 
$1*0011 opgelegd, dienen als pleister op 
iweren. 

Foetiii, en-, veraeliten, minachten. 

Foeter, an*. (M. pootar), draaien. 
Fig! verdraaloa 

FeetfneUri (v. ©n-footar). molen. 
Foetfootar koef, koffiemolen. 

Fof, en-, zie • n-fok. 

Kefzi e n% beuken, atuk slaan. 

Fofuk, en*, tueselien de handen 
wrijven. 

Fofan, (U. papan), pl&nk. 

Fofat, of wfir fofat, een slinger- 
pioDt 

Kof elan iTi viiend, makker. 

Fofocat, (V. en«fosdt), getwijnd. 

Fofef, sie b n f o f. 

FofHr» (v. för), dolzinnig, tot üa 
boete iceo"ten beliootend. N u n g- 
grShl fofdn dolle pmt vrikoopcn, 
raaskallen. 

Fofdt. (v. en-fbt), vulsel, al het¬ 
geen dat dient om iet© op to vullen. 

Fohok, en-, liegen, Jokken, veinton. 

Foïn, bos, bumlel, schoof, gaif. 

Fok, e n-, drijven, afdrijven, we^ 
drijvea. Berkilv 1 enfok, die taak 
is op de lange baan gesclioven. 

Fokoeb, vlscheoovC. 

Folat, G.K., deur, alt sluiting; deur- 

blod. 

Polawar, visclisoort. 


Femang, en*, betrokken zi»n vaa de 
lucht 

Fomaer, later, daarna. Porno er¬ 
in o er, veel later, achteraan. En-, of 
en moer, lostareu,achtorldapspreken. 

Föü, koite Inssen voor en achter aaa 
©en booL 

Fonan. on*, mnlzch, mollig, poesell'^ 
zijn. 

FonKll of M'ongil, bovenrand eenor 
boot. 

Fo6n, steven van een boet 

Foot, (H. fok), fekkezeil, 

Fbr, ffoeat, duivel, zpo.ik, kranksh- 
nlg«, F b V e n w e d o, verwensching. 
Fd V er d o e k va sd o e v na va- 
han, de spoken vei gadei^r. In t huls, 
zegt men van een hals, dat luehta 
donker of onben’oood is. F 9 r e n d o o k 
ni wahan, hl) Is besoten, segt msn 
ook van allerlei sooit hystorlMho of 
Htulnaehtige loavaDon, die aan do In* 
werking van boos© geesten woi'dsn 
teegasehreven. En-, door een üoozrn 
gesst beuten zijn, Inanktinnlg ©Dn, als 
een gek te koer gaan. F9r waliat, 
boosa geesten. 

Fonknt, (H. vooreehoC), voonchot. 

FAt, en-, vullen, alleen vullen met 
droogo stoken. Eafbt tsoepJ, een 
pbp stoppen. Enfbt esblngar, een 
geweer laden. Enf91 na, doen in 
zak, mand, kist, ens. 

Fowafing, 0 n-, pasklaar mcikcn. 

Fow&nK, langsnam, traag. E n-, 
saclitjosfian, langzaam Jets doen. 

Fowang, o n*, voor h o w a n g aelioldon. 

Fowatoe» klosjes aan den binnenkant 
van esn bootplank. Zü worden op du 
plonk uitgekapt, om na ’t posson met de 
roevat walwalln, te weer lo« tn 
kunnen slaan. Lutor worden door dic 
klosjes gaten gekapt om er do knieën 
aan vast te kannen binden. Andeiu, 
langere dienen om er de roeibanken op 
vast te nmken. 

Fowooi, en*, roepen, toeroepen, uait* 
1‘ospen. 

Fra, ijzorhoijtbooni, ofzelia bynga, 
A. Gmy, ijzerhout Fra Jat, een an* 
dei*e soort 
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Fm, on t ab n ean bevel oinroepsn. 

Prik» (H. viacht), vmchtpvas, pas- 
aageeeld. 

Frahrakat» en-, Uetelachtlg zijn. 

Fre, (H. vrij), ontalafon. afgeset. 

Frear, bceinaooi't. 

Fre«t, « n-, teten rampen en onbeilen 
beaehennen. ventenden tot bedaren 
breiifen. 


Gei, <M. haek aan Uceran. 

Qambar, (M. ffoinbar), plaat, prent, 
lehllderlj. 

Gambir, (K. gambir), olt een plant 
getrokken loelitof, dia bij de betelpruim 
gekauwd wordt, unearla gambir I!ox. 

Qanti, (bC. gan^). orvolger, plaate- 
vervanger. C n-, opvolgen, voltegen- 
^v'eordlgon. 

Garia (M- gati")« luciletodooeie, 
dooeje luclfeie. Xntèv garla, oen 
luolior aanatrUkan. 

Gis, (H. gai), fu. Lampo git, 
allerlei eooit gaH' ox eloetriacbe lampen. 

Gl&a, (H. glaa}, clvlnkgiaa. Glaa tên, 
karaf. 

Gobang. (M. oewang), 2 M centstuk, 
halve atulver. 


Ha, njf*, lenig, «lap; aleetaeh aijn 
van atoCfoB. 

Ha, RtulcAnaon voor luunboolQtten: 
kohdr ha, een bambaelat 

Baa, e n-, uiiplulzen. uitra/elen. 

Haan, e n-, in den mond of bek dragen. 

tfaawk, e n*, willen, halen, zoeken, 
varleagen, Enle of enlelk haawk, 
soeken. Enhawa hik haawk, op 
good geluk af antwooi'den. er een slag 
naar slaan. 

Haawn, a n*, niet spleen vaalsettcn. 

Haawng, en-, iemand roeken to bena- 
dealeo. de pik hebben op. 


Freik, na-, blazen, bloasuutiiuncn- 
Cen bespelen. 

Frejaf, (v. na- freik en jaf, 
blaasj^p. 

Frên. (H. vrij), vi-ijheid in tegenstel¬ 
ling van dienstbaarheid. L n w 2 v n i 
f r d n, boete betalen voor hot aich vix 
maken van e«n of andere dleiistbaarhoid 
of slaveiidj. 

Froosn, sle affroean. 

ProeeeC, sie f o e o e t 


Goedang, (M. «odang), pakhuis, 
bergplaats. E n-, ordenen, rangschikken. 

Goenting, (U. goenting), schau. 

GrUJa, <b(. gredia), kerk, bedehuis. 

GrihU nang-, sproken, praten, be- 
I9i>eken. Kajiggrihl toeroek, 
berispen. Nanggr^hi atoaran 
enhoev hl ra, Iemand de lea Jasen, 
sle bij atooran. NanggrShl 
a b 101, langditKllg spieken, veel praat* 
hebben. Nanggrinl woes, sauu*e- 
larv lauteien. Nanggrlhi lueit, 
raaskallen. Nanggr^ht Janan, In 
fifTuurlljken zin spreken. Kang- 
grili{ 1 ên, hnleholen. Kanggrihi 
ha 1 o e 8 , beleefd, vomislijk, wauvllland 
spreken. NanggrChl kasar, of- 
snauwen, bits iprekon. Kanggrihi 
berk&r, een taak besproken. 

Griffel, (H. griffel), griffel. 

Jl 

Haawng, on*, aen boog, val of atrlk 
ontspannen. 

Hfib, al wat men over hoofd of eehou- 
dor afhangend draagt, als draagmand, 
geweor, ent. E n*, aldus dragen. 

Hab, en^ of enhab J ar ook. op¬ 
springen van een school visschen boven 
den zeespiegeL 

Hobo, achillespees, hielpees. 

Habalin, e n-, beweenen, betreuren. 
Cnlobang habalin, zelfde bet 

Habar. stuksnaam voor draad, touw 
en lianen, war at habar til, drie 
touwen, of driedraadsch touw. 
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Hftbat, en*, vast of bsstendlg bleven 
of do«n blijTsn; vast> steviip zattsn, 
planten, pootsn, den grand rondojn iels 
aanhoopcn of aanstanspen. E n d o a k 
habat, vertosvoo, wonsn. Woean 
enli&bat, de maan neemt af. 


Haddv, on*, of en* hadowa, met 
gediniiech loopen, dreunen, kialcen of 
gedraiech maken van den stap. 

Haeio, o c*, ontbinden. N a ra*, los 
gegaan sljn. 


Habingau, en*, gevlekt zliu door lit- 
teekerin van slekten of wonden; albino* 
vlekken hebben. 

Habka, c n-, w^dbeens staan of loopen. 

Hid>1an g, e n*, nlUpeiTen. E n h a< 
bl ang j In, de beenen sperren, schrlj- 
Ibigt staan. 

Habo, open boot, schuit, prauw, H ab o 
s e r o o, lange schuit met nooge stevens. 
Habo tetA),lasrabrenibuildgoMhuiU 
Habo saban, eehult met kort opgaan* 
den bosg. Habo toektoek, lelmit 
met zeer sehuln opgaandon boeg. S n« 
tat habo, per schuit gaan, in ew 
schuit varen. £ n r i t habo, in de 
sehntt stappen. Entoeboor babo, 
ultitappon, Entoeoe of onbarek 
h a b o, een eehult te water elepon. B n* 
eak habo, oen sohult op liet land sle¬ 
pen. Entaroek habo, een schuit Ic 
zee biwgon, opdat u inet nfloopend tU 
niet vast rake. Habo onftd. of en- 
<1 u e k, <le schuit zit vaid. II a b o en dit. 
de eehult Is lek, Habo e n 11 k 1 1 , of 
nanliklt, de boot holt over, ligt on¬ 
vast. Habo nlhlnbAk of elan, de 
eehult ligt hoog. o# disp; schept geen ol 
schept gemakkelljk water. H a o o e n b !• 
le^ bbk. de boot zeilt sclmp tegen 
wind op. Habo e n s o b A k, de boot 
loopt goed. heeft goede vaart. Habo 
m a t a n, een stulüe kawoel langs Mide 
voorstevens om onheil af te weien. H a- 
b o a b 1 A t. de opcnboia weg, de straat. 

Hada&n, voorgalerij. 


Heel, sap van boomon en planten, 
getah. 

Btha. e n-, ovevloid, lo^akeml of scha* 
tsi’snd lachen. Zie h e h 8. 

Hahuswh, (v. en-htawk), wil, 
begeerte, verlangen. 

Hohawa, (v. en*hawa), antwoord. 

Holr, eS', omroepen, afkondigen. En- 
w o o h (VI r, omroepen. Rnlitiir JooC 
of j o e t o e t, hst verbodsteeksn ophef- 
fen, do siu^l opmen. E n h o i r n o e e e r 
de klappeipluk openen. 

Haja, vijand, tegenstander. En-, 
vijandig zijn. 

Rsjeeu. s n*, schudden, wippen, op en 
neer bewsgea. 

HAk, (H. huk), haek, gesp. En-, 
loehagsn, losraakèn. 

HAk' e n*, G.X. ss e n • w ê r. 

HAk, (bf. bak), reclit, aanspisak. ge¬ 
bruikt* of oi'froeht. 

Uoknr. en-, duldelUk maken, toe* 
liclitec. 

Ilakeet, on-, v. oa-ahal en «n* 
koet), bespreken, ultklezan, bedingen. 

Hll, (U. hal), saak, twieUeok, ge¬ 
schil. 


Hadab, of dAb, zeil van vlechtwerk 
gemaakt. 

Hsdam, ^ bij e n- f 1 o n g. 

Hadeng, s n*, loegoan, N 8 f-, les, nlot 
stevig, niet vast zijn. 


HU, en*, lonmaken, uiti^afelen. ver¬ 
strooien. En Woel h&l cf hilhbl, 
sauwelachtig vertellCQ. Enbe hllh&l 
londelentercB, ovoral roodloopea. 

HslAd, roet. 

HsUl, Ue h e 1 Al. 


Badaimg, en-, schudden, trillen, 
beren, aardbeving. 


Hadewng, wel vooralen van. En*, of 
ea- fieng badawng, gul, vrijge¬ 
vig. kwistig ZQD. 

HU, of hadji, {M. hsdji), Mskka- 
ganger, Enba b&d, naar Mekka ter 
bedevaart gaan. 


HaIU. en-. (M. lajoe), schtoelea, in- 
sotidsrlieid om iets lenig en alap te 
maken, b.v. pisangblad 1 verlept, ver- 
flenst sljn. 

Halan, vleugel, vlerk. W e s n n 1 
hal In. de buitenste rastei’heggen van 
een eero of groote vischfulk. 


If M hik—I [ii tnoonni j| 


54 


Ssink, o n*. uittrekken b,v, een <]oorn» 
oen splinter. 

Helal, e n-, slch vej'soenen. A e i n 
e n h & I el e e i n, met elkaar verzoend 
liJn. 

Holofo of I «o, buklolvat. Wanno^r 
men er oen doodt, etoekt men met den 
Rpitrcn fniuit to^n de tepeU der bor- 
titen vnn kleine meisjes, opdat se kleine 
spitM boi'^iten sQud^ krUeeQ, hetgeen 
voor mooi gélCt 

Holcli nöf*, een strop of lue leggen. 

Halil, en', (v. hal in), onder den 
arm dragei\ of vMthouden, 

Ha1Ut« of h a 11U n, okml. W o e o en 
halilln, okielhear. 

Htllng, (M, l&jin), verMldlIend, an* 
demi sonderllng. Oemoet afe ha* 
11 n ir V é li e, wat doe M tod; «onder* 
Utig. K n*, anders, venenlllendi sonder* 
ling aUn. 


Rtleei, (ïf. haloes), saoht, flJn, teer, 
poesolig, Parlnt of tit haloea, 
laehte dwang, welwiiTend, met secht* 
heid gegeven bevel. KanggrdhI 
heloes, welwillend, keurig iprekeo. 

Ham, eo', deelen, verdealen, uitdee- 
Ion. Enhem f<i kddin roe in 
tweeèn deelen. B n b a h a m, nit elkaar 
gaen, elk tijae weegs gaan. Plg.: als 
inadithebbendo beschlklèen over, Jkw 
oeham o vraeid, ik heb u geen 
bevelen te geven. 

Hema. bloeiwijse van den sagopalm 
en van sommige aaitlvniehtan. b.v. de 
kalladi. 

Hncnndan, en-, beraedslagen. 

Hamadik. en*, <v. madik), boes kop¬ 
pig sljn. 

Hemodoe, cn-, zuur kijken, boos zijn. 

Hamftk, e d», zie e n • a m a k. 

Hamen, vlerk of uitlegger eao een 
vlerkprauw. 

Haman. en-, zie en*amflk. 

Ham eng, en-, bevelen, gebieden. 


HnuianR. en*, (v. haman). vlerken 
aan een pranw maken, Flg.: koppelen, 

Hainar, dag in tegoasteljlng mot 
nacht, overdag. Dedan hamar, dag 
en nacht H a m a V w o e t, voerMa- 

rand, recr langen tijd. Ha mar. 

h a m u r, alle dagen, dagdijkzeh, dag In 
dag iiit. Hamar 1 ft 1 r u k. 't is al 
lang dag. 

H& mikraiig, e n*. (v. e n • t a h a an 
mar aan), luchtig opnemen, niet 
ormstig behartigen. 

HamaUag, en-, (v. maten), uJt> 
botten, uitloopon, waterschouten ki'ügen, 

Hamaw, en', smeden. Zie on> faw. 

Hamêr, en*, (v. hdr), beteren, 
genesen. 


Hsmidik, en«, meestal In samenstel¬ 
ling met andere werkwoorden, as plot- 
aeirng, schielijk, kortaf Iets doen. 
NanggriShi hamldlk, kortaf 
spreken. Wftt hamidik, stelle rots. 

Bemin, solieut, uitspruitsel van 
vruchten. Koeoer hamin, uitge¬ 
schoten kokosnoot. 

Hainlrin, en-, ^e en-mlrln. 

Ramls of kam Is, (U. kamls), Don* 
deidag. 

HairiU, e n*, opkomen, ontkiemen, 
opdagen, ultkomen von tonden. T o e m 
e r h a m 1men begint te vei'tellen. 

Hamjanin, (v. en- ham an janln), 
maanmaand, ongeveer ov ei'ewJcomeM 
net Augustus of September, wanneer 
n,I« de vdnd onbectendig Is. 

Hamowt, en-, (U. moewat), inladen, 
aanvullen, opvullen, plempen. 

Bemodor, en-, afdrogen. 

Hamoelik, en-, (v. e o -1 a h a en 
IB o e 1 i n), als m o e 11B beschouwen of 
onderhoudan. 

Hamoemocn en-, of en-talmoe- 
m o e V, lawaai maken. 

Hamoenlng, e n-, besichtigcB. bekaken. 
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Hanoerin. jouk. En*, Jeuk hebben, 
jeuken. Ngoin hainoerin, water- 
tancten. Tom at vat hamoerin, 
ontaiehUg* ^ouwspsrseon, Hamoerin 
o£ oemhamoerln, scheldwijze te¬ 
genover vrouwen. 

Hamoeroet, kokkalkoirel, ananiurta 
coculuA, W.» waarmee viach bedwelmd 
wordt. De Jonso bl&ren sokneusd en 
net kalk vemengd ale middel te^ 
kadeedoer. En-, met dit vergif 
vieeh beclwelmes. 

Hamonat, o n-, lijk bezorgen, alle toe- 
bereldaelen treffen voor de begrafenie. 

Ham6t, en-, (v. nam- mdt), vullen, 
plempen, Inladen. 

Hameir, geacbank van de r^e rneege* 
bracht, 

Hen, en-, vaetseCten, atutUn, echo* 
ren. 

Hln, e n-, niet bolot «Dn, vrij «Dn, 
den tyd hebben, op e(jn nmek «tin. 
b^eehikbaar z^n, gemnkkelUk «Dt'' 
Koehoa «nh&n ruk, het weer Ie 
weer kalm, de etorm el regen in ever, 

Ranaln. (y. naan) geert adem, 
(epirltua); «cnlm, die na den dood bIDft 
voortleven. 

Hani<1, sle o e d. 

Rnnlk, en*, (v, hnnaftn), opanul* 
ven. 

Hannman, en-, palaen, ondersoeken, 
beelechten. 

Hannng, «Je hanangoen. 

Ranangoen of nangoen, geiyka, 
tegenhanger, een der etukken, die 
«amen een paar of oen stel vormen. 

Hanaroen, lekker; welgevormd van 
IDf en leden; vandaar HanAr ala 
vrouwelDken ^gesnaam. 

HanSt, goederen, bedttfngen. N a n g* 
loefan hanli eteTven. E n k h i 
entaha han&t waeld, verkwis¬ 
tend ^n. 

Handock, {H. handdoek), handdoek, die 
door de Keleeaen echter meestal ala op- 
schik gebruikt wordt Hj wD<e van 
groote dan. 

Haneek, en-, toren, loeren, uitkoken, 
spieden. 


&an&r, en-, grommen. 

Han]& en-, In richting tegenover lig¬ 
gen of tegenin «ich bewegen. AJdoa immt 
het voor In eamenstellingen met ^olc 
werkw., die een richting of beweging 
aaageven, b.v. enba hang timoer, 
in ooataldka idehUng gaan; a n w S h e 
hang nI oot,tegendenwimlinro^n; 
en doek hang, tegenover liggen of 
sitten. En* to- hang, (v. en* taha 
en hang) in tegengestelde rïclitihg 
houden, dus: belatten, weahouden, ver- 
hinderan. N4f*, tegen elkaar ingaan, 
indjalechan, b.v. n i o e t hA v rif* 
hang, vrind en stroom gaan tegen 
elkaar in; tegen elkaar op werpen, dus: 
oaiV' of ophoopen, b.v, grond, aaeh; 
brandhout op hst vuur doen. Ook e n- 
hang, komt in deze bet. voor. 

Hanga, (v. hang), mik, gaffel, ver¬ 
takking. Ai hanga, boomtak, mlh. 
Koer hanga, vork, eetvork. Ded 
hanga, tweeapro^ig, Rnhivn 

hanga, huia van zacht hout, dat op 
mikken ruit en niet in elkaar gewerkt 
Ij met pen gat H an g a* w a w, aclitai*- 
mig, stervorinlg. Mat-, vertraara, belot, 
verhinderd worden, In verbinding met 
warkWQorden la hanga s hang. 

Haitgan, of hAnga, boomtak, tak, 
vertokklng, been van gaffel of viach- 
speer, ent., tand van vo». 

Hangar, koraal, rif. H an gav we o- 
oen,edelkoraal,Enawoan Itangar, 
koraal branden cm kalk to verkrijgen. 
En j«elk hangar, koraal of rif- 
rteenen uit de zee opbalen. H & n g a r 
doe an, kl^e viachjes, dlo tUMchsn de 
rifataenen leven. 

Hangat, en-, (v, hangan), door 't 
afbraken van een tak uit aen boom 
vallen. 

Hangir, al hanglr, de beven dan 
grond onder tegen den stam t«t berdan 
vergroeide beemwortals, b.v. van don 
kanari. 

Hanglr, en-, (v. ngir), klieven, 
splDten, kappen. Poaad anaf ha¬ 
nglr hira ni dbs, het opperwezen 
moge «lju «haamdeftl klieven, verwen- 
schmg. 

Hanglr, bloed, inzondeiheid vuil of 
bedorven bloed, b.v. van de bevalling. 
L&rhangir, zelfde bet. En-, stinken, 
vooral van dingen, dia hi ontbinding 
verloeren, of van visch. 
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HaBsli'» « n*, aanbranden, versdiroei* 
en. 

Hansll, en-, schuin, scbeeï sijn, hel¬ 
len. 

HoBfo«k, en-, <t. enhang en an- 
odoek), enhangcek enboev, in 
teganatelUng brengen mat, vergelUken 
niet, N4f>, H'elijk ayn, overeenkomen, 
op elkaar gelijken. 

Hangoen, oen soort ooibanger, 

Hangoen of hoen gen, aantal. Ha* 
ngoen be? hosveal? 

Haogoer, boomaoort. 

Haogrocoak, on-, (▼. en bang an 
roahoen)i^zU liffon. 

HanhoeW smallo reopjoa bainbooechll, 
die dlonen om atap ta ntaion. 

HanlrK (v. on- hl rit), wastkant. 
LIr hanlrln, ondorgaando »n. 
woitkant 

Heii6l, Bcholpiooi't, ItyppopuH niMu* 
latua 

Hlr, aio I r. 

HAr, sla d o w r. H & r« e n, bet* ovor« 
groomdir. E n*, vnn donsolfdon loofttfd 
aijn; vandaar h&r rt makkst*, vrlond; 
h fl r w a 1 i n, viionden on fainlUo, dlo 
mon hooft In andeio dorpen. 

HAr. adder, door de toovenaars go* 
braiJct tor boriiding van ochadondo 
tocvenniddoloiL Oembwa, hftr on* 
h o n g o. aJs Je gaat, inogo «on adder je 
stoken, bedreiging tegen lomand, dlan 
men wil beletten hoon te gaan. HAi' 
nil. swarte blinkende aardworm mot 
giftige beot 

BAr, en*, te hulp o£ om hulp roepen. 

HAr, en-, omstooten, omduwon, door 
er mei z^n zwaarte tegen te leunen. 

Hars,aei*».Hoontan haraorvdat 
ruk rol, daar ktMnb een bul opzetten. 
Ai bara, aen heostoveoort, welks bla¬ 
deren bij aanraking eon geweldige 
jeukte Toroorzaken. 

Berasng, e n-, helpen, steunen, med^ 
werken. 

Baron, (K. harl), bnaald tijdstip. 
H a r a n i, op dit oogenbllk, om dozen 
tijd. Meran haren i, znoi'gon om 
dozen tqd. 
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H&rane, a n-, bereiken, reiken tot, 
toei’Oikend zUn, voldoende zijn, evenaren, 
gelijk staan znet. Nanggrêbi toek 
li B r a D g. ondoordacht spioken, kwaad 
sproken. 

Horangoon, wesp. Bob h a r a- 
ngoes, siykwesp. Havangoen 
toeat, OJ^. = hawdn. 

Horaia, zeekwal, medusa amita, die 
jeuk voTooi'zoukt als men zo aanraakt; 
een jeukvarooraakende plantsoort; do 
sproeten of puldceltjes daardoor op *t 
lichaam voroorsaakt 

Barawin. (U. kamarin), gistea'on. 

Harbngoeoen, on-, do vuist ballon. 

Harmodar, (v. noda»}, voorganger 
in den oorlog, die mot in o m a t 
onkwotsbzar gomaakt* vooiup gaat, 200- 
dnt do dauw, inodar, op do sCruiken 
langs hot pad hom hot mooot 
bevoefatift 

Harocb, o n*. grooion ven planton, 
tioron; voortbi’Ongen. oploveron van oen 
tuia. Afa hai'oob, wat In ’t wild 
grooit. Afa haroob ontal nl 
Iwoon onr&t, wat hom uit bot hu't 
epwalt, 

Harooboon, (v. ai^haroob), giool, 
flour, tior, van planton. Harooboon 
loolln, wooUlorlgo grooi. 

KarooV, o n*, oponkappon van oon 
tuin of aan t« loggon wog. 

Heroeook, o n-, holpon, horatoUon, ont* 
zotten of kalmooron van vochtondon. 

Heroooen, kiaoftioort. 

HoToes, (M. hai’ooi), betamolijk, 
plichtmatig,waardig. 

Hurooti oD-, verschouroD. Nara^ 
voncheard. 

Haroev, stof, gruJo, asch, stoffig, 

Haroowan, en-, zich hoos of minaeh- 
tand afwcndai). Fig.; uitvluchten zookon, 
over de zaak hcon pratoo. 

Harta. (M. harte), kostbaarhedon, 
stukken van waaitle, inzonderheid als 
huwoUjksprija Woor harta, zelfde 
bet. 

Hasll, hatsil), liBurpzfjo, op* 
brengot. 

Hatoei. tiwa hatoei, zokero wijze 
van trommen; zie on- baïll. 


Hatoet~^Bolie 
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tUtMC» «n-, aarselen, wafelen. 

HIvds* Tjachaoort. 

Haw, e H', zie a n- m • h zv. 

UawH, en*, antwoorden. 

Hawai, on*, saaien. 

Havak, en*, G.E.« uitaelteklen, laa* 
tolden. En£r hawak, telfde bet 

Haw&r, viaebeoort. 

Hawar, e n-, lij&sd), ranaie stjn, 
nar. bedorven aUn va& eetwaren. 

Ha«arlii« lie hare win. 

Hawer, war. of waroh. <oiid X. 
vfft. FoixWtfluh: walvol), neen, lüat, 
geen. 

Hewaree. (v. wahao en ree), 
dubbel eelAat Te Waharoe, naam 
eener legerulatleche oude wouw, die 
bewaakiter wea van het doodenr^k der 
Oeralwa’a in de ffroiten van Ohoideer* 
taween. Ze had twee eogen; oen foed, 
wearmee se ep deee wereld rond ae^: 
en een blind, waaiovee ae In het eehlm* 
menrUlc ken zien. En*, weifelen. 

Hewlt gaten of spleten in den 

E )nd. E n*, nvet puntlpen stok. h o e e n, 
llt^ee in den grond steken, om te 
taaien of te pooien; in 't algemeen den 
grond In de plantingen bewerken of 
nidarbeid verrichten. 

Eawed. en-, oaruBtig zijn. 

Uaweilat, e n-, hunkeren naar een of 
andere lievellngssplje. 

HewSr, en*, iemanda gezag ontdui* 
ken, of miikeatieii, een b^l ontduiken 
of weev'streven, 

Hawlk, en-, vierkant kappen, b.v. 
een geveldea boem. 

Hawll, handel, keopmanachap. B n- 
tet h awl 1 , de prezen vaatatellen, het¬ 
geen door de hoofden gedaan wordt, 
wanneer koopwaren aangeveerd wor* 
den, of voortbrengselen te koop g:e* 
w ao gd worden. Niemand mag koopen 
of verkoopen, alvorens de hoofden het 
met de handelaars ever de prijzen eens 
geworden rijn. En-, hazidel dvijven. 

Hêwk, en-, ale en- haawk. 


Hawn. e n*, vaetepie^, spannen van. 
een strik, 

Hawn, en-, ondvolsteren, 

Hewoeak, en-, (v. woean), vruebt- 
dragen, opbrengen. 

Rawoeak, en-, of en-fsvoeak, 
op een vlot laden. 

Hawdk, e n-, een verMdlderdsn tuin 
weer openkappen. 

Hawbiu wespsoort, die hare raten aan 
twijgen of bladeren ophangt. 

Havdn. en-, of en-w6n, beruiken 
of besnuffelen, hetgeen do Inlandsche 
wijse van soenen ia 

Hawdt, on-, of en ah hl w8t, zie 
en-hawht 


Havt, graf, grafmonument. Het hei- 
doneeh i^aimonumenC voor een voor¬ 
naam persoon beotaat uit een houten 
huisje boven ’t graf. De nok vertoont den 
vorm eener prauw, terwQl op de vier 
dakkeptra een slang la ultgesnoden, die 
een vogel in den bek houdt. Verder orna- 
mentwerk li seer verschillend. De wan* 
den rijn meestal open. Aan den vóórkant 
ligt oen steen, waarop de offertjes ge* 
1^ worden, bij ’t uafloeroet nit. 

Hg,' (laar, hier. aanw. voomw., dient 
ook om meoi* riadinik op het vooraf- 
geanil weoitl te leggen. O h S» id daav. 
Jij zelf. Jaw hl, ikliJor,ikzoif. Afa 
hl, dat ding daar, dinges. Je weet wel. 

Hebtng, en-, leunen op. steunen op. 

Helr, en-, (v. hlr), sterk rijn. stijf 
zijn, genezen. 

Hegoi. e D', beademen. 

Heha, es-, spijt hebben iets verwaar¬ 
loosd of verzuimd te hebben. 

Hehê, en-, giebelen, lachen der 
vivuweo in tegenstellmg met het la¬ 
chen der mannen. Wanneer de plech¬ 
tigheid van het n&am geven aan een 
kind is afgeloopen, begeeft zich iemand 
naar buiten en roept overluid den naam 
ter kennisgeving. Ta het een jongens- 
naam. die wordt af geroepen, dan ant¬ 
woordt men lachend hah&l ie het een 
meisje, hehSI 



Dlhitl 

Hehojcn, (7. e n - h « j e d), W3.&idr 
uit een i>Alnibloein8ch«ed« eeaoeden, en 
dienend om liat vuur a&n te wekkeren. 
Waaier van hout, een plat rond plankje 
met steel en met mljwerk versierd. 
Wanneer de mannes ten oorlog zijn. 
dansen de vrouwen en neaaies daar¬ 
mee om da vijandelijke kogels en pQlon 
af te wenden. 

Hejeni es*, met da hakejen 
zwaaien. Bnhejan jaf. met den 
waaier het vuur aanwakkeven. 


Hek, € n-, hikken, den hik hebben, 
aehokken. 

Eeirnan. uhaaeifordal. Halman 
aaladang, eehaamgordel met ge¬ 
kleurde dwarietrepen. Helman se¬ 
ra a, koatbare pchaamgordel van luod 
goed. Helman batik, gebatikte 
schaam gordel. Halman boet ar, zeer 
lange a^aamcordal. Helman obto 
nangmetan, donker gekleurde 
sehaamffordel. Halman aoanglt, 
koatbnar aoort ichamngordel. 

Bel, bloed der maAndatonden. 

Hel, zie hel al. 

Helal. giuot, macbtlgi eerbiedwaardig. 
Mei hel of mei helal, hooge adel. 
Tomat helal. notabele, voornaam 
perieon. 

Helar, en*, enkel ar ma tan, de 
oogen openen. 

Uelat, of hel at dld, zuster, doch¬ 
ter, miLagd; term alleen nog <n gebruik 
bij ’t bespreken der hnwelUksglft 

Heljan. en-, overgieten. 

Heljaw. e n-, wegnemen wet bedekt 
of verbergt, ontaluleren, ontdekken, dui¬ 
delijk doen verichijnen: vuil wegnamen, 
wieden, vegen. Woean enheljaw 
r u k, de maas ia el op, de maan achjjnt. 

Hemoek, e n-. uitbotten van vat ge- 
Imot of geesoaid Ie. 

Hennr. e n-, echijnen ven zon of maan. 

Heng. en-, bewaaid worden door den 
wind- Nloet onheng. de wind 
bewaalt. 

Hêr of her9. achtervoegsel achter 
een woord of zin om daarop meer na¬ 
druk te leggen. 


B2r, kloek, gezond, sterk. Enhêr, 
kloek, gozond zijn. Tomathoebhdr 
of e n h ê r, een man nog in de volle 
kracht, nog aterk. En-hêr Is ook: 
gezond, sterk worden, dua genezen. 
K a m-. genezen, hersteld. 


Hér. en-, tragen. bewaken, noemen. 
Oehêv o of es tal o, ik vraag u. 
Enhfir kakahai, eon klein kind 
oppsaeen. Oemh£r afa 1 fo aka? 
hoe noem je dit? Enhêr da&ng. 
met aandrang vragen. Enhêr bawt, 
aie bawt, NSf-, voortdurend vragen, 
bedolon. achooieng zijn. 


Herhêr. Vlaag, verzot. 


Horhlr, waag, verzoek, 
gelljktydig. Hlrroo hërmea, ze 
beiden ^Uk. Hërmesmee, 
zelfde bet. 


Hetlir, en-, (H. Ichtlar), beden^, 
^saen, asa*zelen, weifelen. Enha- 
11 4 V o e, vooruit zien. voo«len. 

Hêvi en-, touw aantretócen, eon knoop 
of las leggen; kloppen van pole of 
aderen, 

Hewan, en», alaan op Mn trom of 
bekken, sloan om geluld voort te 
bivngen. Web enhawon ol verwon- 
Khlng. 


Hl, zie ho. 

Hiboc, wi'ong. Bs-, tot een wrong 
draaien, 


Hiboct. en-, doorboren. 

Hidang, en-, beletten, verbieden. 

Hida», e n-, afbreken. K a m h 1 d a t, 
bouwvallig, Ingevallen 03 n- 

Hiêd. en-, slaan met slagtanden; 
vlechtwerk maken door 't aanbrengen 
van een inslag, weven, vlschkorven 
vleohtan, enz., waarbij de Inelegdraad of 
insla^at wordt ingeslagen. 

Hiek. es-, schomraelen. 


Hlen. hieii soevrat, zie bb' zoa- 
wat. 


Hier, en-, stutten, schragen, schoren. 

Blhid. en-, enhlhid nifan. da 
tanden ontblootes. 
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Hikhairk, (vardubbeling van hawk), 
en-, gissen. In sameasteUlngen: hik 

raak, in honderd iets doen. 

Hil, e n-, byeensoeken. E n h 1! o e t, 
luizen vjvngeu. Hil h IVI, veiHprcid, 
verstrooid. 

Hil, e n-, G.K. vei^glf doen in de 
vruchtjes van den \vowoe, ilcu^, en ae 
rfaaraa weer Wj troaj» In den boom 
ophangen, waar de duiven ze eten en 
dan bedwelmd neervallen. 

Hll of K f 1 h 11, platte rol van panda- 
nuHbladoiea voor vlechtwerk bestemd. 
Een klein roUetJe van desa bladeren om 
het kapsel van meisjsa op te maken, do 
haarwrong wordt or omheen gewerkt. 
Hoepel, £ n-, met mq ring ef band om¬ 
geven; tot een platte rol opwinden b.v. 
enhil karln. Atma- hU, band^ur, 

HUlk, en-, neerlaten, vieren, door 
middel van touw of ketting Iets neerla¬ 
ten; onhlllk watsln. het anker 
uitwerpen. Omhangen, over den eebou- 
der geilagen dragen, onhlllk pele- 
k a t, een slendang dragen. 

Hlllng. en-, verveeld worden door, 
N a m-, iete beu sijn. 

Hillr, en>, plagen, tergen, treiteren, 

HIIJo, en-, vegen, ichoonmaken. 

Hlloek, en«. opvolgen, vervangw, In 
de plaata treden van. vei’goeden. E nh i- 
I o « k 1 ’ o e g, Rchade vergoeden. M i ^ 
of n 9 f-n 11 o e k. oude kleeivn voor 
nieuwe verwisselen. Enfftn nSfnl- 
leek. opvoeden. voer ondaiheud van 
iemand zorgen, 

Hlloer. en-, verbluft, verbijsterd zijn. 

Himan. doom. stdeel 

Bimet. en-, e&hlmaC rafat, atap 
naaien, door middel van de banheet 
de bladeren van den sagopalm, rafat, 
om dunne bamboelaUen, wanan, 
naaien. 

noen, en-, plagen, treiteren. 

Hindoe, heids, heidensch. 

Hingen, e n-, tarten, tergen. 

Hingjo, e n-, üe en- bil j o. 

Hingoer, e n-, stooten tegen, botsen 
tegen. 


Hlr, n a k>, hikken. 

HTr, sio 1 h I r. 

Hir, 2 |j, hun. haar. S1 r r! r, hunne, 
haro. Hir i bisea, sij allen; overal. 

Hlr, e n-, aio e n- h 1 r i t 

Hirj, (v. hir en a- cin), iemand. 
Tomathira, ofhira aein, een 
zeker iemand. H i v a w a e 1 d. niemand. 
HIV ftIc i1, wie? HI ra te li ira, en* 
veiwïbllllg wie, om 't even wla 

HfrhJr, (v. en- air), afivteiing van 
takken of bamboe Insondeibekl voor een 
f a n f a n, om daarlangs de varkens in 
dc fanfan te laten Toopen. 

Hirin, (T. en- h 1 rit), westkant, 
kant waar de heinelltehainen ondergnan. 

Hirin» G.K. = traan. 

Hlrit. boiohpaadjo. varkenspnadje, 

Hlrit. en-, ondergaan vun h«nelll- 
«hamen. K a jk, of n e s*. In zwijm vallen. 

Birit, en-, iets uit vrlendiehap teer 
goedkoop verkoepen. 

HUI], en-, breken, afbiukon, afznjjdcn 
van t«uw. garen, lianen, ena £ it h 1111 
enmtv, ranken van zoete pataten af- 
■nljdan om dJe te planten, Enhltll 
rafat, sagobladeren van den hoofd- 
stengel snlfdon. om er atap van U 
naaien. Fig.: een ovenenkomst of ver* 
blntenli verbreken. E n h 11 i 1 I & r, de 
bloedvorwantsohap verbrekon, dooi bul¬ 
ten zijn verznaagschap (e huwen of oen 
huweljjk met de eigen vermaegseHap 
onmogemk te maken. Snhltil ber- 
khr, een geding opsehorten, Intrekken. 
Hlr roe rafaw, Doe ad enkai 
ruk, hira enhitil naa ruk 
waeld, die twee t^n getrouwd. Geel 
weet het, niemand kon ze meer scheiden. 
K a in*, verbroken, afgeknapt, afge¬ 
broken. 

HitU, naf-, (V. ei til), verklaren, 
veiylulclelliken, betoogea, een leerrede 
houden. 

Hiv, en-, zie en- 11 ▼. 

Uiv, O.IC. S3 niaiioet o hoi. kip. 

Hlwin&f nes-, tapsch toeloopsn. 

Hiwoennait. het grootste ollan'1 van 
El, Kei. Hiwoermïn ent o eb 
1 w o e m, verweneching. 
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Hivoot,« z>>, doorboren. 

Ho, stookplaats, vuurplaat. E n t o ^ 
o e h 0 . de stookplaats opruimen. Inson- 
derheid wordt dit geaeffd van bet vuur, 
dat bü de ifoboorte van een kind werd 
aangeetoken en WMibi) de moeder de 
eerste dagen na de bevalling op de t o o d 
gelefren heeft. Alles wordt dan tevens 
ffereinigd, poUen, spatels, ens. hetgeen 
In den tuesoKentijd nlat heeft moffen 
gebeuren, zoomin als man asch van de 
vuurplaat heeft mogen varwijdaren. Dit 
aHes geechiedt op dan dag dar zuivering, 

4 k 6 weken na de bavaUing.Uen noemt 
dit ook: anrinin watoak tdr 
t a m o 0 r, 

Bot e n-, zich begeven naar, gaan naar, 
gaan ovei*. Oamho rok Jlr ta 
hoeb? ben Ja al ta Dobo gewaaatt Sn* 
ho nangan, over land reizen, gnau. 
Enho roa, ovar zsa reizen. Enho 
woi’dt alleen voor plaatsen gebruikt; 
voor zich begaven naar of tot aan 
persoon, zagt man; asba. Enho 
6 n ro. voorgaan, doorgaan. Enho 
d a d, langt, over dan wag gaan. D a d i 
onho ba? waar loopt d)o wag naar 
toa? Ho* ba? waarheen? waiwaarta? 

R«a, a n*. bailg zijn mat, onder handen 
hebban, zien tealaggon op; goed maken, 
herstallen. KanAr boa, bijleggen, 
goed pi’atan. £ n h o a w gl, gead maken. 

Baba, a n-, op raia zijn of gaan naar. 
G Tl b ab a A t n tb a r. op reis tijn naar 
Twiimbar. Har- hoba, raizlgari, af* 
wesigan. 

Hoban, a n-, bsvalan, gsbladan, opdre* 
gen. £ n h o b an h i r a n 1 o am a t, lui 
aan lamasdi gezag onttrekken. 

Boa, fakkel. Vaiuchtllsnda soorten 
hoe ut o at. van dorre kluppar- 
blaren; hoe lafan oC woar. ven 
dunne gepletta bamboe; hoe telmar 
of sCb, van dikke gepletta bamboe; 
hoa ai, vMi gekliefd hout. en varvol- 
gens genaamd naar de houtsoort waa^ 
van xe gemaakt z^n. En-fa-hoc, bU 
fakkellicht vlaschen. 

Hoea. haarkam. Hoea telmar, 
bomboalesm. Hoea kiklr, hoornen 
kam Hoea win, tand van een kam, 
Hoea atnoewoen,i-ugvaneenkoin, 
£ n-. kammen. 

Hoeak, en-, wroeten. 

Hoeaii, Inlandsehe spade, bsstaanda uit 
een aangepuotso ata^ woartan &an 'i 
ondaramds een dwarsstokje stevig mat 


rotan bevestigd iz, om met dan voet op 
te drukken. Set gereedschap dient om in 
de pUntingen den giond oin ta werken. 
Koean j&n, dehoaan, waarmeaacn 
grof gedolven Is, Hij moat daarna «van- 
ala de lianen waarmee de kist is naerga- 
latan, zorgvuldig woiden weggestopt, 
opdat do boo» geesten hieraan niet 
merken dat ar Iemand begraven ia en 
het lök komen vorallnden. A t ni a- 
hoéan, (v, atmfin en hoean), 
breslcljzer, koevoet. 

Hoeb, lo. vóór ’t bepaalde woowl; nog, 
alsnog, zoowel bUw. van tb d als van 
hoevealliaid. 2o. achtai* ’C bepaalde woord: 
nog niet B.v. hoeb doot, het regent 
neg, Dootboab, het regent nog niet 

Hoein, viichioort 

Iloeln, j IA h o a 1 n, scbeenbsen. 

Hoek, boomsoort, gnetam gnemon, L, 
(U. ganamo), Da gekookte bladeren 
worden tle moes gegeten. Van de bast- 
vezole wordt touw gemaakt 

Hoek, en*, vlschioort. 

Hoekaoni, (M. hoekosm), vonnis, ge- 
raehtelüke uitspraak. Hoakoem eln* 
i 1C, da geheels rechupraok. E n j o d t 
hoekoem, gevonnlid woixlrn, mesitol 
!n da bet. van gestraft worden, H o s- 
koam bCk, gunstig vonnis. Hoe* 
koeiu elleman, beswarand vonnis. 
EntataC hoekoem, eau vonnis 
vallaiL Hoekoem eniak, hot vonnis 
Js gévsldi het vonnis is venüstlgü. En- 
Jaeik hoekosm, zich tegen een ge- 
lacbt^ke uitspraak verzotten, D o ead 
hoekoem, de wrakende God. zie 
belwirln. En*, vonnlasan. oordeelen. 
Doend anhoekoam, baswaring. 

Hockocn, broodboom, broodvrucht, 
arteearpaa inciea L. De vracht wordt 
gegeten, alsook de pitten; het sap uit 
den bast, getah, wordt gebrand an dient 
dan om gebroken aardewerk te her¬ 
stallen. 

Hoel. es-, besoeksn; opzoeken: lich¬ 
ten van een fuik, etdk of vischkorf; 
vertellen, verhalen. Enhosi jll, 
rondveitellen. G&hoel tod, bood¬ 
schappen, belichten. Gnhoel toem, 
sprookjes, legenden vertellen; kletspraat¬ 
jes vütülen. 

Hoel, recht, oprecht. Enmal hoei, 
rechtop groeien, recht of stijf vergroden 
van ledematen of gewrichten. AtAdm 
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enin«l ho«t i’$h« te? lettorlijk: 
tijn je darmen heeleinaal i’eehtutt ge¬ 
beid? = ben je heelem&al oliedom? 
Enieik boel, een Tooibeeld nemen 
aan.Enoet enleik hoel bOk, een 
goed Toorbeeld gnvea. Enleik hoel 
afn ental blrar iete van iemand 
afkijken. 

Hoelal. e n>, n S f*, oü n a k-, te niim 
xijn, IsuCeren. 

Heelan, (3.K- = m a h a a n, rook. 

Hoelheel, (v. e n • h o e 1 ), verhaal, 
bericht, 

Hoelik, e h-, overlMiga leggen of 
liggen. 

Hoel In. (V. hoel), i^echtop gegroeid, 
Al hoelln, eUm van een boem, 
boomatanv 

Boellr, vlachnooit. 

Heem, en*, lie en^hoemak en 
en-hoenan. 

Reemak, en*, ruiken, menen, dat op 
8 'n Inlandaeh eigenlijk beruiken Ja. 
Xéf*, berulkeo. beenuffiUn, 

Roomeni reuk, geur. etank. Pfl, 
hoeman) foei, dat itinktl Hoe* 
man bAk, geur, Hoeman alen, 
atank. Hoeman weeld, heeleniaal 
sJeti. En*, rieken. Nif*hoema&g, 
rieken. Uen etelt zich het cweik teer 
anthropomoi'phiseh voor en de rageru 
zijn er de ultwerpcali van, vgl. do o* 
wehln), vandaar Je ook hoeman 
of hoeman bara = eehoer, venn* 
wolk. bui. Hoeman hara end at 
vuk Toi, daar komt een bui opMtten. 
Slkjaw enahai rbt hoeman, 
de re«nboog effent de wolken. = 
verdrijlt den regen, 

Hoeitiëw, vixchaoort. 

Roomoor, e n-, aanTullen, bijvoegen. 

Hoen. vJachsoort met zeer kleinen 
mond; vandaar; ngoln hoen, kleine, 
meaetal door franiboeaia vergroeide 
mond. 

Hoeng, en, sle en*hong. 

Hoengan, zie hangoen. 

Boengan, steenachtige grond. 


Hoengar, hoorn; in de offertaal: 
geit: Naf-, met de horens stoeten. 

Hoeogar, G.K. = hang o, 

Hwngor, naf-, of n«f., uitüekkea 
bv. planten, onkruid ena; meer bizon* 
der oogsten. Bij H oogsten van den rijst, 
mogen do oogsters den tuin niet verlaten, 
vooraleoi' ’C heele werk voleind is en 
andoron mogen den tuin niet binnen 
treden of moeten ook blijven ofwel een 
stak van waarde als pand achtevlateiL 

Hoenglr, ai ho engi r, ItoUe boom. 

Heeneot, roenoot. 

Heeoen, nam*, bot, stomp «(fn. 

Hoeoeng. en*, stoppen, maxen, 

Hoer, n a d*, voor den wind oitsellsn. 

Hoer, lepel. Koer al, roerspatal. 
Hoor hanga, vork. Roer llUr, 
eetlepel van oe nautilasochelp gemaakt 
Hoer bis, metalen lepo). Hoer bI* 
ngan, lepol van porsatein of plateel 
E o e r 11 w, lepel van een klapperdop 
gemaakt Hoer noecor rdn, lepel 
gemaakt in tijd van nood van een 
gevouwen Uapperblad. E a*, roeren met 
lepel, spatel of elk utder voorwerp; 
enhoer manga of enbal, sago of 
kasbl voortdurend roerend di’oog in ten 
pan bekken; mengen, vermengen; fig.: 
sich mengen In, xich mollen met, en* 
hoer berkir, zich met een zaak 
bemosian: enhoer hira ni dba» 
ineiiepllohtig aljn aan iejnands sonde, 

Uo«r, en*, aantrekken of dragen van 
kleeren aan ’t bovenlijf, <voor kleeren 
wnoi' men instopt, als breek, schoenen, 
ens. zegt men ent ai); aantrekken of 
diagen van vingerringen, armbanden en 
kralen om de pmean. 

Hoef, e n*, in hinderlaag liggen. 

Hoer. e n*, pompen met een Inland* 
schen blaasbalg, blaaebolg trekken, zie 
hoor J&r. Roerhoer, gemlal, 
amechtlgbaid, beklemde ademhaling, 
waarbij man ’t geluld hoort als van een 
blaasbalg, aethma. 

Hoer, G.E. = t i r, aangepnnte bara* 
boe els voetangel dienende. 

Hoer*hêr, (M. Injoe-hara), henie, 
rommelzoo. 





Boethaofoen—Uorao 


09 


SU>$eh 0 «neB. noeoer hoerhet* 
ro e n, kla:^p«r mds met vrachtvleeech, 
docb no; onrijp. 

Beerin, GX, droop, gedroogd. K o e- 
oer hoer in, rijpe klapper met roede 
verdorden boleter. Woeoet h o erin, 
gedroogde vlech. 

Uoerit, nek', sich Terelikken. 

Hoer-Jir, (v. en^ hoer en JSi’)* 
blaftsba^, iMstaande nlt twee uitgebolde 
boomstammen, ongeveer een meter hoog; 
onder zijn twee gaten, waarin stekken 
bamboe gestoken sljn, die aamenkomen 
in een steen, waardoor ook een gat ge* 
koord li, en waardoor de wbvd In 't vuur 
komt l>e wind wordt gemaakt door twee 
Btampers, die tot betera afsluiting van 
een rand van klppenveeraa voorslen sijn 
en om da benrt op an neer getrokken 
wordeo, eiihoer. 

Hotten, boete opgelegd voor overspel 
of voor 't stelen van een andere vrouw. 
Kt'hoetan, everepel bedriJveB. 

Jloetang, (M. hoeteng), sebuld. En-, 
bergen, op de pof koopen, 

Hoev, en', méégaan, meedoen; ook als 
bijwoord: met, mede, middela Jegens, en, 

daarbij • bove^ien, 

Hoevheewang. ale hoe wang. 

Uoewong, stelp, holle dektel. En*, met 
een hoe wang dlobt dekken; tle 
o e w a n g. 

Hoewing, en*, of enki r hoewi n g, 
graven en weer dicht maken, pooten. 

Hoho, viachipeer in den vorm van een 
ijseren gaffel van weerhaken voorzien. 
Hoho tangen of lianga, beentje 
vmn aan visehspcet. Hoho rukmea, 
vlachtpeer waarvan een beentje ia af- 
Rebroken.Hoho tangtangen,vlach* 
speer met rarachlllende tanden van hout 
tot een bundeltje sameogebonden. 

Hoho, bloedzuiger, bloedegel. 

Hoi, n a k', uitademen, beademen. 
Oekhoi oea wer oi (so),gezegde 
om eert alakte waarom men bespot wordt 
op den spotter ovor te brengen of een 
verwenseiüng terug te kaatsen; men 
maakt darirbu met da handen ook het 
gebaar, alsof men den ander iets wilde 
toewuiven. 

Hojoen, en^ schudden, wipperen. 


H6k, en-, G.K. = en- woessak. 

Homi, een onaiujd; aftreksel der blu- 
de^^en wordt aan kraamvrouwen gegeven 
om de baarmoedei te zuiveren. 

Hdn, echtgenoot, eebtgenoote, verloof¬ 
de B e i n a n h 0 n, de dierbaarste be- 
ti'ekkingcn. Snér torn at reinan 
hdn, iemand uitacholden metbeti’ekklng 
tot s{jn inoedei' en vrouw. De beleodiglng 
luidt: wlv, jahaw of f0r enwed 
rol nam hum, poi^coi^, conia, splntus 
cognoseat matrein et uvovem. h! n-, 
trouwen. 

Hdn, en-, aJe en- haw01 . 

Hong, takje als weerhaak aan een 
stok bevestigd om bij ’t vruchten af doen 
de takken bb te halen. 

Houg, vlaehaoort 

Hong, «n-, stoken, verbranden, aan- 
Bporen, aa^^ltaen; steken ef bijten van 
giftige diëten. Al honghong, 
btendhout. Nga*, scherp, bijtend op 
<le tong zijn; <lrifijg, pilkkelbacir, vujIk 
tijn. 

HonguR, zie hoengan. 

Honghlh, Tlaeheoort. 

HOr, CMal. haloer) rSti'Oom, rivier, <lvift 
in 't water. Gbrantftlwatoekhft- 
b o. da sti’oom ut da boot uit do richting. 
H 0r e nwlr habo, letter!, de atreom 
draagt de beet => de stroom ia mee. E 0 r 
entoeboer, de bargatroom komt af. 
Hdr enm&t, de bergstroom is droog. 
H 0 r n i b 1 n. rivieroever. 

H0r, an*, naaien. N0f*, langen tijd, 
voortdurend of gawaonlljk naaien. B a- 
koa ndfhbr, naalmwlje. 

H6rli6r, genaaid, rawit b0 rh6 r, 
een reeds genaaid baadje. 

Hor, en*. G.K,“en- toewan, slui¬ 
ten van deur of venster. 

Hórwüt. jew hbrwit, haalsoovt. * 

Horak, e n*, vragen, ondervragen, ver¬ 
nemen naar, beechaid vragen. E n h o- 
rakwoeoet, vernemen of er visch ia 
Enhorak mfit, schuld invorderen. 
Enhorak kowat aalu, een vrouw 
ten huwelijk of tot zonde aauzoeken. 

Horen, harpoen, waarvan de schacht 
met een steen of looden omhulsel 
beswaard is. Dit vischtuig wordt aan 
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«en Iftsg: touw beveAtigd en dient om 
door piuUeling neerleten in soe tripan^; 
of schildpad te steken; grooU hoho. 
Nanir afe fel horan, aeer op¬ 
recht aprekeiv 

Horen, kak^Ken vaa een varken of 
graat van oen visch, In of voor 't hul* 
opgeibangen, ale een soort peUadlum, 
meestal mat een offertje erWJ, dat de 
andere varkens of vlaschea goed zal 
stemmen om zich te laten vangen, 

Horhor, zie a i t n 11. 

Herin, en-, of ejiba hor lm O.K, 
gaan bezoeken. 

Hormat. (M. hormat), eer, oerlMw^s. 
Nanggrèhi horm*t wé hira, 
iemand kompllmenteeien. E n*. vei’oeren, 
eer bewijzen. 

Hornét, e n*, ademen, adem halen, 
Enhorn&t léj, diep ad«nen. 

Hdt, baal, zeeboezem, inham. 

Hots, en-, zich Weelgonon, nemen, 
ontMmen. 

Howe, Sva. 

Howal, an«, langsaam vorderen vaa 
ean wtrk of een genezing. 

Howen, lér howan, vooravond, 
tegen ondergaan der son. 

Howong, (U. aeeangi). toovenaar, 
meester in de zwarte kunieen, die ziek* 
ten of onheilen kan vorooitakan, plan- 
tiann besteelt, enz. Kit howang, 
echlmnisn en toovenaars, alle wszsni die 
door boote invloeden schaden, Wordt 
iemand mdacbt, door toovorij eenlg 
onheil gesticht ts hebban en dus teove- 
naar te zljm dan wordt het godsoordeel 
toiMpMt. De verdachte moet zich ge- 
atn^tea lood In de hand laten gieten: fs 
hb ngslneen, = geen toovenaar, dan 
zal hij daardoor geen letsel ondervioden. 


Ofwel hb moet met andere lal die n g e 1- 
ne en zijn, palmwyn drinken, waarover 
gebeden :e, opdat het Opperwezen den 
schuldige aaztduide: iz hb schuldig, dan 
zal hU onwel worden, ea ongedleito 
braken. En-, betooveren. Enfawang 
of enfa- howang, iemand voor ho- 
wang uitsnalcen, hetgeen als de zwaw- 
t<te altai' boleedigingen geldt. 

Howêr, verboibiteeken, oen t««ken ge¬ 
plaatst tor besehei'ming van eigen«lum- 
men, die daai’door wrvi'den gsstekl onder 
<ls hoede vsni den beMl^eiingeOKt, wlen 
tUt teeken Is toegewUd. Het meest alge¬ 
meens 1 m de beU I rIn, woarvan hot 
Oppsrwea«nzelf, Doead hoekoeni, 
de wreker is. Veidsr heeft elke m ito o 

a n elgon eoort howêr, wasrvan hb 
I wreker optreedt. Behalve voor eigen¬ 
dommen. wordt de belwlrin op don 
dsg van het huwelijk geplaatst In het 
vertrek der bruid, ten teekeit, dat zij 
voortaan het algendont Is van osn bepaald 
persoon sn dus niet meer door ondei’en 
ten huwelijk gevraagd mag woideo. Eea 
ander soort n o w I r bestaat uit giuf 
ultgeaneden figuren: hetgeen ze voor* 
sUUen zal den overtreder tieffen en 
straffen. Zoo heeft men; howêr fêr 
wfln, grof uitgesneden menschsnflguur 
net zwaard gewopendj howêr karoo, 
muls» die aan de ingewanden sollen 
Imsgen; howêr earere, een stuk 
goba-gaba en een klapperdop tuesclien 
een geipleCen bamboe, die de vallende 
ziekte moeten verbeelden; eaz., enz. 
Heeft men het verboditeeken overtreden 
en ondervindt man eenlge slekte of 
ongemak, dan ziet men daorlD de straf 
van dsn m 11 o e. Om het onheil af te 
wsadtn, bekent men sijn schuld aaa den 
eigenaar of den niltoe-doean, ^e 
door een offei* den verbolgen geest ver¬ 
zoent, en e o V 1 ai. En*, een vaibods* 
teekon plaotsen. 

Howit, en-, bij maanlicht op giooto 
zsediereo vlaschen. 


I 


1 , hij, zg, hem, haar. dit, dat, deze, 
hier. Den- i, i den- i, of o dan- 1, 
hierzoo. l‘ b a? waar? Iruki,i-riik 
jaofirukba dese hier, die Is ’t, juist 
zoo, hier zoo. I- b o, stopwoord, OQ toen. 
I wordt dikwijls achter een woord of een 
zin geplaatst alleen om er meer nadrok 
op te leggen. 


en met klapperolie vermengd, dient bet 
als verzachtende pleister tegen den steek 
van de n i ê f. 

Ibraeln, gemunt goudstuk. 

Idoer, e n-, knagen, knabbelen. 

leb, tripang. holotburia edolla 8oo> 
ten zijn: iêb soesoei, tripang die 
tepels heeft; iêb noeshoes en iëb 
Barnat, zachte tripang; lëbwoedar, 


Ibiu, en*. uitslgten, bot zijn. 

Iboen, zeegras, zeewier. Fijn gestampt 
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4 lia in kleur eenlgssns op dewoadar 
g:e)1jkt; iêbkerat, gekoiTen tripang; 
iêb woe, iib Ihln, O.E_. iSb ka¬ 
nt 24 dure eooiten tripang, lebjaaan, 
een seealang. Enahai itb, trlpsng 
naken. 

]f, het droogate gedeelta vnn den ao6l> 
moaeeon. U i S t i f, het sear lage tij d&t 
dan Invaltr op omliggende eilanden 
meti Kei genoemd. 

Xfan, zvam, paddeetoe], echimiael. 
K a i-, duf, bMchirtuneld zijn, G.K., n a f- 
if an, s: aam- malt. 

Ifar, (M. ipar), of ifarin, schoon¬ 
broer, eehoonzufter; aamgeri zwagerln. 

Ifeer, ea> mat de vingers wegknippen. 

Ifoet, (T. ifan en oeoet), eetbars 
paddeatMi, groeiende op den afval sener 
sagewajaeherlJ. 

Ifsoehoen, noeoer iftoehoen, 
bijna rijpe klapper. 

Ihe, en-, giebelen, lachen. 

Ihefc, en>, aleen-ahalk. 

Ihela en«, epringen, huppelen. 

Ihin. vleesch van menschen. dieren en 
vruchten en in ’t algemeen het eetbare, 
nattige of voornaameu deel van ieti, 
Ihin Tuk of ihin hoeb, reed» of 
nog geen vrneht hebben van veldgewaa* 
een. W6r ihin, drinkwater, SI < s 
4el) ihin. angel van vieehtuig, wordt 
ffwoonlijk oitgeiproken: e 11 e h 1 n. 
Pen ihin, de pen aan deo penhouder. 
Koebang ihin. gemunt geld. voorul 
allvergeld. Bi9b milt ihin, het 
dierUe dat sen Behelp bewoont. bT a n g- 

S rlAi ihin, belangrijke, eraatige 
Ttgvn zeggen. Kan&r fo ihin, de 
kern der zaak bondig vertellen. F a r- 
ihin, of wir- ihin, vleesig, gespierd, 
volgroeid. 

ibir. brak, iültig. 

lik, e &-> G.K = e n-111 

lin. schubbe. W o e o e t i 1 n, visch- 
schubbe. 

Dt. en-, (r. iin), afeehabben, ont- 
schubben. K a m-, afgesohubd. 

Ik. e n-, komt alleen voor In de samen- 
steUiDg en-1 e- i k, zie aldaar. 


n, bewuste, van zoo even. L e r a n 11 . 
laatst, onlangs. Hing nglr il enho 
be? waar is m^n hakmes van sooeven 
gebleven? G.K. =11- el, of il- i- o]. 

II. klappei’bolster. 

II. in de uitdr.: 11 D o w a v, de Koord¬ 
en Zuidpunt van Gr. Kei, = van 'C eeno 
eindé van ’t land tot het andere. 

II. eoii zeeslang. 

II, en-, tarugkeeren, wedei’keeran, 
teruggaan, veranderen in. Lilir enil 
f o o e m a t. de nautUuaaehelp verander¬ 
de in een menseh. In samenstolUngen 
met andere werkwoorden = terug, o.v. 
en ba il, teruggaes; ne fl, terug¬ 
gaven. 

Hat, e n-, een jonge kokosnoot of betel- 
noot opensnijden. 

Hiel, G.K. aleil. 

HTr. en-, uitstrooien, verspreiden, 
uitspreiden. 

lilhin. (V, 11 en 1 h 1 n), vsgor gsm oakt 
van de vezale ven den klappemlsterj 
vsgsi’ of bezem in ’t algojneen. 

nniii, zie llihin. 

Hoen, of illloen, heuvel, helling, 
glooiing. 

TIeeiig. (M. lel eng), koopdag, veiling. 
E n-. koopdag houden. 

Ixii ffU> gUlieden. lm- bir, uwe. 

Imam^ (H. Imam). Hohammedaaoedi 
priester, 

Imar, slijmerige ingewcinden van de 
tripang. 

IminiMs. klein soort mugje. 

fmoen, oi Imcen, jonge scheut van 
boom of plant, waterechent. 

In, (it, mlnoem), drinken, verteren 
van vloeistoffen; lamp o nin ngoe 
angled, de lamp veielmdt veel olie. 
Nln 7) aan af a, eten cn drinken. E n- 
ba nln ar dn, slch onder geneeskun¬ 
dige behandeling gaan stellen. 

Insn, ijver, opgewektheid, lust, gestel. 
(Dit woord kmt in verschillende uit¬ 
drukkingen voor, doch de juiste, alge- 
meene beteekenis is er niet van vast tv 
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stdlan; in ’t Fordaat«eh bet«ekent het; 
bemlnneo, believen), Iiian bdk, of 
loeiin, vlgtif, yverip, vet, doorvoed. 
Inan aten of n$fkara t, lui, vad- 
aig. Keano isan afa, iete bevelen» 
een werk oplof A^n. Inan j a e i q, of 
iaein toelin. s«ame, Hatan 
inan, levendige oogen in tegenstelUnf 
met matan kasloeoen, alaperigo 
oogen. Teoek, inan neano roe- 
moen wak, wacht mau' ala ik eena 
wevkluet krUr» Inan enmit;, hü* Ia 
loi, va<l&{g. Inan lifan, de dienet* 
baajheid vani iemanit te^ovei aijn 
Mdioonvulev, veraehaldigd voor aijn neg 
niet betaalde wouw; wuehten vau den 
arbeid» 

Inff, boomaoorc» die goed timmerhout 
levert» ptarocarpuj Indlcua De 8;etah 
dient ale zalf tegen enruw; een aftrekeel 
der bladeren wordt door Mogende 
vrouwen gedronken, ale haav zuigeling 
aan spruw lijdt. 1 n g J A r een andere 
eooi't. Volgene de legende vonnt de 1 n g 
J & r een der gienepnien tuaeehen ’C doo* 
denrijk en de weiuld» 

Ing, en-, een echeiding maken; van* 
daar: enlng moeroen, het h&ar 
kammen. Kak-, gieborsten, geapleten» 
gekoi-ven zdn, b»v. vun grond, klei, huid, 
ena 

iMgnt, en*, (M» ingat), gedenken, in¬ 
dachtig aljn: beeig eün met een of ander 
werk, onder handen nebben, b»v. o e m I- 
agat nlng htibo de? denk om mijn 
schalt» n. 1 . dat ge die spoedig afwerkt. 
Hoeb oeingot nlng woe, Ik ben 
nog met mijn planting bstig. 

fugris, Engeloch» 

Ine, zie ne. 

Ini, zijn, haar. 

Inw&t, mom, maaker. 

Jr, iunde Hf steen, dlo ook als neut 
gebruikt woidt onder de steunpalen van 
een hule. Soorten zijn; macandHna laby* 
rinthica en astraea hellanthroldes. 

Ir. n 9 f-, geapi'oeteld of gepukkeld 
zijn. 

Ir, houtvijl, gemaakt van een stuk 
hout, waarover een stuk i’oggen- of 
hoalenhuid gespannen ia 

Ir, G.K,, karoe Sr, een ratsoort 

Ir, verkort vou nas* hivit, in Sr 
n a s d € w, duizeling. 


Iran, es*» hout korten, tot brandhout 
liokken, Tetan iraa, p^nindenlug 
hebben van overmatige krachtsiospan* 
ning. 

Iret, G.E. s I a r w i n» 

Iri, slaaf. Irl rahan o# Jaf 
o e r a n, huisslaaf. Iri mfis einun, 
volkoman afhankelijke, naar willekeur 
verkoopbare slaaf» I r i b u r d i k, slaaf, 
die niet dlonstboar ia, doch alleen van 
stand alaaf is. Iri teimar woet, 
slaaf zonder staridverwantschap» deze 
zijn de staven van den Inageten rang» 
Irl Neajiv, slaaf van Papoeeeache 
ofkomst. 

IHiw zie bU m e d a v. 

Irir, e n-, maasoei'en. 

I reen, afkoer, walging. I r c e n 
J a r fr n, zelfde bet. J a w 1 r o o n g c» ik 
mog u niet» 

Iroea, wea irees, houten pollepel. 

Ta, of oe, tomut ïo. boaehmenaeh, 
alifoer» 

Tsin, e n-, afschillen, stroopen. 

latr, hengellljn. 

latt, en^ teekenen. ichllderon, aftes* 
kenen om later uit te steken. Eiiis!ti 
fawai, of walB, in 't ruwe echetaon» 

fsoc, betelnoot» areca catechu L. Sooi** 
ten tijn ; ! s o s mei, groots, zeer goede 
soort; isoe marl, bedWmiende 
soort; i a o e Sara n, noote goede sooit; 
iioe vratan, minderwaardige aooit; 
izoe kadk&r, iQe<laehtigebetelnoot; 
i s o « b a b» vracht van den n g a f n. 

It, iU» kita). wij, ons, den aangeapro* 
kene msluitend. 1 1 - d I d, onzo» 

It, n a m^ snerpen van een sUg met 
zwiepend voorweip toegebraeht 

U, en-, aien, bemerken, vinden. Ki* 
oet enltllr, de wind staat ia 't zeil. 
Nioet enit lAr sitil nae boeb» ’ 
het zeil pakt den wind neg niet goed. 

M a t a n g enit, ik heb met mijn eigen 
oogen gosien, of eenvoudig: Ik hsb gezien. 
DergelUko pleonasmen komen veelvuldig 
voor: aroen oude in ar, llm&n 
e B t a h a, enz. 

It, en-, of en* kit, hoozen. Enii 
w ah B, water uit een boot iioozen. 

Itzr. vischsoort. Zfar wellan, pijl 
met Üzeiun punt, voorzien van twee 
weerhaken. 
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Ilc, In samenstellingen meesUU ver^ 
koit tot t o, vwifwclgl^ vrouw. T © b «• 
teeani oiuU vrouw. Te rat, vrouw 
van den koning. Doen to, grootinoe- 
ilor, Mon te of «Ite, hen. 

Koer» of Ito o, (U. toeba), boomsoort, 
iiuiUetia »eïiceQ, Do «tor* van deten 
hoom, die gebruikt wordt etn viech te be- 
ilwelmon. En kir ito af, do achore 
vooi* dit (loei afselirappen. E n t a 1 of 
onaang itoof of enf&toof, aldue 
vlMchon. hetgeen gemeenschappelijk ge* 
xhiedt Een stuk strand vmar zleh een 
school vlBch bevindt, wordt afgezet door 
mannen, die leder een korf 1 toef op 't 
hoofd dragen en zoo diep mogelljk in 't 
wtei’ ataun. 6ij reeds flink afkopend 
preekt da pdeeter een formulier uit 
fu bosprenltelt een korf 11 o o f en geeft 
hot teMn 'e vergif in ’t veter te gooien. 
I>oer or met de handen op te slaan en 
Iftlyr nog onder de voeten te vertre¬ 
den, perst man het uit Zoodra het g^f 
uitwerking heeft, geeft hot opper- 
heoM het teakan, dat men mst Ineamelen 
k&)\ beglniMn. vooraleer dit teeken ge* 
gevon Is mag nieniand een vlKhJa aan* 
rnkan. 

Iwar, (U. chabar)» tijding, beifeht, 
gerucht, Iwar enmo, het gemeht 
hoeft aichvaivpteld.Iwar nloot, loos 
gei-uchU Iwar aka? wat Is ir voor 
lüouws? ïwar bék wat, alles wel. 
[war e nb a, bet gerucht loopt. 

Iwoek, on-, of en- Iwoeng (v. 
iwoon), togen do bomt drukken. Fig, 


Jo, vogelklep. 

Jn, achtorvoenol om meer nadruk op 
een woord of sin te leggen. 

/nawnir, cn*, beproeven, trachten, 
probeeren; maastol echter In verbinding 
met andere werkwooiden, = : tracht 
eens, by wijze van proef, eens. O e m t n* 
ha Jaawng, probeer eens vast te 
houden. O o moet Jaawng, probeer 
eens, doe het eons. In 't begin van een 
zin betaokent J a a w n g: mieschien, wel¬ 
licht, moselijk dat; jaawng enkal 
hoob, miaechien weet hij hot nog niet 

Jabar, seer groote vleermuis of vlie* 
gende hond, pteropus vulgaria. Soorten 

zijn: jabarkaloQg, jabarngair. 
jabar loaan, ^abarznet Jabar 
k o k o k, nflsooTt, ook genaamd: j a h a w 
t e t e e, wijl ze een blaffartd geluid gc- 


liefhebben, veel houden van. O e i w o o k 
oI uitroep als kleine kinderen niezen. 

Iwoen, bulk. ïwoen nifrooak» 
buikpijn hebben metbraldngen. Iwoen 
woea, hongerig. Iwoen I&i, vei'zu- 
digd. Iwoen of Iwoonrnk, zwanger. 
Enoet tont at wat iwoen, een 
vi'ouw zwanger maken. Kei aan 
iwoen, nioodei'schoot. 1 v o e n of 
{r o e II j a r a n, neiging tot bralcec. 
L ft r e 111 o e b Iwoen, woidt van 
buikpijn g«iegü, ale daarbij opzetting o£ 
spanning mesbaar is. Fig.: iwoen of 
iwoen raan, inborst, binnenste, ge¬ 
moed. Iwoen entoeb afa, aan leU 
gehecht'zijn. op Iets verslingerd djn. 
Iwoen anba leen. anders spreken 
dnnniandenkt.Hirroe iwoer raan 
waawn elnmêhe, die tweo sijn van 
dezelfdemaenlng.Inl ngoia enfok* 
woenln nilwoen raanenhoov, 

hij veinst tegenover__ Inl ngoln 

onho dbni nl Iwoen enho leen, 
hi) huichelt.Nanftr ken nl iwoen. 
oprecht sljn meening uitspraken. M a- 
nftr lanl Iwoen, liegen, velnzan. 
Enfoetor iwoen raar, vrvn mee* 
ning veranderen, in ongunstigo bete»- 
kenU meeaUl. Enfoetar hlra ni 
iwoon r&an, Iemand ompraten, ovar- 
holen. Inl Iwoon raan bSk 
enhoev jaw, hij li mb goed geeind. 
Enahal kon hlra iwoon raan, 
iemand naar ’t hart spreken. JIn 
iwoen, kult v&n ’t been. H a b o 
Iwoen, bulk van een boot. 

Iwoeng, en-, sle en- Iwosk. 


J 

ven: op QX. heot hij kokv&v. Deze 
wordt gevTMed, omdot man meent, dat 
hij door een boozen geest besatan Is. 

JSb, of 1 o s t j ft b, zeearend, pandlon 
leucocophalua 

Jfib, een puidanussoort. 

Jftb, werk, arbeid. Jftb oer at, al¬ 
lerlei werlaaamheden. 

Jaboen, Ambon, Ambonsch. S o r ft n 
Jaboen» FroCestont. 

Jsbwin. of waein jabwün, := 
jan oer, mang oho 1, sle bij j an. 

Jsdar. vischeoort. 

Jodjndoc, onatuimig, van do zee, wol¬ 
ken, enz. 
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Jióoéli, in-, uitkloppen, uitstaan, b.v. 
kleed, maC, zal^ ans. 

Jaaik, an>, zich omlioog bewegen, op* 
tillen, opheffen. Entaha jaeilc. 
optilten. Endir jaeik, opKtuan, 
overeind staan. Endeelc jaelk, 
overeind zitten. 

Joeil, G.E. s ko e V a. 

Jaein,{nan jaeln,ofinan jaoin 
1 0 « 11 n, ^jaarna, gewillig, bereidvaardig. 

Jneit, jaar; achter geen bepaald tUdn* 
vorloop van een vaat aunUl dagen, iioch 
een droege en een natte moesson, ofwel 
twaalf maanmaanden. 

Juil, e n*. nnnr elders oveibrenfitn, 
Terhuitan, vertrekken, uitladen, onV 
aehapen. 

Jaewoet, hoogwoud, dicht bosch. 

Jaf, {hT, api)i vuur. Jaf waran 
(Mal bara), gloeiende kool, vuurkool, 
jaf voren, vuurgioed. Jaftên, 
aieh. Jaf eavan, haavd. Jaf enfi- 
tik. bUtmarn. Jaf kekav, het bmn* 
dend vuur. Soarjaf, vuurwrljver, 
lueiftr. Da Kalaosche vuurwrUver fa 
aan gaspleton ituk bamboe. In den 
liollen binnenkant houdt men fijn 
aelirapM) van dansoTfdan bamboe. 
Aan den boilan buitenkant maakt man 
een dwarsche inkeeping even door en 
door. Men schuurt mat dm scherpen 
kant van een ander stuk bamboe eoclang 
deer da Inkeping, totdat het echrapeei 
begint (O ameuleiv Mat behulp van zwam 
of andere licht ontvlambare etoffen 
wordt verder door aanblasan vuur ver* 
ki'Cgen. Oarun en cl ook jaf, de 
ketel aUat op bet vuur, E n o o t jaf 
o o r a n, dan pot kookan, het huiswerk 
doen. Iri faf oeran, hul&aleaf. 
Enoet Jaf, vuur maken. Jaf naan 
b b k, of B i e n, bet vuur verteert goed of 
elechi hatgeen men verbranden wii. Jaf 
a n m S t, net vuur is uii Jaf e n w a* 
elt, het vuur ia tutn. Jaf en tal 
r a h a n, het huis ii in brand geraakt. 
Jaf entat liman g, ik heb mijn hand 
gebrand, EnCöv Jaf nna..., den 
brand staken in... W S t J a f, vuursteen, 

J&f, n I f-, onthalen, tiakteeren. 

Jafar, draaginondje, door de vrouwen 
mat een bond over 't hoofd en op don 
mg afhangend gedragen. 

Jafing, e n-, stil, bed.'iaitl, ingetogen 


Jafoar, (M. kapoer), kalk. Jaf oer 
Avlad, krijt Jafoer w£t, kleine 
kol&bassoort, lagenaria idolatrlcn, dient 
nis kaUedoosje bij ’t betelkaawen, Ena- 
woan Jafoer, kalk branden. 

Jehan, kieuw van een visch. 

JaheC, en*, of n 5f-, Tollon of weg* 
stuiven van poeder* of gruisochtlge 
dingen. Noehos onjnh&t, aoitl* 
schulving. 

Jah&w, hond. Jahaw woel, rossige 
horul, Juha\% bel, bonta hond. Ja- 
hew «Iw, zwarte hond, Jahöw to* 
t Q e, sde J a b a r. 

Juhsw «erin voetocu, heeatersccrC, 
stiubilanthes epac. Jahnw Qorin 
m i o e n, hoeetevaohtlg kruid, donnodlunt 
tiiquotrum D.C.; hat ionse blad gekookt 
en geklopt, wordt als preleter g^ruJkt 
op varaehe staak* of snijwcndsn. 

Jel, nlf-, G.K., op sterven liggen; 
nif* Jol, naan aien and at ruk, 
hij hooft dan doodsnik al gegeven. 

Jal, vader, als aanniuklng door 
kleine kindersa gebruikt alsook in treur* 
sangen. 

Jai, na^, seheiteren, kwetteren van 
sommlga vogole, b.v. do w i 1 a t 

JoJaw, (V. an- Jaw), platgedrukt 
Eloejajaw, ziealoa, 

Jik, on-, bewokeni bewaren. Enba- 
tang of enkoeUk j&k, solfdo 
beteekenU. 

JAk, «n-, het hoofdhaar laten groslon 
door den man, terwijl zijn vrouw 
swangsr is. 

Jakar, en*, to kort zijn, inzonderheid 
van kleeren. 

J2l, a n*, rondom gaan, rondom trek* 
ken, omvaran, zich verbreiden; In samen¬ 
stellingen duidt het aan dat de hai>deUng 
van het bepaalde werkwoord in een om* 
trekkende Veweging geschiedt, b.v. «n- 
wéha gal, rondom roeien, b.v. langs 
den bocht eener baai, lo tegenstelling 
van anwihe fae, i’acht oversteken. 
Enba jkl noshoe milt bisso, 
het heele land afreizen. EnhosI Jhl, 
i'ondverteUen. 
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JaJhi, (V. HD, omgeving j raliaJ) 
r o e h o o >1 j n 11 r», ovt roiuioui h«t 
hu!b. 

JaJU. en-, fio öti- } iL 

JaoïHn. vwtor, n.I. <le betrekking van 
vndortolkiixl, doch niet bIh oanspi'eUIng. 
J u lu ft n p 1A1', voedatorvaJcv, J a in o a 
> ft n, oudei'o brocv vuii vjide»'. J u inan 

t> I u b, sie b i 5 b. J a ni u n ft 11, zie a i t. 

.lain^n, on*, uitnehï'ftjwn, was^chen, 
wlïilgon. 

Jumwut, viiehaoovC. 

JïH, oudere, oudste, vilond. J anan 
J a n, oudste kind. O e v a n j li n, oudere 
sustor van een jongou, oudere bitjor van 
een meisje. J a m a n j ft n, oudem bi^r 
vnn vader. RelnanJ&n, oude» euster 
VUB moeder. Raban i&n, stamhuis. 
K i d j fl n. vriend. LI r J ft n, sle ! 1 r. 
i* I i; vliendwhap oanknoopon of on- 
derhoudan, levriond sijn mot. rlftn la 
ook: nngobooi’le, wijl dlo beechouwd 
woult als een oodoro oi’oav of lustar vnn 
•I kind. NloodH valt voraeltilland goslacHl 
dun ‘t kind. 

.bui, s Ju^int In ultdinik. ala Jan 
oer, inft 11 g ob o J. Jan oer, — 
junan oeran, «ijn de nieWoe dlc 
\iltgehuwelljkt weiden cn nltüraldlnB’ 
clo famillOMtrBkkl liften in do doriien 
wtxar dochtere of aueta» ultgohaweiUUt 
sUn. ^Iniiir ohol, »i]ii dealirondorpe* 
lingcn en duldt ooit de betrakking aan 
vMti dcffoncn, die meisjes huwen 
tegenover do famlUo hunaav schoon* 
oudoi**. J n n oer w a I n r o o, til, 
I ftk, fuiuIllcbctrckklAfton wORens 't uit' 
huwolijken van twoo, dHe, 'dev... doch¬ 
ters; duH iumillo vei'tokt In tweo. drie, 
vlov stoken. Jan wat onba, een 
mefsjo ^^'ol'<lt uitgehuwelijkt 

Jnn, vamlerklng vnn J ft w; J ft w J o n. 
iksolf. 

Jinun, (M. auak), kind, Jong. Ja aan 
duldt afloon de verhouding aan tuischon 
ouders en kind. In lüle andere beteeko* 
jusasn is kind = koot of toinat 
koet. J ft n a » a b r « n, soon, J a n a n 
wat, dochtoT. Entood of enpifr 
Jannn, een kind opvoaden. Janan 
plflr, voedsterkind; huisslaaf, huissla¬ 
vin, Janan doean, kind waarover 
men mocht beeft, wejjens ’t bljdnigen in 
den huv'eliJkfipiijs der «osder. Janan 
t e r a n, schoonvader. Janan te, 
schoonmoeder, Endoek wSv, of en- 
doekrabanJan&Ti, een kindbaieu. 


Ini Janan enlek, sy heeft een 
mltdcianni. Janna ded leen, of 
jnnftTi fiolalvk. onwettig kind. Ja- 
n a n J ft n, oudste kind. Janan 
in a t w a n, kind in oudeixlom tusschen ^t 
oudste, en 't jongste. JnnAii Vi'Hi'in 
of 1 o i s o e 8 , Jong.ste klrul. J u il n n 
111 a h e w u e i n, eenig kind. B n w A to e 1. 
Junan, een kind veivtooten; de vrucht 
af<li'üvon, W a V janan, vurkonaUind, 
uJh • »«ehei(ln'00iil. Nunvrfti’fihl Ja¬ 
nan, in flauurlükon zin sproken, 
Junan is nog: ondeitleel van wni in ig' 
voorwei'pen, Loehoon Janun, stam- 

C sr van «n rijstblok. Wowo Jnnan, 
lapol van een klok. Garis Janan. 
lucifer. Woev Janan, tieelilervonnljru 
Itfiksr in een viadikoi’f. 

Veider la Junan: voorworp In ’t 
klein, IB tegenstelling mot desetfdo 
voorwei'pen In 't groot. Dis Janan, 
govloehten nchulfkokortje. M191 J a- 
n a n, zandplaat in zoa K o e H o o 
ja nat, eiland. Wftt Janan, Uiino 
Kteen. Janan naa waold, of 
Janan tndoek ratan wneUl, 
Julat afgepast, precloa, zonder overschot, 
b,v. rftftil, janan naa waeid, 
over drie dagen, zender verder ultsHl, 

Jan ar, boumaooit, (ftf. poelal), alsto* 
nU Mcholavls Ap. Het up dor «klopte 
en ultgcperato schors wordt gedvonken 
bij koorts en apiuw. 

isnul, *8 J a n cn, voornl In srimmlRC 
ultdrukkingon als b.v. n o e h o o J a u a t, 
eiland. 

iaiml, ^ asftf stand, kaste, Jan ut 
toeuan, adel, adelijko. 

Jong. of klsjang, mondvoorraad, 
leeftocht. Moe da Jang, lodiuR vun 
eon boot 

Jaiigneu, en-, bovelon, gebieden, op* 
loggen, hBorechec. 

Jaiila, gewone barger, lagere odel, tua* 
achen eigenlijks nielmslon ronvon. 

Jonik. fijn, dicht, mot kleine oogen of 
mazen van gevlochten of «bieidc vooi- 
waiiisn als netten, visebkorven en zeven. 

JougjaoHoen, bevel, maditegebicd. 

Junin, wind. 

Jftr, houtskool. Enoemoen Jftr, of 
onawoen Jftr, hoalskool branden, 
vooral om 't smidsvuur tó eloken. 

JSr, Aroe- eilanden. Koedoor Jftr, 
een buikaékle. Al Jftr, waaierpaJm. 
Hoor J n r, blaasbalg. 
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Jftr, e n>, oplioudon, ru^tdn, onddr- 
bvckcn, schufUn. 11 j & i* o il & u a k, laat 
ona wat rastan. Doot cnjSr odnn 
nao wak te! dat de regen toeh eens 
«ven ojihicid. 

JSr, en*» boweanon, botreuren. En- 
J ü 1' n 11, cm doodo boweeiicn. 

i2r» c«n palsnewrt, Uv]«Uim i’otundi* 
fulla Mart. 

.Ifiiahu, c n*, overluid laclien. 

Jurnh, CU*, op do bondt drutfCii. 

JaruM.ef nicet Juvun. Mtcvku 
stenn. 

Jarun, borst, bor^Utuk vun een kleed. 

I TV o e n of i r o e n j u v u n. neiging tot 
bi aken. Hawlt Ja van, vooi'atukkc 11 
die over de boret komen bU eeu klcoilluK* 
atuk. 

.Iiiran, oen wulviHdieeei’t. 

Jamt, OU', upenon» ontslulUn, oucu 
<locn vun deur, doos, luand, ens., door 
hotgem aluJt of dekt weg to noneiv 

Jarik, duuBttrIbuut der vrouwen bij 
liet fi n H A 1. Men liocft twee noerten: lio 
een« gemaakt van jonge klappei^bladeren, 
die tot einalle reopjea jreineden, geribd 
cn tot eon bundeltje gebonden worden. 
Een Ander «oort beatuat uit reepjoe Inp 
die Aon een noort hoedje be\‘CNtigd 
worden on met kraaltjee veiideisl. 
Middenin hangt nioeatul een vliclije of 
vogeUJe in paliubladiudicede nltgeenedon, 
en ui oJ nJet mot een lapje emldoad, llo* 
vontum if de j o r i k van een ringetje 
vooi'zien, wuamiee hij nun don middel* 
vinger gedrugon wordt. 

Jtroek, nab*, ovei-redcn, ovoiocn 
komen, de bljdmffen voor oen l’cctrtmuub 

II !• 11 m, bijeen vei'iamelon, 

Joroek, c n-, iets, wat nion op don rug 
of rchoudev drjiQgt, ufwei'tien: "lunn cp 
trom of bekken, B n J a r o o k r i ><, livt 
vlugger tempo trouiinclen op l>ct elmUi 
van een zang ef dnnR. Invallen 1‘ij 
geznng. NSb-, of onhab Jarook, 
op^q^ringen vrm Qtn gcliool vi8f?c)ien in 
zeo. 

Jorocii, e n*, achommelen. 

.lurovl. allen, goanmclijk, gcliccl cn aJ; 
keer, irioaL 

Joz, of rawit jas (M. jaa), jaz. 


Jae, o n*, inprikken, in8teI<üQ, door*- 
ateken. K ë f-, rijst uit de ai«n atanipon, 
dorschen. G.K. invallen, Iruatorten, 
voibvokkelen. 

JOHjnh, (v. cn- jas), gespikkeld. 
Itingring jusjas» snijwerk niet 
kleine blokjes als: uiotlof. 

ifi>, hoogbORCh, oerwoud, wildernis, 
E n*, ef n 2 f-, veiwllderon, thchtguielon; 
vordulsteron. NI wahan onj 21 » lilj 
kijkt verwilderd, hli ziet or verotooiu 
uit. 

J&(. en*, 011 hooter deuid behappen. 
[•'. 11 k 21 ] & l, stellig weten omdat men 
’t mot eigen uegca gezien hooft. 

Jat, (V. j a t at), iemand van veitteUll- 
lenden «tand, b.v. melniel Ugeuevev 
r en r en of li l. En 1 un g jat, on* 
tucht bedrijven met iemund bulten s||n 
etand, het^n een seer veriwaronde 
oiriMtaiidlghekl is, ludlen een man van 
minderen stand ean vitniw van hoogoven 
«tand verleid heelt . Mafnw jat, 
bulten zijn etand trouwen, hetgeen ecu 
awQia* vergrijp tegen do adat Is. En*, 
vun vereehl Honden stand sJjn. 

Julak, en-, bedekken, ovordekkon, 
ergena overheen loggen. 

Jntun, lever; J a t a n 121, trotiwb, 
fier, h nogm uc<l ig. \V ft r j a t u n. be- 
geoilg. Woonn jatnn, heut. E n* 
waaalliHvrooun Jntnn, schaam* 
toloM Hogen. Roed ja tan, trede van 
trup oP ladder, 

Jaleiigt (v. Jntan), uitroep vun 
vc whrlkktng, Mihi lk. J u t u n tf c n*» 
i o Ir, Ik ben hovjg gCHclirokkcn. ld n* 
liiru, G. K., «brikken vnav lemciul. 

Jntnt, en*, overtroffen,mou*i^n dun, 
te veel idn, nverslaan. In «uineruitcUing 
mot workwooiden die oen handeling 
(uiiiduklcn, wil jntnt zoggen: te ver. 
fu veel, hrt dntl voorbij, <rvcrs1ann; b.v. 
nanav Jntnt, bij 't vertellen ovoi* 
«laan: ontvv jut at, te ror gooien. 
Jhildt liet wurkviooi'd ecu lioedaiilj^ibcifl 
t)f toestand mm dan geeft hot )ii verbin¬ 
ding mot J :i t a t eon vorgiootendcn tnij» 
weer; b.v. ooindiv jatat jaw, gy 
zljt giuotei' dan )k. 

Jav, e n*, ultsproiden, b.v, o n J 2 v 
fan in. de vleugels nitsproidco, 

Jiw, ik, mij. Ja\r- ting, nilJiL 
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Jaw, 6.K = b j b o e n, «eehdMlp in ^ 
algemeen. 

Jaw, ezi', duwen, druklMQ, passer, 
sIoitaDd sQzi van een deksel. E n J a w 
b ft B, of B o n, neerdrukken, dekken op, 
sluitend zyn van een deksel. Nêfjaw 
b e B a w, aardvruchten rooien. 

Jawng, alleen In sooienetellirsen wet 
andere werkwoorden en beteekent clan: 
beproeven, trad^ten te doon wat hot 
eeiete werkw. uitdrukt: b.v. e n o o t 
j a w n ff, bepi'oeveo, probeeicn te doen. 
Iï« n f u 11 J tl w n ff, probeeren te eelüeten, 
enz. 

Jawe, en-, G.R. ss en» nanffbk, 
eehreeuwen, deren, kijven. E n j aw e 
n ff 6 k, kijven. £ n J a w b k o k a t, rijst 
van de aren doen en suivereB. 


Jawoeh, en*, {v. ja woon), inke- 
infftn maken In een paal of boom, welke 
lenen ila treden om te klimmen: uit¬ 
botten van geBnoeide boomen. 

Jawoen, tiede van een trap of lodder 
of wat als aoodaniff dienst dóet. Reed 
J a w o e n, sport, tme. 

Jo, In J o w ft V, onder/choot on j e r ft t, 
top van eon teil on de vierlijnen daaraan 
varbonden. 

Jeb, kaaiv van ffeetajnpte kemlrinoot- 
Joa. En*, voillditen. Dij lichten, be* 
eehlinori! rUp sUn van rijst. 

Jfban, (V. en- Jeb), nchljnsoi, trloor, 
glans. Wooan Joban, memoMhiJn. 

Jebaa, vieoheoort. 

Jeblaw, afe ronan, ulocabiu oecu* 
Icnta anguetifolfa. 

Jedjêd, nasa*scholpJe, xoohIh eo ook 
aio versiering op de a k b 111 11 voor¬ 
komen. 

Jeher, en*, sia on- j fiv. 

Jehoed, Jood, Jeodsch. 

Johowul. ai jehowat, boomsoort, 

Jejêw, een heestersoort, bij aanraking 
jeukte veioorsakend. 

Jek, en-, vegen, keereo. 


Jukjek, verdorde klapperbloeaem als 
besem dienst doende; besein van de 
horen van den arenpalin ffoinsiakc. 

Jel, aandeel, bijdrage, ^el Iim (be* 
n a w), aandeel In t eteu, dot men voor 
een feestmaal byda’aagU 

Jel, G.TL = sftr, tuinhuisje. 

Jdn, voet, bean, poot van dloron, meer 
bopaaldelyk achterpoot; poot van inou- 
beis. J ê n ta n an, toen. Jên takt&n, 
ffi’oote teen, Jftn takwarin, kleine 
teen. Jin f&n, djj. Jftn woeoan, 
enkel. J4n hols, of jdn tet&ii, 
scheenbeen. Jftn toeoor, knie. J6n 
1 w o e n, kuit Jftn w o wan of raas, 
voetzool. J ft 11 t a w o e 11 , hiel. Jên 
w a t, barvoetf. J 6 n w&t, vrijster. O ^ 
t a ii a j ft m, ik houd uwe voeten vaat. 
Vaak voegt men, dit seggende, de daad 
bij 't weoni, om lieel nederig en dringend 
ieta te vmgen of diepen ds^ of eerbied 
te betuigen. 'Endoek enkir hJra 
n i Jftn. voor iemand kruipen. E nt a Ii a 
toma^ wat Jftn liman, eon vrouw 
het hof maken, Jftn liman wordt ook 
ffOMgd voor inaerdere steunpunten 
waai'op een voorwerp lust. S n I e I k 
hJra baeil Jftn raan. Iemand ten 
searste veracliten. E n b a J ftn, ta voet 
ffaan, E n ba wat J dn, bameti gaan. 
Jfta ra o, plaats aan ’t strand,* waar 
)non ds bootdes opslaspt on to water laat 
I n J j I n r o a r u k, iid la op punt Ie 
vertrekken, n.1. por boot. 

Jen, as Jan of Janan; jon oer, 
s j an oer. Jan- 1 e, hoisgesln, huis- 
gunoot, familieled. Eir Jente til, si) 
met hun drieftn familieleden, of bij ult- 
bi'oiding, makkers, vrienden. 

Jftr, of s 1 1 i n, kokosechelp, eymbium 
orniatuin; drinknap of hoosvat van 
dese schelp gemaakt. 

Jêr, e a-, scheren, K ft f-, kaal aijn. 

Jerhaha, en*, scliateren, overluid 
lachen. Vgl, en* haha. 

Jersoela, benaming voor de Godheid, 
doch enkel In Bommige t ar omen ’s 
voorkomend, of m oude gezongen. 

J8s, en-, of nSf-, uitvallen van haar. 
OeoonjSs, kaalkop. 

Jet, en-, overgieten, uitstorten. 

Jetkoe, 6.£. = ngoetugoetoen. 

Jlr, Tl af*, zie naf- Sv. 






Jiv, en-, G.K. = entoftb kein, 
skpen. 


Ji<r, (U. hjjM), lu&i. Soorten run: 
jlvw«t, jevbooe, j<w zindan. 
JIv koerv&t, jlw norti^ jèw 
tocTtoewADg, jbw fttoir, jêv 
dndain?, jSw aoninr. De JSv 
vormt m«t de F&r bet sCerreDbedd de 
Scherpiott» zie b{j f B r. 

JiTik, e n-, steunen op, koiten oabu 
zijn, oabtj kenen. ]i»g9 «U komen, be> 
lenden, bsBrenseft. 

JU, e n-, ntet iMfbooin, «Uak of bieek* 
ijsei’, fteenea uit den grond liebta. 

JliLn, en-, vsfcn, koereni het niet 
tfoheel vsrbmnde bout in een nfceetook* 
te plnnUnc bijetn breoseo. om t wder 
te verbranden. 

Jlljllln, de iUhio. 

Jiljoeii» (V. e n* J o e n), delnlnf, tmui' 
ding:. S n*, deinen, rriegeien. 

JlnJen. (v. n I n en n a n n) apUa ea 
drenk, eten ea drinken. 

JlnJTn, <v. n-In). draak. 

Jo, nas en -*6b. 

Jeeki veelvuldig gcbrolkt D e d of 
don J o a b, veel begaan pad, gebaande 
weg, Eneikar Joeb, voortdarend 
tingon. Enlio ded Jaeb, Iets open* 
lijk doen. mht Aom zee gaan. 

Jeok. banibeelans; oan^tvponte bam* 
bee als lans of pDl dienst decnda 
Oooen Joek ef Jeobjoek, zie 
oeoen. 

Joekir, en-, uitspoelen van kmlk of 
flesch. Enjoekir wehin, uaetur* 
boeren, zelfbevlekking veroorzaken. 

Joekoet, e n-, afwrüvzn, poetsen, 
sehuren. 

Joel, en-, of nad-, deinen, wi egen, 
golven; veinzen. 

Joen, en-, afeehrappen, viDen. str o» 
pen.K ft d', of D i-, vervelleD, afWottcn, 
ontvellen. 

Joen, en-, of en* b a j o o n, wippen, 
deinen, doorbuigende beweging w**^^»*- 


JoeaiB, en-, stauipvoerten, met kloiuc 
ocbokjea hinken, zooals do Eelees doet, 
wauneer hg ei^ opgewonden is. 

Joel, of noehoe Joet, Groot Kei. 
Joet Boehoe Boft blsaa. beel 
Groot eo Klda Ket. 

Ject, of joetoct, = bowSr, vei*» 
bodzteckap; verboden wegens een vor- * 
bedstaeka; gulatan tUd voor 't pluk¬ 
ken van klappers, het inssmelen v:ji 
«ommige land- of sas-produkten, «na. 
Enhair Joet. het v^boditeeke» op- 
beffeu. Noeoei* Joetoot, klappers 
die w^ens het veHtodsteeken niet ge¬ 
plakt mogen worden. Enfaraha jos- 
toet, bet veibul overtredeii. Ensbb, 
cafeUo of «ntoetoep Joet. do 
verbodetsekeDB plaatsen. E n s! d a Ir 
joet, de varbedsteakens ophefferv Jo o- 
toet woessin, streng gehandhaafd 
verbod. Bndlr Joetoot. als wreker 
«n handhavar der J o stoet optreden, 
soeaZa b.v bet opperhoofd of da m 11 o s 
doean. Joet na km o et* de open 
UJd is w««r fitsloteii. Ed-, vexbodstee- 
Iniui plaatsen. Joet endaasg—,hot 
varboostaakon strekt aldi uit tot... 

Jactoet, zie J o e t 

en-, uitschudden, u<t<poeIsn, uf* 
spealen, b.v. van klooitn, pandanu*- 
blaran, ana 

Jotr, «n-, ba an- Joekir. 

J&B, Ttjaad. 

jMiaU en% dwingen, verdrukken. 

Jonjr^ of djoagos, (H. Jongen), 
bediende, knaeht 

Jaéd, soort achuitvisch, oehoiclM 
remora. 

Joftk. e A-, zich ergmu* tocht o)i af 
bewegen, b.v. ontlv Jodk oeoen, 
roeht naar *t hoofd Roelcn, Juist 
uiCvalkD of ultkomen zooals men 
venvadit liatL E n j o & k wat hel komt 
juist uit, het is jaiet van pas. 

JoBa. en-, genoeg, voldoende, Vooiel- 
koad iQiL 

JoBt en-, ooünoeten, krggeo, clcli op 
dca h^a holen, «tderviitden, onclcriraan, 
veiaaivajL OemJoBt he! jo zult ci* 
op krtigaal EBjodt »;oes, tast onder¬ 
vinden, zid) moeM^khoden op den hal!< 
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haUn. Enjoöt mal. bssehaoïDd 
l^aakt wonen» een standje eploopen. 
Bnjo5t hoekoein, eea strafvonnle 
ondergaan. Ainiejo6t na i[e<l 
I ceiit wQ liobbea eUuiar orulerweg ont¬ 
moet. 


Ka, vooivoegsel van aansporing of 
bcmoedising, vaak voor een klinker 
afgebort tot E', b.v. ka* mocfla, loop 
toch weet k e< o e in d o of k’ o e m d o, 
koin dani 

Ra, lloanMort, gebruikt als bindtouw 
bij bainboerasterwerk. 

Kb, n ë f-, krom B^jn, gebogen zQn, b.v. 
de planken van een a^uJt, 

Kaa, en*, verwijden, oj^atrokken, loa* 
laten hetgeen leti geipannen houdt 
Enkaa e, e^n armband verwijden, 
Enkaa wowan, den mond openen. 
Snkaa kabkabll, den ti’ekker van 
een geweer overhalen, 

KIb, toovanoar, elaaf. Kkb Icaiu, 
selfde bet 

Knb, on*} pokken, hard of raw aan* 
vatten, vei’fronunelen. E n k a b e! t, 
Mhoui'cn, E n k a b 1 a w o o r, vernielen. 

Kaba, boomeooit niet fraaie roede 
b toornen, Erythrlna ovaUfolia. 

Kabs, (M. kapal), schip vun groot 
Europees^ tnodel. K a b o j e f, atoom* 
boot. Kaba l£r, rellKhJp. L&r ka* 
b o, Mll<leek. Üooe kaba, gronte ba* 
naansoort. K u b a of k a b o vaan, of* 
fei’Hciiual, dJ. non klappcitlop of bnkje 
CuMchen oen gespleten bamboestok, 
welks bovenstjrde mot Jonge klapper* 
blaren omringd la, zie kababa. 

Kebebe, ring vtn Jonge klepperblaren 
rondom de offere^nal. kaba, In oen 
offeretel of bij sommige verbodstoekene. 

Kabahcl, ziltigo wonden, fromboesia, 
aie nak* babel. 

KaUr, dorre bladstengel vaa den 
zagopalm, gebruikt voor bswanding der 
huizen en vele andere doeleindeji. K 6 f*, 
voos zöü. 

Kabas, G.K. s; n a k b a s. 

Eabatil, liefdesappel, tomaat, Lycoper* 
sicum esculeatujnMill.Kabatil mitv, 
de groote veredelde soort Kabatil 
E i w a V, de kleine soort die ook op Kei 
in ‘t wild groeit 


Jodt, booi)), welks bladeien gebruikt 
wordan om te schuren. 


J0U. en-, GJC = en* f erak 


Knbawil, zie k a w i t. 

Kaberau, nSf*, (v. boraii), vocht 
Af geven, druipen, zweten van hout of 
boombast 

Kabos, peluw» kussen» 

Kabcteein, G.K. skalbatoo. 

Kebl, zuur, wrang. Wahan kubi, 
zuur gezicht. XabJ ngahong. 
driftig, kitleloorig. Entaha fo kabJ 
ngahong, bits optreden, afanauwen. 

Kubibi, soort porcelelnseholp. 

Kabkl, haak, wervel, tiekker van 
oen goweor, giljpstaart van den 
opossum. En*, vasChukeu, vnstzeCton. 
Fig. n a n g g r d h i k u b 11, in oen 
u:esprok van den hak op don tuk 
springen. 

Kabiljaw, on*, (v. en* kab), grijpen 
naar. 

Kabjaw. en*, zie on* kablljaw. 

Kabllsk, (v. en* bllan), ncht, min* 
zaa|^), Ook als vrouwelSJko eigennaam. 

KebiUn, (v. en* b 11ang), alaji, 
lenig. 

Kabhi, spi'inkhaan. K a b 1 n f ö r of 
n i t a b r i n, de groote sprinkhaan, dia 
iir de klapperboemen slt en door do luJ 
beschouwd wordt als een boodschapper 
van de schimmen. Als er een tegon 
iemand aanvliegt zagt hjj: ga aan aw 
makkers zeggen dat ik nog vrouw on 
kinderen heb en niet wil sterven. 

Kablmit, veel, vele, dikw^ls. 

Kabjaw, en*, (v. en* kab en en* 
Jaw), opvangen, grijpeo. 

Kebktbil. zie kabi 1. 

Ksblamor, e n*, uitschelden. 

Kabloek, seeslangsoort. 

KobnTs, e n-, rooien, uitdoen van s.aTd- 
vruchten. 
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Kubiioót. eD*, wroeten» omwocleit. 

Kaboe» zeer yeins luade, die >0 de 
tmiztjes zit van de baloeL 

Kaboel» gnote opgentapdde schotel, 
viiu konstig opgestapeldc spüsea, hij 
huwelijksfiesteti opgediseht. Ka*. 
Iioopeo, fioiuLordeiL 

Kaboel, vischsoort 

Kaboel, Uaanaoort. 

Kaboebll, G.K. saborboTok. 

Kaboooer» vUeg. 

Kaboeran. n on nel Uk uaij viui riod' 
achon en dieren. het sieh olt- 

atorun ven dat sud, nootiirbatie. 

Kaboee, (U. kapu), kopok. orlodoH 
droB enfraetooêivn D.C. 

Kabooatl. GX s koboohil. 

KabociJn. GX = kalbatee, bloit- 
nortf viui kJapperblodorof), besem daar* 
vuil gemaakt 

Kabeot mandje vnn kloppeibliiJoron 
ffovlochten. K i f*, dikbalkig, opgui et 
tijA aJe eon ka boot 

Kaboet» n I f-, vonehreinpokl sifo 
van hgut, onvimebtbaar van pUotciL 

Kabokais pf nakbohan, nat vveh* 
tJfr» klefflg. Plff.: erin loopaii, togen do 
lanip loopen. Hirroo bisaa kabin 
h a n, 20 loopea er beide in. 

Kfiboker, amealend. 

Kabraa» ichram, kraa; hark. Bb>, 
krabben, kraaeen; harken. 

Kabreeng» G.K. = fabteeng. 

Kabrèr. on*, betarteo, bevoelen. 

Kabtowr» zio towr. 

Ead» no^, een sehaomgord^ dragofi 
of eandoon. 

KodJds, kakkerlak. 

Kadok» Ttëf> GX. = karimbrin. 

Kadar, e n-, kaobbola. 


Kedardaran, ▼ucheoort 

Kodas, beUige steoD voor oan nioskco. 

Kader, (U. kadcra), stoel. X a il B r 
WO OW os, sehoimudiftoc]. Kadêr 
Biuluiv klap»Cueli luie atod. 

Kades, G.K. sdovr. 

Kadéri, viaeluoort 

KadW. draaitol Nee*, liuppclen, 
donoleB, weerkaaUon. veorkinebtig zijn. 

KadU, beonieoi't. 

Kadiag, <U. kantjuig), knoop vmi 
Uwren; knio in eon bogC. C n f o o i 
kadi&f, een knoop dicht doeiu 

K^ir, (U. fcmdiri), oigoniperaMnlijli 

Kodir. of k a r o o Ir» G.K. = oen 
ratfoort 

KedivnU. (U. dJandeUa) venjiterluik. 

Kaükcrat. (v. nat»kvr>» oi>ong> 
sprongen vooteokn of handpulmoii. 

Kedkk. kakkerlak. 

Kadoed, kakkerlak. 

Kodoedoar, eon baldilcklc. 

Kadoek, ondoi'Hnd dor oelincht vnn 
«en hai’i>^‘r a*oanuiii do tarkihin 
fleiAt 

Kadnca. fetvt Eabn kuiloon. 
rcodvicnii. E n o o i m 1 v i n k u d o » n» 
roftCvkMOn, ceu fcOKt geven. K S f*, 
rc^vkren. 

Kadone» kamer, vcrtiok. 

fvadrang, n 5 f*» in n e r o o n n c f* 
kad ra Bg, dlrlit epeer gegroeid hoofd* 
haar. 

Kadrtnein» een kliniplantooort niet 
gweto gekartelde bladeren. 

Kaeil, o II-, vnstkkninien, omkJciniiien. 
Nêf*, eaikkninieo; aiTncn of beenen 
kroisen. 

Kooit, braak liggende planting. 

Koet OD', bhidra, raatblnden; beffpi'e- 
ken voor een koop» 'i geen vuak geschied 
door een touwtje of zoo iets rum ’t be- 
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aproken voorweiv ala kciitockon TOdt Ie 
liinden. Van daar bij uitbicidine’: be¬ 
spreken in ’t al^retneen, aiclf Toorbo 
houden, voor slch beding:en, b.v. c c k o- 
et een bruid bcspi’eken, door het 
lu ft R a k i j o to betalen. E n k a o C 
nown, sie nown. £nkaet Icran, 
een dag bepalen. N o u-, vastliokcn, vast 
roken, ach verwari^en. 

ICef, de k o c ] i t k a f. 

Koffti, cn-, twisten, kijven, kibbelen. 

Knrb&uxil, en-, (v. cn-ban gil), 
stOQlen, bakl<elc{en, vechten. 

Kurded, e n-, bang maken, 71*008 
aunjagen. 

Kufdoeuor, on-, (V. on- do eo oï), 
twisten. 

KAfSr, bitter. 

Kefet, en-, (v. on- o«), olkuar trok¬ 
ken, etoeien, met voritoliillandon In 
tegenovêigoMbeido richting ti*okkon, 
touwtrekken ala spel. 

Kaf?». G.K. skafdr. 

Kafhsnwk, on-, <v. en* hauwkh 
clknur nchteimt iltton, vervolgen, kr^* 
gortj o epolon. 

Kurhcran, (v, .on- h&v), bedetuchtig. 
(iionserig. Kif-, bodelnehüg eljii, 
cirotkxen, door voortdurend vragen vor- 
velen. 

KurhinKOcr, oii-, (v. on- h 1 11 go e r), 
elkaar etooten, tegoïi clkaur botHOi. 

Korhoemak, (v. en* heemak), 
ei knar eoenen. 

Kurhorntar, (v. hoen gur), a^tootoii 
met dc hoiona. 

Kaden, (on- fieng}, vrljgavlg, 
Kcwllilg, bohnlpzruun. 

Kefif, cn-, cltwljkcn o£ ontwijken 
<(oor bukken of buigen. 

Kafin, pnlniboonisoort, wilde pinanu 
met teer iriaddcn stam; latten van den 
«tam gemaakt als dak- of vlocvlattcn. 
Enaeb kafin, iets bcpi'oovcn, wat 
men niet tot oen irosd einde kan bivngen. 

Kafin fIn, snultkevertje dat in rifst on 
mals dt. 


Kurir, (M. kafix), heiden, heldcnacii. 

Kiifir, o n-, nanstooton of op den 
«choudci* tikken oin te waarschuwen. 

Kufjalinr, en-, rooven, plunderen. 

KafjaliAwr, on-, <Io on- k af j ahar, 

Kufjonat, c n-, (v. e n* ] o n a t), onder- 
ilrukken, vordrukkon, huidvochtlg be- 
haiulcUn. 

Kufkikln, nëf', (v, en-kik), bQ- 
tuchtig z(jn. 

Kafiuek, c n-, sic o n- f a k I e o k, 

Knflcrtin, w&r kaf Ie run, liaan- 
soort. 

Koriolk, en-, (v. en- lol), ophangen, 
doen hangen. 

Uafne, en-, vechten, twisten. 

Kiifnild» en-, {v. en* hild), «laan 
met (Ie elagtanclen, bakkeleien. 

iCnruecoot, (v. noooei), ioinpen, 
vodden, intonderhofd de lenipen on vod¬ 
den. waarop heel kleine kinderen te 
slapen woroen gelegd. 

KiiPo«, grof geschubde vischeoort Tig.: 
sehubbigo kaskudo. 

Kafoei, en-, of enkafoetoon, 
treffen, raken. 

Knfröiic, en-, (v. cn- r Bho), twisten, 
hibbolon. 

K B frov. dubbel. Snoet 111 v Ic n f- 
roe, vlceschelijken omgang uitoefenen 
niet oen zwongcro vrouw. Men denkt 
(ioai'doQi' do cersto vrucht door een 
twecdo lo dooden. 

KafHirii, en-, verjagen, wogjagen. 

Kafsoehoik (v. en- aoeban), eed, 
bezwering. 

Kaflul. en-, (v. en- tul), oorlogen, 
vechten. 

Karialln, (v. on- tal), oorlogszuchtig. 

Kafluv, OB', (v. cn-tlv), elknar 
gooien. 

Kof Ur, nti kanai inootjes. Een bamboe- 
geleding (s aan een kant even boven den 
kneep afgcsnedeii en daui’na In talrijke 
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Kaftoi^n— 


Aniallc ivepjes ^pkUn, dk auuang»* 
houden worden door den knoop n«n *t 
boveneind. Aon ellc der reepja wordt 
e7n kenaiiBootje {gestoken. Be rite wordt 
ter bewering: oen den 2 c!der (^eidungM. 

Knftoeiv «n*. (v. en- toen), elkaar 
bcaehleten. 

Ksft4H;wan> on*, betecn, tegen elkaar 
atooten. 

Kafwilr. c n*. <v. w &r), bevriend iQn. 
rnhan dek kafw&r. bevriend 

Kelwlr, o ft., (V. en* wïr), cio e»- 
k n f*o ft. 

Kul« on*, kennen, welen, kunnen.* 
Hchuldlg sliii eaa. Ookai week 
oeboev axa.ik hob geetolen. O e k a i 
o w o o i d, ik wil niets mot ie te dooa 
hebben. 

Koifek, plechtig efechaklanaal voor 
men op reii geet 

Kaiu, (M. kaUi). stak goed. JCain 
p an ai, dakea. 

Koin, oonprong. begin. Rohnn 
k A i n. geraamto van oan huin. O e t i n 
k a i n, oorsprong. LI n k aln. aie 
n e1> U n. 

Keil. (M. kalt), haak. gmp. 

Kalt, sie kaait 

Kijaje. kaje o< kojoio. kWIn 
treehtervormlg iak)e van palmbladoron 
KorJoehten, waardoor do palmwijn von 
den aangesneden blocsamtTea. f e k I r, 
In den koker, kovrawar, dntpt. 
Zelfde Mort takje aan eon offarstol of 
verboditeekwy wiaria offertiee gelegd 
werdn. 

Xtie, of kajaje, de kajajo. 

Kek. G.K. = a gat. draagnuadje der 
mennen. 

Kak. n • s>, de keel lehrapcn. 

Kak, en*, hakken, kappen, klipvea. 
Enkak ni. hoot klieven. Habo 
enkak wowat de boot klieft do 
golven, gaat tegen de golven op. 

Kske, boventnnspier. 

Kski. a n-, sehaldaiL opentrekken. 
epiitten. 

Kekael, rolkusaea. 


Kekahai, tulgeUng. wichtje. 

KakahiD. nd f*, (v. ka k a b ai), kilt* 
doraehtig doen of t()n. 

Kaliai, (v. eokgi), weten, kenni>«. 
beterwetemOeeir norang tveblu 
wat Dlag kak ai. ik vei^ gehed 
vorens mlja beste vKtea. 

Kakel* prlja. die «-•»" *t oiipei4>oafd 
nioet betnoJd worden, uit wiens kampong 
inca een vroow tiOQWt 

Eakaih, (t. en- k i k. G.K. c o* k e 1 k), 
GX = ka aken. 

Kekar, viachsoort 

Kekir, aen echurftlgg huldaiaktcr 
knakado. Kakir fee, sle kafoo. 
Kekir iciv* witte of lidite kaskodoi 
ineUabwhhektKakiI’ nafkoebafv. 
ea* koeba) waawo* ringvormigt 
kaïfcado. 

Kakir. boomoeert. Afkooksel van 
bladeren of achors dient uls geweldig 
braakmlddoL 

Kakel, boomaooit, abtenla. 

Kokawn, lio dokdek. 

Kakoen, Un. kaak, kakebeon; kleU 
ataoB voer «n achter la oen bootje. 
Eakaen woooon. board. 

Kakel. G.K. ss I a 1 i n, lucUtwortol. 

Kakxa, priofn, ^ 

Kakoehocn. long. 

Kskoea. (H. kakbuiit). betdekuincr. 

KafcooUn. (M. octaki, heiwiicn. 

Kakeraii. huig. kcdlelletjc. 

Kit. ea*. (U. gali). sle al. 

Kalik. en*. (H. kleebt), ounklocht. 
Rn-, aanklugeo, een beklag indtenen. 
Enkel ik berk Ar, oen mok voor *t 
gerécht brongaa. 

Kolabis. wateiiateL 

Kalale, aeoeer kel&la. langtvcr- 
pige kokosooot. 

ivaJan, G.X = akrow. 

KoJaag, (M. kalong), dunne balk. 


Kahiviiïv—Kuiimtr^ 
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KalavISv» vlecbsoort. 

Kulawar, schap, rt)s. 

lUIbflr, GE. = kabAi'. 

Kal bar» (v. on* bar), 0 |)|füwt, «e- 
aotlun» ïuchtiR' van ’t llctuiam. 

Kalbatuc, ncrr vun de zijbUidei'«n vun 
een klapp&rblad. M. lidi. 

Knibibia» fii'ooto bruino platrondo boon 
nla ap^jfoed gabinikt; ook eojna doov 
kindeian nla opschik cedrngen. 

KalblKOC, {M. biaoel), zwoer, puist» 
stoenpulat. 

Ku!bill>ivV» een acholpdloTtje. 

Kakhbcban» viaehsooii. 

Kalebohnl» visehioort. 

Knlvvk» vnnsalf vloeiend of cli’ulpond. 
Loooon ondlt kuloek» do tranon 
vlooio)) vnnzolf. 

Kolol» attrop, lua. N5f'. oon aUop of 
lurt leggeix. 

KAlvInlh» (v. 1 o r t)» een apol» polljkaii* 
<lo op knilckei'on. 

Kalln, plant mot zuadpmltjOfi. Kot 
SAfld vQidt met lulktr vanreni^ i*' o)ic 
tot kookjos itebakken. ngoe knlfin» 
dlö voor oen fljno lokkornU mklon, ook 
In <Io offortmil vaalt veiinoM. 

Kalhebnr. landkrab. 

KabI» plal nmndjo ef bonnetje. 

Kal Ir. beeniMort. 

Kuliwan» vullni^hooi). 

Ivolkicn» boaclivloo mat soer jeukende 
beet» sundvloo. 

Knikin» en-, of ndf*» afetooten» niet 
tnenmib «lot pakken» b.T. 'valer op let" 
\*ettice. Plff.: \*oruf 0 chuM*cn, van zich 
efstooteo. 

Kalkinan, (v. kal kin), afschuw, 
afkoer. Ki kalkinfin afn. Jets 
vomfachuwcn. 

KaikMaii» (M. kalakoean)» gedrag, 
handelw^se. 


liKioL'l» ziltige liuiduitilng. 

Kaluuu, goed. 

ICnloesucr» zio bij ub. 

Kaluin» (H. klomp), trip, Ncho«l"Ol mot 
houten zool en bnmijo van leer of 
^itfOgdd huid. 

Kalonz, (H. kolong), jnbur ktt- 
1 o n g» viiegendo hondaooit. 

Kaloi, (V. o n 1 o 1 )» ntundjo «vuarin 
scliclplopela Qpfs^borgen woidon. 

KalHchSw» G.K. as ka Bik 

Kalsoeoom, (M. portjoonia)» vor- 
soefaeh» nuttalcoa. 

Kalwoeoonir» nSf*, oen knoop leggen. 

Kam» of kaman, saadbal. Diw 
k o in» zweren of puisten op do billen. 

Kamadll» zlo kabutU. 

Küinnn, een mlenoort. 

Kaman. uiudbol. IC a m a n a 11 o ni u n, 
acholdond of spottend tfosogile tegon 
iemand die lui of vadsig Ie. Fig.; 
bol vormig onderdooi van Iets. b.v. i nd a 
kam ar, bol van oon gorg: vgl. 
karnat Kaman is ook gezwel of 
puist ann aehuvmdoelon of nuia. 

Kam aren, droog, dor. 

Kuiunraw, en-, of n5f-. vIcoHchclUku 
KOinoDnacImp ultooronon vun dloran, 

Kamaa. knmasun of kamaaini 
klim mende heester*» obrus prceatorlu" 
L Theo vun de blaarljce getroKken. dient 
tegen hoont cn ook oiii vcrrtivntUg to 
woitlcn of gocdleersch. De binadjon 
dienen ook als tooverkruid. 

Karaas, of k a m k n in a n, tnngotjo on' 
haartje» uit te trokken» to oplleorp». I’c 
lucMt eenvoudige vonn oiTnii is «n 
geknakt baniboclutje. F. n*, vast pakken, 
vast knelien, vant nijpen, epileoi'en. 
EnkninaB lolan, wurgen, 

Kaïuat, pit van sommige vi-ucliten. al" 
broodvrucht, zuui^ak, enz, Pig,: kitte¬ 
laar of kléine lippen van vrouwelijk 
schaamdeel. O moe karnat» echeldwij* 
ze tegen viuuwen. Vpl. k nman. 


Kalockloek» ^schsoort 


Kamatil, zie baba til. 
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Komdeinin. of kamdjnan, 
postij;, brotaat, ongoue^lgk, 

Kn niet met. ^cheTpsoort, litbedoinD& 

Kninêr. ffrootc, {Mo, bgtnidfi mkr. 

Kaal. {v. nii), piteor, kJein kruA dat 
(«ikens vrutei^ Zie k a m i s & L 

Kamiet, zie ka ui et mot. 

Kami], G.K. s bakoiL 

Kamiu, «ebeat van Vincbt. 

Ktaiinat. G.K. s moooen. 

KbdiK of hami s (U. obaini«)i T‘on* 
(lerdaff. 

Kami ril, pONteloln. portuinen eleroec.'i 
L. 

Kanbal. <r. ntk'ini en enllt), 
Kooit kikker; venlt eok ireaesd van 
klndcien, HIo veel wateren. 

Kamixan, O.K. sbakDlI. 

Kiinbiln, of kir kamlxia, die 
voortbrwiBaeleit die niet door eenMer 
wenlen verbovwd, maar ook tc koop 
werden anuffebedin, aJa MftO, iiMks rl^i 
ons.,InUk'cr.i^teltlcu.'mat Uenaw tan- 
woeoon. 

Kamkamam epikertnnicet^t van ban>* 
boo ef metaal. 

Kanmir, O.X. s naknTr. 

Kamo, wrat, pokkel. 

Kamnern, zwarte atof. 

Kamoemeen, paATscb of daarop pO' 
lijkende kleuv. 

Kamefn. roomkleuripe boedidoif met 
z\vurten etaait cn zwarte vieoKvl?. 

Kemocaoen, bakkebaard. 

Kamome. sehaap, (akrt inbeemsch). 

Kamom6t, <t. e n k a m A t), st^eeow. 
Entêv kamoradt, geeiiwen. 

Kemêf. e n-» 

Kamroean. opdringerig indrbigerig. 

Run, tje abkan. 


Raa. TOOTonders. 

Kiaa, pruim lobak, mondvol eten. 

RaBeaB. liaaeii, 

EanSr, papagaai. Kan&r abroek, 
roods papagaai. Kan&r mowk, 
giuène papagaai. Ron&r ni&v of 
k an b r J 4 r. kakotoea, witte papapiai. 
Ren Hl’ nlfan, nijptang. 

Kaaak. en*, vragen, ondervragen, 
namroebeD. 

Kaaanal. ameebUgbeid, aainborrtig* 
heid. 

Kaaar. nSt-, merken, ronken, voa* 
telen. 

KaaSa, G.E. c n&e-, onanan. 

KeaaMian Janan, of ngumngnm, 
vfscheoort. jonge e n h & 

Kanawoen, of akpawoen, aeeli. 
N 4 f-, anehUeurlg i^n. 

KoBoek, on*. <vsl. en-faneok), 
afloeren, afluleteien, oenpledcn. 

Raa4w« bloomhoutnoort. Cordyline ep. 
tcmilnoll», ook vToawonnaam; sli bij 
m a J emn. 

Kanlmoen, g^eel al loon, oneeechon* 
den. onaangetast door ziekte. K S f% 
stoflen, klloen. 

KaakaB. mng. 

Kaafcanan, aooi*t mond van «ngopnlm- 
blnieii, waarin d« gtddopto ca gewni** 
se h en rage verpnkt wordt. 

Kenkova, noeoov kaekown, 
boiKUtld mort klapper. 

KtBbhdBar, koorU, zinking ia *t 
hoofd. 

Kaaoek, G.K. s kato. 

SOBBek. e n-, C.E.= e n- k o, uitliuk* 
ken vnsi kloeten. 

EaBoek, n S f^ etaaken. zlccht rieken 
(niet vegenz ontbinding). 

ESBoeroe». kiubeoei*t Nlfan ka* 
nooroBD, bolle laes. 

KaBoeto». grens, naad. moet. 

Enoet of entaha ni kanoetoon. 
een tijd bepekn, een dag va.«t.«tcI1en. 



JCan Ij i—Knrkiïras 

KAïitji, (U, kandji)^t4jft4e). Sd; 
styven, strijken. 

KanlJ^r, (H. kantiwi), kantonr, poll- 
tlabumn, TochttQftl, 

IvapjKa, (U. kapalla), opperhoofd In 
’t ültfonïoon. Knpallu nowft, familie¬ 
hoofd. Kapnllo ai of kabür, een 
opperhoofd sonder seeog. 

Kepitan, of n k p i t a n <H. kapitein), 
otidvgOMi'lkt hoofU, tn rans onder dan 
oranff kaja on boven don inaj &r. 

Kapllnir, (H. kopltein), kapitein op 
een groot aehfp. 

Kir, w o 11 J1 n k h r, aooit ooid aniter. 

Kir o, of n g fi r o, iJa antwoord op 
eon vraag = d&t raakt ja niet, 

Raraan, v]echtwark met gToote open 
ruiten. 

Karadrod. of karimbrln, inotr^ 
gen. wioaevlg i^ogenweor. 

Karaf, mug, muakieb 

Knrakan, O.IC. s kar aan. 

Karal. «n-, opoon stapelen. Eniak, 
enkoeb, of enwftv nak ka val, 
een opoengostapoUlen last dragen, swaar 
dragen. 

Karan, of karkarnn, bamboelatton 
nis bevloering. 

Karans, mangaeoort, inanggifera ap. 

Kerit. (v. rit), bovenstuk of dek¬ 
sel dat op de k a w & v ss ondei’stuk past 
van pot, kist. doos, ens; hoog. Habo 
k a r & t. bovenste plank of mnd van een 
boot. 

Karaten, = k a r i t. 

Keratet. (v. rAt). hoog, groot van 
gostalte. Itaan karatat, boogineo- 
dig. trotaeh. 

ICaratrat, G.K. = karatat 

Karawin, ruig. behaard. 

Karbai. vooster van bomboelatten. 

Karbav, stand. b.v. karbaw ron* 
ren, middenstand. 


7i> 


Karbav, bcesterki'uid, bryophilluin 
ealyrinuin. De bioamon vivrden door de 
kinderen om den honing uiCgesogan. De 
gekneosdo bladeren ter afkoeling op hot 
lichaam gelegd, ook tot rijping van 
geswellen, 

Knrbaw, (M. karbau), buffel, (uiot 
Inhoamech op Kai). Karbaw oolin, 
Icdor. 

K>irl«CT, (M. keipoca), puntmuts, 
vorm slaapmutM. 

Kera. o e b k u r o, erm kleine uuidcn 
kruik. Kare koet, klein gevlochten 
doosje. 

Karlt, (W. kareta), kar, wagen, krui¬ 
wagen. Ka rit jai. spooiij^in. 

Karfenen,. t anankorfenan. mid¬ 
delvinger of -teen. 

Karhocivnu.spot.Kanggrilil kar- 
hoenan, spotten, schorteen. Wahan 
k n I h o e n a n. spotziek, snotlustlg 
ultorlUk. 

Knrl. vischcoort. 

Knrimbrin, slo ka rad rad. 

Knrln, pandanuesoort, van welks bla¬ 
deren matten gevloehten wolfden. Ka¬ 
rin natnantn, andei'o 0 oort,waar- 
van de bladeren niet dooivilg zijn. 
Enafat kar in, dese sneden. E n h i I 
kar In, da bladeren tot platte rollen 
opwinden. 

KorTnerTnE, mandje om schelplopels 
op te bergen. 

Karlt, sebildpodsoort. 

Karlt, poliep. Ensoeng karlt, 
poliepen eteken; fig. madssltjos op¬ 
lossen. 

Karlt, een luisslekte. Als iemand 
ermee behebt is, woixlt Itet haar tot een 
kegel opgebonden. Na oenigen tt'd krijgt 
het oen grijswitte kleur en Is de k a r 1 1 
rUp. Dan wordt het liaor kaol afgeecho- 
ren en op eon bord op de offerplaats van 
den m 11 o e gelegd. Scheert men ’t 
eer of, dan slaat de k a r 1 1 nnar binnen 
cn aal de sdeVe spoedig stoiven. 

Keririwan, kuif. 

K&rk&ren, vloei’ van bamboelatten. 
Kflrkares, likkebaard. 
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Etri«er?n'^KQ&l<i cir 


Eark«rin, G.R. = kar kir. 

Eailum, kleine reo<la bijtende mier, 
M. üe^^ioet ftp{. 

Korkir. viscbsoort. 

lUrmêm, n 8f*, toom vcrt^ton, woede 
inhooden. 

Koroium, ultvooesel, vuil, ufvaJ. 

Kuröü, of a k r 6 d, houlNkooL 

(ioroe, mo>j, lai 

Keruean. Kuif, Nff'. cekuird x^n. 

Koroeon. sonk, bcoigbcid. O moe 
koroonn nka denif wui heb je hier 
to maken. Vfl. en* annervoe. 

Karoekan, weerhaak 

Karoerarawk, o«n o^lpMort. 

Karoen, (U. karoenAr), lak baalxnk, 

aaron^r* 

Keroareeln, bcwasoorU Hat fUnge* 
wreran blad dJant air tal f op bmahron- 
dan: a]a vrecven bal ofkoakMl dar 
blaren drinken, aslian tij eetn kiixlervn 
krljfea. 

Karaat, an*, ef a n*1i(rkaroe t. 
vareehaunn, aan flarden rtltan. K om% 
feaebaoïd. 

Korearroeao, aie karoaan. 

Kortoaban. groota landkrab. 

Kertaat, tarm aHaan la ^rafk bij da 
beepraking van dan Kefralgk^rije =s al 
‘t mandwetk, dat aan Troaw bij hare 
warhaaambeden neadig be«ft lleeeta] 
in verbinding met bajbi, tia bajbl. 

Earwowo» viaehsoort; wordt niet ge¬ 
geten omdat hij aieh mat drek voedt. 

Kaa, an*, oiakoopo, ompraten, ver* 
Ucfd maken door tooveraiiddcIcD. En* 
kaa tomat ni raan, middelaka^ 
kas ianaad omkoopen «f vorlMfd 
maken. 

Kaaa, aa*, Echt kwetoen, een gleuf of 
Inkeping maken, mschasiwa, doen opn* 
rcheuren. N a gekwetst of baurach «dn 
van Trachten. 

Kasar, (U. kaaar), grol row. Kaag* 
grihi kasar, gnf of nnr ^rdcen. 

Kssbek. fMal. tasbib). msenlcraas 
der Katholieken, bidsnoer der Sbmmen. 


Kadwr. kaaoa, iazonderheid oude 
bromaa tanminon, die al^ stukken van 
waaide bewaard worden, draaibas. Maar 
gelang der grootte stögt de waarde ook 
per gewiebteoenhud. 

Kwdii, C»wQ%'a, oen oelltaiO ruud* 
\iiKhl, maaihot utilissima. 

Kajeledar. <v. dedar), doornig, ste¬ 
kelig. puntig. 

Kasderan. GX s Co er, viseliMort. 

Ka»di9, of kasji, sle, kijk, «‘oat je. 

Xas^be, hageiUa, U. tjitjak. 

Kaaien. (H. kaaihAn), arm, ellendig, 
incdciljden, Tomat kaaien, een 
aimetabbard. Am kaeion noooor, 
wil arm aan klappen. K a k a a i e n 
enhe«T. of wohira, mot Icmunl 
nunklijdeB hebben. 

Keiif. wit an grds geetroepte bagodli: 
als men so oaapaht, tal men wemlat 
toilgen. Ohoi kaail woet of 
weetwaet, aJ de epperhoefdon van 
cen dietrnct of kampoiu^inplcx; bd uit- 
breMing al ile hoofden met hun nader- 
hoorigen. 

Raeir, een eebolpdletja 

Kesk, stmlksoort De bloemen worden 
cekMwd of thee vaa de bladeren «• 
dronkea, door vrouwen, die eea tEdeluke 
of geheeli envruebibaarbeid willen be¬ 
werken. Dit gebeort soo goed als alleen 
door vrouwen, die tot «ea huwelijk ge¬ 
dwongen werden, ofwel, die «en te 
saelle opvolging van fciiwlorea vreaten. 
Ie den natuurlijken ktra v^gen de beval* 
lingea elkaar gewoordijk op met etn 
tamchentM via engeveer twee jaar. De 
gerooeterae blaren vaa de kasla dis- 
aen als geneeamjdde] tegoa verbaide en 
opeagespioagen voetsolen en luind- 
l^mea. 

Kaskas. omkoopepilja. Arön kaa- 
kae, tDovenniddel om lemajul verliefd 
te mafcea. 

Kmkee, CX = kiki«. 

KmleraU kleine bruine, niet liij tonde 
mier. 

Easleb, en-, een kinderspel, dat mek 
kanaiiaootjes gespeold wordt. 

Kaaloeir, of ngaloeir, zoet. 



KatlS b 


So 


KanlMMn. (v. an* loeoait), sla* 
paiig. Mfttung'ka^iioaoeB, ik lub 
slaap. 

Kaanut, wat^lwincl. 

Ku«iioiii, {nv>n<l. bodem. S 0 b ö li 
kasnoin, ploditjg offei', dat op den 
g’i'ODÜ T^i' ^ hals of in da katleen 
plaats heeft. Enwatoek tonint s' 
enlio kasneln, iemnrul vei’stooton 
bulten clo familie of het iloi*p; iemand 
buiten Hmyten. 

KntiOriti aie k u w i w i. 

KoMcr, (M. kaaoov)» bultzak, maUiu. 

Kusoor. (V. eit' eeev), vroote raap, 
vooral oin c n 1> & 1 te mapen. 

KoNrit, Q.K., boemaaoï't. 

KoBroeroot, oon acbolpdler. 

KosHAvuh on*, vechten vnn h&ncn. 

KnBMvibat. en*, (v. en* selbntl, 
>4Ueion, wnrAtelm. 

KnBsihil, O.K. ■ knescodoe. 

KnNHncdoo, (v. On* aoodoe), tfllb* 
beWtf, Entai toedoe, vltirlljdcn. 

K^iaaoca. tlo k n a a oe a o e a. 

|»(ueioeM«a. kitfeoea of man* 
hoe, klein rUetvogeltJe, dlooeum 
Kejrenee. Keaaoea wnban, 
oBi^p en ntelkachtiff vnn granen, <lie 
aljdan dnor dekneaooa worden ultgre* 
/uunn, h.v. kokot kassee# wb* 
fi an, vilst wuniviui <lc vrucht noK pas 

KOWt 1». 

KnatAd, sti'ullcHAoï't, van welks Ula* 
clei’on, vortnenad met blodeicn dsi' aoeto 
ataton, e n m & v, een ufkuoksel cetiek* 
en wordt, ilat de kinainvroiuv drinkt 
ter bevoidevin; van het ses; sde ook 
ko va. 

IvAstrOI, (H. ca.stor olie), ricinusolie, 
wojidei*ofie. 

Kaawain, kixip van vof^^la. 

Kfiswar. boomsoort. 

ICiiswur knsuoids, (op Koi niet in* 
heemsch). 

Knawiok, (v. on* wiok), g^plctcn, 
gekloofd, jTesprongen. 

Unf, (M. kütÜ), geacht, = 0 ons. 


TCata, bloedkoraal. 

Kato, en, nat-, tui), veialeten o^n. 

Kfttavticv, Ti 8 disooi*t. 

Kalna. en-, beklemmen, ergsns tus* 
schen oetton, o in lij sten, tussehon lutton 
vastnetten. En doek katan, Loknold 
zitten. 

Knian, G.K, s= n^iv. 

Kal ar. rchilü, nletalHbcacliuiting.doch 
enkel als dunstiltribuut: so sijn < 1 ad ook 

aleelite 10 * 16 e.M. breed, op 50 * 00 
long, 

iCater, en*, uitstrekken van lede* 
maten. Entooü koter, languit 
liggen. 

Kotarl^t, struikBooi't. welke hout fla* 
bruikt wordt om een t^lsooit, a b r ft n, 
to maken. 

Kiitbll, G.K. 998 s 9 v reKboel, 

VlHChMOOrt. 

Koil>ooar. witte klombol In de kokoa* 
noot. 

Kfttorlot, een toor givoto soort nlenv* 
uhing, of rl. 

Katfir, tijgevol va& een huls. 

Katik, tooverndddel om t noodlot to 
roa<lplegen; niet van KeleeacHen oor* 
sprong, <loeh door Slainmen van Booton 
of Ceroin op Kei ingevoerd. Men heeft 
er vei’aehlilende soorten van; eommige 
van hout; een rond plankje, langs den 
rand van gaatico vcorolen; in 't midden 
GCn knopje, waalmaan een touwtje mot 
pennetje, waarmee men de gaatjes af* 
telt. Andere siJn van papier, waarop 
mannetjes ^emnd zijn, sommige gaaf 
van lijf en leden, andere zonder armen, 
beenen of kop: naor geleng men b^ het 
oftellen uitkomt op esn graaf of min 
of meer verminkt mannetje, is *t lot 
uvnitig of mln of meer ongnnatlg. 
Andero bestaan eenvoudig uit eenige 
kabolistlsche telkens op een stuk papier, 
ftraalvomiig ven k middelpunt ult- 
^toande, geschreven. 

Kalkaian. boomsoort. Fetromelee nu* 
(Hflora. R. Br. 

Katkisin, zie ngaUwoer. 

K&tkoeoi, boomeooit 

KatlSb, roefje op een scliult. 
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K atlRfnr—Kairo«9 


K4tl»f«r, fijt, 

Eatlir, hanokam. De mat tmijwcrk 
veiTittde voor* an achtersteven van een 
b el an. 

Kalleen, vooi-vertrek, voorkamer, voe- 
tfbula, dJa men In s^'ooteie haiaen altgd 
Matreft, en waarin de veipufeHngen 
i^heuden worden. Een vieemdelin? mtjr. 
soiuler daartee te zijn niet 

vei*der in ’t huis doowlrlngen. 

Kalldt, een koolvracht 

Kaleer, nee-, pikken van vedels. 

Katör, scheut van een boom of elj*uik. 

Kalwiwi, viachHooi't. Planteoort, waar¬ 
van <[e fltsnifeie te samen met de vtqcIi* 
ten der b a k n 1 1 gekoekt wetden om ale 
pleister te dienen tegen kerkeren. 

Kfiv, <M. kapaa), garen. Klv nfle, 
gmran van da vesels van ananas blade- 
1 ‘en. K & V t o b a n of k o a a n, bel of 
kloaje garan. K & v ai of k Av T oban, 
«Jwnkloija Al klv, aan beoinheealer, 
de kateenstinilk, gossypluni hsrbaoouni; 
nnverwerkte katoen, watten. 

Kavloen, G.K. s aangAt 

Kavldr. kloof of eplaet la rotean. 

KevR&t, vtiDnle, afval. 

Kavoeoer. naathauval van de boachkip; 
ook de verlaten sandhoop vraerin gaan 
naeten meer zijn. Kif*, opgahoopt, op¬ 
ga woipen sljn. 

Kawadn, ale bal kor, cinnamoiimm 
inei‘ 8 . 

Kawaeiii, aif-, atollen, etrammen. 
Knwain, n i f-, G.K. snif- a I n. 
Kawonwiiiit, vlech800i*t. 

Kawftr, vleehaoort 
Kawit, bitter, wrang. 

Kawatoel, zie ka wit 
Knwgv, onderstuk, sle k a r 11. 

Kawaw, vlachaoort 

Kawawav, viachsoort G.K., porselein- 
schelp. 

Eawêr, afdakje om te schuilen, b.v. in 
da planting. 


KawH, en', GJC. e n- k 6 . 

KawHwH, (V. en- kflwll), G.K. = 

kok$. 


Kftwjn, e n-, bamboe, k a vr 11, over de 
atap binden, om 't opwaaien te beletten. 

R&wtewlnlt, vischsoort. 

Kawioen, G.K. =s s a n g i t 

Kawlr, uêf-, G.IC. » en-habl- 
ng an. 

Kawlrwtr, een knol vrucht, eoUocaala 
untlnuorum; ae wot'dt geraspt en geperet, 
daarna geweekt ea het bezinksel ala 
sago teebeieid. 

Kawll, (v. e n- k a w 1 n), bamboe over 
de atap gebonden ont hst opwoalen te 
beletten. 

Kawiwi, kasoewit of Isoe 
o a o e r, >vl]de betelnoot. 

K&wlwli, Q.K. skawanwlnit 

Kawk, G.K. s jaf ar. 

Kawid, een mJtoe. Zijn veibcditee- 
ken bestaat nJt puntige staken. De 
ovei^tredeia ervan steekt ]\!j claai'mee in 
hun aeltteitte, waardoor se erg win¬ 
derig wolken. Vandaar de tegswUse: 
ICawdd en bal moe dlsv tet to¬ 
gen iemand die in getolscbap «en ivind 
laat. 

Knwod, «cn sch^ntje guudeelnapsel In 
een sniteeltje i^ood stof gewikkeld, dat als 
gewoon offeilje voor de zon<lo dient cn 
bü ds nrseste offers en ook als onheilbo- 
zwevend middel N’eelvuldig gebruikt 
wQi‘<it. Op KI. Kei wordt dn&rvoor 
ulttfil, op Gr. Kei meestel rood goed 
gebruikt. 

Kawool, Oen vogel, eacomantis assi* 
mi) is. 

Kaïrocrw of k o w o a n w o e n, sbemp- 
Je, afgeknot stuk b.v. 11 m k a w o e n, 
stompvinger. 

Kawoer, G.IC. vallei, bci'gzadcl. 

Keven, n i f-, opgestapeld zijn. 

Kawoervoeril, clonderbeestjc. 

ICewoes, hoemon kawoee, pis¬ 
lucht. 


W o 


Kawoka*—Ken 


Ss 


KawokAi boom met eeibai’O 

nniebten, xJme&ia antetricima. 

Ka>«’öt, eS', nSf-, of nes*, Icleven, 
kleverig sijn. 

Kovower, palmw^jnkokei', die tn den 
bootn bangt, om den palmwijn op Cc 
vangen, Als bij niet meer in den boom 
h&ngi heet £ o e 1. 

Ka*», (H. kous), Seboen, koua 

Bciwit of badjoe kaws, trui, 
gebreide borstrok, netbemd. 

K8, G.K. SS 1 of h9, aanw^eenJ 
voomw. 

Ke, sla keke. 

Ke, mandje van klapperblacl gevlocK' 
ten. 

Keb, en*. tUHcben den earong vast- 
maken of dragen. Enkeb soes, den 
sarong boven da borsten vtstmaker. 
Bnkebjanan, een klein kind op den 
rag dragen, dat daarop vaatgebouden 
wordt door den sarong, cle het kind tot 
onder de miripjes Inslolt, an door de 
draagster boven de borsten met een 
wrong Is VBStgeknoopt Oekeb non 
oI woidt gese^ tegon heel kleine kin* 
deren als slj niesen. Kif*, of ne^, 
een •ai'ong ontdoen of dragen, n.I. om 
de lenden vaetgeniaakt; vgl. nlf* 
w ao 1 k. 

Kebi n e s-, in horlsonule itehting met 
Iets zwaaien of »laan, 

Kobe, een oothanger, 

Kebnk- nes^, (v, en- keb). Iets In 
don sarong knoopeit of bewaren. 

Kebkub, lang, «mal kopmesi vgl, o es* 

keb. 

Kebon, jaf këbon, vuurvonk, vuur- 
spoi’ko), genster. 

KMIk, en*, (v, këetin), halvearan, 
doordeelon. N a tn-, overlangs doorgc' 
deeld sljn, In stukken ayc. 

Kidil; G.K. kêdln. 

Kidin, de 2 ‘echter- of linker- kant van 
iete eii vandaar bij uitbreiding: helft, 
kant, zijde, rioliting, b.v. f o f a a k i- 
din, plank één ^de, ~ éin plank; 
noeoer kidic, aen halve ^klapper- 
noot. Kidin balid, linker* kant, 
kId 1 n mei, rechter- kant. Kidin 
111 h o e b, de groote kant nog niet, = 
nog niet half. 


Keek, en*, zie e n- kae t. 

Keet, en-, zie e n* k a c t. 

Kef, e n*, gespleten door droogCo. 

Keïn, zie bij e n- t o o b. 

Koït, en*, luiken, Enkolt inutan, 
de oogon luiken, een oog alulteii om tc 
mikken, te zien of leU recltt js, enz. 

Sëk, vlacheoort. 

Koks, liman k e k o, bovenarm. 

Kekc, of ke, lange llOan op koi'ta 
afstanden met Mapperbladei'en dooN 
stoken en In zee tussd\en palen of «toe* 
nnn geiponnen, om bij ofloopend tij 
vlseb tegen te houden. K e s-, aldus 
viaieben. 

Kokür, (V. o n* k ê r), wat gegraven of 
gedolven la. 

iCekëw, o n-, kiudeu. 

Kekuot, rank der airlhplant, sondor 
do bloderen. 

Kelor, w I r k e 1 o r, kamkommerftoli- 
tlge klimplant, luffa aeutsngula. 

Kem, boomeoort. 

Ken, (kena), raak, julet. Enfan 
ken, i«ak adileten. Baba ken, den 

E oiden weg gaan, NanAr ken, gelijk 
sbben. Nanfir kenll afa, den 
spijker op don kop slaan. Bnfangnan 
ken, zich herinneren. B n vI r ken, 
door ondervinding of sti'af leer^n. Ken 
a f a w a e 1 d, wil cllfewijls zeggen i nleta 
om te... nleta hebben voor het beoogde 
doel, b.v. oeboerken afa waeld, 
Ik heb nleti om aan te trekken; o e t a 1 
kon habo waeld, ik heb geen Iwot 
om uit to kunnen varen. K e n e a, ev«n. 

oen oogenbbk. Ken s a.ken sa.. 

nu een». dan weer. Kensaea 

w n t, maar heel avantje». Enoot kon* 
R a, een godsoordeel toepaesen. £ n-, aan* 
raken, treffen, betreffen, aangaan. Afa 
e n k e n w ae i d, 't ie zoo moav vanzelf 
gekomea (spi*ekende van een wonde). 
E n i t ken, vinden. £ n e f ken, hei*- 
konnea. Naan ken afa, op iets bijton, 
dat toevallig in *t eten is. Enba ken, 
ontmoeten. Entaba ken, aanraken, 
aanpnkken. Enkdr ken, gravende 
vinden.Hlrroe bitsakensa f&k, 
gcon van belden heeft gel(jk of ongelljk, 
gewonnen of verloren. 
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Kcim'-Kifoek 


Kdne, &ie ako a. 

K^ndoin, een groote grove gi'aseoort, 
ale gi'oente gebruikt 

Kênlf. boomsoort; afkookbel <ler bla¬ 
deren dient als zuiverend middel na de 
bevalling. 

Keuken, visehsoort. 

Kentang, (U. kentong), de Euro- 
peaeebe aardappel, solanum tuboroeum 
L. 

Kêr, e n-, graven, delven, dabben, 
vfi'oeten, spitten. E n t a i k fi r, een diep 
voetspoor nalaten. Sntal kbr koe- 
har, op den hiel draaien. Nat-, go- 
sprongen, gebei’etan, gegi^oefd cljn. 

Kcron, eebildpad met kostbaar echilri. 

Kerst, n i t; (v. o n- k r), ruw, grof, 
vol bai’atiee zijn. 

Kerd] a. oi k e v d j n j ft, (M. kerdia), 
vfsrk, ai’beid. E n-, wevkoo, arbeiden. 
En kavdja eUeman of koowat, 
hard wevkan. Bnkevdja maraan, 
licht werk veiviehtea Bnkerdja na 
h i r a, bü Iemand la t weik z^u. 

Kerlt, vlifihieon, raadzel. E n s o e n g 
karit, vaadiela oplopten. 

Korkfl, etivsp om de voeten om in boo- 
men te klimmen. 

Kerkeren, (v, en- lc4r), open- 
aprlngon, barilen van handpalmen of 
voetselen. 

Kerkurat, sle kok eva n. 

Kee, zie k 1 s. 

Ket, kort Kaan kat, buiten adou. 
Kanggrfibl ket, bend<K apivkon. 
Entaha ket, rap tets doen, zich i‘ep- 
pen, geboosC zün. En&alta ket 
nengne, oveihaast, opgewonden zijn, 
driftig 

Ket, n ft f- G.K. diepe verzwermgen 
boven 't water; mot steentjes over *t 
water scheeren, keilen, 

Ket, n ft f-’ G.K, djei)e verdringen 
hebben. 

Ket visehdoert. 

Kelar, en-, oitstiokken van lede¬ 
maten; recht ullatrokken of spannen van 
touw- of bindwerk. 


Kftteb. (M. koüp), dubbeltje. 

Kêv, e n-, slaan, atompen. E n k ft v 
won, zolfde bet. 

KIw, duim, ook als leugtamaot. E n-, 
niet den duim meten, stompen. 

Kewoei, een eiruil^ waarvan het aap 
uit de geplette echoia wordt gedronken 
tegen beslagen tong. 

Ki? vragpnd praefix, alleen voor pei'- 
Bonen gebi’ulkt. 

Klban* a n-, i'ondbulgen, ombuigen. 
K e 8-, kron zijn, doorbulgeQ. K a t-, ge¬ 
bogen sijn, krom zUD' 

Kibang, en-, of nat-, tot een tuit of 
spitsen buil draaien. Enklbang 
w o e o e t, gedroogde viaehjei tusacheu 
bamboelatjee verpakken.. 

Klbua, of kibklbas, (M. kipaa), 
waalsi’, waaiervormige hooWeiaierlrg 
by snijwerk. 

Klboe, of k 1 b k i b e e, wrong, inzon- 
dorbeUl hoarwiong. .E n-, tot een wrong 
voetknoopen, in een wrong vaetmakan, 
vooral liot hoofdhaar. Kas-, tot wi^ong 
gedraald zijit 

lüd, of k 1 d j & n, vriend. 

Ktd, e n-, een gleuf miken, aan spon¬ 
ning BchaveiL 

KIdar, on*, aftooren, bespieden. 

Kldkldln. helft, gehalvcoid. 

Kidoc, en-, latim aotton, lerommen; 
(Ion rug opzotton om gekrabd to worden. 
Kat-, gokrotnd, krom goVrokkon. 

on-, weven, door elkaar vlocsh- 
ton; uitstrooien, uitstorten. 

Ki«n, eetbare woi*m, die in sandig 
ondci'loopond scesti’and balab 

Kiev, en-, of nftf-, opgeblasen zijn, 
bol staan door lucht of wind. 

Klfuk, en-, met een vlam aansteken 
om een vlnm te vei-wekkcn, b.v. oen 
lamp. Iel.'' niet vlammend aansteken, b.v. 
een eigaur, heet; en- tos rak. 

Klfat, e n-, pikken van vogfele. 

lUfoek, nes-, knjpoogeu, oogjes knip¬ 
pen, tegen viouwen geldt bet voor zeer 
onwelvoagelijk. 


KilitQ—KïrliTr 


st 


Klhji\, G.K., waar, opi’ccht. 

Kik, en-, doorljiappen Tan touw, band, 
draad, «ns. Nam-, broe, onatark Tan 
dase vooiwarpen. 

KUc, on-, bjjten.Bnk 1 k ro«r ni- 
fan, knarnatanden. Enk ik ngBi, iio 
n |r & i. : e ii k I k r a h a n, bo- 
Uffen. Enkik Jof, tlch de Tinicars 
bi'andan. K i i-, f^tacliU? 8i}n. 

Kikan, overp'ootvador, acJiterklein- 

kind. 

Klkik, (v, en- kik), beet, bijcworwia. 

RikiCL, ( 7 . enklk), aaDsevmten, b.v. 
kik in kar o e, dow do mulson aunge- 
vreten, 

Klkln, <K. alBl), zijde, kant. 

Klldr, (M. eisli), hoornen haarkain. 
M ft B k 1 k 1 r, gouden boogje, waarin 
een blikken plaatie met kamvemlg 

R aneüen tanden; dient eie haartooi 
)Oge getegcnhonen en aU hai'taBtuk. 

Kikit, en-, acheeve fiOBlchten trekken. 

Rikiv, een kllakruld, uvenaiobato, 
itm. malvAoeae. Fjg,; niet elkaar gelifk* 
staande In stand, eooclat men onderilng 
huwelUken kan aangaan. &Tel kJklw, 
'Tin gelUken ndel. Roam&t klkiw 
J awahan, de adel van RoemsC staat 
gelOk met die der familie Jawahan, dus 
kan huwen met cUe familie. 

Kikoer, nee-, slingeren, kivnkelen. 

Kil, en*, scheef doen sijn, ombuigen, 
scheef of nohuln t^n, Nee-, scheef of 
schuin zijn. Pig.: onomecht, huichelncli- 
tig zijn. N e R k 11 k a w, scheef en 
schote, onbetrouwbaar. 

Kilbohan, of wflv kllboban, een 
slingerplant. 

Kilbohan, zio b o b a n, Tiachaoort 
Men laakt met den bek ervan dc borsten 
van kleine nielsJeB aan, opdat deze zich 
oven als de kop van desen viseh klein 
en sfuteTomiig souden ontwikkelen, het¬ 
geen voor mooi geldt. 

Kllboek, een kleine sooit slang. 

Kilkil, (M. kl)i IdK), ixioldol. 

Kiljahsii, <3.X. a= safobot, een 
eiTrteoorl. K11Jahnn of k 11 jahan 
foeoen, kittel aar of kleine lippen van 
t vi>ouwelyk schaamdeeL 


KilWk, n$f-, G.K. = nfif- halel. 

Kilkiloen, zie k 11 o e n. 

KUkin, nBf-, zie en* sa 1 ng 11 . 

Kiikór, vjschsooi’t, 

KUkoldr, e n-, kakelen van de boschklp, 
k i I w ft V. 

Kilkow6r, viecbsooit, do koning dor 
visKhen. 

Kllock, n e a-, afkeuren, verworpen 
wat niet bevalt, en van daar: uitzoel^ii, 
ultklezon. 

Klloen, of kilkiloen, lieveling, vei*- 
tieetellng, Janan kilkiloen, 11 * 00 - 
teikinl Enjoftt ni kilkiloen, 
alles krijgen wat men vi'Bagt. 

KDwftr, boadihen, megapodlus Bsln* 
wsi'dU. 

Kllwocoeng, knoop, kink In touw, 
liaan, sns. 

Kllwov. afval bIJ ’t aagokloppen, s 
oeoet; een schimmelplant, dlo daarop 
tlsrt, ook i f a n k 11 w o v genoemd. 

Xilwov, ^e w e h i n. 

Kim, n a m-, verbrokkelen. 

Kinar, en-, klieven, splijten. 

KlnlX en-, oanpunten. 

Kir, eBH achelpsoort, Knia strlata. 

KTr, G. IC. = ngoetoen, eoort 
mamlje met deksel 

Kir, e n*, krabbes, raspen, afsehrab- 
ben; aanzooksn tot kwaad. Këfkir 
benuden, Inl wahan nftfkir, hVIs 
afgunstig. Vgl. koemen nêf-koenv 

Kir, sle k a ra t B i a. 

KIrik, e n-, glad stiijken, kreuken 
weg8ti*ijken, b.v. snkirik Jftb, pon- 
danusbiaren, bestemd om matten van te 
vlechten, glad strijken. Iets stoken door 
een daaitoe bestemde openlng, b.v. den 
draad door het oog eener naald. 

Kirlr, en-, masseersn. 

KTrkïr, (v, en- kïr), Jeukerige huid¬ 
uitslag. 


Kirldri of klïlciriD, viacbsooi't. 

KhWHn, 2 j« klrkTr. 

KirkJw, sie kiki V. 

k « 8 of k e a J an mondboor- 
raad, Igitocht; si wat men sJa vooiTaa^l 
meeneenit ala men uit of np «ja gaat. 

Kis, e n-, kloven, apijtan. 

e n*» G.K. s s D' n a. 

Kiasn, leeg van vruchten, b.v. n o e- 
Ki as Dl looss klapper zonder 
vlaeach. 

KItIn, Idttclanr, kleine lispen van *1 
VTouwelük acheamÜM». Roinan kl- 
Kln fel aangSt, aelisldwlji». 

ICTekTa, Q.K. s zarohet 

KkkiaoH, (V. ki*en), z«nelen, kaf, 
leege peulen, doppen, eehalen. 

KUIdw, :j« hikiw. 

KTsllr, aembelan, uitzakken van den 
endeldarm. 

Kiaoe, en*, blind meken. Enklaoe 
maten, de oogeii blind aUoten, of be* 
aeei'en soodet man niet meer ^t. Nat-, 
blind zija. 

Ki<. of kitkit, eebeppor van klap* 
perbladnarven o&i ea o« te aehepper. 

E n*, met tie k i i deze wormen aclmppen; 
opa^eppan, oJtadieppen in ’t algemeen. 
Gnkit wahe, water hoasen. Kit 
w a h a, hoeevat. 

KU, of k itkl t, wlnat bb spel; boleo. 
ning aan dsnaenden gegeven. Ên>, aan 
danaanden oen beloonlng geven. 

KUoen, en*, zie en* kit, ez oa 
scheppen. 

Kjw, en-, een Inanijdiiig of mkcrvJnic 
inaken, vooral om dan verder te apiyten 
of te pellen, b.v. in den top v&n een bam* 
boelat, tuaichen den h&i'den buitenbaat 
en den nachten binnonkant, om dan ver* 
der dan harden baat af ta adiouren. 

KivoeU boomeooi't, zie a h a r. 

K(2r, (E. klaar), gereed, af, 

Klér, 2 «af, houten pskJdstja Klêr 

J a n 1 k, of k I € r i h i n, f^ne «of. B n*, 
of n a ks zeven, ziften. 
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Kirkh’—Kdc)>£i 


KlSr, een sbulk, welks bladeren ala 
ntoee gegeten worden, 

Kliv, aak-, zchullen voor, zchullen 
onder. 


Ko, klein, A«rmg. Kok o, zelfde bet, 
Tomat ko of koko, of koto hir, 
de nundei'e man, ia tagenjtolJing met 
tornat tin, of tetên hir, de nota¬ 
belen, K o, een zekere (van personen), 
veelvuldig alz bepaling gebruikt, vooral 
waaneer men vsa oï tegen gelUkon 
•preeW, b.v. k o w a t, een vrouw. K e j a, 
<»T kohs, aani^pingr he, jij daarl 

Ko, kant, in sameiutellingea alai 
k o M (, driepoot, driehoek, dilekantln. 
Koffik, vierkant N«f. kof lik, vier- 
kant zijn, enz. 


Ke, e ft-, uitdoen, afleggen, loaknoopen 
v*m kleeren. Enko kadlng, liftk, 
gil, een knoop, hnak, gesp lozmaken. 


K&, on-, OMtbo] storen, b.v. konarlnoot- 
w, beteinoct, «nz. Entèv ké, ontbel- 
•^a, door er met een aleen op te 
kloppen. 


KI, iQ'eek, watevplae, poel, 


Ko^ vuoivliBg. Kflb enkof, d# 
vüuivlleg flMut. Dn-, smeulen. 


Kobal, boomsoort. 
Koboe, klein lasekt. 


Kod, fir fcod, een rog met blauwe 
vlekken op den inig, 

Kodahil, eon artdeieom-t. 

Koean of kokoean, kloe, kluwoa. 

Koeb, en-, op de ichoudera dracren. 
Enkotb kevel, zie karal, Nee-, 
zelfde bet. 

Koeb, of fcoeökoeb, bol, knop op 
voor- en üchtereteven van een belan 
of fchuit. Bingan ko e b k o eb, kop, 
Kobkoet), omhullend vlie» of 
uelm, die het kind in den niocclevsdioot 
omsluit Koobkoeb eringotil 
1 u k, wordt gozcKtl, alz bü een bovontlc 
wouw liet voclit te vooi^ichijn treeilt dot 
•k oevaJIiag onmld<le)l[3k vooraf gaat. 
E n-, of nif-, bolvormfg zgn, bolvor- 
nug inoken of saiuenvotten. 

Koeba, en-, draven, huppelen, spiln- 
gen. Nes*, wiegelen, op en neer bewe¬ 
gen,hobbelig zijn. Nat*, leerkrachtb- 
2Ün. 


Kooliaiifi—Kockocr 
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Koebanfi, (M. oewan? eü gobang), 
g«ld. Koebang EiwSv, inJandsche 
beUalntiddolan. als borden, stukken 
goud en zilver, kamnuien, ens. Koe* 
b a n g A vl I d, eemunt geld of papier¬ 
geld. Koebang ihin, zilvergeld. 
Koebang to vkas.pftpiergeW. Itoe- 
bang kok o, kletngeM. EofJd 
koebang, of enfaha na koe¬ 
bang, voor geld koopen. Sntookar 
koebang, geld wieselen, K T n g k o ^ 
bang elnan, Ik heb bat voor mün 
geld gekoclit, = Ik ben er volkomen 
baas om. Koebang eien, valedi 
gald. Koebang koensi, gemeente¬ 
geld, famlllegeld. 

EoebsDg, een bloemkrold, neehtBcHoo- 
ne, Tdcabllis jalappa. Ai koebang, 
oen boomheeitar, plumerla aeuUfolla. 
Ket getooste^ blad dient als plelstor op 
gBswellfl)\, 

Roebes, sla k a b e s- 

ICoebil, GK. s abfek. 

Keebkoeb, boomioort. Oe blai'en wei¬ 
den gebruikt als afdtijvend middet. 

Koebkeebasi, (v. en- koab), bolrond. 
Woean koebkoeban, volle maan. 

Knebni, <K. Compania) Regeering. 
Koebnl totin of ded oe, de oude 
Cempagnla. 2C o e b n 1 f o ra o e r, tegen* 
weonllge Ragearlag. 

Koeboer, <M. keaboer), gxed, begraaf¬ 
plaats, kerkhot. Koebeer toam, 
fsmlDcgiaf, boven den grond van stee- 
nen opgeatapeld. De kist wordt niet 
begi^aveo, maar daar eenvoudig in gezet 
en met ateenen bedekt. Voor een volgend 
lijk wordt plaste gemaakt, door liet 
doodshoofd aan t boveneind op een bord 
lange den wand t« plasdaen en de been¬ 
deren lange de sIJwanden op te iMlmen, 
waama de nieuwe kist weer de plaata In 
'I midden inneemt. 

Kooboet, D $ f-, onvruchtbaar sün van 
grond. Tanat koeboot, of koo* 
boet kor Jen, onvruchtbare gi'oml. 

Koed, kist met slot, keffer, 

Koed, zwarieel, inzonderheid fijnge¬ 
stampte verkoolde klapperdoppen met 
klapperolie vermengd, om hout af te 
smetten met de arIelan. 

Roedik, e n-, roet de schaar knippen. 

Koeding, (U. koezrting), schaar. En-, 
knippen. 


Koodkoed, (v. koed), vuil, morsig, be¬ 
smeurd. Wahnn koedkoed, 
morst gezicht, vuil gezicht. 

Koedoe, en-, G. K. = nak-bitoek, 

Koedoer, dikbuikig. Eoedoer JÜr, 
oen buiksiokto, opgezette buik. Oeb 
k o o d o o r, groote aarden kruik. 

Koof, (H, koffie), koffie, Enfoe- 
t a r koof, koffie malen. S n t o e n 
k o e f, koffie branden. K a n Q n g of 
enoet kosf, koffie zetten. 

Kocflk, e n-, boapiedon. 

Kocll s Tl; op de taenen loepen. 

Koek, en-, kalfaten. 

Kuek, krom, g^ronkald, gekioead, 
Moer koek, kroeshaar. En koek, 
aardappelioort met veel kromme uit- 
wassen. Om dit te bevorderen, worden 
ze aangehoogd, bij welk werk men ds 
vingen over elkaar gewrongen houdt 
Qn-, kromme stekken, vooral bamboe 
en akar bahar in 't vnur hMt maken 
en dan buigen; na afkoeling blijven ze 
In den gegeven stand. Nlf-, krommen, 
buigen. Kif-koek liman, do han¬ 
den Touvsn, de vingers over elkaar 
krommen. Kaf-,krom, verwrongen zijn, 
gekroesd zijn van haar. Koaknoeoer 
r 6 n, O. K, = o n 1 a 1 sar 1 o o, ge¬ 
kruld van haar, doch niet gekroesd. 
O e k o e k o I wordt gezegd tegen kleine 
kiudeivn ali u hoesten. 

Koek, nee-, hinken, springen. Koe¬ 
koek bahan, bQ lommige spelen 
hinken. 

Koeksng, en-, beloeren, bespieden. 

Keekbotan, (v. koekoen en en- 
botan), zwerende nagel. 

Xoelds, (H. koekjes), koekje, gebak. 
Koekia Eiwav, z= eloe. 

Roekoe, zie klklw. 

Roekoes, priem, ola 

RooWII, G. R. = koetkoet. 

TCoekoen, (M. koekoe), nagel, 
klauw, hoef. 

Koekeer, (M. goegosr), O. K. = 
w o oh a. 

Koekeer, vioo, djerenlsis. 
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Knekocr—Koet 


Koekeer, G. K. = w e U e s. 

Koekeer, en*, afpellen, ontpenlen. 

Koekoet, e «•, krimpen, ilinken, tot* 
kleumd lijn. Kar-, gekiompen, aeslon* 
ken sqn. 

Kockortan, (M. o et ak), howenen. 

Kockwiv, G. K. SS 3 a b a r k o ko k. 

Knol. of koil, kolipalm, bora»ue 
flubellifonnie, 

Koelik, fl n-, bewaren, opruimen, we{^ 
bergen, sehoomnuken, b.v. dan weg of 
un plein. Enboellk nit, een deode 
begraTen. In eainenjtallingen beteekent 
koelik: gabeel en al, op. Op KI. Kei 
besigt men echter In dezen :ün meeetal 
wecoek. Kaan koelik, geheel 
opeten, Enoet koelik, geheel 
nfwerken. 

Koel Ir, troffel. 

Koekt, k o o 111 k a f, vorhooglng van 
atap lang» het boord van een bootje om 
liet inilean dor golven te beletten. Flg.i 
bewaker, bMchermw. 

Koilkoel, klein hoofdlnueentje voer 
peagebcron kinderen. Ket vormt een 
■oort udeltje, waarin het hoofdje ruat 
on de ooinchelpjee nieten op de op* 
■taande randen, opdat ze van 't hoofd 
afetaande gehouden, deaen eUnd tonden 
behouden. Men noamt dJt: anlftr 
ar oen, Sonie la dit kusaentja opzetto* 
lijk xoo genaaid, nonie dient aU too* 
d^ig een etuk goed of een lanmg, 
waarin men dloht hij elkaar twee dikke 
knoopen gelegd heeft, woartuaeeben dan 
*t hoofdje rust. De koe Ik oei heeft 
nog voor doel te beletten dat het hoofdje 
sou omelaan en vmwikken, 

Koclwoeng, geknoopt zijn van 

touwwerk. 

Koere, een schelp met fijngerlchelden 
buitenkant, hyppopus oqulnus. Ze wordt 
gebruikt, om na 't bakken da kruimels af 
te echuren van e n b a 1- of sagokoeldca. 
E n*, die koekjes aldus afachuren. N e t-, 
gierig z\Ja Kifkoezn afa, gieKg 
tljn op iets, ieta niet willen geven. 

KoomiiJen, (M. kemonjan), wierook. 

Koemom, se kar mom, 

Koen, mandje met dekael, van pan* 
danuebiaderen gevochten; draagmandje 
van vrouwen, Jafar koen. 


Koena, en*, tot een koerikoena 
op rollen. 

Koenkoeua, tuitje, meestal van een 
siidhblad, waarin een stuk batelnoot en 
de noodige kalk gedaan wordt. De 
aldus klaargemaakte pruimen op een 
>’Chotel gerangschikt, dienen bü offers 
of worden b)J plechtige gelcgenKoden 
aangeboden, alsook door den man aan 
de vinuw en omgekeerd bü het huwelijk 
na afloop van den gjeamenlIJkon hnwe* 
lÜkimaalMjd. Als ia gewone omstandig* 
heden een man tem koenkoena aan 
een vi^ouw aanbiedt of toexendt geldt 
dit voor een aendig aansoek. 

Koenuek, en*, O. K. b an • k o. 

Koenei, (II, kongsi), vemeniging, 
mnotBchappU. En*, gezamenlijk eon 
aelfde doel naetrsvon; sleh veroenigen. 

Koontal, (K. koentjl), sleutel, slot 
E n*, sluiten, opslot doen. 

Koeoak, vast. E n*, vastmaken, vast* 
zetten. Entaha koeoak, vaathou* 
den; f ig.; voot bij etuk houden. 
Entaha koeoek hiranl ngofn, 
ioinand aan syn woord houden, 

Kocoeu, s&vkoooan, C.K. s atv 
0 o o • n. sle bij o e o e n. 

TCneoen. nat*, of ar oen natko^ 
oen,doof aijn,Imrdhooiig zIJn.Enfat- 
k o a o e n, vei^doovaa. 

ICoeoet, nes-, of inkrimpsn, slinken, 
verschrompelen, kleiner worden. 

Koer, o n*, kirren. 

JCocrat, n ab*, (v. o e v a t). geidmpehl, 
geticheld zijn, 

Koerma, aoeto dadolsoort, pboanlx 
Uactyllfera L, 

Koeroek, e n*, bukkend of gebukt 
voortgaan, onderdoor kiniipen. 

Koesit, eo-, krabben. 

Kneslck, touw met steen beswaaixU 

Koestel, papaja, ceiiea papaja. De 
getali of do opengesneden onlijpe vrucht 
wordt aangewend om spllntei’s te doen 
uitkomen: de geroosterde blaren tegen 
giftige beten en op de gezwollen plekken 
gelegd bg beri beri. 

Koel, e n*, verklappen, verklikken, 
verraden. 


Koet—K^^oeil 




KMt» kleio, gfiriAg, sacktjens. Koot 
of tomat koet, kleue, kind. Woi'dt 
voel voor eigennamen goplaat$it tor 
anadniding van of mindere man, 

b.v. koet Bal, Soms ook ala vleitonn, 
b.v. alt koet, vadoi'tle. Op G.K. ook 
gebruikt voor denk o ei, weinig, een 
beetje. Koetkoet, koetsdnin, 
seer klein, heel weinig. 

KoeUflêr, de booi’schelp, 

Koeten, boomsoort, soort raeoui'tia 
ineimis; de eetbare vrucht 

KoetaiV of afdeelmg in een tuin. 

KoeCong, (M. koetang), keurelgfjs. 

Koetkoet, (v. koet), seer klein, heel 
weinig, aachtjenj, behoodaam. 

Koeikoeteiv dwarehout over een boot 
gebonden, om stevigheid bij te xetten. 

KoetrI, 2 le by 1! v. 

Koetriet, s 11 r k o e 11' 1, ale bij 11 r. 

Koeve, ele bakce, s plat mandje 
van ponrianuibladeren gevlochten, Koe* 
va affroean, een andere aooit er 
van. 

Keovik, kleine slangsoork 

Koevlek, dikke roode of swnrte dvl- 
sendpoot, (niet giftig). 

Xoewu* (hf. koewau), macht, geac. 
Jaw koewna afa i, daar heb Ik 
Qiaelit ovev. Jaw koewas wneJd, 
daar heb Uc nletfa over te eoggen. 
Tomat koevas, m&cl\thebber. 

Koeirtt, (M. koewat), kraclit, f<tatkt«, 
tterk. etevig, hani van oenig weik ver¬ 
richten. Ajo koewat! komaan, flink 
iiant Ki koe vr at, sterk aljn; bedreven 
tijn, sterk zijn in, b.v. ui koewat 
end ad r ah an, hij Ie sterk fn *t hulsten 
bouwen. ZÜn best doen om, b.v. « n o e t 
nlkoewatenweengam, hy doet 
sijn beat om ons beet te nemen. E n reek 
nl koewat, zijn krachten inspannen 
om. Na koewat, dwingen. 

Koewik, e n-, loeren, tus'sn, gluipen. 
LSrenkoewik, de zon komt op, 

Kof, o n-, flikkeren, lichten. 

Kofak, vierkant. NI f-, vierkant syn. 

Kofar, öf kofkof 4v, armband van 

celluloid. 


Kofaw ewoet, of elnwoot, offaw 
ewoet, uitdrukking om al de Loerli- 
ma’s oan te duiden. 

Kolbo, kant, zijde, in aamenstolllngen 
als; kofkofik, vierkant, kof kot Ih 
driekant, enz. 

Kofkofflr, 2 ie k o f ft x. 

Kofofoer, wratje, pukkel, 

Kohak. in: kohak betkftil weet 
ik het? wat weet Jk er van? 

Koho. en-, hoesten. 

Kohok, aie k o h 6 r. 

Kohör, bambeelat, Koh6r ha, 
bamboelüt. E n-, of e n- k o h C k, bamboe 
tot latten splijten. 

Kolk, kleine soort nevelkraat. 

Kok, (verkorting vaa kok at), r{Jst 
K o k V o e 1, roods ryet K o k n 11, aan 
grasscoit. 

Kok, en-, openbreken, openslaan van 
londs voorwerpen met harde echaal. 
Mantlloer en kok, het el breekt 
open, Enkok noeoer, èsn kokosnoot 
openslaan, ook met de bybedoellng om 
het noodlot te raadplegen. Kamkok, 
opengebroken. 

Koka e n-, boiTelea, opborrelen, 
2 Jedan, pruttelen op ’t vuur van late dat 
kookt. 

Kokar, en-, helder brondsn. Jef 
ko kar, hel vlammend vuur. Lftr en¬ 
kok ar, ’t is middag. Enkokar 
<1 am a r, de kaaia snuiten. 

ICokst, lijst. OrTsa satfva L. K o k a t 
w o • 1 w o e 1, of k o k w o e 1, rooda rïjst. 
Koket ni ngier,wlttertJst.Kokat 
boeoet. kleefr^et. Kokat blbosn, 
of kokat matan, ongepelde rijst 
Koket ihin, gepeldo ^st Entêv 
kokat, tiJst pellen. 

Koklak, balzemien, Impatlens balsami¬ 
ne; dient om de nagels ven vingers en 
Uenen rood te verven, 

Kok nit, greaaoort, die door de n 11 en 
r a e 11 gegeten wordt. Dient als trek* 
plelstei' tegen zweren. 

Koko, as ko. 

Kftkö, (v. en- kft), ontbolsterd. 
Kokoean, sie k o e a n. 

Kotcoeil, G.K. :=: kilwar. 1 


Kokoho—KoiAp 


Sp 


Kjtóo, (V. «n- koho), hoftst, rer. 


Kokok, viachj#, d»t als men « naar 
aUakt of rrvpt, telkens eeo eind voort- 
sehist, van daar: e&kabiljaw ko> 
kok, ereans een sla^ naar slaan, luk 
wak iets doen, Jabar kokok. sle 
J a b a r, ’ 

Kohuonj;; en*, door elkaar nvaiti of 
gegroeid 2\|n, 

Kokro, en*, kakelen, 

Kokrai, sJe rokral. 

Koloek, of toekloek, ««paardje, 
hyppocainpus. 

Kom, e a*, tot poeder malen, veixroJ» 
san. 

Kom, a n*, aanbraadon, aanbakken. 

Koman, aUekt, onfunetlg. 

Komln, spQs van Mgo. 

Komit, e n*, (H. eommiatle), of o n ba 
k o m! I, op Inipeetio gaan. 

Komkom, (v. • n- k o m), meel, poeder. 
Naan komkom, mot den mond ve) 
tanden staan. 

Kön, G.K., rotskloof, gat In steen of 
rots. 

Kdn, visehsoert. Soorten sUn: Kftn 
siea, kdn kokar, kftn kolli, 

Konglhoii, (v. ko en ngihea), 
ongehuwd. 

Konoer, O. K. = kakar. 

Konein, of b 9 r, vtachsoort. 

KoiiUng, (E. kontant), kontant. 

Kontrak, (E. kontrakt), kontrakt, 
overeenkomst. 

Kol. degene voor wian een andere, die 
madoean genoemd wordt, den hawe- 
liJksptUi betaalt, Js diens k&i. Kdl 
mardoe, = k6i. 

KU. en*, krenpal «IJn. 

KdTk, e n-, of e Q k o i k w a k, O.K. = 
en* kldar. 

KoU, een palmsoort, kollpalm, boras* 
8QS flabelliformis. 


Kontrolenr, (H. controlsGi), oontio* 
leur. 


Koptoean, koptotoean, betoe- 
an, ^ nëlH toe, (M. toewoh), oud 
van Jaren voor levende M*eseRa, 

Kor. krom, gebogen, bochtig. Ring 
kor, snijwerk in krinkelonde vennen. 
N e 8-, of n e s k o r k o r, krom, gebogen 
agn, heen en weer «waaien. 

Kor, al kor, muakaatbooiu, muskaat* 
noot, cinnamonnm iners. Zie baikor. 

Korat, nat*, een dikke tong hebben, 
kadul spreken. 

Korien. doira, onvruchtbare grond. 

Kerkoron, huig, keellelletjo. 

Kormatan, een schelpje, sueolnea. 

Korwlii, een vogel, cUciurua megaloi* 
ma: woi'dt beschouwd als door een boo- 
«sn geest beseten. 

Kosa, en*, of nat-, te vooveolilin 
komen van den elke] der wede door 
taragtrekking der voorhuid, 

Kot, G.K., deur, n.1, hetgeen de 
oMsinr sluit, welke openlng self fid 
of l!d maten heet. EnwftI kot, 
de deur openen, Enhdrkot do deur 
dicht doen. Op KJ. Zal la kot alleen 
gebivikelük In: kot felOn, deur van 
aen vesting, o b o i t o e m. 

Kot of k o t a, (M. kota), vesting, ver¬ 
sterkt doip ohoi toom. 

Kbt e a-, splijten, klieven, plotten van 
bamboe. 

Kotan, en-, of nes*, eng, klein, to 
eng, te klein sijn. 

Kotfl, drïopoot, treeft, (Uiekantlg, 

Ketkolan, (v, k o t a n), bokrowpen, 
eng, rouw, belet verhinderd. Fid ni 
k o t k o t a n, de deur in te ong. K i n g 
k o t k o t a n, Ik ben belet ik heb geen 
tüd. 

Kolor. (ü. kotor), vuU, morsig, vnll- 
nie, al wat beameuit of vuil maakt; 
ontuchtig. Tomatkotov, een losban* 
Olg meDStib. Kowat I oelin kotov, 
die vrouw heeft de inaaD<lstonden. 
Nanggrëhi kotor, ontuchtige ge¬ 
sprekken voeren. 


Kotrat —Latit 
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Kotrit* € n-, sie « n- k « k r a. 

Rov, en-, réi-, pooten» planton. 
Nani', gepoot, geplant. 

Kovat» e n-, tie e n- k o ▼. 

Keva(« roeibank )n een nchuit. 

fCuviji» Zulit westelijk N. Gulnea. 

ICoviat, pet, klepmuts. 

Kewa, bamboekokeitje. 

Kewar of kokowar, suil, sujlver» 
mig, platrond, etapel van bonten, troa 
vac touw. M fc a k o w a r, ronde gouden 
pUat, £ n-, opi'oUen, opnapeleit, K o s*, 
tot lull of troe opgenUpetd of opgeivkl 
aljn. 

Kow6r, vlaetirotde. 

ICowlr, on<, of nif», wedijveren, den 
voorrang betwliun. 

Xovn, gepofte mama, b.v. van een 
iriengiul van eago, kenciiinootjoa en 
viseh, kown manga. 


Rown, e n-, klappemooten ontbolate* 
ren, door den bolatei' open te slaan en 
los te wringen op een in den grond ge* 
xetten, nangopunten staak. 

Kown, helm. Tomat i nj kown, 
hU ia met den helm gsboreru 

Kowu. nab-, of nam*, vei^aclirompc* 
len, stinken, krimpen. 

Krnnding, {U. kinndjangj, g)of ga* 
vlochten mnnd. 

Riaa, (U. kiiia), komt alleon voor in 
een paar uftdinkkingen ala: w £ r k r a x, 
aterkwater;p&rlnCe kvaa,dHngend 
bavel. 

K roekan, liaak, weerhaak. 

Kwal, of akW al, (K. koewaU), bmud 
of koolman. 

Kw&r, (K. kw*ait), kwartje (munt), 
Icwartier nun. 

L 


Lu, n(f*, (M. lari), zich enel voort* 
bewegen, loepen, draven, wegloopen, 
vluchten, ontvluchten, Milen. 

La, n a ks draak met een eti'aaltje Jn 
den mond laten Icopen. 

Laa, « B-, kruinen, loowel van kraip* 
planten ale van dieren; ilulk zijn. 

Laeii, J af j aa n, roet. 

Labit loar Labal, al degenen, die 
noeh tot 4« OefUma ’a, noch tot de Oer* 
eiwa ’s bebcordan; ze voiinden in Jioofd- 
taak den stam Noefit taheit, doch 
werdea door Kavhaw slw overge* 
haald tot do Oevaiwa ‘t toe ta treden; zio 
O e r e 1 w. 

L&bak, en-, betasten, omvatten. En- 
la bak liman, de hand betaateo, om 
te weten, of iemaml zieke) ijk of wel¬ 
varend ie; voelt de hand )dl aan, dan la 
't een ongunstig toeken. Den poia voelen. 
Kak-, hetaateiL 

Labarani boomsoort. 

Labtr, in de aamenetelUng: en wit 
1 a b I r, spelen, stoeien. 

Lebis, of lab lab ie, (M. lapis), 
laag, zoom, voering van tdeeren, Flg.: 
geslacht, geoeratia. 


Labtabis, een kleine heester, datuva 
vav., M. kstioeboeng, waarvan de bla* 
deren gebmlkt worden aln geneesmiddel 
tegon gezwellen en puisten. 

Lebl! of lam 81 tuaichenwerpael als 
veretoiklng van ’t gezegde, b.v. oliu 
labII wel zeker! Om nog meer nadruk 
op het gezegde te leggen, b.v. half 
driftig of tollend, herhaalt men het n- 
zegde nog «ens achter 1 a b 6, b.v. oho 
1 abI o]iof Ja, seksr, jal Sa IabI 
aal nu goe<l don, dan is 't verkeeitl. 

LAd. albino, Olblnovlekhen. 

LU, of tad 1A d, O.K., spinnewab. 

Laeln, eer, vroeger, voorheen, eerste, 
vooraf. O oembwa laein, ga gü 
eaiat s vitteger; o oembwaoe, — 
ga gU aeiaC = voorop. Doenjai 
1 aefn, e^l^de. Kabo laein, voorste 
kromming van de kiel eener boot. 

Laein, dunne, breede oorhanger. 

Lasit, B n*, 1 ‘okken, uitstrekken. 
KanggrShiflr laeit, raaskallen. 

Leelt. e n-, spoelen, uitspoelen, door ’t 
water halen, afspcelen; wasschen van 
voorwerpen, die door ofspoeling edioon 
gemaakt «orden, als b.v.: borden. 


Ltifu. n & n s-, dielit bQ, teg^novAT 
zgn. Endoek laf o, zitten naast. 
Kacggrlhi lofa, kadul spreken. 
N ak-, ingevallen van buik of wangen. 

LufaM. donne soort getakte bunboe, 
bamboeaa ap. 

Uafnr, (M. lapor), honger. Enmllt 
Iaf ai'i of na 1 af ar, van honger 
sterven. N ëb*, hongeren» lionger hebben. 
Nëblafarkokat, verlangen rUst te 
eUn. Obol nëblafar iomat, er 
zijn geen menachen in )tet dorp, or is een 
tekort aan inenzchen. 

Lafelar, of ISfetar, «on alinwr* 
plant üh biniltouw gebivikt. De hlulei^n 
wonlen alz moee gegeten. De gekneumle 
stennl dient als pleiater tegen zteken in 
de {(}. Het aap rnet moedêi’nielk Mjiei 
vrouw vermengd, dient ala ffeneeainiddel 
tegen oogziekte. Afkoekael der biadei^en 
dient els afdvljvend middel. 

Lafik» en*i = on* i i I of e n H ] i k. 

Lnhaii O.K. s ielanrën. 

lahar. of 1 a h a r i n, zweiUng of pul- 
lende wonden aan aars of Rcliaamdeoiim. 

Lahenar, (vgi. n 1 b-1 aiien g), ver¬ 
koudheid, veoi'Al fluimerighaltl en znot* 
Urigheld» kooru. Kan iahenar, 
keorta. 

Laiieng» n I Ih, kuchen. 

Lahfir» vlecheoort 

Lahoeran» gi^oote giftige landzola* 
mandei*. 

LIU groet van afmeting» lievigheid of 
«aardigheid; sterk, haM, luid» zeer» 
vcomaam. Tomat Ifii, groote man of 
groot man. N i o e t II i. harde vrind; 
d o o t 11 i, harde i*egen; 1 ê r I ft!, f^le 
son. Nanggrêhi 11 i, lald apieken. 
Ang 1 ed Ifti» dikwijle» veel. NI r aan 
Ifti enhoevoaw» hij iz bevriend met 
mij. Laitftn» zeer groot 

Lal. en-, kruipee van klimplanten, 
sloik zyn van haar. Idoetoen enISi 
sar 1 o o» gelomld haar» doch niet 
gekroesd. 

LSi, nëb-, (M. lajoe)» verlept, ver* 
flenat ztin, Blap bangen, dor i^n van 
borsten. E n f a b>l a i, alap, lenig ma¬ 
ken» vooral van bladeren door aohiveÜBg. 


Lain, vlscbsoort. 

Loia, ztekel van sonunige visschen, 
lange puntangel van Iiizeoteii. N 1 r e n* 
w a V 1 a 1 n, ztaar&ter. 

Lzir» kaap, landtong. Lair toetoe, 
zuidpunt» en lairtawoen, noor<lpunt 
van een eilonr], E n w n I t a i r» «en kaap 
omgaan. 

Lok, rood, IC o k I n k, ba1 sarn ien. 

Laka, en-, zie en- 1 aa. 

Lnkodoki zie dek. 

Lokar, stapel van platte voorwerpen, 
ala planken, eogokoekjes» enz. Bn*i 
zulke voorwerpen opstapelen. 

Lakat, mandje om borden In op te 
hangen. La kat ka UI, de borden» die 
bb een liuw«1ljk door de familieleden (ter 
bruid, mangohoi, aan da familie van 
den bruidegomj Jan oer, gegeven 
vQi*d«n. Zii vormen met de earonge, 
bingan esbo en het eten de tegenjfe- 
zehenken voer den huwelUksprUe. 

Lokim» (H. laken), lakeiuelw stof. 
Pasang lakim, oen lukenecb pak. 

Lakoe), G.K. = k a w o e 1. vogelaooit. 

Ltkoer, viecheoort 

LAktên, of laitftn, zeer grooti 

Laktiw, duif, de gewone Dcii'opeeache, 
(niet inheemi^). 

Lal, en-, zie en- k&raI. 

Lala, n ë f*, verdobbellng van n ë f-1 a, 
zie aldanr; leuteren» te ^d of te mlw 
z^n. b.T. een sehipof die dol ie, een mouw 
die t« w^d is, enz. 

Lala, (hf. lelah), moeite, zorg. N In g 
lala wat, ik heb et niet mee dan 
moeite, tevetgeefa. Enba nl lala 
w a t, hij gaat tsvargeafs. NI n g 
lala enmam» ik doe ^rloren moeite. 
E Q-, moeite doen voor niets. 

Lalahaog» lieveling, troetelkind. 

Lahak» e n-, losgaan» losschieten, 
losspringen. 

Lzlar, het weer of verstikking in 
kieeren. 


Lolnt*—Langoet 




Lolai, en*, ontrafelen, ^fti'en of touw 
ven oen kluwen of klos sfwinden. 

Lelin, luchtwortel. 

Loltn, au*, {v. h ftU n ff), Tcrwisselen, 
verandei’en, afloseen. S n I a li n b a- 
k o e I), van klaaa^en verwisselen. E n- 
w o o I a 1 1 r, van den een tot den nndciv 
en 800 veitler elkaar Iets toev(»epen, om 
een bevel of bericht over te brengen. 

LnI6b, (v, e n» 1 ö k), apieirel, glaHiuit, 
van glas vooi’sion. FI d 1 a I d k, glasen 
daar. Oa mb a r 1 4) Ok, plaat met glas 
«• voor, 

Lam, (M. loboe),eetbare pompoen* 
■oort, eueurbiU maxima Lam 

koebkoeb, dese)fde mot bolronde 
vrucht; 1 a m t o b of n a n g, desolfde 
mot langwoipig ronde ▼i'uchL 

Lacnan, diepte. 

Lainaitoet, boom, walkin bladeren» «• 
(h'ooffd en fUn ffmvi avsn, disnen ul» In* 
eectenpoodei ; <lat poedm* 8«tf, 

La mar, (M. lamaW), kast. 

LombCr kKe, 

t.amOr, ^spIkUoKt. U u n o e t la* 
mbr, ffoeplkkekle Idp. Lam Ar JAv, 
e»n bloeinRoort. 

La min, giooto jafar; op Or, ICei, 
Jafur In ’t algemeen. Enreot of 
a n h 4 in A t, of op Or. Kol e n f o «t k 
la min, oen rcuaachtlge lam in, die 
vaak met nieordoren moet gedingen vror* 
den, vol eten brengen, als men een 
vi’ouw tin buwel^k komt af halen. Vas 
daar ook: oen vrouw ten huwelijk gaan 
ufhalcn. 

Lam lamoor, ( v, e n* 1 a m o e r), alocht 
gediag. Enkab lamoor of lamlo* 
moe r, 8ich misdragen. 

Lamned, visclisoovt. 

Lamoer, e n*, luengcn, dooreen wanen. 
Enkab lamoor, tich misdragen. 

Lnmpo, (H. lamp), lamp. Lam po 
t o r k a 8, Venetiaunsche lantaaim, lont* 
pion. Lampo gas, gaslamp, elek* 
tiisehe lamp. 

LamUtèr, (v. ent Ar), blng&n 
I a m t e t è r, gekleurd Japansdi boi’d. 


LSn, en*, aehtenia aitten, veivolgen, 
najogen. Enlfia manoet, de vogels 
vei'jagen in de mals- of rijettulnen. 
Jahaw enJan wl,v, de hond Jaagt 
varkens. Enlfin wat nihön, bj wil 
al maar gauw gauw bouwen. Ë n 1 A n 
m S t, schnldon invoidcren. O e 1 a zt 
wordt vaak gebotigd In de bot. van: eoo 
maai, condor bepaald dool, ofwel in do 
bet. van komuon; b.v.ooifin oedoolc 
wat, Ik cit hier zoo maai*. Ooi du 
oeba, komaan ik gn. Nea-, wadijvoren, 
wodsti'b'deo, uoh hansten. U o e s 1 & u 
aku? waaiom heb Je soo *n haastt 
O e 81 a n d o o t, fk iep me voor <ien 
legen. O o s 1 A ii d a d a n, ik baast mo 
om voor t donker- tliui* te lijn, Nêf-, 
opsporen, naspouren. N A f I A n k o o* 
bang, rond loopen om geld b^een te 
Bcharielon. 

LAii, lucht, reuk, staak. B o na kit 
n 1 i A n, do lucht doi' besmofUng. 

LtBir, G.K, = hainooroet. 

Lunpo en*, openUokken, openen van 
dingen mot slappen rand, b.v, sak. E n* 

1 a ng WO wan, don mond w^d openen, 
Kupon. 

Long. on*, of en I au goot, ei-geno 
ovQVhaen stappen, overheen aclirdden. 
MhvIJHngs «taan. Enlang wat, oon 
vieuw beslapen, E n I a n g J a t, ontuclit 
b«h*ijven met Iemand bulten sijn sUind, 
hetnon als seer vorewarende omstandig 
held geldt, wonnoor de man de mindere 
ie. Enlang doenga, de handen Jn 
do heupen houden of setten. 

Ungahall, of w A r I a n g a h a i 1 , een 
slingerplant. 

Lnngar, larve dor gi-oote klappertor, 

Langor, en*, openen door oplichten 
vin het clek.xel. Ealangar matan. 
de Qogen openen. 

Lenglangia gordijn. 

Latigngar, lioutvrorm, paalworm. 

Langoor, en*, inslikken van vloeistof¬ 
fen; mengen. 

Langoet, (M. lengkah), et^, schrede. 
En*, stappen, ergens overheen stappen, 
overseh rijden. K n I a n g o o t k a r i n, 
over pandanua blad«*«n, die voor 
vlechtwerk bestemd sIjn heenstappen, 
hetgeen pomali fs, wijl dose daar-* 
door sprok woi-den. Snlangoet Iti, 
wijdbMns stappen, hetgeen volgens om¬ 
standigheden voor een uitdaging geldt. 
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LanffwuN, een Vruid van d« alpfnia- 
soortea. M. iaogkoewaa. 

LantTwir, booznaoovt, a&jnceiaa malua 
Guei't. 

Lanli» (M. leuigit), uitspineel. hendel. 
Wfti' lanit ai wSr laUen, een 
lanilpplunt, soo genoemd, ojndnt sü 
*chünb»ar geen wortels hwft In don 
ffTond. Polllw Cf safölw Unit 
e n f au, eti'ontjc of jccliootje op het oog. 

Lunleeiu of U n 1 ©I o fi n, (v. U ui t 
en l oen), cla^npkiing, ruimte tus^^chen 
narde en cittepan9©l. 

Lanoehoer, idndei'en of Jongen liebben, 
swanger *yn. 

Ujioen, «ef, gj-uig. B 1 e n I a n o © n, 
tla b 1 © n. 

Lauooran, vlgcheoort. 

Lenlflf, rtnflvonnig taokon on d© 
MoUn, met vcrschillenda vernlerlngj», 
Ki'utittjei, gvutilca, ©na., al nii&v do ver. 
ashllland© famlljos. Dit toeken woiïit 
©an(r©btacht aan weeresijdon van den 
boeg (Ier vaartuigen. Tn 't inUUIen dmn- 
van bevestigt men een kowoel, Moj 
doM «ttweel vooitlen, hut de l4n* 
t & 1 ’’ ock h a b © m a t a n, ©of der boot, 
en Is de hien aoewot, o? taiigman 
van (Ie boot. Oeduronde oen© lange uJi*, 
al© de vixuwen 't liolllg \-uui' oBdw<,on. 
deni endoek moei. gijn ook verichit* 
lende dingen, die bIJ de daaitan veruun* 
den plechtigheden noodlg zijn, met <le 
I a n t A r der veru’okken boot geceekend. 

Lanter, (h. lantaarn), laiituam. 

Lauwahan, (v, lanlt en waliaii), 
geaicl^tainder, hoidaon. 

L&p, (H. lap), lap, doek, aBi*vet, tak* 
doek, handdoek. 

LIr, (M. darah), Moed, bloectvenvant, 
bloed we wantechap. EnbangU 14 r, 
ten bloede staan. Tomnti Jawnlug 
I4v woek, die menzeh ia mUn bloed* 
verwant S n h 1111 14 v, de bloadvcn** 
wantechap n/bTeken, door b.v. t 2 gen de 
adat te tit^uwen. Enharang ni 14 r, 
van gelijken stand tijn. Lftr fat n lm, 
eigen bloed, nuaat© bloedTeiwazitsc^ap. 
Ni I4r enba voroli, z(ln bloedver* 
wantseb ap sti*ekt aich teer ver uit L 6 r 
n a i n, stamhuis, woonplaats. £ n s a- 
r at 1 4r, de vrucht afdi^fven. Lil r nu 
i w o © n, pas ontvangen vrucht In den 
moederschoot. Enwatoek ni iSr 


na i IV o e n, de wueht aftliijven, L 4 r 
entoeb iwcan, wor«(t gezegd viio 
ïoowot alle Ingowandssiekten, waarvan 
twn den oowpiung niet kent. H o w S r 
1 ar of 1 av (B V, verbodsteoken iiestaan- 
(Ie uit een atju-Uc, aan *1 l)ovenein<l IfniiK»* 
Ifngs gespleten cn tuasehen die spleten 
twee houtjes kjufselings ovn* elkaai', 
Hij ilic dit verhotlBtecl^n schendt, zal 
bloetlloop ki'Uffen. NSksj Ur, blood* 
loop hebben, Endodng uf enmoet 
1 4 V, bloed opgox'ea. 

L4r, nak-, zijn gevoeg rlccn, poepen. 

LSr, lengtemaat: =: tien vadem. 

L4r, ai llr, boomsoort, gaveinio 
picroi’ldza. M. pohon obat NSgeroc. 

Lfir, (M. Iajar}> *« 11 . I.fir knbfi, 
zeildoek. L A r i o e r t o o r o e k, of 14 v 
Se van, vierkant Ceramach seil, Lir 
p a n A n g, uil van Euroimsch model. 
E n n a k 1 & r, hot seil h jjsehen. E n» 
toeoo t Ar, bet zeil strijken. Enbooi 
I4r, een Caramfich zeil oprollom En* 
fair 1 Al', hot zeil vteiun. EnwBl 
I 4 r, het seil omzetten. NI o c t e n 11, 
of T> u AII Ui', de wind «taeC In 't zeil. 

L&r, ncj^, fladderen. 

bAr, on-, lianen door bomloalntwork 
heen vlecliton, om to verbinden tot een 
rostemerk, b.v. e n U r ween, aldus 
mtenverk maken voor oen vinchfulk. 

LSr, e n*, door mhUlel van de k o e 1* 
knal de ooitjes von paagnburen kinde* 
itm i^htop zetten, van ’t hoofd ufatunn* 
de; (Ie ooron spitsen, het oor neigon, 
afluJstoren. 

bftr, on*, hei^tellen, woor goed mnkon. 

E n I o e w a VI & r, zelfde bet. 

Lur, in : w c e o e t I a r r 4 1, alle vis* 
zelicn, dlo gewoon sbn tuxschen de riffen 
of ondsi’ de kust te zwemmen; w o e o c t 
Inr War, olie diepzee visKhen. 

Luruh, Rmaak. Luran bok, lekker. 

L a r a n zien, ongenietbaar om te eten. 

A f a i 1 a V a o w a v, dat smaakt oaur 
s'arken. 

Uren, (v. lav), bloed. 

Lmang, ea-, (M, larong], beletten, 
verbieden» verhinderee. 

Larang, en*, {v. laran), bloeden. 
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L&rat, nöoddnift, belioefte, mancat, 
gebrek, Wahan larat, een e^en 
uitgestreken gezicht. E of n ë b-, 
gebi’ek, behoefte hebben aan iets, b.v. 
nëblarat woeoe.t, golnsk hebben 
aan vieeh. 

Larst, dunne, platte oorhanger voor 
vitiuwen, roeastal van filigi^atuiwerk 

Lar* belk&r, G,K. sa h o h o, egel. 

Larih, n 6 f', vereelt zijn. 

Larit, nëf-, bemoretj besmouitl z^n. 

Laril, een stiuiluoort 

14r*naln, of o e b a 1 a r-n a 1 n, sle bil 
1B r B bload. 

Lsroei, n e e-, het gelaat waeeehen. 

korwin, oen pandanusKoorL 

Las, es*, bevuilen, besnieaten, bo* 
mereeo. Eniae bau na rawlt, een 
baiiUe met ilUk besmeui<en. LU las, 
onbenelllg, alordlg. En» lU* lai, 
eloi'dlf, nalatig ioti (loon, domme 
atreken ultlralen. 

Lna, en», leutei'en, doi zijn, b.v. van 
een adu'oef. 

Laean, eibo lasan, een kostburo 
saiongROori 

Laelr, dorre klappirblaren. Entood 
Inair, talke blsderen byesn slepen om 
er faUeele van te inakon of een stuk 
planting af te stoken. 

Uewiaoer, groB, onkruid, Ischaemum 
dllaie Retz. 

Leswiroen, GJi. ss 1 a e w 1 n o o r. 

Ut, <H, lat), Ut, draagbaar. 

Lit> oen eetbaar zoewler, gi' oci TuvU 
llchonoides Ag. 

Ut, (H. Iaat), laat els aanwijzing van 
Ujd, b.v. lat p o e k o e 1 * o m b 11 o ii, 
om negen uur. L&l ruk, ’t ia al Iaat, 
ai over tijd. 

Lateeboer, of 1 c o t o e b o o r, of 
I e t o • b o e r, <v. e n-1 o e b o e r), plek 
waar men uit het huis komende, on toe¬ 
hoe r, op den grond treedt: plaats v6ót 
het hnis, voorpleintje. 

Lav, een klejno soort boon. 


Lir, e n-, veel tegenspoed hebben. 

Lavlav. wit 1 uV1 aV, steen die met 
don boom ai ing J&r de gi'enapnlen 
vormt tuasdfen da weield en het schim* 
menrijk. 

LsvIav, G.K. b k a r o e. 

Law, vij, volgatost. En*, of c n b a 
I a w, op rij gaan, achter elkaar guait. 

Lswo, bluts, deuk. En-, klemmen, 
knollen, deuken. N o k*, ingefUnikt, 
gttleukt. * 

Lawaha. een gembeiioort. Het sap dor 
geklopte woi'tel <llent als drankje tegen 
framooesia. 

Lawan, ci*, (M. lawan), weerstreven, 
tegenkanten, dwareboomen, In atrlfd sljn 
met. 

Lawaug, nes-, piljsen, loven, oplie* 
melen. 

Lawer, (AI. lofaar), breedte. Ki U* 
war, breed zijn, een bi’oodto bobben 
v*in. 

Lawer, n a k*, niui'w, rijp, beuiweh sijn 
van vi'uchten, 

Lowlr, nes-, ontsnappen, ontvluchten, 
onUlulken, mijden. 

Lawinoar, sle lazwlnoer. 

Lawk, en*, (U. ^au), wegdoen, weg* 
gaan, vevwijdereii. E n d i r 1 a w k. uit 
den weg gaan. Ëntahu lawk, weg'- 
nemen, opmlmen. 

Lawükl, vischzooi't 

Lnwoeu, giuis, poeder, kinslniel». 
Moen\oen lawoen. gruis, wat af* 
i'ljst van Iets. 

Lawoer. en*, beschadigen, vomlelen. 
vernietigen. 

Lawowaïi. of lewowan. (v. wo- 
wan), ruimte ondea* het huls. 

Ltwowir, een kruid, crinuin nsiatiuuni. 
(&f. bftkong poctih). Ais geneesmiddel 
aangewond tegen dikke beenen. 

Laws, boose geest, krankzinnige (men 
denkt n. 1 . dat oen krankzinnige door een 
boozen geest bezeten is). P 8 r laws, 
boose geesten. E n-, kiankzimug z^n. 
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Lawt, kleine sirihblacUren ondev aait 
<len raak, minder gewild w\ te pinjimen. 

Lè, onbetooiut achtei^voegsel aan bij* 
wooi^den van töd gehecht om er meer 
nadruk op Ie leggen, b.v. wekatlS, 
zoo even, 1 a 1 a e i n 1al heel lang 
geleden. 

U, (H. lei), echoollef. 

LS, koi-fjc om koetbaarlio<ien to 
bewaren. 

Le, wooi’d. 1 nan&v Ie n>lhe 
w o e k w a e {d, iüj heeft geen woor<' 
geiegd, 

Le, gi'ond, bodem. 

LI» (tlo bU on* iSlk), kijken, alleen 
noff in gebruik In een pnav aanioMUI* 
lingen, als: en* 1 e- ik, kijken: e b> 1 e« 
h awk, zoeken. 

Lvfi, stopnaaki, rijgnaalcl. 

Leir, ea», veitpi’elden. Nat*, ver* 
api’eiJ. 

Leb, (M. lebni), heJHenach of Mohan:* 
medaanaeh prieaUr. 

Leb, n ft k-, <vg1. a n* 1 i b o e k), alch 
veralikkan. 

Leb, an», vooii rellen, doen rollen, 
doen wentelen. Kea*, wontelen, voort¬ 
rollen. Lab ke n, 1 e b e a, ala men oen 
llfStnde vrouw nanetoet, kan dit guod, 
ken, of elcchl, au, epmnomen wor¬ 
den en al of niet geatrait alt aansoelc. 

Lobnk, of 1 o w q k, aarden poV met 
dokael. 

Lebak, e n*, of n ei-, acliommelen, eich 
wentelen, Rtootan of emakkan van een 
boot die op ondiep water telken» door do 
golven opgrttld en neergekwakt wordt, 
habn cnlebak. 

Lehan, (v, cn- leb), limgweiTig i'ond, 
klon. Kdv loban, kloajo gai'cn of 
goitinkloBje. 

Lehar, cn-, (vgl. en* leb), voortrol¬ 
len ; overetroonjcn. N o fr, van zelf voort¬ 
rollen, wentelen; ovoratroonid zijn; ge¬ 
kronkeld sijn. A to In nea leb a r.dar* 
mon met veel kronkelt, = teekoi'. >'an 
veel veratand. 

, Lebeiiman, zie b o b e r & t. 


Lebleb, (M. lepa lepe), klein schuitje, 

= een uitgeholde boomstam zonder 
vlerken, maar voor één of tweo pei'- 
ponen plaats biedend. 

Lebleban, (v, «n- leb), langwerpig 
mud. 

Lêbraiifi. atag van een boot. 

Leblebir, oen heel klein soort miertje. 

liedjaritn, (Jav. ledjaian), puju'd, (niet 
inhecirsch op Kei). Sntni ledja- 
van, paaixl rijden, ta paai’d alijgen. 
Ledjaran ental, het paon) elaai. 
Enreot ledjaran, een paainl op¬ 
tuigen. Eniok ledjaran nl bak- 
V e e t, het poaitl af tuigen. 

Lie, sie hal8e. 

LIe,« n-, peuteren, poutevende soeken, 
uitzoeken. 

LIek. en-, (v. t odt), mat <1cn boom- 
stok een boot boomsn. Qnllek k«t, 
door ondiep water boomen. Bnlelk 
w ê y, water halen, hetgeen veelal met 
wchultjee gofrchledt, doch bij uitbreiding 
ook iéttgd woi’dt voor water halen over 
land.Water potten. 

LSan. (M. lajln), ander: anders, op¬ 
nieuw; bulten; taeRchen; uit elkaai*; 
geledens ruim, wijd. Oemoet I8en 
w^i, (too het anders, opnieuw. En- 
doele ohoi Hen, buiten t doiu 
wonen.Sntfvhcv fo llen,ofl6eng. 
■lacht vaethouden, latan ontglippen. 

Hl rroe hin Hen,hij la eeseheldw 
van zbn vrouw. Namilr Kgioeu 
IC e n, tuaaehen Namar en Ngloeb. O e i t 
na d ed Hen, ik Iteh hem oa<lerweg 
gcalen. E n d i r 11 e n, uit elkaar stnan. 

R o e w u t i 1 6 e n 1 fi i, die pon sii te 
ruim, past niet. Janan ded Iden, 
oen onwettig kinti. Lêen air ruk, nlot 
ver meer, i^ls dichtbij, aoowel van ÜJjl 
uiff van plaats. Entaha iBen af* 
f r o e a n. bemiddelaar zijn. L d o n I e* 
ran tim, vijf dngen geleden. N8f-, 
vei’anderen, verwiaaelen. H I f 1 1 o n 
m o m a n, van naam veranderen. 

Leêng, on-, geven, helpen aan leU; 
bMliaeen. oordeelcn, dunken. O c m- 
llcngfelbe? wat dunkt u ? O <l o o- 
an oemlêeng wat, sooals ge scli 
verkiest, ge moet het zelf weten. 

Lier, en-, (v. lêen), verspreiden, uit • 
elkaar drijven. Kat-, verspreid sijn. 

Lêet, booinatok, wandelstok. E n-, 

^en- leek. 
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L<et, gelijkenis, beeld&pvaak. Nnng- 
g r S h i 1 ê e t, in gelijkenis of onder 
bcüekte tennen spi*eken. EnoetlSet, 
iocfr voorwenden. 

Liet, en-, fijn alschillen of af schaven 
van bamboelatten of rotan. Pig.: twist 
soeken. 

Lehêmao» of oeran lêhêinan, 
nicht, neef, di. de kinderen van broere of 
zusters «lei' eigen ouder.s. 

Lchcii, nëb* veimoeid, afgenjot zijn 
van ’t gaan. N e b 1 i 1 eb e n, vwtatrom- 
pelen. 

Lebër, vlsehsoort. 

Lehèr, e n>, onkosten maken, uitgaver) 
doen, ontlialen. Pig.: zijn meening wij* 
zigen. Naan naiulehèr, van me^ 
lung veranderd. 

LIbëian, diepzee. 

Lebiw, gnt, opeoing. E n-, een gat of 
opening maken in of dooi' iete. N o m-, 
of n a k*. doorboord, van een gat of ope* 
ning voorzien. 

Lêhoel» e n-, samentrekking van e n> 
) o i' h o e 1, zie bij e n*) o L 

Lohoen, (v^. lebew), gat, opening. 
E n>, een gat of opening maken in of 
door iets. N a in*, doorboord zun, van gat 
<»£ openiag voorzien. 

Lei» (M. helia)» gember, aingibar offi' 
cioale. Lei wiv» giove sicente soort, 
kien geeft stukjes geniber aan dc lum- 
den om ze vurig te maken op jaeitC. 

Lêi-hawk, eii', (v, eji> lëlk ea en- 
h a w k), zoeken. 

Leih, Q n-, s'ooi'spi'oken, voortrekken. 

Lak, en-, (v. en- 11 en en- ik, bei¬ 
den willen zeggen: kijken, docli beiden 
afzonderlijk niet ineei* in gebniik. In ’t 
Foiilaatsoli zijn en> rë en en* si* ik» 
nog dc gewone woorden voor; kijksa), 
kijken» toezien, aanküken, beschouwen. 
L ê i k s 3 k, aandenken» gedaclitenls. 
Deni toniat erlêik afa bökli, 
hier beeft men een prachtig uitzicht. 
EnlëSk hoe3, eaa voorbeeld nemen 
aan. afkaken. OemISIkafaja! kijk 
cena hierl ais oens aan) Eniêtk 
s a in a n g, ergens doorheen kijken. 


Itilik saraang afa 1, dat is door* 
echt'nend. EnlêtR toeoe hira, met 
minachting op iemandneerden. E nl ê i k 
t o e a n g, goed toekijken» achei'p kijken, 
mikken, naaien. Enlëikdaang» in ’t 
oog houden, bewaken. Eniëlk hawk. 
enlli hawk, of enlë hawk, zo^ 
ken. OeUTk o tomat l&i» ik be¬ 
schouw u als een voornaam man. Oem* 
1 ê i k j aw f e Ibe? hoe zie ik er uit, of 
waai' zie je me voor aan? En ba 
enlëik hira, iemand gaan bezoeken, 
of bij iemand zijn intrek nemen. 
EnlITk boek, lezen. 

LIU» en-, rond oitsnijden, een ronde 
wonde 'verooi'zaken. Oogan van aai'd* 
vruchten uitenijden om die te pooten» 
zie lün. 

Lek, nes*» oitkiezen» uitzoeken. 

Lek* m£s lek, oorhanger In den 
voim van een doovgebogen ring. 

Lek» e n-» vallen, omvallen, afvallen» 
instorten. Einas eniek of ensoe» 
de prijzen dalen. Ini pangkat 
eniek, bij is van zijn waaidigheid 
ontslagen, van zijn ambt ontheven. 
NIng oenkoez eniek angledii 
na berkfir i, ik heb wegens die zaak 
zeer veel onko^n gemaakt. 1 n i 
jananenlek» zU heeft een miskraara 
gehad. Ini hoekoem eniek» zijn 
uitspraak is vernietigd. 

Leken, G.K. = toenat. 

Lebar» plaats, L e k a n i» hier. L e- 
k an be? waar? Leken wil» ginda 
Lekan vói, ginds. 

Leka>» zie Iakat 

Lekat, wandelstok. Lekat daang 
i'oe, een paar stelten. 

Leklekan, <v. e n- I e k), gevallen» af* 
gevallen. Lirleklekan» onroldingen 
vrucht» misgeboorte. 

Lekok lekak, (M, lekok), beig op berg 
af, hult en bult. 

Lehor kadangsru G.3L = k a 1 e b 
o hoi. 

Lelan» lials» kee); het v/elvai'en van 
iemand. Nasboer tomat ni lelan» 
voor iemand bidden. E ne ob tomat nl 
lelan, voor iemands welvaren offei'en. 
Enoet tomat lelan, een of andere 
plechtigheid verrichten, die op het heil 
cn 't welvaren van iemand betrekking 
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he«ft, 'C sij het noMlIot rfiailplegeii, 't 
zij offeren, bidden, enz. Ui ski naan 
te, nin mi, f©r koet i nffaridin, 
f e r 1 e I a n, dat dit kindje als ’t wezen 
moet, <li‘ek etc en pit* dnnke, als 't maar 
g:ezoD(l eo welvaretKl blijft: dit is de 
gewone hellwcnseh dien men over ’t kind 
oitspreekt een kroambesoek. 

Lelan, of wfir lelan, een sUngei*- 
plont. 

Lebiig, ronde halte, eleuf. A f t e t at 
j o 1 a n gr, gutsbeltel. E n-, een gleuf 
maksm, rond -uitsnljdeo, een i-onde 
opening ergens in makee. E n 1 e 1 u n g 
ra wit, 5n een te maken baadje den 
hals viten^den. Snlelang matan» 
een oog ultateken. 

Lel ai, spankoord, richtenoer- 

Lelawoe, voorspelling of wichel mij oit 
oen kokosnoot; tie bi] din. En-, oldos 
het noodlot raadplegen. 

Lele, vloenib, dakbint 

LêlSon, (v. lêen), verspreid, nlt el¬ 
kaar, mim, ruimte, wudte; wat ach 
tussen twee bepaalde dingen bevindt, 
b.v. leran 1 ë IS e n, de dagen tusselten 
twee Zondagen, de werkdagen. Lan 
ISlëen, wat zich bevirwU tusschen 
hemel en aai'de: de daTopkiing. War 
UlieOfZlebvlanlt. 

LelehEw, of lalehoen <z. en* le- 
hêw of lehoen), gat, opening. 

Lelehoen, de 1 e 1 eii ë w. 

Lelêw, houtvlot, vlotje van gaba g^a, 
waarop men gaat altten bij ’t hengelen. 

Lcllel, kim hoomvonnig zecschelpjo. 

Loloei, «n papagaai, oos rebrn. 

Letoek, nee*, gekheid maken. 

Lcloeng. (M. lelang), koop<lag, vefUng. 
C n-, koopdag honden. 

Leloet, en-, Ukken, aflikken, villen. 
Lcloïr, Ö.K. = 811 i t 
Lelnïr, leb lel o Ir, helderziend 
priester. 

Lema, slaaf, iemand van lagan starwl- 

Leman» aeer kleine luis. W1 o e n 
Ie man, fluisteren, Ilnpelen. Wioen 
U s U s a n 1 e m a n, zelftle het M e- 
d a r 1 e m a n, *ia m e d 4 r. 


Lemen, lang, diep, (Uepte; (zwaar, 
wanneer het oen afkorting is van 
elleman). Omoelemanrit? ben 
Je gewichtig als een koniug ? = te goed 
om dit of dat Ce doen ? 

Lemanoet, een heeste*. 

Lemlcmas; wanneer een boot een 
vreemd land nadei*t, bindt de schipper, 
enkod, aan een boomstok, liet, 
allerte spijsen als offer ‘roor de geesten. 
Hij bevestigt vervolgens den stok aan 
de boegspriet der boot, ha bo ni toer- 
toei’, en bidt, dat de geesten, die 't 
land bewonen, een gelukkige lOAdiog en 
verblijf niet sullen belettesu De offer¬ 
spijzen worden daarna door de beman¬ 
ning verorberd. Het vorrlchCen dezer 
pittigheid heet: ent&r lemlemfis. 

Lemoed, vischsoort. 

Len, e n-, of e n> I e n a n, bekliimnon, 
bestijgen oener helling, berg of heuvel. 
Flg.: aarzelen, twijfelen. 

Len, G.K. =: r § ii, lengte, afstanl 

Leo 8», bosclipaadje. 

Lenan. on-, ^e en- ten. T o e o e 
1 o n a n, bergop bergaf. 

Lonar, van klapperbl aderen gevloch¬ 
ten zakje, waaain rijst of mais gedaan 
wordt. De sakjes worden daarna in een 
pot met water gedaan en gekookt, 
soodat se het gare voedsel vasC 
om sluiten. Vooial gebmlfct als voorraad 
op reis, Bq offers worden se ook ge- 
bmikt en dan vooral in verschillende 
vormen gevlochten als viseh, vogel, 
anaaai, ens. Als se voor offer dienen, 
doet men er\slechts een klein welnlgje 
voedsel in. Als offer voor de hoschges- 
ten, KI. K. raelt. Gr. IC. bel, rijgt 
men een menigte 1 e n a r ’s van allenei 
vorm aan een lange liaan, die tusstóim 
twee boomen bevestigd wordt. Ook 
hangt men een paar flaamgeboi^ea 
I e n a r 'a aan verbodsteehens als offer 
voor den geest, die als wreker van ’t 
verbodstèeken optreedt. 

LInR, nes-, bijsloken bij een vn«r, 

Lerg, de aarde. Leng wSv, het 
onderaardsche. Leng rit, op de aarde, 
aan de oppervlakte. 

Lenglengs. of wir lenglenga, 
een slingerplant. 
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T.cpos^Li 

LepA& (M. lepas), ontsUg. 


LermidaD, G.E. = sikjaw. 



Lcr» (M. hari)r 20 b, dag. Ler of 
I ê r 1, vBudaagi hdd«o. L d r h o w a n, 
vahas of wohan, namiddag. Lêr 
wSv, *£ avonds als t donkei* is. LStr 
r o o, tegen ^t ondergaan dsi* zon. L i i* 
voelwodl ruk, tegen 't ondergaan 
dai’ zoB. Lêr onwiek lanit, mid¬ 
dag.! Ir affroean of lêr auko- 
k a r, middag. L 6 r 1 s i ’i is heet, de zon 
achjjnt fel. LI v r o i a b, eoTuiehitte. 
Lêr enngatil, de zon breekt door. 
Lêr enkowiX of endat, ds 
aoB komt op. Lêr enhIr 11, de zon 
gaat onder. Lêr ensak oflêr en rat. 
de son stijgt, ’C is al laat op den znorgeo. 
Lêr eBSoe.de zon daalt. L S r f e 1 i, 
aki de zon zóó staat s zoo Iaat, terwijl 
men met de hand of voonlt^etoken 
lippen den stand der son aanduidt. 
Lêr wat, in den voormiddag. Lêr 
f i f i B, de kant waar de zon opkomt, 
ooztBB. Lêr hanirin of hirin, de 
kant waar de zon ondei^at, westen. 
Moean lêr, letterlek: eet de son s 
loop naar <Ie maan D o e a d* llr- 
w o e n B, God zon maan, het Opperwe¬ 
zen, volgons Keieeachc opvatting, waar¬ 
bij de zon als mannelijk, de maan al«i 
vixiuwelpk beginsel gedacht wordt. L è i'- 
w o o r, of D o e a d* 1 8 r w o e r, alleen 
geweflCel^k voor: gioote geest. ' 

LCt, e n», G£. = e B-a moed. 

Lêr, ncf', wegzakken, weglozen, b.v. 
van zand tusaehen steenen. 

Lêr, n S b*. door straf of door onde> 
vinding wijs worden; bei’ouw hebben. 
Neblêr aCa of entaJ af o, over 
iets bcionw hebben. 

Lorati, (V. lêr), dng, etmaal; oens, 
op zekeien dag. Leran fao, op 
zekeren dag. Leran o e in v ê s, een^f 
zult gij ’t ondervlBden. 12 n k e e t 
leran, een dag vaststellen. 

Lcrleron, (v, lêr clagelijksch, eiken 
«lag. 

LeriDid&D, een scirclp, do stormhoed, 
easeia Ook zekere mi toe, wiens ver* 
bodzteeken bestaat uit deze sclielp. Deze 
geest is da geest vaa «tornier aa bliksem. 
Lerniiüan nakraa na oeoem 
raan, of Let ml dan ensös o, 
i-eiwensdiing. Eet inslaan van den 
L ilcaem geldt als een wi’aak van Lor- 
BI i d a n. 


Lerwoel. (v. l&r m woel), dc 
groote bescheimgeest dev Oersiwa’s. 

Lee, eB‘, uittrekken, Nak-, losgaan, 
losachieten, uitvallen dor tonden, 

Les, trapleuning. 

Lés, (H. lyst), Ijjzt, omljjatlng. Skê v 
lês, lyetsehoaf. En-, omlijsten lijst- 
vomlg anijwerk aanbi'engen. 

Lesülr, l&ï. deabor), voorouderdo term 
voor: hoofddoek. 

L£t, of t o m a t ) ê t, Kchter. E n* 
doeklêt, ^cttBg hebben in ’t geredit, 
een zaak berechten. 

Let, vlonder, brug. E n«, of e n» 
1 e t a r, over iets smals loopen. 

Let, en-, twist zoeken, kiakeelen. 

Letar, e d-, zie en- let 

Letow, of 1 etaw Bal, een bloem* 
heester, M. boenga sepatoo, Hlbiscus 
i'oza sinensis. 

Luv, on-, G.K. ^ en-lewan. 

Lev. n a k-, dansen om een op een 
staak gestoken kokosnoot, welke het 
hoofd van een verslagen vyand voor- 
stclt 

Leviev, G.k, =: lewtewan. 

L|w, en- Tondbuigen. Kas-, gebo* 
gen, gekiMld zjjn. 

Lêwaha, een ki*iild, curcuma zedoQiia 
Ha^., M. temoe lawu. 

Lêvsft, aaiden pot met deksel. 

Lewan, en-, binden, bakken in een 
pan, stoven. N i f*. zich met bracleii of 
bnkken beslg houden. 

Lowlewan, (v. en- lewan), g:ebi&< 
den, gebakken. 

Lêwowan, raimte onder bet huis. 

LI,overti'ei'fen,meevzijn. En 11 wol, 
daarenboven, vooral. 1 mehe onM, 
die of dat overtreft alles, munt rut, Li 
wordt gevoegd zoowel achter werkwoor¬ 
den als bil voeg], naamw. en bijwoorden, 
om dezelve U versterken en dient aMus 
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ook Ut voïTOïiiir der trappen van verge- 
lijking, b.v. bök, goed? bOkli, aecr 
goedj ioro, vaij roroJi, aeer ver* 
enk ui, kennen; eskftlli, geer goed 
kernien. 

Li, n a t H, ontvangen hebban, av.'an* 
gersijn. I natli woean roe luk, 
zij 19 al twee maanden zwanger. 

Ulnti e n*, zoomen, omsoomen. 

LibUb, e n-, bewegelijk rtja, EnUb- 
1 a b j i n I i nj a n, veel beweging maken 
met handen en voeten. 

Lib, of 11 b n b, e $ b o 11 b 1 1 d, goede 
Boort sarong. 

Liboek, Q n*, n a k*. of n e s-, inslikken, 
dooi’slikken v&n voste dingen. 

Lidüi, onkosten, uitgaven. i 

Lill^ aap, (niet Inheenisch op Kei). 
Ritwed liêk a>n)ioev Jiirn, ie¬ 
mand voor den aap houden. 

Lifan, = fnan. Inan lifan, zie 
i na n. 

Lifing, nes-, ge&icht afwenden, niet 
toezian, b.v. wahang neslifing, 
oamboervrej ofu, ik heb,nauwe¬ 
lijks mijn gezicht afgewend, of je steelt 
^vatt van ma. 

LUru s i r 1 ü n, of e n ] i 1 n, oog van 
aardvruditen. 

Lik, 1)kf o 1, of likf o, indien, bijol* 
üion, in geval dat. 

Likon, zak van palmbladscheede als 
kleins of teems dienende aan ’t toestel 
waorin de sago, na geklopt te zijn, ge* 
wasseben wo^t. 

Likil, c n-, overhellen. N a m-, over¬ 
hellen, scheef staan. 

Liklak. zorgeloos, elordig, onbenullig, 
nietswaardig. 

Likloeo'ek. (v. en- 1 o e o o k), vev- 
fromnield E n-, verft-omwolen. 

Lil, en-, zie en- 1 i lik. 

Lil, knie, knieschijf. 

Lil, de mavinarzuilsdielp, conus mni'- 
moieus, waarvan ook de sowil ge¬ 
maakt wordt Lil moo, eac ondcie 
echelpsoert, cn>ico< Lil ie ook het 
platte ondei’stak dev maimerzunschelp, 


dat tot een schijfje bijgeslepen, nis kin¬ 
derspeelgoed dient K a s-, of zt a s-, een 
spel spdan, waarbij de lil als speelgoed 
dient. 

Lil, a n-, G.E. = o § f- a r a t 

Ul&k. en-, (v. lilan), met een 
hanger, lilan, ophangen of vostuiakeit, 
nldui; hangen of vait^maakt zijn. 

Ul&n, touw, kotUng, enz., behoorende 
bij een ander voorwerp, b.v. a h 5 r 
lilan, ankertouw; cl ar lila n, mat- 
hangei; arloed lilan, horlogeket¬ 
ting. D&r lilan, ia ook: een slasg- 
voimig zaewaekcUer. 

Lilan, n § f-, donker sijn. 

LU at, (V. lilan), boogpees, draag¬ 
band, b.v. van j a f a r, gea'eer enz. 

LU ik, en-/if en- lil, danken, vrij* 
koopen, verlozren; eene vergoeding aan¬ 
bieden, of zelfs zichzalven kwaad toe* 
wenseben Cer ville van andet^en; b.v. in 
treursangan bij doodas: jnw miaki 
oemat nanUl o, moge Ik sterven 
in uwe plaats. Sbbs$b entilik sa- 
s a a w k, dankoffer offer ter* vergoeding 
aangeboden voor 't geen men verlang 
en verkregen heeft. Oemat oelil ot 
uitroep van dankbasj'heid: ik zou voor 
u willen sterven. E n w j h cM i I 15 r, 
in aan zeilende boot bij swalckcn wind 
meeroeien;op (3r. K. eaw^ha sak 
lav. 

Lilint (M. lilin), kaars. 

I 

Lilir, de riauti1usach<rip. Hoer li- 
1 i V, lepel van dezo schelp gemaakt. 

LilU, pit of lemmet der Jnlondsche 
kaars, d a m a r, meestol de norf van eon 
klappei’blad of een dun reepje bamboe. 

Liloet, (M, djilat), likken, aflikken. 

Llio, (M. lima, vgl. liman), vijf, 
Einlim, ^^f- Woetlim, vijftig. 
Rtttlim, vljmonderd. 

Lira. of nge 1 lim, of jeI Iim, 
bij«h‘age of aandeel dat men leveren 
moet, b.v. voor een feestmaal; aange¬ 
wezen deel in een geineenschappoUjketi 
arbeid. L1 m a m w a e i d, of m a r o, 
niet uit ons eigen, niet op eigen gelegen¬ 
heid. 

Li raar, liand, arm, vooipoot Liman 
keka, bovenarm- LIwa,n firoen, 
ondemrm. Llmnn tanan, vinger. 
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Limam woeka te?apotUndemag 
Aan iemand, die iets niet voet kan Iwu- 
Oen of herhaaldeJük laat vallen. Am- 
doek Umam raan, wlj s^in gehHi 
mowemacit. Entaha ^at lima^ 
oen bmid Rasji aflialen. E n t a A a i y 

i« an, de hand Reven. Entanan U- 

inaa, de hand niUtrekken. 

LimUiuoer, aa lamlamoer. 

Ui\, ia de «itdi.: endlï lin 18 en, 
ale tuMclvenpereoon optveden. Lin 
lèon of 18 eii aflroean, tueschen- 
penoon. 

Lin, en*, aitjieten, imchenken- 

Un, kalm, cled van de x«e, Lin 
kain, fflcidde banen, die noen vaak op 
een wrimpelde *ee ilei> ook genood: 
lln ni oetin, begin van ka^mM* 
N « b-, kalm sriju van de see, geluwd m 
van don wind, FiR,: kalm. 
vooral Tia eeniee dnikte ol epechudding, 
toinac blaaa iiiblln, allen iwe* 
Ron. Nee, of nee-, ngituIV 

twkkenmetkaline e*e. Enwèhe lin, 
tor aulko vlwhvanget ultgai’an, hetgeen 
vooral geecbiedt om «Wldpod, tripan g of 
gïvote vieecben te bemachtigen. 

Linan. na. ala bepoling van tijd, bx 
t j ni o e r li n en, nadat de oo«ineee- 
)ton voorbij Ie. 

Llnf, ichultje van Earopeeach model. 

LInir. en-, omsoomon, een aoom 
naaien aan IfltP, b.v. e n 1 i n g cl ü r, een 
BOom otn een ileopmat naalon. 

Llnjf, en-, sdch verlaten. Entoeb 
11 nR, rich vevelapen. Endook lingf 
( 1 %‘or tijd biyvon. 

Lliialr, ne«^ doonUï®"» doorellpelen. 

T.lr, poal, Btül, dunno balk. L i r J in, 
de «emtó balk, die voor een to bouww 
hofi Rokapt wordt en tater oag^ei In 
't midden ook eerrt wordt 
men in de kuil of onder de neut offertj^ 
«tlaan heeft voor de No «hoe o£ de 
N a n ff. In een hui* heeft raon. 11 r 
Uwar, Btül van do dwawBchotlen. 
L j r k o e t V i, deui-post L i r t o e- 
toer, ditiakbolk op do hoeknioleei- 
Nffongowan lir o e o e n, boven- 
draoRbalk. Lir doeoen, hocstiJl. 
Lir tete, veranilaatijl. 

Lir. of loermajoran, open plekje 
in een niauw bebouvfden tuin, f ^ IJ' 
wnar men een bloemheester, knnew, 


poot en dasvbü een draoffinandje of ben¬ 
netje legt. In dit bedje worden drie aan¬ 
eengebonden veldvruchten gepoot, die ook 
m a j o V a n genoemd worden, terwm 
men verder In den tuin van de aard¬ 
vruchten alleen de oogen, matan of 
Hin, poot. Wanneer da veldvruchten 
rijp «yo, en men gaat i^wlsn, eoliair 
majoran, moeUn de vruchten, die 
uit (la fata komen, eerit weiden 
uiteedaan en in huta aan ’t dak worden 
onAhanRen ala offer voor de geeeten. 
Daarna moeten de eavatelingen van den 
tuin aan de Hoofden worden gebracht, 
•er da ondargeschlkUn eivan mogan 
eten. Worden deae plichtplegjngan ver- 
waaalooid, dan aal men door t oten vaa 
vruchten uit dien tuia noote echaain- 
deelen krijgen. Zoolang de Ur m a j o- 
i>an nog in den tuin aanwesig ie, te e 
f e e I i k ham bb den najm te 
(Ieder plakje grond heeft op Kei Mjn 
«igan naam). 

LIrlt, wat llrit, vuureteon. 

LirU, en-, leetomon. 

LiBtn, neet. W loeit c* 

1 i HI i * a n, «acht eprekan, flateleron, 
aio Ieman. 

Liean, o n-, tuiti «hljvon anljdon. 

Lialai). sla on- Ua. 

LIeoeii, nat-, Undech sijn. 

Litlr, nee-, muteren, kwebbelen. 

Liwal, on-, (M. Uwat), voorbij ibn, 
von tlid; te laat komen. Tempo onh- 
wat ruk, do teimljn ia al vewtrekon. 
Oomllv/ut ruk. Je komt w laut 

Llwel, o n-, (v. en- H en we]}, meer 
eijni meertal aJ* bijwooiHl gebruikte wnt 
meel' 1*. daarenboven, v«i*a), beter. 

Liwoer, openinff, gat door on door; 
wild vleeach aan voeteooi of hondpoim, 
dat door een opening in de huid nanv 
buiten uitpuilt, op G.K. ^k b n of 
llmanmatan genoemd B n-, eigen* 
een gat in maken, dooiboten, doeretekon. 

Ub, ügui'en in een mat pevlwhten, 

p i V I o b 1 o b, mat wnorm 
vlochten tijm Loblob, van gmrlochten 
flgui'fln vooralen. 
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Lobar, G.IC =: b I w a r 

L6d, naf‘, of naf'IidlBd, f^ok- 

f^chei’es, boerten, scltertseB, 
nmken. 

LocIb, B3inei^rc£tald« bloemJoiop vau 
de banaan. 

Loo, sQkje» i^locbtcn kokeirtje, lok 
{n kloeten. 

Locaii, rolblok of dwaïThout waarover 
balkan of achaiten worden jrealeept. 
Jabar loean, een aoort vljegeade 
bond. 

f.uoauu. en*, vaatulton, vaatepieSn, 
wis£%a, gri'OTKlveaten. Entoeb loe* 
a n s, en<fer UsSOd> tot grondalag 4Jn. 

Loob, noooovloab» G.K sonoor 
kaUla. 

Loubak, ttn-, luiken,’ dicht doon. 
Enloebak matan, de oogon luiken. 

Locd, en*, of en11 d 1 o«d, sleh he» 
moi’sen. 

Loedloed, btlk. bamboe, fieech met 
ateen of knuppeltje, of andor rammel- 
tuig In tuinon opgehanBen, om de vogeli 
te vaiBChrlkken. 

Loedoek, o n-, In sea of water werpen 
03n te doon einken. K a ni-, gesonken, 
vorgaen, weggesonkeo. 

T.re«doer. en*, doorbulaen; ei’sene In* 
of dflorzckken. Enloodoer baa,ln 
de kiel, modder zakken. E n t a! 1 o e* 
deer dik, door de vloer troppen. 
N am*, laten sinken, In *t water prooien. 
Endoek loedoer, op iets gaan 
sitton, soodat het door 't gewicht door* 
buJ^. 

Locfaiv (U. loepa), n an g-, vergeten, 
Torgetan ztjn. Kang]oof J&b, ver* 
geetacktlg sijs. 

Loehoe, e n*, ontbloeten van lichaam 
of lieheamedeetea; zlelt naakt ultkloe* 
den. K a m-, naakt, bloot «Un* 

Lochoen, vijzel, rVetblok. Loehoon 
tin, de vijzelbak. Loehoen janar, 
de etamper. 

Loei, nëb-, stil, zoet zijn van 
(asderen. 

Loek, zie I o e k o e t. 

l,oeksdlr, ixede, onsohadelljke dal* 
zendpoot.- - .. 


Lnckat, cn-, of nSf*, scheKsea, dub- 
bclzimug spreken. 

Loekloek, zccpaordje, hypocampue 
brovjroeQ’le. 

Loekftct, ringetje van govloctiton tiji'a 
liaun om busje of kokertje bij do rand- 
opesing om dlc te versterker cn vcrdor 
tci’ vei'sterking van allerlei dingen, oqI< 
wel oJs hechtiisg om een mee. 13 n-, zoo 
*6 lingetjo ei’geoB omvlechten. 

LockoeU nSb-, <v. on- 1 oo’oe on 
koet), gekrookt, verfrommeld zijn. 

Luekoct. nif', geklicIU nmken, mui¬ 
len, boerten. 

Looi, katrol. 

Loelln; do julsto bot. vnn dit woord Ie 
niet vast t« etellsn, In ’t Fordaatioh la 
1 o e H n het gowona wooitl voor goed, 
hetgeen ook In ’t KelesneH de algemee])e 
bet la I's mat loelln, een opiecht 
menieh) In tegeniteUlng met t o n o t 
howang. Inan loelln, ijverig. 
Raan loelln, goedgestemd, gulhai*- 
tig, O e I i n loelln, welgedaan, deor- 
v^. Aroeboen loelln, fleur, we¬ 
lige grool. Esoet loelln enhoev 
h 1 ra, Iemand goed doen. Enwatoek 
loells, ondankbaar zfln. Loelln 
e nn ï t lui, vadilg zijn. Zlle n g a 1 o^ 
11a. 

Loeleesng, gi^ondelag. 

LneloehocM, <v. o n-1 o o h o o), naokl, 
bloot van 't lichaam. Wat looloe* 
hoen, zelfde bet. 

Loelocln, zie r o & a s. 

Loolocl, kolcortjc mot beltoltje, woarln 
<ie betelpralm wonlt f|jn gezturTpt, on- 
tiv leoleel, voor oude oftarxlncho 
lul. De gestampte pruim heet b o I r 
nlbtahan. 

Loolocaen, (v. sn- loeoen), penw 
meestol ia <leii vorm van een h<^ooTn, 
ont geraapte o n b a I of snikerriet alt 
tc persen. 

Loelococr, schuim, zoeRcl\uliiv 

Loeloci, en-, likken, afllklten. 

Loom ibin, G.K. = sgaroen. 

Loemloemoor, boomsoort met zeer 
hard hout 


Lvciiiool—Lvcs 


soa 


Loomoet* (U. s«eiiKus <]at 

ach ook oAn booten Tostzetf waardoor 
20 zwaar varofi. 

Loen, een dtioenaoeii. 

Loen, pnk. bondot. £n*, wrumeleii, 
btJeonpokkeD, bijoenropeiL 

Loeoeb, e n-, opvomroiw 

Loeoen, traan. Loooon «ndit, de 
U'QBon Tieeion. Saibo loeocBt de 
tranen di*06:en, ook iie> troosten. 

LoeocB» hoofcikiias«& E o*. Uegen, 
roatea op. K a • I o o o o a, alapari;. 

Locoon. atw, epatroopea. 

Loeoen. o n«, uitpersen met de I a ^ 

I oeoen. 

Loeoenii. of ioooenf sbk. oodo 
taal = rij and. 

Looocn^, nib*. doorbnices. oibuftf^ 
Avoen oibJoeoont» hanirade 
ooren. 

Loooens, tS'. deorxIIkkaAi opalikken. 

Looocr, e iH, ol B a s-, fcoohen, sleden, 
bi’ulechtn, leheiJiMa. Taholt ontoa' 
oor, do 1*0 kookte ook do bnadinir* 
Enloooor is ook ia kotronden toe* 
naad verkooron vaa voehUn of so In 
dion toootand brengen. Enwiho loo* 
o o Fi rooJon. dat bet spat en schuimt, 
eoorel ten téokan ena fMStdHft, met de 
rooispsjmon 't water opRoeion. 

Loor, volk, menlfto, voUoston. L o o r 
Ifti orran rak.het {rrootrto dool van 
’t volk is si fekomm. Ensbb loer, 
«io o n* s 6 b. L 0 o r m a J o r a u, tio bl| 
M V. L o o r 1 i o T>, sb dit oodi tot de 
Loer* lima % noch lot de Oer- of Loer* 
aJwa ’s bobooroa. 

Loer, oon viichioort. 

Loer, n a k-, esn kirroKl gelold voort- 
brongoa: koorri koerrl om kandoren ta 
aaseob. wind to roopoB, om bd dansen 
oen aader* bewofing oaa te koadigen. 

Loer, on-, loslaten, laten van toow, 
vieren van seil, losser stellen vu iets 
dat strak of gospanzien is. En loer 
a n g o t e d, buikloop hebben. Flg.: ai- 
zien vsA hét|cooB was vaatgesteH b.v. 
oaloer leran, don bopaalden dag 
weer afstellen. E n 1 o e r t i t, oen be¬ 
vel opochorten of er 4 le baad niet aan 
houdeo, wijstelling erraa verleesen. 

Loer, of I e o r I o e r, opbreognt, voer¬ 
deel. Loerloer, de veUtvnditu, die 


la de roo sgn opgestapeld ter bewa¬ 
ring. O r loer, aie bb o r. 

Loer, « n-, of en- 1 o e i* o e t, waden, 
doorwaden. 

Leeran, n a f-, teaig, slap. sleetaeh zija 
van stoffen. 

Loerin, knook, boen, eelunk, viseb- 
graat 

Leerlim, (vao 1 o e r on 1 i in> oen der 
twee groete partijen, waan» bdnft de 
goheele Kftfoosdtf bevolking vonleeld 
la; de andere paiilj la die dor O o l* 
alw. Tot do Loor Urn bohooren: 
lo, bet varbood L o o r t i 1, bostaanrie 
uit do dovpea: Eooeiht, Ibia, Satbeen 
Totedt, Doboooot, DSon, Waiwoeoet. 
Wab, Fêr. Klraoo eo Oewat-Mar. — 
2*, het verbond O ho 1 w o e t, bestaan¬ 
de lalt'de ndjiaehappw Fin en Roe* 
madUa, en Toea. 

Leeriocr, (v. «d- loei), buikloop. 
Ardn loer loo V, stopmidde!. 

Loertoereeb, (v. en- 1 o o r o e k), tot 
hot bad of doopeel behoorend, b.v. w è r 
loor loer oer, bad- of doopwater 

Loermes/ (v. loer o& b 5 r m o s) 
(oud Koieaseh), boold 

Loereek, e a*, baden, doopon. B n* 
1 o e r o o k f o s e v t n, tot Giristen 
doopen. 

Leefoek. e n-, bladeian of luüinen af- 
sUooperv 

Loereck, e n-, loejos binden. K a k-, of 
nam*, kmgagian vao wat gebonden of 
garofon wat. 

Loereek. nas-, ilch* rsebtdoor be* 
wagB, nebt toe tocht aan, re^tatreeks. 

Locroen, (v. e &• loo r), slap, niet 
gospaiinea stjo. 

Loeroot, e o-, waden, doorwaden. 

Loeieet. nsf-, nafloaroet nlt, 
offertjes brengco aen de echimmen, 
aogenain, der overledenec, die vu de 
offert ook enkel de a n g zn al a gebrul- 

kam 

Loersibeof. (oud EeleoMh), s^at, 
Meinood. 

Loertiw, zie O e rsi w. 

Loes, foearead, bahaetos leacogaster. 
Lees jabofj ab. gTDOter soort s» 
. areod, paadion lescocoibalus. 


103 


Locsiii—LoHi 


Lo«Bin, (U. losln, H. clo^n), doslja. 

Loceoci), <)om. E n-, dom 2^n, onwe- 
tiend Lo^eRo«n of loe&loS' 

s o 6 n, nog onbewust, van kleine kul¬ 
de 

Loetlooti zie bolngfit 

]x«tocbwr, sio 1 u t o e b o e r. 

Locloek. c n>, te laat bekomen» te laat 

zijn. 

Loetacr, kuaur. E n t o e t I o stoor, 
een muur stapelen. 

Loetoer Bul» riclnusplont. 

Loetuet. wort srlicpper vnn kUpiwr* 
biadnerveB geniaakt, om es- oe te 
Kheppon. 

Leev» doos van papier, bout of vieciit* 
wevk. Loev teiiian» loev noo* 
Wfit, loev Ue, of loev tflv, mnn- 
i1Je wBAVin de koaibaailietlen op;roboviKn 
woi’d'en. N 9 i-, In een dooe of zulk mond* 
jo bewBinn of moonomen. 

Loower» on«, herstellen» weer jio»! 
malün» weer ophouwen. £ n 1 o o w a r 
lAr» zelfde bet. 

Lef, e n«i bosehutten» bedekken» bo- 
kloeden, overtrekken. En w il lof nit» 
een doode aonkleoden. 

Ufak. en-, <v. en* lof), dlchtwu- 
wen» luiken van ooteon, i'Offennehorm» 
bloemkelk» ons. Kot*» geloken» d!eht (ro¬ 
llagen. Cndook nntiof&k, zitten 
met ópgetrokken knlelln: dit Is ook de 
houding van een mindere In tegcnwooi'* 
dlfflicid van zijn meerdere. 

LahA» oak^ »Ie nak* los. 

Lotvok, en-, tegen de borst drakken, 
b.v. een kind. 

Lohor» no^ niet ontplooid blad van 
palmbooinen» pisang» en*. N 6 f-, ult- 
sehleten van cllt blad. Mooe nSflo- 
hor kot ruk, do banaan Ie al op ’t 
punt bloem te echlet«n. 

Lohor, of a { lohor, onderste plank 
aan een boot. 

L5i» e n-, hangen» ophangen. Veider 
aegt men e n 15 i van allee, dat nei'gens 
op BChljnt te eteunon» als b.v. water Jn 
een put, ean boot op ’t water» cen vogel 
of wolken in de luclit, enz. b.v. wgr 


onlöi angled, cr staat veel water 
(In den put); habo enlSi, de boot U 
vlot. Enhër löi, iemands naam voluit 
noemen, K a k-, hangen. B n 131 boel, 
of oamengetrokken tot o n 1 e li o e L 
recht omlaag liangen. 

Lêi, nab-, toot sijn van kinderen. 

L6il&, cn-. louteiim, to ruim zljit. 

Lolk. GX zs lolt Kealolk inc* 
man» oen nooin goven. 

Loirt. wl van louw, in*. Nas-, draai¬ 
en. W ö r n aeIoIn, draaikolk. Kat-, 
loshiuigend) niet steunend van Iets dat 
tot steun boKteiiul la. b.v. j è n n at I o- 
I n, zoo staan» dat men on ddn beon niet 
rust; I i r n a 11 o! n, stijl» die aan den 
bovenbolk hangU maar niet meor op den 
grond sleoni. 

Lolr. caraarinchoom» casuavlna OQul- 
Botlfolla. Mot twUffJw cr van slaat incn 
sochtjena de bosntJeR van kleine klit* 
deren, don kunnen u spoedig loopen. 
De getob ülont als tegengif, ole men a b 
gegeten beeft. 

T/>Ir, of in a n 1 D! r, C.K. = 11111 . 

LSLioct» (v. enIOl on eoai). joTig- 
fde kind, zoo genoemd, omdat dit sc«i' 
langoa tUd blijfe sogen» wUl ’t door geen 
nakomer vei’di'ongen wordt. 

Lolt, bolletje, pas neette jongs koko^ 
noot, wAaiTOCO ook het noo<llot fforowl* 
uleegd vroi'dt, enahalk lolt.zlosn- 
ahalk. KSf-, O.K.. opgeiuld tijn, b.v. 
touw, slang, enz. 

Uk. of lal9k. eplogel» i>ult, al wat 
spiegelt, spleaeibeold. En-, kijken, turca, 
■piegelen, mikkon. 

L9k. nee-, welgeron» nlst wlUen, af¬ 
wijzen, 

Lok, on-, loimaken of oittwkken van 
klcc«n. K a k-, loe gaan van wat gebon¬ 
den, vastgebnolit of geknoopt is. 

Loloo, zie 1 o oi 

Lelodr» sie lol 9 r. 

Lolor» een aai'dvrnchtsoort. 

Lolèr, of 1 b r b I r, vallende ster, don- 
dei-steen. Koestel 1 o 19 v, vevstoi-ven 
papajastrulk. 

Lora» e n-, GX = e n w 5 en. 


Loi)iait—Afflilar 
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Loman, Icleine lBi& 

Lomlom, 

L60, C2X*« in eea boot oJs ladiik^ bob¬ 
ben, nioevoei^ea of innemen. 

Ldo, of ai Ibn, C.S. = kalowar. 

Lanjb of ] o n s 1 o tt s, nfntmd, kloof, 
kui!. 


Lonlonat, toespy& 

bt ]o)oo» opffenaniile strook 
op lueed. kassen» g:ozdyzi. ^* 1 

Loo» seolQ’eeft» met Inn^e in den vorm 
van een knipmes toocIaoDde tehsm. 
Vsn ósexi a^lv loo» knipmes. 

Lod, o D*» luieren, LoaterfenUB, sten* 
teren. 

»iandsol dnt knund krgct bil oen 
verdedin;. 

LoOn, bul» tct^oeeoni» ioham. 

Mag, en-, of nCf-, <v. Uön). ver¬ 
deel civ uitdeden. 

• n-i <v. lob n). rAmncer si|B, 
enlobnfjenan. N bi-. v«d inbant- 
men hobben, gekertdd syn. 

Lopia. de^boodk. 

Lftr, o a-, ofsaUdon ven btodoren. 

Lor, wstenndoen, semenekn. eitrü- 
I\u volger^ Sdnd. 

Ur, nem-, óverig, bediijvig. «ok- 
sum dia. 


Lor, of lorlor, de walor. 
potvjsdL 

Ur, en-» praten. En lor bis, lieh 
vereoeDon. 

Lor» e n-, lokken, supden, Ixv. u t o o n 
e n i o r, hoi oor lo^t. 

lorna, of lorlorun, gat met be- 
penkl doel ei'gens In geznankt. 

Loroer, de roroes. 

Lbe, (H. loods), loods» afdak, bci’o- 
plaeto. 

IM, on-, spiU todoopen. Int ;vu. 
hen onlOs, h|| s!et er epiehtig uit. 

Ut, plok sead tuMchon stoonon. 

Idt, een eoetvretervlndi. 

Lbilöt, rauiiDolaer. 

Ul«a& of reben lotonir. orkm. 

bolkoo. 

l^lov, milt, hdlge lucht. 

Lonigor, de lewowir. 

Lovede» GJC. = lo«reder. 

Lowodar, boomsoott. De schors wordt 
oitiffperst a t vodit denrdoer vor- 
kiegefi. (Ueat ela seep. Doe# booai Is ook 
doverUlilfplents venLlrwoci. sooal» 

dewowoebetisvuNgabaL 

Uwer, O.K. = eiwer. 

Lowec» grot» apelonk. 

Uwoer, of lowoer slslon, booso 
mvloed ven geesten, scUlmmon, m i t o e, 
deogea. ens.» wenrdoor deeo slektea of 
reapoQ veroortekoiL 


31 


Ms, menr. toch, «doch. nlo fo, cn vaak 
eonvoadig eJs stopwoord. 

Mt, ca-, (H. men), komen. Ti ae, 
hoen en weer. 

No» of zneervoad raar» (t. meng), 
cis voorvoegsel bg somniige werkweor- 
don, uanduldond den persoon» die de hen- 
daling Tirricht, b.?.: marbobe» 
meng trhobe), reiziger; maal- 
heen. (= meng alfnihoea) 
peJffivUntepper; iseloer uit, (= 
mang nafleoroet ait), ottoitt 
die aan de scbljaiDa offert. 


. , Meafe. dik ven platte voorwerpen, 
els: dodt, pbmkoa, eaz.; breed van een 

^*mvk, Bocoor rneawk. gewone 
kokosnoot mot hard vloeecli, in tegen¬ 
stelling oietnoeoer oehin, kokos¬ 
noot mat sacbt vfeoeeb. 

Maswk. ofkener mea^wk, groene 
papagaai» edeetas polpdiloras. 

blader» scfihn van eea land, In tegen- 
steUing met n i t, schim van een velwes- 
sen& 


Udduf;—Mujo<?ii 
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IlI&daX> Qi ma d at, <M. madat), heul¬ 
sap, opiom. 

Ma<Iut, ai madat, boomsooii. 

Madik, duivel, Ijyo*e s:ee«C. Ni ma* 
tUk, vertooiTui gU»- Nam-, of enha- 
m a <11 k, boos, koppigr a^Jn, 

Madllin, sulver, sindeJijk. OoIJb 
mflditiii, «In van lijf, jn LofiCïiHtcl- 
hn^ met sdiurftie of met kaekatlo 
bohobt 

Madmdr, of b a d m ft r, nuonhvsNCcn. 
K i o «t m a (I m A r, noordwesten wiiui. 

Aladoomi, hy, di^ voor een umlor ffo* 
Iioel of ïrootondeoln tien hu^veitlkwiu-fiH 
betaalt, is diens tnadoean en dese Js 
sljn kdl. Dit pORCh'iodt ook lamillruu* 
wlia, oen hcolo fainjlieiri'oep, 

fim, de mndoean van een aml«'c 
famillegt'oep kan t^n. Het w a d a e a n- 
«hap wortlt dan een vist wcht Dc 
kftj moet by blsomlei'e famllleaan^le* 
ffenbedan, als gebooita, howoiyk, stoif- 
ffiviJ, ans., Biin tUn madoean 
raeehenieen bjenjren. OverlgenR vinlt 
de m a d o B 1 n tijn onkosten tei^g, bit 
de uithuwelijking der doeliteii van eyn 
kbi, n^eaiwon hy den huweUfkspi’jjs 
opaUtkt, naar rato van hetoeee hy voor 
do moeder <[ar bruid betimkl lieoft. 

Mndofk, sl« ronam 

Mndoman, (M. poclocmait), magneet- 
muüd, fcompaa. Flg. raadunnn. 

Madniiff, of m a ] o k m a (1 o n g, wat 
men gi'aag tiet of heeft; Tooi’wei’t) vau 
begeei-te. 

Modwêr, Til-, 6.K. as aet* InwAr, 

Madwir, oerete komst in een vreemde 
plaats; clenne, die voer 't eerst op een 
vreemde plaats komt, NI-, voor *t eerst 
in eoa vreemd doiT) komen, b.v. n!n v 
madwir Soemit, Ik kom voor 't 
eeiwt te Roemat. Gaat men voor 't eerst 
in een vreemd dorp famUle of vrienden 
besoeken, dan moeten dose een geschenk 
ter verwclkominir aanbieden, enwdi 
11 i madwir, of op Gr. Kei, onsak 
walia &> 

Afael, n s s-, dun, spiditig zUn. 

Mofoen, sacht, mui-w, week, generen, 
froedk. Rsan mafoen, kalm, zachl- 
zinnig. Al maf o en, aaeht honC. 
Oei In maf o en ruk, weer genezen. 
Bnbamafoeu, slap, moeizaam gaan. 

E n-, zacht zgn, zacht aaovoelen. 


bfafoei'U, of f i n m a f o e r J t, gewone 
echildpad, zonder' kostbaar schild. 

blahar, e n-, ptveven, keuwn. 

Mi(Kulr, fv, en- h a I rj.opffohovon vjn 
vorlxxlhteekens; wet op de openlng der 
jo e to o t betrekking heeft. b,v, 1 cra i, 
iii u h n i r, de dag waarop do J o c t o e i 
geopend woitlt. 

Mahaw, vdand. En-, vijamllg aün 
tegen. 

Mahawn, dump, rook. Jnf ma* 
hftwn, rook. En*, rooken, dampen. 

Malichi, n u k-, votlalg, loom, lusteloos 
zijn. 

Msh^waln. fv. m 61 io en wnin) 
oenitf, cenjggoboi'on, zomler weejgm 
Janan milvlwnln, «inig Wml, 
Rawlt mahSwuin, kleed sou- 
als nlomimü anders er «es hooft. 

MaWlJn, ongeropt, b.v, van «on nioagjl, 
oen woud. 

Man. UouJn van don oostmosawm, n]^ 
mecsUI nog flinke legons vallen, d o o t 
11 n o a r, die van 't oosten komon en 
ook d o o t m a i r genoBiiuI worden. 
TIJdoiis desa rege&n worden sommige 
plantingen bepoot en besoiid, wee 
m ft i r. 

Maillnv, hemel in *t uitspansel. Mui* 
ling dftflnfit, leitei'l. hemol met 
zeven verdloplngen zs soor lioog. Mo* 

1 ft i k ft t e V 1 9 i mailing, de geosten 
dor kleine kinderen, of ongelen sljn In 
üeii hemel. 

Majawii, of tewftt majawn, rooi* 
tyd <ler eaidvruohten. 

Mairl. ralmsoort, sikas, eyons Rum* 
phll Miq. De jonge bladedieuteD woiilan 
gegeten als groente; de viuohten worilen 
in water geweekt om de giftige bestand- 
dealen ts doen uittrekken, cloamu ge¬ 
droogd, fijn gostanipt. gewoMchen nis 
sago. en ’t besinksel als sago bci‘ci<l on 
gegeten. 

Majik, bluf, aonstelleiij, pronlcord, 
pochei’v- Enoet m&Jik, zich pron- 
kerïg of bluffeifg aanstellen. E n-, pron¬ 
ken, snoeven, blaffen; zulke aait ttou- 
^'en vei'wyten is voor haai* zeer besclm- 
mend. 

Majoen, genoegen, vreugde, opgewekt¬ 
heid. Ni-, graag hebben, zich verheugen 
ovei*. 


Ufljoran^3Ian 
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Maioran, loer of Ür iimjoran, 
aie 1 i r. 

MakbeDc, asjo, edik. 

MakfecI, beocuooil» fieD:< teoeaota 
torna. Aftrekael 4er Uadeit» wonit 
<lronkon te^en Bpmw od feeolaando^ 
ningen. Do getok dient als ameei^ 
tegen huidtUtAlag. 

MakJiwocr. TDondsch&p. Ni maIcI i- 
woev bSk inhoev kiva, met 
Iemand beviiend atjn. 


UeliR. (v. mal), soliaanite. Meen 
m t n n. feCsoealgké benaming voor de 
schaamdeelen. 

Mafit, e n*. laehcn. E n ir a I i t of 
enmaHt fêv hira, ientani) uit- 
Iwfien. Eninalit enhoc? blra, 
l(^»n iemand lachen. 

MalMbên en', in dJerwt, in 't werk 
hebben. 

Haleban, en*, treuiva om, vmtli/etlg 
&gn «m; «mken opi uit wrok bena- 
deelett. 


litakJoesiu, gtvl, glufixenü, gepol|{>.L 

Meknitwoeau, lie baknllwoean. 

Makraknt, kittelig, kitUlosd gevoel. 

btakrodan* acrafachukligheiil. de Araf 
letve. Enfedan ni makrodan, 
aljn etraf uitboeten. 


Mabne» raaa makree en* 
hoe Vm, boes si)n op .. 

Mokmedsn, last, me^ljk, bcswaarlUk, 
kommer. 

Mol, e n>. G.K. » • n- m a I i i Op XL 
X. in üe Terblading: on mal oeman, 
glimlachen. 


{U. maloe), sebaan>te, Mliaodo. 
Enjodt mal, een vvnederiiig ondor* 
gaan. Enoet mal eohoev hira. 
lamaul beschaamd maken. 

Malal, IM. MaJajoe), Maleisch. 


Halifi. fy. e n-1 a o), dte leta najaagt, 
fnaonderbeid, ijj dia een brald ten 
huwelijk gaan afbalon. Mes mal dn, 
geeeheiüc, dat degiMa krijtee, die om 
ootvoerds breid echterbaJea. 


UaUraL nU. G.£. s nlb* lerat. 

Hola», (M. malas). loL KadCr 
ma les, ligstoel. 

Mallhan, (o. leban), bota^nd. 

MaJMan, gereed van B^'aen. 

Malbein, rust, welvaart. E n*,* matig, 
op tijn gemak njn, sieh we) gevoeleiL 
Endoek malbeiiiirat. aieb vt^- 
koTMn wel gevoelen. R a a [ n m a l- 
h a! n, walzb'n. welvarendheid. 

Malüiv glad, glanaend, gepolijet. 


Maiok. cie m a d o a g. 

MalM. of luaUldev, gesel, mede* 
retaiger, makker. En*, meevaien, ines* 
reisen, Istoaderh^ om naderen gosal* 
schap te houden. 

Halin, oprecht, eerlijk, natuvljjk van 
tiakten Oalaahoet maldn wat, 
e«k sMte, die nataviOykerwija oat* 
ikaan la en niet te w^jton ia aan booza 
Invloedaa vaa (oeveaaara of gaoïten. 

bUik naasprekiBg van Undaren tot 
hun veder, van <lo ouden tot hun »ons 
en In ’t algemean In varüouwe) Ijken 
omging tegen oudeie mannen en kisino 
jongeoat tot des* Uataten segt man dan 
liever mam koet. Ham bJdb, sic 
M) ait. 

Haei. t ih, verloren gaani verloren 
tbn, nettelooe besteed sUn. Voor vei'- 
Keien alt bedrijvend weikw. besi^ man: 
en> va teek. Enba enmam, ver* 
dwalen, vertrdtken tonder adiea na to 


Man. c n*, pruimen, botalnoot kauwen. 

Manehawa. (v, e n- m a h a w), vijand 

Mamaih n i f-, oochiidalljk ejjD wagens 
verren af atasd. 

Xaaio. Machaoorl Eowgeng to¬ 
rn a t v aa w n m a tn i n, den mcnsc’ian 
looaan schrik aanjagen. 

klancr, e b-^ lawaai maken. 

Uaa. enbalnmaD, zeker speJ mot 
kau^nootjea gespeeld. Kanaifnoot aan 
em klapperbladnerf geatoker, wsarmen 
bg drt spel geworpen wordt. 

®f m a n o c t, vogel. Tn eamen' 
l^mgie gebruikt man meeatiü man. 
Han oboi, kfp. Vaa terac, haan. 


Man—.\l»»rcitgun 
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Mun te, of man Ite, hen. Maa 
o e o o r, in ’t wild lavende vogel. Kan 
tCn, vogeldi'ek. 

Man, a n-, atoin Manman» 

^itoinme. 

Uanaan, (v. n&an), spijs, voeüseJ. 

Mananwir, (v. mun, in en wfir), 
eavogelte, ulkrial vugeU 

Manduv, HtuuUir, laiuIbti'ePk in 
lebes. 121(bo M ait<l& r» oen sufODg- 
aooii. 

Uaae!, 2 je a ra d e 1 a t. 

Manim of kuboer man In, O.K. 
(Iau. 

Kanmu, siritibiBd; bij ulthv.i betel* 
prgim. 

Manfodar. boomsoort, Myvialica cola* 
b(oa' Mi((. 

Manui mon (doeli in 't Kelconoh stecrl« 
meomiul), lomand. Kang arboor 
n 1 n B f A, wQii hooft m(j boitolon. 
H a n ir h 1 r a, wJo ook, ismancl. M a n g 
bo7 wie? Mang hlr& vrneld, nlo* 
mand. Hang o hoi i, de lai van dit 
dorp. Uaag: ohol. ele d^n'oer. 
M un gl) oi? wie i« daar? wie in dat? 
Enbangll mang, iemand staan. 

Manae, bereide oniro, «egokoekje. 
MangaJir, kteln pok sago. Mango 
b a b n w, ffebakkan sago. M a n h n 
S e r B n, kobusvoi mig eogokook.fe. M o* 
n g a E1' J A t, gioote sagokoek. If a A g a 
E1 w A V, aagokoekje, sooate op Rei 
gewoonitik gemaakt wonlt. Manga 
w o e 1 w o e I, l oodachtig geklouitlo sago. 
Uangn motan, 4én eogokoekje. 

Mnnga «en soort ailUge puistjes 
of blaasjes. 

Mongaan, zie nam gaan. 

Matignang, langsaani, traag, over 
langen tijd, b.v. manginang wo! 
o n d a C, over tangen tüd komt lili (riniv. 
Mangmang '^aoid, binium kolt. 
Oemoet afa mangmoagU, ge 
erg trenselig. 

Maiigon, stom. 

Mangsiw, (v. sivr), zwaïtsel, inkt. 

Manlfln* dus van platte voorwerpen. 

Manlhoen, <v. n ef- nihoe s), paliu* 
wijntapper. 


Mnnib Ataiuieeseli. TomatMaail, 
Manilees. Ri Muni). non v,*oirioken<l 
gl'as, dat als epeceidj bü visch of vleasch 
irekookt wordt, ondropogon Schoenan* 
tlius. 

Manjüw, spemev, kiekendief. 

Manjitjl, of fo, viadtaoort. 

Manjobur, of koerkoerock du* 
run wow u n, vogclHouit 

Mankui. seemeeuw. 

BfaiiksMÓr, Klnudtje met dekeei. 

Mankahoencil, vOilerbes. 

MaiiksNAr, Makuser. 

Msükit, (v. man en kit), b»%‘ogc1, 
aaui'OpattK ddoria. Wonnoev inon voor 
een saak uitgaat en ondei'weg eon 
ijsvogel ontmoet, moet mon op diens 
schreeuw letten. Roept hlJ: k!t, kit, 
k i t, dan zal men de znak winnen; tnept 
hij: fre, fre, fre, s ontslagen, dan 
sal men ds snak veiO lezen. 

Hankoean, kleine veelkleurige parkiet. 

Manknhnc, of kassneeoes, klein 
vogeltje, dieoeum Keyenia. 

Maumen, ^e en* nas. 

KaïuaBnect, gevogelte. 

MaiiUDaun, gowoiuiSt gokwotKto. Mnt* 
111 n t o n m a n n g a A n, <ioo(len on 
gokwctalcn. 

Manngflt, ronan manught, Iculucll 
niet pui'pcien stengels. 

Matioeb, vogelaoort, graucalus tnela* 
nops. 

Maungirit, vogelsoort. Nanggrihi 
vrsawD munnglvit, dinik door cl* 
kuQi' praton, kwetteren. Zio n gi rit. 

Manoet, of, vooral !n sumenstoHIngen, 
man, vogel. Eniun, endoek, of 
enbamanooC, in de rijst* of mals* 
plantingen <le vogels verjagen. 

Manon, vroedvi*ouw- E n-, vroedvrouw- 
dienstsB bewtjsen. 

Manrcngan, (v, man enreegan), 
vogelneet. 


Uau^fr—3larls(»€D 


Mansir, (v. « b- s i r). iMs v&l dient 
cm te bedekken. Af» man «in of 
maneir wahan. sie bU wabati: 
«neskaf eiislr wahaa. 

ManHiv. <v. m & n ca »iw),ecB zwar¬ 
te voscleooit. 

Mmiaoewat, zw&iaw. 

Hontanat, (v. mee es tun»t),een 
UuirMQit. = woeünr» plilopue xan- 
rArn«Ui*. Mort meent <lat <le wlen van 
kleine afgestorven kSialertJee ia de» 
v^rhuivn. Voa daar ook hun 
weemoedig gekir. 

Mant^rftn, (V. mau ca tSrinihaas. 

Msntilocr, vogelei, insondettiekl kip- 
peaaL * 

HenUba, (U. matreoe), aatrooe. 

Manwiv. soort tortelduif. 

Uenwoea, of menvbm sie aan- 

WO ■ o QB< 

Meavocociw (v. a e a en v o e o e n)i 
vedev, voderhoi. Enba s&r botan, 
hoekrbivkeboey, nsnvoeoea, 
hü ga verloren «I» een boten* seadje. een 
boomblad, oen kapoloHok, «on veer: v«iv 
weneebing togen eea dief. M a n w e e- 
oen ii ook: edeikomel: oen rifplant, 
M. Aktu* bshav: oen emoand vait dese 
iMteto gemeekt. 

Xsoellt, o D', beminnea 

Msoeret. (v. eer at, arbeid), Qwrig. 

Heoerat. (v. oerat, adei*>, geedenl, 
gOBtieept. 

N&r, en*, lichten. ecIdUeren, gianten. 

Mir, e GJL, soet tbn vmn kinderen. 

Mar. nek-, (H. kemsrao). droog uin 

van dingen, die gevreonlljk niet nat s^n. 
b.v. kleeren, wasehgoed, en dingen die 
toevallig nat geworden cUn. 

Mir, nee-, aio nes- mar ar. 

Usrasn, licht, = nkt zwaar; ook fi* 
guurl^. Sa of dSs ntaraan. Nchto 
overtr^ng, d^eljjkecbe sonde. fioT> 
kir maraas, zaak raa w ei n ig 
gewicht Oerat maraan, Dcht werk. 
Enkerd^s maraan vat, slechts 
lichten, aibcid verriditen. O e I i a m a- 


raa o, toiig van Ikheaw, mp la syn 
bewegingen ^n. Enba maraan, 
makkeluk, lucliUg loopen. 

Marai. ai marar, zie ai kootan. 

Harar. bob-, ofues-iukr, omlui- 
deliik.bcügr.ijn.Malan nesmai ar, 
sdemoren der oog 03 t Ar da aesma- 
rar, tooverbniden, om ietx of iemand 
voor aDderea onaiehtbaai' te maken. 

Mams, sie bU agiv. 

Msrde, QJL » matkasloeoon, 
visduooit. 

Mardilc. oC bar dik. (M. maitUka), 
onafbaakelijk, vrb. 

Mifdoe, (▼. alt* dee), kbi urar* 
doe, Me kOh 

kitri. bcdwelmoDd, van bctolnootcn. 
ieoe narL 

Maria. <U. inariojo), een Moit \'eld- 
u achter, dien men In olk do)p aantrert, 
dio de bevMeti van opperbuofdon an nmb- 
tenarea ooveept» t volk bbooarneat tooi* 
^**i‘i(aderlngon cf keetondleBaten. onz. 
Maria grldja. koster. Xarln 
ako I». \mtud die de spbbelaara moet 
ophelen voor de school. 

Merkiaat. een klimplant, de maikisn 
of greasdiae. 

Uaroen. tle m av o e t 

Haroeoe», sie Dsm* roeoe. 

Maroeoet, vischeoort 

Maroei. en-, of naai-, torn, nuik, 
gedwee ^'n. 

Merohoi, ofiaangoboi. (v. mang 
en ohol), dorpelingen, dorpsbevonere. 
insonderheM de auuuielliko bevolking, 
^1 die vest in ‘t dorp blijft, doordat se 
niet uiüioweldfct bsat andei'o dorpen, tn 
tegewtelliDg hiei’mee heet de vrouwe* 
Ihke bevolkiog: jan o o r, s?? de mcl.xii^, 
die wel imar elders nJtgehuwelijkt 
wordeiL 

Uarein. of marwoeln, bourzang. 
Enrln of ensiker marotn, oen 
bruioang zingen. 

Mirtso», (U. mertjoen), voetzoeker, 
(vuniweik). 
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MnrtTflcin—Mas 


Morwacin, (v- m a n ^ eti $ n*w aait), 
hetgeea leeft, de levenden; ftrisch, groeni 
onverston'en; onsaair. 

H&rwiiüt, een beouaoort, welke hont 
]nald(dlijk ktl^C en klakt, vao daar da 
fioam, maif- wlnlt. 

MerwlnU, G.K. = kawinwinlb 

Maf weeki, ^e m a r o I n. 

Marwoekoen» effen ven kleur, oen- 
kleun;. 

Mariroel, paa ultloopendo jonca opee- 
flojn. 

Marwoeocn, manecltap op een koet, 
maCrooi. 

Marwootoen, vwirdolln;, n.1. van een 
ander dorp. Vrcemdolln;, ü.i. buitenlan¬ 
der, s m & V. 

Mie, a I m fl « boomaooit. 

Mfie, (M. ainu>, g^oud, ^Iver, van 
iroud of «llver, etuk goud. M k e w o «l- 
woel, foud in teseniMIlin; met m fl e 
ngier, sllver. M&» wahan, sulver 
ffood. M&i eindreen, kronelüeuii; 
fond. Mts wohon nlngleri foud 
van mln gehalte. h£ ft i b 1 1 , goud van 
eleeht gehalte, mesalnf. MIe koko, 
kleine etukken govd of silver. M ft a 
lal&l. groote atnkkan. Mfte Hklak, 
minderwaardig goud. Mfta toentoe¬ 
na n, t e 1 4 n (led o o. of h ft v o e, ou* 
<le Icoatbaie itukken; (het gehalte wordt 
(kor deskundigen vastgeeteld, door i*ul* 
ken en pi'oeven op de tong). K & e pee* 
R ft k, aiif oud. M ft B m 11 o e, goudatuk, 
dat teveoa tot belichiunlng van een m 1 * 
toe dient, on ele sooclnnig vereenl m’oihIi. 
Dergelijke, vaak kostbare stekken, lig¬ 
gen meestal onboheord in 't boecli op oen 
berd oadei* een steen of in een roteliolte. 
Do mitoedooan ndeea mug sa nu* 
deren en aaiaiiken; anderen souden 
(knrdoor slok woixlen. De meecte dezer 
»<iukken Kobben bclialvc undei'o ^vclncle 1 '- 
bare hoedanigliedan, de eigensebap 's 
nuchte in een vai’ken te veranderen en ak 
soodanig zoeken sa dem den koet in de 
plantingen. Deze, en ook andaie bizoa* 
der kostbare stukken, hebben een eigen 
TiKain, b. v. hot in & e rn 1 1 o o van 
N g 11 n g o f heet ole goudstuk: r ft w 
B e r n g a s, en als m 11 o e; T o e t f 8 r. 
De meer gewone goudstukken woitlen 
genoemd naar hun gedaante of de voor¬ 
werpen waarop ae geleken, b.v. mas 
w o e o e t, stuk goud in visdivonn. Mas 
sörof eftrwellan, ketting van plat¬ 


te ringen eiwllgende in een visehstanrt. 
R4w mis. ketting van gewono scha¬ 
kels. Mftskoeka, gebogen stok. M ft e 
klkir, kamvoi^m, &.I. Imefijzervormige 
kam: alleen de rag is ven goud, waarin 
een getand stukje olik genloken la. M ft s 
b ab a w, vicHcant plat, in den vorm von 
koekjes in een b a w gebakken. Mfta 
manoêt, vogelvorm. Mat nga- 
r o e n, oon'ormlg. Mfta a 1 ft f* in don 
vora\ van deu vlsch aiêf genaamd. 
Gouden of zilveren sieraden worden met 
den naam van dat siei’aad aongeduld, 
als t e n t a n, vingerring, a of i e 1 a k. 
armband, enz. 

BIJ ’t berekenen det huwelUkagift, 
V 1 |I j n* worden de goudstuklcea g^ 
noemü volgens ’t blsonder doel waar¬ 
voor se in dat gev;ii (henen, ufseuoon 
deze stukken uU goudstukken vetmoomd 
worden, kunnen ze ook betaald worden 
met andere stukken van wnaitle, ale 
kanonnen, ollfantatanden, enz. Mfte 
a ] e, een ataik goud, dat yooraf reode 
betaald wordt, om de bruid te bespreken, 
soodnt een audor ze nj«c sneer Kooncii 
mag. Hetzelfde gobraik geldt vuov eiken 
kuop van eenig belang. 0 ij renron 
woidt de mts a j e veivaageA door do 
mfte b « e h 4r, (v. « nb a en e ith Ir). 
Mfte ngaban teinan, eJgeal. goud 
dat dient als luel. waarmee men den 
bouw ener eehult begint: dit is ook het 
eereto etuk der eigenlijke harta oX 
huwelükiprijs, dut betaald wordt. Het 
moet een bidonzen kanon zijn. DU ren- 
ren heot dit mis d o 1 n a n en mfte 
batoeaiig. Mfta ildildak. <v. 
en- lidak), etuk dat gegeven woixlt 
(>n\ de bruid nioo te mugen vocran. M ft h 
oeoon ofwftvloev. etuk, dat gege¬ 
ven wordt, om de mooclor Khadsloos to 
stellen voor al de zorgen asn het kind 
besteed; sIJ geeft daoïwoor eon slavin 
mm haar dochtar, die w ft v I o e v, )corf • 
dractgvtar. genoemd wordt, en <llo do 
brald verder zal dlonen, vooral huur 
mandje dragen, v.'anneor zij uitgaat. 
Mis 1 o 13T o e k stuk, dat de 

mooder der bruid krijgt voor ’t boden 
van deze met fir, toen za neg kldn 
(V w. MüMtoobioov, stuk. dut afs ’t 
ware de braid veiwangt in ’t oudettljk 
hul*. Mft* tahalim, (v. en- taha 
liman), stok, dat gegeven woixlt aan 
<la vrouw, die do brald ultgeleldt. Mas 
ma loer nit, (v. nai* loeroot 
nit), of mfta moctiin. stuk gcgc- 
v-en als offer aan de «himmon van de 
Tooroudeia der bruid. Mftanltwang, 
(v. nit howang), het deel dat de 
slavofi en renron ’s der familie der 
bruid krijger. Mus d i r t a 1 i k, (v.en- 
d j r en o n- ta 1 2 k), etuk gegeven opdat 






men de brai<1 ui laCen TertrvkkeiL Mis 
tet J&r, ardaraban, 8tuk te 
Ifotailen voot' al de bittete draaken, die 
da moader der broM c^allkt heeft, toen 
soItaarOoafda, andoekrahaiu Uft^ 
aeaa «rahan, atok dat betaald meet 
worden, ola de bnüd een vedove la met 
Voorkinderen, die ae moet achterlaten 
on (Uê lehfldalooe geateld mooten worden 
voer da sooeater, die bon oatnoenan 
woiiiu Voor tilt aula Roaa aLuUaa 
van vaate en bapealda wairöa voorte* 
aenrevae; ile beiojijmebbeDden beraad' 
alos^s, of da aaaf^MHkn atukkan toI- 
doan. Ufta ^aman bds, atok dat 
bataald wordt voor deo oabekeMten 
vndar, ala de brald eea onwettig fem* ia 
en du oaderan baar hebben noataii o{k 
voedan. UA< mnlln, sle ma)In. 
U&a ebbabb, kaBon, dnt iaraand bO’ 
talan moet, die een eDilerv vroow 
eehaakt heeft opdat men 't hem met 
meer tot beedutmlnc kanna ▼erv^' 
een, wij) door dit oifer, »o d h ó b, ile 
aehuld gedeisd la. Enwdr idbaoTi, 
(leia boete betaleit K 1« h b n. atol^ dat 
Iemand, bahalrc da fewone b arta nog 
betalen moet, die een ondera vrouw 
achnakt hee^ om deao tot Ttottw te 
tnogen namen, Ula tr jaf, etuk, dai 
betaald meet woixien door Iemand, cLe 
een vrouw gaaeltaakt heeft, om het vuur 
te deoven. e n & r J n f, <lal men onder 't 
huia vnn den aehoW heeft aangeetolicn, 
om hm kwaneaie te dwingea dt brakl 
uit te leveren. Dit vaar la een grovt 
i'obkvaur. MAo naan doenn, let* 
terlijk: het gouri aehnadt aün «Igenui*, 
nerdt ftaegd by een'ongeluk, dat ie* 
mand liehtelf UMoot, b, ▼. als htf aljn 
eigen soken bivekt, in ibn eigen echiet* 
strik, fanfan, loopt, ent. Mfte ro* 
kan, opgewerkte of è jour beweitta 
figuren in vlechtwerk. Oeoon mie, 

K udca stokknep nis wennUgbeideleeken 
r opperhoofden. Mis ba*oe, i2o Mj 
woaoen. Mas bob, venuaherg. 

Mftocnea, <H. rooehinisO. machinist 

Maeêrvn, G.K. s nat* mien. 

Meaérid, vieohsooii. 

Maain, (H. machine), marine. Ha- 
s<n nifhbr, naatmodiine. 

aout, M a s m as 1 e g, gezou¬ 
ten. 

Maeloln, e n-, tiworen. bedroefd tlfik 
EiimasloiD aln, om iets treuren. 


Masmodng, zie m a a i n. 

MifiBgoeoer, een kleine oeetersoort. 

Mesoeboen. droefheid, kommei*. En- 
ei kar piit nl maaochoen, een 
^ode beveeoon door een huilerig 
guug, £noet kal oen masoo' 
h o e n. bQ t afhalen eener hruul een 
afeehejdamiai geven aas de lamllio vnn 
den bnxidegQin. 

Haatiki kl^ kasonnetie. 

Heetik, parelmoeraelielp. Mas tik 
o e 11A, poiialmoer. M a s t i k m a t & n, 
paroL 

UU, adtnld. Eswirhiranlmit, 
iegeu temasd eehtdden hebben, bIJ 
wmand In X krUt utaas. £ n h o r a k, oi 
nanoet mftt, eehulden iDvorderen, 
SnwIriBit, eehnld voldoen. K g o I n 
onwav mat tegt men ais »jon geen 
bbapbe by t^n eten heeft. 

Mih rauw, ongekookt, ongaar, onrijp, 
b) aa n m 4 1, inuw, ongekam Jeta eton. 
Kit aegt moD ook van een tuin, dJe 
Bog niet afieetookC ia, of waar 't vuur 
by afslokeR niet voldoeiule gebtmnil 
beeft: het legtnovergeatelde la ook la 
Ueee beteekams: nlotahun. ifn)i- 
Ifn m i t, in oen reeds af gcatooktea tuin 
het niet verbrande hout bljotu verao- 
melen, en dat weer aangteken, estf- 
fak Bit Bedaw mit vuurwark, 
ludfbr. 

Mil, si mit boouwoort 

Mit. en*, (U. maü), ateiwen, over* 
lydea, uitgaan vaa vuur: stilataao van 
mekaniak of al wat in beweging ge¬ 
bracht ie; af of van de beurt bg *X 
Opel; verwiidereo nwa een w«g. luwen 
van den vind; kalm tgn van do aee; 
nitgedroogd rijn van een bron. laan 
e B ra i t, luJ, Tudslg zijn. M i e m e n- 
mitl verwensehlng: dat uw eebaarn* 
deelen versterven. Uatam enmftt 
te? ben ie blind 7 zie i« dan niet uit je 
oegen? Tetin eamit, zeer vei- 
moeid SQB van arbeid. E i r a en m a il 
heanwring: ik moge zterven als ’t niet 
100 k: wbl *t echter maar een soort aan¬ 
bod vaa eede Ie, epreekt mea in ’t al- 
gaineea, hira, ieraasd. Nenad 
oemit oh! of deddd, oemit* 
uteki tel oei, oell uJtroep van pün. 

H n lu i t wordt ook gezegd voor gene¬ 
zen vaa worden en ziekten. b,v. n 1 k a- 
babel enmit ruk, zijn wonde Is 
genezen 
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E n m i t voidt ook Ats orerraiik. 
workw- gebroikt In de bet. van: Fevijj 
verlangen, snakken naar, b.v. o e m & t 
uk atbSk, ik en&k naar waC tabak. 
N a k«, venstorvea, dor. Koereen 
n a k m fl ti gr^a haar. 

Mat, 3s matwfln, b.v, iai mat 
J o w, hy is jonger dan Ik, volgt op my 
In geboorCetyd. 

Ma(, 2 Je m atan. Eiidaw mat, 
vuuv^verk, ludfer. 

Mat, n a )n% zadit, zwak, molflfi’, 
teoger z^a. 

Matadjaw, (K. mata djauh), verre- 
kUker. 

M&tak, nifsaehfen, wrHicHt, l>ynn. M a* 
tak oelek, ik viel byim. Ma tak 
en dat ruk i, wellicht zal hij zoo aan' 
stonde komen. 

Matan, of, vooral fn t^ameiiBUlirngen, 
mat fM. nuvta), oog, jn oigonlüko on 
Sn talrüke flg. bat Mat alen, blinde. 
Hat* iit, i*oo <1 ontstoken oogen. Ma* 
I tun tel rnatam woel woel t<? 
of rnatam e n m Atte? kijk dantoeb 
uit je doppenl Koran niat&n, wa* 
IMnen, (roi’Wilucbap. Ded ma tan, In* 
gang van ton weg of voetpad. W 0 r m a- 
C aii, bron, wel. Kalülaoe matan, 
oog van eon sweon. J 0 n in & t a n, tie 
ngallwa.er. Liman matan, alt 
ngaliwoor. Aai) matan. aleU' 
telgat Exho rnataa. bloemen op 
een 1&p ^ed. D j a v i n g m a t a n, maa:i 
van eon vijiehuet. 8a w ma tan. gleur 
in een oventje waaiKn do aasi>knekjen 
febakkin worden; vandaar la matan 
ook do atukanaam van deze koeken. I& 
't algemeen zegt men nog matan voor 
gaatje o£ kleine oponing In tal van voor* 

Ir 00 11,1 mntUJU vox (Oiier 
naald; kadlng matan. knoopegat; 
diw mucaa. wiieopening; enz. M u* 
t a n Ir ook nog Rtukiwoord voor knoo* 
pen. bakon en oo^n. naalden, kleine 
RChelpjea. enz. Flu matan, deuiopo* 
ning. Kiiniwoet n^atan. venfler- 
opening. Habo matan, ringvormig 
teeken op cle booten, met vei'echitlende 
randveraleringen, ki-ulletjeB, wvartika. 
enz.; alnaai* de verfcJiitlemlc fainilje» m 
de lantftv der boot. Dit teoktn woi^dt 
aangebraeht aan weeissjden van den 
voorsteven der vaartuigen, In ’t midden 
daarvan bevestigt man een k a w o e 1 als 
offei* voor de zonden, om alle onheilen 
van de boot of te wenden. Met deze 
ka woel voorsien, heet het: habo 
m a t a n, hot oog der boot, cn la bet de 


tellemon ofhien soewat dar boot. 
Gedurendo eane laiigoïo reis als de 
vrouwen in een huls het heilig vuuv on¬ 
derhouden, endoek moei (zie 
moei), zijn ook verechjlle&de dingen, 
die bij de daaraan verbonden plechtig¬ 
heden verbonden zun. met de lantur 
dar vevti'okken booten geleekend. Wa* 
han matan, gelaat, aangezicht. Dir 
matan, iniitjee van een mat of alle 
ander vleclit^vevk. of wosfsel. G o e iw 
ding matan, oogen eener sclioar. 

Matan werxlt nog gezegd voer: kiem, 
oog, jong ultApruiteel van planton. 

Metalig, on*, (v. matan), oltbotten, 
ontkiemen, ultnpvuiten. K a m-, uitgebot, 
ontkiemd, 

Mat en 8 ton uan, wchtBchapcn, oorlIJk. 
boti’ouwbaor. 

Mjiljfil, {v. matan on on* jBt), 
rood onl«tokon, ettoiafaclioldeiKlc oogen. 

Motknnlcooen, vlaehaoort. 

Malkob, vlodieooit. 

Matlak, (v. matan en lak), een 
Roort kokoüoool met rozig vleozeh. 2il o 
roenmatlak, grija Imar. 

MalmEt, (v, en* mAt). doofl, doedot 
dor, vsiatoiwen. Temat Riatmftt, 
(loodt, overloticne. Al matm&t. dor 
liout. U o o r o c n m u t m A t, grlje haar. 

MatmoUn, (v. e n* mflt), dood, dor, 
veratoiven, dt^io, Matmatan ma* 
ngaan. doeclon en gewonden. Ber* 
kAr matmatan mangaan, anok 
wauidoor oorlog ontstaat, corub bel II; 
if*u secr gewientiga zaak. 

Matmetnn, boete vev«chiil(llgil dnnr 
jemand die trouwt, zonder doavvan aan 
zijn maelitliebbei'B UenniK te hebben 
gegeven, 

Malmedar. letUrl.t upr«?>umoogen. as 
lialfgelokeB oogen. 

Matiigiiwoctn, een zclielp van de 
miu'exmort. 

Malngoofari vii.chRooi’t met zeer 
ftkwoto oogen, Piff.: tfWiotc. «Inv kUkcnilr 
oOgen. 

Matocang, (v. en- b o t o e a n g), 
helper, gezel, makker, medewerker. 

Matriii, G.K. = fühenofbab. 


Uatramat—MrlaüuK 
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ACatramaC, en-» klalfi kmd opp aa^n 

Mtttaicn, (v.niat aa en s i e ii),bliD(2, 
blinde. 

Xttsit, G.K. = tabiL 

UatwSn, kinderen tURnrhen Oe eerU- 
seLorenc, Janen jin. «o het jongste, 
1Di soes. 

Matwoei, ai ntatwoel. boomaoert, 
«xcaeciiria AfoUeeha U Een paar dnp- 
palft TOB de ceUb djent ala pnrsatiBf. 

>Uv. yreemd, uitheona^ elUe wat 
niet Tan Kei of raa lU herkoiDJiÜt ia. 
Tomat mftv, vreeaideltng van bulten 
Kei; ue marwoeteea. Enheba 
ra&T, buiten K «1 opreia caaa. Eektr 
mhv, iTielaataehhe>d. Atnebar niv. 
de Tanimbor' «landen. En mi▼, aeeta 
aardappel. Mtv Ei vbv blasé, bin* 
nen* en buitenland; laadcenoot a vreem* 
deling:. 

Ma*, en-, of ea- mahttw, halen, 
vUaiuUg ^n. 

Maw* nak*, mlAVwen. 

Mtwofe, en-, (v. ma*au), beache- 
duwen, oTcrlommeran, eenluiaterea. 

Mavan, achaduw. eehaduwbotld. M a- 
wan I & i peset, fvaarlÜTig. 

Me. & a k-, blutae. 

Krek. en., (v. reien), beaehaand 
sl]fi, tich Mhomen. Temedera xQn. 
Enmiek afa, of aatal afa. sieh 
acHcunen orer of wegeaa Ma. 

.M«en: dese rorra la weinijr In gebruik, 
meest hoort men <le Teiblndisr met den 
eereten penu meerr. tu t b«tl^ 
naomv. =: m 1 e t, achaamte. aebande dk 
men oadera:aat, schaamdeel. Sets vaor- 
orer men aieh MhoairU achaaDiUgeroel. 
Entahake e oek torn at ai ml et, 
iemand die een vroinr veriiradit beeft, 
dwin^^n met bnav U trouwen. Uien 
aninalV hb en- mftt. Sawa- 
teek mëet ui mem of mal nl 
mem, alle aebanmtegevDet afwenren, 
zich achondelbk gedragen, alle schande 
(lulden. NIeu maltn, de malin. 

Heet. de m ë e it 

Uüd. en-, of enêr m«d, verweo- 
scliee. 

Med, of m e d m e d. een scbelpdiertje. 


Uidar, oposum, cueeos. Ztin rleeseh 
geldt TOOT leUsriuj. hfldarinel, 
de wit met gr^s gestreepte; de fijnste 
aoort als wildbraad. Uêdar ir!, de 
grüsklenrige. Ml dar leraaii, man- 
..ei^Ke medariri. bieUHi' cio 
r&n, wbfjes mldar iri. MSdar 
Iria, maimelijkc mftdarmeL Më- 
(lar wid, wijfjes mèdar mei. 
Zwangere Trouwen laat reen den kop van 
Mn n ê d a £ eten, als men ev een be- 
naobUgd Iveeft. daa tal het kind even 
als dit buideldier een klein boofdje heb¬ 
ben. hetgeen' de bevalling vergereak- 
kellfkt. 

nl kabit, efvftrmidarsl 
k a b 11, een allngerplant. 

Uêdja, (tf. Diedja), tafel. hCidjA 
aant» eoraauaieba^ 

Hedaied. oen eoihanger, door Trouwen 
gedragen. 

Heen. nat-, (V. majln), spelon, gek¬ 
heid niuKciu N a I in c ö n lU r o, ioniond 
veer den mal bonden. 

Heb nradia), UfeL 

HHif, self, slechts, enkel. Jav ml- 
he, 0: Mlf. Einmlhe, een enkele. 
Uinroe mihe, sloehu twee. J u sv 
mlho wat. ik alleen, Ik alleen maar. 
1 earln wat mihe, hIJ doet niets 
dan builun. Entak wat o mlho, 
volgMS uw eige» goeddunken, aooali ge 

arif wilt I mihe wat nl sa, t is 
sijn eigen schold. 

Hlhen, boomaoort 

MeL redita. Kodln mei, raditselie 
kant 

Mrl, of m e 1 m e l, adel, adelpk. M c l 
hel. of mei helt i, booge ^el. 
Mei ngllfow wat at, odelükt. 
sonder atamtenrantsehap, lagera adel. 
Mei knail woat, adal reet ultge* 
breide stnmTerwutschap. hooge adel. 

Mei, en-, groeien, lijsen, uitdijen. 
En tal enmel, van kiadsbeen uf. 
Enmel lil ruk, hij is al giuot 
geworden. Enmel mal hem, voor* 
rpeedig, welvurand. gelukkig sijn. 
Berk&r enmel, de snak wordt em- 
Miger.Eotai noeüoe enmel, van 
t allereerste be^ af. 

Helaiksl. <U. realaekai), schimreen 
vaa kioderen, die gestorven zqti. eer ze 
vast voedsel genoten' hebben, en in de 
mailing' woitlen opgenomen; engel. 


Mule—Miei 


Mile, stopwooi*!!. Oho m ê 1 e, wêl ia, 
ja toch. I mëla ot waeid méU, en 
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Melinan, kaJin, %ti\, Taheit mali- 
n a n, kalme eee. M o e t a n m e 1 j & a a, 
loose wolk, waar geea wiad of buiig 
waer bij alt. Tom at malinan, 
needaaam meiucb. 

Molme], adel. adeUjka. 

Mem. naam, naamgenoot. E a f a* 
mem, ean naam geven. 

Meman, (M. nama), aaam, bona* 
miag, faam. Ini mamaa aian, hij 
U alecht befaamd. Ealawoe; hl ia 
ra e m a n, Iemand lutei'en. kwoadepte' 
ken. Eneakmeaas, prljten, loven, 
ib n o u t t u Dl a V ni 0 m e i'. lemuncl oei* 
bewiiMa, met achting an waardeerlag 
bahaadelen. Snoet fo neman, op* 
><prauK verwekken, vuchCbaar maken, ho* 
lornnd worden; voot* de eer let* doas. 

Mëmëvn, (v, nat* mëen). epel. 
achfiti, gekhald, grap. Afa më- 
miea» ot afa bëbëln, gekhald. 
grap, beuaelari). 

HengAk, ea> (M. niengakoe), beken* 
nsn, beJiJdon. liutaan voor, aannamen te 
doen, té maken of ta lavaren, b.v. 
i «Dmengak nlng rahan, hil 
heeft aangenomen eeu nufe voor mjj te 
maken. 

MoBiarti. (M. raengarti). votetaan, 
bogi*ijpeB. 

Mër. n a m*, vooitei^elden, toebireiU* 
■eleti maken. 

Meren, morgen, volgende dag. Me* 
r a n e a m I r, morgen noeg. 

Meren, ot m e r m o v a n. fijne haai** 
tjea op bladareo, bamboe, ena., die Jeuk 
vumrutken. Oelin tnermeran, 
een jeukerltf gevoé) hebben, wegen? die 
haaiijee. E n*, aulko haaitjea hebbes 
of afgevon. 

Mermeran, ale meren. 

Merêk, Merauke. 

Mee, p(j1 of visehspeer met écn 
ijseren post met weerhaak. 

Mes, enkel. Kedln mes, een 
enkelen ka&t. SAr of fel mee, botje 
niet een enkelen dakkant, dus aj'dakje. 


Nguroen kid mes, schelpje siet 
een eokelen kant, sz= oorachelpie. 

Mesior, en-, gezag of recht doen 
gelden op, aleb aantrekken, sieb gelegen 
laten liggen aan, 

Mei, iwitit. Ai mot, oen ebbenhout* 
aoai*t, dloepyroBsoort, raaba ellyptica 
ruint. wa»> in e c, s\v>ui« e(eetisi.iort. 
WAt met na moe dlw te? spot* 
Vlaag aau Iemand die lui la om op te 
etaaa. Uo wftt met wordt, ook veel* 
vnldig ale verbodateeken gebruikt, Ud 
wordt gelegd aan den voet van een 
bfilwU’in; de meneohen nemen een 
voor een den steen op of raken bem aau 
jMsv CH'D iiuiiD, vci*sv'iji se lAot (ie «ndeiw 
tan hemel wijzen en onder aanroeping 
vas Doe ad* L6r* Woean of Lei* 
woel, betvreren, dat die atesn boa sal 
tieffen, al» aij 't beloofde verbreken. 
L'tfw uezweriiig heec: e n w 11 A t 
met 

M«Un. nang*. (v. met), gwaït, 
donker van kleur B^jn. 

Metêr, (fi. meter), meter oJa leng¬ 
temaat en als meetweiktulg, dulmstvk. 

Metmeiieiv (v. niet tan), tweim»- 
gewiju, troepBgewjjSi 

MetrAs, sie m a t r A a. 

Mettnn, zwerm van liiaccten, vluclit 
van vogels, school van vieschtn, troep 
van mesjcIieiL 

Ml, pJs. K9k*, pisses, waleieu. 
KIkmi watan, watemm NAkmi 
fedan, doen sUkken door overgiou, 
b.v. nifar nlkmi fedan atpAk, 
het onkruid heeft do tnbak verstikt. 

Milt, (M. meti), ebbe, bet bij ebbe 
bloot gekomen stisod, da zeebodem 
zoover die bjj ondiepten zichtbaar is. 
Miötenro, de ebbe \*ult in. AClët 
r e t a n. het laag tlJ op zijn keer* 
punt. Milt lil, obbe met zeer Jaag 
verval, eooals b.v. bij volle of nieuvre 
znaao. MiAt elan. ebbe met weinig 
veival. M i 01 j h n a n. i*if, zrmdbniiJc in 
zee, die met laag water droog valt. 
Hoehoe niiAt biesa, t bede land 
en strand, overal, helode en ver. 
Soleïk hlra baeil te entoeb 
m i ê t, met veraditing op iemasd neer¬ 
zien, letterlek: ais op drek die op hel 
strand ligt, (het zeestrand Iz de alge* 
meeae bostekamer). WAd milt, 
sobelpdjei*en en visschen die men op en 
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M»—Milit 




Iwïjrs het strand vangt. Miêt al>Te- 
imn, aie ahrenacL 
.«ak, laag «1 oveitJag invaller^. Miet 
I êr * Iv, laag tg bo avond invallenci. 
Wilt <l e d an* laag tij by nacht in- 
vcülend. Ë n t a i m i«t, langs het etj^nd 
schel pcUertj os en vischjes seeken. Ln- 
i) a in 1 i t, of e n h o m 141, langs het 
Rtranil loopea, liat strand als verkeeis- 
u’eg bêochouwd. 

Mifi droom. Droomen ontstaan, door* 
det de riol, angmain, gedu«nde den 
slaap het lichaam verlaat; de 
of olaBtsön waarvan men droomt, heen 
de liel beaocht of ontmoet. Voelt re» 
ilch bü 't ontwaken ojilekker, of «ok, 
dan heeft de sdel op haar tochten 
booM teeoten ontmoet, dJe haar mis- 
hondeld hebben. Bntév inlf, ««« 
dr;om verklaren- Ën-, drooinen. Wan¬ 
neer reeft een eprookja 
laat reen «r»t aenlgt oegenblikken het 
ceUat op ilo knloön rusten, tieh hoaclend 
alsof men slaapt, dami« richt »•« 
op» jeggerele: oemif ken vuK. IK 
hel) al wat gedroomd, en begint men 
ïHn verhaal, Oemdoek oemmlf 
akfil wat ilt Je dur te droemen? 


Minit. tle initin. 

Mlnmlnak, klapbus (klndei'speelfioed). 


Minoet. (H. minuut), minuut. 

Mloei), polder, dniaslge grond, klel- 
giond. 

Mir, list, onoer. boaje, En-, listen, 
aanr^gen, aananoeren. 

Mlrie, feest. Ulrin ka doen, 
feest. En-, feeeten; blU, opgcCugeii eiju. 
Oemmlvia akat waarom ben Je 
200 bli)? heb je soo ^ prttt Mirin 
) a e i n of i e n g a u. gwot fawt- Vun 
een groot werk maakt men ook een 
feest, eno«t roirin, of en* m 1 1 1 ni 
reen vraagt buten, familie en kemussen 
urn te neipeb, um dan tUn< vnihiuii<( 
moeten wor^n. Enmlrin wSe, 
ng 4 en, rahan, ens., de lui vragen 
voor aanleggen van een tuin, het 
maken van een omhelzing, het bouwen 
van een huls, eni. 

Mlroeng, fo-, verlangen, begeewu 


Mlln, (V. ml), pU. Vl‘, wateren. 

MH, viicheoort 

Mimi, kleine mier. 

Ml min. oore, broer van moeder; vooi' 
biws van vader zegt man j a ju a n 
jhn of J aman warin. 

Mlmir, (v. en* ra Ir), inoer, rtst, al 
wat aangasnoai'<l of gerist Ie. 

MlmU, w e r m i m 11, diinkwater. 

Min. liefkeosonde aanspreking voor 
klelno Wndoi'en; in trourznngon )vowlen 
overleden kleine kinderen altijd soo ge¬ 
noemd. 

Mlnan, vet, wuzel, merg, keest, teel* 
vocht. Wat abrfia rascloewoek 
ininar fareèhe fo janan, door 
de vleeschelljka gemeenschap van man 
on vi*ouw ontstaat het kind. Mlnan 
iaran, teelvocht. Ai mlnan, hait 
van een boom. 

Mloat, vet, doorvoed, vettig, olie¬ 
achtig. 

Mlngln, grocte klappertor. 

Mln go, (M. Domingo), Zondag, week. 
Leran Min go. Zondag. 


MlsIkU, (M. reladjid), reoskis, 
alaraseh badehule. 

Mliki. <M. maiki of mUtl), dosolnJet- 
temin, nieiMgensua&de, ofsciioon, al Is 
liet dat, het moet, het betaamt. M I s k 1 
rihe, ten minste, op tijn minst, vol¬ 
strekt moet... b.v. mlskl vlhelaa, 
ten mlnate eenmaal; mitki r4he 
oembwa, ^ moet volsti^ekt gaan. 

Mlsll, (M. mitial), spwuk, gaiykenie. 
Kanggrfthl relsll, In gelijkams- 
sen spieken. 

Misoa. (H. MIs), de H. Mie der Ka¬ 
tholieken. Eftdeinar misea, mis 
hooren. Snoet mSssa. de MIs doen. 
Miasa s!kalkar, gesongen Mis. 

MItii. knikker. 

Milin, hai-d schutblad van da klappei'- 
bloem; wordt gebruikt, om fakkels te 
maken of om een klein maai' fel vuur 
te stoken, b.v. bü ’t koekjes bokken. 
Vrouwaiqk schaaiMoel. 

Mitin, of ralnit, rÜ of sandbenk 
in ue, <lie bij laag ty droog valt. 

Mitit, kaï'aagwortel 
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ADlo^—Uoemoen 


Mitoe, dotpabescbsim^est; elk dorp 
h«xt er een of meer. Ze moeten door 
offertjea te vriend fehoudsn worden. 
Zij dooa voornl dienet els wrekers der 
verbodaceekens en bijna elke mitoe 
heeft tijn e^ren verbodeteeken ea bij 
atreit oe ovei'treders, door hen ziekten 
over te sendeo. Uitoe doeon, be- 
w&ker en priesler van den mitoe. I n i 
mitoe enme wel ruk, zjjn koon» 
of andere ziekte door den mitoe ver* 
oorzaakt, komt weer op. 

Mne, viccHioort. 

Mo, (oud Keleeich), roede, mannelök 
schaamdeel. 

Mu, e an onder water duiken, ock ol» 
«odnordeel. 

Mo» n a !•, D e a-, of o e s* n o e, vrO* 
ven, nmsnerea, ROhuien. 

Mudar. dauw, mist. Nam-» voditig 
tija door dauw of mlet. 

Modat, boomsoort Teetooa sraodii 

ep, 

Mocer, nat-, den mond spoelen. 

Moeot, e a», iniadea, aanvullen, op* 
lioopeo. 

Meed, of ngamoed, troebel, dies* 

sif, drebb];. 

Moede, of moeda Jaag, lodbig 
eener ediuit of boot. 

Meedoet, viBchwort, 

Moefdr, solder, vliering:. 

Moefeen. toovemüddel, amulet 

Moek. orchidee. Moek kalkaw, 
tijgerorcbidee. Uoek arOn boet, 
kurkentrekker orchidee. Moek bil- 
nsav, viinderorehidee. 

Moek, of mok, aapje van een halveu 
klapperdop of van elke andere grond- 

Mookir, en-, (M. moengkir), verlei- 
den, overhalen, ompraten. 

Moekoer, n e a-, wateiiiokken hebben. 

Moehro, soort zeer kleia visebjs. 

Moe!, allerlei poiaalistokken; al wat 
voor iemand pomali ia, b.v. i n 1 moei 


me dar, hp moet zich van opoesum- 
vleeach oathoudem Moei t & o, poma- 
liatuJc, dat altijd bitift liggen op z^a 
vaot© plaats len- tin), Endoek 
moei, bg afwezigheid van famitio* 
leden het J a £ moei of bailig vuur 
o&derliouden en verder alle sndere 
plecht!igbede& venUchteiv die fo dau 
geval xyn voorgeaciireven, R a h a n 
m o ;e I, het huis, waar die plechtig* 
hwieiigelioudeo worden. Jalfirmoei, 
x'.uhdje, waaiitj verscbilieoas voorwer¬ 
pen ff^orgen aijn. op deie pleditig* 
heden betrekking hebbeode. Wat 
moei, vrouw of meiaie, dis deze plscb- 
Öghedeu verricht en vooral het Jaf 
moei «oderhoudQ. Zoolang de boot 
dev relzigera ireaeht wordt nog in de 
vaart te zijn, moeten slj onbeweeglijk 
bleven zitten, opdat de boot een matl^ 
vaalt zou Jiebben. Zoolang de rsis 
duurt, mogen zij het rahaq moei 
niet iverlaien, tenzij Vrbdags, om 
deel te nemen oen bepaalde dansen, 
en ad]. Ze moeten zleJi onihoudsn van 
varkenivleeech en steksUgs visschss. 
Moei is veidsr al vrat poaaJl is en 
slechte invloeden kan veroorzaken, b.v. 
bsnakltnimosl, botgesn waarvan 
een zieks sieh ter wille s^asr kwaal of 
<lsr aangewende genasanUcldslsn ts out* 
houden heeft; in dit laslste geval 
ook ardn ai moei genaamd. Moei 
atoeran, alle pllch^leglngsn welke 
voor een of andere aaagelsgenheJd 
voorgeaclirevea zijn. 

Moelln, aandeel in den huwelljksprijs, 
dat de oom van moederszijde ontvangt; 
hkt deel> meeital het pbullcituk. van 
gimt wli<| oZ groote vlsaclien die ge- 
meenMliappetlJk vei’doeld moeten worden, 
dat aan den Jager toekomt, b.v. w6v 
Ie I an moelln. 

Uoolin, of f o e 1 i k, in eU*iJd mat, 
schadelijk wagons toovarkrachitlge in- 
vloe<ten. Arön eni nl moelia ta¬ 
kelt, seewacei’ is strijdig rast dit ge¬ 
neesmiddel. Deeli van een varken dst 
f o e 1 i k verklaaisl Is voor zwangere ol 
soogonde vrouwen: wanneer men n.l. den 
henden kruiden heeft ingegeven om se 
nioecii^; te nvaken, of toovarl^iden bij do 

sclüetsti’lkksiv f a n f a n, gebelgd 
lieeft. Indien de moeders dit vTeescJi 
eten zullen de kinderen hunna kraclU 
verliezen. 

MoeenaHa, en-, en- a m o e m a h a, 
of nam- moemaha, fluisteren, 
lispelen. 

MoeraoeR. gi*ais, kruimels, meeu 


jUoemoer—Ofoin 
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Uo«moen luvoec, xelfde bet. 
N a m-, vergruisd, verkroimeld, var- 
gi'uisen. 

Moemoer, G.£. = laboeroen. 

Moemoar, lawaai, laven, geüruiach, 
gejoel. Kn*, lawual, gedruiaci) maken. 
U a m*. zelfde bet. 

Meemoes, soort klaia mugje. 

Mosmoet, Dang-, ootdaaa vas de 
Vluchten, van viuentboomea, b.v. £ a w 
nangmoemoet rul^ da mangga 'a 
lijn al afgedaan. 

Meenan, blaas, (llebaamadael), Koe¬ 
na n D a k w it, graveel, het ateea. 

Moeoou, boomsooiti aleuiftss triboUj 
do nootjes er van, die tot deeg gasUmpt 
worden ea om een klappei'bladneii 
geknead, tot een kaarsje, <i am ai', dat 
da gewone verlichting la der Isbooi** 
lingen. Uoeoen ntflv, heeeteraooit, 
M. cljaiak pagais jatropha eureas. 

Mecoea nam*, sprok a^Jn van bout. 

Mueoer. an-, gioinmsn, brommen; las* 
teren. 

Moor, ai moer, suuikioort met 
eetbare vrucht; daae vrucht. 

Moer, achteielnde, achterkant, achter- 
uan, achterin, achterop, volgende, ach- 
teitia. h2nba moer, achterna ko¬ 
men, later volgen. En toe b moer, 
in de plantlfigen verbleven. Sntaha 
moer, het roer hooderu E n s a k 
moer, terug gaan, achteruit gaan, elke 
beweging In terugwearteehe richting 
uitvoeren. O na moer, gij achteraan. 
'Enk.&i oe moer jwaai d, buiten 
kennis zijn, de kluis ki^t 1 n g o 

en moer, volgenden Üondag. M e e 
)i réhe, eJodeLjk, ten slotte. Wahaa 
moermoer, later, met ter tijd, in t 
vervolg. 

Moer, e n-, of e n- f a- m o B i, laste¬ 
ren, kwaad apreksD, 

Moer, (M. moeroh), goedkoop. 

Uocrek, geuiig, welriekend. 

Moerbong, slecht men^ch, toovenoar. 

Moereng, en-, borduren. 

Moerin, (v. moer), buiten, buiten¬ 
kant, achter, achterkant, lug. E n d 1 r 
moerin, bulten staan, soowei £ig. ^s 


letter!, b.v, o e d i r moerin, of 
oedlr niblo, ik blijf «v buiten. Ik 
kom er niet tusschen, Jaw moerin 
w o e a,. op nuj ruat geen achnJd of 
vei’antwoording. Enba, of enho 
moerin, buiten gaan, bnJtenom guao, 
achterom gaaa. Ded móerln raa.n, 
zie bij ded. 

Meerit, (U.moeidd), leeiOiog, volge¬ 
ling, onderdaan. 

Hoarraaair. en-, fluisteren, Uzpeleo. 

Mocimarat, e n-, zabbeion, mom- 
melon. 

Moeroen. hoofdhaar, harige pluim van 
de m^kolf. 

Moereet, hoofdhaar. B n-, haar laijgen 
of hebben. S11 r e n m o e r o e t, <le 
maia bloalt (wegens de haaraehtjge 
vrouwelijka bloeiwijze). 

Meenet, G.K. s v e n g. 

Hooroet, G.K. ss elan. 

Moeroet, G.K., huisgenoot. Tomnt 
moer o et, he^ eigen volk. 

Moeaan. wainig, van vloeistoffen. 

MooMieii, baar op de slapen en langs 
de coreu, favorietaD. 

Moesoen, (M. moasoeli), vljund. En-, 
vijandig zijn, 

Moetik, bes, of kasbêv junan, 
klein kanon. 

Moet, geheel, allen. 

Moet, wolk. 

Moet. en-, (M. moentah), of endo- 
0 ng moet, G.K. sa endoSng, 

Moot, nak, joet nakmoet, de 
vegbodsteekena sijn geplaatat. 

Moetao, (v. moe t), wolk. 

Moet moet, (v. moet), bewolkt, he- 
titikken van de lucht. 

Moetoen, hulp, bijstand, medewer¬ 
king. Moeteen hdr, hulp. En-, 
helpen, bijspringen, bijBtaan. 

MoetrSii, zie m a t r S n. 

Moln. lie nganoin. 


Moïs—)V» 


sW M 5 5. 

Moh, 2 la moek, napje. Nalc-, uit¬ 
puilen, zich ontwikkelen van de borsten; 
uitbotten. 


Mokor» kiuimel. 

Molen, wir molen, een k&ladJ- 
soort 

Mum, een kiebsoMi. Op plaatsen 
nxn 't strand *«' 001 ’ mon ze slet, rraff 
nten z^n gevoeg aJet doen, noch de 
copula Terrlehtaa. 

Mom, en*, G.K. mommelen, 

Momwis. en*, eoo mondvol nemen; 
een pp^ing doen om In te slikken. 

Momur, teovemkldel om cnkweubuai' 
te maken; onkwetsbaar. E n-, onlnvete* 
bast maken. 

MomAv, (v.ma van), nes-, of n 1 f-, 
l>dti\»kken of bewoikt zijn der lucht; sle 
n eam ft V. 

Mumoener, (v. en- mee oer), 
lasterlijk, Tom at momoeoer, 
lasteraar. 

Momoewati (v. en- moe wat), 
ludingf, itopil. 

Mooe, banaan, pisanff, musa paindl* 
sliien, M o o e t fl n, pisangaUm. >1 o o e 
Vanan, of O.K. detn matan, 
plsaniacheut. Mooe teen, of O.K. 
dein teed, piaangkam. Mono 
r e k i n, halve pisangkam. M o o e f o e* 
neen, ef O.K. uefn boe roe n, 
plsangtros. Plsanfreoorton syn: mooe 
kaba, ngoerellaD, Iftv, ean, 
)n ft V, k a i e b, s ft b- o e o e k. lala. 
keemnlen, leen- rlwocn, fad* 
mfts, makbelk, isoe, woei'- mft* 
h e, 1 o I o el r, t o k* d a t-14 t, n 9 a f, 
tftn, vSt- janan- naan. mare- 
hoi, kadkftr, 1 ftr, d sr ft w, enz. 

Meun, viachsoort 

Moftft, en*, zwijseo, stil sijn. 


bedaard, kalm. rustig zijn; niet meer 
bewegen, niet meer huilen. 

Modr, G.E. = hoeng&n, 

Mór, visebaoort. 

Mor. nang-, eioen zijn. Mor, of 
mormor, groen. 

U4r, oewav m6r, groote langwer- 
piice kanarinoot; <le boom, die zulke 
vi'uciitan levert 

MftrI&i, G.K. SB m ftrUin. 

MftrUin, (v, moeroen en l&i), 
iangheiitf, met lang haar. 

MormovroeH. een tor, die aan de 
aardviuchten knaagt. 

Murninrun, aansluitend, dicht opeen. 

M<kn*Rh&(, fn oer oen movsahat, 
laagbolsgewijze ultataand hoofdhaar. 

Mdrtn, ofjlw mOrtTI, »er grooto 
diepseehaai. 

M6a, of m o I houten swaard, tai 

den voim van hot gewone KsleoHcUo 
hektnea, nglr, door Boekoein uan 
de menichea gepven, om twisten u 
bealechtaD. Inolan een Idbbeipartij tot 
havigemeen dreigt ever te' slaan, dan 
spring de bnwaaixlor er van, met dit 
zwaard awaalend, tuudienbeicieri. 

M6t. n a m*, iniioutien, bevatten. 

Mot, byziend, koiialebtlg, half blind. 
Wah a- mot, sieeht ziende. 

Motak. en-, diclit op otkaas* staan, 
gedinngen ^n, vast aansluiten, aange- 
stampt zijn. 

Motan. lummel, botterik, stommeling. 
K e 0 -, lomp, bokkig zbn. 

M4v, ~ m o V a n, schaduw. E n-, of 
nak-, duister zijn, lommenijk, bceuiu* 
duvH zUn. 

Movan, sle m a w a n. 




>~a. te, In, op. aan, enz.; besntwoov* 
dentl de vragen; waavT waarin? uaai* 
?ian ? war.jop ? b.v.; e n i oe r o e k 
na tahelt, in zee baden. I)e werk* 
woorden echter, -die geejn handeling, 
maar een toesUiod van rost aanduideu, 


als: zitten, blijven, liggen, hangen, 
staan, enz., hebben np vooi'noemde 
vragen geen voorzetsel hij zich; b.v.: 
endoek Toen, te Toeal wooen; 
eakerdja na Toea, te Toeal 
werken. 


Ook dient na» om aan ta duiden de 
wijze \voaiv>p» of het miiidel 
de handeling door het werkwoord uit- 
fiedrokt, geschiedt» b.v.: enm&t na 
lafar, van honger eterven; enhdr 
aa boelin, met een naald naaien. 


Nabang, nab*, uitmunten. Tomat 
nabnabang, adeiljke, notabele. 


Nabi, (M. nabl), booze geest, vooinl 
zeegeest; profeet. 


Naa. nak-, kleven, plakken. 

Naa, (blöft envervoegd), z^n, be* 
staan» aanwezig s^n, b.v, wêr naa, 
er is water. Ook beteekent naa: doen 
ztin, aanwgsig <]oen zijn, chis: e^xp, eiin» 
eraan, enz.» b.v.: oemoetw&rnaa. 
doe ar water in of op of aan; oemoet 
tjet naa, doe ei' verf in, of doe er 
wf op, verf het. 

In verbinding mat het besltUIQk 
veemw. beteekent sa o, hebban, bezit¬ 
ten, b.v.: nïng koebang naa, ik 
heb geld; ning sebab naa. ik heb 
er een reden voor. 

In verbinding met werkwooiden 
beteekent naa: xunneii. vermogen, In 
staat lijn tot, b.v.r oeoet «nao, Ik 

kas het; oe war naa wat, ik koahet 

makkeink drogen? hlra enoet non 
wae i d. het ie onmogelijk. 

In verbinding met wnk, beteokant 
naa: totdat, eenigen tUd, even, eenx, 
b.v,: oemteoek naa wak. wac]>t 
oven, toMot.,,; oeflklv nua wak, 
flc laT er eeni ovor nadenken; j a w n a a 
wak. laat mV eerui (doen, probeei^en.) 

Naan. adem. N&an ket. bulten 
ndeni. kortoilemlg, amechtig, aamboi*- 
Rtlg. Naan mSUe, of naan faml- 
he. In dén adem. In Wn teug, In eenen 
«oor. alen, doodeadem, dood¬ 

snik. En-, ademen. 

Naan, lirUiblad. peperblad, plper 
betio L., Naan nolkol, en naan 
nan»nV|»tan, donker gekfeuitle, 
jnfndci-waardigc soort. Naan nar- 
nir. beste soort mat lichtgroen 
geklemd blad, als het blad van den 
al sAr. 

Naeng, nSf-, (v. naan), spüsen 
opsch^pen. Bïngan nSfnaang, 


Nfib. n«f-, vei-iwliecn, het mvijgcn 
opleggoïi aan medepliclitjgcn. 

Nabau, habo naban, of habo 
1 a e) B, opwaatsche kromming voor 
on achter aan de Wel eenov boot? vooi- 
en achtersteven. 

Naban, nitgezochte veldvruchten, die 
men bewaart, om later weer uit te 
pooten, setter, pooteling. laailing. 


Nsbkeerai, (v- oer at), rimpel, 
nmpetd. 


Nadaiu een stekende viachaoort J 5 w 
nadan, baal znet bekaashangsele. 

Na fit, haar van den aranpeJm, (M 
gemoelee). ' 


Nafohoi, of n gaf o hot, een ei'ut- 
eoort, deer ap. 

. L”* napaoe), drift, haits- 

tocht. Nafftoe toet, te kwader 
trouw, m amn moede. 


Nafiaugwow, of tanga wow, (v. 
f i!’ len w o w), kraJa, kiulavormlg. 
Uttorlijk: achttnnlg, doch de iwavml- 
ge zeester woi-dt ook hangawow of 
tangawow genoemd. 

Nafiér, vriend. 

Nfii, (in onbi-ulk gemokt, tlo 
Nlf-, beterend, hei-etel- 

lenci zijB. 


Noll. O.K, = jeban. 

Nftln, heuvel, verhevenheid, Rahan 
of aar naln, plek waar Mn huls of 
een hut heeft geauan en woar men dan 
giwoonlbk een vruditboem plant ter 
herinnering. Lir naln, zie hij llir. 

Naln, stoksnaam voor naalden, b.v. 
boelin na in til, drie naalden. 


Nalug, schuin, Ups. N8b-, schuin 
toelooperv Nes-, schuin sjjn. En af 
neiBalng, schuin afkappen. En af 
rod, recht, vlak sfkappen. 

Nair, nab-, of nIb*, i*ckken, eloe* 
tJBcli slJo. 


Nab D.ea*. GyK,, bosdwtmcn, be- 
acuaemd maken. 

Nak, nes-, afwiseelen, cm beurlon 
doen. 


Naka, of sa aka, tuBschenwenieel 
^ grootspraak of uitdaging, = wat 
dacht j© dan? wat anders? Oeba 
naka, wel zeker ga ik. Oho naka, 
wel ;a, wat anders? waarom ook niet? 




tf9 


N«kf«i bebalve, toblat. 

Nalik, of nj^alik, ne», ef nea*. 
vlu^ <lMn; vlug, lap aijn; opMlU’ikken. 

Nalin. aaer, In hooge inatc. 

Ka]ing> nes-, (t. haling), verAis* 
mIoo, opruimen, wegdoon, vnn kleeinn 
verwisselen,' afwiaselen, nlknar aflos- 
sc^n. ICnwoo nesnaHng, van tien 
oen t«t den ander toei'oepon eni een 
bevel of bericht over t« brengen. D o e- 
ad nesnaHng ol verwenscbing» 

Kaloeboer, naf«, of n5f-, swanger 
aijn, bai^en, moeder c|in. Tom at nn* 
1 o • b o e r, oen vivuw die zwanger U 
of ktndei’en heeft 

Nlffi. steite diepte, atell )n toe aflco> 
peode kust, reode. 

Narnat, nak-, zwak, tenger, zwak 

zijn. 

NnmnKa, inwondigf pijn cf ziekte. 

Nenngeln. of m eng aft n, gewen¬ 
de, gekwetste, wonde door ultertljk 
vewetO verooi'zoakt; tio maCmataa. 
N&mngaftn taroooet, dolzellg of 
onwel worden bij *t zien van bloed, 
zooalz, na4r men zegt de boMhdutf, 
taroooet cok doet 

Nen, n ft f-, O.K. uitschelden. 

Nanani tijdstip, bepaalde tijd roer 
ietfl. Enhoi'sk rvannn, vragen 
wanneor Iets plaats zal hebben. O e k a I 
nl nanan hoeb, Ik woet er den 
Juieten tjjd nog niet van. Kaa&nbe? 
wanneer? Kanan li ook: vnov goo<l, 
blijvend, danrtaam, In tegenztelHng met 
ntlwftlin, voorloopig, b.v.t roe* 
vat nanan, de bl^vende pennen van 
Itard hout In een boot, die de r o cv at 
walwalln, de pennen van bambre, 
die enkel gediend hebben om te passen 
of de planken goed aansluiten, vei*- 
vangen. 

Nang, na-, Awunmen. 

Neng, draak. Inzomlerheid de gioote 
draak. dJe onder de aarde hangt. HH 
draait 7uet de zon mee. Wanneer hij 
zijn staart i*oert, Is *t aardbev'ing. Mon 
maakt dan lawaai en slaat de honden, 
opdat ze janken. De draak wonit dan 
bang voor t kabaal, houdt zich weer 
stil en de aardbeving houdt op. 


Nangan, land In tegeastelUng met do 
zee; het land dat voor tuinbouw 
geluuikt wordt; ook het braakliggend 
land of kalt. hlntoob nangan, 
in de plantingen verbleven. Enba 
nangan, naar de plantingen gaan. 
Enho n»ngan, over Inud reizen, In 
tegenstelling raat enho roa, over zee 
reizen. Tomat nangan, een bosch- 
manscli. De uitrlimkklngen nangan. 
landwaortn, en roa, zeewaarts, woi^dan 
veelvuldig gebruikt om een lichting aan 
te geven, zooals wij zouden zeggen: 
rechts of links. 

Nancotan, zie etait 

Nsngka. (K. nangka), vruchtboom, 
nnona murkata; de vlucht danivan 
(niet inheemach op ICei). 

NzRfAk, en-, schreeuwen, kijven, 
kibbelen, boven do ondei'on uitHvhiocu* 
wen. 

Kaufio», of nangnangon. G.K. 
M hanangoen. 

Nanoen, opnieuw, nogmaals tot ver¬ 
betering van (ie eeiaCc maal, b.v; ona* 
hfti nanoen, opnieuw stekenr en* 
k«Mt nianoen, verbinden, opiilouw 
binden, enz. 

Kanwftwa, ipndem, In ’t ronde, zie 
w I w a. 

NIr, ster. Kir hdr, de melkweg. 
N&r nnmb&i, vallende sifsr. Sn* 
teeb enweftng nftr, liggen te 
luieren. NAv enwftr lein, staart¬ 
ster. Al nftr, boomsoeii, kool Banda, 
pieonia alba span. De jonge bladeren 
wolfden als moes gebimlkt. 

NIr, na-. zeMen. spreken, praten, 
bespreken; be.^telfen i bedoelen, meonon. 
Nanftr lil, luid sproken. Nanftr 
koet, zaclit spi’oken. E n <1 o e k na* 
nftr a f a. Iets ^tten te hoapieken. 
Nan&r afa tnenan. Jets emshigs 
zeggen. N s n ft r 1> i r a, kwaad epi'cken 
van Iemand. Nanftr jatat, ovei'slazn 
Pti *t spreken, iets onvermeld laten. 
Kan&r toel, vertellen, kennis geven. 
Kanlr sak, G.K. kennis gev(-n, 
meedeelen. verwittigen, Nanfiv 
toem, of enhoel toem, pinatjes 
verkooDcn. Nanftr kir, oniDratcn. 
nonzoeken. vevlelden. KanBr wienir, 
jokken, fonpen, veinzen. Nanftr f a- 
danj^ of nanftr ftedan, beslist 
zeggen waar ’t op staat en daarmee uit. 
Nanftr fadang berkfir, een zr.ak 
beklinken. Nanftr fa toel, voorzeg- 


{ren, influ}fltei*en, wat een anclei aejffren 
moet. Nsn&r bit, ontraden, Ugeo' 
spreken. NanSr daang, of toeak, 
nMt nadnk of aandrang zeggen. Na* 
c S r w o e a, kletspraat]»! vertallen. 
Oeranir aka? wat heb je te ver- 
tellen? wat is er van Ie dienst? Na- 
s&r atoaian we hira, cf Hang» 
grShi atoera» we KIra, zie bü 
atearan. NenSr fee, kort en 
bo^ig zeecen. Oenlv o waeid, ik 
beb het aJet tegen uj ik spreek niet 
ran n. Naaar we hlra, tegen 
Iemand aeggen; nanSr hjra, of 
«w ^iemjuid of iMs Nnwkên; 
kwaadrpralcen ean iemand. N a n i r 
vertaalt ook: bedoelen, b..v.r oen&r 
habo, oeinfaha ile, ik bedoel de 
^ot, dis je onlangs gekocht hebt 
Oemnar 1 felbef wat zeg je daar- 
Cealr af a waai d, of oenAr 
fel bnwaalcl, ik aeg er nieti vaa. 
Nee-, «otteren, Itakkelen; veTkliWeeo, 

. aanbrengen. 

•Kir, n n b-, of n C b-, kuchen, de keel 
ichrape», koclien om eieh te doen 
lioeren, om de aandaclit te trekken, 

Narlki bV 'l krieken van den dag, Jn 
allo vroegte. 

Naram, faam, roem, neam. Tom at 
n n r a in 1 o e I i D, man te goeder naau 
en faem beTrend. 

Naren, veihemelto van den mond. 

Nardidin, zie nno- dldin. 

Nerho, gehuwd. Tomat narho, 
gedouwd pereoon. 

Narnfir, lichtgroen, eooale de bladeiwi 
vnn don ai nlr, Naen namftr, zie 
naan. 

NBfc «iker. Nis Elwflv, efroop 
van asffoseer of toeak gekookt, Ni* 
tatoaw, Javaansche harde bmijie 
suiker: de lialftunde stukken lün in 
klappii'doppon, tnaw, gevormA Ni* 
ngoeoer, de gewone witte suiker. 

Nis, (H. nena5), ananas, ananasan 
eativa. Nis Eiwiv, de gwemo 
roodschtjffe vi-uelit, Ni* miv, de 
nnana* met gele vrucht Nis ai, een 
aloëplant, beerplant, aloë fei-ox Mill. 
Nis Bal, aloêaoert, agave tantula 
ilox., van welks bladvesels dun touw 
gemaakt iwüidt. Van de bladvezels der 
gewone ananaaplnjit wordt naaigaren 
gemaakt, evenals ven die der nis 
watan, een agaveeooit 


Naakik^ alym, alümei*ige uitwerpsels 
bu zware hoest. 

NusoBOwa. (V. nas- eowa), kolk, 

j4i*e * * « 


Nit, nak-, pruimen, vooral tabak: 
eten «onder, bijepöi, b. v, naknit 
w a t b enaw, 

Natal, Eeintmiz. '' 

"•«' "Hnatar, 
v^sch fcllnken, b.v. van gong, pot, bel, 
^ andere voorwetpen, die gescheurd 
sijn; knarzon. 

, ** * beheetKchen, *(ch 

bedwingen. 

Nstnanan, zie bQ kar in. 

Natnet, plaats van bestemming, doel, 
Omoa natnet ohoi be? waar 
«iet ge naar toe? Zie b(i waha 

Notteerocn, valwind, koito hevlw 
etorm. 

Niv, stivlkzoort, hibiscu* mutabJliaL. 

Niv, n a f-, of n i f*. zinken, onder 
gaan, argeu onder ' ki*uipen. N am-, 
gezonken z^n, 

^nv, n e gebeden pievelen om den 
mi toe te versoenen, wanneer iemand 
diens verbodsteeken ovei-treden heeft; 
zoenoffer brengen om de veratooixle 
geesten te verzoenen. 

Niv, nes-, G, K., n e * n i v d e, de 
dagen aanteekenan op de telplank, do. 

Naw, GJC., beeld. 

Naw, aa-, kauwen. Nanaw bafa. 
klesKouwen, zabberen. 

Newan, oud, sleeteeh. 

Naween, zuiden, aildelök. 

Nawoet, nak-, dronken epn. Nak- 
nawoet af o, van iets dronken zijn. 

Na, na Dg-, warm, heet *gn. Lêr 
aangne, warm weer. Raan nang- 
ne, hevig van inborst, driftig, vurig, 
Oèlin nangne, koortsig, 

Ne, maar, doch, indien. Betne, 
,rndiei!. Oho ne, ja maar, tvrijfelachlig 
of heiToepend ja. I ne, jawel, maar.,.., 


lÈI 


Ncfrc—Nfla 


Nifre,* ween rtlfre, GJC. maan¬ 
maand, onj^veer Juli of Augustus. 

Kehet nas*, of be 8 ~, Telnaen, ge* 
hoimsinzdg doen, verzwijgen, ae1)te^• 
houdend zijn, 

Neil. G.K. s= w a>0 i I, 

Kot, nea-p onduidelijk, heiig zijn. 

Keln, nar-, atrak, gespannen zün. 

Neir, nCf-, G.K., kippenvel krijgen. 

Kejea. aea.ElnnsJenrses.Weet- 
neJen, seacig. R&t- nejen zon- 
honderd. Riwoen- nejen, seadui- 
eend. 

Keten, andere, eldeia. 

NeljAa, openlijk, ilehtbear, duidelijk. 
Woer nelfdn, stukken van waarde, 
die opon en bloot liggen, b.v, kanonnen, 
die zoo maar bnltan Uggan, T o m a t 
nJ oe ofwahan oe neljbn, man 
in goeden doen. 

Kim, e n-, of n a-, vergaderen, bijeen¬ 
komen, aamenkomen. 

Kfmhada, O.K, saglmJl 

Ken. aanepreklng van kinderen tegen 
l>un moeder, en van oudera tegen hun 
doehCenj algemeene vertmuwelijke 
aanspreking tegen vrouwe! ijkt per¬ 
sonen; voor kleine meisjes zegt men 
veelal: non koet. Ken |v, moei, 
tante, vrouvelllke familieleden. Ken 
te, grootmoeder. 

Kenar. en-, of nam-, zie nam- 
do eoe. 

Kenar, nang*, boos, driftig sbn. 

Kenat, ofw&r nonat, een slingei'- 
plant. 

Kang, eea varenkruid, U. dsoea 
^pakoe. 

Nlnff, na*, (v. ne), verwannen, 
warm maken. KanSng w£r, water 
koeken. Nanêngkoef, koffie zetten. 

Kengar, vin van een risch. 

KengTie, = nas g- ne, 

Keno, doel, mikpunt 

Kir, e n*, as a D* b o e b. 

Nér, aam*, geacheuitl zqb. 


Mér, ne.^, aanbrullen. 

Nfir, na-, puntig, stekelig, doornig 
slja Afa nanër, stekelige dingen. 

Nerau, scheip, s&Udend, al wat scherp 
of snijdend is, wapen, gereedschap. 
Keran matan, wapens, gereed¬ 
schap. Snbein aeran, een krijgR- 
dans uitvoeavn. Tomat neran, 
weertaar man, krljgemsn. 

Neran, n|f*, (v. maner an), prnl- 
raen, betel kauwen. Flg.: bikken, eten. 

Nerdoftn, een stskende vlsobsoort. 

Nerneran. <v. nevani, wapenen, 
gereedschap, ai wat scherp ie. 

NerBl, (oud Keleeseh), onbewoond. 

NerwBIroe, (v. neran, en- a’Sl en 
roe), tweesnljdig. 

Neejlv, Kieuw* Guinee, inzonderheid 
de west* en suid'weskast TomsC 
K e s JIV, Papoeees. 

Neakoek, zwarte vogslworti eenti‘ 0 |K 
teruB spllopteros, als MHehaming van 
booze gssiten bssehouwd. Wanneer hij 
rospC, vooral wuo&ear msn zijn geroep 
nabootst, sai spoedig iemand sterven. 

Neillflr, daggevsl. 

Kesnsw, goot, geut, waterleiding, 
zooale die veel van bamboe gemaakt 
worden. 

Kesnil, rischsoort, groot t&n of 
tata, 

Kit, na*, of nes-, blekken, afblotton, 
van de eehil ontdoen, b.v. bamboe, 
suikerriet, enz. 

Netnet, gsamd en gaaf. Enll nst- 
&et nl noelioo. zonder ziektes door* 
5taan te hebben, van een Triz tcrug- 
keeren. 

Klv, n I f', daveren, dreunen, weer- 
klinken. 

Kiw. n a f-, weerkaatsen. W i o e o 
n a f n I w, echo, eftboln. 

Nga, klein boschje boomen of strui* 
ken van dezelfde soort b.v, mooe 
n g S4 pisang bozohjc. 

Kga, nam-, inwendige pijnen 
gevoelen. 
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Ksaawr, onrüp vaa vmchten, onvol- 
diafen van kindai'en of jongen, posfo* 
1 jor«n van klndaran of jongan. 

Nïib, an-, (v. ngaban), op of over 
aen s«hou<ler cliagen, b.v, e n n g S b 
eabiofar, een geweer (met den 
benJelier) over <len echondei' dragen. 

Xgabal. <v. ngoBga en Bal^ 
eigenlek: Jane van Bell, dia het pal' 
ladiom werd, waarin de groote be- 
achêivrigeeit der Loeilima ‘t woont, en 
verder bd oltbreiding, date beeeherm- 
geeat Mlf, hetgeeQ thase de gewone 
hetetkenie ie v&n >fgabal. Oudtijdc 
l^ng het greote opperhoofd der U«r- 
llma *a, wonende te Obof' woer, aan 
de weattaut van KI, Kei, naar Bal), om 
<laar de plaata eljner oorspronkelijke 
herkomet te besoek^n. H|i biticla 
mee terug een awaard, aooroek, en 
den laca. nganga. De n/ranga 
bracht hU naar Lalr* oboJ- lire, 
om een verbond te alutten met de Loor* 
lima’a van Joet, en daai' la Üiana nog 
het vooimeamate helfledom van bTge* 
ba). Venlev heeft hij zijn verbtilf^laate 
In elke pleatn waar een ra<lja der Loer* 
iJma 'a woont o£ eertlfda gewoond hoefb. 
Op (lese plaataen hulat IdJ gewoonlijk 
Jm een wowoe, Acua altemiraloo. Het 
prleateiitehap of m 1 1 o e- c] o « a n 
achap ervan ia eigen nan en erfelijk In 
de koninklijke farellie en weidt ineeatal 
bekleed, door den oudeten broer /dea 
kenlnga. 

Ngaban, ichouder. Habo ngaban, 
-a habo nabtn, tie nahnn. 
Ngaban teijian, of wilCn toe* 
nan. de oigenibke hruidapi>ija, in to* 
genatelling met do bijkomende geeehen* 
kon. 


Nsabobor, (v, en- bob ar), bang, 
schuw, vreesachtig. 


Ngaboer, of tlgaboevin, 
boer), diefachtig. 


<v. en. 


Nffabcieroet. (v. en* boer o et), 
gierig, vrekkig. 


gekneosde wortel dUnt als laxeer* 
mtadeJ, 


Ngaein, stam, stengel, halmj rtuka* 
wooiïl voor boomen, palen en stijlen, 
in t algemeen worden boomen en do 
achten welke 2e vóórtbrengen met 
heUelfde woord aangecluld. Wll men 
meer bepaaldelijk een van beiden aan* 
<luideii, dan voegt men er voor oeo 
boom de bepaling ngaein bij en voor 
cie vrucht woean, b.v, noeoer 
11 ad n, Iklapperboom, n o e o M* 
woean, klappeinoot. N g a o i n Ia ook 
de atesl of schacht van voorwerpon, b.v. 
nganga ngaain, de schacht eenei 
1^; pen ngaein, pennohouatr. 
NgaeiB lp ook persoon, in uitdi-uk- 
kingen als: Oembwa ngaain, 
ga zelf, in eigen peizoon: eelln 
ngaein, de persoon aonder meer. 
tonder Iets to hebban; 1 enba q{ 
ooi In ngaoin wat, hü gaat ton¬ 
der ieta te dragen of iole bIJ *leh te 
hebben. Endoek'ni oelln nga* 
01 n, niets besitten. 

, ^ffoel, nes-, of nos'ngünvael, 

borrelen, sleden, herhBAlclellik opeprin- 
gen, de beweging van een kind In don 
moederaohoot. 

Ngcét, boeg van eon schletatiitc oi 
andeia strikken, welke deze goepuimon 
hondt. 

Ngef, ai ngaf, boomsooit. 

Ngaf, een pandanusMort. 

r^gafa, boomsooi*t. Afkookael dor 
bladarsn wordt gedronken als afdrijvenrl 
middel of dient als compras cp veiselic 
wonden, of woidt gedronken bU opgo- 
zetten buik. Afkooksel van bltul, bast 
en vrortel bevcrdcit het verschünen dei' 
nageboorte. 

Ngartil, (V. en* afat),, witte mier, 
teimea. 

Kgoeling, n es*, veinten. 

Ngafeir, zolder, vliering. 


NgaboOr, rups- 


Ngafit, rie naf i t. 


Kffad, al wat Iets antlei's vervangt of 
er tijdelük voor dient, En-, vervangen. 

Kgadan, zie nadan. 

Hgadlng, of kading, knie in een 
boot. 

Ngadoar, boomeoorb. Het a^ooksel 
der bladeren laat men kinderen drinken, 
die aan Eogelsche ziekte lijden. De 


Ngaffit, n 4 f', zie n a f- n g ü f o h o t, 

Ngafoeit, G.K. := ngatdr. 

Ngafolio, maanmaand oveieenkoinend 
met Jolj of Augustus, als n.I. de n ga- 
f oh ot rijp aijn. 

Hgafohot, of nafohot, erwtsooit, 
deer sp. Naf», blind zon, doch mot 
ziclitbare oogappels, die meestal door 
staai* vergi^sd er ale erwten nitzlen. 


benijden, af^Q5t)s 

Nffsll, en*« of nam*, s}a nas* 
n f aal. 

Kffli, (M. gadean), pand» onderpand, 
V, atü’borg. EnCam foagii.lnon* 
derpaad ontvangen. E a 11 w o a t 
n g & i, aenondarpand inJo^aan. 5 n w a* 
Coak ngaf» aan pan<! varbeuren. 
Maaga agti, aagokoek» waaiTan 
vaiafgers ivóóv bun vaitrak één beat 
ganomaa hebbee, a nk I k n g S i, ea die 
geduranda bun afwaslgbeld bewaard 
blijfL Data koek ia als een ondarpaiul 
van hua behouden tainigkaar; soo sekar 
sullen sij tero^koaran» als iemand, dia 
aleelita even aijn maaltijd haaft oadai** 
blaken, terugkomt om veislar ta eten. 

Nglh nif‘, niCng&i oet, luisin 
vangen. 

XgBir, iabar ngair, kleine vlaai'- 
muls, Oewni' ngalr, kleine aoort 
kanarlnoot 

Kgahang, (v. en- beng), ecberp, 
bmndend voor den nmaak, als b. v. 
peper. Pjg.: bits. apvlUgend. Ent aha 
fo kabi Agahong, af na&ggr^ 
bl kaVi iigah.ong/ sleh blta aa 
sebarp uitlaten. Nlf-, drlftjg, opvUe* 
gend «Qn. 

Ngaladr, Bfehavp, puntig, doamlg, 
Btakallg. 

Ngaloiig, en-, of nat-, G.K» s bul- 
ehelan, vainsan. 

bfgaleman, (v. Ia man), diep. 

Ngslawar, (v. la war), breed. 

Ngalih, nas-, zie nes- aallk. 

NgalJr, en-, sleden, keoken. 

Ngalir, en*, GX &s en- deinar. 

Kgallwoer, (v. liwoaiOr wild 
vlecsch, flat door da buld van voetzool 
of handpalm uitpuilt; op G.K. ook 
framboeoia. 

I^galoelin, <v. 1 o e I i n), gulhartig, 
Ijveiig. 

Ngaloem^ eetbare booseoort 

Ngaldn, oen groote boscbspjn, op 
sommige plaaiean ook spie in 't 
algemeen. 


Kgam, visohsooii. 

Ngam, boomaooi*t, sle bl) an. 

Kgam St, (v. m a v a n), betrokken 
licht, beschaduwd, frlsch, lommeirljk. 

Ngamaroen, (v. mar o et), tam, 
mak, gedwee. 

Ngomara)i, somber, swaaimoadlg. 

Ngomiit, ra<l, vlug, vap, 

Ngamir, aio gambir. 

Ngamoed. {v, moed), U^oebel, di'ab* 
big, drasalg. 

Nsemoeoer, en*, kletsen, kwaadapi'e* 
ken, lastei^en. En*Rgamoeosr 
nglr, zelfde bet. 

Ngamoln. waai^aehtig, oprecht. Na- 
n&r ngamoln, oprecht spraken. 
Enhftr ngamoln, sco vragen, dat 
men verkrtfgt) nd. dat da uitatag In 
waarheid aan de vnag beantwoordt. 
Ki ngamoln, varhoora worden, ver- 
krlitan hetgeen man vraagt. 

Ngatnnon. platzal^ Insondarheid bi) 
vleehvingst of jacht. 

Ngln, nam*, sle nam* nga£n. 

Kgln. nes-, verachten, mlaatchten, 
misprijsan. 

Nganoan, en-, of nSf-, stinken. 

Nganansm. of ngananam loQ- 
lln, gunstig, welwlllenil gestemd. 

Kgang, nat-,' (M. nganga), opengo* 
spml, %vijd geopend sün. 

Kganga, lange, speer met ijzeren 
punt. Een bamboelana heet j o e k. 

Kgangan, schelpscort, eardlum cosU* 
turn. 

Ngangör, insect, dat aan t sulkevrifil. 
knaagt. 

KgangAr, jicht. 

Ngangoeoea boomsoort, morinda 
tlnctorla; levert een gele verfstof. Door 
ze met de rijpe vrucht in te wreven, 
verwijdert men wcervlekken uit kleei'on. 

Ngar, en-, iokcepan. 
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vék, tr«k, ia: n g a v m 9 h e, 
in eenen trek, in e«nen door. 

roof van een «ond. 

Kjrlr. • Q-« peilen, sdilller. K »m*, 
affrebloti lofjgraC’uiD, van iets, dat er^na 
tegen bevoe^gd waa. 

Nvar. nea-i uitgleden. nJtgfippeni 
b.v. bt) ’t HiiTunen in een boom. 

Nsara. een roode viacbsooil 

Xffsra, nat', verbasterd zijn. 

Nttrihen. driftlr. vurig, haidatoeb* 
tel^k; tterk vu dranken, zwaar vaa 
tabak. Iwoen raan ngarShen. 
opgewonden. 

TFserldlTw koud, koel, frleeh. 

Kvarln, Q. K. rs ng av oe n* kid; 
mei. 

K|irlii»u, (v. ]nen), goed» levendig, 
vluir. bei. W D h an it gnr lo a n wel 
vu k, hij Ih u Hl bijgikoinen, t gelaat ia 
weer levendig, b.v. na Mn bekwijming, 

Ngeriruat. (v. ivoen), amakeloos, 
flauw, walgingwekkend. 

Ngarilb, ondiep. 

Kgarjaw, boomeoort. 

Njrarloer, enmaliü ngarloev, 
aldoor lachen. 

Nffamzlr. irrooCo groene boomkik* 
voiveh; kikker in *1 algemeen. 

KcaniearDea, ingeKhQui’d, ook van 
wonden, 

Ngornêiu. (v. nai'* n91n>, ati'ak. 
gespannen. 

Kgsmiril, grooto swarte bijton<le 
mier. 

Nftroeang. n 9 f-, sppt hebben over, 
treuren om, heimwee hebben naar, vei’* 
langen naar. 

Nraroemin, net; ziruMb'k* zuiver, 
mooi. 

Kcaroen. G.K. b moimoeroen. 

Ngaroeo, een woekerplant, erioden* 
dron of philodendron monstera. 


Kfiaroen* kM> moe, zeeooiijo of oor* 
schelpje. 

Kgaroetan, (v. oetan), opvliegend, 
pinkkelbaar. N8f-, kitteloorig, nuy- 
verig zijn. 

Ngaroetocn. nanaroetoen, of 
narreetoen, aanirebvantl, aanga* 
bakken. 

Kgerogan, vlaclikuit, die drijvende op 
sce gevonden en voorai in den oc*-t’ 
moeeaon Ingesanield en gegeten wuult. 

Ngaroon, (▼. an* roon), huilerig, 
drenzerig. 

Kgardv* (V. nat* r8v), dof, mat. 
beneveld. N a f-, beneveld, dof, dnister 
zyn. Matan nafngarov. benevel¬ 
de oegon hebben. 

NKsrotan. gierig, vi'ekkig, Kbf-, 
Kleiig. vrnkWg zün. 

Kearowan, obrowan, of bar o* 
wan, ale ab r o wan. 

NKsrsooiiorn. HoorC aci*ophu1eu"e won< 
den. soort elophantlieoilii. 

Kirertewoe, vIschMOVt 

hfgat, nSf-, of naf-. jankon. 

Ngatan, vitich)H>ort» jonge farcen. 

Tfaatlr. a 1 n ft a 11 r. oen sCruIlnoort, 
waarvan de worlel gekauwd wordt, om 
de afditiving der vi*ucht te bewerken of 
de nageboorte te bevorderen. 

Kgetll. en-, knonnen, afbi^eken van 
dvaarl. liaan, touw, ketting, enz.; open* 
breken, opensprin^n, ontploffen, knal¬ 
lend baiitton, doovbieken van een zweer 
of geiwei, van de zon doen* de wolken! 
afTatVn v&n een vuuiwanen. Nam-, 
nknapt. gebroken, ontploft, gebarsten. 
N e 8*. verschieten, verschrikt op* 
springen, opsehrikken; ontploffen dooi 
zelfontbranding van vuui*wapens. 

Kselir. na7ic>, slap ^boan of los ge¬ 
worden zijn van iets. dat strak of ge¬ 
spannen behooii te staan. Ngoln 
nanffngatir vak. nme vsn 't 
praten, van "t overreden of beredenee- 
ren. 

. Ngatoear, maanmaand, ongeveer 
ovei*eenkomend* met September of Oc- 
tober; gebukt staan houding welke de 
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lui in deze maand Teel aanncinen bij de 
clvukte van werk in lie pUntin^'en. 

Xgaioen» een mosselschelp. 

Ngetoen, deksel. En«, olultcn nvQl 
een deksel. N a v-, gesloten. 

KgaM’n* booiiisoort, coidia subeoidata, 
waarvan *1 bout vooral gebinilkt worüv 
vuok' '& maken van knieën in uootcn. 

Ngawo» welriekend. 

Ngawoe, dek* of seUuU>iad van bloe* 
sems en vruchtao, 

N'gawoho» O.K.r krop van vogels. 

Ngawoeoen. of watat ngawo^ 
u e Hf weeSi <Ue ook geen naaste bloed* 
verwanten mesi heeft. 

Kgawr. onrijp, onvoldragen. 

Nirtr naf»i vf néf*, in een kalt 
het atruikgewas woer oaihakken. om er 
weer een planting aan te leggen. W o e* 
en nlfnge, woean nlfngv 
wat ali 6J£, maanmaand ongeveer 
o\'«i‘iie)ucvmeiui mav £>«ptemüei' u< uc- 
tober. 

Ngeou, omheining van hout of bam¬ 
boe. omhoinon. ompuggeren. 

Ngeeii. een swarte seo-egtl. De steek 
der lange donae etekels is aeer pijnlijk. 

Ngoen. nam-i onvruchtbaar zIj'W vaa 
menKiien of dieren. 

Kgehêr. en-, omduwen, omver 
etooten. Kam-, of nef*i omgevallen, 
bouwvallig. 

KgeJ, langwerpig vierkant mandje 
door manuen op den mg gedragen aao 
ecfi bandje, dat onder de kJn dooi over 
<ie eciioui.ei» <iient otn pjumtgeivi 

eo eenige andere klelai^edeo to 
bergen. 

Kgel, of n g e 1 a n, deel. afdeeling, 
efeeheJding, w in een tuin, eeo deei 
van iets, dat uit meerdere gelijkBoor- 
tigo deelen bestaat. Ngel lim. bt'- 
Urage, aandeel dat men geeft. K g e I 
is verder een soort beurtsang. die 
naehta bij trombageleiding gezongen 
wordt De sang met afwisseling van 
soU en koor gaat onafgebioken door, 
terw^l men op de trom met kone tns- 


schenpooren eenige slagen geeft Dese 
uitvoering duurb vanaz dat bet goe«l 
donker is tot het aanbreken van den 
dag, en liet is volstieKt pomaü haar te 
onciorbreken. Zü beeft ten doel, de boose 
geesten gunstig te stemmen of of te 
\t*ei‘eB., liot gebeurt bij 701*301111 ierule 
gelegohlieden on don ineeotal drie 
naonton achtereen, b.v. na ’t dekken van 
oen nieuw huis. zie e a- f a r e e n g; 
wemneM’ men een bruid van een aadei 
iiui'p ueeiu iiigcauain; Wiwiji lannue* 
leden op rein zijn ea de pleelitigheden 
der moei w(u*deu gehouden, gebeurt 
het eerst den nacht vóór 't vertrek en 
iwee nachten daai’na, vein’oigezu gedu¬ 
rende de Uweaignetu allo michten vaa 
Woenniag op bunderdag. van Donder¬ 
dag op Vrijdag ea van Vrijdag op Za¬ 
terdag. Enwoo of eneikar ngei 
UI JiaO'^gci. dvAB uuvvwinghouuen. 
Entiva ngol, deze zangen met de 
trom begeleiden. 

Un-. vz en- ngeUk, aftleelen, af¬ 
gescheiden zijn. in (leeJen Indeelen, af¬ 
wisselend of om beurtea geplaatst tija 
of pluats hebben, tot «clielding bezigen 
of gebezigd woi'den. Ah&t enagel 
r ul^ de week Is at voorbij (s at acge- 
scheiden, afgesloten). Enagel ruk 
leraa roe, er zijn reeds twee dagen 
overheen gegaap. tuieehsn gekomen als 
schoidiaf. A&ba ng el, op veste ai- 
Huinuen uigatasclie i».v.: roem ut 
woelwoel erba ngsl blesa 
nlng mir, In mijn halssnoer zijn op 
geiijke afstanden roods knüen tueichen 
geregen. Hdrenngelofs&ngelak 
A o e h o e. de zeearm verdeelt of aehaidi 
iiSv iunU. IN g «1 tesJ, eidei*», anuiav, 
tuaeeben, zie leen. 

Kuuluk, deel, ijt»r>n<leiheiU van din¬ 
gen, die uit ongeveer gelijke of gelijk- 
ifoortjge dmgen bestean; zie ngeL 
Rosuiioem ngelak aein, een 
tientje, van don rezenkroiu. 12 zio 
on- ngel. Enkai ngelak, In allo 
deeleiu dus i*olkomon kennen met bs- 
aiistheid weten. 

Kirelan. sis ngel. Vorder In n ge¬ 
luk nog: de kleinere stukken van den 
huvreDJkHpi'dii. Adat ngelen, de ge- 
heele huwelijkepi ijs: ndat^de groote 
wa^evolle, ngeUn s: de minder 
k'jstbare stukken. 

Kgelmat, nif-, scherp, bgtencl süo 
van vochten. 

KgelnooR, al w*ie niet hewung is, 
is ngel neen 


Ngelagal—Ngirii 
Nfeinfal, maskietlarve. 
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bTgik, schreeuw van den vliegenden 
hond. Én'r schi’eeuwen van dese dieren. 


Ngdage), Dam>, 2 ie nam* ngoel. 

Kgelogelan. terenKheipr ti^ochus b 1* 
lotiCQS» M. loia. 2^ wordt op bepaalde 
tijden, nJ. als de Joetoet geopend is, 
Sftgozanield en verkocht oni haar paac* 
^moer. 

NscnKi varen (plant). 

Neine, <v. narvg* n«), warm, heet; 

aie Bang- ne» 

Kgengir, GX. = dadir. 

Kgengsn, nam*, ziedii-ngengat. 

Kgir, nam-, oi nam* nAr, ge* 
MheunI tijn. 

Kgeriln. helder van vochtas. 

Ngemertm (loaScer, doister. KSf> 
doaker ti)a. 

Kgcs, al nges, boomsoort Afkook* 
Ml der bladereD wordt geOronkee als 
aulverand mkUlel na <la beval 11 iig. 

Ngaten, staak, staaf; stuksnaam voor 
staken, stokken en staven. 

NgAv. (Iv, s; Iwoen), buiksak 
van buideldieren. 

Naldoar. boomiioert. Het gekookte 
blad dlsnC als pleleter op ngarsoe* 
hoan* wonden. Het sap dar vrucht 
dient als oogwater. 

Kgler. steekjnaadje van saamgebon- 
den ^mbladnerven, on bU laag tij 
tusscoen de riffen vischjes te vangen. 

Nalsr. klimheoBtei', wilde melatl. of 
jasmjjiuoort» jasmlcnjn sainbae. 

Naicr, wit, blank, licht van kleur, 
bllfikesid van metalen. Klla ngier, 
zUver. Ni-, wit s^n. Kingler Cll, 
een blanke, emi EurapeaaD. 

Nglfoen. kult van visoh. 

Ngihen, vlug, rap, gaewind, driftig. 
N i*. vlug tijn of doen. 

Nglhln. stuksnaam voor pakjes, blok¬ 
jes. koekjes. 

Ngihoen» of n i h o e n, n ê f-. of n I f-, 
palmwijn tappen. 


NgU, kuntje in de wangen. Atfo* 
fcr ngil, wangen met kuiltjes, 

Ngll, naf-, somler tiekte zijn. Naf* 
ngil tovtor, gesoncl en welvarentl 
tijn. 

Ngilngil, teek, tiek. 

Ngllngll, rond koperen knlkdoosje; 
bel, acltel. 

NgUngoel, nam*, sie nam* ngoel. 

Ngllin, nïi'u klinken, bonzen van 
ieU wsai'op men alaat of stoot. 

Kgibilloen, meUatsobheld. Kl«, mo* 
laatseh zijn. 

Ngilwow, korte bonten knots, vecht» 
stok. knuppel; wordt ook bij sommige 
varbodstiekens, howAr *s opgohongen: 
de m i C o e sal <le ovsrtredeia claarmea 

slaan. 

Ngimit. soet, niet scherp of bitter. 
W g V n g i m 11, soet water, drink¬ 
water. Abrissan ngimit. peper 
die nog te o&rUp Is om scherp te zijn. 

Kgiiig. een sehelpsoort, terodaotj'lua 

Kglpg, O.K. = manwoeoen. 

>fglnlk, «D-, aiwten of boonen 
doppen. 

Kginit, en*, met de vingertoppen 
nemen, nlppan. 

Ngintoat, plantaoort. Het sap der ge* 
klopte en geperste plant woi'dt uitwen¬ 
dig tegen de pokken aangewend. 

Xgir, hakmes, kapmes. 

Hglr, en*, omslingeran, omklemmen, 
omkronkelen, gaallngeid stjn om. 

Ngir. ngf*, huilen van katten; 
ki'olech, bronstig aün. 

Ngir. en*, sle en- ngamoeoer. 

Nciritf of man* ngirit. soort 
spreeuw, calomis metallica. Hang* 
grëbi waawn ngivlt, kibbelen, 
door elkaar praten. Dese vogels wonen 
bij honderden In éAn boom* waar het 
ook aCeede een oorverdoovend gekwet* 
ter en geschetter Is. 
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Nglrmet, b&omsookt. Te^r^lÜlc m«t ds 
S42hor» decsr b««men kookt meo pitn- 
danuebladeron, <Ue daanloo? zwart 
kleuitl woi*den. 

NfiirnKir» een onkruid. Q«n afkooksel 
ervun geeft men da baiende mouw Co 
dnnken, om den helm dun en zwak to 
maken. 

Kgiroeh blind. bliml t\jn. 

NiriB, ctoote iee>egel. 

M£lB, en», of nSf', nijpen, knijpen, 
afnijpen. Enngla nnan. sliihblotle* 
ren plukken. 

Nglt, nSf', heldev klinken. 

NtfU, vast voor goed, beatendig. 
Sndoaki voor ffocd blijven, 

blijven wonen. Lntoeb ng!t, voor 
goe<l blijven liggen. 

Ngtt, G.K. s kfrdkerrtC. 

NgUii, G.K. = knikker. 

Kfritib en-, knippen met de vlngere. 

Kgiv, men, apoor van een haan. Ng i v 
bangkoak, tafelmes. Ngiv ma* 
ren, mep In den orm van een oardctp* 
pél mesje, ef broodmes. K g 1 v e n t« 
kat of ngivloo, knipme^k 

Kgiwoe, jong oitapruJtiel van gras, 
krulden of heeeteiii. 

Ngiwoer, maag; doorvoed. 

Xgo, en*, opvouwen, een vodw ma¬ 
ken in, een kantja schaven oan lete. 

Nge, nee-, zijdelings voortgotn. 

NgO* e n-, ale e n- k b. 

Ngobar, gebatikt, batikwerk of nage* 
bootst batik. 

Ngod, en-, sle on- ngodang. 

Nfod, afdeailng volk, volksetam, b.v.: 
Ohoillm taheit enhoev Oboi* 
til nangan, ngod elnroe, de vijf 
dorpen (L a n g o e r, Fan, K o 1 s 8 r, 
Gêlanit, Chofdlv) eo de drie 
landdorpen (Roera&dÜn, K gil* 
ngof, Hiloek, eertijds in 't binnen* 
land gelegen), vormen twee volksstam¬ 
men. 


Ngodang, en-, (M. goedang), orde¬ 
nen, rangschikken. 

Ngoe, olie, NgosEiw&v, klapper¬ 
olie. Ngoe tjit, lönoljo. Ngoe 
t a 11 a t, brpnolle, petroleum. Ngoe 
e^nCoébkeiD, de olie la gescold. 
ünwaeik ngoe. olie koken. Soms 
komt ngoe voor ia de beC. van koekje 
in olie gebakken, b.v. ngoe kali», 
<lat l^erlioaldel^k in offerformoJen vooi^ 
komt. 

Ngeean, eeb ngoean, GX s 
a o 1U n of j ê r, seLelp als deksel eener 
wateiki*ulk dienende en tevens als difnk- 
iiap. 

Ngoed, fltuksnaam voor rollen lianen 
of katoen cf aculere ellewaï’en. 

Ngoef, e n-, n a m^ of n a m- n g o e f* 
ngoef, slap hangen, ingevallen zijn 
door slapheid, b.v. een beui’ache Macht. 
L&r enngoef, het zeil hangt slap, 
ACfofar namngoef, iagevailen 
wangen. 

Kgeefar, boomaooii, ealophyllum In* 
ophyllum Gnt. 

Ngoth n a m-, of n A >n>n g i 1 n g o e 1. 
miaselijk. slap, zwak, lomlendiiig sljn, 
onpaaselljk tljn. N4fre nam ngoe 1, 
vermoeid, afgemat aiJn. 

Ntfoelln, liman ngoeiln, el¬ 
leboog. 

Nmlit. nam-, ale nam* ngoel, 

Ngoemoeiv boomsoort. 

Ngoenui, rooeachilfers op 't hoofd. 

Ngoengoee» plantRooit, morimla üne- 
tcnfa. Het aftieksel van <len gekookte ti 
stengel wordt In 't oor gedinippeld tegen 
oeipljn. 

Kgoenit, dikke bsmbosioort. 

Ngoeoeng, en-, of nbf-, Ja da vuist 
dingen, omvatten. 

Kgeeoer, zazul, zandplaat, zandstrand. 
K&e ngoaoer, poodemlker. gewone 
witte suiker. Ngoeoer woei, sooi*t 
roede klei. Kgoeoet* doean, klein 
sehelpdlertje, dat zich in 't zeezand 
houdt. 

Ngoer, of goeroe, (M. goeroe), on- 
dei’uijzer, leeraar. 
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Niroêr* stompje, eindje. 

Nsoerai, Tuil, Tuilnia, vlek, smet. En* 
fa* ngoerfti, bevuilen. 

Ksoereif gorneaJ. 

Ngoerani G.K., rotskloof, spleet of 
gat in 1 ‘ots, 

Nsoerii, bhidscheeüe ven de betel* 
bloastem. 

Ngoeriiseor, vlBcheoort 

Ngotrnsoereen, een groote kever* 
soort. 

Xi^rat, een peulvrucht: de plenC 
Ir een heester, de eetbeie vruchten 
lijken veel op onse erwten. 

Npeenfth, verken (urm elleen in de 
offerUel In gebruik), Inionderiiekl 
verken met witacKtIge boretvlekken, 
dat bij voorkeuv voor offei* geaomen 
wordt 

Ngoenli eabo ngoevii, dure 
MftiongROort 

Ngoerwoei of ngoeoerwoel (v. 
ngoeeerenwoel) rood umd, roode 
klei. 

Kfoei, um, vtu, pul, keuleehe pot, 
Rteenen pot. Kfoea bat, eteenen of 
aarden pot N g o e s b in g a &, pul vaa 
plateel of poreelein, Kgoes ngo> 
n g d J, gi'ove bontgakleume pul van 
aardewerk. Ngoeaaflèr, zeer beoge 
vaae. 

Ngoet, 0.£. s kaboet 

Ngoetin, kant of mnd vaa weg of 
pad. 

Nfoetngeetoen* KeleeRche sonnehoed 
van paadanuebladeren genaaid . Zie 
ngoetoen. 

Ngoetoen, potdeksel, deksel, inaonder* 
heid deksel van gevlochteo pandanus* of 
bamboereepjes. dienende om een bord 
niet Rpijzen dicht te dekken. 

Ngoeva, beamkeel, afval, pulp, vezels. 
Noeoer ngoeva, de uitgeperste 
geraspte klapperaoot Tiiv ngoevn, 
uitgeperst sulkeii'iet 

Ngot> G.K. = w ii d. 

Kgofe, booiasool't 

Ngofa, vlsetisoort. 


Ngofeng, e o*, omkeei^en, omstulpen. 
Kat-, omgeetulpt, onderst boven 
gekeerd. 

Ngofar, aie ngoefar. 

Ngoln, mond, bek, muil; fig.: opening, 
gat waardoor ieta gevuld of geladen 
^vordt, b.v. boedoe ^goin, mond 
eener flesch. Ini ngoln einroe, 
h(j speelt dubbele karu't, h|] liegt En* 
wft] ni ngoin, andei’s apreken dan 
voorheen. Entaha koeoek hira 
ni agoici, iemand bij sUn woord ne* 
men, aan aljh wooiti houd&n. bJanflr 
wat ni ngoln ratan of ni 
ngoln toetoe, 'alleen met de lippen 
aprekeo. niet meenan wat men zegt. 
Enfoetar nl ogoTn, ss enwAi 
ni ngoln. NgoSn hoeb nln* 
gier, nog nuohter zUn, ook. van roo* 
ken es betelkauwen, dus vooral van 
vastend# Siammen gesegd. Mgoln 
woelwoel ruk, ontnuchterd. K1 
ngoJn waeld, hij apieekt niet, hU 
Is boes. I Dgoln bdk, hij spreekt 
vriendschappelijk. Ki ngoln aalek 
r u k. hd heeft het beloofd, JilJ heeft 
a|ji^ wooi'd gegeven. 

Ngoln, nier. 

Ngolem G.IC., lehore, boomsohoia. 
Tentan roln ngolan, duane ron* 
de vingerring. Wehln ngelae, 
dekhiiJd der roede. 

NgOn, dikte van plette vooiweipeit 

Ngdo. nea*. aie aes-i^go. 

Ngon, en-, aie e n* ngo n g. 

Kgon. plaats langs den binnenwand 
van een huls, bestemd om de watei*- 
kruikee te planteen. 

Kgon, afaeheidlBg ongeveer 80 k 40 
e.M. boven den vloer, door een dvraitlnt, 
waalmaan klapparbladeren gebonden 
wordeu. Deee afscheiding woi’dt aange* 
bracht in ’t huis waar de plechtigheden 
van *t reisceramoniesl gêhoudeo woi* 
den, den deitlen dag na 't vertrek, r A f 
c g o n, der rejsigeia. Achter dase af- 
st^ieiding moeten de vrouwienp . w a t 
moei, verbleven, die de plechugneden 
veivullen. Anderen mogen daar niet 
binnen dringen, op straffe daar te moe* 
ten blijven, totdat, na den terugkeor der 
reizigers, de pgon woitlt opgeheven. 

^geng, en*, of en- ngon. vaat 
onsluiten, Indrukken, platdrukken. 
K a m-, ingediukt, gedeukt 8(jn. W o- 
han namngong, slaperig gezicht. 
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Boes, keuTBlijf, borstlap, o«k 
ngon Boes genoemd. 

Xgong6r, (v. ngfrtr), woimstekig. 
Liman ngongSr, pijnlijk geswollen 
handen. Llmam ngongSv te? 
spottende vraag aan iemunü die Iets 
laat vaden, wat hij vast moest houden. 

NsoniirSi, tle bij ngoee, 

Ngensowan, sla 11 r. 

KgoA. en-, of nat*, afblekken, ont¬ 
bolsteren, afblottan, ofBchilferen. 
Nam-, afgeblot, j^eblakt, ontbotstei'd. 

KgoA, n a m-, G.IC. ssnam-ngoaf. 

Ngo4K sn*, kijven. £ngo<6k nl 
elan na hira, iemand den mantel 

vegen* 

NgoAk, an-, of nas-, achlttsran, Bpie* 
galen. Enwed ngobk, wsBrapie* 
gelen. 

Ngo6n, land, kant. 

HgndB» geluid, klank. £n«, geluld 
geven, kllnun. 

Kgods. verstuiking of veiawfkking der 
polaen. Men laat een eenlg Uml er een 
verband om leggen, dan ganeest het 
ipoedlg. 

Kgodt, e n-, braken, van brost dingen, 
b.v. plateel, aardewerk, ens. 

Kg6r, worm, die inwendig aan suiker* 
riet en vivchtan knaagt. 

N geren. naf*. gaten hebben van ten 
boom. vooral daar waar een tak ie 
afgebroken en t hout Ja ingaiot. 

Ngoran, of w&r ngoran, een 
slingerplant. 

Ngoran, het eiland Goran. Tomat 
Ngoran, een Gorammor. 

Ngorangan, in see dravend vieehkult, 
dat vooral in den ooptmooBBon ingasu* 
meld en geeetea woi'dt. 

Ngoe, G.K. SQ doehoei 

Ngót. nam-, gedeukt, ingevnllen, 
Ingesakl, geblust. 

NgoU, en*, denken, dunken. 

Ngota, en*, doen sluiten. Entiha 
ngota, aandnikken, b.v. een dekael. 
EntSv ngota, vast op elkaar alaa», 
soodat de twee deelen sluiten. 


NgBv, aan soort mandje, korfje. 
KgOv akbiUn, mandwerk. 

NgSv, en-, deuken, doorsakken. In¬ 
vallen. N a m-, gedeukt, doorgosakt. 

KffrëhUleiran, ontucht bedreven. 
(Eiffl.: Ingi’fi lij*teiran, n-, sle 
npraakleev). 

Ni. of Ini, zijn, haAt, van liem, ven 
haai'. 

Ki, och, oeh wati och koml welaan) 

Nist, tooveikraeht, toovemprauk. 
Wêr nlat, slamseh wijwater. 

Kkb, nes*, beleven, toezeggen. 

Kibocr, vUohaoort. 

Kidovr, boomeoort; levert goed tim* 
mei’hout. 

Nl&inl9t, een soort grocto kimlispln. 

Nl9f, vlsolisoort: vovsehuilt zich tue* 
achon zoowlar op net ondiepe aCiemd en 
ale men er op trapt, steekt hJj met de 
rugvinnen, nüf enaak, hetgeen 
ultaiet pijnlek la en vaak groote wonden 
ten gevolge heeft. 

NlSbiSI, fijne wetsteen (meeotal van 
Cerani‘laut nfkomBtlg). 

Kif, G.K. = r o eb ai. Nifmll, = 
o e V r e k. 

Mfnn, tand. Nlfan wit, Uea. 
N 1 f a n f ] d o e, vooi'tand, snij tand. 
Nlfan toiB, melktand. Nlfan, In 
de offertaal s varken. Vlfan en* 
d a t of n a m e 1 1 , de tandjes komen uit. 
Nifan eniek of neklee, de tan¬ 
den vallen alt. Nlfan sohoet of 
onsaftSr, tamlpljn. Nifan hoeb 
nlngiei' s ngoln hoab ni* 
ngier, sle bij ngoln. Akrld nl* 
fan, tanden oenor zaag. Eiiads nl¬ 
fan, de tanden vijlen, dat bij ongebav* 
den doch op onbspaalden eudeidom zon* 
der verder ceremonieel en slechte naav 
willekeur gedaan woiilt Soimnlgea la¬ 
ten so plat afvijlea, nnclei’enspite toeloo' 
peml, anderen plat aan den voorkunt 
Nifan kabi, eggig of sleeuw van 
tonden. Nifan soeda. afgevijlde 
tand. Wanneer eon tand uitvalt, gooit 
men hem op het dak, zeggeDde: k a r o e 
oemtam ning oifaa, ma moe 
nifan of ma nifan mis jaw 
oe t am, muls Je krUgt mijn tand, geef 
mij «en der uwe, of geef mij «n gonden 
tand. H a b o nlfan, sie s 1 w i n g. 
J * w nlfan, gepunt snijwerk in den 
vorm «ener zaag. 


w o 
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Kifat. knld, oakruid. 

Nigaen, (M. goana), nut, vuoiiietl 
Nigoanwaelü, nuttêloos. Sevk&i' 
ni^oen waatd, sacik dia &fcewez«n 
woi^dt, op nieta uiüoopt. 

KlUin, raiul, boord; gedealta eener 
bcot, dut boven <(e watavldn komt. II a* 
1)0 nihln bök, dc Loot )lfit boog op 
't vftter. Hobo n i h i n »1 c n, cte boot 
ligt (Hap, Hfiy xlvlai'oevei. 

D e <1 n 1 h! n, kant vnn den weg. 

Nihoeiu n8f». Zift réi- ng 1 hoen. 

NIkoem, G.K. s nllln. 

Nil, n p-, fonkelen, achttuien, bllnkeo, 
doen blinken, witten, poeteen, soodnt 
leta blinkt, b.v.: nanll eepftt, 
Aohoenen poeb^en. ' 

Nil, eil nt 1, boomxoort, ceMln flntiilu 

L. 

NIIIm, kniBNolibr. 

NlllMB, nea-, ulttaclieo, /n de malhitf 
nemen. 

Niloek, naf>, of n<f*, (vg!.: en- 
h 11 o e k), verwlHvolen, Ineonderholil 
oude kleeren dooi' nieuwe vervangen. 
Néfnilook nlfv^aelk hlra, 
lenicknd alle noodJge kleeren beurgen. 
Enfftn néfnlloek, lenmnd koet 
en kleei'on geven, onderhouden, opvoe* 
don Kea-, eloklten, eelivokken. Kaan 
neeniloek, gulzig, ncht'okklg eten. 
Sr Tiea niloek benaw, de tong 
rinut het voedael nnor blnnon. 

Nlloen, ntea-, O.K., nieloaUioMield, 
inelaBt«eh zijn. 

Niloeux, booniftocrt. 

Nln, naf-, of naf* ning, borgen, 
leenen, Nafnln naofental hira, 
leta van Iemand leenen, Nafnln we 
hira, een Iemand borgen, 

Ninar, of n e n a r, ongunetig, bij ’t 
raadplegen van ‘t noodlot of wichelarij. 

Klng, naf*, zie naf- nln. 

Ninin, tandvleeach. 

NinU, nak*, (v. niciiO. de tanden 
vast opeen elulten, de tanden ontbloo- 
ten; fig.: grimiekken, acherteen, lachen. 


Kiuoeng, nam-, naar binnen aypelea. 
Loeoen namninoeng, de tranen 
eijpelen naar binnen, inwendig ti'euren, 
zonder het uiterlijk te laten blijken. 

Nioeii, hoschje, b.v. noeoer ni* 
(j e n, een boachje klupperboumon. 

NioeU wüid. Kloet nangan, 
Jandwind. Kloet t|ob«it, zeewind. 
Kloet bok, giinHUge wind. Kloet 
Alen, tegenwind. N i o e t* liet waalt. 
Kjoet lanheng, de wind bcwaalt, 
beweegt nf waakt koet. Kloet e n 11 
1 L V h o e b, ev komt nog geen wind In 
't zeil. Nioel naan lAr, de wind 
«taat in *t zeil. Kloet enw&t, de 
wind ia gaan üggen. Kloet enba 
ni koewat, er alsat een flinke wind. 
Kloet ent&ba non, de wind ataat 
door. Iwar nloet, een looe gerucht, 

Nlr, na-, of nea-, gonzen. 

KIn nak-, een atuppendak verateKen, 
door er op de lekke plekjea Ktukjew Iuk* 
Kclien te atoppen. 

Kirat. boomsoort. 

Klrnir, nea«, (v. na* nir), laeteren, 
kwaad apreken. 

Niroe, viaeheoort, klein, bt| echolen 
zwemmend. 

KIroeu, neua. Sntaha temat 
wat nlreen, een vi^ouw bU den neus 
neinen, geldt ale een aan zoek. 

Klein, vooreudere. Jaman nlaln, 
<wergToowadsv. Rolnan nlein, 
nveiYroohnoeitei'. 

Kisein. fchll, peul. Sn*, aehJllen, 
pelleti. doppen. 

KU, nes*, vergelijken; ««Idon, wed- 
yveren; In geÜjkenizften pprokon, voor- 
apellen, voorafbeelden. Kaanit hira 
n| m e m a n. iemand loven, prijzen, 
vleien. 

Kit, lijk, echim, doode, afgeetorvene. 
Eaoet nit rlr wang, of nafloe- 
V o e t n i t, aan de doodea offeren. A f a 
waawn ook te nit rlr, iets onbe- 
nulligz. nletewsardiga; al v^at slecht of 
mindei'waai'dig is wordt vaak geftcliolden 
als gelijkende op zoo een zelfde ding 
ten dienste der schimmen. Men kan 
hieruit opmaken, dat men zldi het leven 
der dooden, die geacht woi'den het aard* 
schc leven ongeveer op denzeliden voet 
door te zetten, toch niet ale zeer gezel- 
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lig eo comfortabel voorstelt. K i t 
6 idka, de dooden. Afa nlt s&dka, 
selfde bet. als afa waawn oek te 
Alt rit. Kit howang, de sehlmneo 
en toovenoara, b(j ultbi’elding; mjDach> 
taade iMnamlng voor slaven en min¬ 
deren ^ tegenover anderen Is het een 
gi'ove beleediging. Mas c i t h o- 
wang, siebti mfl.s, lünsaknit, een 
doode kisten, ë n k o e 11 k of e n t i- 
wak, of G.K., enfarkdi nlt, een 
doode begraven. MAC o h o i, verblijf- 
plaata der schimmen. Dese zija vei'aehi)- 
lend voor verechillande plaatsen. De be> 
langwekkenste la de Lehowat bij 
OboidSr* tawoen. Mit o! of nit 
ertood o! vei’wenecliing. O nlt uk 
hél of iSr 0 nitl jij moet er aan. 
bedi'elging. Nit oeoen. doodaltoofd. 
Nit 1 o e r 1 Al doodsbeenderen. N1C 
bit£r. doo<lonvoch:U lÜkanwcbtL Nlt 
abrln, tie bij kabin. 

Kltang. vergelijking» beeldepraak, 
Toorteeken. Nes*, tU ne s- »1 c. 

Kiwoen» groote leis» die eltjee. 
Ili&n» legt, waaruit de jonge Inlsen» 
toeman of leman» voortkomen. 

Niaw» (M. njawa), slel. 

KJaw, eie bij t o er. 

KJore» (M. niora). titel der echtge- 
noote vaa opperhoofden en goeroe’s. 

Ko» neB-»ofnee«nobang. bevelen» 
gebieden, opleggen. Keino Inan 
afa, een werk of betlgheld oplemu. 
NeIno tic» een bevel oitvaardigon. 
Hetgeen geboden woitlt, wordt vaak nis 
een xelfeo. naamw. ide voorwerp bij 
n e a n o geplaatst» b.v. r s i n a u g 
na en o al, mjjn moeder heeft me be¬ 
volen hout te halen. Keeno hire» 
temend bevetpn. Hihaki neienoV 
wie heeft je dat gelaat? vaak in de bet. 
vrat moei Jij je daar mee? 

Kobang» nee-, zie nee* no. 

Noear, zie n o e a o e r. 

Koeb, meet bU vereehillende open- 
luchtapélen. 

Noeboer» nes-» twister. 

Koehoe, land» landstreek» gewest. 
Noehoe t^n» vastland. Koehoe 
jaDat» eiland. Noehoe miêt ble- 
8 a, heC heele land en strand» overal, 
alom. Noehoe ruk i) beswering ter 
bevestiging. Ket land toch vrordt ook 
beschouwd als bezield dom* een mach- 
tlgan geest. Daarom moet men zich 


ook wachten het to znishaDdeleii door 
b.v.; gi'oote steenen stak te slaan, kres* 
ken te dempen» diepe kuilen te graven» 
enz. De noehoe wreekt zich daarover 
door ziektes. Noehoe Rosg Klein 
Kei. Noehoe Joet, Groot ICd. 
Koehoe eusak lér, doot, ni- 
0 e t» eoz.» het is zonnig, regeiiachtlg, 
winderig, eas. weer. Noehoe eafdt 
ol of noehoe entoeb iwoemt 
vemensehing. Koehoe 6n, de andere 
wereld. 

Keeheetil, diepzee. 

Neem, boomsoort. 

Koemoer, (H. nummer), nummer. 

Noeuoer, bek, snavel. Soes n o a- 
n o e r, tepel. Web noeneer» pok- 
pukket. 

Koooc» naf, een vi’ouw schaken of 
ontvoei^en. 

Noeoek, réf. xvemelen. krioelen» el¬ 
kaar verdringen. 

Koeoen» atuktnasM voor planten, b.v, 
enm&v noeoen til» drie zoete* 
aardappelplanten. 

Nueoer IM. n(joer), klappeiioom. 
koaboom» eoeos nucifera L.. klappernooc» 
kflkuenuot. Noeoer woeoe4 pal- 
iniet, het hart van den jongen scheut 
vun oen klapperboom. Noeoer ho- 
ran. jonge bladscheut van den klap¬ 
perboom. Noeoer fakir, klapptv- 
bloeeeintroa. Noooer fftr» dor kiap- 
perblod. Noooov lolt» pos geutie 
kJappernoot. Noeoer r i n 1 n» noot 
vol water iloch zonder vleaseh. N o e- 
0 e r w o o k u uf n g a a w r, ef hoer- 
li o e r o e II. kiuppei met nog maar 
weinig on aeer sacht vleoach. 
Koooei oohin» klopper met zaelit 
vleeaeh. ofschoon rijp. Koeoor K- 
so eh 00 n, bijna rljpo noot. Noooer 
wownr of wioen, rijpe nuot w'uar- 
van 't water klutst, wioen» wanneer 
men ze schudt. Noeoer adnn, noot 
n.wt 1*00418 donen bolnter. K o e n e r 
katboear, noot waarin 1*64110 een 
witte ktembol zit. Noeoer k a ni 1 n, 
leedf^ uitbollende noot, Noeoer r o* 
voor of wawat» gei*oostords klapper» 
kopr. 1 . Noeoer ihln, vloescli van <le 
kokosnoot. 

Velschillende soorten tli»: Noeoer 
o e m a t of t o in a t» laagstainmlgc 
boom. Noeoer savoe of t&ng. 
seer vruchtdragende sooii. Noeoer 
IQ 8 a w ki de gewone soovt. N o e o e v 
f&d of matjak, boom welks noten aan 
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^tboveoeind voodachtif sljB, en 'tvleewb 
eveneena ro*Ig eakleiird- Verder nog: 
noeoer D&r, noeeei' keskawn, 
Qoeoer naa, noeoer tllv, noe- 
0 e r I o• b of G.K. noeoer kaiala, 
ena. 

Enwiek üoeöer» een kokoenoot 
openalaan, ook wel met de b^beteeke- 
nis, om het noodlot la raadplegen. In- 
dien tegenover de dvle donkere naden 
die men op de aehaal niet, de riggeU 
van 't gebioken klappei-vleeech in 
rechlBcKe richting loopen, dan ie *t 
noodlot gunstig, andere ongonstlg. 

Noeoet,. aandplaat, aaadbonk: neet of 
leger vnn dieren. Vgl. kafnoeoet 

Koer&k. (M. naraka), hel. 

Noerat^ niSf-r meevaren, meereisen. 

Noerrakar, vtaohceoi't. 

Neernen, dor, uitffedi’oegd, al \nit 
goed hrondl! vgl: en*eeroen. 

Noereaii, n a e*, of n e n; (v. e n* t o e- 
1 * 0 en), knikken. Ju knikken. 

Nocivet. veselig emhulael van de 
kiappevbiB(ii<ehee<le ei’ bijna uiUiemleaiH 
baolsekkengufd^ woi’dt vooral irsliruikt 
om geraapte enbal In te wikkelen b]j 
*t uiiperien. 

Neet. en-, alulten, bedekken, afdok¬ 
ken, dichtoteppexi. Veel in Bamenetcl* 
llngen gebruikt alp; entooon noot, 
dichtKlulteni endlr noet, indenwsg 
etoon: entohb noet, dicht houden; 
e n c o e t n o e t, met een dam verpper* 
ren. ens. K e i-. omelngelen» oinalulten. 
omheineiv i'oiutom aamentrakken, b.v. 
van wolkan. 

Noet, na-, nanost mat. scliolden 
opvordeien. 

Noet. nam*, vermoekl, ofgomaC. uit¬ 
geput. besweet zijn. 

Noetaag, midden, half van afstanden 
of t^d. b.v. ded noetang. half Weg. 
E n-, of n e s*. ontmoateo. 

NoetloSn. onophoudel^k, voortdurend. 

Noetoek, nes-, ontmoeten, bejegenen. 
Endlr noetoek. beletten, verhin¬ 
deren. 


Noctoen. elk, ieder, elkeen. N o e- 
tocn tomat blasé, eenieder. E1 n- 
roe noetoeii, leder twee. 

Koev. nes-, bestrijken, beamooren. 
Mas neenoev, verguldsel, klater¬ 
goud. N $ i-, vergoeden, betalen. 

Koewee, vei’sch, friach. gi’oen van 
bladeren. Jong groen. 

Nohat. nes-, door tooverU van ge¬ 
daante verwleeelen, of onkenbaar zijn. 

Nohat. nes-, verwijten doen. 

NomU. borg. Eadirnom&d, borg 
blijven. 

Non. valt, onbeweeglijk, ftU. Endir 
non, stil ataan. Entaha aan. vaat 
houden, "til houden. Endoek non 
T 4 h a n, In huis blijven, niet bulten 
komen. 

Nmi, (M. nonna), Juffrouw. Rawlt 
n o n. dameR- of metafeekleed van Eu* 
ropeeacli aalt; juvkjc. 

NOn, godrnuid. gealagon van tod<v. 
wnvat n6n. 

NoOu. w o e a r n o b n, kamirlnoot 
waarvan ten teeken van rijpheid de bol- 
Htov zwart ie; woear noön, ook als 
tijOsbepaUng. vrannoer do konarinootjos 
rijp ^n. 

Noraiig, no, ochtemn, volgen*, volgen. 
Enba norang. volgen. No rang 
omoe narn&i', volgens uw zeggen. 
Nanftr norang. nazORgen. Jaw 
n o vang wat. Ik zal ’t gewilMg doen, 
Ik maak geen bedenking. 

Ndt, In den grond geplante stook, 
waar omheao klapparnoCen zijn opga* 
stapald. 

Nowii, bandje, leepje pondanuiblad 
of touwtje om aen boodeehap over te 
i^uren, meeataJ oin voor «on reeds 
bekend doel een dag vast te atellen. 
De bienger der boodaehap heeft de 
a o w n om den pols gebonden, waarvan 
de goadi’iBseerde hem zelf moet los 
maken. Het aantal knoopen In de 
nowB. duidt hei getal dagen aan. die 
nog moeten vsrloopen vem* den bepaal¬ 
den tijd. N o w n ia ook de aldus bepaal¬ 
de dag. Enkeetnown. zoo *n bandje 
knoopen; een dag of tarmijTv vastatellen. 
Snloer nown» den bepaalden dug 
weer verstellen. Sntaha koeoek 
n e w n, aan den bepaalden dag vaet- 
houden. 
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tn«n voegt Achter gesegden, welke men 
iiAUwelIjke ultgespi’okeo, »l in twijfel 
trekt, en dus ongeveer ovei'eenkoint 
met: of neen, of liever, is het niet b.v.: 
eikoet ruk, o... hij heeft het &l ge* 
dasn, of mtaechleB niet! 

O, pers. voovnw.: u. O luk hei 

(let heb JIJ gedA»nI JU bent er bijl 
K o hfi! N pus op Jij. 0> moe, uwe. 

O. nam-, bestorven sijn van vleesch. 

ö, en-ft, CX. = keeook, 

Oen, Jttfoen, sfe Jafwarun. 

Ohn, Qn«, thuis stlUi thuiH Inten, aci> 
terblIJven, mtjg slttott. KTng nglv 
e n o b a, ik heb mijn hakmes vergoten. 
Oedoek oba, Ik blUf tiiuis. 

Odan. welnjg, een bootje. O dan 
wacidwoek, volstrekt nieU. O <1 n n 
s n h o e V, «en wainlg mMr, mio sum* 
stendi, dadeldk. Odan heeb, op een 
wdnJf na, bijna Odan en wehu die* 
nen ook tot voiiuing vut trappen van 
vergeiljkbig, (sla spraakleer), en vei** 
talen onse woordjes: tanialbk, mig al» 
vi*U» b.v.: ro roodan, vrij var, "li*- 
ilr odan. tamelijk dlcltt bU: bOk 
odan. alen odan, een boatjo goed, 
aan beetje slecht, & het kan er mee 
door. 

Odan, eigens. Odan bo? waai* er^ 
gena? Odan 1, Mer. Odan waeld, 
nergens. Odan te odan, waar dan 
ook, om *t even vraar. 

Odandsii, s odan, in bolde bet. 

Odat, an*, (v. odan), ergens iets 
blJ stukjea of bsetjea afneinea. ufbrok* 
kelen. 

Ododan, = odan. 

Ov, 1 ‘Qtnn, calamue ttp. Sooiten t\]TH 
o e w ft I*, do besto 0001 * 1 ; o e a e t. bind* 
toUn; oe ngava oa oc mowii, 
inindor goede soorten: oe o eb, slechte 
soort; oe wfti ab$r, calamua manan 
Mig. Enhi til oc, i*otan snijden. 
Enfee os, elgenh: egn stuk i‘otan 
(Irvovhakkcn, ftg.: een stuk in tan dool*- 
hakken en dit een familielid acliteimu 
gooien ale toeken van onheiToep«1\jke 
veratooting. 

Oe, de onbepuedde voim viui oeoen, 
hoofd, doch komt in dese betaekenis 


alleen nog voor in samenstelUngen en 
in enkele uiblrokldngen of zegswiJsen, 
b.v.: oe* woea, kaaJkop, ledig hoofd; 
c 11 i e 11 o n 1 o e, alch verontacliuldi- 
gen; oe neijbn, welvarend. 

Meestal komt o e voor In de afgeleide 
bet. van: voor, voorop, vooi*aan, voorin. 
O n e o 6, jij voorop, Jij ’t eeiat. H a b o 
o e, voorsteven van een boot. O o 
moer, voer en aelitsr, dat vaak ooo- 
vesl beteekoni als besef, sooala toeten 
of blasen inbnse uitdinikking: van t«o- 
ten of blazen weten, b.v. enk al o o 
moer wueld l Uk, hij Is heeleRnml 
hulton westen; enlt oe moer 
waeld, vcitllnd sUn* Oe adat, of 
o e o e V u t, vnninkUBmsU} plicht of Uak. 
I n i o e, dat Ja sljn plicht Os w a n g 
d A. n ff, aandeel dat Iemand wordt toe* 
gewezon. 

Oc. nam-, verdwijpe», volwazen, 
voi’novelem Kif-, bealuieren, bedekken. 

0«, stuUsnaoïn voor booten, b.v.: Iia- 
bo oe roe, twee booten. Entaha 
bolan oe, of entaha raw habo 
o o, een binnenvarende feeatprauw 
(ogomoot gaan, om de opvarenden te 
vAWOlkomen, door hun (lo belotm’Ulm 
aan te bieden. In de prultndoosen liggen 
als gesdienk ook «enige muntstakjci 
of kleine zilveren veoiworpcn. Alvorens 
dosa verwalkomlJie geschleil je, mug 
niemand de feestpi-auw i-erJaten. Zou 
da welkometpruini niet wovden aanire* 
boden, dan Is dit een teeken van eleelite 
vei standhouding en sou de feentpixuw 
onvtiwjjld jnoetOD vertiekken. Op Gr. 
ICei bestaat füi | gebruik niet overal. 

Oo. n a k*. hullen, Janken vaa honden. 

Oca, familie, geslacht. 

Oeang. e n*, oinwlkkelcn, owwlndcn, 
toedekken, sluiten. 

ücar, e>, dour wiegelen In don gwmd 
dinolen, b.v, een slaak. K é f*. wroeten. 

Qear, nas*, of nes-, aderoon, blnzcri, 
snuiven. En-, uitblaten, b.v. kaars ot 
lamp. 

Oeb, kruik, aönlcn watovkruik, k(»o1* 
kan. Oeb soeaoes, kruik niet tuit. 
Oob kare of oeb soerua, gi*ooto 
BoorC kruik. 

Oeb, staak, stok. En-, knollon. Oeb, 
of o o b o e D, zio o c b o e n, vurder: af¬ 
stamming, lemilietek. 
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Oeb, Tlieff«nde viacJi, exocaetUA «Jfi* 
liens. 

0«bA, « Q', G.K., afdoên van vruchten. 

Oeban, top, kruin, punt. Ai oeban, 
boomtop. Woear oeb&n, berekruln, 
bergtop* 

Ocban» een soer givote bleisooil; de 
schaal o{ baet djent voor vlecht* en 
bindwerk. 

Oebar, of ooba eb ar, boebaer), 
pap, brfl. 

Oeboeb, wlttouiJeren*neet. Uiei^en* 
of rupaenaeit van eaameebolde blaren 
In booraan of stroJken. 

Oeboeber, ai« oebar. 

Oeboen, of b o an, grootoudere, klain* 
ki&detan. Nit jatnan oeboan, de 
a^inmeo der vooroudei’a. O e b o e n p 
of boeog tofft men eJa oanepreklng 
in veitipuwelijken omgone soowei tegen 
oudere mannen als tegen kleine jengena. 

Oeboer, e n*, hakken, kappen. 

Oed, eleoht Entaha oed han&t, 
slecht verzorgan of bewaren, verkwie* 
tan. 

Oed, a&’, echrobber, met den voet 
schuren of waeachen; fijn malen tue* 
echen st«e)ien. 

Oedoer, en-, knagen, knabbelen. 

Oeenan, ot wenan, honing. Oee* 
nan doean, een kleine by. Oee* 
n e n o h o i, honingraat. 

Oef, en-, wapperen, fladderen, flod* 
deren. 

Oefjdn. Bawk eefjdn, een ofan* 
der stok van waarde, dat voor een boot 
betaald ia. Bawkoefjöa wat wl* 
lin, alleidel schatten en kostbaarheden. 

Oefofl, vezelige pit van sommige 
vrachten ale de f i w, de beet en de 
sjai. 

Oefoer, en-, aitechea'ren, uizchiapen, 
n.L een pot kom of ketel. 

Oeha. of oeha l&r nain, zie bg 
1 ar, of bg nain. 

Oeha, =z a v .i a I. 

Oebsk, ea-, wekken, wakker maken. 


Oehoii, voomvergebogen. e n d o e k 
o e h a n, voorovergebogen zi tten. 

Oehil, boomsoort. 

Oehin, sie bD n o e o e r. 

Oehoe, eoort zeetal. 

Oehoe, e n-, raden, gleson. 

Oek, G.E., geschenk aan kindei'en ge¬ 
geven bg hon eerste bezoek, n i m e d* 
w 1V, een familieleden of kennissen In 
anders dorpen, om hen te vemelkomen, 
«nsak wahan. 

Oek, 9 week, vooral wanneer er 
geen nadruk op valt en het soowat als 
stopwoordje gebrolkt wordt* 

Oek, • n-, stottei’eo, stokken der 
stom. hakkelen. 

0 «k, sle oeoek. 

Oeklr, en», sle en* moe kir. 

Oekoer, <M. eskoer), maat, gi^octte, 
gemeten omvang of Inhoud cf opper¬ 
vlakte. En*, meten. Doead anoe- 
keer tomat rlv de, God meet (ss 
telt, stelt vaat) de dagen der menschon. 
meet der meuichen levensduur af. 

Oei. suster. biear. 

Oeli s oeMn. In sommige aamen- 
stellingen. 

Oei, = oe, vooruit, vooiaf, vooiin. 

Qelang, en*, spelen, dansen, gekheid 
maken. Enoeiang belong, G.K. 

enoelang vangin, dansen, 
spelen. 

Oelsr, (M. oeler), G.IL = ngaboe* 
ar. 

Oelin, (M. koelit). vel. huid, schors, 
bast, schil, lichaam, lijf. Ai o e Ha, 
boomeehora. Fin o e 11 o, schild eeuer 
schildpad. Karbaw oeHn, lader. 
Mastik oelin, pai'elmoer. O e 11 n 
loei in, dooivoed. Oelin sien, ma¬ 
ger. Oelin sehoet, aek. Oelin 
clleman, slak, ziekelgk. Oelin 
maraan, vlug, rap, lenig van Igl' en 
ledsD. Oelin raeinböl^ of oelin 
i'aeia mal hoin, welvarend, ge* 
zond. Ni oelin enII, of endat 
wol ruk, h\i stort weei* in, de idekto 
korot weer op. 

Oelloer, G.K. ^ iv, rifsUezL 
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O«loen* eie o e o e n. 

Oeloer> G.K. = oeoer. 

OelrMin, = oelinracin, 
g«2on<fli«lclaCoectBnd. 

OeisehMt» odl«e«ohoet, of oei- 
re^ehoet» (v. oei In en eoheeO 
ziekte, voorel beemetteiijke xiekte. 

Oe)n, elsenieene naani voor ric ver- 
fichillende eooiten inl&ndeehe eejdepitC' 
len. Oem wii- aoin, vorwilderde tui¬ 
nen. Wee oem» eea’ri&ppsltuiu. 

Oemtd» l\udbyitje. 

Oemin. bloem lelieede» pax p^sette 
viTicht. Bn», viiicht zetten, Nam», 
vrucht hebben. Oeirinn is ook: 
loose korrele in een nieiekloe. 

Oemens» en-, ^imleehen. 

Oetnet, menzeh» ondei'hooiiffe» 

Oemeten» G.K.» vlechcoort, 

Oemoeiv een kuil. wurin eteanen 
gloeiend gestookt tijn» met bladeren 
overdekt» waarop eptjun» deavover 
weer bladeren» gloeiende stMnen en 
eindelek allee toegedekt met und. om 
de epyien gaar te laten stoven; de 
spljsen op dese wIJm geetnofd. 

Oenoeft (U. oemoer)» leeftijd, ouder¬ 
dom. Omoe oem o er beeU be? 
of oemoer felbe? hoe eod ben Je? 
ini oemoer wee ld ruk» hb zal 
niet lang mem leven. Inl oemoer 
Koeb, of oemoer anjodn hoeb» 
hJJ heeft den bepeelden of vereiechten 
teeftdd nog niet. 

Oeinoes, kleine mugaoori 

Oene» ea«, &aa-« of nee-, door den 
neus spieken. 

Oengar» n a f•» oogeten; ale n a f* 
hoen gar. 

OenftkoM» onkosten)» onkosten» 
ultgftvfjt. Énoat oenkoez» kosten 
ann iets besteden, onkosten m&kon. 
Ning oengkoes en)ek na afe 
I» Ik heb daal' onkosten aan beoteed. 

Oenoen» en-, G.K. — envroo. 

Qenoena. ledige Tlinderpop van den 
attacus of atlasvlinder. 

Oeoe. n a k-» Janken, huilen van 
bonden. 


Oeoek» hoeveelheid, aantal. O e o e k 
fir? hoeveel? Bn-, vtrsamelen, bIj* 
eeorapen. In samenstellingen met ande¬ 
re werkw. woi'dt het vaak verkort tot 
o e k en bat.: bijeen» seinen» b.v. e n f i 1 
oek. buoen rapen» verzamelen» Inza* 
melen. 

Uooen» hoofd, kop. Fig.: variichülendo 
{lingen daarop gelijkend» Oü. ^kknop. 
inzorulei'lield de al Ivoren of irouden stok- 
knop die als wnar<ligheidsteeken aan 
inlaiulsohe Hoofden wordt uitgereikt en 
hij uitbreiding» <lio waai'tUgheld solt 
O rang kaja entarim nl «>«• 
oen» do orang kaja liesft tUn «tokknop 
gekiegen» Ini o e o e n e n 1 e k, hij la 
jlt lijn waaixllgheid ontzet Oeoan 
wat of woeoKin» domkop» st^fkop. 
Oaoen sehoet» hoofdpljn, ook suf¬ 
heid ^^'egens langdurige hevaenInspan¬ 
ning» h.v. hU 't bodiMelen eenor zaak. 
Oooen Joek of Joekjoek, «pits 
U.elooptnrl aohtoihonfd. O e o e n wat, 
inembakke*» masker. Bnw4r oooen» 
hoofdehjke helaatlng baialen. S & v 
oeoan» «teel van aeii aJtst» wegens 
firn dikken kop, waarin 't wlgvormlg 
hijllenimet steekt H6t esoen» uit> 
einde» landinwaarts vitn een inham. 
H5i' oeoen, oorsprong eaner besk» 
wanneer dese bij de bron een bakken 
vormt. N)t oeoen» doodshoofd. 
Oeoan wolaen, een helder hoofd. 

Osoer» wild in tsganitalUng van tam 
of beschaaAi, b.v. tomatoeear, een 
wilde, aas alfoar; man oeo ar» in 
wUd levende vogel; wftv osoer, wild 
varken. E n-, of n a f-» verwilderen. 

Oeoas» of oaoes zerange! (oud 
Keleeech)» strijdmakkar. 

OcMt, Mgovasals. waar de sago reeds 
uitgeweaschss Is. B n* f e- o ao e t, sago 
waaschen. Eaw&v oaoa^ da sago- 
afval opruimen; flg-j het lastige werk 
moeten doen n\ot weinig of geon vooj- 
deel, de kastAnJoe uit het vuur moeton 
halen, de sondobok zijn. 

Oepsa, (H. oppaesev), offideela 
loopjongen van een ambtenaar» poli* 
tleoppaaser. 

Oor. = oeran in samenstellingen 
aiat oei w i r, gebroers, gesustovs, 
neven ec nichten; jan oer, sia bij 
Jan. 

Oer. an- vliegen. Kam-» gevlogen, 
weggertogen. Kes, wegvliegen» in fig. 
zin, als b.v. bladsren, een stuk papier, 
ena. 
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Oerti, dfi-, btj«ei)roej»e£i» «prodpen. 

Ocmk, « n*, ei n« a-, ach uitlekken. 

Oeran, biveder v»ii een meiaje, sus* 
tai’ Tan een jongen, eTeaeena neef of 
nleltC. Oei'an lihSmao, neef of 
nicht. 

Oeran, kookpot, ketel. Jaf oeran, 
vuurplaat,atookplaate. Snoet oeran 
Jaf, <len pot kooken. Oeran ble, 
metalen ketel. Oeran baa, aaiilen 
kookpol 

Oeret* werk, daad, handeling. O e r a t 
b b k, goed werlr, goede daad. O e r a t 
alen, slechte daad. J&b oer at, al' 
lerlel werkzaamheden, allerlei arbeid. 
Oerat olieman, twaar werk. 
Snoet oerat enhoev tomat 
wat, met eea vrouw ontuolit plegen. 
O e oerat, plicht, taak 

Oerat, meanmaond, ongeveer overeen* 
kojriend met Maait of Apiil, wij] men 
In deie maand het werk, oerat, doet 
in de tuinen voor den aanetaandeo oost* 
moetion, enoet wee timoer. 

Oerat, (M. oet*at), ader, peea, senuw, 
spier flg.: ieta wat daarop eolUkU 
NSf*, GdC. = haloeran. 

Oerik, en», afteekenen van hout, dat 
men pasklaar maakt. Nam», aldus af- 
geteekend. 

Oerooh, e n-, verjagen, wegjagen. 
Nam-, verjaagd. Nee-, onwetend of 
onbewust verjagen. 

Oeroeit, en», vlammen, vlammend 
branden. 

Oerocrang, en-, veraperiiog van tak¬ 
ken maken, b.v. enoe roe vang 
noot e e, aldus een tuin omheinen. 

Oaroerosn, (v. ea- oer), vliegend. 
Kgafat oevoeroen, zwermende 
witte mieren. 

Oerelw, een der twee gi'oote volks* 
partijen, waarin Kei verdeeld Ie. Tot 
de Oersiv behooren: 

lo. De iC a V b a w s i w, bestaande uit 
de hoofddovpen: Dan&r en Eiai*, dlo ook 
door het verdeelen van een k a r b a w* 
tuaechen vele andere dorpen, vooral do 
loer Labal onder rfit Mangrib, 
deze tot Imn stam overhaalden, waar¬ 
onder voornamelijk de Noefit, die 
oog weer onderverdeeld worden m 


Noefit taheit, = Ohofder- toctoe, 
SomUln, Idadwèr, (dat door anderen 
onder Loerlim ’s gerekend wordt), 
Ohoiia, Kei Taiumbar, Oer, Waiaa!, 
T&n, Tahjfld. En de Noefit na* 
ngan: Jetwiv, Ohoinoel, Woear. Oef, 
Maifoeoen. 

2e, Hoetan til, bestaande uit do 
hoofddorpen: Doe, Ohoitil, Ohoitohelt 

So. Mawr Ohoiwoet, bestaande 
uit; Kef lim wBv, met de dorpen: 
Banier, H&r, Ohoir&é, Ad, Moen; en 
Bef lim rit, met de dorpen: Rsnf&n, 
Wadan- il, Watl&r, Hollat, ICilwaiv. 

4o. Mfiw oemflt, met de dorpen: 
Jamll, Oboilim, Ngtbheng, Wawr ta- 
helt, Wawr nangan, Ohol- il, Woko, 
Riemipe, Wadan*Ëlak, RalmHng, Woe* 
ioeiiit, Ngifoet, O hoi* nangan, Ohoi* 
wang. 

Oee, en-, malen In een vUseltje. 
Kam», fljngemslen. 

Ooz. en», sissen. 

Oesahs, toovermiddel, om iemand slek 
te maken. E n*, betooveren, door toove» 
lil ziek maken of doen sterven. 

Oeelt, • n», teokeiien, sehlldereni af» 
taekenen wat men daarna wil uitsnijden, 
uitknippen van pisangbladeren of pa» 
pier tot mallen voor Imkjes; die koek* 
Jei uitstéken volgens die mallen. 

Oeeoes, vijzel, inzonderheid klapper» 
dop met houten stampeitje om zout, 
peper en andere kruidèidjen to mongen. 

Oet, luis. En ris, of enhll o et, 
luizen, luizen vangen. Tomat wBr* 
oet, luiszak. 

Oet, vischsoort. 

Oet, s o e o • t. 

Oet, en», doen, maken, behandelen, 
treffen, straffen. Teoek, oeoet o 
h$l wacht ik aaltje krijgen( Eaoet 
h i r a s 1 s 1 e n, Iemand slecht behan¬ 
delen. Mitoe enoet i, de booze geest 
heeft hem getroffen. Enoet Jawng, 
beproeven, pi’obeeinn, trachten. J a w 
oeoet o bbk, ik behandel u goed. 
Enoet koi, mé Iel hü heeft hem 
onder handen genomen, hoor) Enoet 
felbe...? hoe komt het dat,,,7 Al i 
enoet felbe, woean waetd i? 
hoe komt het, dat die boom geen 
vruchten draagt? 

Oetan, vischsoort. 


0«i&n>^Oujo« 




OeUn* opvliegend, Idliteloong, driftig, 
Oetfrn ngoin, snibbig en bits s^n, 
alles beknibbelen. 

OeUn, staak, sCakswooid voor paJer 
en balken. 

t>etbe, = tabi, gegroet Bnoet 
o e C b e, groeten. 

Oetin, het onderstuk, steunpunt oT 
begin van iet*; flg.: i'eden, oersaaie. Ai 
o e t J n, voet, worlelknoop van een boem, 
boonuttronk. Sntal doenjii oe- 
tin, ven ’t begin der «ei’eld, sinds on¬ 
heuglijks tijden. Oetin afa waeJd, 
sender reden, sonder grond, sonder ooi*- 
uak of aanleiding. Afa oetlii wa* 
tan, lota tonder gewiehti sonder belang, 
Sntal oetin, van't begin af. Bsr- 
k&r oetin, de oomak of oanloldlnk' 
eener saak. Ootln naa, dsnrInreden 
voor, dat hoeft zijn oorsaak, tljn rtdeu 

Oetoen, as o et, laJs. 

Ootoong, (M, oontoong), voordeol, 
winst. Omoe oetoeng, 't komt v 
ten beste, ’t la In uw voordeel. ! en* 
heawk al oetoeng Igi, hij w|] 
grove winst maken. Óem oeV fel 
en hl, omoe oetoeng aka? vat 
heb je daar voor voordeel bij? 

Oetoet, (v. o n* o o t), handeling, han» 
delwijce, gedrag. 

Oev, ea*, bei^ooken. 

Oovrek, wit en zwart geringde seo* 
slang. 

Dewak, e&*, = en* oev. 

Oewsng. stolp, holle deksel, doek dio 
tot bedekking dient B n*, bedokkm met 
een o e w a n g; beslulei en, een sluier 
dragen. 

Oewar, kanariboom. kanarinoot cans* 
riuzn commune L. Afkooksel der blode* 
1*011 wordt gebruikt el* zulveienil mid* 
del na de bevalling. Oowarmfir groot 
soort ksnai’lnooC. Oewsv walvulin 
of w e t a n, kldnc soort Oewar n g a- 
ir, kleme sooi*t. Oewar Joet, gi'ooto 
soort, cooaiiom Mo1ucos\*uni L. Ó e rr a i' 
noln, sJe noln. Wooan woear 
n o b n, G JC., niaanmuend, ongeveer 
Augustus of September*, als deze noot¬ 
jes rijp, nofin, zijn. Ocwav Sin, 
olienootje*, apeanootjes (niet inheemsch 
op Iffij). Oewar ibin, een viscb* 
soort. 


Oewarksda, O. K. := n e r d o ö n. 

Oeve, (U. boowoje), krokodil, kaai¬ 
man. 

Oewl, G.K. s wlw. 

Oewiet, visehsoort. 

Oewilin. roer veji een boot 

Ofe, B boêtjorak, visclisooit. 

Ohsng, en*, insmeren, inwrijven. 

Oho, je. O h o t«, wel Ja. O h o n a k e, 
seker, wet amters ? O h o waoicl ake? 
maar zeer sekeis ongetwijfeld. Oho te 
e I d e 1 a? maar zeker. Immers ? O It o 
te be^ ja, immers^ 

Oboi, dorp, wuonplaata, woning, nest; 
putje, kuiltje, pot, of vi*Ue plaats bh 
Hommige spolsn. In vslo plaatsnamen 
is hot wooitl o h ol verbasteid tot h 1,1, 
of h o, b.v. H 1 m o e r, = o h o 1* m o e r. 
H i 1 o ik, 3 s o h o i* 1 oek (t. on* h 1* 
loekl. ISQ, s ohoi* sec. Ibra. 
s o h o 1* f r a. K o I r, ss o h o ]• i i*, enz. 
Man o hol, vogelnest, (of kip); wAv 
ohoi, vaikensnest. (of tam varken). 
N 11 o li o 1, aehl mmenvtrblijf. Ohoi 
doean, dorpsbewoner. Ohoi toirun, 
{lerpsganoot. Ohoi toein, vesting,bet 
ooiepi'onkeiljke dorp, waaraan de woi** 
dlngslegeTKle, toem, verbonden Ja 
Vi'oegei* waien alle dorpen opi mln of 
meer ongenaakbare plauwen gelegen en 
rlooi* zware muren voraterkt. Sedeii ets 
veeUglng van het Bestuur ^n deze 
vestiMdorpsn verlaten en sijn de lui op 
gerieflijker plaatsen Innga de kust j^eun 
wonen, üe mlioe of bcsolierm* 
geesten verhuisden oohter niet on w'oi*- 
(Icn ook nu nog In do ohoi loom *s 
veieei*d. Tomat ohoi riiloot, at1e 
bewoners vnn een dorp. Tomat o hol 
riwoon, ui de bowonei's vnn oen ro* 
gentsobap. Ohoi kazU woot, sie 
k a * 11 . 

Ohnk. en-, springen, huppelen, dai*- 
Uien. B n o li k d ak d n k, als bij d a k. 
E n o h o k j a d o e k, opspiingen, op en 
noer gnsn. K o s*, hinken. 

Ühir, steen die als anker dient, an* 
kersteen. 

Ohot, visehsoort. 

OtI uitroep: hoiai heldeer 1 ook van 
toesjtemming; ja. 

Oma, dorpsplein, open plaats in' een 
doi*p. 

Omoe* irw, uwe. 
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l^edeelté, bivlr, stuk, helft, kent; 
ergens. Enoet ön wat, maar ten 
deeld doen. ö n h e e b, een deel nog 
niet, = nog niet heelemaal. O e b a A a 
w««ld, ik ga nergens* heen, ik kuier 
zoo maar wat L e i* a n dn, geen vollen 
dag. Ental teran fin, al van voor 
liet dag was. Entcl de ön, ol van 
toen ’C nog donker was. Nantv ön 
wasic) of fel dnwaeid, er niets 
van seggen, s^n meening niet nltspre^ 
ken. öamleéngfcl én uk te, be* 
slis dan toch in «en of anderen «In, geef 
eenig bescheid. In al dei’gelijke zinnen 
bfiteekent An of fel dn, ’t een of ’t 
ander, o|i eenigerlal wijze. 

Odt, n • iu, heeacb zijn. 

6 p. e n*, In zwijm vallen. E n m a t 6 r, 
in sw^m vallen, een beelag of berasrta 
krijgenI sneuvelen. Temat Ar, o< 
ko Ar, gesMuvelde, ook als scheld* 
woord: wijl de oorlog als een gndsopv* 
deel besclieuwd wordt, Ie het heelemaal 
geen eer, op het veld van eei' of liet 
slagveld te sneven, wijl men er Min 
overtuigd is, dat God alleen dt achul* 
digen laat vaJlen, 

Osr en-, itooten, stompen, vast aan* 
stooten. 


dr, keeltel van Uppin en eommlge 
andere vogels. 


Or, de plaats, waar de dorpaloode 
et&at. O r loer, al wat door de zee 
wordt aangespoelcl en in de dorpsloods 
gebracht, om door den toean<tan 
veideeld te worden; vandaar: winst, 
vooideel in 't algemeen. 

Orak, e n-, Inslikken, opslokken. 

Oren, e n-, of n «s-, zucliten, kreunen, 
kermen. 

(IranB, (M, orang), eigenlijk: niensch, 
docli komt op JCel alleen voor in som* 
mige titels vmi opperheofclen. O v a n g 
ka Ja, doi-pelioofd, dat In waardigheid, 
op den rat (iiwUa) volgt. O rang 
toe, een ondergeaohlkt hoofd, In was> 
digkeld de minjge d«r doi*pehoofdeD. 
Dorpen, die uitsluitend uit lieden ven 
mlndei^en stand hestaon, xooals men er 
op Gr. Kei meeiYleie aantreft, kunnen 
volgens do adat geen opperhoofd hebben 
ven hun stand, dat een hoogeren lang 
bekleedt. Orang toe aglm, eok 
wel toe agflin, (v. M. Toea agamal 
ouderling. 

OrJAt, plantsooK, vitex punetata 8ch. 

Otot. (M. otohl, borstlap, 

dvnil, een legendarieche heinetpoert, 
die la oode gezangen veiitnemd wordt. 

Owiigi en-, zli en* aawng. 


PadrJ, (Portug.: padrl), toewan 
padrl. Katholiek priester. 

Pske, (bf. pako), gebi^iken, In gebindk 
hebben, aanwenden. 


Pakefin, (Jd. pakejan), kleeran, klee* 
ding; zie b akel n. 

PtkeiTJl, (Eur. M. pcrkovol), zaak* 
waai-nemar, zaakgclnstigtle, pi-ocuieur 
bamboe, 

Peksa. <M. paksa), dwung., En-, 
riwingon. Enpaksa fo, dwingen tot. 
Va pak sa, dwang uitoefenen. 

Pil, (H. paal), baken, boel. 

Panas. (M. panas), wollen goed. Ka¬ 
ïn p a a a s, deken. 

PaudlU (M. pandlta), Christelijke, 
ir.sonderbaid ?rot geeeteUjke. 


P 

Pangkat, (U. pangkat), waardigheid, 
waudigheldeteeken, b.v.: de gouden of 
cllveren etokknop der opperhoofden. 
Pang.kat 111 of elleman, hooge 
waardigheid. Ini pangkat enle>, 
hij is uit zijn waardigheid ontzet. Inf 
pangkatwiloen ruk, of woes- 
sin waeid ruk; hij loopt gevaar 
zijn waardigheid te verliezen. E n t a h a 
p s n g k a c, een waardigheid bskleeden, 
Ensakfo pangkat, tot eeu waai- 
diglield verheffen. Tomat pangkat, 
een waaidigheidabekleeder. 

Pspa, of papa RAm, (Eur.) paus, 
paus van Rome. 

Paris, en*, (hL parikaa), ondersoa- 
ken, nazien. 

PorTnt, of p&rinté, (M. parüita), 
bevel, veroidening, gebod,onderhoorIge, 
rechtsgebied. Orang kaja ni pa¬ 
ri n 11 , een bevel, een onderhoorlge of 
het rechtsgebied van den orang kaja. 
Entaha of enwat parint, een 
bevel opvolgen. ParintS kras, of 
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ngfcrëhen, een dncgend bcs*el. Pa- 
rintö haloés, sachté dwang. 

P&8» (K. paa)» paopoort; pas, 

Paaans. (M. paaang), st«t, pak. Ra* 
wit aerwow paiang, aan stel of 
eenpakkieeran,Rawit pasacg, een 
gekleide Jai. In tegenateiling met een 
kabaja of troi. En*, opatelten, opt\U- 
geu, paeklaai' maken. 

Paailr, e n*, (M. paiijar), wandelen, 
knieren. 

Paeka, (E. paachen), Fasehen. Le* 
ran ofhamar Paaka. Fauclidag. 

Paatftr. IH. paatoor), paatoor, Eatho* 
Uek priMter. 

Petoet, (U' pateet}, betamelijk, het 
betaamt, het behoort. 

PBtrftn, (H. patroon), geweerpatroon. 

Patrdn, <H« patroon), eehntabejlige. 

Pekekaa, (K. pekakea), gareadaehap, 
werktuig. 

Pelekat, (M. ballkat), aelondang, «a* 
rong. die over üen linker achoudu go* 
eiagan en onder den 1 ‘echterarm dooi** 
gaand, gedragen wordt 

Pen. (H. pan), pon, pin, achrijfpen. 
Pea agaein, penhouder. Pen 
ihin, de eigenlijke Mhi-iJfpen. 

Penlt, (M. penita), veillghaldaapald, 
bakerapeld. P e n i t b I k, gewone apeld, 

Penjawet, {U. pemljawat). postliuu* 
der. 

Pir. (H. veer), veer. apiingvear, me* 
talen veer. 

Pêj;, (M. pirak), aUver. 

Pcrllntê, (Amboneeh U. perlintah, 
liegea), valache haarvlecht. 

Permla, (H, peimiaale), verlof. 

Peradng. (H. present), toegift, fooi, 
korting, percent 

Peil^anai, (Tam. M. petj en Ainbo))^h 
M. danei, dansen), gramophoon, pho* 
nagraaf. 

Pintan (M. plntar), snugger, alini, 
veretandig. ! e n f i k 1 r, i m i h e n i 
pint ar, hij meent se allen ie allm af 
te aijn. E n o e t n i p i n t a r, list ge¬ 
bruiken, anderen te alim af vrilten rbn. 


K! plntar afa, In iets badrcveu rijn. 
Skél pintar wat, een school, waat: 
geen godsdienstonderwijs gegeven woi’dt, 
een neutrale school. 

Plkoe. (M. plkol), plkoi, gewicht, 

100 katti, = 120 pond. 

Poekoel, (M. poekoel), uur, klokslag. 
De uren van de klok, worden altUd in '* 
IidaJeisoh aangegeven, b.v.: poekoel 
(I o e a, twee uur, poekoel setenga 
) i m a, half vijf, Poekoel eetenga 
Iftt, achertseod gesogde als men niet 
weet hos laat het Is. 

Poesik, (M. poeaaka), erfelijk, erf¬ 
stuk. Afa poeaik, erfatuk. 
Pbs poel ik k, erftonde; volgens 
haidsnsehe opvatting, aen swaai* vei*- 
grijp tegen de edat, dat In ’t nfugeslaclit 
gestraft woi'dt. Ondev pee sik ver¬ 
staat men verder al wat in esn familie 
erf el Ijk la en als soodanlg wordt be¬ 
weerd en overgelevei’d, als een kundig¬ 
heid, een vak, een w'ljse van veiviering 
ven huis of boot, een waai*digheld, en& 
Het strijdt seer tegen de adat da poe* 
lik van een familie of deip over te 
nemen of na te bootsen, Enbatang 
nl peesik, een familleoverleverlng 
bewaren, In stand houden. 

Poeioee. e n-, (U. poetoea), gewoonlijk 
in de bet. ven: vonnleeen, een i'echUv* 
lijke uitspraak does; soms in de bet. 
van : verbreken, n.l. in fig. sin. En* 
poatoes dan da, een boete opleg* 
gen. Enpoetoes IIr, of enhitll 
] Ir, aie elf Ur, s bloed. 

Poeloesan, (M. poetoesan), rssMot* 
lijke uitspraak. 

pQttwei, (M. poewaasa), vasten, vu* 
tentjjd, s»ocw«l vaa Slannnen als van 
ChrlsUncn. Entaha poe was, vae- 
tan, den vasten onderhouden. EnfA- 
raha poawas, de vaetenwet schen* 
den. Leran poewas, vastendag. 

Pompo, (K. pomp), pomp. En-, pom* 
pen. 

Porting, of portonda. lampetkan. 

PoBi (K. post), post. Soerat pos, 
ee)i brief van de post. Enben&t na 
poe, over de poet verzenden. 

Pollot (H. potlood), potlood, griffel. 
Potlot ai, potlood. Potlot wit, 
griffel. 

Potong, (W. potong), aftrek, minde¬ 
ring. E n-, afti'ukken, afhouden, inliou- 
den of korten vaa loon. Enpotong 
sa rereeug, van loos afhouden. 


Piadjocii I—'KadJn 
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Prtdjaerit, {X, pradjoerit), gawapen- 
lie poiitletKenaar. EctSkeng pra- 
d j o s r i t, voor gewapende polltiedie* 
naar teekenan. 


Proteetan, (H. Fi’otestant), Pi'Otes* 
tant; neostal Wit men echtei' Serfin 
J ab o en. 


K 


Rn, of rara, seekwal. 

Ra, nêf', vQcIitemUn Ijcdaixm, togen 
gevaar of onheil bencheniien, Ijedaitn, 
Hiisaen in t algemeen. 

Raa, nak*, rate?en van den donder, 
kraken, ratelend ci krakend geluid 
geven. Lermldan nakraa na oo* 
o e m ra aal vei^enachlng, dat de don* 
dergeeit in uw hoofd ratele I Ook vrovdt 
des* aln wel vragend gesogd en betea- 
kent dan; ug, ben Je doof? 

Raad, (vgl, vacla»), lange, dunne, 
flterk foifoieueei^ende dulsenclpeot. 

Raeru In, binnen, binnenete, inboret, 

K moed. Ki' raan, i^den, oorsaak, om' 
U Klvaun aka? waarom? En* 
doek rahan vaan, binnen In huilt 
sittan; «ndook rahan, thuis sijn. 
Iwoen raan, binnenete, inboiitt, ge¬ 
moed, gevoelens. RaanbSk, of rann 
I ft i e r li o e V, in goede veratondhouding 
met, bevriend met. Raan lien en* 
ii o e V, boon op. Raan I o e I i n, epge* 
111 !md,welgemoed, fimog, gratig. Raan 
enaakenhoev, booe op. Raan 
keet «nhoev, niet bevriend tij n met 
Raan en, beminnen, graag hebben. 
Raan nlblo, opreeht vae gemoed. 
Raan entoob afa, iete begeeren, 
op lata veivlingercl cijn. Raan Iti, 
opgewekt Raan keet, kleinmoedig, 
ontmoedigd, onvriendelijk. Raan nee* 
ki], onopredit Saansoea,sorg,kom¬ 
mer. Raanj soes af e, ever ieta 
bekommerd iün, om ietn betorgd sün. 
verlagen sijn om. Raan senang, 
geruit tevreden. Ini raan felbe? 
hoe li hIJ geatemd? Jaw raang 
waawn eni waeld, datli mOn 
bedoeling niet. Afal enken r aan g, 
<lat ie nau' niijn süi, volgens mijn ge¬ 
voelen. Afa I entoeb raang. dat 
ben ik goed indachtig. Hirroe wioer 
raar ruk, die twee sijn weer ver¬ 
toond. Raan r o t ar. of n g a r é h en 
opvItegeiKl, kitielooiig. Raan neng- 
n a opgewoTidon, pifkkelbaav. Raan 
V o e s 0 i D eigensinnfg, koppig. Raan 
ra a f o e Q, zachtsinnig, gedwee. E c* 
foetav of enwfil ui iwoen 
l aan, van inzidU of meening veran¬ 
deren. KI ngoïn enfakwoenin 
ni iwoen raan, bb huidielt Nang* 
grShi neblo ni iwoen raan. 


oprecht sijn nieening aoggen. Raan 
c n h a a w k, kwalijk nomen, urgwunii 
kootf-teren. 

Ronn, vol, volheid, gevuld, en von- 
daar: keer, maal, n. 1 . als mea iodigt 
wat gevuld wu, of etuksnaain van 
dingen die gevuld wordon, b.v. b o o- 
doe raan roo, twoo volle flesHuhen, 
of twee flesachen vol. E n o a c f o 
raan, vullen, vol maken, t'amêhe 
vaan, boordevol, wordt dikwüls gebe* 
algd in de bet. van in hooge mate, zeer 
veel, b.v. deddo! woeoetfamfihe 
raan, varbasend, wat oen menigte 
visohl Oetêv famihe raan* Ik 
gooide heel havd. 

Rbaii, breedeel, 

RsHwk, e 11 *. met handenvol nemen, 
mot de handen bUeenrapen. 'K a m-, 
bljoongeiaapC. 

Rsawng, en-, büplonten, blisaaien op 
plokken waar hel eerste pootetl of aoai* 
Bol niet of slecht !• opgekoinen; aan* 
vullen, ophoegon ven een teiraln. 
N a m-, aangovuld, opgehoogd. 

Rnbool, haren op de oehoaindeeleni 
tegen vrouwen gesegd, geldt liet aie 
gemeen Kheldwoord. 

Rabocu, M Tab o el. 

Rftd, In de uitdrukking: rld woet« 
lim, familiegioep, een familiehoofd 
met al t^n onderhoorigen. 

R6d, (U. raste), ketting. 

Rid, rftd wahan, G.K. b: ,£ftr 
endook wahan, buiten kennis siJn, 
bewusteloos stjn. Ijlen. 

Rftd, of ngarftd, vuiu* van een 
planting, die afgeetookc wordt. 

Radas, fosforesBeeving; dunne sterk 
fosforoftseeiande, doch onocheulelliko 
duizendpoot; fosforcssoeiing in zcOi 
vooral als die draadsgewijs op de opper* 
vlakte ligt. Ai rad as, fosforosseoveod 
hout. Kef-, fosforesseerea; gevlekt sijD 
door albinisme of IJtteelwns der fram- 
boeaia. 

Radin, naf-, of nSf*, GJL = na* 
vrin. 
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Rodin, G.K. s r a d a s. 

Bfidjeki» {M. w*ekl), winsl, Vfiordêsl, 
VA&g’Bt, buit. 

nut, voordeel, welraail. R b- 
eiD waeid, nutteloos. Ree in mal* 
h 6 i n, ^zondheld, Tvdverendheid. O e 1 
raein of oelin laein, gesondheid, 
welt^n, voorspoed. Tomat wat ni 
oeiin raein al good en andere 
schatten die voor een vrouw lootaald 
worden; sie bajdi. 

Raolt, n B of n I f-, bovduren. 

Roek, zwem, boosa geesten, die bIJ 
zweimen door de bosachen londswermen. 
Raolt orwoer o( verwenacliing. 
Kowang raeit, awermeode mieren: 
wnor men dia swermen ziet, zijn liO' 
wang 'b Ir de buurt. 

Raeit, G.K., fosforeaseevand. Al ra* 
o 11, feBforeBsaamnd hout. F, n-, et 
nif*, foftforosaaevan. 

Rtr. voorvoegsel, dienende om da 
N’olgerüa dir tlagan aan ta duiden, b.v.: 
r&fvoe, overmorgani v&ftii, over 
<lria dagen, enz. tot tien; verder bezigt 
men de, b.v. de woetvoe, over twln* 
tig dagen. 

Rgrwilwahan, (v. ra fat, onwil on 
woiiun), windveer uan een dakgovol 

iterat, atap, bladeren van den sago* 
Dim om bomboelatten voor dakbadek* 
)ng; deze bladeren; het dek met deze 
atap gedekt; dak in 't algemeen. 
Mniiltli rnfat, de zagobltwlew 
van don hoofditcngei snijden. Enhi* 
mat rafat, deze biodetea met reep* 
job van bamboeschil, h a n h o e t om de 
banboeBtokken, wanan, naaien. 

RafiiKod, nauBt elkaar gaoo, op r| 
gaan, ezei’ceeren. Enba rafngod. 
vriendschap Bloiten. 

Rafock, en*, knevelen, boelen, vnst- 
biaden. 

Bafoet, en-, of nif-, afvallen van 
vruchten of bladeren. 

Raha, ^ rahft n in eommlge samen* 
Btelllngen sla: raha* Jan at (v. ra- 
hao en janan), uiü>eawtje aan een 
huia, op G,K. ook; vliering, zolderka¬ 
mertje. Raha* wfit, (v, rahan en 
wSt), groot huis, steenen huSB. Raha* 
jSn, oude» tak, raha- mat wan. 
middentak en raha- w a r i n. Jongste 


eener famnie; rahaJiDofraJan 
of rejin en rahawerla of ra- 
w a r 1D, komen ook vee) voor als fami* 
lienaam, f 4 m. 

Rsha, en-, wetten, schuren, slapen, 
schrijnen, K é f-, afbrokkelen, verbrok* 
keten, in verval sijn, boQwvalllg tbn. 

Rahal, boomaooi*t, met zeer hard 
hout, <laC wij] liet ook In dan giond 
lang goed blUft, veel voor paleo ge¬ 
bruikt wordt 

Rahan, huie, woning. Ëudoek ra* 
h,an, thitis zijn* Endoek rahan 
J a n a n, vmn een kind bevalleo. R a h e d 
d 0 dan, gevangenis. Knoet ohel 
rahan, een feest dat bij tuaschen- 
ruimten van enkels Jaren gevierd wui'dt 
ter eer# van de m i t o s *a van het 
dorp. Hot feest wordt geopond door een 
algsineeiie ktopJaelit op vsikens. TQ* 
dena de feestelbaheden Is liet dorp f o e* 
lik, eoodat niemand hot dorp vorlaten 
of Irinnea komen mag. Ka enkele dagen, 
als (ilt feest ie afgeloopcn is het dorp 
weer vrij, maer na ongeveer drie 
maanden wordt het officieel w'eer vrU 
verklaard door een groot feest, o h o 1 
mahttlr, waarbij al la buitenduri>iche 
famtlieteflen genoodlgd worden. Ra* 
han tet, behuizing, huizon In 't alge* 
meen, b.v. in opsommingen van levens* 
lirnoo«ligt)heden nf bezittingen waarbij 
nien eieeds van deze wooidkoppelingen 
van twee woorden van ongeveer 
geiyka bet. gebi*ulk maakt, b.v. v b h a n 
tet, wewan atoewoen, wêr 
beu4w, raw habo, weer harta, 
ngbv akbilin. enz. 

Rfil, en^ begeeren, inzonderheid een 
vrouw zondig bagosren of aanzoeken. 

Bsin, en-, eanpunten, aanspitsen. 

Raln. tiJetewaardlg. 

Ra j fit, (M. rojat), heeiaehappü» 
gebied, oiulerhooiigen. 

Rêk, nak-, doot naVrak stort¬ 
bui, voorbijgaande felle bul, K e s-, ra* 
tin nesrkk, het zweet breekt uit. 

Bik. (M. rakit), vlot, houtvlot. 

lUkaU en- of nak-, kittelen, tóttel- 
baar zijn. 

Rem, nef-, zie nëf- ram at 

Ramck. on-, (vgi. en- re mat), be¬ 
tasten, maBsoeren. 


Damat—RSl 




Batnat» e&*, vastgrijpen, vo^tpakkan, 
londtaataa. tastan, bepipavan, prolee- 
i'an. En va mat ded, naar den wes 
j'ondtaaten. Esramat aiz, naai’ 
iets roodtasten. = naai* lata eeeken. 
Kaf*, n&f-, of nSf- ram, koaüeu 
uitpai’san. Kilvamat êr, sago wa^ 
sehen. Kiframat noeoar, klappai'- 
malk uit geraspte kJappevnoot peieen. 
]ix samenetelliog met aQdei*e wai’k- 
wooi’den heeft r a m a t dasalfde bat 
a)s j a w n gi dJ. bapvoaven u doen het¬ 
geen )iet eevste werkw. nitüiakt, b.v. 
anheor ramat, beproeven ta drogen 
ef aan te doen van kleedlngatukken, s 
aanpasBen. Zla jawng. 

Raming, an-, afipaalen, waaschea, 

RSrii eit', of nee, wikken, kwikken. 

Raixia, (v. an^ n6in ef na* ngm), 
t« gelijk, ta eainan, te gsdar. 

Rang, ndf', Ia >aikaai’ draalan of 
vlwhtan van touwwerk. K S f r a n g 
a o ho, aan boot of aehdt op itaaptoaw 
naman; aan liaela slaap bootjae achtav 
aoji grootara aunelaapanj om sa op an* 
üero eilondan M gnnn vavkoopon. 

Rang. e n-, of nak*, knabbelen, knap* 
paren, kiiapperond bijcaa b.v,\ als man 
hai'da dingen aat, late harde atukb{j^>* 

Rniigal, an-, ioelatan wat gonpannan 
.wasj b.v, vnvang&b mandiban, 
dan liaan van eon gevaar over halen. 

Raiiglii, on-, of nif*, epalan, dan- 
ean, bib >Un, gakhaid maken, voordoe! 
hobbeik, Enoalang rang in, don^n. 

Rangln, naf-, cf nlf*, giften, boos, 
grimmig abit 

Rangit, a n*, voetknoopen, dicht* 
knoopcn, b.v. anvanglt akbllla, 
aan mandie dlchtknoopen mat daar om¬ 
heen geslagen koorden, K a a-, vaet ge* 
vai’d &Ub> in de war sbn; fig.: In de 
war sijn, <le kluts kwijt sijn. Kam*, 
vastgeknoopt zijn. K £ f-, dkhtgeenoei’d 
zün, gerimpeld aijo* 

Rangiigein, aia lengngein, 

Rongoer, boomsoort. 

Ranriii, voetstuk. 

Rara, sie ra. 

Beraan, si ravaan, bladerloose of 
etarrenda boooi. 


Baraowng, (v. en- vaawng), aan* 
vulsel, bodambeüekldng van bladeren )& 
een mand of korf. 

Raraba, (v. en- raha), slijpsteen. 

Farawlf, (r- en* rawk), inecheuvlng. 

Ha rek, di’oog vaa een put, wateiTJlah, 
ans. 


RAe, (M. i'Qsa), of eoea ris, trau* 
rige ondervinding, vei’diende straf. E n-, 
gevoelen, verduren, meenen, dunken, 
lemrha enl falbe? wat dui^t u 
claarvaa? ,Eav*a eihoat, pijn lij¬ 
den. Enrfts ken, door straf of en- 
dervlnding wijs woiden. Omoo rgf 
ta? ondei-vind ja ’t nu? spottende vraag 
aan Iemand wien bij ’t doen van iets aan 
tegenvaller of ongeluk ovavkumt. 

Raaliig, (y. vatjoen), toovemlddal, 
om door bamlddallng dar booaa gaaitan 
Isinaml kwaad toe ta brongan. Men 
graaft teoverkruiden oppaiwlakkig ia 
den gi'ond op plaatsen, waai' de ge¬ 
zochte^ pei'BiHin uoi’üt verwacht la sul¬ 
len loopeo, of men batoovett sIJn b(jl, 
pijl of lans, opdat dese wapens hem uit 
tlehtelf sullen verweiden. AusJng 
slbslb, zulke batoovaiing, Indien bj 
wijze x'sn urting we^lt bekend ge* 
inaakl, over hoeveel tijd da batoovarmg 
hour vitwevklng tal hebban. 

RasHi, vai'guldsel, galon. 

Rssoeiig, (M. ratjesii), dierlijk var* 

gif. 

R8l, (H. raad), raadsvergadering, 
raad van Ho.ofden, i‘aa<lssitting. IC a* 
palla r&t, da Hoofden, dfa dan laad 
lamaostallen. Endoak rat, zitting 
hebben In den raad. 

Ril, seratoet In samenatallingon, 
b.v.; r&t roa, tvraa honderd; r&t til 
drie honderd; r&t fir? hoeveel hon¬ 
derd? 

R&k opwaaits, omhoog, (vgl.: k a- 
rat, kaïAtrfifc en ka rat at); aui- 
dan, Kadin r&t, bovenkant, zuidkant, 
En>, opklimmen, opstUgen, sieb In zui* 
dalijke richting bewegen. Bij ean bo- 
wa^ng geeft ^ Keiees steeds de rich¬ 
ting aan, ln<lieh de werkwoorden uit 
zichsalf geen bepaalde lichting aange- 
van, voe^ men er aan toe: en- rdt 
voor zuidelijke of westelijke richting, en 
en- soa voor nooi*delüke of oostelgke 
i’lchtiag, ofwel In stade van rftt h«l 


bUwo«rd w 11 en vooi b o e de btjwooi • 
den w o e T of w i v, b.v. n S f 1 a rut 
Wadan, naar Elat cellen (wanneer 
men uit het noorden komt); enwöhe 
soe Wadan» naar Elat roeien (a(s 
neii uit heb suden komt). Enaoe 
1 ft t, op en neer, har* en üei*waarU 
gaao. 

R tt, n i.b'» {V. r |a C i a), besweet, 
vermoeid, afg:emat aljn; doortweeun, 
b.v. van een kruik. 

Rat, (bf. ladja), koning, regent. 
A B a i' & t« van koninklijke familie 
of afstamming. Pnngkat r&C, 
köniQkiUke waai^gheld. Rat Aknfta, 
een teer modilige legendaiiiehe koning. 
O leman r&t? ben Je zoo gewicliUg 
als een koning ( = ben Je te gueU inn 
dit of dbt te doen ? 

De wordingsgeeehiedenis van het 
i’fit*ac)iup ie niet met volstiekte se* 
kerheUl vaat te etellenr wjjl da overie* 
veringen niet altijd overeonAUmmeni 
U sneer wijl aan deze verlnilen vaak 
l>»langen verhonileTv s^n n.l. van rwliten 
op gjonilen en»., lu het niet U vai*won* 
deian, dat eenieder geneig<l ie de letlog 
in aljn vooi^deel te wijsigan. Vrij eige* 
n een wordt hat volgende erkend. In de 
oudo tijden, (neer glseing aoo dat onge¬ 
veer lei of. levan geslool^ten geleden 
lijn), bettend de waerdlgheld van rit 
op (^r. Kei nog niet Op KI. Kei trof men 
ev vder een. De (nvleedi'IJfceta waren die 
der Moafit (tie bij Oerslw); de 
Koefit Roe l\ad<len tot rit: 
Maiigrib, te Madwèr, (theu ie 
tiese tek uitgastoivan); de Noefit 
N a n g e n hadden tot rit: K a n 1 w, 
te J e t w & V, onder den neem ven B i b* 
tefr rit an ali weaidlgheidetoeken 
het gouüHtuk, mti Bebek, (eveneene 
ultgeetorven).Te Ohoi 1111 v lied men 
rit M e C i I o e r. De meeet invloed* 
rijke wee vftt<Tabtoet van Ohoi- 
w o e r (Dit dorp, thans verdwenen, leg 
oen da kreek 8 ft r b a i, tussohen de 
tegenwoordige dorpen Letfoaan ea 
Evee. Merk op den neem Sdrbal: 
eör of hdr, = iaham kreek, rivier; 
bal of oewe hangt samen met M. 
b o e w a j a. Men vergelijke nu da na¬ 
men Sorbai ea Soerabaje en men 
herinnme zich de Balische afkomst 
van ritTabtoat). RftcTabtoet 
gaat naar Baü het land zijner afstam- 
mlag en brengt van daar mee een n g a- 
sga, loss, en aen soe roek, swaeixl. 
Ba s g a n g a stuurt luj naar L ê i*- 
0 h o i* 1 i m op J o e t, om met hen een 
verbond te sluiten, (zie Ngabel), en 
behoudt de soeroek self. Verder* ver¬ 
spreidt de nieuwe adat van Bnli nee- 


gebi'acht en in de dorpen cUe haar aan- 
nemen stelt hjj een r&t aan. Zoo ont- 
slatui de l* Üt-schappen van 1 b r a, 
Roemit, Fan, Roemadi&n. Do 
dochter* vasi T a b t o e t gaat naar W a- 
i n.waai* 24 tot koningin verheven 
wordt, soodat het officiaale kostuum der 
rat 't van Waln vrouwenkleeren sgo. 
Deze doelitax*. Dit Sakmis gehec* 
ten, huwt met A r*- 110 a h o e van 
B A a & r en verlmft deian daar tot 
r ü t. Op eanvadan van haar vader 
wua »ij naai' D a n ft r gegaan en 
l:a<l een diaagmaadje vol leeftocht mee- 
gekregen. Dueh in de vai’sahlllende dor¬ 
pen waar zij door kwam werd haar 
overal wat ontstolen, zoodat haas* 
leeftocht ulbgeput wee eer zij het 
doel hurer 1 * 010 . bereikt had en zij dus 
on vas riohter saké naur T a b t o e t 
terugkeei*da. Desa bunil nu oen ge- 
Hpletan klappsrbliul om den boven¬ 
rand vun haar mandje als verboüwleeken 
en dit was ds 04iapi*eng van het ulge* 
meen verspi'elde verbodKtaekea b e 1 iv i- 
rin of éalwarin. Ar- noahue 
stalt op zijn beui't oen r ft t aan ta D o a 
(Doafah) onder dan naaui van rftt 
BaUDoe*Kadaten geeft hem ali 
weerdlghaldsteekan het goudstuk e- 
jaag- woet, Da rftt van Doe eteit 
aan dan rftt van Obei-tahaitonder 
dan mtam van H a d a t en oen te S o m- 
ialn oadar den neem van Meati 
loer, met els weeu*dig]:eldstetken het 
goudstuk H« N a I nk, wijl de famJlla van 
rftt Madwftr ultneEorvan was. Desa 
ellen haeten 0 ersiw oredat rftt Ar- 
noehoa mal Dlt*Sakmia aan 
karbouw onder negen, siw, dorpen vev* 
deelde om so tot een maclitig bond* 
genootschep ts veraenlgen. later wer¬ 
den nog endei*en dearJn opgenomen. 

De 1 ft t van Boe geel por b e I a n 
naar Joet, en stalt ta Jamtil een 
rftt aan onder den naam van II- Kil, 
en geeft hem als waardlghaidsteeksn het 
goud Rftw- tftr- dir- Jei. Ook ta 
W a 1 1 & r stalde h{J aan r ft t aan onder 
dan :iaam van 8 o v i r an beidan tra¬ 
den tot da 0 e T s i w tee. Al deze O e r* 
s 1 w te aeraen woi*den aangaduld onder 
den naam van: 3 o a r o e k- r a f- w b- 
rak M ga bal joet Nga-vataiw*. 

Ondeitueschea was da dochter van 
Ar noehoaanDlt Sakmês wel- 
ka Beaats noshoa dit heette, 
gaochookt door lui van P 6 r, waar sij 
huut sn een rat aanitelt onder den 
DBAtn van B o m ft v. 

L)a lui van. L é r-o h o 1- 1 i m vangen 
een potvisch, loer, en. verdeelen ham 
onder vijf dorpen, walka zij aldus tot 
hat verbond der L o e r 11 m vai'aenigen. 
a.U: Fftr, Niroen = Lar- ohol- 
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Urn, OawQt, £!lri7i ci 0 $V' 
Ohonira, Tebav en Tamcgil. 

Tabto^t faf aan r&t van I^oe* 
mat. Sangf 11 cenaanu} ao dia afstam- 
da uit dan Uamal, I a n 11 , hat 
& o a ra a k R a f- w a r a Ir. L $ v- a h o J* 
11 in, vaal* de koninklijke fainiUe waa 
uit^^torven, gaf hem den K g a b a 1, 
zoadat da vat van R o e m fi t een dai' 
invloadrdkste van Kei werd. Ta 1 b v a 
stalde bl} een v A t aan onder den naem 
van X i r k e B en gaf ham ais waai^dlg* 
heidetaeken een kanon gaiiaaind e a d* 
■ Ld Enmair. 

Een familie van Ldr- ohol* lim 
komt over naar FLn, den Mgabal 
ook daoï’haen overbrengende, waar hij 
woont In een w o w o e. 

KAtlbraen Ro ara A t aainan stal* 
len te P A & daarop aan r K t aan onder 
den naatn van J & bi met als taaken 
aan o) ifantatand genaamd f a d k a I n 
MadiïiLr* waria. Rit RoamLt 
raat rLt Ibro en rit PAn/atailan 
te Toaa (sToaal) lakeran Tovla 
tot r ft t aan onder dan naam van Loet 
an ga\an ham als taaken een kanon, ga* 
natmd: kaabftr LoTn. Varvoigana 
stalt rAt Pftn ta Aoama<ll&n oen 
r ft t aan onder dan naam van M an ftvr 
an geeft hara als waardJghaldstaaken 
aan gong. dada. Vandaar dat man ook 
sagt: RAt Pftn U da JAb, (noote 
saeaiand) of j&n, (oudata); r ft t To a o 
da Loas. (klaina saaaiand) of mftt* 
vAn, {middel ita); en rAt R o erna- 
dlAn da Manftw. (s^rwar) of 
var in. (jongsUj. 

ril stalde ta N i r o a n aan rit aan 
onder dan nanm H I b 1 s. 

Tab toet stelde te TetoAt als 
oijA kapitan aan Jerbadang, wiena 
opvolgait tioh lattv eigenmachtig als 
rit opwiai’pan. 

Enkele ojuleia rAt*sehappan welks 
maa op Kei nog aantreft tlJn van latami 
datum an eigenmachtig door het vofk 
of door Bastuursambtanaren aangostald. 
Alleen R a li a r i n g mat O U o i n a* 
ngan als ondaihoorighalü. wa.« oudtü<ls 
ii'ects machtig moav is Uionc in verval 
Onder de namen vaaroiulsr desa i* A t ’s 
wai’dan aangeRtahl, worden thait^ Hun* 
oe opvolgers nog aangeduid en het 
waardlghefdstechan hunner aanstelling 
wordt als kostbaar erfetuk bewaai*(l. 

Rotan. (v. rAt). boven, op. hoog. op¬ 
pervlakte. I andir va tan o. h\{ is 
zoo groot als gij- Entoab baali 
wat ratin. enkel aan de oppervlakte 
liggen. Aeln entoab rat&n. een 
op dan koop toe. Ent&Kanlng mal 
raten Doend, hjj heeft da vergui* 
ring op mU opgesUpeld hemelhoog. 


Nanggrèhi wat ni ngoln ra¬ 
ta u. slechts met de lippen spiaken, niet 
meenen wat men zegt. Hatan be? 
])oa lioog? Ratan wil ook nog seg* 
gm\: naast, meestal met de bbbeteekenia 
van hooger, b.v: wlr va tan, naast 
üe bron; taheit rat au. langs de 
2 sa» op de kust; ded ratan, langs 
dan weg. 

Ratat, a n-, scheuren, doorachuren, 
dooi’slijtac. K a m-, doorgealeten, ga* 
scheui'il. 

Ratin, sweat. Ratin endlt of 
enwoesank, hst swaat bveekt uit 

Rateet, (M. ratoea), honderd. RAt* 
roe. tweehonderd, enz.. Enba ra* 
toat, gesamanlljk gaan, ti'oepsgawljs 
gaan. Tomat o hol vatoet al da 
bawonais van een dorp. Famftha ra* 
toet, wel hondei*d, saer veal. 

Rawol. hoop, vai^trouwen, meaalng. 
Ning ra wal o, Ik stal mijn ver* 
trouwen op u. Kftf*, moanen. denken, 
hopen, varti^ouwan, verwaditan. O a f* 
rawnl wat habo I, Ik atal al rn|jn 
verwachting of vertrouwen op die boot. 

Rawih s rahawftt. 

RawN. (v. en* hawTl), handel, 
koopmansdtap. 

Rawlt, kleedje, baadje, joa, jakje. R a* 
wit non, malajaajurk of vrouwenjak 
van Europeeach snit. Rawit kowi 
ofbadjoekows, trui. Rawlt alt. 
gebloemd katoenen klMdJe. R a w 11 
11 n cl 1 , kanten kleedje. Ra w 11 pa* 
sang of rawlt jai. gakloade ]9è, 
Rawlt babit, jasje mat haal korte 
mouwen. Rawlt aevwow, atol klas* 
ren: jaa en broek. Rawlt tab o, etel 
kleeren voor visouwen: aai*ong an ka* 
boja; ktaoran In *t olgamean. OaniCai 
rawlt aar wow ablftt, gl) draagt 
lango klearan. (hetgeen volgaai de adat 
uon da slaven verboden is), spottend 
geeegdsi ^ gij a^t aan voornaam per* 
soon. Enhoar rawit een jas of 
kabaja cli*agen of aantrekken. E n I o k. 
cnlawk, of ankbl tok vawit, 
een jas of baadje of kabaja uitti’skkan. 

Rcwitocü. 's morgana, In alle vroegte. 

Rawk. a c*, Inscheuren, insnijden, 
openscheuran, eeii reep of strook weg* 
nemen, ofrendan. Kam*, Ingeeeheui^, 
tngakorvan, afgaroAd. 

Rawiigoh, (V. rawit en ngob), 
buis met korte of geen mouwen, vest. 
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Bawoel, ea-, trekkon. Nif-, met ve* 
len trekken. 

Ilawwir, (v. raw en en* wit), 
vlerk eener vlaakpreuw, 

Re, n I b«, of n S f-, veimoelO, afge¬ 
mat, ewak iijn, ook wegens alekCe of 
vemonriing. 

Rea, rijkdom, aehaL 

Rebs, en-, of n8f*, leunen, steunen 
op, 

Robat, stuurplank waaraan <ie r(»e- 
bevestigd Aan eiken kant der 
boot ia een i^oar. Beartelfnga worden ze 
gebruikt naar i^ang de richting in welke 
men aturen wil. Kot war dat tijddljk 
bulten werking li, worrlt met een touw 
opfetrekken. fi(l <aer sterken wind 
worden zo ock wal belden tegclllk in 
werking gesteld. 

R&], e a-, aanatampe». 

R«dBi\, on*, {M, randam), wtoken, 
In de week aetten. Bnredan kaabf, 
taploka weekon, om de giftige bestand- 
deelen te laten uit takken, fiatang 
taheit enredan namnga Wa* 
heid, pai op, dat geen aeewatei oan 
de wond komt. 

Boe, en-, O.K. as en- keet. 

Reed, vlucht fregatvogeU, dia boven 
een school vjeHchen azen. ISnaang 
reed, uitvaren naar de plek, woar oen 
vlucht fregatvogeU de ounwezigheiO 
vno een vlschsehool ven*aadt. 

ReM, en*, opgedioogd zijn van wetev 
01 andoi^e vochten. WSr enreid 
ruk, de biun la ultgedvoogd. Nin 
re ld, teellinken. Kam*, of nak-, 
ultgedreogJ, opgedroogd. 

Beek, of re reek, hooge vloer In 
een tiünbutje, latwerk, glSnting; «frein 
In geeangen; rooster om let» In de zon 
te dixigen; lutweik om klimplanten op 
te lelden. En-, ophef f en, optHIen, npge* 
ven; invallen bij zang of gebed; gebrul* 
ken, aanwenden. En reek e&v nnn^ 
tan ai, met een akst een boom om* 
hakken. Bnreek m&s nsnfalia 
habo, voor* een stok gouü een boot 
koopan. NI roeroer enreek vel 
ruk, zijn koorts komt weer op, Ên- 
roek ea, zich vergissen, Enreek ni 
k o e w a t, aijn krachten inspannen, uit 
alle macht ieta doen. Enreek moe* 
roen, hoofdhaar uitkammen, ordenen. 


Reen, stoom, wasem, geest, kracht 
van sterke vochten of vluchtige oUlr. 

Boenff. n i b-, verschrikken, ont¬ 
stellen. 

Reêng, en-, werkloon betalen, teget) 
loon in dlonat nemen of hebben. 

Reet, en*, optuigen, uankleoden, ver* 
sieren, opaelilkkon. 

ReeU trap, ladder. Reet ii g a e 1 n, 
trapboom. Reet al tartin, trapJcu- 
nlng. Rest Jawoen, trede, sport 

Rücl. en-, uvergieton, ultatoiier. 

R«t, schacht van een vischHpasr. 

Ref, vadem, K n^ of eni efak, va* 
demon, afvadanion, omvademen. 

Rrrak. en*, zlo on* ref. 

Rlhc, volstrekt, heelemaa!, geheel. 
Jjiaaa réhe, votaU'okt allen, alle¬ 
maal. Hoeb rehe, nog bij lange niet, 
op lange na niet, R a t o e t r 4 li e. wel 
hondêwl. Ml aki rlhe, ton minste, 
volati'ikt noodsakelijk. Sn-, vol zUn van 
« met, meer s(jn, te veel tUn, ovei*- 
wiimen, de meerdera aijn, de baai iljn. 
Tom at enrihe rahan, de men- 
ichen kannen niet BllemaoJ in ’t Imia: 
rahan eavlhe to mat, het huie Is 
©vervol met meniohen. E a- k a f- r 4 h e, 
elkaer willen overtreffen of de baaa 
willen zijn, = twisten, kibbelen. 

Rlhen, overschot, meor dan. N( rS- 
hen n a B, er aehlet over, er blijft een 
uveiechot. Ratoet rlhea, over de 
honderd, mlm honderd. Naan rlhen 
1 ai, gioote winst nemen (bil verkoop), 

Rehin, naf», volwaïaen zijn, 

Rehiug, en-, bokleeden, bedekken. 

Roik. saf-, bloson, spelen op blaas* 
mstnimenten, b.v.: n af reik wat- 
foer, den tritonshoom blazen; voor 
blaasinstrumenten met gaatjes of klep¬ 
pen zegt men meer en* tatak 

Rel la, swwoipenj veratooten. H6n 
r e i 1 o, verstooten ochtgenooto. Ë a-, 
verstooten. 

Rein, komer, vertrek. 

Rein, en-, achrammen. 

Relnsn, moeder. Beinan jaman, 
oodars. Eelnnn jSn, moei, oadei'e 
zuster der moeder. Relnan war In, 
Jongere zuster der moeder. Keinan 
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p i & r, Toedstcrmoed&r; msMteres ran 
hu{*&]aven. Ercr hlra reina n, 
ieniand beschamen, doot op dieiui inoedft 
l!* «L'lielilcn liU: reinain fa hen, j)u* 
rlcnda matris; w&v on vod rel* 
nam of reinam Itóm, poi’ons cog- 
nctfcat nmt»*ejn nt matrem et uxoi’em, 
ens.. Kirn relnan] soort Imprecatie 
tei beveeUffiOtf: zU ia «on eupheiniatlsche 
verkorting der vooriraaade acheldwgsen, 
die den zeir^men nm^cn troffen, iiHlicn 
hij lie^t 

Rrii, e D*, of n i f>, borduren. 

Rebat. en*, hclicuron. 

Rebinjc, en*, (H. rekenen), rokenen 
tellen. Km rkenlnir fo, rpkcnmi tot, 
houden voor, bOMhouwen uU. 

KAn, lengte, Cklataml. 

Ren, ef vTn, In Himenetolllntfen ge* 
lirulkt vuov r e i nan, on dan dikwijle in 
de bot. vam (»oi'»pronkelUko, voi» naum* 
«te, b.v.: f j <I r e n, hoofddoui’i ren ren, 
of vTnrTn, de oeripronkelijke bev^ 
nmi ded ven, ffroote weg, auaet; 
wél' ren, gruot wuter, meer, ven, 
vijver, 

Ren, verkorting van rein in urnen* 
Ntoltipfftn voorel var famlUenamen !n 
welke gevallen het fumllJotak beieokonl, 
b.v.: Ren* jftin oudste fomllletok; 
Ren* Joet, do Cr, Kelee»ehe faniilia* 
tak. 

lUa. naf-, slapen van ledemaUn; 
var<loef<l aUn voa wonden. 

R6n. voorhoofd. 

Reoda. of rindo, (M. rinda), kant, 
kantwerk, gaus, netolüock. Raw!t 
rinda, kanten kabnju. 

Rmu, «f rentfun, (M. uarung), nest. 
Man'Tonffnn, vogalnest. N ê f*, 
nestelen. NSfreng munoet, een 
neet ophangen om or kippen In te lok* 
ken; koinoo undernianH kippen in 
ieinaniia nest broe<leD, dan moet later 
het broeJecl verdeeld wei’den tusaehon 
rlo cigenaQjv der kloek en vaa het nest. 

Rengen. ss rtng, 

Bentit. e n*, barsten, apringen, aebeu* 
ren van harde, broo» voor w e rp en ols 
glas, aardewerk, ons- N a m*, gespron¬ 
gen, gebarsten. 


Rcngciiu kippenvel. Ni rengeTn, 
kippcmol liobbon uf krbgen, huiveren, 
walgen,miaul^katjB.Ta)i«lc raoge* 
i D, geiinipetcle zee. 

Renren, zie rini'ln. 

RSr, n a f*. liet grootere bout In een 
aan te leggen planting oinhakksn. 

Rèr, vergane of vorweevüe kurang* 
aCeeiL 

Roreeuc, (v. en* r e e n g), loon, 
huai*prya. Kaan r e 1 o a n g, huur 
veidionen, voor loon In dleaat sbn. 
Enaak vereeng, loon uitloven, loon 
^'or]loegen. Enaoek rereong, loon 
veilogon. Enpotong na of ental 
r 8 r e o a g. van \ loon afhouden. 

Rersit, (v. en« relt), boiduurweik. 

Reun, aambeeld. 

Reaak. <v. enaak), wat opgelegd la, 
opiogK’oi'k, roiief, 

Rit, an*, rooien van aardvruchten, 
upwüoJen, uitateken, opgeheven zIJd. 

Reten, m 1 d t r e t a n, keerpunt of 
kentering van H laag 

Rstik, nab*, ale en- rebt 

Riv, aam-, overhellen. 

KIw, ketting. 

Rewang,< JuarApekl, groote gewone 
apeUl, E n*, met aoo 'n apeld vutateken. 

Ri, hooggraa, elang*alang, Imperau 
cylfnOrlcm Ri manil, eon welriekende 
grassoort, andiopogon Seboenanthua, 
gebruikt tot hot knildan vnn eommige 
tiptjsen. 

Bidok, en*, «clisuron, bai’eten, epllj* 
ten vnn hout. Nam*, gesclieui’d, ge¬ 
spleten zijn. 

Ridin. néf-, koud hebben, koud zgc. 

K g u r i <1 i n, koud. 

Riding,« n*, opitilmeu wat in den weg 
ligt. 

Rlen, heft, hecht, handvat 

nien. nSf-, bijna rijp. rijp, maar nog 
niet hard, b.v.: taoe nlfriep, nog 
zuclile doch reeds bruikbare betelnooU 
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Riet, G£. SS IcatArlit. 

(v. rif in «n an^ESA* 
An), zie), geest, schim. 

ftif'AncmSt, (v. T1 f i n en a n g m a* 
In), = rif- angna, 

Rinn, of riioen, ziel, geest, schim. 

Rifoen, :s r i f i n. 

RUk,an>, ver^eekn. Ensid aV rük, 
duimen, uitdunnen. 

Rik, ef rikrilc, G.K. as ngon. 

Rikat, $n*, een heofddoek diagen ef 
omdeen. 

Rikif, «n-, blaciemi vun een tek stroo* 

f »n. Fig.t afhandelen, voltooien, b.v,; 

Loln oeinrlklt bar kir anl na 
\v A k, verUI eerst gehee) deze zaak 
af, eet* ge V'erdar gaat N « m*, af ge* 
stroopt van een tak. 

Rikoa, drnaptoel, ink. E n-, met 
aan oen stek dragen. 

KikHkat, (V. e n • V i k a t), hoofddeik. 

Rikrikil, aen struik, sie b a I e eb. 

RU, teow, band. 

Rilam, maanneanci ongeveer evei’cen* 
kemoncl met Juni. 

Rin, e< rl n, (v. en- m i rr in), de lui 
dia ifAnoodlgd sijn voor «an of onder 
grsam«n)!Jk werk. Enba rln, aldus 
mee gaan werken. Enfin rin, de gc* 
nnodipfila lui onthalen. 

Rin, = r e n. 

Rlnda, » r a n d a. 

Ring, nlb-, hongeren. 

Rinf, bloem of figuur in anh*, teeken* 
of Bchilderwark. En-, of nef*. aftce* 
kenen om daarna uit ta nteken nf uit 
te emljden, snijwerk mskan, taekekiu) 
lehildarca, in blokjes snijden. 

Ringi, (M. ringgit), rijkedaalüer. 

Riiigin, kleur, uiterlijk. 

Ringin, en-, nuf-, of nI f-, wieden. 
Fig.: weggaan of udi toTUgtrakken 
der slaven uit de vergadering of beinod* 
slaging, om de adol^ken allcon te laten. 


Rinffin, en-, of naG.E. an* 
r inin. 

Ringin, en-, earingin afa, scb 
over iets verheugen. 

Ringit, nas-, = nes-rangit. 

RTnrroAfit, (v. en- ring en nes- 
rangit), kinbbele, gekrabbel. 

IUi\grTng, (v. an- ring), enU*, eclül- 
der- of taekenwerk. 

RmEToeg, (v. roag), schade, nadeel. 

Rinin, en*, of l1|f^ plengen, baapven- 
kelen, zegenen met heiclenech wijwater 
of luBtroalwntei (klapperwater waar¬ 
over gebeden tijn uit^spiokon). En- 
i'inln vratuuk t6r tam oer, ui 
wat poinall of foei Ik was, epheheii 
door een segsnrng of beapi enkeling, b.v. 
bij de zulveHng eenar vrouw. .E & r i n I n 
watoak berat e 11 om on, die lan¬ 
den on onheilen wegaegenaa Ó a rinl n 
o, s o 9 a d b o, sla bU a n* • d b. K o o* 
o a r rinin, kloppemoot vol wntar, 
doch nog aondar ^eeech. 

Rinin, Rib-, koud hebben, b/bberaii. 

Rinrin, of renron, (v, ren), de 
autochtonen of oorspronkelijke bowe* 
nors van ’t land, dia in de KeJaasche 
niaati«chapplJ een etend vonnea tnieclwn 
de odolijken an de «laven; desa aUnd. 
Rlnrln kerbew, middeniuitdei' 
somler etanvei'we&Uchap, mindaio 
rong. 

Rlr, hun, haar, hunne. H! v v I r, 
huune, hare. 

Biroon, r 1 a r o o n, of r o o n r i, ge¬ 
huil of drenseilghehi van kiiuleren. 

Rla, plat en splta bUgoaneden stuk 
bujnboa, dienende als buuvpea om do 
haran te scheiden bd ’C luizoii of uts 
kalfuutbeltci. Enris oot of oeoen, 
lui?.eA vangen, *t lioofd nfluizon. R i a 
is ook oen kniptor. Ris mis, brons* 
geud gekleurde goudtor; do kindorcji 
spelen er mee an eetten za op het hoofd, 
in de meening, dat sa da luisenvrag- 
vangeti. 

Ris. nam- veelvuldig, herhaaldetlj^ 
meermaals, vlug. 

Bitan, nak, verbluft, ontsteld ataan. 

Rltik, nab-, droog zijn. 
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Btliii, fM. ritibih drop, Hruppol. 
Rilrii. sporip. 

Rjw. i< n*. rvnlwijkon, utUx'Qke]), opzij 
i,'aa]i, Kiitul riw, uitwijkoi. 

Rjvovii. (M. riboe), <lu»zend. Tom at 
o h o i r I \r o c n, ui de lui van een 
regentsebap. 

Rivriwoen, dujzeiulftn, ontelbaar. 

Ro, e n*, v«ru'^der»D, zich verwijderen, 
zieli veru'ijdei'en in de rJohtlng naai* 
zee, (hanirt aainen niet roa; vel.: Jam- 
deenach do i, Poi’daotiich rol)), U Ié t 
t n) o, het tij loopt at E n h o r o, of 
• n h o e n r o, veNer op sa&n, veriiei* 
dncnwiAn. Enro ro, op en ii«r, hel en 
ficrMmrt* gaan Roro, ver. 

Ro, n A Ij-, dont hohhen. 

Roa, de zco ula vrvkoeiHwcff, Snho 
r o n, fiv*v a« icaon, avt) zoc rolaon. 
Haho onlüj rou, <le bont liiri op 
itroom, Nnelino Run, Kfidn TW, Ki 
Jên roa rul;, htl o}> 't punt to 
vertrekken, E n I i w a J f r r o a, (.tetroin 
mat posanp, uitsevoerd den noeht vóór 
'tvanrekvun nlziffan. Entiwa voa, 
tronmijw hIJ ’t 1 ooien eonei' boot. Lfir 
roQ, terren 't ondci g'aan der zon. 

Rob, (&f. rebo), Woenadear. Lo* 
ran rob, Woeneüarr. 

Rebroh, echemerlnj;. 

Köd, (M. rode) rail, wiel, lehrr.ef van 
een «toonihoot, 

Ród, (M. rota), vlaktn, effen, vlak, 
Tuil 1*111 vlokte. 

Kftl>, en*. Uit ffiuin Htnmpcii, rerffrul* 
zon. Ntiin», J'IjnircHlnmpl. v-rnTpiijntl, 

Roe, twee; e In roe. twee, Woot 
"In roe, UvnaTf. Woot roe, twlntiif. 

R 21 r o c. tM'oe hon<lenl. 

Roe, na k-, op t hoofd droirtn, zoowel 
^aten als t een of ander hoofddekzel, 
b.v.: nakroe ioppl, een hoed drnjrea 
of opsetten, 

Roeak, naf-, of nSf-, oprizpen, op- 
Ifïekea; verselirikken, ontztellen. Iw oe n 
nafroeak, baikpljn hebben mot bra- 
kinireQ. Knfsoe alen nafroeak, 
de bcoze driften bruisen op. R a a r 
aafrooak, bedroefd rijn. Nafroe- 
a k e Q d a t, brakee, 


Roean, e n* uitwjjken, wegdoen. E n- 
tni roeaa, opzij gaan, uitwijken. E n, 
roenn dS(4, de zonden wei,inaken, 
aooale de heidanzche priester, I e b, doet 
ua do beIbdenJe aan hem gedaan, 
en toeroet dée. Dit gebeui*t, dooi 
onder 't opsoggec van gebeden een 
k a w o e I in 't zeezand te gaan begi’O' 
ven of eenigo kawoeT» aan een stokje 
gestoken, langs het etnmd of in *1 boseh 
In den giond to sTohen. N i f-, van ziuli 
afschuiven, oatdalken. 

Roean, nan|>, of aa&g' roeang, 
liefhebben, benunnen, gehecht zijn aan. 

Roeang, aang*, ssnaag* roean. 

Roeb, (H. roebing), omheining of 
schutting van hout. Roeb soewau 
of sir Jaran, verheoging van otap 
laan het booj*d van een bootje, om het 
ineraoB der golven te beletten; Hg.: 
bewaker, beicluirmer. En*, oen houten 
oiiib^n Ing om iets maken, b.v.: e n r o e b 
wee, een tuin omheinea. 

Roehll, slang, elongvormlgo «*erm. 
De slang atacit in geineenscbap mat de 
tiooae geesten; daarom zijn velen bang 
haar te dooüen, vooral voor zwangei’e 
vrouwen la hoe zwuov foei ik, wijl 
da slang zich op haar kind tou wi eken. 
Heeft tIJ het toch gedaan, dan tracht 
men hot onheil af te wei*en: mon maakt 
een slang van gaba gaba of zacht hout, 
steekt haar een k a w o e 1 in deu iMk, 
laat ze een paar dagen op de elaapmat 
bil de moeder liggen en brengt ze var* 
volgens onder 't pi*evelon vu een ba* 
zwerlng op de plek waar de slang gedood 
werd. He^lfde geldt voor leguanen en 
sommige nndeie dieren. De dim der 
toovenaara woont meestal ook in een 
slang. 

Roolioen, naf*, duleter zUn. 

Rorhi, (H. rooploh), gulden. 

Roehll, boom^iort; pijl, dio mceninl 
van t hout van dezen boom gemaakt 
wordt; pijl in 't algemaon. 

Rofboeii, s oroeboen. 

Rood, en-, of nlf-, beneden, afgun* 
stig zlja. 

Roed, e n-, weenen, beweenen. E n* 

10 ed roon, weenen. Roed, en*, be- 
tooveren. Enridroed, betooveren, 
ülcclit behandelen, slinksohe manieren 
hebben. 

Roedoeii. {t. en* röd), kruimels, 
gruis, verkmimeld, vergruisd. 
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Roedril. t n*, klaar makeni la ^raed* 
h«jd brengen, herstellen, goed maken. 

Boedranaog, (v, «n* voed), (oovei*- 
middel 

Roefoct. en-, afiiliikkeo, inxomlfrheid 
door draaien der vmcht. N a k*, afge¬ 
plukt, afgevallen van rijpe vrueliten of 
dorre blai’en. 

Rock, (M, toCRh, nchade, iiu<[ee|, 
Bnwceng hlra rocg, iemand bo* 
nadeeten, aehaJe berokkenen. 

Rnehoek, nang*, Ineongedruaid sijn, 
ffekionkeld sljn, 

Roeliocn, vun ’L lIcImurM, %i}, 

kunt in't algonieen. RoolioBn Ja Hu, 
ncngevliig. 

Ruchocl, atelUe, xtello hcUIng, kIsII. 

Roekoen, «n*, omliainen, onisluilon, 
N a m*, omlielnd. 

Rocm&l, knial, kmUnHnoar. Enfin 
roenilt, kratao om don Imla dragon. 
Enhoar roinitc, kralen om de pol¬ 
sen dragon. 

Roemnien, fooB.t, 

Reonoon, (M. roman, vgl. toemnon = 
Coobeoh) gestalte, lldiaajn. R u o iv o e n 
lil, goMt, «waarlljvlg. Ruomoon 
e {o n mager. 

Roen, zie bi) 11 n. 

U««ng, o n-, = o n*r o en g o e s. 

Roengueii. on., knakken, kruken, af¬ 
plakken, ombuJgen, doen kivkcn der 
vinger». Nab-, spi'ok, bxw rijn. Nib*, 
bulgtaam. lonlg zija, Kaoi-, gekankr, 
doorgobegen. 

Rocnoek, c n*, ingieten, liuehcnken. 

Rocpoet, blncj><hcedo of blndbcwhut* 
ting van paliuhladoran, bijna aU uk¬ 
kengoed uitzionda, 

Roennet, ntapcl. E n-, opstapelen. Ij t. 
reeneet rafat, atap ter Ob^o’aring 
togen eebuin opg«et«]de ataken opou- 
pelen. 

Roeoe, n a m-, tering hebben, weg* 
kwijnen, 

Roooek, nang*. schoof slaan, uit- 
wijken. Ent aha* roeoek, knoeien 
met een werk, bounhasen. 


Roeoen, koelte, zaclita wind, wakkel* 
wied. 

RuMcng, esv aUkken, door&likkcit, 
inslikken. 

Roenct. en*, bul«n, ombuiges, ook 
van ledematen. Nab*, kivm sqn, gebo¬ 
gen aijn. Tetan nabroeoet, krom¬ 
me rug, bult, kocliel. 

Roeocl, naf', aanbtaffen, aankeffen, 
;i;tn»laan van honden. J a h u w n a f* 
r o e o c e o, <Iq hond bloit u aan. 

Koor, bering, uurdbevisg, (aio n & ng). 
E n-, boven, aJddei'en, koorUig rijn. 

Roeruck. cn-, of néf-, vommclen, 
vergaren. 

Rovruek, n a f-, loslorimn, losgaan 
van wat genaaid ie. 

Roeroer, (v. o n- roev), beving, blb- 
bevJng, koorta. 

Roemci, (v. on- voer ook), hoop, 
Hlitpel R n*, tot hoopen of etepola return. 

Rooroci, en-, veixlielei). 

Roes. (M. roeoa), hort, (niet In- 
lieemach op Kol). 

Roet, bnoiDRooit. Afkrvoksd der blaren 
woixlt nbruikt als afdiljvond irüddol of 
ale zuiverend middel na do bovalllog. 

Roet, <M. rotJ), brood. Bntooii 
root, brood bakken. 

Roet, o n-, InUokkea of optrekkea van 
ledematen. 

RapiMim, nang*, nga-, of niir-, 
(v, en* toen), aangobakken, aango* 
brand. 

Roclrovt, (M. mUl, effen, vIukLo; 
zie vb (1 

R«>rv, Q Q m-, go^tiund, «‘crgaan, ver¬ 
ongelukt. 

Baev. nat-a nachtmerrie hobbea, 
zwaar droomen; zie a n- m i f. 

Roorak, on-, thuiz zitton, heb huia 
bondon. 

Roevat, of rowat, boomsoort met 
zeer hard en taai hout; pen van dit lioul 
gemaakt. Roevat Qan&n,de blijven¬ 
de penaen vooral bjj *t bouwoa eener 
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Itoot, jïi l<’{rciutel)ln»' »net Jc \Tioj*IoopI».-u 
pcniit^R Tuii bamboe, ro walvolin, 
(lic eebrufkt ^?&idoa om to pjuscn of de 
p]ank«n op clbuar sluiten. 

Roewftt vlont. Roewat oado, de 
vloed kotnt op. Roowat anboeboer 
hot Uoog ty keatoii. 

Rohok, ciT', sehiKldon. 

Rofn, cilreen. lïoln miv, kJeIne d- 
Jroen«nnr(, fenion nfpj». Roln lAi, 
ponipeliiiocs. Rofn ngaloerr of 
inav, jnandar(fatja. Boln 8Sbit> 
soeSe olhoensortii. Rnin biet «n 
vo I n IH f» e, 800Ï* wrAnffo noorten, 
cebruikt <leor do vrouwen om het haar to 
SDivon na t bad. 

Bo!n, seekoe, halleore icdicus. 

RoJIr. bamboesoort; kool of hek d fwr - 
van ffamukt 

Rflif, (M. loko), denrettonpaplor. 

Rok. tn*, op G.K. ook: noa«, In 
stukken, mooten of sneden snJlden. 

Rok, nes*, ontspruiten, ontklemeD. 

Roken, opffelsffd, openirev^rkt. Mis 
roken, eoudAuk met opfeverkte of 
openpewerkU fieuren: d»:«eliike fleu* 
ren in vlechtwerk. 

Rokrll nf kolrrli, (r.en»rok>, 
bnmboenic», Insonderbeld om b|) pRsie> 
boren kindewn do nevelitreng nf te 
snijHen. 

Rektekte, (v. en- rok), moot, deel, 
snede. 

Rollr, (V. Ifif), bonm.«oort, waarvan 
<lo wortels dienen om pundunusbladeron 
voor vrcchuvoi'k ho-tonul, n>od tt* 
kleuren. 

RIm. RojM, Roomsch, SIrin R5in. 
KmhoUek. 

Rnm, nlf-, sjkutn’f.eercn, Utloekens 
nalutan, hiet littcokenR tfrtoekond atln. 

Roman, on-, ultwrineon. 

Romatmit, (v. rdn en matmit). 
peel, bruin. 

Rön, (M. dftocB), blad, lonf. Al rbn, 
iHiuniblad. 

Kón, lenpte, afsLund, prootte, R5n 
be? hoo lang? boe ver? Nuk*, vol¬ 
wassen zijn, 


Ron, = r o n a a. 

Ronan, ion of en ronan, kaladh 
Uioseoiea gp. div. Soorten aün; ronan 
manr&t, soerat, Seran, wat, 
w irmoe i an, slen, ma d ee k, m 1 v. 
jebtuir, nafohot, loeloern, les 
Jaboen, KotIü, sin ngoetoen. 
Pfir-Bangier. 

Ring, en-, «nr8ng • 1 war, uit 
sagoblodJierven kleine pijltjes eoljden 
om vopettjes te schieten. 

Roo, ^ r 81, hutje In een tuin, waarin 
do veldvruchten oppeatepeld es bewaard 
worden, Roo loerloer, de in de roo 
bewaarde vrachten. DaarnJt stelen nldt 
ala een zeer zu'am* vergrijp. Zie t ? 8 v. 

Roo, regenboog. 

Rook, c n-, een lo'uik, fleich, enz. spoe¬ 
len; opgeven van melk door zulgeUngen. 
M 4 f-, relfdo bet. 

Roon. e n-, eehreïen, weenen. dreinen, 
hoveeneo. Earoon hira, iemand 
heweenen. Enrooaaia, om Jeti dien* 
zen of dreinen van kinderen. 

Ro«nri, (v. en* roon ea ris), ge¬ 
woon, hulleiij. 

rtnnr, e iviosteien, boven ’C vuur 
bakken. 

Roron, (v. en* roer). Hitte, warmte, 
gloed. E n-, warm sijn, de koorts hebben. 

K ft f-, zleli warmen. 

Roro, <v, en- ro), ver. 

Rnrocf, (v. en- roet), bibbetina, 
kooite. 

Roroce, palmbooinsoort, onooeperrra 
fllantoeum. 

Rorolioen, — r o e h o e d. 

Rorohvc, (t. r.ofnli zuur, wrang, 
vruchten In ’t zuur, * 

Rorok, iiftf-, schel, schril aijn. 

Roroon, (v. cn* roon), gewoen, ge¬ 
schrei, gehuil, klaaglied. 

Korttor, (v. on- roor), gcrocstCrd 
Noeoer roroor, kopra. 

Korowue, (v. en- l owntK 
rnawag. 


= r a- 


Sabap 


rST 


Ros, i*tr &g, Jn hoo^ uilci*» 

mate. Ris roe, T<rst«i^{n 2 van ros. 
En-, Teelvukiig doen; ten bate^'nn velen 
doeo, b-v, ensSb enro* tenat 
biisa lelar, voor t weleijn van 
allen offeren. 

Rot, hoV, et«l, kooi. 

Rdt, geheel, na afloop van, af, ur 4 op. 

S6(, bout van een ge«Iffeht 

Rotak, en*, in inchte lön Kuan, ivclil 
afanijden, op inuat afanUden. Nl/tn 
r o t a k, recht doerseilen. K e n g g r ft* 
hl i'oc&k, zonder omwegen verhalen, 

Rotan, boachje van boomon of 
xti^ikei). 

Rotik, it if*, te eng ilJn, to nauw zijn. 

Rftv, nat*,bexcho'luwen, vorrlulateien. 
E n d I r r fl v, In 't licht staan, het licht 
ondeiiteheppan. 

Rov, nof* 

Rowll, n ft f-, vsi-want of bevriend zUn 
mot, onthelea. 


5a. (M. auluh). «mgolijk, vorkeeH, ihIk, 
eedelftke eehuld, 0 na, gU hebt ongclljk, 
ffU tlji achuldlg, O e k a 1 ning aa afa 
waeid, fle ben mU geen schuld bewust. 
O e m o e t sa, gd doet vorkoord. E n b a 
an dod, don verkeerden wog gaan. 
n e d ■ o, de verkeerde vog. O m o o en, 
ie qwe schald. Saantaiomfthe, 
ge hebt het aan uzelf te w(|lon. Enlu* 
ha SB Boehoe, mla vuren, zotwlat 
men 't bedoelde land niet hei’elltt. E n* 
tahe aa, niiaaeQ In 't nlgotneru. 
Snoet ken ea, een godjioortlofll loo* 
Konan, oven, evontjo*- Ken* 

ia....kebaa .nu eona.... dan weer 

.. ..C n to e b a a, verkeerd ztjn. verkeerd 
zitten, ala oorsoek van alechte gevolgen. 
Naac aa afa, verkeerdelQk late eten, 
hetzij omdat men daardoor zekere vooi*- 
«chriften emtreedt. hetstJ om gezond* 
heideredenen, b.v. als men lete zou etan 
dat poraali is of vergif. Omoe sa ruk 
ental d«ni, daaidoor hebt ge juist 
misdaan, daav zit juist nw fout J a w* 
ning sa ak a ? wat heb Ik misdaan? 
Sa atoeran, tegen de a«lat; oloe- 
ran aa, varkeerda adat. 

Sa. een, aJe telwoord, doob alleen in 
opteUingen en opsonnungea, b.v.: se. 


Bowalwalfru <v. r o w a t on e n- w a* 
1 i n)i zie bjj r o eva t. 

Ruwnwal, (v. rowat en wat at), 
lianen, meeataJ rotan, die Jn een boot 
door de gaten ia de uitstekende klosjes 
op de planken gehaald vorrien, om meer 
etevigto bij te zetten; wordt ook gezegd 
voor r o w a I w 8 1 i D. 

Rowat. = ; o e V a t. 

Rüwnjj, cn*, on* r aawng, 

Ruk, leeds, Alreeds. I ruk i,dJaU^: 
die of dat bedeel ik. Ruk w aeid, niet 
nioei*; wneid ruk, <'.hi M-eer; 
end ut vuk waeid, hij komt niet 
meer, hU tul niet komen: endat 
wneid ruk, Idj knmt niet weor, hl] 
I" niet meer gewoon hier te komen, 
Nna ruk waeld. of naa wneid 
r u k, Ie er niet meer, Is op. 

Ruk wordt veel abi •topwooi'djo ge* 
bruikt evenals wak en wook. In deze 
gevallen vervalt accr dlkwüls de begin* 
letter on wolfden uk, ak en oek ver* 
bonden met <ian e]otine<lekllnker van 'i 
voorgaand weoi^. Eindigt het voorgamid 
woord op een klinker, dnii hljvea dtr.t 
woordje" onvorantleitl, doch onbeloond 
b.v.TAhl e wal uk hft bolk^bon 
JU daar weer? 


S 

roe, til, enz.. In alle nndera gevallen 
gobrulkt uien voor één: a- ei n-. Sin 14 , 
ten eerste. 

Knowk, « n*, verlangen, bogeeren. «en* 
eclien. 

Hfti), (K. sapi), koe. rund. 

KAh, bIoe<ltwcer, stornpulst. 

Slb, (Af. sapoe), vager, bezempje viui 
klunpoiblndnerven. E n-, daarmee vegen. 
S & h I i H n, bezempje. 

3ah.en‘,of ensab koel^ klauwon, 
klnmpen, grijpen, houden, In samoa* 
stollingen ^'e]nndcrt s a b soms In s a f. 

Sahan. hulio »uban, boot met kort 
opgebogen boeg. 

Sabnn, ai saban, sp.nandev. 

Sabar, on-, (M. zabav), uitstaan, 
venhnwn, <lu]<len, venlvagen, geduld 
oefenen. O e sa b a t n d an w e I. ek ko) 
nog oen beetje geduld hebben. Oosa* 
bar ruk waeld, ik duld het niet 
meer. 


Saliflt—Safoein 




Oc)n5abrtv o dan na wal?, h&b «cn 
heeljo i!:t?du)(j, Oakfii ossobar 
woek odun, ik kon ooi* ui iet^ V'er* 
dru^n. 

S&bsf» 9 n-, onilcrsoeken, nnvTo^n. 
l!)n]io>'ak Kftbat, navm'sclfezL 

SaWrac. «n-, (v, aa-a&ben denc), 
Rlofipen. Aroem anpabrlenf* te? 
ben j« doof? 

Sahdir, en>, {v. en* sab en on* 
d I r), nak staan, slop ter bm 

Subdoen^ra. on*, (en aab en doe* 
nffa), GJC. B 67^ lanffdoeitffst. 

Sabk, en*, (v. onsab «n «n* bit), 
nmffOven, %‘erh[nd«ren. 

Sobit, en*, of • n ai b < ftb 11 , bemov* 
een, baspatten, bevuilen. 

SabUoeiiff, en., (t, ensab en en> 
Uit), <\ow o) kaar Hpi'ekon, kfUhelon. 

Seblll, en*, of alf*, of nam*, ache* 
nieroft. Ldr ensabi&J, senneNdte* 
merinff. Weoan ensnblAI, maan* 
iicbomcrinff. 

SabMAk. «n* kleernjakoi’NffOwjJso 
siUen, de boenen voor lich knilMondf d.l. 
de niJmeedlffo heudJnff. Enaablllk 
liman, do handen over do borat 
krulatB. 

S&bJUin, (t. Bib en lüln), voffor. 
beteni. 

Sobloer, en*, of n anr, op den «hou* 
4loi* of nak draffon. 

Sahook. on*, een Rchaomffordc] rlrn* 
KOiil ean sul*©»!? aIh «ii «Imnniffonlnl 
jiiHiren of aondorn, n. 1 . lys;««fc)icn do 
boenen oplreldcon on achter vosluinken. 

SaUoene, (M. «ciboen), zeep, E)i*, mei 
zeep wosiichein 

Saboowa, (Jf, aebocnvah), een ffo* 
bouTiijV dat door elk dorp geJïoui'd en 
onderhooden ino^t worden, oni la dienen 
lot huievesÜAff van doorUvkkcnde ainl* 
toiaren. 

Sabta, e n-, slurpen, slobberen, leppen, 
slabben, 

éabraw, «en buoze yecat, miloe. 
Tornat sabraw, een slecht, boosaar* 
diff menach. 


Sabrikrak, of sabrik sabrak. 
lïklak. 

Sadêv, saioiiff tuaschen twee boom* 
stokken ffospannen, een paai' Koamge- 
bonrlen atappen of een boomtak op een 
Bcbuitje aia zeil dienet doende. 

Sodiroel, ondiep van borden, bennen, 
doQzes, ens. 

Sadjsnffr en*, wandelen, kuieren. 

Sadjök, OB*, of end ook sadjék, 
op een smal plaatsje sltton, bekrompen 
zitten. 

Sadjnlk, weinig, solden, zeldzaam, 
eeuig. Tomat eadjolk, eenig klnrl. 

Sadkn, {hf. sedekah), gold of klMren 
nan den pHseter, leb (Mal. lebai), 
ffogeven, oin de zonden weg te doen, 
enroean watoek ddi, opdat 
htj die zonden overneme, enwlr dCe 
OB er sidtaelf door een of ander offeiije 
volder ook van ontlaste (tle e&* roe* 
on). Eneet koet ni eadka, bij 't 
liolilenscli doopMl van een Mnd zulk 
eon offer geven aan de vrooflvi'ouw. 
opdat alle onlKdlen die n>en ali stnf 
der somlen vi^eut, van <lan klel&e afga* 
weerd worden. A f n uit s a d k a, ieiit 
verwCTpeliJlca, aemeen, nfeUwaairilg, 
dat men heeleirifial niet wil, ovenule men 
zaken aan de deoden of geeeten geofferd, 
niet meer wil. omdat het bezit daarvan 
onheil soQ aanbrengen. En watoek fo 
eadko. veradilerijk of enhemepelIJk 
verwerpen of veretooten. 

Hadeld, bidonsen kanon met stean* 
Rtuk In 't midden; kanonnen zonder 
steunstuk heeten k a s b £ r. S a d s I <! 
f o f o o a tj kanon met "chroefdraadvor* 
rnige vcivcciing, Sadsld thir, ander 
soort mot vakversioring. 

Sfidwadftft, OK. = doowehïn. 

Sadwftn, (vgl. at win en me^ 
win), middenstuk, midden van lange 
voorwerpen. 

Seell, swr in 't water gemaakt door 
een nchool vieBchen of 't {delsog van een 
boot, E n*, zulk een epoor maken. 

Saf, e n*, stekende ppnen veroorzaken. 

^fafding, en*. = en* yabd{ng. 

Safneïn, en*, (v. en* pah en nai* 
neiji), strak aengeti'okkea of geepan* 
nen egn. 
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Sifoft. teotflin sEfnSt, broede 
platt« Tingerrinc «onder steen. 

SsfaawAt, (v. en» eab on en» au> 
wat), etekeiide pün, insondeiheu) Ju <Je 

SQ. 

SafMwio, O.E. ^ reehoet of tor¬ 
tor an.. 

Safelw, klein honingvoffeUje, henno* 
tlmia senobia. 

Saflet, (v. en-sab en tetan), «te- 
bende rusgepljn, loose barensweeën. 
B ft-, dose pijnen verderen. 

SaftLr.en-, n 1 fan eneaf11r.tand- 
PÜ& hebben. 

Sahadt(, (U. «jahadat). Mohiun- 
mcdftonaeli «lopfHforinuller. E n t q r I m 
sahadatf Ut het MohumniedanjMina 
overiraan. Wftt sahadat, lieilige 
eCeen voov den Ingang der missiglt. 

SaJiet. ptatU mand. 8ah at Ie leen, 
Rillce jnand met giooU open ruiten. 
Saliat kar aan, ander soort. 

Sohek, «ji«, of ftif., verlangen, 
vragen 

SA4 nam*, vallan van eteiiw, don¬ 
derstee nen of aerelieten die in hun val 
een iiehutreep aftoekenon. Nftr nnm- 
«a J. vallende eter; een eter \*alt. 

<9ai( «n-f ergena ^aclxn^ bavcawi). 
Inliourien, krijgen, ondergaan. 

Stid,en«,aeheuren. Nam*, geachemvl. 

Sein, «ep, band. Eabn suln, IIdI. 
Ent aha hlrn nl slon sa Is, van 
lemewl kwuud aproken, ieninntl hckind* 
den, beachaa^nd maken. 

Soir. wimpel. Salr ngodaiig* 
lang, BtaaTsUr; een wimpel daer 
ernigsin* op golljken<I on wuurvan liet 
model door de voeroudcn» mee uit don 
hemel werd gebracht. 

Sair, of s S r, G.K., vrg algeiiieen stuks- 
woord, b.v. entoen sair roe, twee 
maal schieten; bik sair [fm, vijf 
spbken, ens. 

Sair, (M- sja'Ir), lied. 

Sair. en*, ineebrsngeii, Ut lading 
hebben; aan de Hoofden vaii bewJendc 
dorpen waarvan men ginnden in brulk* 
leen heefe> gesehealten aanbieden Ur 


erkenning van bun geeag ovoi’ die gron¬ 
den. Eneair tanat, aldus gescheii* 
ken aanbieden voor 't bi*aikleen \'an 
een stuk grond, Enealr hl ra, aan 
iemand zulke gaachenkan aanbieden. 
Desa geschenkett heeten sa sair. DiL 
gebrolk geldt niet alleen voor stukken 
giond, maar ook voor bepaalde pioduk- 
ten, als b.v- hout, gaba gaba, i^otan, enz. 

Sajang, en-, (K. Najang), mcdelijdan 
hebben met 

Sujör, (M. sajoer), moes, sla, groenten. 

Sak, In stede van, in plaats van, aoealK, 
gelijk. Oawbwa sak Jaw, ga In 
mijn plaats. 

Kftk vischspeor van bunüelsgowlis 
saanigevecg<te pennen vun bumbue of 
palmhout; soort harpoen. 

^ilk, (M. saJaksa), tienduitond. 

Snk, on-, opheffen, hoogsr brengen. 
Ensak oinan, don piijs verhoogeji. 
" n e a k h a b o, een boot op t 
dioogo sloopen. B i n u n e n u k, de 
pr^a »tljgt. S n B o k r a h h n, bet benoo* 
<llg<le hout voor «en huis luiar do rduatu 
"loepen, waar het moet woi'clon opgoMl. 
En gak Ur, hot stil h^eelMn. En enk 
hir iL aein fo pangkat, ieiiignd 
tot «on wiuirdighold verheffen, E n s a k 
mernan, den naan verheffen, loven, 
ipomen, Ensak ofn, iou op ufhor- 
Ung koopeiu Ensuk luein, voor* 
timren, voorbidden. Ensak nlt, een 
l(jk klBUn. E n Bdk moer, tong gaan, 
uehUruitgaan, w^en. Bnsak raar, 
Imoh worden. liaan ensuk, boos z(jn. 
EiiKuk wahan, tie bU nindwlr. 
Niinnr Kak, G.K. s nanAr toel. 
tl n H n k n a n fl r, daarbU, bo^dlon sel 
hU, hIJ voegde or aan Uo. Enwfihe 
* a k IA 1 ', G.K. = o n w o h e 111 111 r, 
lint aha Riik, opgeven, ckpheui'cn, op* 
tillen. Ensak Is ook: aaMv,*oiHlcn, l>c* 
eigen voor jeU. b.v,: enank koo* 
baiignanfaha afa, voor geld Iels 
koopen, Ensak harta, den howeiyk* 
apvijs nanbleilen. E n s n k ook: 
steken of hijUn van vcngnlpe dkivn, 
£n*fa-8ak, verheffen, prgsen, roe¬ 
men. 

Sakat. nas-, ,vhm*t»en. 

Saklil, en-, (v. e n K;«k en h al j 11 n> 
onder de oksels kittelen, 

Sskoear, e n-, verschikken, ver¬ 
schuiven. 


SakrfJ—o 

Sakrcl, (v. coiak en leinn, vg;I. 
P^tnlautHcli rc 1 a n voor I e) a n), I o e v 
saki o 1. mandje vwïin heillffitommen 
of ei'fchatteo bewsiaiü woi^Un bij wijs» 
vun amulet. 

Sakrohun, Lont ];akleui^. 

Kuksiw, (M. soksl). gfatulga, iretul- 
E n d i V s a k s I aU 
tuige opti’eden. En jat ik aakalWr 
getulsrenia aflegen. Sakalw jftt, oog¬ 
getuige. 

Sakwaha. (v. enaak an wabas)i 
geneliank dat gegeven wordt \n} t 
«naak w a h a n. sia bU m a d w 1 r. 

Saladang, halman aaladongi 
■ehaamgi^rdal mat gekleuicle dwara* 
«ii'eepaft. 

SalawSw. booniMort. 

Heléri af te tal b nli kleine ataak* 
Uijtol. 

i^alik, OM'» of an* Hnlln» vomtoUr» 
owrgiaton, ultgieton. 

Sallin Q\\-,si c n< ffa H k. 

Heling» (laaianivucr; toogifl. 

Halll. of allsallt» of <«.K. i<nk of 
allen 1. an*. (v. lalJk)» giaton. 
KIkml »aHt uf hIImaIM, rnio* 
weet vatei'an» U.v. van aokrik; vaol wa* 
loien. l).v, van kleine klndortn; imn iluar 
den iiHUKnsnüdin: Ku* ml* aal. 

jiallwoen, of n p 11 vr o a t» hutjo In orn 
planting, wverln da geeogata rflet nf do 
pootallngen van uuiclvi’uchteni benaw 
antni loeli bowuaici wonlon. 

Rolkeeb, a n*, <v. e n* fc o a b), op da 
HclioiKlprs nanoen of <lvuBoft. 

Silngli. an*, niet pakken» pfiduitan, 
b.v. water op i'ortiga dlnuon. Kig.: ui 
kearig alj'' vnn» verafschuwen» walgen 
vnn. 

Silocag, e n*. == en- a oeoe ü g. 

Salolêh, s= eulobk. 

Satolör» QdC. = manaoewat» of 
aan gongo. 

Sslook» of s u k o ] o k» (v, s u c*n v n- 
loÖDg), oatwa'tjg van >rabooi*te. fn* 
nan salbk» oi.twalttg, buflaneeiiieijU 
kind. 
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f^filnirêw, boun.aoort. 

Samar» = a a m ar u n g. 

Saniang, door en door» doorban. Dn* 
laik samsng» doorheen alen £ ^ bo 
i oeleik aamang Joai Noehoe* 
roa blaea» deae sarong ia 200 dvn 
(lat fk er de krant wel door laaan kun. 
&n-i doorheen doorheen Koin<*n, 

door en door aijn. Óeb enaamang, 
de kruik laat water door. 

Samnrimg. (ld. tjamara)» vaUcha 
haaiwiechC. 

Sambulr» lat oadav langH het dak» 
waarop het onderlaogache uiteinde dar 
onderste atap raat. 

Samerraerau, viachsoort 

Snmlaw, gierig» Hhrtperig. Ni*, gie¬ 
rig sbe. 

RAmndar, korfje" gavloelHon pan ean 
klapperblad» dat voor offarsletlatjfi 
dient 

Sin. of xln kPwTr, om]iBli*el of 
biaHptehade van een aAgapphnbla<l. Hat 
wordt voor vei’sehillondo rtnalclnden ga* 
broikt» b.v. aI« rugstuk aan da J u f a r» 
om waaiers Ca malnn om ’c vuur uan ta 
wokkaivin, anz. 

SUi, of al sAn, &K. a dlsiti. 

Smd» G.K.» Ininatja, gocheltoer. 

Sung. teganin, tagamoet. E a*, sich te¬ 
genin of tegemoet bewegen. E n b p 
« a n g, togemoat gaan. E n w 1 h • 
« a n g tiganin roeian. E n • a n g 
pkraw, sla akraw. 

Sauffa, a hango. Enaanga ho* 
w 1 r, aan voihoditsokan nprichten. 

.Saiignt, wants» wandluis» waaglula. 

Singcblr» (v.en- sangen en-bflr), 
ziekte waarhg 'I lichaam bU gedeeiteo 
opzwelt 

Sangnoeoer, e n-» ss en* s a n g t o e* 
oer. 

Stngongo/ vlinder, ulltja. S a n g o* 
ngo tiloer» vüjiderpop; ean molentje 
vaa klappeiblad als kindarspe^goed; 
schaar in klearan» stukje da oksels 
InRetet; een vetbladiga heester, waarvan 
do flowcligo dorre blaren op vlinder¬ 
vleugels galijkan. De varaehe blaren 
cmn worden gebruikt om tabak vochtig 
te houden. 
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Sanjronffo, n^aus of Icn»p van vogelv 

Son^t, boomsoort, de vruchten ervan, 
Jambosa rubra. 

Sangrahan, e n-, geioed maken, gereed 
zetten. 

Songroe, en», (v. en* e a n g en roc) 
belet tljn, druk werk hebben, geen tijd 
hebben voor iets. 

Sancrecan, (v. en* eangroe), be* 
let; beaigheden, die beletten ieta anders 
te doen. K i*, belet, verliinder aljn, 
geen tijd hebban. 

5a)T8tit> e n*. gchiukc sün. En dook 
• a n g t i t, op de hurken zitten. 

Saagtoeotr, (v. sanga of hanga 
ea toaoor), knielen, op de kniaün 
sitten, 

Sniigwa, een henlngvogeltie, toslevop>' 
GrayI. 

Sangweolin, (v. en* eang en en* 
wal), onderst boven. En*, onderst 
boven keeran, onderst boven gekeerd 
zijn. Dossd enahal sangwoelin 
o, vorwenediing, God lUke Je overhoop. 

Saptoe. (M. saptoe), Zaterdag. 
Leran saptoe Zaterdag. 

Sfir. tuinhntje. S&r Wadon, roefje, 
boottentje. 

S6r, pclielpdier, pinna. 

Slr, en, smelten, vloeien. Boirvn 
e n s & r, toveren. Ratin enskr. 
sweeten. N ak*, of n a t*. ncoiv>birton nf 
necrstralen van vloeistoffen: raagboK«* 
gewijze oitstoan van 't haar. W 6 r a & r, 
waterval. 

Sir. (M. tJara), gelÜk tooals, 
ovenela. in atode von, lf>t <kL. Sli' 
toe m toe m labo, en zoo luidt do 
ffOKhiedenls; geteg^ waarmee het 
^’ei'haul eener levende l)Cgint on dut 
onder ’t verhaal telkens weer herluudd 
wortit Ed', nabootsen, nuvolgèn, ^o:n• 
zen. 

Sarahet, ^ne varen soort, acleria ecro* 
bieulata. De gedroogde blai^en dienen 
om slaapkusaene op te vullen; de groene 
blaren dleaea uls geneesmiddel togen 
Jeukte; men wrijft er de Jeukende plek* 
ken mee In. 

Sarang, e n-, zich meten, zich vergc* 
l^ken B^et. Enscekat sarang ni 


mei nastanoek. zich iwkenen lot 
den hoogaten adel, sgn adel hoog npvoc* 
ren. 

Sarai, = s ft r, schelpdier, pinna. 

Sarof. (ftr, ajui't), gebiMfk, ge¬ 
woonte. adat Agani nl sa rut, de 
gebruiken of voorachi'iften van den 
godsdienst. 

Ssral. en-, snijden, afsnijdeit, door* 
snijden, inzonderheid touw, enz.. 5 n* 
fl n r a t I ft r, de vrueht afdrtJven, de 
bloetlvemontschap ailn’ekon. 

SarH = k ab i, zuui*, garstig, ranzig. 

Sarbooko, G.K. “ ngavnltil. 

^urdtk, SS bard ik. 

Sarftn. ofmaaarSn, G.K„ "pel, gsk* 
held. A f a s nr 6 n, gekheid» boert K s«» 
gekleefd maken, speten. 

Sardn, visehsoort 

Sarengol» vTlsger von klopperbl&d of 
veu> papier gemaakt. 

Barere, vallende ziekte, beslag, lut- 
roerte. 

SlarlbaL kris, dolk. 

8arib, een schelpdletjo. 

I^srlb ococn, boomsoort. 

Borfk, en*, of en sari n, krulMelinga 
sptljton, vieiYndoelon. in stukken snljdon. 
EnsnrTkrak, druk bezig zijn, *t zeer 
volhandig Itebben, overstript zijn ntst 
heslghedon. Nl wnhan onanrlk* 
r:ik, Cl' bc9loniinc)'d ultrlon. 

Aurtn. vierdcl, atsk, deel. E n*. zie en* 
K ar Ik. 

Snrlt, (U. tjorita), veihaol, vartelllog. 

Asriwoet, G.K. ss k(. 

Korlwnst, lange liaan met klantvr 
blaren dóórsteken, dia op ondiepe plaat* 
sen door de zee gosleopt wordt, om bl.i 
afloopend tb vi5ch tegen te houden. 

Sarkat, zie bij ii g i v, 

Sirloo, (v. sur en loo), gekruUl. 
Moe toen enial «ftr loo, gekruld, 
haar, met groots krollen, dus niet 
gekroesd. 

SamgltU, s ngaraitiL 
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HarM^k. totdat, «oo ver dat. En>, zich 
ivppen, 2 ich «pneden, ontlcopen, 

Sorown, zonnehoed van pandanus* 
blnien. 

Saraiu, haat^vrongr. En*, het hnsi* in 
een wrong laggaa. 

Sartaiio, of w ft r s a i* t a n o, G.K. :sz 
w&r enwftVi Uannaoort. 

^aan, of Hoa saaa, Cnovorfonimlo 
of tooverepreuk. En*, betooveren, loti* 
\'arki‘aehcjg makoi. 

Subaw, touw met een steen besn'naix) 
en met een haak voorzien om iets op te 
dreggen, di’eghaak. 

Sasaawk, begeerte, vurig veilangen, 

Sesair. zie bIJ en* sai r. 

Soaang. en*, klieven, eplUten, Inioo* 
dorheid bamboe. 

Ssaar, (H. tjatjar}, toe kun sasur, 
tvokkonlnentei', vaoelnataur. 

Stw. G.K. s loldr. 

SaMw, of s a p A w n, aangepuntto stek 
in den gi’ond vaatnset dlenemlo on) 
ktanpsmooten te ontbol storen. 

Sir» aks, bijl. 6fiv oeoen, bijleta^i 
zie bil oeoon. 

Have, geklopte lago. 

SavaL s a v a | d 1 w, onüervt lieven. 

E n* s a V a I iU w, ondei'st boven gekce nt 
zijn. 

HzveroKll, (v. o )1 s I w u r), fluit. 
KiitaCnh Knvcrngll, op do fluit 
spelen. 

SzTlaik, c n*, ftmlên, UHlen, liefkozen. 

^a^ loeren, e )i*, elap hangen, b.v. Umw, 
liaan, enz. 

Savoc, noeeer savoe, klapper- 
boomsoorL 

SaveraanJl, (M, sawoe manila), 
vruchtboom, de zeer amakalhke vrucht, 
achrua sapoto, (niet icJiecinsch op Kei). 

Hevel», schutblad van de in^sklos, dat 
ook als sigarettenpapier gebruikt wordt, 
in «elke boacLanigbeld het bandoak 
heet. 


SavBlv, «en sohelpsoort. 

Sawa, e n*, of n 8 f*, buikloop hebben. 

Sawa, n a k*, zich lauls of stoelsge* 
\vüs voortplanten, zooals b.v. pisang, 
gember, enz. 

Sawak. G.K. zelden, weinig. 

Sawar, cn-, fluiten. En* nisawar, 
fluiten, Rohuifelen, sisRon, zingen van 
bunu koekend water. 

Sawnt, cn*, stolcon, meten, pellen, 
(rniclcrsoekeii, bopioeven, 

Sowawa, spaander, krul. 

Sawèv, (v. iftv), hamlbDltJe, kleine 
okz. 

Sawing, en*, etoü opkopen, stoü zijn. 

Sawoer, e n*. opiMtton, doon opzpat* 
ten vao 't water; oü ’t i^oelen met do 
roeispanen bet water liong opwerpen ten 
toekm var geestdrift Nak*, diC., ss 
nak* w 1 1 . 

Stwsawa, (v, en* sawa), buikloop, 
afgang. Ar dn sawa awe, itopmlddel. 

Szwuwli, vooi'uitstakend, overholleEid, 
oveihzngend. 

Sawiswoer. (v, ensawoer).opspat* 
tand wator, b.v. dat door de vaart lange 
de boot opapat 

Si, ofkoillng van sinln, b.v, den* 
koetst, een weinlgje. 

Se, pijl met palmhouten punt, al of 
niet net inkervingen of weerhaken. Dit 
In da eigenlijke oorlogspijl. S6orten zijn: 
a e k o m i h o, met slechta aan een kant 
weerhaken; sa kotll, wet aan drie 
kanten weerhaken; se hoek jaran, 
met dubbele weerliakes, 

Sob, en*, klimmen, opetijgen, eigan>i 
op* of inklimmen, b.v. e&seb a^ln 
een boom klimmen. E&aeb see, o)n* 
laag klimmen, afdalen. Enseb rftt, 
opklinunan. 

Sebab, <U. sebab), reden, oorzaak, 
omdab 

SIbit, w 6 c B § b i t, tooversteen om 
legen en wind te verdreven. Hen onder* 
eebeidt de zwarte of mannelli^ en da 
bruine of vrouwelyke. De wit zibit 
moet gevonden s^n In de holte van een 
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banboo of In Iiot inwendige van etr 
boom. Door de waUirhoof>, d o o w e h J n, 
heeft do Juebt vlee^heiQke gemeenxebaii 
met de aai'do en door de groots aaadnft 
werpt ea deze ^teenen, die er de teaticola 
van sijn, uit. Bij leisen nemen dc 1*61* 
zigei’s zeif den zwurten steen ine». De 
bruine woixlt door de vroowen in de 
Juf ar moei bewaard en van tüd tot 
t^jd mat olie gezalfd en bii siecht weer 
op de knieën gewiegd. Met den zwarten 
zwaait de reisigei' bij gelegenheid tegen 
de opkomende wolken in. om regen en 
Aovm of te weien. 

Sebkeek» tenban sobkoek, be* 
wevkte, veiaierde Tingerring. 

SSbeel. G.K. = aènin. Koet si* 
boei> anr klein. Denkoet ziboet. 
x«v weinig. 

Kihovi. e n>. (M. seboat), v'eimuenieib 
Manhalen, vermelden, zich hcioepon op. 

SebHvh. (v. en- aeb), een ziekte, 
noort bci'oerie. ilio in <to becnen üeirlnt 
en zoo opklliut en spoedig don dooci 
lea gevolge hoeft. 

Seüo» nak-i dooiaijpeieo» uitzijken^ 
tek stln van boot, pot, kiulk, enz. 

Sedanger. rijk, rijke, handeleu. Elk 
dorp of familiegroep heeft een of meer 
haadelaare met wie zU liandelen, bfj hem 
kunnen ze atlea op vooreohot ki^gon ca 
wanneer de Joetoet vnn klappeie of 
amlaio vwortbiengielon geopend wordt, 
komt do handelaar deze upkoopen om 
daarmee de rekeningen tc veieffonen: 
zulk een handelaar heet de ledangar 
vu)i dat <lorp of die fumille. 

^ef, of eefat, achoi’pJoen; een land* 
kiobeoort 

Svfoct. visehaoort. 

SSgel. (iH, zegel), zegel. S oer at 
s i g e 1. etuk op zegel. 

Sihak. n i f-, verwondend staan. 

Sëhck, en-, verlangen, begceveo. 
hakon aaoi’. Möf-, N’erllefd zijn op. 

Sihek, aee*, onkruid veiirappen cn 
daoïdoor een voetspoor nalaten. 

Sihet, en-, — en- sèhek. 

Sihêr, n a D g-, sterk, spieikrachtig 
zijn; stijf z^n. 


Sohiw. en-, G.K, — en- sla. 

^^Uo. i’ondom. Kéfia seho.rondom 
iets loopen. 

Sêhoot. pijn, zeer. ziekte, ziek. O e) i n 
echoot, ziekte. zJek zgn. 

Seib&t. en*, of nSf*, omhelzen, 
omarmen. 

Suksek. boemaooii. Afkooksel der 
blaren dient ule zuiveretul middel na de 
bevalling, 

Sol, en*, bezoeken; oon folk of strik 
lichten. Enhoe] sel. zelfde bet. 

Sllok. zilveren nouu'Onai’mbaod, 

SlUs, (M. Bola&a). Dinsdag. Deran 
a ft 1 a s, Dlsadag. 

Aolswoeiv = • a H w o e n. 

Sftltng. (H. sling of Nllngsr), diitag* 
Juk; eilani oaa een kracui uf lier om 
Juaten te laden of te loRaen. 

Hellhi, sjftr. 

Selma, en*, s en- elmo. 

Sehiglt, en-, s en-aa1nglt 

Sftloban, (V. 1 o b a n), zullvornilg 
i'ood. 

Sftlolo, of a BI o o, s I ft V ] o o. E n* 
ba sftlolo, Mehemmelon<l, wiegelend 
gaan. Enlfti allo!o, golvend, kron* 
kelenil voonkrulpen. 

Sembfivliii, s sungwoelia. 

Sembuln. pijl met piop op de ]>unt, 
om vogel H to schieten. 

Sémlr, bijtend, scherp van Nnchton, 
Inzonderheid van genossmlddelen op een 
wonde. 

Sftmoet, tang, gevt'oonIDk een dubbel- 
geknakt baniboelatje. 

Sempoeroeiig, (M, Hemperong), lam- 
pegloa. 

Slnang, (M. senang), roetig, toM^den. 
welgemoed, op zijn gemak. A f a s I* 
oang wat. Iets wat gemakkelijk te 
doen is. Ia verbinding met andere werkw. 
bet s en o n g, dat men hetgeen door 
het eersto u*erkw. wordt iiitgcdvukt 
gemskkslijk of zonder veel inspanning 
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kandofiDvb'V.O«war i sin&D^ 
V a t, dat kan ik m^kcli/k di'd^en. 

Séncknck, ^isdiRooit. 

Seiif, of sen^saa?, koelte, frlMbto. 
Kioet senirseng’ koele wind. Sn* 
Beng, afkoelen, In beweging gebroeht 
woi>den door <Ion wind, bewaaien. Ki* 
oet onseng, de witvd bewaait, koelt 
af. 

S£ng, (H. cent), oent, 

bent. (H. ainki, aink, gegalvaniseerd 
gier. Raban adag, bula luet gegai* 
Tanisaei’d'bmaD dak. 

Seiiga, alOdtetbean, 


Saroll, haardoe, haartooi, haarwixmg. 

berodjaw, GX = farsoekat. 
Entiwa seiodjaw, ti'omslaaa met 
acei’ ving tempo. 

Seroe, TiachsooTt; »ooii achultje, 
gi’oote leb lob, 

.S£rotk, een krabsooit. 

Sirock, swaaid, eabe). 

SêroÉt, of Btroet, <B. atiootje), 
sigaar, aigoïet, strootje. 

Seroln, seincant van stoffen. 

Sersiii, B 8ernil. 


Senga, ean oeatereoort. 

Sjengjabar, branderige huldoitalag. 

Sengsengat, stuit* of klemring ann 
hot heft van geroedaehappon, measen, 
ens. 

Slf&Iii, (M. aenin), Maandag. Le* 
van senjn, Mnundug. 

S?iiin, aio («fn, klein, mooi, f(jn. 

dentu, vroedvroDW, 

l^rab, oen soort uai’den bi’oadpan. 

Seron, Coram, Ceramach. 

Sftran, of R 9 T a n b u h a n, plelntjo 
onder den boom, waaidn do boacliorni* 
gooat woont, en waar mon goat «taan 
voor eed, botworlng, enz. 

S4rfin. (M. aomni), Chif otttL S é* 
r&n H0m, l^tboliok. S 9r 9n Ja* 
been of Pro tostan, Protsetant. 
SCrfin ba roe, Katoehumeeii, doop* 
leerling. 39rln too, Jenuuid die roeds 
^'Cüevt lang Chvlaten )s. 

Sërangai. o£ o «o es suvongal, 
(ood Koioosch), stilidmakor. 

Siru, heiman «erna, roo<le kost¬ 
bare svhaomUoek. 

Serbueoel, G.K. b booboaoet. 

Sêrikrak, ae on* sarik. 

bsrkikit, zeev hoofd. 


3erwow, (M. aaroowaJ). brook. Ser- 
vow bof on, gdlpbi'oek. Serwow 
in;iI a 1, alaapluook. Sorwow Sin, 
Chineeseho broek, met leor w{jde pDpon. 

8ea, e n*, toeken, cnuffolaa. E n o o s 
t j ma, rondsnuifelon, oon uitweg 
toeken. 

Setaii, (M, eeton), doivel, boose 
geest. K 1', boos i^n, kwnad aUn. 8 e> 
tun slen, üoote geest; fig,; domme 
klacht, windas. Setan endoek nl 
w a h a n, hb ia beseteo, hij Slt. Snoet 
eetan nl wang,eenoffei^ebtengen 
aan de booze geeiten. Ini eetan en* 
<1 iv, hij is woedend, zeer versbioru. 
Setan entood o, verwenechlng: de 
dolvel hale je. 

Sevid, geplette bamboe; bowanding 
daarvan. 

Sowfnwir, vlsohBoort. 

9IIh pitip, stop. t n% stoppen, rlempen, 
kajfateii. 

Sib, on*, opdragen, bestellen, afepre* 
ken. Bnslb soerak, beliepen. 

SIboiv (v. en- sib), stop, plop. 

SIbil, en*, buiten de richt geraken, In 
vorkeeide richting gaan, ontsnappen. 
Nuin*, uit de richting geraakt syn, 
ontsnapt zy&. 

Sibool, en-, geiooven. 

Sihsib, (T. en sib), s« slb an of 


derrain, {M. tjermia), npiegel. Ser* 
min m a t a n, bril. 


Hibslb, (v. en- sib), bestelling, op* 
dnubt, afsprak. 
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Sibiib» «en laiigssan werkend vergif, 
dat in ‘t eten wordt toegedieod. 

S»fl, G.K. =• f a m i b e, tot<lut, lot 

Sid, e n-, gissen, inden. 

Sidak, en-, uitdoen, uittrekken, rooi' 
en, efbiektn. Nam*, uitgedaan, uit* 
kTtrokken, Afgcbioken. 

Kuijsf?, regenboog. 

iiidoek, «11', opwippen, inluilcn der 
ViNChllj)). 

Hitkurd. of si des cl (v. en- srind, 
ut en- aO<l), tot brU gekodkl of ge* 
itsmpt; fig,; worboof. henaw xid* 

• &i], stamp. 

blek. e n-, of n 6 f-, dooisoeken, iluor* 
snuffeten. 

Slik. ea^ feeetmaa] houden der Slam* 
men op einde van de vasten; ontnuch* 
Uren. 

Slen, slecht» leelifk, veckeenl, k'iri'i' 
het kwaad, dat van iemand te teggeii 
Ja, b.v. ning ilen elnfit oewa* 
t o e k w 11» Taa al DiQa vernederlngCTi 
sereek ik niet eens. Doot sien, voor* 
bijgaande bui. ^ lit sJanof^oewat 
■ I e n, boog of laag UJ met sleclita 
weinig verval. U a t e I e n, blinde. J d n 

• ien, kreupele. Tom at alen, «en 
slecht menseh, toovenaar, slaaf. Asa 
rien, lage stand. Undoek slen, 
naakt sitten. Enwbk ni alen aa 
k 1 r a. togen Iemand fijn gal uitspuwen. 
J a w o e (1 a t o s 1 e )) a k u ? wnt Iwh 
ik tegen u mis<lrcveii ? 10 n o o t b 1 r ci 
slenofsion anhoov hJvn,iemand 
*lechl behuudclon. iOnioeb sien, 
bederven, sledil worden, wrgium. 
Arba sieo, moos beslaande uit vei‘' 
ehlUende sooiien bla<lei‘en. Als biji^'ooi'd 
achter een werkw. gevoegd, bateekait 
si en ook: veikeerdciük, a>ndei i^oücn, 
of overdreven; b.v.: enbobai sien, 
sonder reden bang sijn. SleD entood 
loolin enbobar, zonder reden bang 
zijn. 

Sien, en-, enB{en wêr water op* 
vangen. 

Sier, en-, of nam-, smelten, ^ek op* 
lossen. 

Si fan, G.K. = f ofan. 

Sifal. wun, groote runJo platte beu. 


Sijawoen, oen sclielp. tellina radiata. 

Slfc, (U. aikoe), haak, meeüiaak, 
rechthoek; elfeboog; schoor. Kef-, 
haaksch ti^ru baakzeh staan. Sik m o ^ 
V i n, lengtemaat, = een vüdem op {Icn 
voorann na vun óSn ann. 

Sik, en-, ergens in doen, bei&tten, 
inliouden. 

Sik, en-, openanijden, uitanijden, b.v. 
oen zweer ot gezwel. Een ^oc^ of 
«^klacht dier ultelkaai snijden. 

Hikar. en-, (M. sikir), singen. Kiiei* 
kar karutat, hoog zingen, kin el» 
k u V k a b & V, loog zingen, kl n r c e k. 
of e B j a r o e k, invullen. E n s i k a i* 
laeln of eutaha i»e, vooj^ingen, 
cumheffen. E n ^ i k u r s o, verkeerd ui' 

valaeh flogen. Ensikar ken, julatef 
BUlvar uagan. 

SIfcat, (M. elkat), borstel, kwast. 

Sikat, BB*, ergaoj indoeo, bevatten, 
iuiiouden; grijpen, opvoagen. E n t a h a 
1 1 k o t, in de vlucht epvangon. G n b e- 
Tn aikac, eeb epal veel gelitkeml ow 
bikkelen. 

Slkln, e a-, of o o m*, G.K s afbtottau, 
afachU foren. 

Sikit, arenpalm, ai'onga oaoehBrJfera 
Lnblll. Men tapt er palmwUn vun. De 
grove zwarte veaelB dioneB cm ar touw 
van to twijnon, of besenia te maken. 
Het afgesehoafde nog onontplooiite b1ul 
dient uls sigaivltenpapior o mier don 
nunni van baudcek. Van de haido 
vTuehtschaai maakt ineit wriingetji^ 
Slklt onhawoon soek, na !»• 
wAdar «nsdk, spreekwoord s hIJ 
boert achteruit. 

Sikit, en-, snoeien. 

Slkjaber. gieote zweer. eteenpBlel, 
kItorachUg goswcl, Uclteek^. 

SiklSv, en*, vechten van hanen. 

Sik nar, en*, stelen. 

Sikza. <M. slksa), straf. E u*, NtTuffen. 

Slka^e» 6.E. =c kaseSha. 

Siksik, QJC. = soeksoek, zweoTi 
puist. 

Slksikor, (v. en* sikcr). zung. lied. 
SIkeikar Joet, iioerL zeulaclUlL 


SIkte-'STagsaiiga 


z6o 


^sanj?. Ook nnOcre 2anffw|jzen 
Wujxlen ncuu' <]e herkomst a^n^cluid, oli:: 
siksikar Seruiv Silksikur 
£woe{ enz. Enahaik sTkslk&r, 
oen lietl iraproviseeien. Op <]&y kUmteon 
dor woci*den wordt btl Keieeschê ijo* 
zangen volstrekt geen acht geslagen. 

SIMe, (V. en- flik en te), diekroper, 
alleen ale dgennaam voor Jonginifl. Deze 
neujn geeft dan te kennen, dat <le (Uuger 
toen hij nog heel klein wai dikwQIe drek 
eanpakie, waarvan de Keieea oNvidreven 
vies ie. 

Sihdriehoek. S il of koeva eJl eil. 
drie* uf zeshoekig bennetje. Tel mar 
fl j 1, tie t e i m a 1. 

SIl. ai fl! 1, «telt. En*. eteUloopen. 

S!l. en*. of enkoeh all. op de 
echoudera of op den lug dragon. 

SII, en*. den grond omhnkkon van 
ttrulkgowue of liuojn. 

Silok. on*, in het zenitli sUun van 
sterren. 

Sliet, het Mchermen. Tomat ellut, 
flchermer. llnbeTn lilati om kiljg^ 
dane uitvoeren. Eniiwa ailat, 
trommen bij dezen üosi. 

Sihk» en*. !n den gordel dragen. b.v. 
oen k^M. Sllik ol zegt mon togen 
kleine kliuleren ula le niezen; vg].; 
oe€woek o! oekeb non ot alle 
hotoekenen. ik houd }e goed vait. as ik 
beFClieiTn je goed. liet kan je geen invaod. 

SlUü. fltoel of ondeieind van den stam 
^'an oen boom. 

Siliii, Q.K. B w 1 r 1 n. J d w r 111 n, 
vinnen en staart van den boni. die go* 
Uroogd en aan de Cliinee&en vei'koclil 
u'orden. 

BiUi. een i'oode parkiet. 

Siljam, viflchMort. 

SUkot. een onderhuldseh gezwel 

Silovi. o n-, mondwerk ter \'er»tciking 
met een ititanreep ombooi’deiu 

Siltok. e n-, wandelen, kaieren. 

Sin, klela, fija. mooi. Vgl.: koet* 
zin of koet* si- nln. zeer klein. 
Dengkoet sin, of deagkoet, 


s ê n i n. een keel klein beetje, zeer wei* 
nig. N g o o e i n, f^n gebak, in de 
offertoal vaak veruit. 

Sin. Chinees, Chlneesch. 

Sin, booze geest, die in de zee woont. 
Voorwerpen, die men als tooverkraclitig 
beneliouwt en op reiz ineeneemt. Gedu* 
rende de rals heeft een jongen, eakod 
ko e t, er de zorg vooi' en moei se eiken 
dag van versehe offertjes voorben. Nie* 
mand aan boord mag iets gobinilken, 
vooraleer de sin zijn a&adeel geliad 
heeft. üUk <(oip hoeft zljik eigen n i n 
met eigen benniaing* b.v.; sin Vako, 
voor Lunggoer; sin Jfir en sin 
Uaro, voor OUolddr- toetoe; 
sla S e j' w o e t, voor S o m ) a i n; sin 
Saabel of Oekoer, voor O e w a t; 
sin S I k a I, voor O li o l-J 1, enz. 

Mlnan, en-, vol sUn. gevuld zUn met 
vloeistoffen. R o e w a t of m IS t easi* 
nan. keej’punt of kontei’lng van vloed 
of ebbe. Wahan of wooaa oriHi* 
n&n, bedremmsld zijn, ontsteld ai)n. 
ff Sb', vol zijn. Nlroen nSbslnan, 
zinking In 't liuofd hebben, verstopt zijn 
MUI den neus. 

i^iitvhs. aanstonds. 

Slnckoe, wlndvair. 

Sing, en*, Iemand een stomp cf duw 
onder de Idn geven. 

Singa. e n-, sie en- f aki a. 

i^ingotor, zeker spel Enboln 
HingAtar. dJt spel spelen: vlei lui 
iitUA twee aan twee tegenover elkaar 
en houden met elke hand een guba 
gubs*rtnk vost, die op eenlgen afstand 
van elkaar kralMlingseh erer elkaar 
liggen. slaan op de moot en bearto- 
lings do stokken op den giund en tegeo 
elkaar. I>e speler moet op dese maat 
tuzschen de gevormde openlngen 
springen; mist hU de maat. dan raakt 
zijn voet beklemd tuseclten de stokken, 
die togen elkaai* geslagen worden. 

Siako. lies, 

Binair, en-, of nam*, steil hellen; 
klotsen der golven tegen een steile hel* 
ling, LShêtan enalnglr. steile 
diepte in zee. Ensingir fofan, 
planken ploegen. 

Slngi^t. G.K.» gi^oote spin. 

Singaan ga. G.K. (v. aanga), olie 
takweric van een boom of stralk. 


^i^jên 


Sir, ziekte onder velvinjchtenr welke 
men wijt aan ket feit det bQ s^tnken 
der plantig het vuur te fel is geweest. 

Sir, teuwtje, draad. 

Sir, teut op de rotsen langs de 
kust, door verdampt zeewatei' aehtei** 
Itelater: ziltige sehiale zeewis<1; i'oest 
In veldgewaBscn. (Vgl.: hir en ’t Pei*- 
doeteehe lire, = zout). Taheislr, 
(v, t e h e 1 1 en s i r), door da zee op* 
gewoipen vqj). 

SIr. bedekkend, een t iresleht ont* 
trekkend. Sir Jaf, plint; plank, die 
oiulai' langk hei huis de koppen der 
vleeivibben bedekt £n>, bedekken, aan 
’t gezicht onttrekkeni het goziclit be» 
letten. Sli' lér, llirgonde kraag i^on» 
<loni den Itals van een kIo«dinu’i*tiik. 

Sir, of Blralv, dicht bU, zoo»cl van 
tjjd als van piauU. La en ilr, nabij, 
koiteUngs. 

Sir, con kleine bonte paikleC, 

Sirbfir. steunlat dwars ever 't onder* 
einde üer daklaUon, woai^op de onderste 
1 * 1 ) atoppea met de uiteinden i ust. 

Sirik, en*, (U. oeelr), verjagen, weg* 
jagen. 

SIrin, geerstuk. 

Hirmasuk. (U. sirih maeak), b boir 
n fi b t a I) a n, zie b o T r. 

SIrsin, G.K. s sernli. 

SIrsUv G.K. Bdldidll. 

Sis. (bL sis»), overscliot, rest. En-> 
o^'erscliieten. 

Sis, e n*, sissen, aulzon, zingen van 
l>Üna koekend M*ater. E n n 1 s m a w u v, 
zelfde bet. 

Sisadaf, onderhoorige, T o m n t of 
mang aisadat, ondetTlaan. 

Sisiek*naiv, kleine giftige leguaun. 

SIsin, en', Ingieten, iDScbenken. 

Sisit, (V. en* alt), bewerkt, vetelerd 
niet snfj-, steek- of teekeowerk. Skuv 
MI a 11 , spoiinjogsehaof. E n*, steek- of 
snij'rerk maken, teekenen. 

Sit, en*, scheuren. Ensit s ai t, ver¬ 
scheuren. N a ra*, geadiourd. 


SU. (U. tjita), gebjoemd katoen; tee- 
kening, figuur. 

Sit, patioongordol, d.i. een gordel vun 
geitenvet, waaivan kokertjes ^'Qn bam¬ 
boe bevesügtl z[jn, dia eUc kiuIt voor 
één schot bevatten. 

Si(, GX s ba ] a h o. 

Sit, kat, poes. 

SilU, duidelijk, helder, scherp omhjnd. 
E n-, duidelijk, helder sUn; vonken 
schieten van oen steen of Uzer ^s'ua^op 
geslagen wopill. N a m*, daldelijk, helder 
zijn, 

Slingoel, een kvuliBooii. 

SlIwohiM, (v, zit en weh i ii|, sUot- 
tonhoofd, ndomsappei. 

Siv. bainboesoort. 

Sivo«. gat, opening. Hoooer sl- 
voe, kloppemoot waarin n>en een ope- 
ning gekapt lieeft, om zo 1 e«g tc drin¬ 
ken. En-, er»ns een oponing in ma¬ 
ken, b.v. ons!voe noeoer. 

Sivslv, een zoon «pvinkliaan. 

KIw. negen. ,Siisiw, negen Woet 
«I n s 1 w, negentien. W o c t s i w*, ne¬ 
gentig. HdtMiw, ncgenlmndeiYl. 

Slw, of G.K. si. zwart; een z»’arto 
vlschsooit. ^nhaw siw, swaï’tc Imncl. 
Man NI \v. een zwaïle voget^oei't. 

Slwor, pijUJc von pulnihfudneif, als 
speel goed, of om vogels <\f visdijos te 
schieten. En*, zulko pÜieJcK snilden. 

l^lwlng, kiul uitgesneiloM uzn <lcn x-nui*- 
en ftchtei'stevon van een h e I a ii on 
sommige schuiten; ook liahn ui fan 
genoemd. 

Slwnek, e n*, b e n- s i w o e t. 

Siwmw, on*, vullen, vul zijn mot 
vlnolstoffea. 

Siwuel, e n*, doorsteken, docrboivn. 
Nak-, «looitooid, vol gaten zijn. 
Si woet, gewestelijk: scliuinint eenor 
broek. Al siwoot, huutluniU «paan¬ 
der. 

Sjèn, viaebsoort 


SkSv—Soeban 
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SkSv, (If.Mch.iafhfiebfiof.Sküv lês, 
fijsf.«clifiaf. S k 5 V s I ^ 11, sponiiiiiff- 
f»fliaaf. Skfiv hinKiv, plocgacliaHf. 
KII-» of n fhüven. 

Skiwt, (iL .viiuit). «huicje van ËiJi^u- 
\mii\ici\ inodol; ceiiev naui* 

lOJiehinc. S k«> v C J d 1, stoombavkaa. 

Skul» (ü. sehool), dclfdol. Ka ban 

»k 6 I, Nchaolfrobouw, S k 61 n a: A in, 
kuecl1i^Inuj)l•erlnB‘> SkSl toaltoe* 
Ij» uf «kdl plntar, cla gawona 
«ehool. Sk&l toaktB, ambaehueliaol. 
SkAl iiafbdv, QQoJaehool, N h naur 
»icbool gaan, RcSioliei* zlia; Onlatan 
of wowleii. 

KlAr, mjJi. S1 & r E1 w & v, eoigo, 
aorghum vulgBra. 31 Iv mAv, ol go* 
woon BI & Tl waika thans <Ia maaat voi*' 
bouv<Ia ia, mals. 

Slan, lalamlat, MohamntadAan, 
Slamech. 

Slamati (M. sinmot), gsluk, hall, vwii- 
wpoadi zeughsid. 

Slop, (H, ilof), alof, niullj pontoffel. 

Slopka, grof gabloamd ketoon. 

Slown* Idr, aan luibloamioort. 

SmAr, (H. amaar), imaari imaai’oal, 
icheanamaar. N a*, inimsai'an. 

Sn&r, maat, langtamaat. 

Snaln, ss amal. 

3oii winding ef «lag vtn .opgaroid 
diuad, Souw anoaran, ans« 

Su( ultraap van ongaduld. 

34, (M. iiowa), famillagroep. ka- 
p o M a »6, fanüKahoofd, 

Sa. an*, murw rijn. Uien en^o, 
niuiw. 

So, en*, of nok-, xcliulvon, alijilan, 
schieten van aan hvot. 

Söb, e n, of G.K. n e a- n o h offai'en, 
eek ui* <Uink betuigen, OaMub o, ik bid 
u. Ik dunk u. Oe^obuku, zolfda bat, 
Enabb, ufoneob we, wordt uok als 
Wrm vun batieuifng of van madalIJ’den 
gebruikt b.v,; oasöb w4r jansng 
koet i, oé\ arm, mUn kJain kindje; 
oaöb we nlng ra wit bokbOk 
i, ik heb Kpgt van m^n mooien jua. E n* 
Bbb hirs, of WO hira, aan Iemand 
offeren, £qh41i- iü, of ahHöv*iai, 
G.K, — nes- nav. EiiHÓb* liot), 


afscheid nemen, afscheidsgroet, S n s o b 
lik, of 1 i 1 ik, aia an-J 11 ik. Ene5b 
loei, offer wegens bloedachanda of an* 
«tcia zware oveiti'eding van de huwelijks* 
ailat. De ^«tr&f voor bloadscliande Is 
vei'banning, entaboewasg. Wil 
men de banncildgen later terug laten 
komen, dan moet <ls bewaker van Ngobsl 
of Lai*woel, sentool Doend Nga* 
bal of Doead Larwoel Hue* 
koem. Een zware boete moet beUuUl 
Worden en in *t dorp van de bannelingen 
wordt veel vao hun goed koit en klein 
geslagen, om de sonde te betalen, n a n* 
wil' dös einan, en daardoor ia liet 
huwelljkebeleteel opgeheven en het hii' 
welQk als geldig erkend en gewettigd. 
EnsSb Ja reet, een offerfeest vie* 
len. Ensfib Joet, zié joet. 

3lM>*lb, (V. ensftb), offer, offer* 
plechtigheid. Sobsftb r4v, gi'oot 
seenoffei', om vijandalijke pa^eii te 
versoenen. SfibaAb kasnoln, of 
k a s o! D {V, I o I n) gioot offer bij ge* 
wichtige omstandigheden, dat bulten 
pluU heeft. SSbseb rahan of 
veTn, klein offeiije binnenshuis. En* 
wir sObaftb, een kanon ali boete 
l^aCalon, door iemand, die Hn andere 
vmuw geschaakt heeft, (zie bij mis; 
miM Bdbilb). S IbeOb e nlllik 
H B H u n w k sle o n* 1 i I i k. 

3bd, e n*, of e h» I o e d, fijn zUmpen; 
sie 1 4d 1 4d, Kak*, inui’w, gaar, beurs 
sijn. 

Km, en*, dalen, afgaan, neeivaan. 
gaan of sleh bewegen in noordelijke of 
ooitelijke richting. Ensoerlt, op en 
neer, heen en weer gaan. 

Enaoe, en en tl, verkort tot soa en 
t i, cf selfa tot s en t, wolfden vaak met 
andere werkw, verbonden om daaiaan 
een imperatieve, gebiedende of aanma- 
uende bet, te geven, b.v,: e o e m b w a, 
tloemVwa, ge; eoemoet, ti- 
m o e t, doe. Soms brengt dese verbin¬ 
ding ook geen verandei*lng In de bet. 
b.v, : i e n b a s e n t o I, nSj ging ver* 
tellen. 

Soear, e n*, oplichUn met een hefboom, 
wegwippen, wegdoea. En ahai soe* 
o r, weg itooten, wegwerpen. E n t a i 
soear, wegsclioppen. N e s*, veer recht 
trekken of duwen. 

Moeet. e n*, liipilkken, doorprlkken. 

Soeban, en-, (M. soempah). zweien 
cea eed afleggen. Ensoeban wis* 
w'ani 1, oen vulsehon eed afleggen. 


So«ljhe an^Socmor 
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So«bhein, en-, (M. Mmb&liJfiDg), 
binden, vooral van Christenen. E n« 
soebhe&n Boead of we Doead, 
tot God bidden, Ensoebhean hira 
lelio of toeoenghira, ofteoek 
hira, voor iemand bidden. Enseeb* 
heas Miflsa, de Mis b^v,*onen. 

Soeboek, en, of ne e*. omvatten, om* 
helzen, omarmen. 

Soeboeu, (M. soemboe), lemmet of pit 
eener lamp of kaaia. 

Soeboet, e n*, s a n* s e b o e t. 

3öebeoebKii, (v. en* eoeban), eed, 
implicatie, se)fv#iweiuehing. Alleen 
wanneer Jn Mn saak ^een helderheid te 
kriljin ie, worden de vei’dachten tot den 
eed veiioitleeld, ervJoH Hoebaue* 
ban, u’uerbij <le seesten vorsuclit wor* 
den de beetroffinr op sidi te nemen en 
de vei'daeliten die «treffen ovk over 
iichfelven iniswpen, in seva) sij schulHfif 
sl^n. 

Soed, een leng anal hakmes. 

9ood, en*, aie en* eSd. 

koed, nak*, G.IL, icheef s^n. 

Soedsng, en*, dichtnaaien, vutuelen, 
een eeheuv of naed. 

Soedoe, en*. el nak*, ontglippen, 
loiMhieten, glibberig aUn. B n t & 11 o e* 
doe, QltgltJderL Entahu soedoe, 
laten ontgiippeik 

Soedoek, en*, beKhamen, slecht be* 
handelen, tei-ug vi^agon of nemen, wet 
men ten geuhonke gegeven hed. 

doefan, n fit soofan, soort mergel* 
steen. 

Soeheet, = eeh oet. 

Soek, klein sdlverechtig vischje. 

Soekt (M. eoekoo), aoek mfis,goud* 
stuk, goeden tientje; sio a o e k e o e k, 

Soek, (M. aoeka). boliagen, genoegen, 
trek, believen. N i*, willen graag hebben, 
believen, beminnen, houden van. En tal 
moe soek, aoo als ge wilt, naar uw 
believen. 

Soek, min, gering. Elnan soek, 
goedkoop. En*, %‘orinInderen, toegeven. 
Endir soek, dichter bü ’t (hel gaan 
staan, soodat dit makke! ijker te tre/fen 


is. Entai ensoeksoek, achteruit 
gaan. Ensoek il, teiTiggovcn, terng* 
betalen. 

Soek, e n*, steken, 

Soekat, (M. soekat), maat. En*, 
meten, beproeven, dch meten. Nlf*, 
sieh meten met, slch vergelijken met. 
Enseekat sarang n{ mei nas* 
t s n o • k, sijn aclol met den hoogslen 
in vergelük bi^ngen. 

In samenatellingan met andere werkw. 
heeft s o o k a t dtselfdo bet als r a m a t 
en J a w n g, sie bij ja w n g. 

Soekoe, en*, in den weg slaan of sijn, 

Soekeeu, broo<lvrucl\t, seowel de boon* 
als de vrucht; dit ia do vcwlcUle woin 
vaoï'van de vi’jeht sonder pitten is; 
artoeaipus incisn; do gen^one soort hoe* 
koon. 

Snaksook. sweor, pulst, klier. 

Soefeioek. (v. en* s oe k), staak. stok. 
Soekio.ek enhan watock dbs, 
geUkt slokje waaraan ean ledei* takje 
oen ka WO el gestoken ie on dat in ’t 
aCrand of op eon oigelsgen plaats In 
den gi^oad gestoken wordt, om ae sondon 
daardoor weg te doen. 

üoeksuskat, (v. en* sookat), maat. 
meter. 

Soeksoekil, bamboegelecling met «ogo 
gevuld en in 't vuur gepoft. 

Soc\. pahnwljnkoker tan bamboe, om 
palmwijn Ce 1^'uren of te sclionkon: 
soolang hij in den boom bangt, hooc hU 
kowo wa r. 

Soel. katrol. Nek*, slippen, gllppeo, 
citglijdon. 

Soem, een lelgorsoort, ardea. 8 e o oi 
ngarnllb, grootere soort, suem 
taawr, loerdomp, boCaums, 

Soemtn, es*, of nfif*. twee touuen 
aan elkaar vlechten; In elkaar Insscheo. 
oantasschen; tot elkaar brengen vuii 
vijanden, nlfsoeman il fo bOk. 
Asa nefsoeman. de bloedvei*want* 
schap, die blijft voortbestaan duor kruis* 
huwelijken. 

Soemor, e n*, aanvUgeri, ;ian»<pleCbOiw 
b.v. scukjas vleesch aan stokjes, aoouls 
dat gehiniikelijk ia h\j reixleeling van 
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etjD vorkou nf rosten visch, naavbij etk 
2 t^u (leol JQD zulke (itokjez 

geiB^n. 

S<»e)uuu cn>, i>f a&l'*, iji&oppen, in* 
üuupcn, vuclitig mengen, 

iiovmofk, é))-, (v. zoemoet), met 
lie tang neiiien; Dg. r stelen. 

Soeint'Amar, (v. en* eeemsr), 
atokjc, wnnraan vleesch gevegen wordt 
of geregen U. 

Seeiuit, en*, (M. Menat), besniiclen 
(IstaniUiuK). 

2 »ueng, en*, pikken, InzUken, prikken, 
nanstüuun, ruUen, gleaes. ii) n a u e n g 
web, pnkken .inenten, KnHoeBtf 
wal, den liü^tlunp uiUiQfenen. Kn* 
«nong ka rit, luulMelz raden. 

Heenglt, «Inffea met gouil* nf «.Wver» 
druHt doorweven, 

Hoengnirait, (v, e n n u e n g on n i* 
fan), een (•tekellge rllngerphinl. 

Swngawng, {v, nn* m u e n g), prikkel, 
«Ih, ]mtem, 

SnenauoiMit, (v. en* Hoonat), be* 
nnljdenis, 

I:lne4i«ng, en*, of nlf*» tIcJi wikkelen 
In, b.v. anzoeoeng cebo, zich 1 d 
een tarong wikkelen. 

SoepJ, (H, eoep), loep, pap. 

Soer, (M. eorongl, wat dient om to 
nrl^s'en of te Mhuren, Soer jaf, sla 
hij J • f, Soer in nog; een hoepel vnn 
inten, waainon klapperdoppen geingon 
eijn. BU fle haaieiivangAt woixlt hot 
U#>iil«| orxlev water nnel ep en neer 
>i«W'ojren: np hot geluk! der tegon elkuur 
klapperende dop^n, kooien de Imulen nf. 

K n*, nrliuien, HcWlven, wrijven, poetsen, 
upaehuiveri, vijlen, raspen, sagen, N'nni'* 
IdJ trekken van een bul. N 5 f*, zelfde 
het. Nfik*, zelfde het in vnleden tijd. 

Soer, G.K. = k a s o e r. 

Soerak, e n*. of nii-, naboobten. 

Soeran, oeh soera n, C.K. = o e h 
k o e (I o c r. 

Soerat, (M. werat), brief. Enhaa 
«u e r a t, een blief beantwooulon. 

.SoariM, sehw^l', scheer. E n*. Holiranken. 

Soeroek, zwaai-d, lang liakmea. 


Soersoer, (v. en- aoer). wat dient 
om te schuren, te wrijven, te raspen, 
enz. 

SoersQorat, (v. en* eoer), aoersoe* 
rat toerat njaw, eig^. verleg* 
ging dor t o e r a t = wettelijke bepa* 
lingen betreffende tuindJefatal. 

Soereoereeng, kleine eadeftd, U. 
iantska. 

Soes, (M. eoeaah], kommer, verdriet, 
iaat, zorg, boelommetiiig, moeite, moei- 
iljkheden. itaan loea, kommer, ver¬ 
driet, bezorgdheid, Berk&r aoe- 
a o e e, een laatlge zaak. 5e ea uk h 8, 
liet loopt mie, t la een laet, *t la jammer. 
Soea r&e, ondeivimllng door aelmüe 
en Nchande. Enwoeng xuee, laat, 
kommer veroorzaken. 

Soca, <M, BoeMe), boret, iniendeiheld 
vi'ouweubui'at, uier, lult Soes aoe* 
aoer, tepel Soea matan, aureool 
om den lepel. Sotn watoe, berst* 
klier, Socawahon. melk. Soes on* 
dook of IIukbltil, voMte, etsamie 
hurzt. Sdoz enl81 of lAUl, alappe. 
hangonde üor^t. Soen nfihlftl vei>* 
lapte, doii^e boret, L 81 soes, sle bij 
on* Uf. Bnwirwatnjaoeu, hirt 
jihiote borxten foopen. Soou wuhon 
einaa. sie blJ mie, Enferak 
soes, melken. Tlv eoez, ultetekenüe 
punten en hoekjes bij vlechtwerk. 3oee 
dek, bloempje, dnt door Jongo meiejee 

Ï <le boivben gelegd woitlt, opdat deze 
lin aouden bleven. En*, of n 8 f*, zoo* 
gen, zuigen nnn da bviat. 

Sack, zeer, In hooge mate, uitermate. 

Hoouhan, loed, vei^driet, kommer. Hn*, 
leed of verdriet vorooreaken. 

Soesnêv, G.K. = uooengafat. 

•Soeunsafal, (v. en* Huee en nga* 

X a tl, heel klein povkietja, dat ayti neet 
maakt in de naaien der witte mieren. 
Men beweert, dat zo de wltta mieren 
uitsuigen; van daar de naam. (NasJtema 
Keyenejfi). 

SoeeoeK jicht. 

Socaoek, (v. sook), eoeaoek 
inüz, dukaat, gouden tientje, Eagelsch 
ponib n. 1 . al deze wuiiden ala gemunt 
goudstuk. 

Soveocn, (v. i^oea), knobbelige uit* 
wan aan een biom. 
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&OMM. (▼. 8 « « ft], van borft«a voor* 
sleit Oab ftoaftoe’ft, waterkan niet 
tuit, Icoelkan. 

SoettOOB, fs 80 0 s, 20 l|,', cnfi. 

K<»ir{, 8«n bloemsoort. 

8oet, Roet ebt o, (oiitl KcieeBch), 
vemetul. 

Soctre, (M. aoeUm}, zijde aalun. 

Socv, tt n>, of D S f, insoppen, Imlnin* 
pelen. 

Soewak. ta1 ixnun. L o o a o « w u k, 
doosje flf koi'fio. waarin een stukje aou«I 
bewuaiil ala talisman In den ooi'’ 
lojri korfje wnaiin koatbaarheclen In *t 
ulpomeen l>owiianl woiilon. £ n-. iue« 
vorkracbtiir beschermen, Kv.: wftt se* 
hit ensoewak tomat loinr, de 
toovcrstcen beachcriiit do meiiftcben. 


SoewAs, (M. aoewABa), apinabelc, kla* 
terfoud. 

Soewat, (vg:]. seowak), of soewat 
i61, voorbelioedmiddel, tallftmiin, amu* 
let, vooraJ door relsemlen In hun kiatje 
bewaai'0. R o o b a o e w a t, sle' r o e b. 
KIen zoewat, zelfde bat. 

Idoho, bootje, dat op eleeptouw freno- 
men worde. Nlfrang aolio, boetjos 
op sleeptouw meevoelen om ae In om* 
llffeTvte eilanden te jtuan verkoopen. 
Nak*. bedriegen, veinzen. 

Sdl, en-, (v. aoin], dansan, zio hy 
e n beln. 

Soln. of noaoln, buitenkant, ultein* 
de, strook, «oom, bulten, open pluuts 
voor hel huls, Enho sufn, bulten 
gaan. Sóbsób ka, soin, sJebiJ aob* 
seb. Rafat sein, drup van oen dak. 
Ai soln, buitenlakken van eon boom. 
Enbein tatai sosolii, ale cnbc* 

in. 

Soft, hut, klein buisje. 

S&k, en, buigen, bukken. Kam*, gc* 
bukt, gebogen. 

Sok, e n-, inwi^jven, ioameoren, 

Solalek, endoek so I al eli recht¬ 
op atten, zonder ruggeateuo. 

Seldid, (H. soldaat), soldaat. 


Somar, e n-, twisten, st>oien, veclilen. 
Oemsomar karit, 16r roofoet 
(= r e f w o e t). e n r o k T a k na t a- 
heit, karit envrlr doeool vor- 
wensehing tegen iamanti, dic een boot 
gestoten heeft: dat je inoogt vochten 
tegen de poliepen, dat een zceiiainstcr 
vun tien xatlcmen Je in. zee in stukken 
bljte, on (lat de poliepen je naar Ue diepte 
slouionl 

Somlain, vischsoort. 

S£n, of ngoe sdo, bezInkBel van 
klappcrmolk, a'aa]*uit tuen olie geknokt 
lieoft en dot, mei andere spijzen ve)'- 
inenml, gecoton wordt. 

SAug, k>*p, tuN, (liukju om to drinken). 

ttnag, (V. on* sncng), passer; atok 

iiK't weovhAAk, om bIJ *t vrucliten afdoen 
tiikkru bij to halen. Te KQloesche paasei’, 
H o n H nf ■ o n g bis, Is een plat stukje 
metaal, waaiviin de uiteinden In een 
stompen hoek en in den vorm van een 
twBluNvKtaai*l met ongel(Jke punten zijn 
oiugabogen. HIJ dient vnornl om phinken, 
die np elkanr niueten sluiten, b.v. voor 
een iieet, nf te boekenen. Men legt de 
planken zoo dieht mogalijk naast elkaar 
en ti'rwij] men d» langste punt over den 
i'and van oeno plank schuift, tcekrnt 
(Ie kort», die tegen de andeiw plank 
gohemden worrll, liaaiup oen kras af, die 
evenwijdig loopt met don rand der an* 
'lera plunk. 

flongnifon, hcosteranort, Do wovtcl 
gekauwd uf uftrakMl ervan gcdiimken, 
werkt zuiverend na de bevuiling. Hot 
f 900110 bloei dieat als plelsUr up vcrsclw 
wenden. 

^oA, ankerplaats, pluats wnar ook b!J 
laag ^ csa boot vlot blUft. Sn*, vlot 
liggen van oen boot; veer onder ge* 
loopon zUn vnu *t (hoog geviiHon slrcind. 

Ro6r. nSf*, rondkuleran, itindslcn- 
teren. ' 

So&l, fv. e II* s o 6), of s o 9 o 6 1 vaar* 
gout, nnkei’plaals, 

SoAt, oAf', langs 't strand Hcholdier* 
tjos uit do ateenen kloppen. 

Sör, rif. S 6 r a 11 a n, vloedgolf. 

Sór. of sör reuboel, vlsclisvurt. 

Sorat, c n*, of n éf-, mengen. 

Sorbal. sirihblad in do offortoal; zir 
woengl 1 . 


Snrgn-^Tafa 


i66 


Sorea* tM. «orirA}, ckf .«i o t* o f* a i, 
nrel, vfi^ilÜT (jer i'Plnkx'Umcian. 

Snrsör, G.K. = sftdKd<l. 

Sci, <1ikke hainltoasooit; da 
hcheut woixlt ?it>ente ^gateB. 

SA«, nf atean aJf v^Idlea^t 

doriide, om de tajiden ta v^jlan. En*, 
vijlen. 

Sös cn>, <j.K., atovan, laten doorkeo* 
ken of mor atovan van spijzen* noj; 
niet ffshael fioar z(jn. 

Soeuk, (v. on* s ök), gebukt, eebojran. 

S!<OM>7n» = B o I &. 

SoHöi, <v. en* adl), dans. 

OQ*. G.K. s cea- nAv, 

80*1. <M. Roww). families’wop. fami- 
llahnoM. Kanalicb i^owa* familie* 
hoofd. 

Sova. n A p-, (traulon. wielen. K m a n o» 
aowtt, di'pallcgj::. 


tuin. en*, fleamen. prullen. En» 
rnon taans, dwfnsaa, dransen van 
Mmiaren, Vg;]*: daang. 

Tair, taAr ohoi» vlaek^oorC, lonae 
w Ad. 

Tih. c ti‘. hdwn. usen onheil barehut» 
Un, liulp l){a<^n in nood of sei^. 
EntAk hl ra raan, leinand eon gi‘ 
schenk aanbladen, om elcli veer met 
hMii tc versoenen, E n 16 b n « f r o, een 
bcTej omroepen. 

Teha, en*, (M, taoïbahjf toavocsan, 
oeavull/'n, blJlKtal«D, veriUUen van 
kleuim En tuba,... entaba...., hoe 
meer.,., dea te meet.... 

Tabahcm, of t d v U r, een seeweek* 
dier. 

TobAh. = a t b A k. 

Tabok, e n-, nacaan, noepeui^eu. E n* 
t a b o k w a e i n, eeo spoor nagaan. 

Taber, en-, of 11 1£-, nitrafelen, olt- 
pluizen, uittrekken. Zie verder: en* 

t a « a V. 

Töbav. (V. ent al of ent aha ka* 
hav), val, Eli*, vallec, van een hoopte 


Aowoa. measlnp. klaterpoud. 

SowQ, m&rmertullBchelp, armband 
daaruit pemaekt. 

Spat, (M. epatoel, schoen, (mi’s. 
Spit ai, klomp, trip. 

Spél, (H. apeld), speld, haarspekl 

SrSr, of 8 A r, aehelpaooH, piapju 

Stanblnk, (PranRch: cdivmifiue ?), 
plAteelwei'k, vaatwerk. 

Sloep, (H, stoep), ^*erftnda, geanderii, 
stoep. 

StrAt, (H. straat), straat, groete weg. 

Strép, (H. atraep), gestreopt goed; 
dienstregeling dar stoonAooteo, 

Strlman, (H. atuuman), stuurman op 
een groot schip. 

Slroel, (H, sU’ootje), sigaar, sigaret. 

SI Ir, n Bf*, hulUoop hebben. 


neeivtoi^, b.v.: entabiv noeoev 
of nI tabAv na noeoer, uiteen 
klapperboom vallen. 

Tebe, CM. Ubeh), gegroet, goe<lendag. 

Tabtl, Ditbouw aan een huis. 

Tabll, e n-, G.K., ats een laagbol uit* 
staan der haren. 

Tabir, n n k*, of n an g-, slap, ontspan* 
nen stfn. b.v. een trommelvel. Kgoln 
n a k t a h ] r, vei’moeld sijn van t praten. 

Tabob, = a t h o b. 

Taboewang, en*, (v. entai en M, 
b o e w a n g) verbannen, wegwerpen, 
verstoeten. 

Tadoek, (M. taadoek), hoorn. 

Tecil, (M. tahil), etiwul. LAr taeil, 
sonnestraal. 

Taf, e Q-, of n i f-, wannen. 

Tafa, nak-, dicht bö, tegenaan aijn. 
n.v. endoek tafa, vlak bijeen zitten, 
gedrongen zitten. NanggrBbl tafa, 
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kadul spreken, broddelen. Nik-. vee»t 
ajn, vut gekleefd sijn. 

Tifit, G.K. « bafnf. 

Tefoei. bMmioci*t. 

Tefnel, en*, bai’eii, Keboi’en u'orden. 
E n t & f o e) h 81 r ruk, de beviUInff 
is afsekopen, voltrokken; tip.: (« vii<n* 
BchIJnt}'e<Un v&n iet". Entitee fcet. 
ent^dlp bevallen, tntskiaun hebben, 

Tafoer, G.K. = vr 1 1 f u e r. 

Tufoti bgomboovt. 

Tafrelk. verapielil, uiteen, E ii lU v 
ƒ I e Tk, ver N'in elkaar «Uien. 1£ n*. ver- 
Kprelden. 

Tifwirovk. en*, (v. en- nrvek). 
vejiprelüen. RnCafwareek me* 
III an beroemd maken. 

Tapa* ea*. (M. tepeh), beleitan, vtr- 
hindei^en. 

Takt, en*, nemen, on’Jjpen, bowlen, 
vhMthetidiB. Sataha tlt, bevel op- 
%‘olgen. EaCaha hira ni alen et 
n j ma), iemaul beedmamd maken, 
vamedei^en. Bnlaha ket, korte met¬ 
ten maken, anel atdoen. haaaC maken, 
Nea*, bijdi'eiren, «en aandeel peven. 

ïaban. taban). in "tiwt on\ te 

doorHtann nf te veitiuivn. ulthoudinffe* 
vemoiren. NI-. uiChouden. veiiiMpen. b. 
V,: nioet Ja ven. habe nl tahan 
waeldi tepen tof> 'n ^toim Ia do boot 
niet henUnd. 

Tahan. n&b-. puor liJn. goed ufflc* 
"tookt »ün von een aan te loggen plan¬ 
ting; flg>: gei’oed, beklonken sijn van 
eea aaak. b.v, ini hbn afibtahnn 
ruk, de saak, da huvolIJkAglft rijnor 
vitmw hrtreffcmio ij* at )P orde. Bolt 
n i b >' a b 1 n, Je h o f i*. 

Tahan gi «n*, legenhoiiden, hel rtten, 
verhinderen. 

Tahawak, en-, groole dingen willen 
omvatten o£ omvademen; fig.: dingen 
wjllen doen waartoe man nirt In staal 
ia; beuahueiL 

Taheil. see als water, zeewater. K! o 
taheit, zeewater didnken. ver¬ 
drinken. Zeewater drinken it ook het 
Kaieeeche geneeBiziiddal tegen zeeziekte. 


Taheit enmat, de zee Ie kalm. 
Enlöi taheit. üi zee zwemmen, op 
zee diljven. in de zee liggen. E n b n 
taheit. euphêiT>istiscl)a uitdrukking 
voor: zbn gevoeg doen. Eiidoek ta- 
hait, zijn gevoeg doen. hetgeen zit¬ 
tende langö het strand of in het water, 
geiebiedt. Het is zeer* tegen de adat een 
vixiuw die daar soo zit. zelfs op groeten 
iifstantl voorhlJ te gaan. Taheit doe* 
a 11, al wnt in zee leeft. 

Tai, nab-, of nSb-. slap, leoig zijn. 

Tai. en*. Ci'eclen. Ht<kppen. «chiijden. 
trappen, «clmppea, batwien, bertljgen. 
afW'ecIen, E n t a 1 li n b o, In eon boot 
vai'an. En tai laüjaran. oen puaT«l 
haalijgan of boi^jden. Ent ui «oeki op 
sjj gaan, mulei-bij U*eden, Ental do, 
toetrailen, nader komen. E n t a i doe-, 
kreupel zl}n. binken. Ental bkB. ar- 
gene in* of opti'eden, vertreden. En tul 
watook, wegachoppan. En tai r«* 
hin ni vM. de plaute voor aan te 
houwen hola ofti’edan, afpusen. E n C ai 
soak&C, aftraden, afpaasen, om te 
maten. Sn tal nilflt. tanga het strand 
sehalpdiei’tjez zoeken en klelno vlsobjea 
imngon. Sntai ofenAingakraw. 
zie akr&w. Ental itoaf, zie 
Itoef. Ental zejrt men ook voor Iml 
urmtrekken of dmaen van alle kleatlinz- 
atukken. ^^'aal* man eigenlijk Instarl, 
b.v. bi’oak solkoenan. keoaen. Sa nI n- 
tal vefwoet enjaw, zijn "chuld 
bokonnen, hoe groot die ook zijn. 

Ta», (M. labil), eonlieid voor guud- 
stukken; op Kei vortegenwooittlBt <k* 
1A i 1 eeliter g«on voste waunla. eon rp- 
«liiiildor kan oi ïwts voor doorgaan. 

Tftlr, naf*, och ter elkiior gnun. 

TaIm. kleins inkovvhiEcn tn ‘I llchaum. 
Kn-, "oort titlerlaüng; ul" lanmnd go 
zwellen liee/t oï ern ziekte welke uuu 
"lecht bloed n*ordV toogoschrrvon, niauJtt 
men op dc pijnllika plok, nnder 't pi»*- 
velen van gebe<I«n, tul van kleine 1 m- 
kervlngeo om het sloclite Moed te vei- 
«ü<le>'en, c n t a I s 1 tt r. 

Tojak. en*. verkonilon. bei kb ten. 
hoodcchappen. N a m-, verkon<ligd, be- 
tivkklng hebbend of toeapollng niflkend 
op b.v.i I nanfir afa entajak 
j a w, hij segl. 1etr m*er inü. 

Tik, en-, woean enlik, volle 
maan zijs. 

Tak, = tanan- Tak tin, duim, 
gröote teen. Tak war In, plak, kleine 
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teen. Tak wiroa, wijsvinger, inid- 
ilelRte U«ii. 

Taka, o n*, of n 8 f •, af luiken, vei-val- 
len, 'vcgruizelen. N a m*, bouwvallig. 

Tuki?, nes-, (v. entaha en en- 
kU), ««cheef lioaden, eclieef cloen zijn, 
spartelen, trappelen, woelen, loswoalen. 

Tohocr, na2', of en> ontsteld, ver* 
sclirikt 2ijD. Wnean entakoer, 
«elfde bet 

Takair. ea-, (H, taxeoi^en), aehattea, 
ta.xo«ren. 

Tal,« n-, komen van, komen uit, «tam- 
men van, troffen, verletten. Als bij- 
wooi'd: uit, van, vanuit, vanaf, we«nH, 
uithoofde van. Do ooruak of aanrvun 
verwondingen of sloktes werden aango- 
geven <k)or en tol, en de oorsak sUut 
als onderwerp van en tal, b.v,t Ngir 
ent al i, een iiakmea heeft hom vers¬ 
wond, 8s hK heeft «ieli gekapti ui 
o n t a I, een hout heeft bcuecixl; o o Ji a- 
kit on tut i, hU ii« door een [>esmet* 
ting uungotiüit. Wch ental o) «oor 
irowono verwenseiilng: kvhg rle pokken. 

Op <le«elfOe wjjao <luldt mon aan, hoo 
dkran getiood uf gevangen aijn, li.v.: 
ween e n t a I w o o o e t a v ] c {i, er 
iM veel vleeli in do fuik gekomen. F a n- 
fan «ntul wKv aelit, er alt oen 
vMken in de Mcliietatrik. 

EiiCal wordt ook nog ge<eg<l voor: 
kom, aldus uleoo, want Oetal oeba, 
kum Ik ga. 

Telak, (geweat.) neen, niet. 

Taink, (M, talak}, MoliainintKluanrrhc 
cehtKlieJdi ag. S o e v & t t a I a k, echt* 
xhejdingphriff. 

Tuin weer, en-, worstelen. 

Teiroebar, (V. ontn) en f oehnv), 
uit ecaielfdc moeder geboren. Oeran 
t a 1 f o e h A r, bloedeigon auKter of 
broer. 

Talfoeoeo, o n*. (v. on tal en foe* 
oen), x-ochten, oerlogen. 

Tallk, cn-, verlaten, loslaten, bovrü* 
den, opliouden met, afluten van, uit«liei. 
den met. Enba tallk hiro, iemand 
vooruit loopen. 

TaJIn, nes-, (v. entaha on 
liman), elkaar de hand geven, vooi^ul 
ten afscheid, waarbij men den vertrek¬ 


kende oezkig geld In de hand moet stop¬ 
pen. Zie nes* t ha 1 im. 

Talmoemoer, en-, (v. moenoer), 
lawaai maken. 

Taloeoeiig, e a-, (v. entaha en 
loeoen), Iets, dat overlend staat, 
oeei’laten. 

Talaovdoe. en*, (v. ent al en eoe- 
d oe), ontglippen, losscliieten. 

rallel, (M. Uli), een kwaHje, (mant), 

Talla), (v, en tal), herkomst, ooi'- 
spiting. 

Talwang, nêf-, ontheien, te kolt 
komen, aarzelen, weifelen. 

Talwoeiiaa, of entilwoonan, nok 
^'un een dak. 

Tslwoeningar, nokbalk van een dak. 

Turn. on*, kiUgen, ontvangen, in be¬ 
zit nomen; vnn jets behouden ivat nog 
iumiklMicir js, b.v. als men iets opnieuw 
maakt of andeiv Inrlcht; aannemen. 
b ntu 111 w ut wat, veoi' niemendal 
krijgen, lüntam kom, of en tam 
kom w At, gelijk uit den of woil- 
dljigvchap komen, niet verloren of ga* 
u’oiuten liebben. 

Te mak, naf-, hiüg, onduidelijk »0ii> 
weganu venen afstand. 

Tatnboel, & tanwoel. 

Taiao, r>f t a m o m 0, beti’okken van 
do lueliC. 

Tamoung, o n-, klemmen, opeen klam- 
nion. 

Tumeer, en, (v. oti- tcihu en 
moer), omwemlen, sich omwendou, 
omkeeren, onisten. 

Tsmoer, of tbr tam oor, al wnt 
f o e 11 k la bij sommige aangelegenhe¬ 
den als: en doek moei, endook 
vahRD enz. Enrinin watoek 
t A r t i ni o e r, door zegening met klap¬ 
perwater dit f o e I i k- zijn doeu op¬ 
houden. 

Tin, viscliMOi’t. 

Tin, e n*, blijven liggen, higven aittan, 
uitbroeien, onder liggen, onder watar 
zetten of >«taan, weeken. W o e a n e n- 
tan, letter), do maan ia nog onder de 
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= nog niet op, of i^eecU oiulcr, 
Rntan of entoeb t&n raKan 
den eeiTtfA nacht na *t dekken van een 
huia doai’lD alapan, oni door dmoJtien t« 
veraemen of men er gelukkig In sal wo¬ 
nen en te an)*gen dat üc liooae geesten 
do mvnachen niet voov aijn, om bet te 
betrekken. Entin iwocn, ontbijten, 
slcli ontnuchtei'en. Moei t EL u, eea of 
nieter ei’fetuk, dat in huis moet bewaoï’d 
blijven. 

Tan, = t&n&t, vooral in eamenstel- 
Ungen, b,v,: t aii- woel of t an* b e e I, 
roede leemachtlge grond. Tan- röd. 
vlakte. Teeaii' tan.dcgrondcigenaav 
of beheei'dor der gemesuMhappclijke 
dorptgmndtn. Tan* woea onbebouw* 
de, Draak) Igirende grond. 

Tanau, vinger, taen, grljpi<clmar vnn 
kreeften^ krabben, nchorbloenen, ena., 
Jonge wheut nV ultapmitael van dnui' 
stoelen Nviortieelenflo planten, ]>.v. 
mooo tanon, plMmgeclieut. Tun&u 
w'Eiree, wjjavinger; J4n tanun 
w & V o e. tweede teen. T & n a n k u r* 
fenaiy jnlcldelvlnger; J'6n ,ta'nun 
karfenun, inidHelteon. Liman tu¬ 
ft a n, vinger J6n tanun, teen. En-, 
de loonden uitatvekken, aom ijlcen. 

Tanacin, gaaomi, uelvurend. Felun 
tanfto In, g^aund en gaaf van lijf en 
leden. 

Tinat, (M. Unali), lundcti'cck, labd, 
inbond, nuitle, awurta aiu'Ue T a n n t 
nt&t, oaaf«Htookto planting o£ niet 
voldeenrla afgeatookt. Tunat nSbtn- 
ban, ofgeetookte planting. Ta nat 
onl h&r 00 , of wihen, vuk ma, 
u f u o II b u V o o I) l> ft k ruk w u c I d. 
dvse giNj»! lx ui te inng In gebi’uik, or 
gciliJdt niet** meer op. En toehoor 
tan ut, wucr liuiton Iwincii, nmliit men 
luiiiron tijd binnen hoeft niuvion büjvcin, 
b.v.: wegenx sluktc of bevuiling. 

Taiiaw, (M. enuu), uit.*igpaliii. 

Tuiivoian» of a t n c in u n, vriend, 
vei*want. 

Tinc, CA-, oiuleraocken, nulJ^^koung 
bekijken. M S f-, noapeui’en. 

Tlng, D o e o e r tang, secr vlucht- 
drnfioiul sooil klapper. 

Taugan, (U. tungoïi). beentjes of 
tanden van vork of gafel. 

Tangangeen, = tangeeu. 


Tapgai. ec*, breken van lange voor- 
weipen. N a m-, gebroken. 

Taftgawow. (v. t a n j* a n en wow}, 
^ liangawow, 

Tanceen, zelden, zeldiaain, achuaroch. 
N i-, te kort hebben, gebrek hebben aan, 
ontberen. 

Tangin, klein kalebaRje, lagonia vul- 

E Hh Ser., dat als kalkdoo^e bij t betel* 
uwru gebi*ulkt wordt 

Tanglamau, okxcl von blu<leren, Inson- 
dorheid van pulmbladeron; hoofdnerf 
van een palmblad. 

Tangven. of tangon, kleine erwt, 
tluixeolus. Tangocii tengtem&r, 
thuaenlu» radiatun, Tungoon ter* 
t o r f o e o e. tluiaeolux lunatu* L. 

TaiigUngiin, ei euiigtongnn, 
dorro nog Htoonde boonu 

Taiijilangap, = tangan. 

Taiill, sap van hoornen. 

Tanim, of tanftm, t« Kamen, bU el* 
kuar, vergadoixl; vg], na* nftm. 

TangkAl, s majlk. 

Tanmaroln, spraukdleht* 

Tanmovr, maxker. 

TaiiugoTn, (v. tungin en ngoln) 
klelno duor frnmboe;iiB vergrooldo numri 

Tim iivhucr, I u n o e h o o r, 

l'anook, nuK*, vx^rwondcnl zijn, vm- 
wonilri'lng wekken. 

TannvM, n a x-, n a h* t a n i> r k. 

Taiion, Hul del, uOeje, beurx. E n n 1 eh 
t u n u o, loten. 

Tanlanan, (v. tanan), grljpnchaur 
van kreeften, krabben, enz. 

Tanwoeoeiii benaw tunwoeoen. 
veldgewassen, wolkc eenieder roor eigen 
giH’Ief wint, in tegenstelling mot Hlc 
welke eenle<ter niet verbouwt cn die 
men ook wel koopt, = Henuw kir* 
ka ni ia i n. 

Tanwoev. masker, mombakkes, ge 
brufkc als kiBderhoeman. 
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Tn|»ilir, vlak, T)akt«. 

Tür. hanéknni>dj«l^', o^'ti'an: daze 
sch»j|> ala kfappe)ju$p gabniikt; klap* 
pcrrakp In den ^*01111 dezer xclielp. £n*, 
\’nn klsppemixiten (voor andere 
«(injren segt men: en* 6 » 9 V. 

Tlr, o n*. opcTiRloAn van steenN'i’uch* 
ten. 

TIr, vc»«tftn£e 1 , scherp uanKefuntk 
>lu1nl((»e^tAkJeR, welke nen met de punt 
u»ihf»fiff l'tmdmn viiielitbortmon zet, om 
ze leuren dieven te beaehermen en In 
oorlotfstild mn de N^eatlntr. Lanffere eoovt 
woviteii In de plantingen binnen de om* 
heininir irezet» opdat varkens, die over 
de omheinlns komen, doaida zouden 
springen. 

Tir, of tnlfir. stut, ncIiuou. Kn*, 
^tutU’n. Ëntfir hoos l&l, 1*001 m** 
dHet ^‘o^d^agfln. 

Tir. neM*, uf nus*. iiodden, vodij* 
wreii. 

Ture,mrlk,Z(»ir. Nifun Tai u,melk* 
Imut, Te tai’u, <h'ck vim punfrelxin'ii 
kiTuleren. Deze wonlt veviiimeld in een 
mondje, ka lm el, en den duu' der 
fulverfnir imder den Lsiom ireleitd iixal'lii 
man den pnl, oni'un, niet do naire* 
üc^oidoi biÓ, ffcijdeaUt hoert. 

Taraban, s ara ban* 

Tarobens. |:ouden of sllveien of mot 
iroud of zlU'cr loRlnv vcialerdo mes* 
nchede. 

Teral, tot een bol jrevloeliten 1*01011, 
M*aai’inine men hij wijze van voetbal 
"peelt, onbftïn tninl. 

Torab, en*, np^lepen, optrekken b.v. 
hvut of een boot, K c z*, erirenz over of 
lan^R Nchuren. 

Toran, fientvopH, tnehypates u((uilcL 

Taran, u n*. ondei*wp; aonlett^en, plaiz* 
leren. 

Teranen, zuid- oost, zuid* ooston wind. 
Oaa tarnnan, < 3 .K., ni(jkweapen* 
neet. 

Tarbalü), nöf*, bennhazen, prutsen, 
knutselen, knoeiwerk doen. 

Tarun, en*, (M. taiimoh), ontvangen, 
krijgen, aannemen, toestemmen, inwll* 
legeo.genoegea nomen roet. E n t a r 1 m 
zerin, aannemen om Christen te 
u*ordezL 


Tarim» kasu, (M. tai’iniah kaeUi). 
dank; dank u, E n*, danken. 

Taruig. en*, afkappen, sneden, inson* 
deitieid bamboe, zulkeinet en deigel. 
b.v. entaring leet, oen br^mztok 
snUdeQ. 

Tank!hln, bantoon, dc IJzci'en weer- 
liuak van ilen b o r a n. 

Tamgoe, kuofdJruzsen, kussen; drem* 
el of ondeti’egel van raam* of deur* 
ozUn. Tarngoo oeoen, de smalle 
kanten van een jangnerplg ipncl hoof<(* 
kussen, die ineeatal met boitluum'crk 
vei*alet*d sljn. 

Teroek, < n*. In zee bivunn, b.v. e n* 
taroek habo, een bootje zoover in 
zee brengen, dat het bIJ sfloopend water 
vlot blijft. 

Taroeoet, gipote blauw* witte boseh* 
duif, ook wel notenkraker genoemd, eaw 
popbagH roaacea. Ttjdens de zwanger* 
Hchap zijner vrnuw mag de man ze niet 
Hoeden op de plaatsen, waar ze gewoon* 
lijk lum HplJzverteidng komen houden, 
want don zal zijn kind hullei’lg zijn. Om 
dit oabeit te kMren, meet by 
kinderen uit de buurt entlialen en op 't 
einde van den miialtljd vun onder *t liui" 
door don vloer oen pbl omhoog sebieten. 
De kinderen 1 nopen den weg, het vliegen 
en i*oepen dezer duiven nebootaeml. 
L i r t aro e o e t, zie bIJ I K r. T e n o Ie 
taroeeet eroer naa wek, 
zpi’eekwonrdelijk gezegde, = wacht 
maar, dat hij weg ii. 

Tareev, en*, (v. e n te h a en r<i e vi, 
nechtmerrie hebben; ile bij en* mlf. 

Teroewoen, broos ven breekn’uar, aJ.^ 
glas, porealein, ena 

Taroeln, een bamboesoort 

Taromen. hddensch gehed nf aonroe* 
ping. E n*, bidden, vooral He formulieren 
opzeggen bij offeren, noodlot raadplegen 
en Hergel(jke pleehtlgliedan. 

larosioel. (K, trommel), ijzeren kof¬ 
fer. Rfinote blikken doos. 

Tarowsn, ^ bérowan. 

Tartfir, (v. en- tar), stat, scliooi', 
steun. 

Tartoerosk, zie t o e rt e e r. 

Teeak, e n*, (v.« n t ah a en e n* s a k), 
oph effen. 
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Tata. G.K. :s: tftn, vischsooit. 

TatML «plagal. glaflt'üit. Locv ta* 
taal. splapaMoosja Fid tataal, 
sUsen deur. 

Tatfik, e n>, n i f*, kloppen, tokkelen, 
uitkloppen» beapalan van muaiekin- 
ativiTienCen met toeteen. kleppen of 
paatjaa. Entntak kaknhai. een 
kinü In slaap susaon dooi het saehtjex 
ap da bllletjae ta slaan, (de Kelceecha 
kinderen llfifsn op den bulk aln sa 
alapaiO* Entatak fan In, klapwie¬ 
ken. Doot anahai tntak ta* 
halt, de i’esonslair b^laait de ze«. 
Naa-. trappelan, apuvtclen, fladdeicn. 
itblptNkkan. 

Tataw* sekfive ni i t o c, bIJ ultin’eidlnir: 
st(»kje. dat men naiiHt lel» steekt, wul 
nion RSplant of geaouid hasft«ula teeken 
van olffeitdom. 

Talar. en*, ultrafdan. ultplulson. 
oiib’ollan. openslaan. 

Talawk. (v. taw;. lapel van aan klap* 

I 'onlop ramaakt. waariji ondar oen g:aat* 
e IP. Dü ’t klapeai’ollo kookan, doet 
man da t a C a m* k in da pan dalen tot 
bena<lan da boveiuUUvanda elialaacr. 
soodat door 't gaatje bat ovait'ilii'''’ 
traUr in de tatawk'koml. waaruit 
het gaaehept wortlt mat da t a i n w* k 
janan, = een klainava lepel van klep* 
pardup maur sonder gaatje. 

Talawr. (v, an- ta w r), wuterlpidini;. 

Tatir, of t a t6i', (v. c n* t kii, MchOf. 
moot. anaa. 

Tiv, e n*. komen var; verder n!» hU* 
woord i» ontav: uit. wn. w’citana. 
voigans. an In 't alffoinecn = rn* tnh 
T tl V n. voorbij. K n*. elkniir wovhU 
gaan. pasoceran. T i v H t B v j k I, «p 
en naai', door elkaar, wirwarrend. 

TBVi achter, aebtcielnd of aehleixleel 
van eaa hule» rahan tAv. Enlm 
tiv, rich in *t achterhuis beijeven, of 
achterom'gaan. Wad ar tSv, huis- 
beachaimgeastt kakobaenea of gToat van 
buit geinaakto mkens of gioolc vie- 
icben bti wijze van palladiom in huls 
of onder 't afdak opgehaniian, om geluk 
op Jacht en viachvanRSt (e vcmkoi’cn. 
L o a V t fl T. mandje n’oaiin de arfatnk- 
ken m&B poes&k. bew'aard worden. 
Tftv Is algasl. hoisheiligdom; vgl. de 
Taboe of tawoe in dc Taniinbarae* 
scbe halzen. 


TaveUar, (v, en- veil ar), plat. 
Bi n ffan ta veil ar, plat bord. 

Taverak, zuuisakboom, zuurzak, nang* 
ka artocarpua integrlfolla L. T. (nlai 
inheemscJi op iCd). 

Tarlt, een soort fijne stuf. £sbo 
tavit. sarong van deze atoi. 

Tavloln, en-, (v. en- tiv- II), ver¬ 
trekken, verhulaan, een plaats verlaten. 

TuvIBr, :s tabaheis. 

Taw. klappeiilcp. BI n g a n t a w. 
knn, drinkkop. Nas*, «n klmlerspel 
waarbij een kloppcrdop aln spoatgood 
dient. 

Taw.on-, atekeiii voslntcken. ^nI uw 
|) a n i t, vnstspcidan. 

Tuw&U en-, (v. antahn en cn* 
wftlj, afwenden, omkaeren. 

Tawak, en-, een puntig Vfwvwm* 
ergaiie In of op stoken. 

Tawak, e n-, G.K. s n a k- r o «. 

Tawnn. ovartrak, sloop, sclicclo. 

Towaïig, on-. <v. en* tohn on 
wang), ulvJaalen, aamlaalan MoivIJten. 

Tawor. on*, (M. tawni), ufdlngan, 
pingelen. 

Tawar. c n*. of a n- t nh & r. ulttiek- 
ken, iilbufalon. lü n t a w a)’ d v, da tong 
uitstoken. 15 n i a «' a v n g h', aon liak- 
mes uit de echode trokken. Nas*, of 
nok-, ultsclileten. Insschlalon, uitkomen 
van tien hlocmutok vun Mimndira bommen 
nf ptunten, h.v.j palmboftmon. 

TowuU ><leekmand van klap^rlilad* 
narvon voor <k vischvongst. 15 n*. of 
riff*, fteken. dom-teken, vewon^lcn, 
met dc steekmaiid vissclicii. N a s-, on* 
i>aw u.'i. steken, b.v. van doornen. 

Tawiv. € fl-, (V. « n t a i en w R vj, se 
cn* t ab RV. 

Tawir, of i u w 1 r w J r (v. w i v), 
jonknmr. jongeling. jonfn.'OMl. 

Tuwk, a n*. hakken met de ak». K n- 
t u a' k wiek, klieven. 

Tawk, a n*, onder gezag .sUian vun. 
onderhoorlg zijn aas. b.v.: torn at i 
e n t a w k j a w, dia inan staat onder 
mijn gezag; toebehooran insendarheid 
van slaven of onderdanen, of kinderen 
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o^'er wie men macht heeft wegens be* 
taling' der haita w>or de iuo&<)er. 

Tawoelt. en-, 2 ich schiitp tetten, een 
dreiireiKle afwachtende houding Han» 
nemén. 

TewMUi (v. tfiv), beneden, nc«ixlcn. 
Jin tawoon, hnk, hiel. Ti’ee van oen 
tinp» sport van een ladder. En-, ver* 
trckkon, afi’eieen, af vuren. Nos-, mec* 
vnxtn, meoiniseu, ia 't altfomeen meo* 
diicn. 

THwovn, en*, G.K. = en* tawuek. 

Teweer, C.K. = vatfoer. 

Tawewen, {tftv en wow&n), In de 
katleen de >vand te^ovor den 
Intftnir: b|j veiBedeiin^n i« do oei’O* 
plaats lanes <1eten wnnd. Vffl.: t&v, 
1 O 8 V t ft V, w a <1 a r t ft v, en de t o* 
beo uf tnwoe van <la Tenimüai*- 
eOanclen: dit olleM er op. dat de 

tawowun vf t&v da heilifre planU 
vun hot (mJa Ié. 

'fawr, of towi polder, nioerju, klei* 
jfrond. 

Tawr, en*, entawr nvI r, water 
leiden, b.v.: <lonr frrei)pei'< of een leiding 
van aan olkenr gekoppelde bamboe* 
luiten. 

Tawr, en*, verlaten van huis, niat, 
himlei^en uf iongen. 

Te. bijwoord van bevoRÜgi&ff, b.v.: 
b &k? Ie *t goed? Iftk te, ’t is goed. 
Ook vrageiul partikel, l.v.: owoekte? 
gij Aok 7 D o t e 7 iminorfl hs 7 nlot waar 7 
Op t einde van een xin tuKHchenwerpMl 
van verlangen of begeerte, b.v,: d o o t 
onjftr o dan uk tol dat do regon 
tuch een beetje ophield 

Tc, of, ofwel. Ale ultuluitcnd vecg- 
wiHkril ireli'ulkt. wwrtit Ic tu>;s<hen do 
t\^*e« termen der kcose geplaatst, b.v.: 

Ii&k te sio 11 ? in 't gocil of kwaad7 
AI^ ondei'Hcheidclijk wordt 

het meestal herhaald ochUr eiken term 
der heuse, b.v.: o te ja mam te, ftm 
to, aeinte aien te, bdkwat, gij 
of uw vader of uw broer do een of dé 
antler, "t is om t ei*Bn- 

Tl, nas*, met honden jagen. 

Tè, (il, tiihi), drek van njenschen. 
Oean têzn, leCterl.: ikeetuw>di'ek,= 
uitdrukking van uiterste onderworpen* 
beid. 


Te* of i t e, vrouw, vi*ouiveiyic. J a n a n 
te, sclioenmoeder. Boen te grootmoe* 
der. Voer het ambt geplaatst, dat da 
man bekleedt, geeft liet de vrftuwelljkc 
titelatuur ean. b.v.; te rftt, de vrouw 
van den regent of radja; te akpitan, 
vrouw van den kapltan. Men zegt och* 
ten te njore, vi^ouw van oen gnoiMc 
of van een opperhoofd. En* fa* tc, Idj 
de moeder sijner bi*uld introuwen; slo 
o n- f U' t e r £ n. 

Tcbroooen, git^ote edelsteen. 

Teo, e n*, steken, prikken, ufplukken. 
T e e B e I, zie b e L 

Tce, rsteet. Mooo toe rlwoeu. 
eon pisongseorl wauwan de viniehttros 
uor talrijke kammen heeft. 

Teen, zie toet. 

Toeng, o n*, kragen, ontvangen, aan* 
nomen. 

Teér, of te te 6 r, etuk, moAt, anefle. 
En*, in stukken, moten of whiUven 
sneden. 

Teeriwuin, (v. teot cn rlwuen), 
pisangacort met zeer talrijke viMoliton. 
In een planting wordt deze het eerst 
geplant, want ze Ie de baker der andere 
aooiten, dia zonder dat lüet veel viticliC 
zullen dragen. 

Teet, of i e t e et, kam van een pleang* 
tros. 

Teilaki &ab*, wegzinken, wegzakken, 
wsgry telen. 

Tellang, nlb*, s nab* tellak. 

Telmnr, een buinboesuoi't; boog van 
deze bamboesoort gemaakt; boog in *t 
algsmoen. Telmar all, boog mat ver* 
sienie uitoinOen. Telmar oe moor, 
wanneer men eea boog of stok ean de 
haod draagt en er oen vi’ouw mee raakt, 
<ile voor of echter loopt, kan dit goed 
o£ sleclit worden opgenomen en al of 
niet als eon oansoek aan gemerkt en 
vervolgd. 

Teinau, onder’, bodem. H a b o t e 1* 
n a n, Mei eener boot. 

Teirak, nëb-, smaken, proeven. 

Teiran, vriend, makker, gezel; tegen* 
lianger, weerga, tweede stuk, dat met 
een aoder een paar uitmaakt. T o e v 
teiran, vao deszelfdon leeftijd, loak* 


'73 


Teiran—TPr 


ker. Rahan tdiran, h\j!8genoot, 
tcJran, ontucht ple^n. 
Kaan tairas» ovei’aehot van aten. 

TeUtn. tiental van eieren en roB<1a 
vruchten. 

Teh, etrulkeoot^ Tek weimeran, 
ander, soert l>e achora wordt geklopt 
en ’t up aan kindei’un ta diinken gege* 
ven, die nas finmboeaia lijden, opdat 
dete niet liaar binnen aou alaan. 

Tebeng, en-, (H. teekenen), naaw tee- 
kene)i, ocderteekenen, aanteekenen, Jn* 
Uekenea, b.v,; «atekeng bflt, zich 
ale n^atruoa laten aanmonatai^en. ( 

Ttljftr inorgenater. Toljdr endat 
ak, ale de uiarganater opkomt, alA t^da* 
u poli tig, = ii) ut)o vi'oegte. 

Temnn, (M.Wman), wnkkev. T e m n n 
ni tl h u w, vijand. 

Temnen, uugink, koinkoninier, cueu* 
inua «tativuK L, 

Tempo, (M, lompe), temijn, tijd, 
N*c«no, oi onkeet tempu, een 
termijn vaibitellen. £nhdr tempo, 
uitiitA! vrugen, tot zekeren tevmUn. Mo* 
ran tempo enwoeteak, muigen 
ii de termijn vereti^eken. Tempo en* 
i i w a t ruk, de UrmIJn la al veiutieken. 
Unieer tempo, den teiwijn vei*' 
lengen, l^nfoetor tempo, den lei*' 
mijn verdraaien. 

Tên, of tetlr, oudevA, ouden vun 
dieren. Tomat tên, de oiule lle<leTi, 
oudttut W ft V t ft n, zeug. Kanoet 
tftn, kioldien. BIJ ulthveldlng In tun, 
s opperhoofd, uotabele, voorname. To* 
mat tftn, of tetftn, de notabelen, de 
ouderlingen. Tetén koko blHHu, 
zoowel de vooinamen els do niincloie 
man. Tftn Jdn, voorname, notubelo, 
opperhoofd. 

T ft n. wordt ook gebruikt ter oandui* 
ding van 't voornaamste deel van dingen, 
die bij elkaai* hooren, b.v.: loehueri 
tftn, i’batblok, vijzel; loehoen Ju* 
nan,doatainper.Strftt tin hungo- 
roe, een hooidftmat met twee zijwegen. 
Koehoe tên, het grootete ellund of 
vuteland, Ia tegenstelling met n o o h o o 
J e n a t, de kleinere eilanden. 

Tftn, (M. tahi), drek van dieren, al* 
lerlei vuil en afscheidingen, vooi'qI van 
jtehaam&deelen. Aroen tin, oovAmeer. 
Mat an tên. oordrok. We)iin tftn, 
afacheidmg van den penis, ook sle go- 
moeo scheldwuord gk>mikt, J u m a m 


wohin tên. Jaf tên, aach en ver¬ 
koold hout. Atbftk tftn, tabaksnscb, 
nicotiueafzeUel In de p^p. Ai tftn, 
uagmeel. Aroem tên te? ben 
je doof. 

Tèiw e B-, kuchen, kreuneu, kuimen blJ 
lu'aehtainapanning, stoelgang of baiena* 
noo4l. 

Tenat, of tentenat, bundel, bueael, 
boa 

Tenda, (H. tent), tent, i*o«fJe. dek* 
kleed, draaghemel. 

Teug. en*, aio en* tow 1 ng. 

Tftng. <K. thee), thee, Napftng 
1 1 n g. thee zetten. 

Tengra, wflv tengra. i* 0 Mlr: ge* 
sdivejA vnrkea. 

Teuatmnr» zie bJJ tanguen. 

Tvnol tuH^ehenwerpeel vun \*ei'bJek uf 
oanHpuring; toch. «Inn. 

Tenten» (U. tjlntjin). vingen*!ng» ving. 
Tentan eftfnit» breede platte vJ* 
iigeiring zunder steen. Tontun roln 
n g o 1 a n, dunne ronde ring. T e n i u n 
bangoetoen, ring met steen. Ten* 
t/An wcrengan, y.K. = ten tan 
bang00toen. Tentan tebroc* 
oen ring met gioote steen. Tonton 
aebkoek. ring van bea'erkt metuul 

TfKtiM'» (M. tentoe), «ttellig. gowlrf, 
zeker. 

Tcuck. en*. (K. toenggoo). wzchlcni 
toovoii. vorboldcn. dieut nok on; de ton* 
koinendo wijs van works^’. to vermen, 
b.v.: teuek oooet» ik zol het doen. 

Ti*ock. en*. tU. oentoek). voor. nni. 
ten hehoevo von; dient 1& 't algosneon 
om de bestemming of hot ünol aan lo 
geven, b.v,; oooet soerat toorko, 
ik zul u een brief achrljvcn: oeuilun 
o k a te o o k J a w ? wat heb Je vof>v 
mij mwgebracbt- 

Teoel. o n*, =: « n- tol). 

Tcoeiig. en-, verwondei'd zijn; ver* 
«hijneii. zioh openbaren. 

Teon, betovergrootvader. 

Tér, n a f*, (v. t e i r a o), hevijen»! zijn 
met. 

Tur. of t e t ft r, = t e ft r. 
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Tfr, (H- teer)» E n-, teeien. 

Tmn, SS C^Jran, of ter&n. 

TeriHi boDAming of betiteling voor 
ouder# lui. b.v.j teran rit, de n»tlja. 

Hoen t e r S> ji, 91*00 tvndei*. J a n iv n 
t e 1' fi n, ttOhoonvadei'. Manterin, 
liaan. E n» f a« t c r & n, bU s^Jn Mlioon* 
vader inn'ouweo. 

T^ranan. waar, iata van waarde. 

Te rkuR, { U. kertaa), papier. T e v k a a 
w o e a, wit, onl)eiehi*evfln papier, T e r* 
ka» win, oen bla<l pepier. 

Terkea, vlacUioort. 

IVrmoc], (H, Uninniol), metalen door, 
koffer. 

Temifut, zuug. 

Terlew, bondgenoot. Teabe! ter» 
tav. of JAn beVtow, bviulpenoul. 

Torierfocoe, aie tangoen. 

Tdr, of vahan tit, atoop, galei^f 
of v'oranda van een huis. Tèt raar» 
iiulapain. 

Tctck» en*, tiitanUüen, ultetaken. 

Tutan. rutf, achterkant ven feta. Te- 
tan 1 o t r 1 n, rugeegraat. Toten 
nabroeoat» bult. Totan enmAt, 
uffetebd, «rg vermoeid aijn. Te tan 
» e h e • t, ruggepijn, vooral plfnan, die 
üo bei'allbg voomf gaan. Inl totan 
p e h o e t ruk, «ij Ik op het punt te 
bevallen, 

Tc*(at, en-, breken van tou^v'weik, 
llenf^n, »n«. Entetat IQr, de bloed* 
\‘«rM*tQUch«p afbraken, zie c n h 1 1 j I 
ifir. Entetat lioekoem, een ge* 
leohtelljke uitapraak doen. k a p a 11 a 
ertetat felbo? hoe hebben de 
Hoofden uUgeepioken 1 Entetat 
e i n a n, den koopprijs bepalen, handelen. 
Enba tetat, := enba fee, aie bij 
en* fee. Nan<-» gebroken, afgebroken. 

T«(e, oudje, bestje. 

Te(ee. aie bij jshaw. 

Teteên. (v. an- tee), stekel, doorn. 

Teteêr, of tetlr, (v. en* tlr>. aan 
ftiigven uf mootjex gesneden; boog¬ 


vormige uitsnijding in den steven van 
bootjea, Habo teC4r, bladvonnige 
booL 

TelciBaii, {v. teinan), laagte, 

Tdtoook, vooiTiome, notabele. 

Tetfin, oud eis, ouderling, notabele. 

Tertiiigil, 0.!C. a dlngdinga. 

T$v, on*, bedökkon, beschutten. 

T4v, e n*, gool«D, wei’pea, slaen, vut* 
maken, «taropen, Ent£v elAr, mals 
stampen tot meel. Entlv bik, spQ- 
kenn,apljkemInslaan. Eutlv garis, 
oen lucifer aaneUijken, Entdv Jaf 
na afa, Iste in brand staken, aansteken. 
Sntèv warat na afa, ergens eon 
touw aan vostbliulan of late met een 
touw vustbindon. £ & 14 v na h I r a, het 
op iemand goolan, schuiven; op iemand 
vei'lialen, b.v.: bet sa, oamtêv wat 
n ft j a w, als ’t verkaard is, dan schuif 
de schuld maai* op mjj. Bat nlug 
voeg, taesk oatlv na o lis, als 
Ik er sohode bU l\jd, tal ik hot op u 
vorhaien, hoor. Nes*, stootaii, een ta* 
i*ugslag gaven, vasthaken, stroppaa. 

Tenev. iv. an- têv), goolbaar, 
waavmmaa gegooid, geetampt of gesla¬ 
gen wordt; lucifer. T a v t e v, G.K. ss 
1 o aio s 1. 

T4w, boomimort, roodbruin van kleur; 
aan soort dakongspel. E n b a I n 1 4 w, 
dit spel spelen; ivoi*dt gespeeld met 
bovengenoemds boonau, stsantjes of 
schel pjos over twaalf putjes of kuiltjsi 
voi*deo]d. Krijgt man, niet het naar vasta 
I otfsla i‘ai*deelen der bonnen ei* vier Jn 't 
laatste putje dat men aandoet, na er In 
elk dar rooigaanda dén gelegd te hebben, 
don heeft men tdw, en neemt die War 
boontjes als winst tot sirh, naan tSw. 
De boontjes darwijsa laggan, dat man 
veel kans ki'Ugt tot naan téw, heet 
enfin tSw. 

Tewsi, (M. waktoe), tijd, tijdstip, tij¬ 
dens, terwijl, Tewat web, tijdens da 
pokkenbesmettlng. Teoek ni tewat 
ak, wacht, dat bat er de tijd voor is; 
w*acht de bepaalde of bekwamo tijd si. 
Tewat aka? op welk tijdstip. 

Thullm, nes-, {v, en- taha en 
liman), de hand men, vooi*al ter 
vei’zoemjig of ten ofs^aid. De kaieesche 
manier van handgeven Is: de lediter* 
liand, die vooiiult^stoken woi*dt, woi'dt 
bij den ellebnog door de linkerhand on* 


(IdrsteuBd; men geeft: de hand» toi’wljl 
men in gehogea houding nftdertreedl, 
en elnat zich dsniTta met de hand op de 
berst. ^ andei’e neemt op dezelfde v^ze 
de toegestoken hand, die hjj drokt en aln 
de begi’eetlng zeer icAlg is, dinkt Idj ei 
opsnuivend den neus op, waarna hU zich 
eveneens ep de borst sloat. Zie ook: 
nes- t ali R3. 

Til en», ingaaii, voortgaon, naderen» 
binnengaan. Voor enti in samenstel¬ 
lingen, zie bU en* aoe. Ti ma, op en 
neer, heen en weer. Hjcho enti» 
ingean» biimengaan, een richting in- 
slean. u 1 1 S e r & n, Cbrieten worden. 
Kaba enti ruk Toee. de stoom- 
boet Is reed ter Toeal binnengevallen. 
Bar kir enti ruk hoekoem» dc 
zouk is a( voor *t gerecht gebracht. 

Tib. liouten HtanilAaidje met geiooN* 
terci plsangbiad overtogen, waar«»p men 
koekjes, e I o e, laat rijzen. 

Tl bang. en-, (M. timbong)» nieenen. 
denken, tijn cevotlen uitapreken» Oem* 
t i b a n g fel b«? wat duakt u ? 0 e ni* 
tibang berkAr 1 faiba? wolk Ie 
uw gevoelen omti^ent die mk? 

Tlboeng» e n-, bij ’t touwelaan den der¬ 
den draad Jn een touw twijnen; strenge 
len. N e s-, dwarrelen, krullen, krlngalen, 
varsvai'd sJJn» in de war aijo. 

TiCv, (M. teboe). auikerriet» eaeeha* 
rum ^daararn L. Noeoer tllv, 
bepaald soort klapper. M o o e 11 d v 
kalt, dingen die In een braak Uggenden 
tuin uok nog bleven nagroeiin, en waar¬ 
van de diefital niet zwaar worót uange- 
rakend. Zie roo. 

Tik» eo-» ^clleppen» puUen. 

Tiku» (M. eeUku). juist, stipt, bepualdo- 
lijk, b.v.: de woet tlku juist tien 

dagen. 

Tikaiig, en-, (M. Ükain), e nt 1 k eng 
web, pokken Inenten. 

Tikit, e s= en- r 1 ki t. 

Hklik, (v. en- tikl, emmertje, 
seheppertje. 

llkiok. nes-, (v.en- tok),huppelen, 
spoldeien, ploeteren. 

'lU flrte. KIntn, iliie. WocL ein- 
tll, «terUen. Woei tll, üeitig. IIui 
lil, ilrjehoojierd. 


Tilik, eo-, (Nt. UUk), nnaon» omlei*- 
zoeken. 

Tim, (M. timah), lood, tin. T i in 
nangmettan, lood. Tim ngier, 
tin. Tim r o a n» brons. U & s 1 1 m 
roen, broniUeurig goud. 

Tlmoen, temoen of toeluoen» 
(M. keticioen)» konikonuiier, luffa acu- 
tangida. Kesjlv tlmoen, G.K. =: 
ri tr i t. 

Timecr» (U. Umoer), oosten, oosikani, 
ooatmoeMon. T1 m o e i' 1 a w', noor¬ 
doosten. Timoer woean, maan¬ 
maand, ongeveer Juni of Juli Timoer 
wbrat erkafrfihe, de twee moos. 
•ons vechten» s veranderlijke winden 
tilden^ ile kentering der moesooiis. Tl- 
moer eaba ni koewat ruk, «U^ 
i»ostmoe«Bon ataat al flink door. 

Ti^ zeeappel» eehinue eKUlenlu>4. 

Tlr» i\ < b-, over, opgeklearü van regen. 

Tirat» e a-. dekken van een huls. 

Tit« (M. tltah), bevel, gebod» vettii*- 
cleaing. Bawatoek, na, aea&u 
eovoo of enJangooB tic» een 
bevel geven, een vei’ordeniag ultvaar- 
(linn. Tlt Dgarlhen. atrang» 
dringend bevel. Enw'lt, anCoeroec 
of entaha tit, een bavol opvol gen. 
Nllawan, of anfaraha tit, een 
bevel evei*U‘oden. Tlt h o e b e n w 6 i t, 
het bevel Ie nog van kracht. T 11 a b« 
m 111' u k heC bevel Is veervallen. 

Tll. <M. tlU), kaal, worp, pier. 

TJlik» naf-, sakken, wogsakken. En* 
wèho tl tik tll, zie bij enwlhe. 

Tiv» e n-» Hiuiden» Jouoteken» snoeien. 
luhbeB, ergens sen snee in maken. D o e- 
ad e nt i V ot veinvenHclilng. 

Tlwa, (M, Üfa), troin, geirem. Voi*- 
schillende tromwljson sijn: tlwa si- 
lat biwa hatoel, tlwa es» ti* 
wa üli, tiwa Scran» tiwa Wat* 
bil» tlwtt fersoekat» tiwa ac¬ 
re d j a w, Q.K. u iersoekut. Eb- 
tiwa, trommen, trom slaan. Entiwa 
J i 1 ' 11 1 , tremmea ‘s nachts voer 't 
vertrek van reizigers» om een voor¬ 
spoedige afvaart te bekomen. En tl¬ 
wa aak bahun, geduiendc den 
nacht U'onimen, om voor i'eizigoï'ai 
ffunstitf u’eer Cc krijgen, rvuarno men 
onthaald wor^ll op de xpüzcn. dlo up 
Je L u li u u uchter de n g u u siu'jn- 
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Knti^va nf?cl, zie nge). Ent{-. 
wu rf»a, tiNJinin^rir zooal.s riK'ii i i'omt 
Iq roein o|) niuut. 

Tiwsk, e n-, ljasi<&v«n, beüelven. R n> 
tiwalc nit, begravan. Nei-, 

bcdah-eti uordeiii lje<li>lvaii zijn, üielit- 
volleu i’an «en kuU of gat. 

Tiwof, en-i ultlvoJlen. 

T:wo«k,« n-, of n a a*, luJleo, oinitjilen, 
verwioMlen. 

Tlwoen, G.K. barnrosn. Wêr 

t i w o e n, oveYütt'OOJning. 

TiwMti • tt', vrykoopan, varlouon, in- 
loaun. .Ëntlwoat tomac» a«n 
menaeh n^koopan, GntJwoat ng&{| 
esn pand inloaMR. 

To, amuMrtje gamaakt van da bioam* 
f«])ade ean palmboom. 

'ïo. Wranachalp. 

Ta. a n*i tu^gon, opaulsan, «lurpan, 

Toe. o n*, enoalan. £ n t o o Si’. Mg:»* 
pcklmblnderan f^idjclon om atap ta nnulan. 

Tob» dabbar van aan vlaehongal vooi* 
sUaku dia mon op ‘t wetar (aot dl'ü^‘tn, 
NVnnnaai' da vlach bijt. wi’di dia pa* 
fftokan mat de vlaehepaav. 

Tobul. (M. tobai), baj'ouv*. En* 
wAb tobaC. bei'ouv varo’fkkani ba* 
rouw babbev. Enfcatar tob ut, eijn 
JkcrouNT \^*ear varlooehanen. Tobat lx 
ouk aan mltoa, dia tar lededlglnif up 
Monindpa piofttiton woidt BAnitQi*vap«n, 
voiuieav: tobat) = zakai. E&w&b 
T o b a t, (Ibmr m J t o o tai laewaïdnK 
aan?oopan. Op ondara pIoatAon cohtei* i» 

I o ba t s naan. 

Tuliohaiu ofjfinan toijnhnn» bal- 
x’a waan; kind, M'lone vadai' niat bekend 
ia. 

Tod, eloaitje van gaba ffobA. dat olx 
kantlainar diant. om de du mui’ In to 
«teken. 

Tod. plank, wuai’op da kiaoïnvinuw 
ligt na <ia bavalUng, n>at dan inip oour 
't vuQV gakaard. Éntoaboar tod. 
Tveer hat hule varl&Un na da suivaHng. 
hatgaen sedert da bevnOing f o a 1 1 k 
vae. 

Toa. nab*. (U. toaeh). oud zijn van 
manseben an andare levende waeanx. 

Orang toe, oa or&ng. 


Toce, on*, aasleggan. oonUnden, ac* 
keren, pleiatoi'an, rusten. 

Ti»ea. in de offertaai, de ftdeieo in de 
milt v&n een varken volgena welker 
richting en loop liet aooillot wort ge* 
raadpleegt, enoet dfin. 

Toaak, en*. (M. toelak), duwen, weg* 
duwen, ofwljsan. In eamcnxteiling met 
audara weikw. wU toaak ook zeggen; 
met lUMlruk, mat aandrang, b.v.: n a n ft r 
toaak, maC na<b*uk zeggen, aantlnngen. 
Nee*, duwen, zwaar launan tegen. 

Toean, en*, 99 an* toeak. 

Toasng. an>, volgen, nagaan, besple* 
deiuEnba toeang, \*e]gen.Gnlelk 
toeang, ooharp toaclen. nazien of af* 
hlJkan.Enkftl toaaug, baal iet weten. 

Toean of a i t o a a v, wataiveJiaut van 
gavalcia booman, stronk, atoppal. 

Toear, a n^ gebukt sUan, kiom staan. 

Toean aan hecht zetten aan lati. 

Toaet, CVL. toaak), palmwjln. En aab 
toaaCofnIfnihoan, paimv/Ijn tap* 
pen. Enarele toaal, na’C tappen aan 
MhDfJa van drn eaaingabondan btoaitroa 
afsnijden, opdat hat vocht waar beter 
sou vloeien. Totat ngarftban. 
xteike ol mat blttarbout nmangda palm* 
wtin. ToaaC kaïlcair, zoete palm¬ 
wijn, zonder paper of bitterhout Nek- 
nawoet toeet, ven palmwijn dron¬ 
ken tbn. 

Tueb, a n*. liggen, slapen, veiblijven. 
overnachten; waanl sijn, opu'egon tegen. 
Entoeb kejln, slapen, entoeb 
kejln maten de oogen luiken. En* 
toob kojln kanuan, voet slopen. 
Entoeb lin, zichvaiilapen.Entoab 
n a o g a n, In da plantingen verblljvon. 
Vuok zegt men eenvoudig oatoeb, t 
gaan wll zeggen. Ik gn naar de plnating, 
oni (tiiar aentirt dagen te bleven. En- 
toab vraeid hl, of entoeb wa* 
hein hè, daal' komt niets vaa, laat 
moor zijn. Entoebin. G.IC. — en* 
toab M'aeld hS. KI raan entoeb 
af a, op ieta verslingerd aijn, leti heftig 
begearen, Afa entoeb raan. iets in 
zUn gedachte beweren, getlenkon. D oda 
ani entoeb ringi wftn til, die 
gong ia drie rijksdaoldara waaiil. En- 
t o e b In da bat. van: schijDan, uitkomen, 
afstaken, zie bIJ e n* d i r. 

Teeb, nes-, rooien van serdvruchten. 
toeb waaid hë.Ki reen entoeb 
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To«ha, n a k-, toi ogkaataen. 

Toabiieri ^Ipcjiachtjg straii<t, llfatrand. 

Ti>^bucr» c n>, buiten gann, buiten kn* 
uitRaitn, afdnien; ultkoiuoii van 
ti^n b1oeiti*os van sommige \Tuchlon, 
1).^'. pinan?, nioue entoelioor. Kn* 
topbooi' vahun, uit het huis ^’uun. 
Ded i entoebeer koc tnhcit,die 
w^ir komt uun xee uit. iOntueboer 
wai'dl ook ffcxegü vnn weev )ict liuiA 
verl&Uii wanneei’ men dut lunv niet 
beeft kunnen UoC)\ b.v.: we^n» aiekte 
of UevQlIliiB', Nes*, onbewust uiiliomen* 
iiitsnan, aftlalen. 

Toebloeb, letfov, niatploatii. 

Toef en*i ^oan met ile vlakke hund; 
wQHKchon van klpcmn, llniiouiroed, mat* 
ten, enz., wnt doov elfiun ffovAMchen 
u'ordt. 

Toefen, nek', of nuktiftoefun, 
ziekelijk zjjn. 

Toefoe, en*, noevloten, luflcaur dlcl^t 
doen, ontapennen. Entoefoo of en- 
t o o o e 1A r, het zoH otrÜkoD. E )\ t o e* 
foe beeni’, een reKenMkeim <ile]it 
doen. Enloefeo fanfan, een 
■ehleteCrlk ontapanneru 

Teef loef. bezwljnlns, fUuwte. NU, In 
zwijm vallen. 

Tochot, on*, knippen niet de WnKort). 

Toehnot. n a {•, ffpan’on. N n f t o «* 
hoot l&i*, LImiI «spuwen. Ka ft o o* 
hiiet na h 1 ro, np of Dour icniuml 
npuwen ten blijko von vcmlitlng, hoi* 
ffoen uewnoalUk goschtctll, dooi’ In do 
rfclitinif van icnmiul op den lo 

spuwen. Ooftoeliuet nu, ik spuw* 
vy op, ar ik verueht het. 

T<M'll, of tol], Immliocgok'dlng mol 
n:u« jcrvuli) en In 'I vuu? t.tilov 

wordt de humboo <k|»cntfcs)etCTi ca men 
heeft een xuïonnveV. 

Toek, c n*, ontbreken, te kort wh trien, 
ontucvolkeiul zijti, niet tnekomon. In 
:*anienHtelliniron mot undojT werkw. In», 
toekent het: niet tocrelkeml, h.v.: 
cntêv trek, niet vei E^oep gooien, 
t II d i r t o e k, ev niet bij kurnien; e n* 
w u o teek, niet zoo hard roepen d&t 
men gehoord wordt L i m a n g o B* 
t o e k, ik kan er niet aan. 

ToeL en*, een touw of ketting neer* 
laten, iets door middel viui touw' of 


ketting neerlaten. Eêw toektoek, 
lo'aanketting. N e 9-, biuonüeie w^ze van 
vis»vIion: men bindt een steen lozjen 
oan een touw en daai'bij een aiige! vei- 
hui'goM in oen w'Utc ^*ee^. Men laat den 
steen ablns in de diepte zakken, geeft 
cou ruk uan ‘t touw, waardoor üe steen 
w’egi’alt on de veer In de diepte blijft 
drijven. Grootero visaclien sien de veer 
voor oen «oek, klein visehje, uan bijten 
en zijn Mvsngen. T o e k, het vitohgei'lj 
oin op (He wijze te vizsehen. 

Toekan, (M. toekang), vakman. AIa 
bijv. nusmw'.: eivaiea, l^roven in vak, 
hand- of kuuatw'srk; meeAal gebruflcl 
i»k don YergtvoteDden trap: toekaal 1 , 
zeer bnlroven, b.v.: o tookanli, Je 
iMBt zeer bU de hund. Toekan ai, 
timmerman. Toekan ntmftn, Ainld. 

Toukari en*, (M. toekur), wisselen, 
iniilen, 

TwekO(', en*, verzakken. Nam*, 

verzakt. 

Toolwen, en*, kijken, bekijken, uan* 
staroh. Nee-, uitiien naar. 

Toekweii, OR., bedaren, van ntenn, zee 
of Ins^wandzpijnen of bmklTiffon. N o m*. 
gaitluhbedaardzijD. I WO on namteo* 
koon r u zijn luikkrunipen aij ti 
bctlaard. 

Teekinekt (v. en* teek), w’ut mat 
ketting of touw neareolaton wordt: touw* 
of ketting »m leto noer te loten. Hfw 
t o o k t e « k, kroonkottlng. It o o t 
tooktoek, tmp lungs vvn boot, vul* 
reep. 

Tooklovk, een JcuigsploMnM't. 

Tooklovk. {V. vn* ton k). nrin, imud* 
cli'uftig, bohiicftlg. 

Tool. on*, zoggen, vertel Ion, kornis 
proven, nuvitigea, mcmien. hJ n L i» o 1 
jiosnn nfu wQ hira, Iemand ieto 
i^ploggrn, In oiidrnrht geveu. rinw’ou 
toch omiecpen. Kan&r tooi, mee* 
konins goven. Ln- fu* looi, 
mooileelen. Entovl In «lo botoekenis 
van mocnon, — deuken, uunzlcn v\k>i*, 
b.v.: eet oei o torn at mSv, ik dacht 
dot ge een vreeiivJeling waart, t) b t u e t 
Bü, zich vergissen? vgt. voor deze bel. 
n o* B Sr. 

E n t o e 1 zegt men ook %xiov Iet* inev* 
doelen aan do geeaten, b.v. dooi* den 
lob of tnitoe- d o e a n, die de hem be- 
letlon zonden aun den mi toe vertelt 
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en dwn'oor «n offertje hrengC, ei>- 
t e «II in 11 o e. Of door het oppertioofd* 
tllo oen <»verti'eilinft van <len h o w ê r 
<iun (leii ^^'t^4l^en<lea m i t o e (latirvnn 
vcKelt, of een andei'e inisduad waarvan 
(Ie «lader onbekuiul )*, &m Nt'obul, 
L & V w o e 1, H o 6 k o e ni, enz. oni buine 
w'vmik o^*cr de» ««cKuldiee in tf» nc|)en. 

Toebn» «je bij d&n. 

'I'oclk c n*. tl f n S U, 1M. > • 

^olij-^veii, teeltenen. 

IVelloelin, louw. 

TuvItoeMk, IV'. C 11 - toelio), op aelu'JJ' 
ven Ijcwekklutf hebbend > ge«b«v«n. 
HkGl toeltoolis, tie gewone eeliwvl 
m lesenttMllink' met de ekdl ag&m. 
Rock t<»eUueiiR, «eKr^fboek. 

Xtivm, (M. koeini), ffele of oronje* 
kleurlee B«mbeii*oort, cureunio longo L.; 
wurill tfobi^ikt Coebeveldinu van 
vj^lr cn om rUnt geel te Icleui’en. Toe ni, 
iif tijomloeiv* ol' oronjakleui'i^. 
.NI r t Cl e ni, ueel, o itmieVleoriff xlj ni 
Wuliun n^ftoe m, ei' bleek en &ie* 
kelijk ultsleii. 

Toein, letfeitde» verhiuü > E n h o v I 
l'itnii ^■ehledeni»etit vei teil en, do 
nutte Jojnnden verhalen. Vot^enj oud 
ffvbi'ulk mog dot allcon '» ovonda gebeu¬ 
ren, wtJl men er geweonlijk den tUd 
mee koi*t b{j 't bewaken van een doocli, 
i>n undere souclen de eebtmmen denken 
ilot er een tloodo in 't dorp Je en er up 
nfknmen om Jeinanil te holen. Enhoel 
inein englcd, kletemelei^en. Koe* 
boor toom, fomJKegraf. Ohol 
I o c m, N^e^tlngdorp, oorepi’onkelljke no* 
«hM'Setting, waaraan do dorpriegontlo 
verbonden ia. 

Toeman, kleino JuU. 

Toe mol, plotce ulrendivemi, als uua 
bU ’t viaeohen gebruflet Gnferak 
toe mei, autke nxrmen vangen, door 
ee mot ottgen'ivngen planteneop uit liet 
leeelib te lokken. 

Toeoiiii. = 11 m o e n. 

Tuomoek, on*, IM. U>eniboek), etom* 
pen, bokaen. NI f-, utompen. P a n 
>,«je 111 ook, Kle dan. 

Tooinueii. (M. tuebulii. lijf, lichaani. 

Tuviolneoi. geel, oriuije. 


Tueintocia, of T o e m l o e m a drein* 
l»r-l, U^varsbalk owr dc vloer. T o e m* 
loema fid tiv, regeling dev slaap* 
plnaU^n enn. in een huls, np te valiron 
door de verselüUende standen, die bet 
WiNTinen. 

ToenUoemoek, gestompt, gesTHiren. 
Dón toemtoemoek, zfe dón. 

Toen, schot, vi*e«mrf voorwerp, «teen, 
heen, groat, enx., dat cluor werking ikr 
bouze geesten ia ’t Uehnoni komt en 
daal’ ptjnen of alekte veroorsaokt, f6r 
en toen. Gn-, (M. toonoe), In 't vuur 
poffen of stoven, bokken, knallen, schie¬ 
ten met vuui*w4peiis. N & f», poffen, Iver* 
hnoUlelijk of veelvuldig knollen. 

Toenani (M. tontoo), atallig, zeker, 
ocht, waorochtig, gewichtig. Kanór 
nlo toenon, iets eiHAtrgs vertellen. 

Tuvnat, pootje van steen of bakoarek. 
Op clrle sdike puotjea msten do imttcn 
cji iwinnen Ixkveji ‘t vuur. 

Ti>engoen. achterhoofd. M a t o iri 
on (look tongoem te? tio J« «lun 
niet. 

Toeroen, plont, ntulcawooixl vuor plan* 
ton «n heesters. 

Toentoen. (v. cn* toeni, gepoft., ge* 
Imkkon, b.v, 1 b e n o w t e o n t o e n, ge* 
pofte uanlvruehten. Wuhnm fot on 
toen toen, j* slft er uit nis oen ge* 
pnfto nnrdappe), n.l. enu vult on zweert. 

Tom toon, kleine hlJttiMle miM soovl 

Toenioeall, = tooltoelln. 

ToMo, en*, von een hoogere up ovn 
lugors pluots brengen, zoorvel ietterlllk 
nis figuoilljk. GnCeeoo hob>\. oou 
iHkOt te water «Iepen, Kniwuoe ti*, 
loer. oleien loggen. Entooue be* 
n a w. utan opscheppen. E 111 u e o v 
iioiun. den pol van *t vuur zeitvn, 
Entoeue bar te Hdiatteii tci beta¬ 
ling van dan hua-elljksprljs uaiibieden, 
E n I u e u e m o o c, een plsongtrus af- 
dueiL Eiiloïk toeoe, mioachton. 

Tocovu. ol' w&t locuen, rutsblok, 
kaap. 

Tueueng. on*. fM. tueloeng), helpen, 
bijsluun, vtini' niets geven, helpen met 
of .*)un leV'. Gntoeoeng hira nu 
koebang, leinojid aan geld helpen. 
Bntueoeug afo we hlra, Iemand 
iets ten geschenke geven. Entueoeng 
n ü n g g V ë h i, aanrade 11 , bepraten. 


toewang 
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Toeoer, IjocIiI. E n-, 

Lüi£zaiu)i ^n. Jên toeoei*, kni^. 
Linnintoeoer, dleboos:. Vat-, ufh- 
t^t* elkaar ijiaan. 

Toen uitwas aan boonien, <looi een 
M'vekei*pIaDt rerooiviakt, I>s^(afik om 
in een Cuin de be(]<Ien in te deelen. 
T o e 1’ t ê 11 de hoofdlegjev- T o e r j u- 
nat of teer njaw, «Ulej^erp.Toe- 
r a t n J s w qjlegger. 

Toen (oud Ke]e«&ch), wooüe. Nuf* 
o e t o a IV in an^an moede, met U/o,. 
upseL Eniawoev toeiv moedwil He 
vernielen. 

Toer, o ii*, o a 11» m o t k. 

Teer, o r>, iloorbnren, tiooi «leken. 

Totpak anv Bun?‘teken vaa vuur, 1»o« 
Anieiting of slecht voorliceU, N6<*, 
eevlanui tijii van l\r>ut. 

Toml of ter al, (H. t volle), tru- 
llcwBik, atokalMai. 

Toerol, Hjwuaita. E n*, lljwani’tA ooa* 

Atuvan. 

Tornt, en*, as « n- t o e v o a k, an 
verder door oanioepins: dar ireaeUn aan 
loovarkraeht hechten aan aon of ander 
voorweiT), 

Toerat. leiletok onder an bm'en Iuritp 
een Ceriunneh »ll; letfataok om In ern 
tuin (la Laüdaii in te deaien; sic to er. 

Tuarik, on«, aeltaof atau^i met liet 
oena baan vooruit tfeaeiiovcn xlnun. 
antai toarik. 

Toarilii, een bamboesoort 

Tueroak on*, (U. toemljuok), Uionea, 
aunloonon, wijsen, omlerwljscn. KiSf*. 
omlewdjsen, T oor aek Kib, ücri>|»ln};. 

Toaroen, (U. tarong), etruJksooit, eo* 

ianuai moluiipireu L., wefki< bladeren uJ» 
moes gegeten worden. Een andere soort 
heeft eetbare vrucliten. 

Toeroen, en-, (M. toeiviat), toeetem* 
wen, goedvinden, een \*uoratol aanneiïW' 
men, belor*». 

Toeroai, On*, of nes-, oanlass^en, 
aaneen lasschen, inlassd>en, oon elkaar 
vlechten, verlengen door een stak aan 
te laaschen of te binden. Entoevoet 
p 4 r 1 n t e een bevel opvolgen. E n- 
toeroet kowat aein, don bij- 


da«ip uitoefenen. En toeroet d5B, 
ili< ïondiii belijden. Bntoeroet 
li i r a n 1 n u n 8 r, met loirtaada 
trezogile instomn^en, Nanggrëhl 
n «-1 o e 1 ' o c i, in oenen (jooi*pvaten. * 

Toerlocp. (v. en* toeroet), vex*- 
lengatuk. Habo ni teer toe r, boog- 
npriet of afmen. Op G.K. ook eteaxt. 

ToorioOr. of tartoeruek ('*. en- 
ii>eioakK wegwijsa», Toartoee 
pndümaii, kompas; fig.t rudKman. 

Tuori «ivruri, i „ e i t o e r. 

Tuut, ijteivii limner; ovei hellPBila rut». 

Tuei. geheel en ixl, volkomen. E nk a I 
toet, volkomen welen. En*, ntu»on 
Isgcn, tegenaan komen, HUiilen vun 
(llnircn, tlic in olkaur mouten pu«K>ii. 
QoiioanslulMn, pussen; oitlelijk opMupv 
Ion. 

ToelM, <v. ent o et), top, punt, uit¬ 
einde, boTanelnde, tuldon. T o e t o o 
t a w o < n, nuord en auld, vun 't eena 
olnd van 't land tot het uoilei^o. Kg el 
uootoo, of bftwt Vofltne, eind* 
etrouf vun een ngel* of bawl- aiing. 
Sa antai ceetea raan,bawelÜki* 
bc'lotsal wegens N’erwtvntechap. 

Toeiovner, pnA>< toetoooer, of 

m il N w j Iw 11 , ipiudMbrnpsel In stuk jet» 
rli>r plsanghhil gcwlkkelil, en dese dHo 
rmn dHe aon klupiwrhludnono» geregen 
nl> uffev aan <Ioi» mttoe f>f de hoaeli. 
geesten. MesHtnl worden do aldus boreido 
hiadnorven in grooto lucnlgto in e«n 
^luk «uba giilm gesloken en tiit tiw yoii 
staak hovPFllird, «ooilat het geliecl voel 
op ceii veg«r gelijkt. 

Twlork. •'i\; iiekttrn. vorlilndereti, 

Tnuloep, (M. tixjtoepl, |riw;mKeni • 
KlJ'uf, arresl. Enjoöt toutoop, 
nriwot kriigen. En*» tegenlu^uden, l>cU»t« 
Uin, opbuudun, K*vu»ffen ncinen. 

Toev, geboorte, bevalling. T o e v t a i- 
lun, van dcn»ulfd(?B leeftijd, makke i, 
kaïrioxaad. Ni hou toev til ruk, 
slju vrouw la al driemaal bevuilen. 

Touv, n o .V, ü.E. = n e s-1 o e 1*. 

Toesloewang, boven.'te pi:inken uun 
een boot. J«w toevtocwang, 
liainei^iaai. 


Xttewafl—Tdr 
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Tocfran, (M. toswaul» be«f, mijnh««i. 

Tnt*HaM< 9 it-, sliiit»!), ütpht doen. 

Toon ovn, ntoile i'oLhW'und, ci’üote kalf 

Töi, vt«cli>crf>) 1 . 

sie Uei I. 

Tolf, en-, viy»ciitn, Ijuok *i]n 
iMiinnü. diens zedetyk nremlcht. 

Tuk, fi)*, uf ncK-, fA'ijmelen, >^pai'* 
lolun,|>le«tei'en. ISntok %vuro,bi^akan. 
Tok tok, ïw^malentl, HienUmd. Tu« 
tnut tuktok, Mlenteruat*) lunUrfunitti', 
nletMnutter. n «n* t i k t o k. 

Tok> »3\-, oen <én kiknt epllcl^ton. 
En tok dat, aan éin kant optillan, 
omliMff buigen; da oogen opslaan, noav 
lK)^‘en luJkan. 

TOk. mk, Hftn 't dool biuntneordand. 
Kii*, 1 ‘aak sO^* Ueontwooi*' 

den, ^olti’effend oijn. Enoot tAk 
nuu wuuiil, hat niet klui kunnvn 
krijgon. Ar6n 1 entftk, dat gineos* 
middel belpt, geeft luiat. Entdk, 
aangaan, itiken, cnderliooiig a^n aan, 
Hei’k&r J ent6k jaw, die sauk 
lOikt, mij. Tomat i en tik Jau', 
die man is mijn ondergeschikte. Xle 
voor <lese laatste bet. en- tawk. 


TUK on-, effen, gelijk nijn. evenaren. 
T u li«i t e n t i k, de eee is offon, is 
kulni. 1 entök o waeld, hij ImnU 
hot iiiot by V. 

Torna, G.K. = k n c t a n. K H*, — 
en* f n* knot un. 

Totnnk, e n*, of n 6 f<, &f|!c^‘en, ntkleu» 
ren, afHinsttcn op lots, fig.: l>csn>elton, 
uanstekfn. 

Temet, men^li, men. Tumnt wn>Nlt 
in ’t Keieeach aeor ve»lv\ildjir bekrul kt. 
iii allerlei ometanüiffheden waur hot in ’L 
Nederlandich als tautolotfie ImscIiouvmI 
2ou wolden. Zeer veelvuUlig wonU livt 
Voor eigennamen gevoegtl, b.v.: torn ui 
Plet, Piet, Ook byvoegelyke noajmv. 
up peraonen betrekking liabbeode, wor* 
den zelden zelfstandig gebi*ulkt, ninur 
ais bepaling bij torn at gevoegd, L.v.; 
tomet abrdii, een irnn; toinut 
vr a t, een vrouw; ton) a't m n rw c» e» 
toen, een vt'eenxleling. 


Tomfomu, ov.ere vloenib. 

Tnjiiiomak, <v. on* t om fik), 
klcui'd, kleur nfirevend. A r o n t o m t o* 
mak, ^'erfstof, kleuvsiof. 

Ton, f n-, twijnen, tweernen van louw* 
wei'k, N 9 »*, vöHself draulen, z^vijinolon. 
Wnhan nestón, duizelen, cluizollK 
zÜn. 

Tuil, of tCn w&i, =; foekwSl. 

’l'umir, 1 ) 001)1 tfoort, (U. tongkej. bni* 
iruievu gymnurhiza. Do geplotte lust 
wodt gDbi*ulktom touwen Cs tanen, zeilen 
taant men iloov ss te doopen in een 
afkooksel fier schors. HeC hout <|ient 
tot liet maken van houten luoners on 
stampers voor de riji'tblokkan. 

Tnnuw, (M, enau). fii'engpnlm, 

Toiipur, nek*, on*, nlf*, of ento¬ 
ng & r I o 1 a n, den hals lakken of utlek¬ 
ken. 

Tui)gal, of tongkat, (M. toengkoli, 
stok. Zie b|j dkh. 

Tofi, e a-, = e n t o a 

Tnod, en-, trokken, slepen, meeslepen, 

* voerttrehkon, op sleeptouw* nemen, lel¬ 
den, b.v,r oen blinde, een paard, enz.; 
opvoiden, epfokken. £ n C o o d p IA r, 
opvoeden, opfokken. Entood hano- 
jnan, ten raad beleggen. Si en en* 
t o o d 1 o a 1 i n, liet een bedoi fi hot un* 
doh Hef-, nditei' olkaar goun, vuigon, 

Tuon, c n*, swezon, gloion van vogels. 

Toppl. (&t. top]), hoe<l, pot, niuts. 

TOr, mat, kiee, ulle matwerk dat niet 
ven bleüei’en geinunkt is, moiiv vun 
j'otati of andere stevige gririuistoffen, 

T6r, ,e n-^ schei'en, liet Iiuofü kaal 
selieren. 

Tór. vort, geklonken. & n-, vastklinken, 
vui^tspijkeren. Entêv tbr, vast sluuo 
of spijkeren. E n t ö )* I a n i t, In iieC 
senitb staan van stenen, W o e n t d r, 
mooiunaand, ongeveer ov'ereenkoinend 
niet Januari of Februsrï, n.1. als de ster, 
w o e n genaamd, entOi tanlt, In *1 senJtl) 
slaat. T5 t ml8t veton, of milt 
>f, G.K., maanmaand ongeveer oveieen* 
komend mat Augustus of September. 



Töi^Wad 
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TAr< pootvin van oen scUililpail. 

T6rr wijrline» ^vaavdool' letn 

toegewijd of f oo) i k veiklanrrl Ik. Tdv 
t a r o ni» n, wyding en gebeden. E n*, 
wijden, bi(]<len, Insegenen; jodsoortleel 
toepmen. W ê r t o t ö r, tcoverkmhttg 
wciter, lieidenwU wijwater. Ent6r te* 
roman, de gebeden en plechtigheden 
veirichten bij offeren en anüeve he)> 
denj*che godsdioivitplechtigheden. En* 
t ó r m i f, ilwomen uitleggen. Tbr t a- 
nioer, sis bij tainoe r. 

Tertnr, getan«1, welvnrend, N' af n g i) 
tortor, gezorid, nelvawntl tljn. 

Tortmr, = roohucl. 

Tbii en*, nucUlor xijn, hungei iKblon. 

Toier. on*, of ni f*, vun hun 

of pnt«. Het Ik de a n emu dn, dic dosu 
kbipjiintren voinorsnu». Il1ned,<0hil«i«in 
kent clo Keicci-rh niet; moI inoonL hil dut 
hel ido«<l [ii licwcitJni: h lij ft, om Ktnllon 
te voorkomen. Dunroni «uhll l»IJ xoni* 
migv tiekten en voowl kneuzingen ge* 


\\% Htrandloopor* 

>N ini, (i.K. i i r. 

Waaiiig, (oud Keket«oln. rrooscu. 
Cnbobar waainjr, kduciit xljii 
'oor, hetorg»! »ijn voer. 

WatM, niciswaeixllghuiJ, unbciiiulllir' 
heUI. 

Wesne. ttindtH, uuiigeAic)i «Uil, 
duar. 

p n-, tpllon, lekenci*. 

tt' non ki, V n*, ‘‘i'lio III n k'l rii, wl, ■ ■ >'1 i-'ii, 
d*ioi tvicio'lcn i***!; ^!t:i:ik of piiul in di'B 
civiiil drijven. 

Wauwk, on*, iKibiiulhcn, nu^lin'n. pvn 

undêre rand uf r\iorhocld tip\'»lgi.'n. 

Waown» cel ijk, 2 oi>oIr, i*l~. wi iml^; 

I K*U\, gelijkeiilH. W a a w ii f o 11» c 
ht*oioo? hoe*tiinlg? op welke wij«? 

Waa\vn uk iI Slo xoo, jul:jt SCO, zuo . 
IK 't gued, W a tt w n w e 1 I e I, zwo Ik 't 
ook goe^l; tiat Is me ook wat, I a uuw n 
wui i, soo is hU nu ultljd. T<»iiiot 
wauwn, bcelwnlK, boeld, portret. Tua- 
sclien tweo wouivlcn gcpluuUt cllu lioi'- 
lüiald woixlcn. Ik wauwn = t oon w 
’ luodur v^uard, Uv.: bi ogan waawn 


ducht geumboeerd, opdat het bloed niet 
stil sou Ptoon en bederven. 

Tolör, (v, en* tóv), petvljd. WCv 
t o t d r, genijd, too^•erk^8cllljg w'utei*, 
T o 16 r m 1 f, thooinultleggev- 

Toloeliak, oude wende, ei'felgke ^vonde. 

TotoeliAt, to to ehak. 

Tovlii, en*, of nlf-, afdryven, door 
den Ktroom ineegOToei'd woMen. 

Towui e n*, of nS f-, wiegen, wiegelen, 
deinen. 

Towiiis, CM', hellen, celui pen woidcn 
door <le gespten, nolp<n van gooKlen. 

Towr, ln(lera^ pul<lev, mocvuablfie 
Hticek. 

Truliii dikke iHimbooHoorl. 

H'^erlidv! ullniep mui vcrhuslng uf 
hlijile vorraiwing of ld(jcb<chap. 


b i n g o n, een bord Ik c«n boni. A fa I 
waawn on boer, dat kIouI gelUk 
mot "i«|on. li 1 r Cl n 1 n c o f n w a a w n. 
loinande gessKtle, icitueuproken meeoiuu. 
nerdeel. Am waawn uk l, soo sijn 
wij dat gewoon, too tijn onze innnleron. 

Wanirr, (jniciUhr I lUr-y. tlriiklm nakor. 
Miing waawr h(l hoor dim praat* 
jeHiiiftkcr oenn. 

Wauvr. hnomnoortc toim vnn den l>in* 
iuni)H"t ewan genmiilrt. 

Waiiwk. nuu*, uforharnpen. ,tf. uiltoni 
ufkei,Kcn, nltorhiclen. 

W&b. auKhwiju, gcscgilr, uitdrukking. 
En*, ultKprckcn, scssen. UiiwAh lAn, 
kttcri.: Kpickcndc Ueilekkwn, u. tm lm'üd 
pleiren. Euw&b tohul, zie tobut. 
N?f- wfti), swowi, ovhI uflcgKci*) ^m* 
sweien. 

Wdd, buit, hvtgbeti inon op jacht nf 
vir<liMtngM bcmuehtlift; bij uilbroidlne: 
(«huaid voüixlccl of wiimt in ’t nlgeiucN'n, 
Wad mie t, al wat men lanifH Ik'L 
Atrund by entnj iniöt aan vpUkuc 
scheipilioi’cn of vIm;!) lienuiclitigt. KT n n 
V. id af Cl waeiil. Ik heb nIeU ue- 
Miugvii: ik Iwn plaUctk. Kiiopi ni 
wad, zyjigüvopffdoen. Wawad ham* 
h a lu = b a m w a n g, sic bij c n* d 11 . 


Wtid»—Wohno 




W«dfii Iin)poi>u^ inaculH- 

lun; lunpjc vun ftcze »elie{p ^maukt: 
in de holté irUt men vat klappei olie en 
een t«uwtje oi' )upj«, dat «d woiuig 
hoven den rand uiuteekt, clieot al» lem¬ 
met. Meestal lieeft men hieitij nog een 
houten hangertje* waarin de schelp ruel. 
Op sommige ploataen dient zc nuk nis 
h o w ê r. 

Wade, nea-, zclieef* aehuin, loeniKh 
ontwijken. Enmalit vada, 
loensdi laehen, uitlaehen. E n h o v a k 
n e a « a d Q, zpottend of lan|« enuwegen 
vragen, etinkvragen ntellen. Nang* 
grehiwada, zpottenrl napraten, apet* 
tend toMtemmen. 

Wadaha, kaneel. 

Wadao, Banda. W a d an, of W u dan 
EI a t> dorp op ds «eatkuat en W a d a n 
11, dorp aan d« ooatku»>t van Ch\ Kei. 
Z* heeCen soo, omriat de hewonerK uit* 
wljkelingen sjjn van Bamta. <lle ook nog 
han olgon taal apreken. welke op Bamln 
<• ultfeitoiTon. woear WedAn. liet 
ciJaM Banda. 

Weder, beioliermgeaet .W a d a i c A v, 
huiefetlich. Onder vadai versuet men 
nog een looi't palladium of dorpaliei* 
li^em, al» b.v.: een etuk goud, een 
koperen echotel, een wervel van een 
leeko», on:., waarin oen geest hulet. 
Wadar i&v, zijn ook kinnebakken van 
geeohoten vttke&j. graat van gevangen 
vUfch, vooral van greotore viendten of 
totemvieecUen vaa da familie, die in 
huis V'otden opgehangtn en geluk bU 
^‘olgenda jacht of vlechvangxt moeien 
vanekereiL 

Wadll, verkeerd, scheef. Er*, oinkee* 
ran, omslaan, verkeerd staan, liegen. 
Eowadl] weiJak, binneat buiten 
keeren, omkeei'en. Ental wadll, om* 
slaan of vervwlkken van don voet. 
Snieïk wadib echoel kfjkon, loon* 
e^hen, gluipen. Nee*, vanzelf oinkou* 
telen. 

Wadngi, gebak van sago of enbal met 
kokonnoot vermengd. 

W«dwU. G.K. = hanot 

Waeid. neen, niet, niets, geensrln»; 
anders. Waeid ruk, sie bd ruk. 
Waeid woek. ook niet, evenmin. 
Waeid, of afa vraeid, niets, ’t Is 
Alela. Oemt&r ra han, waeid en* 
Uk, echraag het buis. anders valt hot 
omver. 


Wseik, e ])*, of n d f*, koken, doen 
);oken, (overgankel.). 

Waeik, iiëf*, omdoen, omslaan van 
kienen; lozonderheld eeu sarong om de 
heupen vastknoopen, of aldus dragen. 

Waell, allen, geheel en al, af uit, af* 
geloopen. 

Waeln. waein jabw&n, = jan 
oer men g ohoi, sle bij jen. 

Wtfln, of wain spoor, indrulc, 
».chvnn>, moet, littoeken. J ^ n a e 1 n, 
voetspoor Iilman waeiu, aanden¬ 
ken, geschenk tor gedachten!««. 

Waein, ale wa In, of wao i i. 

Wselt, nieuw, vernieuu’d, opgepoeUL. 
opgeknapt 

Waell, vischsoort. 

Waeit. e n*, leven, branden van dingen 
(ile tot brenden bestemd sijti, loopeji of 
In werking tUn van een mekenlok, nog 
nan de beurt sDn ia ipelea. J A f enwa* 
eft, het vuur brendt, Ie aan. Lam po 
eawaeit, de lamp brandt, Is ean. 
T a h e i t h e o b e n w a o 1 1 , do see Is 
nog bewogen, BetkLr hoeb on* 
waeit. do taak li nog aaohangig. 
Enwaelt 11, herleven, verrijzen. 

Weelt, of waeln, bcoie geeat, 
Waeit enWÉSik, veiwenecning, 
meestal echter een nltroep van ver* 
baslng of bemoediging. Het Is een eülp* 
tleoh gezegde: de volledige uitdrukking 
Is een plaetieohe vooiatelllng van de 
copula der geesten met de moeder of 
vrouw van oen toegeepi'okene. W eelt! 
wadi ten oI of waeit en waeik! 

Wnhs, (onbepaolde voim vom' voi^ht, 
die cehlor nis soodanlg la onbruik la ge* 
raakt en nlleea nog In een bepaalde bet. 
voortbastaat), kielwater, water dat In 
de boot diingt. E ni t of e n k i t w u Ii h, 
hooien. W a h a waeln, water, dat men 
hij nenkomet verwsunloost nog te boo> 
sen, vandaar: doel, einde van den toclkt. 
EnjoAt nainet waha waeln, 
het doel beieiken; ook In fig, aln. 

Waha en*, GJC. = en* raha. 

Wahainot, (v. wa h an en mot), bij¬ 
ziend, kortzichtig. 

Wahaa, welnu, komaan, welaan, Is 
goed dat. 

Wahan, vocht, sap, aftrekael. afkooksel. 
Soes wahaa, melk. N o e o e r w a* 
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li & n, k)fi^pcr wat er. W u v* w a rt u n, 
W3cp) al^ioek^cl van varkonM'leex'li. 

Wahaii, rand, kant, boord» firens. 
Waliun ruk (er i, ^'nft nu uf u<in, 
tot nu toe. Lcr wnhani qU de zon np 
den rand van den sresichtelnder komt, 
in den namidilair, tejcen den avniKl. 
Niroln wolian, lip. Tl moer wa- 
I' a t w u h a n, kenCerins tUN^ben twee 
inoeh»aii«. 

Wshan» nf ivulinn mutan. ffelaut, 
onneehtjn.plicht.Waban elloinnn, 
of lül, of kabi, tif '^lon, ren »uur, 
booji of betrokken eezlehl. Knoet 
wahan mutan, t^n fdjk vun vm*- 
HUindhoudin u wl*«clen K n o o t w n h a n 
mntan w olel en hij trok m CMieln! 
Sjkdock wnhan inntfni wuawn,, 
vv ld uien ulh .. 1'. u d n <« k u u h n n 
lil A 1 n w lui w n k o p I o o n r, ver- 
huR xfiten. be?«luitol(*ns Wuhnu 
^>n>iniin bedreninwM zÜn. Wuhnri 
II fl lu' < n iv 11 » vriendel ijk» levend \a jrolnat. 
K tH M I w o ca n M v. I a u h a r> n ;i« 

• !«|| KOilm vi>rinilon iiMJUid Ih hM nioL 
<«'r»ebepen. Nn bii'ct nl witliun» in 
ifmanda Uffenweoi'liffhelH» In lemandH 
ireKlelit. ÊnUlV hfrn oj irahan 
fflfttan, jamend n:inr de t*o»foii kijkrn. 
& ni4 o k of f II i r lil r II nuk » n, 
Iemand fe«h#nkon, munair» tfos'en, 
lijn eerJtfe braxiak op c^'a nluutn; tio 
inadwir. Walian «Mir^fir. -Iain** 
Htr lUn. Rnfoof nnluui, leli* wid 
laer wf^'1, vrrlvii'iion lani<|cii. 

tVflhtil. "f fi*t v; Ii H iH'av- •■•••' i, 

V'ahidd» of w a he i n» laai nf» due n»t, 
pa> op, wi\ Jil«, M. djunit.'in Hrt ^-nnat 
m '< nlffpmeon de vrHdeduUilr i'u . 

Wjihyjn. i. w a h r I d. 

Wil, pluaU Ni w&l, wr icU l»e- 
-tmidp )dnat« of plek. Nfif wM* plaat- 
on, b.v.t tiëfwfil wnoT. ron fuik 
in zne i'lnut en. Kom at i a< wSLI 
.' i c a» (lu vrniiw hoeft <\n nuuaai>>tnndoa. 

VVftl. of foekwfti, of tin «tl, 
•ohuil» treil Ivin vaij klii'lrvuii. 

SI, c 11 <, i PI', k' 11 PI), M 00 r c '«n I ia uld' »■ 

WTfj. 11 c:--, cd nai*. nvaaien, ruil* 
Hielen, in znljni xTilloi. H o e ia a n n 61.» 
.( i i. de fieav Miudt tegemoet. L é i' n c b- 
w a h» dc : i»ii oailt r. 

Waln, d £ r w u 1 a, «rof gevlochten 
mat. 


tVaiiv of w a e 1 n, bande, troep, msnlg* 
te; jiooiA goeRten, die bö trucpeii i-ond- 
w'ai’en. Hoin waoin, gesin. 

Wsing. ca*, een klnppernoot oiien* 
Rluan» om het noodlot te raadplegen, 
of te wiebelen, 

Wair» luidooslan. 

Weit, vieehsoort. 

Wek. groete zeekreeft. 

Wfiki nani 2 >» looehencn» ontkennen. 

Wok. na, al* büw. vnn tjjd, Wakbo 
ea Uivb, daamu. Dient «lOk uni een voor* 
in to Icdden, b.v,: jftw wek, laat 
mlJ oen». Kglr cnt&k waeid, *&v 
wuk» a>et hot hiikinc;« gaat het niet, 
pivlioc-r cena met «Ic tik-,. Na wnk, 
«rat. na afloop» oadeiwljl, tatdut, b.v.s 
uenUeoek na wak, wuclit i'orHT, 
wacht even; w a i' a t e n h o o * 11 nu 
wak, na iiflf»o|) van de wewtiiioeivn,i,. 
Oefikir nu w ak, ik zal «reen h over 
nadenken. Voor wak hIh ^topv.'oord sic 
r II k. 

Wftk, vil', af 11 turi-n, loerrn, 
Jacen, llel 1 tCl^'nlgol 1 . 

V^ekti. manKmve. M. hiikne huk' f'i 
rl?ofilv*ni ennjilguta. 

Uakll. I 11 -, ld ne » knihkM, dnldm», 
pfiit.'i'i'n, In.'kmHhen. 

Wskne. cj) , ftplT 'hlen. iidlichten, h r.; 
i rn . lei'n uit don gioadi afze'teni M 
urnen van lieofiMi*ltk*cl, N.ïk, ''imrn- 
vullen. 

Wid. en-» iM, haliki. nmki'rron, om* 
voniion, Mimvrntelcn. Kr^’ai ngolr. 
ftf Iwc»' II, alju waord Int ken, vun «e* 
zlmllieid vnrAndci'cn, N e ^•» vau tol f 
oiijknnti'kn, nmkemn, '*nii iVe:*, l,n 
A n I i 1 fr. xoniiMloren in. 

SVulalAii» f)/ M'ulvtiiri. nog onvol 
(hicnde ditiog uf d<ir, h.v.: niaTs, boonen. 
..IIIr opHo 'di^vli, ons. 

Wol la, IV. c n- 1 \ &1 h zllde, kant. k«.' • 
?,ijdo. NI hür w.ull n, sljn fmailic la 
r ricnilen l»uiU.*iiilwp>*. K n«, — o n- m ü 1. 

W'uljn, V u-, », lil winden, <»m«'ikkoli ii. 
IdiMkii. EnwuDn slr matan, Wind* 
ilaekcn. 

Wulkaafw, i*f ifir walkanSw, rog 
iiwt Ai r langen ï<Ltuirt. 


VValoeji—War 


2S4 


Waloen, (t. en- wal), GJC. := lill. 
En-, = « n-h il. 

Wok»er, aan een i>oot <ie tweede plan^ 
van ondai'es t« samco met het verleng* 
stuk, fSn. 

Walor, w a I o rl o r nf w u V 1 o r1 o r, 
j’QHdjr gestreept varken. 

Walrinc, viechaoort 

Walwit, woean woho walwat, 
G.K., maantnaand, .ongeveer oveieenko* 
mand mat Jwil 0 / Juli, 

Waliralaa, pantser van brao<lboom* 
houdt en bamboe, om da vesting o? be* 
laawaadin In tijd van oorlog tegen da 
kogala ta beachuttan. 

Walwalhi. Cv. an- wftl), vaiandalijlr, 
t'eraiwlarbaar, voorloopfg. Roavfttwal- 
walln, slebij roavat. O «war wal* 
w aH n, kleine eoort kanarlnoot. 

Wlu, stukanacun voor geldstukken, 
lange voorwarpan als stokken, latten, 
rna, bladeren, bUdslJdan, ans, Vai^dcr: 
Keloe««he Verfitok, <l.j. een »tuk galm* 
taba. waair kleine etokjai geatoken, die 
SAnwUaan, hoeveel van een aehuld, tooi** 
namelijk da huwelbkaglft, reeda voldaan 
la. Da veraehlllande etend der Ktol^af) 
duidt aan vomchUlenda «ooit rtukken 
van waarde, ala gonga, lolae of stukken 
goud. 

WAn, grot, hol, ittakloot. 

WI 11 , cn^ mikken, meenen» dunken. 
No>»*, vergoten, vei^ütald «ijn. 

\Vfiii*8brin. soukbosorgoi' tuHi-clivn* 
|W i*^ n,koppQltuir, 

Wanak, n o «•, Uchtvii vun fonfoWK- 
«vci'cndo vüO)*n*ci'|)CTi. 

Wutiun, bdmbvuHlok wuurnan do puim* 
bJudoren gvnuaid wonlon oiit ntiip to 
nmkon; Ntuksnauin voor biiinbuvAtulikvti 
on Htitp. 

Wang, aandeel dot men ontvangt, 
doelen waaruit let» ie aainongesteld. 
B a I7I wang, sla b0 e n*d i r. 

Wang, = h o w a n g, toovenaar, B n-, 
betooveren. En^fa-wang, voor too¬ 
venaar Qitniaken. 

Wang, een atrulksoort, tl- 

liaoeus L,, Er wang, een sngopalm- 
soort. 


Wonga, cn-, nfkappon, afsneden, 
anoiotten- Enwanga oe, onthoofden, 
wellen, 

Wangar, on-, breken, knakken. En- 
tSv wangar, stuk slaan. Nat-, ge¬ 
broken, geknakt. 

Wongo, nuk-, G, K- s nak-wu- 
noen. 

Wan gil. voeelsooi*t. 

Woni,«il, ngoïn wangïl, lip, 

Wanii, boomKooii. Hot hout wordt ge- 
binjikt, even als ai afar en ahar 
oin btJ kreamvrauwen hei vuur, J a C 
t A r t a m o e r. Co onderhouden, Aflnok- 
aal dor wortel» woidt gedronkon aU 
suiverend ndddol na de bovulUng. 

Wanoon, n i\ k*, drinken uit lete, wat 
daar eigenlijk nlot voor beatemd K b,v.i 
boinhHbkokcr, flescb, ens.; guitig drin¬ 
ken. 

Wan van ga. geknot, onthoofd. Oe 
uAngtvungn, hoofd zonder romp. 
Wenwanga 00, koppenMiallei'. Kop- 
ponanellon li|H niet in do Keieeaeho ge¬ 
woonten; ook In do legenden en overle- 
vcrlgan vindt men er geen eporen van. 
Doch op geregelde lydon wordt liet 
land opgaachrikt door de mare d/it do 
koppenenellars in *t land aUn. Men nmont 
dot het luJ liJn in dlenxt van do 
Tlegeeiing, die koppen noedlg heeft al« 
bowukor» in buro kuntcoon. 

War, of wuro (oud ICoieof^ch) nlcl, 
jfwn. 

Wilr. := wurln, vooral in atrinonKtol* 
lln^n, li. V.: A II w.lr, gcbruodcr.t, gu- 
zu.td*:*, t1o^’cu cn uivhtcti. Jfin witr, 
iiiukkuiv. 

WAr, -- wamt, voorul in nuiucn- 
hie) j ngrn, I inun, «lljigei'p lant; wortel 
vun planten cn boomen. E b n n war 
n i tl, groi^le vdlclvi*uebtoi\: flu'.: leU ^'an 
belang, vitn groot gewieltt. 

War, u*cduwnaur, weduwe. W Ji r 
w a t & t, weduwen on wecacn. 

WSr, (l« twee ihvnivhouten, over oen 
vUvkpruuwtje, wneJaan de uitleggers, 
h a m a n, bevestigd sijn. £ n-, drogen, 
vei'dui'cn.voï'dragon, Enw&r hira 
IIi mat, schuldig zijn aan iemand. 
Enwür dós, scbuUljg zu'n aan sonde. 
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Enwarhirft !«dn ni dos, inedo> 
pli«htii; asn zonde. Enwar lêr 
d o o t, zon «n i«sen verdaren, trot- 
sneren. 

Wfcr, of VBWar oi siksllear 
w a w & r, j{ed» zang. 

W&r, of war, voorvoegsel, ongeTear 
beantwoordend aan ons achtervoegsel, 
•erig of «rijk of -achtig, b. v.: war* 
w a h a n, waterig, aapi>jg; w a r-b o* 

nawn, guJag, TaoTvitLat, TroatzuchUgj 
wnrwoaoet, Tlscliv^k; waroe* 
oen, nug, harig, behaard, enz. 

Weraii, of jar waven, gloeiende 
kool, vuurkool. 

WarangrehI. (v.wur en nnng-gre* 
h j), pnmtzick. 

>Varaiigrlhln, nleuwi^glerlr* 

Warblr. een onkruid: de Innge dunne 
vruchipeuleu erven, <l{o zich aan do Mm» 
i'on Itcchtcn. 

Werat, Haan, Hlingerplant, taow. Bet 
torn At ni war at woeiln, nis h|) 
iresond blijft, bij leven on gceondheld. 

Waral, (M, barnt), weftton, westsnoee* 
"on, i^gentijd. Warot «nba ni ko^ 
wat ruk, de vcatmoexson etaat al flink 
door. 

Worbnjoeo. de uitzet eener bruid. 

Wurbcnawn, (v. war «n bennw), 

guitig, VCCIVI'Ullt, VI'QUtSUClltiR. 

Wareen, s? woer. 

WarGn, ondorsto hoofddwavsbtdken 
van een hute. 

WarhoengAT, vifcheoort. 

Warik, en*, In de zon drogen. 

Warin, Jongere broer van een jongen; 
Jongere suater van ceo meiejo, An wa¬ 
rin, of*an wftr, zie bij war. 

WarTs, noordwesten. 

Warjatan, begeeren, verlongon. 

TVarklkio, <t. war en en-kik), 
bijtachtig. 

Wameier, (v. w ö r en n gier), 
lati, jasmijn. 

Wornifen. vischsoort. 


Wtro, entok war o, braken, over¬ 
geven. 

Waroo, (v, en-wür en oe), wijs¬ 
vinger. 

Waroek. e of n S f-, za&ieit, uit- 
stiuoien. K e s-, zioh vei'bprriden, ver* 
strooien. W i v w a r o e k, verspreid, 
verstrooid. E n w a r o e k w S r, water 
wijden ea uitj^teiten, om vganden te vei*- 
zoenon. 

Waroen, noa-, omslen, otnkljken, 
rondkijken: 

Waroen, boomwort, welka eehore 
lehrapt on gspernt wordt en welks aldus 
verkvegen vocht dient nis geneopmlddcl 
toffon ongedierte op het hoofd. 

Waroet, en*, = en-wurook, 

WSroet, (v. war n o at), luirig, 
luiszak. 

Warocc, hengeltulg. Non-, hengelen. 

Wflrrdn, liaaneoort, geteulfct om atap 
op de daklatten to nnden. 

Warljn, visehioort. 

War(«n, schijterig. 

Warwld. (V. wftr cn wSd), G. K. 
■s warwoon, 

Wnrwnhari, <v. war en w a h a &),. 
wRterig, nnppiff, vloeibaar. 

Wnnraroel. (v. cn-waroek), ver- 
inijn)eTd, korrelig, verkrutiacld. Ban^ 
loe wurwaroot, scliroot, limjcl. 

Wervroen. (v, wür vi\ ween) Haivn- 
«^rt, die bU voorkrur gcbrcrikt wordt 
om bamboelatwork to binden. 

|i 

Warvoeoen, (v. v,* a r cn w o e o e n), 
lifirig, ruig. 

WarwoeoH, (v, war cn woeoct), 
vUchriJk, 

Wasik, cn-, opeatrokken van riae- 
tisch gesloten dinsrn, b. v.: mu oozHd 
optrekken. E n tabu was ik ni diw,. 
soodonlg g«h.*vir maken tegen lentand om 
sljn minachting to kennen te geven, 
Wcieit erwaslk, zie waeit. 

Wasll,«n*,liegen. Bnwasil hira,. 
Tvë hiru oi enhocvhira, tegen 
iémand liegen, lemantl helicgeo. Enw a- 
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icmurid liegen, iemand Ijoliegciu E n ö» a- 
MÜ ni woean jatan,bmtaAlliegen, 
lülnA^asIl ablöt, havd liegen, Of* 
sdioon clo Keieef) <n'enals alle in)andere 
zeer leugenochtig ie, l« het voor iemand 
zeer bescliainend, hem, sij het ook vei*- 
diend, voor leggenaar uit Ce maken en 
jeugena een vrouw vooral geldt het voor 
aeor bczcliamemj. 

Wnt, vwow, ^TOuweKJk, wijfje van 
dicivn. Ko wat aefn, een zekeiv 
vroQw, een vroawipereoon. W a t r u e, 
tweewjlN'eiiJ. W a 11 ï I, clriewijvertj. 
Wat beranr&n bieaa, mannen en 
vat>aweM. Wat beranr&n h Ir ree, 
man en vi>ouu% Inl wat, srtjn 'touw, 
e^tetnoote.Janan wat,doeUtev. 
Loer wat wow, alle farelUei. f&m, 
vwn een dorp. Voor betooning, xie N.Ii 
bij volgeul woord. 

Wat, nuuiVi "loeUta, enkel, nankc, ledig, 
niet bazig. Enba wat, gaan tonder 
bep;ia1d dool. O e m o e t w at, doa maar, 
fcn Je gang. b! I n r o o w a t, maar twee. 
Endeekwat, ledig aitten, niet betig 
tljn; naakt siCton. Enba wat wat, 
liÜ gaat onkel maar, (in dergal. uit* 
di*ukklngen aU men twee maal wat in 
«enlgMtjnN '‘orBchlIlende bet. baalgt, vuU 
de nadruk op liat èereto wat, terwijl 
hot tweede nagenoeg onbeloond blUft); 
gaan, eender ieta te dragen of te doen. 
Wat looi oehoe D, naakt. I w4r 
wat, t ie louter water. Pamihe 
wat, luaar aanmaal, in eeni, op ende 
op, aUee, allemaal. Naa wat achter 
een werkw, beteekant: gemakkelÜk, 
sonder moeite of inipanning, b.v.: 
oeoet naa wat, ik kan het makke* 
lijk. 

N.n,: Indien wat beteekent: naakt, 
sonüer beslghei(i,n]«ook w o t in de bet. 
van:vTouw, vi^ouwelSjlc dan valt de sim* 
betooning meeetal met nadinik op wat; 
in anüoro bet. blijft wat vrijwel onbe* 
toond. 

WK, (U. batoe). idcen, kei, rot<«, ntee* 
nc)\ vijzel, Oeoenwit, liardkop, etlif* 
kop. W&t Aviad, kolkker. Ëntèr 
wit, j;t<enen atuk slaan. £nw ok o e 
wit, een i*tecn uit den gi'ond lichten. 
Kak-, versteend. Steensoorten BQn: 
wit s Ö b 11, zvvai-ta of bruine soort 
Idescl, sic hieiToor verder: s è b i t. Wit 
foer, of wit foef, puimsteen. W at 
minni), op G.K. 'vit minak, eo 
wit wSr, harde steen, die als klop- 
steen dient, om mus fijn te siaaii of 
kanarinootjes te kloppen. Wit soe- 
f a n. soort mergelsteen. Wit j a f vuur¬ 
steen. Wit s 98, haide steensoort, die 
«>ok als vijlsteen gebruikt woidt W ü t 


w a. V, witte zandsteen. Wit w o o o o r, 
roodc komal. W£t mot, een zware 
sworte steensooit, die ook als ml toe 
beschouwd wordt. En wil wit net, 
soort ord&al of godsoordeel. Wanneer 
er veel geetolen wordt of arulerssins 
tegen de adat gesondigd on de schuldi¬ 
gen onbekend bleven, woitlt een wit 
met n&n dan voet van een b e 1 w i r i n 
gelegd. De priester of het opperhoofd 
spreekt de iinpreeatle uit, waarna een 
ieder den steen opneemt, e n w 11, of 
nanroakt met de hond, terwijl hjj de 
andere bsswerend omhoog steekt en de 
imprecatls herhaalt. Als hij echuldlg ü, 
sal do w & t met ab een dondersteen 
door hols rollen en daar allee 
dooden en vemlslen. 

WK, ]9r wit, na ’t ondergaan der 
son. 

Wui. boomsoort. Kct Is In dezen hoont 
dat de t a r o e o e t gewocnlljk hun spjji* 
vertehng komin Iwuden; ale bQ to- 
ro e o e t. 

Wilt, looster. £ »*, inontoren. 

Wit. en*, gelooven, op getag aan* 
nemen, gehóorsamon; gddan, b.v.: in 
spelen, oewtt waeio, dat neem fk 
niet aan, dat Is niet volgens de 1 ‘cgela 
5 n w i t t i t, «ea beval opvolgon, 

Walak. •»*, vei'itellan, veritukken, 
lappen, oplappec, flikken. Kif*, zelfde 
bet. 

Waton. boomsoort, barHngtonia spe- 
cioaa Font.. 

WaCsn, (v. wat), vaa weinig waarde, 
oneanzienlljk. Tom at watan, een 

S iulvenL Oetin watan, onbeduiüen* 
i redan, sonder einatlgen gi^ond of ooi*- 
taak, b.v.: berk&r oetin watan, 
een sneHzaak. Nik ml watan, wa» 
teren. Als bepaling bJj planten, beteekent 
watan de wilde of mladei*waardige 
soort ervan, b.v.: laoo watan, min* 
derwaardige betel&oot; oewar wa* 
ton, soort kleine kanaifnoot. 

Watar, een vogelaooit. ^ 

Wotsr, e n*, beloeieo. E n w a t a r 
wSv, op de loer liggen om varkens te 
sehieteo. K e e-, de een op den onder 
\vachten, elkaar naar de oogen zien. 

W'atal, wcez, kladerlooz. W & r w a* 
t a t, weduwen en weeten. NI f-, ver- 
weeed tun. 

Watbêl, Watobela, een der Ceram- laut 
eilanden. 
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Walén ea*, Q.K. = en« roecoot. 

Watfid, tMomsoort, &!»ui'lte« 

>lolijc«ai*am. Van d« nooties. eveneao; 
v a t f & fl 5?ixo«md» wotdt ««n Urü 
stampt, die om een dun stokje gekneed, 
>de Keiee^he koai’s, d a m a r, vormt. 

Walfocii foei of ai foei, boom- 
Booit, <le vruchten eivan. 

NN'attoer. ti'ltonahoom nf klnkhooni, 
ook aU toethoM'n irebnijkt. 

Wfitkookoer, roodo soete luitatseott, 
)po)iiacn betatoe Polr.. 

Wstlaw, oarselenil, onhestcnüiir, un* 
besloten. 

WatnRtljav. vroear Watnucl* 
j a w o£ 1 ê r n 1 f i d, namve stelle berl^ 
pai op Gr. Kei. tusachcn M ft a w u i n 
ea Vako, die hssehouwO wordt ala cle 
pooi>t <ier son of poort van God. 

Waleo. korrel, bolletje, saadje. pit, 
tem, Ti'uelktsUen, knobbel, en vorder 
ftuksnnAin voor alle koiTolaehtigo of 
roride voorwerpen. Liman watoe, 
pols. 

Waioe, nei», doorbuigen, slingeren, 
tv ooien. 

N>'ntorbll. vlerkprauwtje. 

>Vot»ck, en*. wijntw^eiTDon. wegiloen, 
veratoeien. Txx aanionateUinR met andove 
weikw’. heeft w'Atoek do bot. ^*an: 
weg, op. heelejunal, allen, b.v.: naan 
watoak, opeten; onnet wotnek, 
afiimken. Bnwuioek Kira nl loe* 
)jn, ondankbaar uijn Jegens lemaml. 
Enwcitoek ni alen, kijven, tijn gal 
uitspuwen. 

Waroel, stmncwor’t. Afkooksel der 
blRi'cn <lient ale ofil^veod nüddd. 

\>'alown. en*, openen, cmtalulwn, ont¬ 
luiken. Nat-, geopend, onbdolen. 

Walroa, leewaarts, In ree, op stroom, 
b.v.: habo eniöi watron do l»oot 
IJjrt in zee. ep ntrooin. 

W'aialn. (v. wat en S In), anker. Het 
Keieosche anker Is van taai hout ge* 
muakt ongeveer In den vorm van ee» 
gewoon anker en met een gnoten etean 
besxvaaid. Watein kftr, een oorha¬ 
nger in den x^onn van een rTsogteokon- 

Watwatal, weduwe, weesmeisje, ae 

watttt. 

Watwaïat, (v. en- wabnk), versteld, 
^lapt, lap op een klcedlngstuk, ens. 


Watwatoer, gioote gevlochten <lckscl. 
om do b 8 h a n te bedekken. 

Wftv, (vgl. ka* böv), noorden. K 8- 
din wftv, noordkant, noordzijde. L@r 
wftv, amncl, als do son reeds on<ler is. 
Sndoek wftv Jenan. eon kind ba- 

MB. 

Wav, G-K. = woev. <!öQrglritl/ in 
nooMleipke richting of naar beneden. 
J 31 w* ft V, of e w ft V ót i w & V, noonle- 
lUk, noordland, de Keleesche benaming 
voer Kei* elian^lon. 

Wfiv, vni'koii, twijn, Wftv jonun, 
big, ook veelvuldig nU «clieldwuotvl ge¬ 
bruikt Wftv ohei, tam varken. Wftv 
o e o ev, wlUl vorken. Wftv o mv e t 
r e i n a in h ftm, KheldwIJte ( poreus cob* 
noaeat mutveni \'ol luuni. Deze 

sebeldn'ijso heet: onir hlra ni rel* 
n u B h 6 n, lenxami* moctlor on vi'ouw 
uitschelden. 


Wftv, o n-, op den rug cliuiren. W ft v- 
1 o e V, Mkiosdinger. Hhivin. dio bU uil- 
huwelijlcing aan esa bruid wordt ineege* 
geven om haar (ImogmancIJe to dragon, 
teoals (lat gebruikelijk Is, on om !n ’t 
algemsen voor haev te torgea. 

W'avmlt, en*, G.K. = en- huwoi- 

lat. 

W’avlcséii, xischeooit. 

W'ar*loev. tio bij c n* w ft v, 

W«v*o«oet. (?. o n- wftv on o e o e t), 
tondebnk, iemand op wie de kwudo kat*- 
weltjo.< geschoven woihIcu, duivclstie* 
Jngcv, 

Wawftt. (t. w ft t), ffcioostcfd, N o o* 
oer wawftt. kopra. 

NVawftn, lungKuiin, traag. 

W'awftr, aang, lied. 

W'awit, oniwepcr. 

W’awaawk, (. wuawn) voorstelling, 
beeltcihs. gellJkenla E n o o t w a- 
wanw’k. figuurlijk voorstellon. 

W'awaclk, (v. c n - w a e 1 k), gekookt. 

Wowaein. (v. e n • w a a 1 i). levend, 
Nit wavraoinbisa, levenden en 
dooden. 

W'awaha. G. K. — r a r a h a. 
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Wawaliaii, <v. v a h an), ^vatel•achtjg, 
snppigr Tloojbaar« 

Wawns, tot eon rol op^i'olde panda* 
nusblai an. E n*, pondanusblaren alcltia 
op rollen. 

Wowr, aoort see^^'ier| waarin itiO» <lo 
neavongan» viaobkuit, vindt 

Wowr, o n*, drei^n, dvelgond ^baar 
makOB. 

W«* of w 6 i't toffon, iflgeiui. 

We, o n*, leugenaclitig jn «en andere 
nfiuin ieta vrasen of ffebioden, b. 7«: 
i «BVo kapaUa fo ooclo, htJ 
hetft tldi louffen&ehtts op liet oppai'* 
hoofd beioapop, om )nd ta ontbieden. 

Weinr, «n*» jokken, foppen, lokken, 
veeelialken, beet neni«n, veinzen, biiok* 
kc)\en; niet eretig ineenin wat inon doei 
of ufft, b.v.; e IJ a i b w a ft n r V a t, 
heloden eondor het ernsUir to nieenen. 
SerkOir i o n w e ft n o J aw loee 
anplod. <ll« 2 m(k hevokkent inij veel 
lort. Nea*, onbeaUrtdiir, oniraj>ta<llff 
zijn, b.v.: nloet neewefing, de 
wind ia ongeatedlg. 

Web, pokken ala ziekte en ook ali 
mitoe. Enahal of «nèoeng web 
pokken lnent«n. Web enwaolt, do 
pekken komen op. Web «nm&t, de 
nokken komen niet op. W e b n g a* 
'oen WBtoe, groote zwaarte pekken; 
Web botbotan, kleine waterpokken. 
Wob ental ol krijg de pokkenI ver* 
u*orutelii ng, Web ruk 11 bezwering 
onder aanroeping van dan mltoe wob. 

Weden, vlacheoort. 

We<twod, G.K. wit w e d w o li, zeer 
waterachtige pup. 

Weo. planting, tuin. Wee J ft b, 
tuin van veldvi-uebtcn, zio J&b. 

Week. cn-, of nftf, verbodsteeken 
plaatneji.biJ leta, b.v.: enweek noe* 
o e v, veiboib.teeoken plaataen bij klap* 
pcre. 

Ween. groote vischkorf van aan elkaar 
gevlochten bamboelatten, dJe in eee ^vol'dt 
opgeateld m den vorm van een vliegen¬ 
den vogel, M. zei'Q. De middelste en lang- 
ate bnoiboeraatering heet de S r van ^ 
w e e n: de twee anderen aan weerszijden 
hectcii h a 11 n. Deze drie loopen te sa¬ 


men uit in één punt, n.). een maud met 
nnuwas ingang, of de o e o e n van d« 
ween. 

Ween, of w e w e e n, bewanding, E n*, 
bowemlen. 

Ween, een popagnaisoort. 

Weêiig-riwoenKi of n ft v w e a n g i i* 
w o e n, HTondster, die 't eerst versclijlnt 
en alle ondei’e sterren lokt, e n w e ft n g. 

Weet, staarCpoper, piper eubeba L.; 
wordt gebruikt bg ’t betelkauwen. 

Weet, en*, stoelen, kibbelen, spelen; 
vgl.: e n*w e t 

Wehe. pagaai, korte roeispaan. En*, 
daarmee roeien, pagaaien, pellspelen. 
Verschillende roelw{jztn bij gezeunelijk 
roeien zijn: E n w o h e j a n a n, na olken 
slag een kleinen loozen naslag geven. 
Ënwehe wao 11 , met krachtige doch 
iangzaïnsslagsnroeien. EnweH« ris, 
met koi’te vluwe slagen roeien. B n w «• 
h« tltik tf], na eiken roeislag de- 
roeispaan laten zakken en met r1<m steil 
t^veo slagen geven op den rand der boot. 
Enwflhe wadan, na elke dide slagen 
een loozen slag, daarbij even mat den 
steel (let roeispaan op den mnd der boot 
tlkkondo. Snwehe majik, na elke 
twoe slagen de i^oelcspaon even omhoog 
steken. Deze versohlllende roeiwljzen 
worden uitgevoerd op do maat ron zang 
of trommelslag. B n w e h e 1 i n, slo bg 
lil). Enw«])e ba ris, het laad plat 
leopen, overal i^ondswerven. 

Wchek, en*, In de ultdrakklng: en* 
WO hek banak (v. enwehe wak, 

• n b a w ak), overal te land en ter zee' 
vergozollen, meereizen. 

Wehon, lange roeiriem, zoowel £ 01 * 0 * 
pee^cli model met langwerpige, als in* 
landaeh model met ronde spaan. £ n*, 
met dezo ifemen roeien. 

Wehin, roede, mannelijk Ucl. Fig.: 
aangekapte pont oC pen aan een bolk, 
punt aan een boor, enz. Wanneer men 
nuar 't geslacht van een kind of dier 
vi'aagt, luidt het antwooixl vaak: we* 
h! n voor jongen of imnnotje; f a h e n 
Voor meisje of wijfje. Jaman wehin 
1 6 71, gemoene scheldwljze. Wehin o e* 
lil), of G. K. wehin n g o la n, op* 
peihuid der roede. W e h I n 1 h i n, glans 
of eikel der roede. Wehin ondlr, 
opgerieht zyn der roede. W e Ji 1 n n e s- 
koooet of nerkoekoet, letter!.:de 
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roede knmpt, zeewijze jrebruikt om 
gl'Ooten aj^gst uit tc drukken. 

Wehifahadek, (v. w e h I rii f a li« n, 
dak)t dubbêlélochtiga, manwijf, her* 
maphrodlet. 

Wein, en-, steinren van niersehen of 
djeL*en. W e I n • m m ft t, dood, overlc- 
doa zijn. 

Wellek, en-i omwentelen, oindraaien, 
oinkceran. Entfthtt weilak, omkea* 
i'en, anderenm hnuilen. End 1 r wel* 

] a k, f Ich cunkeei’en. N e van ulf om* 
kanUlen, ronddi^entalen. T o m at rea* 
weilak wneid bo, ohoi woea, 
men tiet geen vorkeer op aCiaat, het 

(10113 Is leetf. 

Wvlinn, >>taavC. 

VVellar, nn-, oponelutm, ontvouwen, 
onli'ollmi. EnweHar boek, In een 
boek blfiderer. Enwollat Iftr, een 
teil onti’ollen. Nuk*i et nikt*, oiten* 
getduaen, ontrold, ontvouwen. 

WelUr, of e a w e 1 a t, werp)i«t. N e e*, 
met het worpnot vleachen. 

\Vriiie)\ of w • n 11 n, tle o e e n a n. 

Wekat, «00 m'cn. nu, mo Juirt, pae 
j-oledcn; van jonrr'on, waar w»o Jul^t 
apruke van waa. Afa oomnftn we* 
k n 1 1 o, wat go dam* xon juint znidet. 
Nffiv wekatio, het mee von aeoeven. 
.T a w w f k n I e e k A 1. Ik vra^vin )mt 
uo dut weet Ik nu paa. Wekat 
o • 11, Ik <lo het nu voor 't eemt, Ik aio 
het nu |uu<. 

Wi'l, OOK, 'iiccr. weci, luig moer, 
nbiiw. Oemilü^'k wri 
atin Miound dio blijft, Oonihwa wc) 
nrr'ihi'ldKgrcn't (inii rro ^'•lorhljKnnn'r nu 
1'cn hmirprujiljc. Knii wel, 
niiuielUk. oiccv notf, vntiinl, iKWundien, 
vjUf. Wel wucid, o kt iin«v, niti 
weer. Odau wel. t^o k'ptjo imvr- 
Fuu wol, noir wo*.. Oeinüot wel, 
doe het n«r crelK. Wel te, ook. aalfr. 
b.v.:fclt wol tc buk woek.opdic 
wifzoia'tookiroed;o wel te oeinoet 
n a a wneid. ielfl, of ook kunt dot 
niet Wel vuk. oIwcm'. 'Vel wac 1 d 
i'Uk, niet meer, niet weer 

Wêinao, bmtnaoort. 

Wemao, (oud Kcleefwhl, boot, noe in 
gebruik in de nUdnikkiiiir: wc man 
d i t, booten cn dochtoi-» om uit te huwen 


= hetgeen geld inbranfft, Iniwemnn 
dit angled, hij i« r^ 

Wenaha, in deoffeztaal: ent at ve- 
n a li a, stuk hokken. 

WenK, roest,'Vong naan at3nBn, 
daroest vreet het Ijzer uit. Wong ena- 
woe n r aw! t, de roest verteert de jas. 

WeuBor, nat*, uit elkaar >-allon van 
diuogto of oudei'doin van een boot, vat, 
enz. 

Wentn, booniKfort. 

Wir, (M. tgei ^ wator, {echter «on 
zeewater, tahettl, alle pUm(*cn, 
waar uutor alrh vo>zai)mU,ulA In on, IwoU. 
moer, vf»n, W i h I n, w frv d i n n n "f 
wftV n ff i m 11, drinkwater, W5 r UI r 
of i h 1 r, brak wiitej. \V v r k j' a eterk 
water, knibolwator, W ^ r k a * 1 o o I r, 

11 m omido. W ft r h o r U ft 1, wijwatev, 
W 6 r t o 1 o r, heKlenach v'lj's nier. W u r 
>' I n I n, zegen* of zuivei lngzvntor. 
Enoot wftr ni» Mtorl.: voor wntor 
<n hout «orjren, ulidi*ukklng om do biziff* 
heden der huWlaven mm Ie dulden. 
W ft r w a h u, vloeistoffen. W d r b e< 
nnw, Bton en drinken, epii'* on dnink. 
NI fan ni wftr, blnnrn-te vnn een 
tand. b.v,: eneön ken nlfnn n! 
wftr. eon tnnd Wt uim 't weeks tfcdoel* 
te nfvlllon. WAr eni AI, or ii of etnnt 
wiilcr 1i>, Wf r onrlAt. hot wutor i ' 
onKOdroongd, de put of bron Is dwr^K. 
W h \- m ftt, O. K., het vocht van dunim 
pup ef boebo or. 

'VPr, -ï WO. 

WfT. O.K, Si o I k tl k u r, Iwnin'oort. 

'Vfr, cn*, (UT. btjtir, h^lidcu, vi'iKk** 
ilcn, Hchuili'loA< liclh n, Unw/ r ii :i, 
Wtiili'n HK't. y.nw w v, hchmlim ntni 
(■: II w V I* 11. (tJ Ujf iK lidim, 

Wêr. vhuu In lui ut uf f-luvucr, ilu'j' 

hl u^'-livopl kucNl. 

\\ i'M n. lij f, Ikhuju 11. W o r a n »• a t a ii, 
lipt iiehccle IjcWm, nc'ilutto, pivluur, 
«„urkomco. 

WcrlaS, k c k c- 

Wernftaiui. (H. wuai'Dcmcnd), pbiit^v- 
vTrvunjfor. K1k oppcrliMdd lit'i-ii i \ 
wernftmin, lUo hum bij afivi/i;l.i'td 
of veHiindoring veivangt. 

WcrwortiM. gonlinf? van een hui.. 

Wee, roenpatel. 
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en-, aaien, stwleii, vielen, (ie£* 
Uoseo, ontucht pJcgcn, pai’en. fZe:», 
pai*eti- 

^Vft, zeer kleine pukkelljc? of ^tj^ioeten 
fn 't gresicht; ui» j?eneR*mjc(deI cloai* 
<cffeii 'vi*yft jnen h«fc ^leiut in met 
nizpte kokosnoot en laat het daoïna 
ilonr een kat of lionü aftikken. 

Welan, pan(lanuaeooi*t. 

VVé^, en*, nniwikkelen, oinwiixjen, Jn 
met nnclere werkw, be> 
teekent \v è v meeetal; 1 ‘oncl, omheen, 
Toni'om, b.v.: en ba wSv, i’oncl of jvn* 
(lom ^an. Enwflv berkAr na hl* 
r 9, een uak bh iemaiul aanbienjren 
ter beBtechtinf. Nea», ki'onkelen, eti* 
nieren, 

Wnrocan. of M'nvrwcan, Iuh oP 
mik overtann op den rand vun oen boet 
btveetlfrl, Je oponlng met een llnnn 
dlcl>t£«boTUlen on (Kenondo uIh ineidul, 

Wfiw, taeli ipraok. 

bootnanort, da eoth<u‘e vrucht 
ei vun, tennlnaliu oatappu. 

Wowa, tv, en» wftv), mmlom, r.m- 
boen. 

^W'WHK, Hchool VBh vinechen. 

WfWBH. bnechje van klHpi'on» of ..agp». 
palmen. We wan atoeuooji, )*lm* 
boom«i en nridriT inichllxioineni 1 k'- 

^fhtlnsen nan milligre Iwioinon. 

Wcween, iv, on- n*ern>, Ijencindinp. 
vund van oen hnla. 

'Vewoin, doort, ovvj)e4^, Wewfjn 
r n 1 u I (i! pHk v'enl ! 

t'mrr. ilruln vhirk v/in 'mdeirn ,inn 
een bontje. 

VVrwóv.fv, vu urvf. rt-Nol rl, 
km»', w«i. «Ih'iit om ti- ouiwinden: inn* 
omheen, 

Wi. nak. t».K. iiuk- w U. 

'AMi sic bü ni e d a r. 

Wk, kiee. 

Wida, en*, ovevlanga operusnljcien. 
Nak'i of nat-, overlangs opengi'^tvdcn 
aijn: gupen ^*alI ©on wond. 

Widia, inktviach. 


Widir, en-, ontvouwen, uitspreiden, 
oiitrolten, openzlean. 

Wiek, en-, klieven, i<pl|jten, wigfgen. 
L6r enwiek lanlt, ongov«v mid- 
d/Lg. Ki ngoin enwiek lILf, hij 
lieefteengrootenmond. Enwiek boc- 
li o e r, halve vadem, n.l. tot midden van 
de borrt. Nat-, gespleten, eebamten, 
gekliefd. 

Wihen, oud, niet nieuw meer, slecht, 
veialeten. 

WÜn, en*, ale on- weSn. 

Wik, nea*, spatten, api lt^cn, spark:* 
len, wegspanen. 

Wjk*vrlk, tomut wik wik, duhbof» 
Hl achtig, hermaphvodlcl. 

WTl, glads, in oostclljke nciUing. 

1 wTl, of Ideii wil of odnn wTJ, 
duai'gindn. 

WfJ, na*, v«ikw<^pen, liandrlen. 

WiJ. on-, InwJkkelon, In een doek, ln() 
t»f bl&rlei'en veipakkan. een pakje maken. 
Snwi] oek, hUaan-, inpakken. K n* 
wil lof, Ofin<loed»klcedinenbeam’gcr. 
FIg.: env'll hlra, ianiAnds «ehu1d ver* 
IxTMO. Sn vil berkAv, oen stink 
In den doofpot «toppen. Enwjl him 
nl meet maHaoehoen, de ziuik 
van «en verongelijkt, voomi vmiwelijk 
familieliod, op aleh nemen. 

Wil, on*, bewegen, witgelen. Sn w 11 
k a k n h KI, een und op den oi in drsmon. 
Wil ebnan wSlie ha, de manier 
van doen van iemand, »Un «wone hs* 
zlghaden. 

Wllal, midddeoert mviote papagaai, 
gnoffro^ms Kcyenala. 

WH Ik, nc«^, over en w«r Iets gaven, 
ruilen, verkwanwlcn; flg.: mot elkncvr 
('pivken, nïiordcji wi^iaeleu. E n f 1 e n r 
n © * w 11 i k, In i'uil of ula tcgcjirerdieiik 
Iforcii. 

Wlllii, itf w a t w i 11 n, htiwelljkapriis, 
til wat voor oen bruid betnuld woidt. 
Wilin sentoet na sofn, anJek 
na ^yahan, den seheolon luuvolijk.,- 
|irijB tenvnlle betaald hebben. 

Wjlock. en-, = en*bi 1 o eba f- 
waarts aanhouden, befwaarts »>liiivn. 

WUoea, ea-, (v. en- wil), bewegen, 
wiegelen. 
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WilMr, tiental van via^chen. 

Wilwil, (v. en» wil), al wat dient 
om in te pakken of In te wikkelen, pakje, 
omelag, Mae w 11 sv i I, sie mie too- 
t o e o • r. 

Wclwilrafwehan, (v. e n» w i I, l a/a I 
ei) wahac), windoear. 

Wilwileen, (v. en* u'iloen), be* 
weffinj, wle^lins', b.T.; r 1 w i 1 w 1* 
leen, frolving van liet liooffp'a^, 

Wllwlloen, <v. en- wll), = wi Iw i I 
of bablluen, omalaff, pukje, oinhul- 

ael. 

Wienoer, viachHOOVt. 

WinA, kleine handdlMol. Kn* wintf, 
hiermee rllMelen. Teook, ocwlnp 
nlroem hl) kin'lorbedi’cjrinir, ^ 
Mteht, Ik sa1 Je neiiA tu»K<1ien t^^'cr 
ooien HtMiu 

Wluft* en*, spannen van een hoos 
ftilk, ^n >dBckhenffal ophalen, hendelen. 

WInsar, en-, enwlnxar nfioin. 
de lip laten hangen. 

Wlnit, en-, villen, atroopen, blekkon 
van boomen, ontbasten. Nak*, onti'ehl, 
affeblot. 

Wjnwaawn, tos val, kuur, aanval, h.v,: 
eeaer tuNeobenpeosende tleklo c)f wjhepi* 
kooiie. 

Wloen, geluld, sUmgeluld, tJuil, svauk, 
geluid door diercm vooiigebmlii. V' l* 
nen of en* wioen, aweken, ffciuid 
nvem Afa wioen, K hoor IctH. 
Tiwa I winon bbkbdk. die U'oin 
klinkt schoen. I n i wioen K «* k h k, 
hIJ lieeft oen scMne stem. WJoem! 
spreekI geef antwoord! E n w i u o ii 
hira wfteid, of wioen waold 
enhoev hlra, met ieinaml in <iniiiin 
aijn en hem bijgevolg niet aanspraken, 
hlriswloerruk,*© sijn weer ver- 
loend. 

WIr, Duvcletieng. 

WIr, en*, trskkeu soowel in flrr. nl" 
io letterlijken sin, EnwTr fo, over* 
halen tot. Ulski envrir din 
Poaad rat fo enhoev 1, i enoet 
naa waeid, al beweegt hij hemel en 
aarde, het sal hem niet gelukken. 

WIr, (M. bu^e), nieuw, jong, doch 
wordt oieC meer afconderlijk gebinilkt, 
maar komt ala atam voor in verochll* 


lemlo sameantelllngen, als; tawlv, of 
t a w I r w i r, m a d w i r. 

WIr, eon eethai'e knolvruclil, collo* 
coüla and<iuonjui, vroeger volkbCuUmir 
op Kei, sedert verdi'ongen door verschil* 
lende 110*101*0 auiiivi*uchten. 

Wirlk, en*, achtervolgen, muitten, 
nnloopen. 

Wirhi, sandigc sti’pek Ungs «Ie kust. 

Wirin. ©f jiw wlrln, vinnen cn 
ictaurt van den haal, dio iradmogd en 
veikocht ^vol dccl iiun Clilnaesen. 

Wlrii, en-, (v. en» wlr), lokken, 
Himhnlen, nm praten, 

Wirwamk, (v. eu* w o roek), ver» 
»pi*eid, verstroeld. Knwatoek wii- 
wavoek koe hang of enwlvwn- 
roek koohnng, gold ^orkwisten, 
Ën*, kwietig of doelloos \'erspvBtclc*n of 
verstrooien. 

Wie, (M. ploau), mes, rchoar. 

Wie. soldeeihout. Wia rnUs, afac» 
breken stuk vm silvei*en of gouden voer¬ 
worpen. En-, soldoeren, 

Wie, nnk*, spatten, apetteron, pilt» 
sen. 

Wl», nek*, O.K. ss naf- roenok, 

\Msou. schouderblad. 

Wloe, en», door drukking of pei.'lng 
iets uit «en eng omhul *cl te wor.HihUn 
d(»e]i komen, iiitpiiileu. 

Wi-wt»il, (V. r n- lil. 

nochtig. 

Wiawlsll, knnlhoofill^. 

WU, cn*, 3 = cn* ni fi v cn wunli ixn' .i 
in verbinding datiinwe >'rl>ndkl, r;i' tii 
w i t m a r, 

Wit, nak*, irilk’ml i;cmtidiiii'<'j'l 
schreeuwen, Jodelen. 

Wille, ^ watan, wit in wuiuu 
of wit watan, selfde het. 

WltnSr, en-, (v. en- wit en cn* 
m & r), schitteren, blinken, flikkeren, 
glansen, fonkelen. 

Wiv, nn*, mm do hand diugeil. 

Witwit, e a-, — c n* w i v. 
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'Vjwir, (v. «n- wlvj, opcati'ekhafii, 
Ngoln wIwii',lip.Matan wiwir, 
oob^ici, B a b of f a h e n ss* i w! r, I!pp«n 
van ’t v*it>uwelljk «di(umde€l. 

Wo of wowo. (V. «n* WO o), üev#! 
ufkomlifdnjr! klok. Knwli' wowo, of 
WO, een beve) afkoodlffeB, dó klok luiden. 

Woa» inenigte van levende wesena. 

Woan, en-, of nèf-, kuwen, aoenen 
(cieenl.: beanuffalon). 

WoawM, nf liman wouwn, pol». 
J 6 n woawti, «nkel. 

Wuban, aoon bindllaan toTutei* KiekeU; 
w e V m i 1', dezelfde met atekela. Vraact 
men: vrobantewormfirl dan bo* 
(««kant d{t: ce^leeirtl ef niet? nili of 
?i«k? SR luidt het antwoord: wohon, 
= miA; wormtr, ss raak. aelukt: 
«elUk aan d« eteketiffe liaan allicht lob 
biUft haken, aan de jrlacide niet. 

SVolmho, in don VDom%‘nnd. Icuon don 
U'WJUl. 

Woo, >1Q K-, G.K. sss II 4 f • J f n n. 
wi vi^chsoort. 

Wooan. (tt. boowah), vrucht. Ai 
w ft e f» n, vi-uchtboom. hoonivruoht 
Wftann li« ook het hnit nh Argeun. 
\V ft o A n e n t ft I a i , het lini t klopt 
TKippU, Wnoön Jatan, hart, inborMt, 
Wonun cn*in<vn. bedtsinmald a^n. 
Hub woean. = kiiilu. 

Woeau. (M. hnelaii)) muon, innun* 
niuHnd, mcicuul. Pc innen wiiilt «>ftk aIh 
uiKiheid of uIm woftiiiihuibi vun oon mitfh- 
lliren i^oont on wei nln hot 

vrniiwolljk licidn.<>l en wordt uIk s«ud(i* 
niff l«tilcld met douuuto, — moca* 
üuwftonlUk ccblei woixJt ïlj in 
in'licdon cn nuuruepingon mot ilc son 
'crliundon on tcgt inon: Doend L 6 v 
W 00 ü n. («<-l aon moan. 

Do niuun|r?ntuUeii illoticn bil liot bo* 
ri'kftuen vnn <leii tijd. mcu lieofc dupi 
niciuninausden, co w<jj v^f voor {Ion 
neKtmoo:<^ii cn zeven voul* <icn oust* 
RIon lelt duM kIocIiEh UTualf 
inuoiiiuuinJeu vuur oen juai*. zuodui 
lucn \x»or het aoiinejam* elk juuv een 
uuntienJijk to kuil lieeft. PIcyto ■'pi'cckt 
llUQ ook van een f<chi*ikkcljfuii', wetar 
echtui' op ICei nei gen^ een xpooi* x-un te 
lUildckkcn x*ulL. De oplos-lijir 'uii liet 
itiadi^cl ligt ovnvoudig hierin, dat de 
ICeiccB or geen vaate tijdrekening op 


nahoudt en zijn maanden zpn alleen 
een aanduiding tot liet i^egelen van de 
wei'ksaaniheden in plantingen en tuinen. 
Een vaate en doorloopende tijdiekaninir 
vormen deze maanden dos niet en gS' 
woonlQk bestaat er nog al verschil van 
moening wonneor men navraagt, welke 
maand men op ’t oogeublik lieefi. Om 
een dag of tijdetip te bepalan, worden 
dan ook nooit de maandnamen vernoemd: 
men heeft daaivoor andai’e aanwijsi* 
gingen, b.v.; ea. oe en lek, wijt 
if, tlmoer wai&t. Weean 
w a h a n. enz. s n t o e t. ie waaaende 
of halve maan. Woean enhabat, 
de maan neatnt af. Woean jeban, 
maanlicht. W o e a s e n d a t. /e maan 
komt op. Woean enxak. de maan 
staat al hoog. Woean entftn of 
e n h IT i t, de maan gaat onder of in 
onder. Woean Ar feeatdag. 

Wnein, nas*i bij maanllelit viach 
steken. 

Wocar, berg, heuvel. 

MoeuHn. hoomMort, de cotluirv 
vniclit emn, baceauiea acummuUi 
Schot. 

Woral. haar, golf. golfslag. 

Woed. o n-, uitntervon van oen fuinlJk 
of goalneht. 

Wonlar, = mentanut 

Wocdkl, boomeooit. 

W'owiin, nar*, voi^woed üijUn, ver« 
«cheures. 

Wwringhj, SS kRinkuniUK. 

WtH>dwurdaM, (v. cn* wnod), uit* 
gc^toivon van cen fumllle of geslacht. 

Woclu, tiental vun cuinlvimcliLcn. 

WocK, vi'ut, pukkel. 

Woiik, ook, moe. Iiingolijki*, Air rlnp* 
w-uoixl ock, zie bij ruk. 

Wiiuka, of woekwuoku, onrijp, 
jong. unvuldmgen. N o e o e v w o e k u, 
oog onrijpe klapperncot. J ii n n n «•« t- 
ka. onvoldragen kind; pita geboren kintl, 
het enkele maanden ciuii 1.2. Li¬ 
jn urn woeka te? siioUuide vi'iuig 
uun iemand, die iet» iuat vallen, tlu^ 
liij iiioo»t vaat houden. 

VVoekuuk, GX — ii e s k o o k. 


Woekoec—Woerik 
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Wo«koeii. = m&tAk. 

Woefa(o«kfln« G.K., een ^eekreofc. 

Wuekwoekrtcn» louw aun don voot vun 
cen CemiTiBch »)). 

Wad. of w o e I w o e I, roorl, bruin of 
wat op 3%od hekt. 1 * 00(1 a^n» 

vloeien. Na», G.K. s en* woel, 

Wo«lwoel, (v. woel), meet* i*ebi’uikr 
dan woel, rood, bruin, wat op i'ood 
trekt. U atan woeUvoa 1, = ma* 
tjftt. Matam woelwoet let sie 
Ja dan niet uit Je eo^ff n ? E n <1 o e k 
matan woslwoal, rerle^en fdnan 
te küken. 

Woeniormor, rroen. 

Woeii, a n», of e n- h o w o o n, vrooleii. 

Woi’M, (ie olpha van de F1eia<le. 
W fl c n J a n a n, hot Z«\*ön»fulemta. 
Ni «ooft e 11 h j r, i» 1 tol) n a m- 
nAv. )‘picekwb«o tün familie Je uit- 
i'ci'lorven. Woon nl ISl noin, nl 
lil cin nl kntM', = vrI. niet Rebccl 
uiltfCHtorven. 

Woen nat-, uit liet vetichl venlw^f- 
nend, veiwaunct, ver af tUn. 

WAiMian, s fnellk. Moclin 
V. oenen, pomali in 't alvemccn. 

WiKii'tWAl, en wocn* aivft 1, utiwi* 

Yi'uclitecort. 

W(ic>i2an, G.K. s bunirdetorii. 

Woelicen, G.K. s talwoonnn. 

W(»onRll, Uotdnoot In do oiterlunl. 
WoenvU HOI*bal, prulmROig In «Ie 
(iffcHual. 

Wueiill, oen luimbnofUHM t. 

Worboen, stcealiuop, lioopjo )^y*'enR<'• 
rtitiplo on o|ijfowotnon stocnoii in nlnn* 
linvcik. 

Woonwftn, al 't noodivo \i>e>y iet?: 
tille onUei'deelen l un een Rclieol; al wut 
lut of bij ietn lieliuort, b.v.: rulian ui 
w o i‘ n w u n, alle bouwmalorlual vuoi* 
0011 hulï, intomlerbeid het houlwevk. 
T o ni a t wat n 1 w o e o w 2 n. al ’t 
mandwerk, dat «n vi*ouw \*agr lionv 
huioeldke boiiehe<len noodii; heofi; alc 
kar toet. 

Woooen, (M. hueloo), olie boor, be¬ 
halve het hftofdhaor. Ovonlrjichtolljk: al 
wat op haar veiykt, aJs lu v.: ««Itj», 


haaltjes op planten, «nz.; ftlanwoe- 
fi Q II, vogelveer, veder. IC a k e e n vv o e- 
o en, hanitl. 

Woeocn, knoop hi liamboeof i*fttan, Idl 
ui Üneliiinpri bamJmejjeleilinKi i'otnn ffelr- 
ding; hetzelfde geldt voor gras- en rlet- 
Hoei’ten; ge%v*rieht. J 6 n w o o o o ii. en- 
keliiewricht, enkel L t m n n w o o o e n, 
polsgewricht, pols. 

Woeoen, de Stiel* als steiienbeeld. 
W o s o e 11 14 n, de jrreotfts tn vet- 
oen 5 a t. a l. de kleinere sterren van 
dit beeld, 

Weeoen, o n-, voortbroriren. opiew* 
i*en, ftfwerpen, firroelnen. NIf ar woe¬ 
oen, leed ie ten on xhelpjrs, dio men zoo 
monr op ’t strand voor ’t oprapen hooft, 
dio niet vluchten of wsazwenimen. 

Woeoen» nak*. drinken uit ietn dat 
'himvoor elironlijk niet bostomd Is. 

Wocucr, houvol. W & t w o e o o r, 1 * 00 - 
do orgelkornat. W p o e «i* 1 u i r. liooat' 
Htslle kaa|>. 

NVoi*eot, viseli. Koeoei* woeopt. 
palinJet, haii van de klappeiKriiln, dnt 
ook ntrelon wei*dl. 

Wpcr, dunno bamhopHOnri, linnilinKi 
fonglnudiM. 

ti'scr. Htukniiaiuii voor lange in'urhiou. 
uU mnlH, bnnnnen, pnz. 

\V«vr, = ivopoer, 

NVocr» Hchut, kleinood, hIuIc vcin wiitiv- 
de, ko-thnuvh«ld. Wper hu rlii,w*iuiU 
Ion, koMlmtirbcleiu W n c r n o 1 .1 ft n, 
-.c'lmtten. dlc ojicn cii ktnnt livin M, uV 
ii. V.: kanonnon. W oer f« k ir o 
n i n, HvhuLloiii rlle nion o|ijiri'i't. alt< 
VPud. ene.. 

Wikt, en*, «nljilon. kervrii. Mn* 
w o o r f e (►, nf«ngdoti, 

Wuer, e n*, npirohrund zljii, li.i.: d ii* 
inov o n w o p 1', (k krini*> Ik nvRobriind. 

W(»i*r, nud>, pUitKcUrur, »<ch(0, fel. 
ü. V.; n i u c I n a d w o c 1*. vukivhu). 
Wioon iiudwppi', rII, prekvlj>ch, 

Woerik, en-, wassclien, uitwiusclieii. 
afwusschen. Enwovrlk 1 b bet iiieest 
ftlgcmcene «ounl voor waxsehen; het 1* 
ecbtci uiet toepasselijk op kleeren, 
cn-toef, of het heolo llcliuain = 
en-loovoek, K. G. noMnctwriK: 
wel regt iiion bot van afisonrierlijko 
licKciuiiiBdcelen ab* liundcn, voelen, ent. 


W IJj 


Woerrio—Woud o i 
Woerrin, €bm iclielpdiartie. 


F Q j) o «I w o V, «en vIsclikArf lichten. 
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SVu«a, l^iV» onywiticn Tan, 0]1. 
Ocoen v'oos, kual boofil I bij verkoi- 
11tn ook: o e w o e h. T e r k a s w o e s, 
r»ii I rfv«hrev?n papier. Boek w o « 0 , 
;<chlijn>oek. Iwoen woeo, liongeri^ 
inaa^. A t b ft k w o e &, de tnbftk is ep. 
E n t o e n u* o o o, mtt los ki*uit sclno' 
ten. J a u* iv o e s ik liel> niets. 1 w q r 
Hoes, oi iwav nioet loot gemlit. 
Nan^ffrihi wees, kletspi’astjee 
vertellen. N a s d o e v w o « a, zonde i' 
uitisloff bemadilsgen. H1 r a w o e «j • 
woeSi <le onwau'neewüare, s aan* 
•tuidlfiif '•nn . 't Opperweaen nis meiï 
Hclii'oomt of vn eest den eige» r^oany te 
iweinen- 

Wowak, e n- wichljnen. Ie vooifohijn 
opdafiisn. \iltkoman, opkomen, wii' 

ken, En WO e es a k w o 1 een duidelijk 

blijkojj, uit Itet huls nnar buiten komeu. 

Wnvem. stei'k, Ktüf, vfiat, hiuil, taai, 
Oeoon woesin, )uzd« kop. I h o o b 
WO esin, hli ie nog niet to ovovi’eden. 
Al WO 00 In. hai'd hoot, In tegenatel* 
lihif mot ni mufoon, seckt hout. 
I^ntahft wooeln, etevl» vast hou¬ 
den; fiff.i aaiihntidoa, voet hIJ stuit hou¬ 
den, 

V>9vt. Ken, K1 n w o o t, tien. W o e t- 
roe, twjntlg. Weet wonit ook ge- 
bruikt ula Anücpaald telwoord, b.v,: ho- 
mnr w'oot, longen tijd, aanhoudend. 

Woel, en», wuenn enwoot, *t 1* 
nieuwe iniinn. 

Woelen, II i w o e t n n, omkevollion 
lirmin, tlor hout. 

W'imMihO», n-, * e n-w o e t o o t. 

nciortcn, noeton, nceinn- 
ti'H'wc'h. vifTmiletijyr, ïlo nini'woo- 
t <1 o n, 

tVvflüvn, of wow o ü toon. G. K., 
)K‘uvel. W o c ( w o e t o en, hcuveluchtlg. 

\Voeioen, nas-, struikelen, de teencii 
stonotcii. N u w* o e t o e n a f a, strui¬ 
kelen over lel:', «Ie tcenen stoeten tegen 
Iets. 

Woijloel. «o-, plukken (een vogel), 
Nnk-, geplukt, ruien, uimllen van 
kaar. 

Woev, viachkorf. Enhiftd woev, 
een vjschkurf vkcHten. Entfinofnef- 
w a 1 woev, een via<hkoH uitzetten, 


VViisv, gintlx, in noordelijke richting; 
omlfiag*. 1 woev, daarginds. 

Woevrn, bijna vÖp. 

Woewoek, en*, uluti’ooien, besti'oolen. 

Wo«wo«n, vermolmd; sle en-woe- 
w o © t, 

Woewoeoen, dilehoekige vlag. 

Woewoei, en-, vennolmd aij**, ver¬ 
molmen. 

Woho, gedeeltelijk, tainoli|k, eonunfgo. 

WAk, e n-, wegwerpen, woggleten, uit¬ 
sloten, vergieten, slabben, knoeien, stor¬ 
ten. Bnwdk nl alen na hlra, te¬ 
gen Iemand zijn gal ulCepawen, iemand 
de huid vol schelden. Kat» ultgeetort, 
wsggevloeid, weggegotee, gemorst. 
Nee-, vantelf storten, wegvloelen. 
nang-, stroomen, vlieten. 

Wokan, of nlt wokan. geichenken 
bij een afaUrven gogeven, b.v.: voor oen 
gsetoiven kft 1 aan zijn ni n d o e a n, 
voor een vrouw aan hsi^o familie, bÜ wU- 
ze van vev|ros<lliig voor de kleeren die zb 
voor de dood© hebben meegebracht. \'or- 
darienitwokans alle onkosten bU 
tegenheid van een sterfgeval gemaakt. 

Weieen, licht, helder, duidelijk, opeo, 
openlijk. Lêr woloen, heldere zon, 
zonlicht Etdwoleen, open weg, niet 
<1lohtgegroeld. E n w o e e ak w oT e e &, 
buitenkomen. Berk&r enl woleen 
waeld, die zaak is niet duidelijk. En- 
dli' lawk woleen, uitbet licht gean 
stzan,NanggrJhl v/oleen, dulde- 
Ibk Kproken, helder betogen. 

WoUin, onbenullig, slecht, nIeUwaar- 
dig. 

Woms, plein in 't midden van een 
dorp: nlgemeane nsiani, die aan alle be¬ 
wonen van eenseifde dorp eigen ia, b.v.: 
L « d s r, voor alle Toeallezen. W o m a 
Hwoer vriend, moldser. Woma U- 
woer teiran, vriendschap. 

\V6in, of w o a w D, rol gedroogde pan- 
danusbladeren. 

Wotiêt, 0. K., mug, moskiet. 

WoiigU, of f on gil, bo'-ewand, 
gimgbooid eenei' boot of schuid. 

WcngSl, een dlepseevisch. 





Wuo — WoTFoe 


Woo. en«, r«p€Ji, toci«ep€n, afi* 08 * 
Iicji, oinroepon. En woo hun, 
esn man een vrouw verleit! heeft en ile 
V30UW <liiama oponlljlc ixmiiroept, riat ilje 
nion haai ecbtecnoot i«, o n w o o h 6 ti, 
omdftC hy met haai echtelijke gejueen- 
sehap heeft jT^hail, en de man listuv niet 
te^n opkomt om t» ontkennen, te weer* 
(esgen af acUulcl te bekennen, <iaii ie hij 
vei’pllcht* iKe wouw te hij%*on xelfs al ie 
»ij nldwcrtH gehuwd of van mind«i*en 
etand. E n w o o h a i r, omroepan» liekend 
maken, 

Wood, viicheooi't 

WoMoen, of w o a o e n, boete, die ie> 
mand betalen moet, die tróuwt tégen het 
gebnük, dat de eodete zoon van lemend 
n:oe( hu^ven met de dochter van aijn 
broer of auater. Do overige kinderen 
mogen In dozen graad van bloadverwant- 
achap niet troawen, doeh voor den oud* 
eten zoon ia het pUeht. BlUft dit 
huwoiyk kinderlooB, dan betaalt hIJ hot 
mtid, mia ba o o genaamd, aan <lo 
fomltle dar vrouw en ilen moet dazt ar 
mes op uit, om een twee<l» ta zoakan 
en te keupen. 

Woflr, atrlk, val, klop, klenu 

Wedt, aehapnet 

>V6r, n ao', werken, ki'ointiekken van 
hout, iwpier, enz. 

Wor, Aoort aoChtuti' ai^ewler, M. ogar* 
WWr. 

VVor, e)i*, jneiu^n, dooietn wonen, 
knoeien. 

W'ur, e n*, <le lakken nflmkknu v;in 
;,evolde hoornen. 

Wurot. nat*, 6r natworni. Jlk 
Bijn. kadui ataan der tong. 

Wormér, zie woban. 

Worwaïoet, (v. nee* wai uift), 
vlichhaogel, viachgaai^d. 

Worwor, (v. en- wovj, iximtneUvo, 
.vurboeL T o ni a t worwor, wai • 
hoofd, brckespel, ruziezoeker. Moe 
) V e n worwor, vcinrard, onverzoigil 
Iwofdhaar, B e n a w tv o i w o J-, Uy von 
kanarinootje» en sago. 

Worworau, balk van een huia, waaro]i 
de rindei^elnden 'der Jaklatten rueten. 

Wd(, aangeUoopte aarde 1 ‘undon) uani- 
vjniciiteai uitgekapte plek om eeo plan* 


lint aan te leggea. Enawveii wót 
het omgekuplc hout itaar afsk.ken, E n , 
*»f rn* h a w ó t,> üujvlwucliten arm bon- 
pon, (Ie kait openkappen om oen ]»l;in- 
tfnir aan te leggen. 

Wm#. en-, «hommel 611 , dom mol en, 
draaien op de draaibank, Enüuck 
w o *, zitten kolkkeboUen. 

Wuewo», Of Wow Of, (V, en- wouj, 
ficlwnamelend, gedroold. K o d £ r w o ,v 
WOB, ccliommelHtoel. Ai wowofi, ge- 
dl^aald stulc hout. 

W'ov, en-, rvndzoenien, i'ondzwermeni 
b.v.; vul insekten. Nok-, rmuidwaïrelen, 
rondenoiTes vos leven) odzd <lliigen. 

Wftwat, eetbaar i«wier, M. u/mr-ugur, 

VVowk, e n*, nabootsen. 

Wowr, en*, opheffen vnn do Juind. 
ntok, enz», om le liuun, te gooien uf 
te etekeu, di'olgond gebaui' nniken. 

Wow, houten haraoï. Kgllwnw, 
vichtetok, knuppel, plaettendoerlcr. 

Wow, acht E i n w e w, uehc. W o 11 
e j n w o w, aeiitUen, W o e t w o n, luch¬ 
tig. Hltwow, achthonderd, 

Wowt, afgedebeekl, afgod. Ook een 
bepuulde mltoe; vandaar, «takje <loi 
mon Bleekt naaat iele, dnt mrn K^pvo. 
vf goplunt heelt, ul« teekon vau eigoïi* 
dom. 

VS'uwi, e n*, B. s ii* k$ v. 

Wnwan, onrlev, bencikn. ivh u o* 
w a n, veclzool. E ii I u n g u' u w u n, 
gupen. N gu In w «i w n n, lip, VV n u u u 
U o<ik <h< urlUenviiud (Irr kul luen: 
lilj 'I drirkon van e<*ii InilH, iK^glnv mon 
bIJ de wuwan. Jen Ir uimvuii. lu»* 
zin. I^ie t u w o w u n. 

Wowur, lijp. 

WwHdr, deun, liedjv, geuunv. 

Wow ar. eij-, plagen, tergen. 

W'tiwu, vf wv, (V. en* wuuj, üevul, 
klok, luiklok. Wowo lllao, klokzeel, 
klukketouw, E ii w I r w u w i>, dc klok 
lulden. W o w V w 1 u e n, klukkeklunk. 
de kok luidt. 

W'vwoe, Uwmnoorl, ficu:: Boiijjnünn 
I.; hy dient i*ee) als woi,Qpiuul Jcr 
geesten. 






o^ar—W flwos 


in 6 


Wowocar, (?. w o e 4 >’), f*e>kcr«}c, 
lierfiTanfl, borgochtljf. 

WijwowU, (v, woeat), ifnlvon, bc* 
woppn 'Mf, ffüfwnff, 


Wowoeoer» (v. woeoer), heiivelach* 
tif*. heuvel) arul; vul (ei, hergsadet. 

Wa*ocr» mln of meer vooruit'<t^kend 
^'odeebc van den vooi^chedel. 

Wo»oH, = woawon. 
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1 i'ejf. 8 v.b. hnal Aoov, lees Laoe l’flkani. 

I .. lóv.n. aiijiibiMiiii. AjuLTianUp ile alinikHrtn ileeWo de Itwi 
l/^rang, ])<ii't((laini6 van ‘s Litiida plftofenfain te Siim* 
lan^it iiiU iKitf in(‘<ie: Wi^irens «flbivk ixan liloeicud «►f' 
\ ruc'hfili'aaeiiil ihntpiiiiiil, k«in dejuisr© Lat^netluMmaiu 
niet wiM'ileii. Naar lier «turlele iimreriaiil en 

ilei) iiAst to ounleHen, is Ijer htiast zi*»ndvi' twyrtl «en 
si.i M t L( i r '. 11 jp r y.cbr si'i irite. fa int 11 1 * de i' Ti ly i nplacaceae. 
— Exrurrrti'in iiirallwlia L, Ie zm) jroeil ?iia xpkfr b\\ 
voivls^inji in voi'Jwiul inpi inH'srnku's ifi'bnK'lit, 
IIpIJhp: Niitiiici- |i)wnfen van S’eij, liidk.. lil. SH;*, 

H „ U V.Ij. JinfJtii. IC'Ca f/hf}hr 

H v.u. iihn‘ihnji leep iihn' iföHIk* ihtiH. 

'J\ . KI v,u, leen Ot Uurm. 

)ii\ „ 7 N'.lj. loee Uimk/» sel'. 

24 16 \\<J. ndtig lee» 

30 iv.h, voüii HvhKn' hiho^iikm: hy’w, 

H6 „ U v.ii, diililel^llc Ififmi zien liet i>i‘^flxritx, ImH) «knir: het ptvtix 
>ii5 „ 17 v,ii. vneK in: i? dt' in'aliuier eeu y dan winslf h uf/ vu^i' 
Ke\'oeKdi liljv, 

“ ngyufMijotv ,.jetM hnet Iets) Nvrijven‘\ 
giUfig — »ggiling .dols met een «taiii|ieicyn UT(1Vtfii" 
gt'igo “ iti/gvigo -ki'aliben”. 

40 3 v.o. i/iof, lëpp iiitffi. 

48 p ) v.h. ^oi'/fgkoiw. Ip«" sc^’itgkoett. 

43 . llv.o. kakak, Ibe» kuku. 

54 1 . I2v.1». )}gah. lees ngiiUfh, 

70 22 v.b. voeg mliter di (Mal.y 

78 d v.u. hf^iiiiuiih lep» 

iH4 „ I8v,k vwy jujljter: prefix fi (ivn en knie run al /'ik 
HH „ 7 vm. lufiii Joes: iiihii uuiifii'*. 

Iu9 „ 12 v.ü. l•oen'tl// kvuit lees ivnmifi kina. 

lOO . I6v.u. f en o leee P en r^. 

JU YiieK b\J paj'iigimf .. BvhkiK kri<>f I|k*i‘s, viiw. 

2tlti {jei!*. inv.; is fi/m liotitd/akelilk in xemeLni/Hitie 
bnai in K^ltniik. Tetreu vcxirnanie veniiOüc 

men dit nut mi jrelmiikt niei'i' iluinkviu. /je nutn pna, 21 . 

114 s v.o. (*11 r. hl. Wie heptl viii. lee»: Win Uk Ij IiccIT euz. 

117 .. Jöv-u. ilat men iiesla^on lioefT. lees; dnl tiam tfeslogen lip^t'r. 

118 ^ 'jv.d. fs/i (/Slum Inixuit den kleintinni npile eevete InttriviW'i». 

IJH . 4 v.ii. Unigyif lees h 'igyU. 

181 - 4eni' v.l>. iMtlh/Juu Mintjioii. 

187 „ 8v.U. mtfkd: de kleudotm valt dnu'►pde laaute leireweep 

van muftti. 












ejl.s Woord \'oüraf. 


Tot voor betrekKöiyk korten tyd liod ik nilj niet voorgesteUl i'KDit een 
Karo-Natftkdi'lie ft^iJirnkkunet uit te goven. De konwt van nieuwe ;4oniip« 
liDgon alhier nocNlmklC' inO eoliter tot het maken van i'en üer 

^ranmmtica Ue/er taal. ICenii^*e honrUétiikkoi) wiuvn ^'i'reöJ. toen Uc IIH. 
Zemleiiii^ep cv np Aiunhun^n dat ik ile:£e wheu In liet licht /.on geven. 
.Va eenlK^ wyfeliug gul* ik reu. oniler voorwaarde. riat oen taaig:olcot\lv xyii 
oordeel over uiyn ^^'erk ^cn laten* gaan. Na een da&iTve «trelckond \*cr:<ui‘k. 
verklaaixie Dt. N. Adjiani /.IcU Jadeiyk hereid (e helpen. ZKd. wad kvo 
vrieufleiyk de «ciietA. iu zooverre deze go rood wfli). na te zien en allo» nog 
eena drtor tv lezen \'oor het wi* potM ging. Ook door z(lnö iiomiddeling 
liet lilda^*hul^ch ueuooLachap van Kunatoii en Wvtenacliappen bojsid du 
achota uit te guveii. 

De op- en aanmerkingen van Z£d. mocht Ik. In zooverre Ik daarinude 
accootd kon gaan. in den tekst vcrwerkiin. Dat Ik powjöiiiyk un ook dli work 
daaraan veel to duukvu bebbum weuevli Iu luer i^pcnlilk uit tu i^pivkcn. 


Raja. £arolanden. ]^’ 20 . 
.1, U. N'blxans. 






















































































































































INLEiD!Ne. 


g 1. Het KflJo-BatAksdi is een der dialecten van den groeten BatakRchen 
taalstam. Het woi'dt goapraken dewv de Bataksche bevolking van de sulta 
naten Langkat, Dell en Senlang en van de aldeeling Karolamlen (de zg. Karo« 
Hongvlakte). In Sordang bepaalt do groote i-iiweg Rariboe Dobk — Banffoen 
Poerba ongeveer de grens tussclion het Karo« on Tlmoer-dlalect; jn het 
Zuiden vormt de weg van Bangnen naar SltlikalaiiK ongeveer de gi^en» 
tusseben het ViMo- en PakpaU-dialect; terwijl men den grvajten weg vol- 
gemle naar de Alaslanden, b|i >lQrdlngilhiK de laatste Karo. kam pc mg a>mtiott. 
Naai het Noonlen toe, iiAn de kuststroken* kan nion vrijwel do spoor)tin, 
Blndjeïtedan-Lrtohook Pakam, aJs gronsltln tuAschen Maleiow en Kaïvi iian« 
nemen. I>02e Maleiow voimon een incnRelinow van eolito Maleleiï, Tiluoe^ 
Batake* KawBamka, ena. welke Isiitate allen den Islam hebben aangenomen 
en nu onder den naam van DJawi, hü Bataka en Europeanen voor Ualeieiï 
gelden en de Maleldohe taal spreken. 

I 2. De Karo-Batake hebben een eigen letterschrift* welke teekene 
VOO) overeenkomen mot die van het Tolïa^dlaleot Hot woiilt tlians geheel 
verdrongen door het Utilnscli lettei‘«hrin., nog slechte enicelon bedienen 
er zich van om brieven te scbriiven op oiw itfvploi of voor mhinehrioven 
(hifanff'hihrf{}/ op bamboe gekmsl. Vroeger hediende men zioh van den bast 
van don nl/wi'booin (Aquilaria nmlacceneis, lam. Thyinuielaawup q ^Ye!ke mot 
iljetwator hoetreken, als i^apler dienst deed. Do daarvan goiuaaktn hoeken, 
}W8f<ik(i gehoeten, bevatten gewoonlijk nlleon teoverfonimlOri, irrepten om 
ffonoeemlddelen te beroidoii on vocu'schrjlten om magiwduMdiH'litiglieiieii uit 
te voöiod; Mlden veihaleu. Zli xiin doorbrokt met ToIkwIip «n Tliiunu^he 
wooplen sii opzettelijk slordig ges-lnovim, Zcmdui* hulji vivn non ff^rue 
{priester, wichelaar) ie hot bijna ondocnllik jum du studio dcznr j}or8fuk(iii 
te beginnen. (Dok door opzettelijk de volgorde In do rtuHjpten oii^. te ver¬ 
anderen* maakt mon het den ouinguwUdc zoor umoilljk doti zlti en het verhand 
te bogrljpen- Mes.... opdit niomaiid xlch moi>ster inako van do gohelinen 
van den auteur; velen nemen dan onk hun wetenschap mede ju het graf, 

I S. Het Karo Bateksche volk hooft echter een gnvoten schat van 
verhalen ({oiri^toBrin}, rijmpjes (mdoengi^ndovngrj» mdsols (koehtnghoenfH^ 

In het Nieaw PlantkundiR Wwrtlenbcwk rsn P. 8. A. Da CU»ivq is ah.» ia 
Ej^CMcana Agftllocba L., e«os BuphorWsMS. 


welke niotKleling (tvei'geleverd woi^den en «ecis voor een groot gedeelte 
vaslgelegd zijn eii uitgegeven. fUon zie de l^st hierachter gegeven}. 

fi 4. De t>\] de andere ^*tammen voorkoinemle wlsscltalen, als andoengtaal, 
kamft^rhaleistuAl, enz. kant men in liet Kaïnsoij nlef. Wel heeft men enkele wie* 
selwomilen lih jageie, die zj) de jacbt gebiniken, zooaJa voor hert, 

maai vevdei Is er van oen veelvuldig gebi-uilc van wisselwoniden geen 
Bpiake. 

Cleheiin, slechts bekend mm priesters (piiasteressen), huiebouwem en 
smeden, zijn de vei'slende benamingen voor allerlei gereedschappen, deelen 
van het, huls, van het Hliihgerei, het geweer, enz, Poze benamingen worden 
alleen gebniikt bij plechtigheden on vangen alle aan met in't’oe (htjang otaf 
dajang „Jonkvreuwe" die en die; een enkels maai ook met ai rodja „voiat" 
die on die. Bilv. 

hI hfrofi dffjtiug b^uitdinu „Jonkvreuwe Beganding” (tfangku mnf 06 k)= „de 
zware Iwlken waarop het hiüs rust en waarin deatyien staan." Ie 

de naani van een zware tKionieooit; grendwoord onbekend; men heeft ook 
In de ^'e^halen een giwite «lang die zoo beet. 

Ai hrm btfhr pri'M „ Jonkvreuwo Steel" * do styien van het huis; 

jimM jK'gpen fhnns bekend wooivl moer, waarschijnlijk het Tohascliejpow?o= 
„stool, gitfoi» N'&n ven \v(*rkrüig," 

Al du mg /fw/mk jniurP „JonkvixMiwe die ophoudt en opvangt"; (kitf- 
kilP koefjhif//" „de hreode, dikke plank die boren de styien verbindt," 

Af bt/w ivutplitn „Jonkv rouwe fiamenhoudster" (tfknfiff) „de zware 

dwaretialken van het huls", 

Ai hffvc (Jnjuup lUfiignnfarkün „Jonkvrouwe Ultspreldster" (lantPj „de hou* 
ton vli>er," 

Ai Ih-w diijniiff miuioi^Skcn „Jonkvrouwe Draagster" (pniMf, „de stcenen 
neuron onder het huls". 

Af diij'iuf/ muffdhknt „Jonkt'rouwe Ontvangster" {daporr) „de stook* 
plaaf«<". 

Vmi „liet geweer" geef ik do volgende voorbeelden: 
ai tltfpni/ oHui taiggt'fwn „Jonkvmuwe oni aan te ruiken" (aoéffod) de „kolf 
van hot geweoi'. 

Ai tlajuiig (kifili i»u'ii!/riiibm‘f„ JoDkx ronwoop on neeigaande slang", (pemlotirntn) 
„hot viziei’'* van het jfcwcer. 

si difjfiiig iwiAviêf doAfujianff „Jonkvreiiwe Inslaande bliksem"; (koedn) 
„dü haan" van het geweor; 

si p<ffif>far „Jünkvitjuwe PaÜmar", (osbut bedil), „het buskruit". 

si dcfjang tjedadjcda „Jonkvrouwe Vernielster" ifiundo „de kogel," 

Van „de smidse" geven wij: 

si bAive d(fjapg na f^kdjeki,, JonkA rouwe die stilstaat", (nanggav)" „aambeeld." 

Volgens anderen: M bn-oe dojang n>a»djekdjeki „de plank waarop de 
smid zit", of „het blok waai' het aambeeld in staat", (lundascn). 
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i}\ang im'os iUidjo „Vrouwe Hoc«” „het Mok waarin hot aam* 

beeld staat”. 

Dat meo hiar heroe dtfjang met humg fTcb. „moeilor”; verwisselt, is 
waarschynUl If omdat de naai» het bluk ffcldr, dat bet aainheeld vasthoudt 
en draagt, zoodat het aainbeeld liet kind en het blok de mnodor is. Met 
»«a«^ spreekt men In hot Tobaarh ook een gehuwde vrouw aan, zouals W'©1 
in het Karosch met mnds of am^\ 

o€/)fïr nwtge>n}iQ68 „blazende Cobraslang*'; fldeblaa8b3)gz»lffDr'Vof'»ibwit«or^«^jf//i.*/, 
da}<nig manguWm' „Jonkvreiuve Dnorflekkend” „de blaas 

balg-bsinboepilpen”; ie geen bekend woord, ik voitnal liet op goed 
geink af naar het Tob. Wung „voi>j b(lgüan, dooi'gaan,” 
i*«rwe pntiU „WereldMloorbooriior"; een kleine liaiubm!. die ale Milt van 
de blaasbalg dient en door den reobtopstaanden steen gaat die de viuir* 
plaats afl^luiL 

mdjft kdfinghugen „Vo^t \'ei‘ilolglngsplaar«” ((Uipoer) „do vuiirhaanl”, 
Kfr^englmyen „ramp”, als gevolg van een vei a*enscilïlnff. 
darlh miuwqhip „grypende slang” „pincet, tong” mgkc^i}-<ingl:crio. 
hisi mendjhwh „algomeene naam voor liet Ijzer," Mmljimih is van ({jinnh 
„telhout]e”, rekenstokjo, zooals de Hntak gehnilkt by het tellen. 

.Do gegeven voorbeelden mogen een denkbeeld geven van het gvbiulk 
dezer vorelonlo benamingen. Ook ^af Ik hier etoods huw en niet dsii 
Tobaschen vorm op. Men gebruikt gaarne b[l plechtigheden vor Tohaaechte 
woorden. 

Ook bi) hot pmcmk l^gnQ (het door een modhiin naar hnie Intingon 
van de ziel van een geeturvonoj gebruikt men vei*Tuijaaerlit Kartk^fkitakech, 
ale do ziel vun don overleilene een Tobaneus gowoost is, IJot medium, dat 
de wonechen van drii oveil&lone ovorbrengt, «nbruikt dan Kaï'iwtüio wooi** 
den, maar vorvangt ile pep^t in die dijor rit ol* n, ztuKlat d/fluiu 

„inensoh”, ({iolitift wordt, uifMi „wctoii” wunlt enz. enz. Als du ziol 
een Maloler gewwst is, ilan sprookl 'a\\ zeife veu taaltje dat o]> Malclwli Hikt. 

In toüversprou ken cii ofholwlD toiiiiun komt imn vvnl im-u» wn enkel 
woonl tegen <iat in de liotlondangs gva(ind{«‘» taal iiiot imn^r gaiighajir 1 h. 
Zoo in dn vedsf»!mulo: Ttuigrrko hf-nu „Liiisttr gü rijst l'Mlul tf'v.iii In ot ui 
do toüvortorinuloe vaak „hafatu/ Mofli." Vvnlor, hot di‘i)r Ven ik*r Tiiuk 
zoo genoemde poda-passiof; olk inwjit hpgint nmt: (/u biNtrt „men nciiu*” 

of „wonle genomen”. Deze vorm komt in heb dagelliksch lovon 

nooit voor. 

Ook het Maleisoh beert do met vele wooidou veirykf zrKXila hlljki 
iiit hot gebruik vau „redeu”, fnistil Ubiab „Oiingaande’*, enz. 

Of de taliijko TainilwooivlCD, die men in het Karosuh tegenkomt, via 
andere volken, dan wel direct dooi* den Simbidngstam geimiHirtit-erd zlin. 
duiTcn wy bier niet te beslissen; wIJ noemen hier slechts enkelo als biih'l 
„een hakje waarin men de ojiium kookt en Midi kt”, piMiu „duizelig”, 
maf dat „opium”, aponi of ampuiu „kleine koekjes”, •)ok ven „wijze van 
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rellen” i»(i her dobbelen. Deze wooiüon 7 \}n echter ook in het Maleiseb opge- 
üojiien, hortenen on middellij Iw ontleoninK ann liet Tamil nog minder zeker 
inaakr. iTjt liot J=^krit zUn hlicect of indirect) afkomstig: mMiam „echt' 
genootö”, VenJör de namen der dagen als; odith, aoema, 

bnuftjXfH. ho^Mui. ijovhroy welke woorden ook in cle Batakacho taal een 
vnst «ehnük gekregen hebben, 

Het bovenstaande zij genoog oni de opmerlaaAmheld op deze vragen 
te vCHtigen. 


% r>. HET KAR0-6ATAK8CHE LEHERSCHRIFT. 

Het lotteiKolnlft beetajit uit de volgende teekeas: 

a. consonauten met den klank a (indoi:i>i}-Mf}'(ü) 

>y O—^ X-^ < <-“ ^ 
ha ka ba pa na wa ga dje da ra ma ta ea ja nga la t[a 

b. vooaaltockene 

o • > > X 

i 6 ? o oa 

c. afkouderiyu teokene voor 

hl ^ hoe ^ 

d. andere teekene 

ng w als aluUier; h s als eluHer; — woordecbelder. 

e. voor <16 gepren asal eerde d en ni heeft men nog een afzonderiyk feekeo» 

dI. ^ nd, co 

Het gebruik moge uit de volgende voorbeeld en duidelijk worden. 
boh(t „brongon” schrijft men o o 

Wil men nu bibl „tante” eohrijven, don plaatst men achter elke letter 
het vocaalteeken o ,(lus 

Zoo handelt men niet elk onder vocnalteekec en krijgt dus: 
o C> bibi o® 0« bl’hi' 

boeboeox'Ox bcb^ ^ ^ 

Het vo«jaalt<>eken voor i beet Mawam riat voor ? Me!èHge>i; voor cg 
nikoei'oSn; voer o /:cfohiigt‘n; voor è? knOcrcteii. Men lette op do plaats der 
vocaal toeken B ten opzicht© vüji do letter. 

De afkonderlijice tookens voor i (hi) cn os (hoei gebruikt men als de 
vocaal een eigen lettcrgreej) voj nit, zooals in üeeh „tiaan” » x 

ö^o^?/^ „öingingeld” 

Den sluiter ng plaatst me o l>üven leclUe op de letter, dus: pmig 
„durven” -- 

beftgbntg „middenrif” o>o^ 

Don sluiter h geheeten) zet men eveneens rechts hoven 

op de letter, dus: 


paJfpnl) „half rijpe rijst" _£ 
kchkaJi „mot oen hamer slaao" 

Zoo de lett'ei'cieep opon is on do volgoade begint met j^]>renasaleerd6 
d of m, gebruikt men ilo teokona en aldus; 
mnüé (na nOS) „moeder" 3 ^ 
kii 7 >ihi))g (ka mbing) „goit" >7 

L>e kliukcrdoodev ((yeuengni geheotea) komt achter bet coosoDfijitteekeu 
waaiA’an het den klinker doodt, dua: 
dapdap „boomeooit" — • 

„weck" •& 0 . 

BU bet gebruik van du iMunuigm b(lTroordou mot andere vocalen dan de 
a, en van do plaatsing der vocaalteekeiie bij doi'goHjko woorden, Rie men 
de hlerondoiTolgende ^•flörb 6 elden: 
aM „zwager" ifo ^Jp riflk „boonsoort” 

hoeboeh „woiilen" o x ö x rocaorr „voojUlurand'' ^ gir - 

biber „lippen" 00 0‘^>- h/fijoa/ff „1'iedriegen" ^ 

meMabot „vaal" kimpak „Mm" ^ c<‘>_ 


NOOT. Wie tkli vAnl*r wij U 9 kwuin«n In h*t w luirt, dien verwilxeir wp nimr de uit* 
gave van het BuUkkdneltCuut: ogiin man i;nena eerting Kam, Ipakn loeiar. 

Karo dJlnS, door 0. NinlU 


Zcoala mon uit do voorbt>öldon zlet^ wunlt lint vcivt^tookon geplaatst 
Mi don laaUton medeklinker eu v(^ï de nl. In een gesloten 

lettergroep. 

Keoft de ooi'ato lette igi’cc]) do tounloozo v, dan woMt dezo letcoi'greep 
In het acliiift niet eea ui ode klinker fiealoton. Iliüiiill gelden de vnlgande 
regels: 

a. zoo do ino<I<ikllnkor van do volgondo letlürgixjop vou \ vt r ia, wordt hU 
venUihbeld; Amw „slliu" wcnlt «pschwen hyn-'i^: kchwg tus*<clion 
twoo vixinvni'jK'n ligt" wonll gOHcliiwoii kt-fhiu/. 

b. zoo do incHh'kliiikur van do vnlgetido loMorgweji lh*ii whuri^o li^ woiüt 
hU voi'cUitili(*ld, zoi'. lirt oun «Ujiiiiio la, neemt moii do daanuedo over- 
eenkonietjgi.^ atluniro ais slullletler; hyv. 

vtckchfbot „vaal" schrijft men wtktk-lUfboé. 
beha „goei)lüten" „ „ bek-ka. 

Ugoch «stevig" „ „ tek-poptK 

tebnk „gestoken" „ „ (eifbak. 

Boven Is reeds hot feeken voor vd en wb genoemd. Woorden als 
iiaj^dé „moeder", scUriHY mon <liis mi mïr: fniiibt „waton'at" dus fu vibr; 
enz. DiULr er niet y^jov allo guprenasaloenlo intHleklinkoi's oen afzondurlljk 
teeken bestaat, schil)a men vaak Utfji voor bau/p «kunnen"; 
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?da voor ?ndö ^dit, hier''^ 
ioeifa „ /ocmba „rystmaat”. 

Ook ’xoTdt het vooiToêgsel «' geregeld geschi-even als re dus rebahan 
voor erbdhaii, 

BehaJvc liet t.aeken ^ dat een afdeeling afeluit^ heelt 

men geon Iceefeakens; ook heeft men g^ 2 en scheiding tuaschen de wooiden. 

DE UITSPRAAK. 

% ö. Omtrent de uitspraak moet het volgende opgemorkt worden- Waa¬ 
neer men den Batak 2 ün eigen schrift hoort leaen, neemt mea waar, dat hlJ 
voor de klinkex'S een sterke liamiiah uitspreekt, l>yv. ki, tta, sna. maar 
In de spreektaal worden lan*? niet alle Winkei’a met die aterke aanblazing 
gehoord; zelfs ie het aantal woorden dat men met een h zou kunnen iaten 
aanvangen betrekkeiyk gering, btjv. 
hui'op , dropen" hanioe „boschgeest" 

hatf „lever " hm „gillen, Otü^ gillen"') juichen." 

I,irl „haten" hdjain „geeuwen" „zeggen" 

De meeste met een klinker aanvangende woorden, hebben elacUta een 
zachte a;mblazlng. nis nA'or? „ik", 
oeêocr „steeds", ijjoch „pljlveivift" 

olier „zg. worm in de tand", uroeiii „soort spinazie" (KaJ. bajam). 

De h aan het eind van een woord wordt steeds duldelp gehooid; soins 
als cJi In het Dultsoh (Cfemach, sAcliUch). 

Komt cv een acliten’oegsel by, dan gaat de h niet verloren, maar 
hiyrt; dus rominhiia „zyn huis” en niet roemena. 

De Cl Is bolder in alle open lettergrepen en klinkt als onze a in „baden"; 
btijx( „vader" hm „straks" 

lat(q‘ „altyd" imvia aSchwnvadei*". 

lu gesloten Ictterginpon als onze u in „bak"; 
gakgffk „ojnvaavta zien" inbak „steken" 

bmikbiik „een vogol"; (•‘sup „veixlwenen". 

Waar echter opu medeklinker is uitgevallen, zoodat een samentrek¬ 
king van twee klinkers heelt iiloAts gehad, daar is a en helder, byv. 
iiiün van wfziigtin (Tob. nmigau) „eten" 

ffJn van taagm { „ kingan) „hand" 

ibQs van ilagas ( „ bagas) „huis" 

Idde van idahia ( „ Ui uta^] „boven" 

Ids^ Is dus een dubbele samentiekking. 

Deze a wordt vaak met een hiaat uitgesproken, dus ma'an, ta'an, dc'as^ enz. 

Ook het voorzetsel wan „aan" lijkt my een samentrekking vaji «wl'ian „ma¬ 
ken, doen" (vgl. muhnn kai of man fxü „vvaaitoe" mat het Maleisch bceatapa ?). 

In enkele andere woorden wordt de a in een gesloten lettergreep ook 
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lang en helder uitgesproken. zc*oal9 in het zooeven genoemde man ,.aaQ'’; 
veiTler in: 

mos ,>gouir', „met^ mede” docli niet met een hiaat als in de iwven 
genoemde, By ^voorden met a in de eewte lettoi'greep, gevolgd <loor een 
gepienasaJeoiüo consonant, woi'dt (he lettergreep aU open beschümvd, dus 
klinkt de vocael lang cm helder; byv. 
na «rf? „moeder” luidt dus ongeveer als wm iidF, 
ka mbiiiff „geit” luidt dus ongeveer ala kna mbinff. 

Teneinde niet In herhaling te veirallen zy hier meteen gezegd dat 
^ dit voor alle klinkei‘s geldt, dus; 

soeinplf „rystzakje” luidt ioe mplt. 

liHiljar flgla*! ' „ V tufjar. 

fongkeli ..btxjnwfronk” fo ngkeh. enz. 

De i luliit nimmer als onze / in ,.klkker,” muur Mt<«ed» aU in Piet. zien; 

byv. 9t/ik „oen weinig”; nnaiit „taai”; l'lrik „ariort «prinklioan”. enz. 

De o dourloupt alle tooulioogten van o als lii „hi»k” tot een klank Jie 
men ongeveer kan weergeven met ou in „kende/' 

Yoiu'hooldon: yafok „opluiiiwryven” als Hojl, iK^k; 

Mc „niet doorgaan” „ „ lood; 

iianglio h „stolen” „ konde; 

^ Dnai' er pluataeiyk ook voel versclill in vltijpi'aak is, lykt n:\j de deur 

den Heer U. Joustru iiigevoeidtj Hj)ulling waarin \\\\ al klonken door 
o weergcett de meest iutioneele. Wm hst noudig ia, zullen wy hy «^terko 
a!>vyklDg do u als volgt weoigevun yótók. 

Ook de r wüidt plaatse)ijk zeer verschlllcud uitgeapmken: de klank 
varieert van i'fi als in „moede” tot oen pkt ultgespmkon n In Huttoi*rlamsci) 
dialect. In do streek vuii Kil kovtu zou men IniifF moeten scliryvem maar 
in Ölnejnlmh'Hc'i'dang bftgri of hugui. Al deze vailatiea zullen wy weer¬ 
geven met P; als men deze Q dau ulUipi'eekt ongeveer ais rj, don Ie iiien 
op den middenweg. 

De u'' worrlt uitgespi^oken In open lettergrsiisn als ueit uttidg?;(zhis aan* 
gobcudoii klank, voomi als er cen na«uü of lialfklinker op vnigr. In ge:9loten 
lettergrepen ecliter koit, zooals in uns „Ixiek”; IjUv. 
j hockhiik „luild" toeki'tik Brcunindlig”. 

Den klank duor c weoigcgovon, I*e8chryit Van der Tuuk als 

den vllichtjgen klank dien men hooit ru&schen ^ on A* vau „melk” Dit geldt 
voor alle gesloten Iotterga*pen waurin die klank vnorkumt; Idiv. 
tektek „sny In stukjes, liak at'\ 
eibekbek „samen van eenzeifdeu leeftijd zijn", 
enM)ctdcbef „kloppen" van het hart. 


n In dlb woord Is o ontatafln uit tMimsntrskkiag van ooe; de Fllippljnwli** Uien 
hebben den vorm laJuioe. adr. 


k 


Met, <\lt toeken frevon wij ook eon klank weer, dio in versclieldene, 
iiioefital vrrilcttei'weiilÉ[e woni'^len rocrkonit, wellce men haast met een 
eii kon tmnscrlitooren, al» In liot woord „lieiuscb, of leuk", rooral ais deze 
wooiiicn een beetje gemiuilct woi'ileu nitgepproken, byv. 

Uk „ffelfwven” scr „vol”, ook: „scherp van smaak" 

seli „amigDkomeu" „donker geworden" van den dag. 

uffftJemi „vei7oenen" fini „zacht, mul" van hout. 


NOOT, Des» kifuik U een lange 'è, u vergeUlken mei den aoondaneesciten klank bh 
In «doen naderen", Ju leb omdat dA«e woorJen éénlettw'tfi'epfg «Un en 

i»a den votieu kleintoeo IkeLUen, wardb de a gerekt en dua lot eenlRuge pèpeb. Adr. 


Pe weinigs wooi'don elschen editor gssn a^kart toskon. 

Een onkflio maal geeft wm- eso o aU in „pet> vet" enz; wü auUsn 
er dan eon toeken hcrv'eu zetten,; 
kétèk „klein" nevenvorm van kOik; 
inéiték- éuèk „kleiu z^u, echterlilk"; 
kalhipéfpèi „een insect, llclitkevor". 


9 7, Aangaande de mecloklinkers nog enkele opmerkingen, in zoover* 
re zy moeliykliedcn zouden kunnen nplevoren by de uitspraak. De k aan 
hot diud van een ^voald wordt veel duidoiyker gehoord dan In het Malelach; 
de w’sei'gHVü met k is wel hot meest Juist. 
hik „kiml" b4fak „een boomsoort" 

iulimul: „ftjiflvatten" gakfjok „opwaarts zien*', 

By woeuxion als hrk'i „gfspleten" hoort men byna twee Üi's. dus: 

Icu: ke/ifi „tfunwkt", hit-ua: fcht „omspittan", fol’-ka enz. fMon zie het 
'ipRvrnerkte bil do aidiiyiWilze als do oersto letteivioep een pepH3t heeft,) 
i)ö iinll'kliiiki'i'w w* 111 j worden duulslijk geboord; daar wy ecliWr de 
wchryf^vyze van de KItah ü>ffat Jklu);ijoe van Prof, Van Ophnyzen volgen, 
zul)on wy do tc tuwcliün or aw t, ot en *, oe en a, niet, weoigeven, even* 
zocj <ie J niet tuaschcii a eu i, i su o, i en o&. Voorbeelden; 


oc5 ,Ja, tocjstonmioii” 
oeili „wildvarken" 
boeal „neem"! 
ndoah ,,kindje sussen" 
ajwi „welk" 
ngiani „oppassen" 
ioga ,juk" 
beliceng „dissel" 


wonlt uitgespi'oken als oewê; 

- ., „ oewlli; 

„ ^ boewat; 

,, „ ndowah; 

,, , „ apaji 

« » n ngyani; 

)t n B ijoga; 

„ „ „ beUjoeng. 
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De p laidt al? de ITctogduit^clie y in „Gold". 
megasgas „plagerig”, nu-g^i^t „sterk zijn”; enz. 

Bj on tj zijn feokons voor eon onkelen klank; do twe» lettor» wixamit 
zü bestaan mogen diia nimmer van elkaar geacheitlen woidoti. Denitspiaak 
is als in de Mal. woorden tjun. Vocirlieelden: 
djeVdjek „stjlstaan”, 
tfjofUki „bladnerf'van den arenpalni.” 
nietjopar „gescbeuiïl” van bladeren. 
tjiiigtjüiig „hakmoes van allerlei bladei'en", 

NOOT. in woonlr»!) m 1» l«iv<suiitriioniB” on Ifi-ndjfht »struelc Wtiftdcsii* 

struoins", «hllnt tlo ^ uU. rft oiitainim i|)n. Mot ^luijfil", <f/- «Woe .boren" iln 
don Kin van gMon nnur Ijrims, ber]3:\v:iurCa"j UvnOj'ieUH- -« «rd/>r«.^or' uIk .jilnaM 

van do bron.” torloc laoe ,|ljn»nn''n, oorsprong vnn non i1vjui"j Verjol, Tob. ovlve 
t]jnS en jJAlmê), 


De tJ luidt fioiiiH, vooml in de stmken vau liet ToUa ineer al» fs; 
JIntJiii — fSamoflirj. 

Allirmwel er elooliN twee toeken? zijn In het inhoainsolio lettorseliritt 
voor gopreimsalcüixiö consemanten, kunnen eclitor alle iliiaivonr In aanmer¬ 
king komende medeklinkers gepronoealeerd wor<len, bijv. 
fa wbs „wftten’at” va ndP „moeder” 

k(i n^ovg „zwerven” A* »gka „mocen” 

m mpit „rystzakjè" pa aih'ip „liMg" 

i'a uggu „overhoop" ra iithig „hmodlmut" 

gepi'enaaaloeixlc d wohU dour do vivuvvon viutkals m/niitgiMiijroken; 
jnjilaats van mtadl lioort aioD naiKh'P: luhi vvtjnli ndiiff. 

De overige medokllnkei» zul Ion wol gcon nmeito u| du voren l>tl dti 
uitspraAk. 


g a. D£ KLEMTOOH. 

Alïi tfüMt dat, .tb vuurlaat^to IvltorgnM^p van ef‘ii don 

hcvofdklomlooti heoJt. 

koah „paai'ii" finctwtfh „iifutr linie bivngi'n” 

kxdiadjochtvig „drataena met nindo bbdeifii"; 

idffhoeliiua „bil wierp iets uxxv henedon"; 

si2)ekpekct( „over en weer («Ikaarj slaan”; 

iluifokfinm „hü zoMe tiet?)” enz. enz. 

NOOT. Soms ^'a]t <te kleintojii ireUtwwveiit) op li®t abiinwoonJ bll woordpii met suf. 
fix keu g«vo]g«l dunr Jiet pron. suffix »o (dorde pereooni. Bijv, „h|iliiH«rt 

liet liidenljjAcI om nu bet stAmwooiii n<®t A'tin zijn hl^inroon toonrbluoton, 

behoudt liet clcn klemtoon, \vu.irdcH>r in®u zetfAn ml „dntliü hot inde rtltuid icen ooien. 
gHznjzti, aed.m" enx. heeft. 


t 
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Uitzondering op dezen regel: 

heelt de voorlaatste letteifreep een toonboze e, en is de lettergreep open, 
dan valt de klemtoon op de laatste lettergreep: 

„slapen, liggen'' 
ffddr „naani" 
mtddk „ontwaken". 

Is evenwel de letteigieep gesloten, dan volgt luen den gegeven regel, dus: 
méiitji „muis" 
élfep „blaasioer". 

Woorden met herhaalden stam hebben een gelijkwoardlgen klemtoon 
op elk deel, aldus: 

galfgaJc „opwaarts zien" pekpek „slaan". 

pèfpèt „Insect" lamlam „zacht, lenig”. 


Hot verhalen, dat <ie Kuio-üataka op eoci zingenden toon doen (i-ende/ 
moet onderscheiden woi'den van „iets In orde vcitellen" weer¬ 

geven”, bijv. een verhaal tl e aan kinderen doen, een vei«1ag van iets geven. 

Den hoofiltoon in den zin hoeft het woord dat mon wensoht te voor- 
Bchljn te doon treden, waarop de aandodit moet vallen. 

Dit woord wordt dan min of meer gerekt uitgesproken, soms met 
stemverhefllng. 

Kof^oenoch ko koiil „Ik sla je straks doodl" 

In dezen zin wordt dan 6os met nadruk en tamelijk lang aangehouden, 
uitgesproken. 

BD beschrijvingen rolt de stem vrijwel op esnzelfden toon voort, wat 
soms een werkelijk eentonig geluid is. 


OE WOORDSOORTEN. 

Het Zeltstaudig RuamwooriJ. 

g 9. De zelfstandige naamwooirien In de Kaïxi-Bataksche taal omvatteo, 
behalve algemeens zclfótandige naamwoorden, eigennamen, stofnamen, enz. 

Wanneer men alleen let op de beteekenis van eon woord in den zin, 
dan kunnen allerlei wooi'den als zelfstandige nw. (concreet en abstract) 
opti'eden. Bijv. 
romahna „zyn huis" 
ng&ia atêna „zlfn toegenegenheid" 
oelifia „haar schoonheid" 
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perlmgiêna „zijn weenon” 

Mna „zijn {lietj (jzev ' 

„zijn plaatsveiTaiiger” 
fenia „zjjn snelheul” 

10. Het geslacht, waartoe souimlge zelfet. uw. behooren, diukt 
het Kaix)9cli niet uit doc^r Am wooitlTomi. Maai men gev<^elt wel verschil 
tusschen namen vaji levende en let enlooze voomeipen. Zoo gobi-uikt men 
het pers. voornw. 8den {*eisnon niet gaarne voor Icvenlooze voonverpen, 
zelft voor (Horen niet Al kent men dus niet een woonlgealatht naar den 
vorm, men maakt toch onderscheid tusfltlicn niciiacli en dier eo lovenlooze 
voorwerj)pn. Voovlrf'eUlen; 

E me ytfhupiaf /•tuhi mtiifiv M milotkcii iti ,.dat was (Ic reden dat z^j 
(de stad) zeer moelUlk te nvcnwinneri wm'\ Kout Is dit nier, waar liever 
gphikukt men hlei' het oiilii'|*uftldü vnw, w/ (na eou n /Ja) dftf enclitiach 
wowlt geiinilkt^ zoodat luen zeirl: " me siiImiiuhi imd'tt imwi'u Av// naheffi'ufjit. 

Er ia een briul gebracht; men viut4?t: M mnUiMn'f 

.Wie hoeft hem gidunrlH? en niet: Ug mtiha uif 

Bi'engt men dam ontogen ren pei'soon eivona lioon, dan zegt men: IsP 
iuu'oe/il'eii ia? *Wie heeft heni gphnirht?" Men hoent echter ook wel; M 
imfve/>fienfj(t? Beleefd klinkt dit niet. M iiai»ihn<i? „Wie heeft hem (den 
boom) geveld?” 

tl U* Wooj'don Ulo ondeiacheld maken rueflcheci maniielpe en vrou« 
weiyke exemplaren heeft mon t'cle. 

Kccda mei'iie" mnykar „hengst” 

bHvfi/ ,,iiond. feol ' muykat „rekel” 

bfthi „varken, zeng" (Utlw ,d>eer" 

Inuboe „koe" (lk“Ufd «s^ler” 

He/bu „buffel” higorfi „stier” 

koefjiiiy „poes” penmii „kater” 

lièik „jiavkiet” aotim , 4 iarklet'mjiQnütJü” 

iuHunv „ochtRCnonto” „Hugenoot” 

Om vreuweHIko (‘Xöiii|il:iren in liet algomwn lum te wijzen gebruikt 
jucn tH'i'oe- hi'ivr of iHToviia: Yinir uianueiyke ox. (tegels, plantenl 
Knhot^mmi. Zoo heet de iimuuolUke -paiiajadwnm” naiica 
mbei tik s<ih(>'‘{/omni: een .iiurrie”, als mou dat hvpaald wil doen «ifi;miip:i, 
koetia htivt' bww: 

Vaa kippen zegt men: ioeaf nada boegannet, doea beroeiia „ueein een 
liaan en twee kippen", (muitock iH(ho<yai} „de haan”.) 

Opgemerkt moet wonlen het gobiuik van /lu achter zulke wooi'den; 
men zegt beroeaa^ saiigkarm. }}enaa{n<(, enz. Dit achfer^'oeg8el »<t is het 
bezittelijk vnmw. van den 3den persoon enkelv. en wendt achter deze 
wooidon guvoo|d oni zo te kaniktoriseeren als ondeideeleir van een geheel- 


Sayiffkarm i» f« geven met, „do (h[\ een paav tehoni'enüe) hengst". ol 
,,f1e hengst on an” (nl. vmi het paavj, 

Ltt feh/’ ilufnock/ui, nahoff/uum 9a<lti „z^jn kippen z[|a dile, een 'nhaan”. 
KoedaiM stingkarnu kyrim „li(j heelt diie paarden, alleinaal hengsten. 

Een jongeling htet uuak'pm'na, een meisje (huwbaju dochter) 
»{;oeda’>ifio(ih. De aflt*idiug van anok-perana ie niet heel helder; bot kan 
zyn vaji r<wa, grondwoord van ngi/win „api'Oken", dus „iemand die al 
voor ifeli zelven kan spi'eken'’; ngoeda „jong, vei'sch, nieuw" tegenover 
„oud"; dua do Jonge, ongerepte, maagd". Men zegt van het lichaam van 
een kraamvrouw ook: koeluiui „haar Uebaam ia nieuw, jong, 

week". 

Toov „vrouw” fechtgenoote) heeft men vele bynamen; wy noemden 
reeds bet deftige »(Mi o tv, van buitenlandachen oomprong; hot gewone 
woord la dl-min-ixtua „die aan hem ia”, veider min of meer platte uit' 
drukkingon als: bcirviHt „zijn wyf': (lidimno „zUn measch”; 
babina „dio zyn varkens voert"; a^•^>i’^i(rkan>nuku^^m „die eton kookt, 
enz. Een vrouw gebruikt deze l>cnainlogen vaak vaa zich zelf om zloh 
aedeifg uit te dmkken. 

Ke^tlu'i'ulfcii ia de titel v«jr „vorotin"; adjinfa „achoonvader"; poeti'l 
„prlneea” komt mUo^ji iu do verhalen ^ oor on zal wel vja liet Male!ach In 
het jCaros^’h »<«komen zijn. 

d eb uw de vixuiwon die klndonm 1) ebben, heoten naar bun oudste kind, 
due: „moedor van* üaaogap" imtHJ? of AmS i^angpp. Ook geldt dit 

van den vader; ik^zs iieet Pu Sanga}} „vader van ftaugap". Deze telenony- 
mlsche Umoniingcn dienen om hat noemen der namen van het andoie 
geslacht to vormyden. ie nnkeen liel'kuozingewooi'djQ togenovormelaloe, 

geiyk ons „vjouwtjo*', jogons kindoien gebezigd. Een kind mag echter 
nooit ,/fi/tP" togonovoi' zyu moedor gobrulkcn. 

Voor y/n)T\ gobrnikt men amik diUfki, v<K>r doclitev anah dih(*roc. Aiuik 
weidt (Kkk wol weggolali'n: pii/u ditffki. piyu (lihciwy „lloevoel jongens en 
hoeveel nudj^leM?” lUM.'i iif kvt’iua „hot z^n allen jongens.” 

(41*00111^101^ oncloixcholdt nion mot hot Avooni voor den Imofddook dien 
zy {iragon, d.i. hwlu/if/ voor don inannenhool'ddook on Mo^np voor den 
vrouNvcnlujofildtudc, <lU8 inn/ hiH'hnfi i*n nitii fo^Hhcifp rosp. ,,groot vader" en 
„groot mooiloi ” \'c'i tloi* hoelti )iic*n nog als vei-wantschapstitels: „over* 

grootvader” on nnhfh {van aduli „eene ultdroklring van twyfol, of wel") 
bet*OYO I gtiKitvadc r nunoniy 1 jet-nver-oveigrootvader (n ini fiiijwiip , ,do 
vooivaderon”.) 

Voor tkmilienauien zie meu vertier het KaroBataksclie Woordenboek 
van den Hooi M. Joustm oj» hibt „tante" mi ma „oom" en „schoonvader’', 
kaUniboilw „RebuunvaJor" enz. Wij Doemen hier wegens den eigenanxdigen 
vorm Dog fotrangkoc „vrouw van iemands zwager” en ii-iitdoeandoe bena* 
Diing db do vrouw grhriakt, j^pvekonde over „do schoonmoeder van een 
vrouw". 


i 12 . Hot getal wonlr niet n(tgfi<liijkt dr>nr voian^jeilng in den ^oorcï- 
vann; uit den zin moot men opmaken of liet ajs eukel- dan wel als meer¬ 
voud benioeld i». Zegt men: f/opkoi'nin li'ofifff dan Icaii mon dit vertalen 
zoowel in het uioorvtmd als in lief onkelvnud, du» „hij biopt, eon jiaanl" 
of koopt paünlen". Serpi um lif „ik hozit gcon (eiikuleni dollai ” of 

ook „dollai's heb ik niet" talg men geld wil wiéwlonj. 

Enkelo zelfet. oinw, holjhen door liet giifflx en con iiioeivoiidsvonn 
ceki-egen; byv. hit/nit „plants”, doi;Ii Ww iiif/auen „diie fdaaMen”; terpoek 
„ardeeling, w|)k”, finuj leritorkm „vyf afdeclingen, w|ikcn"; ffw>g,.i'/uf „vev« 
hooging, lioop’\ }nt(H‘ {fot^oeiif/m „zeven hoidion”. 

Jnsjtm is stellig hetzelfde wvoid als ütn. hatl mfj/nnh „iofa bewaken, 
op Iets pnsson, eigens de wacht himdun*’; hof moot dns muf het liierondor- 
volgenUo in verhand gohiwht wrndon. ITot gotal van hot .«iiili.stniitief kan 
sonia •Imlbiyk als mocnvmid hegivpon wonlpn, ,\.m onkolo werkwoorden 
een inoorvouflsvmm knniieu namionion door do siifTlxon i nf m. 

R^v. niUtM l,v}ce „dt* honm Vfilf om", 

tnMiikeii Av>/np „dö l■;n)))ell vnllen om," 
hmrticii ktihik „de incnschoo giiigon weg," 
hit^oeah tuffuwk „de kip is ent vlucht". 
lofalien mii}wk „rie kippen xUii nntvluclit", 
noffeïfgi Mtoe >,f\ilksn uitzetten", 
ndeihoelii bofitfk „vnichtwi inyvr henerlcn wei'pen'', 
uoekoei’t riHui’e^ek „olsi'en konpeo (mom dan eeu)". 

De vorkUiIng van de meervoudige beteokenb de^or sulïixeji ie gegeven 
hy de behandeling dfiAiran In hot hoofdstuk over de workw^wjiilen. 

Ook de woord 1)0rhaling geelt een meeirond re Isennon, nl. anakannJi 
„kicidüi'on", anak'tiiitfk i Icr’fain ,,de kilidei'on op hut doijaeii"'; /otwt'focaa 
„heeren”, bijv, in oon toeepinnk, ii<io vorston”, vau oen lanii- 

ecliap, of hy een foeejiitiak. Dezo mwn'ondavDnn sinif vclitcr stceils ver- 
Bchüldonheid in: „allerlei kinderen, lieoien, vüi'ston," 

M IH. Sainongostoldo zolfat. ninw. zljii door iievonstolling en acoont- 
oenhrld een begrip of inuin gewoidijn 
uniufh toeeiMi ,,kok'jsoliü" 
roetkiog gto’n „mfwlbloonr' 
pfisiir êloek „zig/ag^veg" 

(ifoeiun eabffh ,.nat i'ystvold" in tvgoïisff’Iling lut^t 

^foeina fwJioer of (fjtNiiia i/<fivk'n ,,dri)Og rijstveld" 

anuk W/ve „iemamle iKng" 

bapti toeei „oom, oudeiu lk(*oe)' van vajlei*” 

fiMdë nffov(k jongere moeder" (tweede viouw van vrnler). 

Een saineosteiling ia dixjr hot. afx-onf oen eenlioid. Wel kan een sa- 
inengestoM wnonl n<wvna ilon liCN>ldti»<iii con hijuiciii liohk'ii, iimr het 
booldaccent is ilat \'an eon enkel wooixl: <baroni komt ook üöI bezittelijk 


Tooniniw, aditój* <ls fjeh&elo sanifinstelling, <luai 
vandS'iigocdangkoe „myn jongoro moeder” 
onak bet'oeitgkoe ^in^jD boi^” 

bapn fomiigkce „niün CN>ni”. 

Copulatleve aamcnsfellingen zijn er niet vele: 
nandS bapa „vaxler en moeder” 
d'lakidiberoe „mannen en vrouwen” 
miaJihene^nina „de veieischte boigen van eiken Bafak” 
kf}npoc'fitm}»« „kinderen en kindskinderon”. 

Onder de determinatieve aamenalcDingen kunnen brengen: 
„Nederland” 

„Clsina (l&nd)” 

„Java (eiland}” 

„do Wampoeilvier" 

„het Tobwneer" 

„hot eiland Bamoeii'’; Is hier bepaling, waar- 
ach^nliJk ter ondo inch sldlng van do kust vaji heb 
Tobnmeov, wolkot ijewonera men gewooniyk Teba- 
rp/w uooint 

Vruchten U*noemil mon gewooniyk mot boefdi „zaad, vrucht”. 
botah fowlah „kokoenftot” 
hoenh kemhii i „kcmlrlnoot” 

maar: IwcaA fjinwi is „komkommoimd”, daar boeoJt eigenlek „zaad” 
beteekent, Nooilaakol^lk ie hot niet eteede bognJi te gebruiken; byv. Btteat 
fcMlaii bnngfioe, >We« iifjklboti „neem kokosnoten voor my, drie ebuks”, ie 
duldeiyk genoeg. 

Voor vogel» on vieeohen heeft inon goen soortnamen; wel hebben er 
«ich luottontld enkele woonlen daaitoo geleend, ale nosroeng „een soort 
vlscli” voor, „visch” en umfioeh-uuiuork (van manoah nkip”) voor „vogela” 
Ook jyfnk (jx^rlk’pru'k „rijstvogeltje"} dip«t wel voor sooitnaam van de 
kleinere vogele. 

Behalve hot reeds gonoeinilo roahnq „bloem”, gebruikt mon ook 
hoeiifja m voste aamonstelllngen. IkK'nga betookent eigenlijk „bloesem", 
êrboengit „hlnelen”. Bepaalde soorten lilocmcn hetiben aJtijd hun sainea- 
stelling met l/oeng/i, nooit mot i'otslang. Byv, 
boenga sapti „een balsaminesüort” 

boc»gn nfjoii „een witfo en gele sterk riokeiKle bloom (hedichium coronana)” 
bocitga mefovr „do inelatie” 

ftotiiga seinpa „de Phiineris acutitolin”, do Javaansehe kerkhoföbloem. 

Van namen die oen titel, ambt enz. noemen komen Bamenslellingen 
voor aie volgt: 
radja hereiupat „vieiTorst" 
pengocioe Ud? „die de baJo (readj byeenreept” 


itegm Bcianda 
MgeH TJina 
faneJ} Djmoa 
laoe Wampoe 
laioct taioar 
TVbrt jKelo 
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goeroe Ifeiiku „de wichelpi iestei*” 

pengo^oe n^léin „hoofOpengooloe" ())oofd over eoo klein aantal dorpshoofdenj- 
goeroP'PaltpakperUitnlang „de zwervende Pakpakpriester”. 

g 14, Oqder de wooidetanimen zijn er, die zoowel werkwoordstam* 
men als substantiefstammen z|jn, nl.: 

van foeboth ^geboren woixlen”, toéfxtehiioe I BctlmOM „in^jn geboorte (harf 
plaats) te Botlmnes"; van „komon", n-bi rehuit „gisteren zyn komen*' 
(kwam hy); van hicce „gaan”, >iduf Jairesiia „zoocvon zjjn weggaan’' (ging 
hy wog). 

BtjvoegeUjke mnw, kunnen, in den «tamvorm, «fi^wJs als zelfst, nmw, 
opti'eden; byv. nehMiMf fn U/kU/iuj „zün booslioitl i» hevig" (valt niet moe 
te spotten); wu nai kef'ftiglftng „z(Jn wooetheld ie boel eig," 

Ook stamwooi'den van bljwonnion kimnon zolftfandlg optwieti; hyv. 
van meier „snelziln”, fevM tutkdek „z()n snelheid Is zoor grool,", 

g 16, Do betrekking tuasdien substantief en andere naamwooi clen woidf 
uitgedrukt door vooj’zeteels, i^ehalve In den tweeden naamval. Do tweede 
naamvals vorm, die zoo aanstonds zal wonlun opgegeven, Is leods vsrondeixl, 
behalve dlo mot welke nog wel in gebiiilk ie. Hot voorzetsel van den 
genitiefvorm Ie oe, uoe, nt of f. 

oe bapa 
anak noe hapa 
(oiak ni bapa 
amk i bapa 

Do vorm met i is aoms twijfelachtig; Ik hoonie hom meestal In ver* 
bnnd met namen, zooilat het de vinag iw of < niet een gonlMof*\*orm van 
8 i, hot lidwoord hy elgennainon kan z(jn. Dit is zeker Imt geval h[) ui. en 
hieruit volgt dat or on wr onk lilentin^t zyn, want r\\ staan tot elkaar In 
dezelfde verhondiog als ni lot i. Nn xljii ui un • lldwnonlen van het w«*ofd 
dat in den genitief slaat, Do Kuueustriling is dus tc (mtbimkm in ilo \c*\i-n 
afwk en ooi bi/im. Wat «wa hetri'lt dit 1 » liienijsih met liet als ^ml^oviajild 
voornaamwoord hekvndo wiuc „ding, zaak, dinges, <Ut of liat", hetwelk mk 
als hotrekkelljk vrK)i'nniw. opgevat kari woi\K*n, Zih» Is dus do sainenstel* 
ling anak’noc'hiipo te vatton als ,,kiiid, dat. van den viuler'*. Waar 
ni is gebniikt, tó hapa als eigonnaain „Vader" op to vatten; w:uir noe 
staat, ie algemeen zelfst. nmw. 

Overigens wordt do tweexie naamval alleen uitgednikt. door samen¬ 
stelling : 

roemak bapa „x'adora buis" 
doeif mama „oom’s geld" 

Deze samenstellingen zijn dus accent*ecnbfNlen; aim do uitspraak ia 
te bemerken, dat men met een samenstGlliug te doen heeft. 


„vaders kind" 



De genitief van kan nok uitgedrukt worden door den bezitter 
het predikaat empoem te goven ^mjioeun bezitter van"), hetwelk dan 
weder in hetrokking ataat tot het „hezeteno", bijv, bac^or, bapa eaipoena 
,,(le jns van vailct"; do .f£ns, valer ia zijn l^zitter; hrulfoe Siida hajm emjyoeiia 
„deze jas 1b van vader”, deze Jaa, vaiior ie zijn liezitter. 

Over de alkaloïde substantieven (het actief* en paasiefverbaal substantief 
naar van der Tiuik) zal na de werkwooMen gehandeld woi'den, 


HET BIJVOEQELIJK NAAMWOORD. 

ti Ifl, Met bljvoegeip naainwooid duiden wü een woord aan, (onvei'' 
achillig van welke eoort), dat de door eon eubetantief genoemde zelfstan¬ 
digheid bepaalt, een eigenscimp claaivan noemt, of zijne beteekenie bepeakt 

Allereerst zjjn er bepalingen die met hot aubatantiet zoo één geworden 
zijn, dftt zil samen ala een nieuw substantief kunnen gelden- Bijv. Er zijn 
varkens met oen witte vlek voor den kop; deze noemt men babi palit; 
jxtlif betaekent „met don vinger oigena een stip van sihhkalk maken'\ wat 
men ook woleens op het gelaat van menschon doet. 

KedP „chlnoesche winkel", in tegenstolling met^'edgBn»^ „Bataksohe 
winkel", niet omdatr ds daar verkochte waren specifiek Chineesch ofBatakseh 
zijn, maar omdat de eigenaai' een Chinees of Batak la. 
i^nro XHinff elgonlijk „klingaleesche lemoen", maai' niemand weet meer 
boe deze bepaling ontstaan ia. 

Bapa iigoeda „oom, jongere broer van vader" in tegenstelling met bapa tota 
„oom, oudere broer van vader". 

S'andS npoeda jongere moeder" (nl. do tweedo vrouw die vader genomen 
hoeft), al is zU In leeftijd ouder doo de moeder die don epreker gebaad heeft. 

ft 17. BIJ attributief gebruik volgt het bijv. nmw. het bepaalde 
woord, nl.: 

anok ffoffoel „ondeugende jongen", 
kocdfi dpiJiift „boosaardig paan!" 
sfrpo kif ik „klein tuinhutje". 

Bil predikatief gebruik gaat het bijv. ninw. vooraf, nl.: 
yotfoel anak t „dit kind is ondeugend" 
megara waiana „zyn oog is rood" 
bc^ak ia „hij is r^k" 
vietoea bapa „vader is oud". 

ft 18. Gelet moet worden op het gebmik van ei (betrekkelijk vnmw.) 
dat als lidwoord vóór het a^ijectiof wordt geplaatst, waardoor het substan¬ 
tief, ale onderwerp van den zin, meer nadruk kt^gt, daar door het gebruik 
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van ^rhet adjectief al» jirodikaaf een wehii;: meer vati bet siibjc» ! Nvoi tU 
veiwijderd, wamtlnor tlit .meer kniiu alleen to staan, 

}K7p/f foe^ aOOin. oudere tireev van vajler” 

IxrjKf h! ntont ..vailei* \n de oudste*' «mdcv x(jii brcN'i>»i 
iUftoni hajKi „vador js al oud ' 
i'D»fm7j garo „roodbloenï” focii soortj 
rotsfung fti nirgnm „ilo ix>nele bloemen" <geon bejiaalde soort) 
ugasfiepiHunMfigkik fcealottg uiun0^fiiioii>.h'7»ih)rokoc, }tinnhe}'iieP\iihftit)' „als 
jo io staat bent een (honifoljljendiooai, tliis srluUn ^laf Htujin donr den wiiul 
ivanwe^ y.[]\\ hoogte) te brdclinnncn, ilan wonl ik jf’ vri'aiu*. ?rf*kle beitie 
PathlUU*-" Maar.,., umhf /ignih' Hi/uféoi fi, >h/i'ii firftofit. In imi 
ihft»gkih foralung ui intimh’ iii^ghi Milnurnm lildd (mcni o)i, een jnar, hvee Janr, 
niet meer wenl l*ekloininen do dimr dra winil stlioi'lka vn«stfULiitli* byen« 
lionm (fVi!ii|inr«in of K"i>iu|iaHsln jitirvillninj. 

iMiii i*n iHHi/oi-li'r fiiii/,- z\Ja „bontfio'is i<ij Mtferu d«^nMhoiirdi‘n” 
IIIh rnni; Itodorld. IToett men in liter in eoii vowtendinn hot vrioriinainsto 
honi’d op hot oo#<. flau vraj\gt uien naar don iiriii/oflrfi' Ai inhfliw. Sjjreekt 
men ovtr een beiNtald dtn pi^liotjlH van rang, «laii «pieekf jiitni ovor 

rien jH-iif/orlof Mi kif ik. 

Wring is con naam gogevon auu nen nieitido* <>indaf y.\] vau <ien 
.'<in(biritigAhtfii Is; zeldo men ilaarentegei) "i MItirihu. dan »ju dit tm- 
fljingenaani klInkCD, daar dit <ljm „do Zw-arte" wm hofeekenen. 

BrniA bfuf^r „witte r^jat" 

/w*ma Hi u>}»>i>riir ..r^öt, dis men duor stam pen wit boefr tremiuikr". 

}f, in. AfgoleUlft substantieven wnniwi op drzülfdo wyzo KHmld iile 
gewone snhstaQticvttD. 

jfeWftlinhii iiio>'/it3rr^f'/io/r „schfmi melend ztlii gang" 
wPAnrfgt'f )>fiifiitgf9iia „hevig weonen" 
jteniuijirH'Miiu m mti kWuighiifi ,.)mel erg Is drift" 
wj«y/7r pertHi/KUK’ium „wliouu )« y\\i\ werk". 

9 20. Uit het vooratouiiido I» recil» goidokon dat hllv. n.w, als h<in. 
kifik. grd^iKtj. OM. nok als zellWt. ii.w, kimufii o|itrcHlnn en i\m onk 

bezittelijke v(-)mmw. als siiftlxvu kuinien .irliivjA'nogvn; h\\\\ h-lintin „ziln 
grootte": kitikkw „uiün kleinte",' goiioi4ii(lu'' „inv ondoiipr'. ihik lU* zg. 
'xerlpv. met prefix wr tmlen op uls bijv. n.w. uianr meer pre'^lieuriof 
dan attrlbutif^f. Deze werkw. dio tof <lo l>v. n.w. gnvkcml mi^etm wonleii. 
kunnen ale ailjcvtivf ^^ptreilen. alU^^uwel zij moor dnoti ilan alkvn oen o 1 gen¬ 
schap noemen. In dit geval zijn zlJ voorzien vnii het voi mDOgsel mr. dat 
ze tot pix*<lii’areü maakt. M/i/nrn ja pigcnlijk ..pknI zündp"; in dni 
stamvorm, dus ztmdor pjxjfls t/'t'. zijn deze woorden .•^iibKtaniiof, 
inin ..h'Oil goed" 

gniviiti oifliot'li „de reode kleur eiTan is moyi” 
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ijnhnpm n)ch'Ciioc8 „zijn taal ie onbeöclioft" 

kaï'miut tpHi'tna fa mi finiglmifj „het onbej‘C)ioft« VAnzyntciilisheel svg" 
ffofffua hifimiff/fit „ile jetik U hevig” 

Uit rleze voovheel^ien bli)fct, dat de w. w. mot prefix utc wel kunnan 
optreden nis n.w., uiaar flat juist liet ))refis m veroorzaakt, dat 
ze preriikaten zijn. 

Hetzelfde geldt vau de w.w*. met prettx et (Mal. bei**, Tob. mar*), 
De stammen knunen meeat alle ale euhetantiof opfretloa in zoo vene ze 
Roen nnnnn&lenvoi*m hebben root prefix jjfr, waai over later. Waar zl) ver* 
taahl kunnen wonlcn mot oen voi ledon deelwooid kan men ze met byv, 
n.w. geiyketellen. 


DE VERQEÜJKINQ. 

Ml. De vorming van de trappen vnn vergelijking levert weinig 
mooi Hl kb eden op. Do drlo gewone gratiën zijn de volgende. 

«bevHjk" 

hon^Jofm „eorllikoi ‘ 

0 ( haulfoiritu ^eerlijkef". 

Do voigTootenJo fmp krijgt dun ru ala eufllx, temyi ile overtwlTondo 
trap liet prefix «/ en enfilx en heeft. 

Bij do (iredikiiten met hot prefix mo valt op te merken, dat het ^nefix 
ine In den comparatlet* wegvalt. 
mefioelf „inuol zijn'' 

/irilii „mooier zijn" 

Mi /iiriie>efiHa „ile mooiste’' (zijn) 
nfe{/oth rietevig” 

f'fjcHiPti ,.etevlRev" 

nf nftf/oi’/m/t „Kte^•jgKl". 

nieilfilr ,njllii achiifl. is srhrwn" 

MomitiHfoc (JjilfH ,i(w „ „ srliooner" 

Momftiia Mliuedj/Ihin ^ziJn „ „ het scJioonat", 

Onvegvbnafig is hefiir ,,gronl"; Mkhii „grnoter"; Hlmbdimttr „de grooWte". 

i 2'2. De excessief, dien wi] met „te" nitdmkken, wordt gevormd door 
»<f achter hot wooixl te plaatsen (na oen n wordt dit fjo). 

„te moor' uivftoeliiHt. 

„te groot” iiiMint^a. 

„te lang" vggedtrngfKr. 

§ 28. Voor de bljwooitlen geldt dezelfde r^gel als voor do byv, n.w. 
Voorbeelden: 
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3 wi(in r)'*ïug" 

}wh(Mv>t ^ vlugger*' 

«/ jifi/Ufeno „vlugst". 

..snel" 

tn'ni „sneller" 
iiifiifii'im „snelst”. 
pnhèi^ll nfo vlug". 
iiiettmi „tö snel". 

24 , De be tre k k ol Ij k iivn i truffriiHln tiub 'vuT^lt govüiiiid 
lioor hot woonde k>d 
iiibeliu haf ..l^lJsonOer. wav 
inehijH/f Ivl „ ,, , „dik” 

i/irHafi kfil .. , .. blliililk”. 

Vonloi wiMiluii dft büvYiHnxk'fi i/Hwnii;<u .,y.w\\ , i*'/'hkk „zoor, boven. 

niBfig” rmlf vivu* tilt drköl g»*bmlkf, Dozu uwfolim komen >"mi» toznmeii 
Ynm: Ht/'Mifufiiif hif‘krftk fiöiiifii „zeul*, xeer liü\ig Jk «U» plln; b(ij^»nKOVV(ioii 
jillulllk". HHde kunnt'ii nok iir« fiuii|»on vim x’orgoHlklntf vonnon: 
u/Mi/it/ttf. mtiif/n/tit. t>i ,,hovig, lipvjffor, hoN'igst." 

wkfffik, hrff’kfii. af wrh-lcfow ,.%m, oiv, oigcr". 

ft 25 . Fsn sujterlaMef In olgtiti krjjifc, dat wut o.Xi'e 11 eort on* 
dci *l)na ge Hik en, wonU. gevormd dnor w/zonder huUIx mt. B^jv. 
hlev liggen nllorlol sm’ougH, deze ie mooi (latiljih'i, deze is mooier (ifJifinK 
d(‘zo Is de mooiste vim ilie (ille <»f mnljlfS, nlot ni wnUflfmo^ Doüm hu}«*)•• 
Int lof voiklusirr liestiwnde uitdrukkingen nis: abu- uaitk nl afat'ft „ik ben de 
omiHfo fzoonj”; fa tff^hipknx «/ npartb „hl| is iiiilii jOTignto tnivt. jf^ugoït») 
hnoi". KmJn f'tnilHii' m' nfortf „dit |k het erbte, wni'O, oorsiuunknlOke 
(fcneosiniddel”. 

AVolIU'tit Is dozo vomi do <NirHiJiriukel\iko viMirdeii oveiltolTonden 
larnr IwlT jjieii or nog mi bijgovocgil nlw iiuiln(kH\v(»uxl,j<s dm In hef 
KntiiMi vank voorkomt om ecu alt drukking !«lei'kor te maken. 

ft 2a Men moot. vccdHrlit ziJu op ouiiigo olgfuuurillgo tmiipon viui 
vciwHIking, die onkolo wi>'’nlra mmuenirii, welker vutuiitig in onxö taal 
niet luogulljk 1 h. Zoo van; 

/nhr: kilói' ki „hl) lu'idT htl atgilegil" 

fdhrii huif „gil hfïht hot b\V‘V al‘golt*g«i" 

iii ui fiifnmi „lill hpoiT hot het ergst iifgolegil". 

Mor kan ook x ortaald \v<ii'den met. „niet, iJOMtetid xarl^iroii heljben, 

de 111110161*6. de overwonnenu zl)u”. 

AiU faeulfili, <imli (hinit xiihm/, Imi^rniia ftOf^hr. fumniin iljothivf ,,\vat de 
kokosnoot nniiffAat, luiiten zitten tlü vezels, lueei' nam hinnaii da iinrde 
Kliil, ui^g meer naar binnen het vruchtvleescJi”, hier <icn run]«Lmfief 

van 'hiK (biti/iiH) tlmns een Vl10l>;et^»ld dut w.or iillm lei dlousr. doot. 





DE VOORZETSELS. 


§ -T, Do jiioeMt ccbnüküJijko vooizetscls xljn: 

} tlnf .Aa jttaote wflAr", 

<lnf .,ele n^'luiii^ jijutr”, 
iwri ilnf .Ai' lichting vanwaAV” «iinwyst. 

A'oftrlM'cl^lon: 

hitfuf f „viülri' w in huis’ 

iHiim l'üi' roriiHi// ,.vnilei' nant noa)* luns" 

h(i/yf i ttHwa)» / „vador komt van IkïIs’'. 

ynn komt oihtor hot woonl wolkn naamval het aanwijst (legooil), 
pn ciaclu an>e»fft1 nog eon amlei' voor/otaol. aU i, IboA, nhu anz. Byv. 
/ ivewuh })firi „van (ultj 
Hhm nbif iKi/ i „van nuj*’ (iiit) 
uhtn’ ittijm mifi .,van vwkv" fiilt, aikoinsflg) 
iiltM iitirt „van liovon” {neerkomenda), 

i '2f*. (icnofsinilc \*or»zet«alH woixlon wocr lUtgehrcicl met eubstaiitio* 
'•OD. Ulo (\q idfuife .,hlimon, hiilfen, ouder, mhtpj', bovoo*’ aonwhzon cn met 
I. kw oi Mf/i verlionden, woilar nleinvo jirepOBltlos vormen» die duidelijker 
y.\Ui dan een dier drie o\> xlcli xelf. 

BlJv. ilm flcnns „hinaen, In" (Toh. lagiu »,buJs, diep", de iaatato 

heteukoniH Is In het Kar. baf/es); 

ifjamt „biilton"; nmh darft^ „aan den bnlfenkaat"; (du ra feu „lontl, hot 
droge" togcnnvor ,.z«s'’; ijcma „tlroog i-lJen-ald" togenovov djoma 

„nat rijstveld"), 

f(hcm „m, Uy*’ (van docrofi „kant" van leU). 

ibn» of kh(^n>e *r iitu-l .,van hem uit" of .»van hom afkonwfjg". 

..aclitor"; amh poaU „Achter lange"; 
fh<>s „vooi*"; (üfï/t itbp „voor» voor lang»'; 
ihfhf» fkf ihobf/ ..^«►von, hovcnoj), (>[} "■. 
ülJi/nUi mi‘! „van hiej” (uit); 

IJcxtdfdo woonlon kan men niot boe \vm' Hamoiisteilon, als: 
bofhiiH „naai' Itarn" 
hfiliim/ „naar Imitcn" 
hjiiljmfa -nuai liier" (lienvaarts) 

b/Myt „hfivwifiji" f)dajitHüii). 

Ko^iftA'/ix- wfirdt als j*iVj-wjtje wciuig gi'hj iilkt, daar het nuk do iMZtcckenie 
hOidt van ^nuar «U*n ktmt gnair*. ..zlln gevoeg doen". Waaiï^^hynlp is 
doer, dat gebruikt woidf gcdllk een amnontrekking van dit voorr.etscl: 
//KJ nok heelt nion bloei fk'f'. 

ifi 2fl, Jnplaats van / wordt raak ihas gebruikt, Oaai' geheel vnor- 
zstscl gewoi'den is» daf „in, bij, op" kan beteekonen, Wilmou ecliterbep<iald 
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zoggen ilat hel „hhmen, in'' moc*t 3*eteekeiien, tlün verninlorf tic na« 
druk. [hun fils ginvoon voojxcfsol. 3n ctjii zin al?*: hi Hf al'oc „ik 
heb hel niet”, inict annwezig i», lijj niy), heelt op licjdt* leffeiïfrept*ii oen 
gelijken luulriik. Wil lueii orikter nntwnrki'den op de vrajig: ,swaar ta de 
man?" dan vult 3iel rvwnt op de liUlMTo leltcigrcep. al?* men zegt: ibtis] 
jJnnnenl" nl. in huis. 

Aniii (Mal- .nrhl'iiiK”) is algemeen in gcdiiiuk in.do holoekenis van 
„lange, ducr initMel ^•an". Bijv. AnHi ukf»- thif in hmljvu Ptiflti ,ilonv inIJ 
kreeg hij dlf jasje". Aru/i pmhfuif/ in h>ti/ttA „lang» 'Ie steilte kwaïnhy onj- 
hoüfi". Aruh ti/mf mthuimi van (ikKiV) m\\ zijn eten." ap(ri 

in koi'kifi9 ..Wam langs kwam )ji| naar bjunwa?" (Iii>ü is hi) Ifiiinen 
gokonien ?), 

ftoms ht*ort men ook nififtMH „tinor hem, vamvego hem, doonniildolynn 
liern"; sAi i en m/i Avx worden lH*idouKohniIkl.,sv/nkr'tt'oki*iit „jiangekiunen", 
Sf/i i ivmnh „in liet diMp ftaugekomen"; a'iMin in Av/c /'rnmah ..)\\\ 
Hop tot mi iief dorp” {loemn/i l•ote^‘k^*nt ztvwcl „Inijs" uls „ibrjj"). ia 
ook verlMml»it;vm van nfftl.yn Jets d* loiwtIc„hij zotte 
zilu wil doo)* ": jHrnfin IHMn nrh Aoc hifn, fn{)i jirnitVnUr In lfüf< In. 

Nvil adkt \\'q\ tof. ons, nnud* onzu ^vll niet tut Jlom"; oen uitdnikldng om 
onze >*ol9tvckte allumkelijkhoid vnn dud aan te duiden. 

Pas „mof, niedè"; nJiW nin W „ik ga met vader naar de 
markt”, Jin« kifn hmmnfi „laIon ^vit (ptainon) unm' Jiids gaan". 

„Met. mldüol" (InstrnnientalJs} Is aiot-. meestal 'uilw. Jitnitf/inn nKvcHa- 
hf hatoo ,.hi[ wJorp n>ij met stcencir’. 

„Aan" innii: ÜH'i'rhTinw ilinuf mnn Imnn .,hil gal* heij) ffüid ": kni 
faii'i kofi'ui'i/ phnh i/h/ii «i-nHoi-lHOitilfin' ,»wnt er tukort huiwbt i\}ni viuug: 
ilut Btiuks rum ijii[u vruiiw". d/for wo)‘tlt vaak weggelaten nis lu>t voui' het, 
woordje Ihi komt te staan, dut poiv-mtjlijke vo mi)n\v. vormt met rrpAw, Wee, 
mi enx. liet vooixct.sil mnii Is nl uilig ocn sul non hidtking van mtihn/i „maken, 
'ineii"; reeds wezon u*(j op do nlfdnikklng imf/t luiii In hot 

\'erhuul Hl|,aga Man lezi'ii w(f: Ofn fmi)i kniupiihi f. vimtin/Hi. pehih tnliüi 
ImCfih n(/ni imihnn rnufiiiff „Voniwaajlw, ilinog tmzcii kuiu|dl Jn je doek op 
den laig, zoldo dc vadoi', u)jdat wl) den Ih.ii8dini,)ii vellen <nn ei' luuadhoiit 
\*an to ninkeii (tol imunlluml)". 

ZoldzuiiiN Is het gebi'iilk in dun zin uIh: Oiluiri’i fnmhiur in It^itrljai'anff. 
Mn bnpc Uimni ii^nhiw Hiiknlnl: mnn tniUni/ i /<nj)o Pmln „Indlen hy 

weggijig was hy bang duf de gnf«U*reii verloren zfuidon rnkon. !^iet alzoo 
vrienden, Cra maken (wil) tot Idijver in de tninlnit Tmtini/ vertaalden wjj 
hier met ..hlilvui*', d:uir wun iinlinff e«u zeklzame uitdrukking U en 
luooilijk weel' tc gi'vcTi is met „om achter tc hiyvou*'. Tadiug Is mij alleen 
uls stumw'j* uxleJiJk werkwofuil ..blijvon. uilirerhlijvon" Itokciid. 

Fiii'h hn'i iHi/nj/nn- ..vi.iiig 'f straks udj**: oigcnlljk min/ innigkoi ,,aan 
mij'*; ko/'fteivHi hnim „ik loon hem gold"; eigenlijk fw/im „aan hem"; 
bmidoe jxigi ^inbnif Fi/da hnim „aan U later al deze bevloeide rijstvelden” 
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fgü zult ervon); inuii Uniiih'r ,^iii ü” kan iixon ook zeggon. Hot klinkt 
iian OiOitei' iinpil tlejllg. 

Jl^t iiitiii wnnU uok fint ijaj»slfif*vcrljaiilsubstantiftt‘ govonnd; waajïivor 
latfii I)j| ilü iK'hiituloijnK iUt aiknloirle HuhKtjuxtfoven. Hot bofconkent <lan 
som» fjnlf ilori/ aitfii miiii ruiheii geld j» oiugelüüiiil lo wcji'ilen”; 

w«n Iri'Snh'it gogevoii moot woiiion, om to gevoti"; bt/tthciiy Piida Imk 
))ia» pau(;(Jii „doze IjIjh loven 7.\)u oon wiort omgeg'oten to wnnlen; ilieeetbimr 

Aiyloi'i* voorhof stOtf y\\u: htlu, iii/iihi, etuiHi/:, l.'finiHil'. ftirF, wolko al In 
ongevotu' nift „tnt" voitnakl kimnon wonloii. Plimtjioiyk W liof oono woonl 
mear in gfbndk dun hot amlew. In otn y-m ala: idift bifu idor „\i\] ze)de 
tot in\i’\ lam men Mi voiN Jingon dinji- uf/idn. m/ml;. {."hiiMik, Uf/'S. Ofhifri 
verljaalstaiii w run nkuta ,,guliiMKcn'oii, znggon ' m viin „zngmui, 

hevelon" vair nUit tn bcsllj^on. 

2 '(H’F In vorkmlslam van inirS ,a^|»«lüu, cnnlnfiK zloii"; „ti]dion;lon", 

h\iv. (‘i'U avk nu) ov jotn In m kunnon dooii. Xmiink hctookont nok „in (k‘ 
riolirliitf van”; \'\\\. /om lu krw/Hik Hiaulifr Uuruc ,.hll ging in do rlohUng 
vun 11 , ii Einpi'k [s ank nis anljMtiUiti«Mn gidnniik» imuu’slocUtu iu ooii 
i-IIkei lull Ik» kond gi'Viil en daii = PoIj, umpuk ^(*idliitür’';Hi|hüttnM- 
I Ion villen, xvimnoo] du jirloHtcv otiusttik van oon taml iwgoekigon lieotY, zogt 
nnni: .,Kllk naar hut .ifgwisgen Htnkl” (van don faiidj 

nl, wuftrhwm bot goH)ijongen I» (waanill men liut Int van iluti 
t‘|finnKkt). Ui’hipnk'i-ftitpuk „allorlol ufN'jil”. 

<é sWb (luit 1*001 liQt golividk dp)' Y^^oraötBolH intjet nognj>gcinorktNVünien, 
dat men U|1 vnnnmuinwoorilon incostal siunengorttolilu vooizi^tHelR f)oxJirt. 
Mon zegt niet i •ilv, maai* fUfx aken nf idofruhn' 
iliat* iik’ip ia Hf dneif „Ik heb geen gelirv 
ifmif Uf Hf tluiH ukof ,^»old lieb ik nlPt”. 
i(or/imh wri ia „h|| licoft nlüte dan ongomak”. 


NVkjT, IHt K\\n plgwillJk i>«leftWliftld«vimium; iOds uilmW iifin'vIJxand ajm/tM'Ofr 

ov4<nu)« .ton wwmiV' la oim UikI lielHnfdt^r is <lun „bll C**. i \<\Ui lui nlst 
flii»Jftl(flc nniu' iniuir imnr .inlJn ni'pPrvluk". Ounlow'lfilo mleu yoirtinsii In 
hst M(ih>(N<li iiliit lui iliiri nkn-, al^u»r dnfiiunhhir. >li. aaar i»l|nft 

l»lA«tN HM'iiiu, vmi tnlliH {•Jjuite; xninc „mijns tdAnba" mog msii w^l wHs^sn, 

inaur mUxeif iih't. Hm *flgt li«lst.fiifj' „ik evt vrm uvoml ten iMi)olifl**^ar\ji-ik P»tU|) 
dB konjtigla" -Ik kom Un iwxml". ilm -ik kim hli U" liilist?HanglrflWrli»T«t imm 
uuik'ii Ivmtxtjfiw i.miiij' hfttg^klilinl vuaiiiljn vml*r'',«n 
Jiiyii dnt i« onl^^lAsfil, ;ij I« ds bsU)Akin)l!i eonvöuillp .miu nillnvfliiPi'".AiIr. 


Koe woivlt dikwijls vüivmigen dour ndaki „naar iots tiioguan, iemand 
bezoeken". Lairm iu hw ftwin „hij ging naar {len hoer, don beor bezoeken" 
idahina (IheuHtmi „hij ging naar zijn rljstvekl”; uitikina üi „li|i ging 
hem boven bezoeken, h|1 ging naar boven naai* liem toe." 
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Bij tijdshf^jialmifen wwlt vaak fw'poeiii/ of impoe}}y gebruikt. To<^poe>iQ 
of )tr>epofn{j ,,,julRt op" een zekei'en tyd. Ibaa o&ui S „op dien dfig”. maar 
iofix/aig iieifri r hvl .Juist cp dion iljig”, 

Tumtë on fiontt/t komen l»eldon N'oor io da Iwteokünis van „ili"; /•judë 
mjiaf itibriiif/i ,,na mi'ltvip van vier nachten"; fiimlea eiiqxit t(üioe/i „na 
N ertoop van viov jai'en". J'wkH komt voor in <ie beteekenis van „geleund 
staan"; „nang(*knniei), ttit oun toe". 

Het wcikwofnii ti'jfinrli(rn „kijken, ieta” komt cuk voor in ilö beteokonie 
van „ten opvjiihte \'un. ten aanzluii van". mekumh ti/Pndoe n'/ëiieJeeii 
iilve „wee« liarmliavUg ten opüKhte van inlf’; lubhir in ny^whm toean 
„h(i ie bODK wmr mijnheer". 

lerko wonit getHHilkt In den xin van „tof, iltcnemlu tot", hiko kni In koalfei 
k!MJ(teiH iihii/hiluk (lilt ev)i gfidlvlifjej „Tot wat \i* hij iluiirbseii gegaan? 
Oin tc dolibelvn, zegt nuii,” Metst wonlf dit wooni gel ►rul kt In vnigt'iitle 
xiunen en tlni\ aln sulwfanflof, IjJv. hti lukuuuni is üijii gobnilk?" 
Jlaiian gmUi fttlv rmptik uhie „iliket dit tof mijne gvtkiclifenia". 


DE WERKWOORDEN. 

S 31. Nui^v den vorm kmmsn wü üc werhvoonleii imkojen In: 

A, Stamwnoiilv) jj kn werksv iioi'de) i; 
h. Alijfolelde wevkNv^toi'dcii on we) 

L die een uf meer jüvfUen t*ii d;iarliil al of niet een suffix of inflx heb hen; 
U, die een snlllx en daarbij al <it' niet een td' meer prellxen liebben; 
jn. die ten Ijdlx au tlaarbij al tu' ulcf een pretlx hobben. 

Tot I bühfKJi'cn dl o mot hot proflx: 
hH‘ bi]v- mhodi ..imxd zijn", 

!■/' „ rnljiini'ii „coii rystvoKl U*werken, akkeren". 

Dan: die met goiiivaasaleerden beginklank van den Riam. 

Venlej" div mi el tiet eau salie vc j»rej1x ^*r {po I); 

a/W causatieve jjrellx fte (pe 11); 

..prefx inr: 

f .. .. .. tj/! 

„ 1 . •. .« At , 

. Ir: 

. inni‘i: 

„ . ntje uf uai; 

.. W. 

Tot II behofiivii die mot lief suffix ke/r, 
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Tof !1I k'lmnnm tl ie inM Infi.t m o^i/r. 

. iu: 

. e/\ 

.. . rr. 

Jwiaim 2ii\ Jiot jmwk'l tfi'i'niik van Jiat wnksnx^nl mof'Ie vormen 
en frr l►el»Jl 1 nkon wr»iik*n. 

I 92. Xnar liet «ebrui k konnon «Ic w. \\\ in fnuiajljpvo on Inti'an- 
Birlevb venlookl wonlen. lufiiuirtitiof ;^i|D t\i' sfaiiiwcMiu'ilolOke w, on (Ut* 
niet het pivlU tr oü mf. YnorbceMeii: ktHwhti „zitten”, al.'Otf Iffcmhrf ihua i 

uiiiaj: „Ik zit Of) <lu iimt". tiMnif/ mm Imnjhit „liü lioeff, \))\\ lipf’ 

(eii«u)iik „xiin lever U Hof jetrons niU”). mrttinfii iit ofruiif/'fw^inif 

„onbohoovHIk i« liy ton oi«it'htfi viui 7.\]n oailtni" fuiiihKrHl't'Hfju mimfimi 

iirhd iiutivh/ iihM‘ mh ktinl/f/Onui iniii/lP. ui mi (fuiff: mhi „miutr toen Oo 
inoetJer we««jn« om le wieden, jk nok inoilo niocdei', lunv liet volil. zojile 
het kind 

h> i i'Ofimih m „z[) blenl’ weer nchfur ui IuiIh" iloJi.)) miihi 

migaun higS uom tijnimhm/ luiitfNfNomjmi JHiF /.va fw/’S, lijFiiifti 

piuU bif^hiH fiUiF. im>h mfnijkth fwuUth „(m, fenvUl z(j (iliUiM tel¬ 
kens 5ft^n« en ofj on m^cr «fotmit. ooi«f niwr hot v<i<ji«n)ori|fjfl, vervu)«i)n«o|i 
'Ion uivnA. cfjitleHlk op ilo eindelijk kIJmiacndoIn oon k<ikortjmlnr. , 

Al i\wa wei*k\viionk'n uiti hormluti (ziften:), (wowranri). tiuiiuf/{i\v\\- 
terbi;]\'eiï), hmijuif-hmiMff (op on nner BpijuKtwi), kunnen niet ninloi* dnn 
oJa iiitninftlflevi' w. w. oi^vxat wonlcn. In iwinlnale zlnrn^n zijn zy dt- 
iiaaiiiwcMjrd6*)ykü )jejju1in«en vun iu>t ondcnvejjj, 

Hetzcll'ile «oMf vivjr de vonuen mof pitllx >iur, ijHiiv het KamstiJKHon 
knppelwerkW'MJJd iK'zlf, 'Unm zy Oen dleiwt van prediknten. „Deze nmn \n 
ond” moet Ou>i verfüald NvorOcn mot: ktihl: guihr mcto»f „deze vwmw 
Ie ïW'liooii" met: tlihn'of udttg umijilg. 

})b wovkw'xnOen met fr bobben ouk stcodM l»otivkkjn« op ijot onder* 
werp en kunnen meestal niet etn Norleilun düolwocml Wi’oi'«R*f(!:x*n wonteii. 

Wiuv zij als reflexlöA e \v. w. o|)Htdun koinl dit fo iikoi iilf, ilwiv hot on- 

(leiwerp ook )u*t voowuiij van den xlii ja . KrOüvfifé iu „IiH wiwclit zich"; 

fV(>hn-r in „lil) overlegt H} zjcl^ze]^xn■^ mahi krufjn tmn'fih iu i imr uuri ^ 

faiigi9-/,iNffi>i mr in ffjnmi/trnt rrmfi „tgcti zU Yiin het wntOl' feiiitf ku'aiil, 

w(‘t‘ijde zlJ eii zon«'\ 

i ü‘4. T iTUiellI et zy n do we rk^^ u' jr«U?n di e u 11 lm n u a r d rood» t raDsitief 
zijn tif die door voor-orHiliteiTooifselH t rauftitiet* «oworden y.\\n. HIJv. 
van koauhil „ziften”, itgkvmht'/i ,.f)p iets zitten”, 

Ikofitdoefiiia rf/mfkkof> „hy ie op mijn niut gaan zitten”, 
van m^ioi^i „ft aal”, jnMi „iets fraai jn?iken", 

ipeho^imi tWimikmi „lilf maakte zijn huie fiuai" {ook In den zin van lopa- 
reeren). 


•Hrlriitf i/fS „Ijertiobhond van liüJt üifn", 

k^ijoe S „li(j «jimmie tleu U>(j)n’\ (kajjto hm nkt f>m). 

Vpjf» 7 .{\\i afeeloid van ^^faniinon die öllcpii ais Hiil)sfantjef in 
zIJHi xnnalei van h/uhrk .,h<ii‘i'n“: iifimh/eki „icfn van lioroiis vfmiv.leii". iij]v. 
rPtt huis; Mira ^.'Anut"; i'hvi „IHh zunUn", 7M\t liif jt?t» lineii; van 

mr/M-f iK/tk/H-ii vaii Oen heft ftfovvstj vonraien * enx. 

DIo \tit Inm iuin\ Imnsiticr z\]n hoMten a)» Htiimu’dftrtl re(*.isi liefov- 
kviiJH n I u i JU |) 1 * r a 11 o f, l •() v. , nooni ! •' fnkpfk! .. hUi ' »r ’ 

waarh(j dan ateod» aan chii v^-Ninvciv ffpdarht winh dat dat 

KL**la|fen, of wunv naai* tfc*\vt»j']>C'ii wmdr, Rj|fvn)l|k iHcnf nn-n hiM-nt' thi» u* 
vritiUon mot ..nwm 't!" nut ’tr hi,fr,\' moi „wtiMo naarr* 

iJezG fvanMticvü \vei'k\vrHii‘ih»n kunnen alk* oenv. vi'i vtH'trhitf nndvjvatiii. 
la'hvvik wH )u*r olijrcullllce kmimvrk van dvzo nv.w, Ik. \kav wuriatlnir 
zal lilvmidei ven lor livliandvld won Ion t^U do fraiinflovo uerkwooniori. 
y.>n> ook de hi Ud^konlK dio HiMunijtfi' tmdfn'Kaan dotn annljvclilinn' 

vnn siitlUon. Knkolo vnnrlKM*lilon van trauHltlwc NVi ikwi'-mion muiarn liirr 
vtdiam tn korte z.lmioii. 

y/W»/ hiflM-nif hifjwii Umm /irf.riiiiilw „tfwt(‘ron lioli Ik SjHUium'Iiu ]n')K“r 
kontniion uit Cnv tuin''. 

Jhtfhnn/f koe „don \o)*anifltni iriniwm ImuiM hl) 'I 

lil zon naai' do tsmidne". 

S<iii{/unu io iif/r/iibfjeM. ihnkf/umf mr /tir/hffMriii „UuaN'lfl JiH dtm Idanj-ljdltf 

tnik d)]) on nwt dw^l Kaam, innakto {vcrttdikv )jU ovu vorliaat ’, 

Makft Hfunjiiiui iHtiktt-k /ukii, ijHiit/nt/nti/inh; ktihif^Jki 

l'fifii ,jnlKt toon ik do Iminhuo kaido, Kfiinwle zil ot^n luudNH .mr; zD vijiK 
dil» mot i*c*)i lU'ty om klokondlid' Van l*ovon". 


DE STAMWOORDElliKE WERKWOORDEN. 


» d+. I h ‘7.t‘ KO (I it van W'i nlnvi «ivtImi NVf• n U m nldii k «i'i jonn< I oitidar tji on > 
niet aan oonjpni vnnji alH zimdaiilK Icia Ijrikviita'ii. Hot zijn allOifUnidMd 
sfanIN\an Ii'iii'n. wmiv\ a 11 d( -‘i' |*• i d' k u (11 k»• ii \vv »-v a 11 • lo w \\t «i lon ‘X’onml 


kiiiinon wtijiloii. Zo z[|n «bii in ikn Knnid dor zsiak oi*k k^h u woi kwinudon, 
al Icon liüf K^^lMnik «t cm puit zo uIh zoiMhudg: zo zijn uioor rjoiiMN«KWf«inlon 
"r ho\YOKh)»wu'nonlon; naai den viuin kaïn on zo do ImJwnhjhIoh on do tiiK. 

K.')joii\vorjjsal.H Jjct iiiHOKt nafdi. V.. liot Tolla-dhdort «Jil van dor Tintkflo 

viilK^ ntle soorten aan. tlio ook voor iiof ICan«i h kunnen s^'dileii. iKdamdonK 
dü hlciondoivolKimde oiMnprlchiifon. 

if. ICI a n k II a iMt I) 1 H o a d o w. \v. dl o iljku'lli^ uil liorlialiiiK vjiii WHUtels 
zijn fnitKtaaii. smis njoi kllnlcoiulw 1*^*1 Iiik. 

rofjufij^ ,,iwkNitKjjiK \aii K'‘'vw'j‘Kc)jfd{*n”; .avIoKolond ecii Klaap- 

llc'lji.* zingnii''; 11 ]j 1 j h „iftni kind op do anuoii wit^Kon”: 


i'fH-l'itü: 'v.tliewmeoamcf, ir>ii)melig”; honluir „iö waüunle dooreen”; i'OtitiMes 
„uit oen l>oom gUiden”; dohUl „ongelijk van lengte z^Jn”; enz. 

/*. wm kwoordoD die oen h o w e g i n g, houding of r o e s t a n d ai\n* 
(luiden, ftls: „gunn": lyh „komen"; iliel;djeh „stilstaan”; voeitoe 

„HUIfeu", „zitten te «ulTen”; kkin> „wegloopen”;/e/.'„gGloovon”; fomhdi 
„?danen, slaitentle enz. 

r. WerkwoüLilen dio een tiMveoggebrachten toestand aandiii* 
ilöii, ;iJs: lom Ui „kt^koml” van w'atov ; mr „volgelocipen” van de l^alm^vyn- 
kokor; Moth te voornihUn gcti‘e<leii” ^'an mensehen» een enkele 

maai ook „al opgekoinen" van planten; z^n”; „i'eüitop 

staand”; punhk „ojigoïicht staan" jmiof „gesloten”; püdi(}k „ultgokomeu, 
opgekomen" van do zon, „doorbooiil” door gewald van Wnnen uit, „geoxplo* 
deerd" enz. 

Vit dezo venloeUittf hiykt reeds dat het onjuist is deze woorden werk* 
woonlen ta noemen, vooral de donie soort, dis oen teweeggebrachten toe* 
stand noemen, Met hun ondeiwerp vonnen deze woorden eon nominalen 
aJn; ann den vorni is hot niet tc zien of men een workwoord, dan wel 
eeu adjectief VMr zldi heelt, In zinnen nb: kUuu aicor „ik loop v\*g", en: 
gcvtod ukvfi ,,jk iten nndeugend” is hof aan den vorm niet te zien of men 
met een weikwoord, dan u'el mot een byv.n.w, te doen beert, Mon inoet 
dus op de hereekonlB, die het woord in den zin hoatt, afgaan. 

S 95. In Vele ge^ uJlen geelt eoJrtor hot srifilx een middel aan de 
hand om licht w vei'spwlden over don aard rnn het woonl Nemen wy 
ds Iwvengenoomdü wooidon }fkw> en Wanneer wij achter Kiam on 

giii-hd het sutTlx en plaatsen, don w^zlgcn zloh hunne l>etookeniseen als volgt: 
kiuw wonlt oen meen'oudsvorni, 
gocM woMt een comparatief» 

kUim akoc „Ik Jiep wog"; nmar: kkitmi kaUé l.'f’iim „alle menschen lie¬ 
pen weg”. 

Diuritntogon: /yr>(«*W nhid ,,lk hon ondeugpnd”, monv: ifocfoeim kam 
i«gU ^iit ondeugeiiiler". 

Voor deze junef zlea wij dat er «tainwonvden »yn die verbale betee- 
kenis hebhftnt'n simnNvrKU'dondltfinGov oen atlJo<'Movo hotoekenls hebben. In 
beide ge^'a^lcn hoeft dus hot suffix cn vonaeenlerende boteckenia; by die 
met verbale beteokenia duldt dozo juooïvnuds^onn het meeiroud der 
bandoliog miu. waard'-jr onk )ii*t onderwerp ineonoudig wordt; by die 
met u d j e c t i e V e kraolit beteekent het eone veniieetdeiing der eigenschap 
en duanloor oen compaiiifief: 

Vwfrbeoldeii van w. w, inet jneeivoudövonn. 
hucw »,gaan”; laf vaten kcfiak kerim „allen gingen weg”; de een na den an« 
der ging weg. 

r«/t »,koTnen” re/teti Mik kerifia ko6 loetnak „alJe kwamen naar het 

huis van het dorpshoofd”. 
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Voorbeeldon \*an <l6Q cjniupamfieA'orin: 

trk ,j?elooveii”; feki'n ulfoe kiiw (iwtuf/ in „ik gel^iof Ü meor tUn hom". 
boc(l)oei „eeiiyk"; bof^l/ovriu fuughihmi ustwg htigkahudoê „eermker \ji zijn 
ge<1rag t!an X’w gecJj'ag”. 

tjfihi n/S „vpnlrietjg, b^NlUfeiU"; ntskov amii/ nfSndof „Ik ben 

diYicfaer (jan K[y\ 

Enkolo wftoiilen kciniu^n 7^fiu*nl den uieBn'ouds^ onn aanneinon als «Ion 
(üinparafleftoriii, Ii^v, tjfdn „stuk, veivoesf'; f'vemnh kerina entjf/o (iStWit 
.,a))o iiulzen zjjn verwwst", IiüMkui gulöden. Hier is fJPdüii maeivuudsvurun 
in hot Virtven gogevcii \N'iorlK‘ultl U fjetWn crun parat ieft'omi. 

<4 Hrt. In'de voi igo [mrnuranf sjimken \v[\ vuAiidHrcnd ww den c«nii« 
pHniile^enn. Iw atainwrionlen djo döii nMuiiaiurlutS orni kunTuni uminuuion, 
krnnon ook uirt tien aii)»t»rUuir*f\’ijnn wiit nog moer hiin adji-rtievo 

hetookenja dc^'t \iiikomoii. \^\\v. 
uot'/ot^ fikfjf' „Ik kn otnkuiift'iid'* 

ijwdüt'/f'H Icnio „g(| z|jf, onileiiKoiidei' 

»/ i/opfot'lini ia „hU is do ii»dongvudeffb’\ 

^ll ffadmwn zirh dns gel) del ule h(|v, n. w- Zie alilaar. 

U ö7. Ch*er het eyntantlBch ifehnilk innet nng het N olgonde ojigemarkt 
VVO Men. Als op doze worbvonrden don niulnik valt atnan z© voorop; b^jv. 
„als er go vaar Ia, loop ik liunl weg" mJi kfldurcnkiuDuikor, maar: „niethjl, 

Jiiaar Ik llei} weg*’ fais^ ia, /a/ii akoc kinui, 

JHj werkwödiJfü iii«d pridlx m\ 

i dR. Üv(n' iloti voi'in vmi dczo weikwtxn^lan (door van ilav Tuiik: 
kwnliffroeWTide vvorkwucniloii gotjoonid) la liet vyltfoiidü op f© Jiiorken. 

a. Hef Yor)n*{>cgH{d vnniir doni'ganna zoQibr nrvlen veianderlng vaor den 
atniii goVoMgrl; h(|v, 

v.m Mi wvhoHi „niitoi zijn” 

„ fiiufjr - iiu-lifitt/P „iU'Iitoloift zyn'* 

„ iwhiaf - iiu’/ocwnt „1^]n mx fijne stukioe» 

„ ri/iiifk - nurifHU'k „a:m «ndzojs 

b. Voor m\ KVi)iidw«N>nl mat h or t lioginneude vtdf ik* «^ ^'üu hef WMtr- 
vuegsfl nll, zoodat lot mh oa ita^ tui ,»/ won Ir; vooiheeldvu: 

YiiD \uMn diiH fiifbviin inmii* iiiMin „gixKd zila” 

tif/orh iUis niet iitr/tyof'k maar „ati'vlg zllii”; (het Tob. houdt 
in dir gtnal )iin, iUjh mnbólw. tiialoi/ot^ii. 
f. W'annoi^r hot Ki'omhvooM met oeu klinker bcgüit heett aamentiek 
kiiig ) flanl s, 1 1 ns van — viom/e. .aio nl jg x{] n’': uialS maiidF „st hui n 

oploopeiiilo”; uiuboer - imunbünr „ultgostvit zlln”, gonioiït zijn. 

In oen oiiknl j>ü\'al lujolt Uit (H»k plaats als hot KiruiUwooitl myt e«*ri 
li fx'ginf, lil. van l/rtu vonut men iilor iiiuai* inSln liarnnd 




Hot stJimu mnl, wnawriii oukclc dozer werirwctonlen afgei ohl, Is ook 

.«run» do Htajii van oen transit j cl* w.w.; zoo: mtingijd ,,scheip van gehoor zijn'*; 
naasl: „luyfoi'on”. Hmns ook woixlt het afgeiekl van een werktvooi'U 

niet dmi na»aal, ata .Jlapentle inonsdien oveiBfapiion’'; van Oen 

jjofwinu ilie cMf Ooot zogt iiion: iiunimjbtli hM' ninlrui-iimhtu djl 

„Oio vent »Ui|)t over nlajieiiOo inenwdion hoen*’. Het tiunaitieve w. w. w 
ahm^ahi „over iets heen Htai){*en'’, hier Hiaat eehtev meuUnflahy hos znuOer- 
Ilng het ook klinkt, op „<l{e vont*’, als bepaling van zyn geOrog. 

In liet algQjneen künnen echter de trtainweniden van de meesCe pro* 
Oikiiten met tuf zno zon tier ineor nlot geliialkt woiilcn. Do stammen vna 
imJJUs „sehnoQ» iVani zl)n” van imkruri „ontbloot van olies zyn" enz, dus 
tijiiv, (hmt enz. hohbon op zlnh znlf geon beteokenis; zü ontvangen wcoj' 
hoteekenm iloor aiditpivc>cglng van hot liilwoonl i\n\ hlj\*, 

„ilo ftnidliold vjin ictn*' 

OfmuKf „ile (zijn) hehoefTIghöjd ' 

Mi muf ,,fle grootte van letfi" 

idiuriiu „zlln gluiigliold**. utrOihfi' „gierig zyu”; 

'juuthfittniifi „zijn iilo) onheschofthoid", mcfimhum „onlieschoft z 4 )n". 

Dt‘xo vrnin mot öuftlx int vvoi^lt ook gobniikt ale iiltwop: beo) 

.llo(> Hc'bfton je dit klefnir' UJHhut opU ?ƒ 
»Ho(s di;]n Ie die keifH” Ivuifiw hduk ah) 

-Hoe ai'btelnris js die jongoïi!” lanfjCiaf nuok SI 

Z[)n deze grond woon Ion pro- of sultlxon niet meer gangbaar, 

uit bot gehnilk mot na Is duidelllk to zJon tint 2 \\ ui\)octjevon on adverbia 
zllrj en dan als substantlevAii gebruikt \voi‘«loii. Enkelen iv*f>nlKn ateotl» 
tfohiailkt met alg ,.hart*' olgonllJk „levöi*^ on oehw „gedaehte» vorotand*’ 
dnlewbion 'vel do „pluats van bet willon" on de „phnite van het donken"). 

iiilHM'khofk fifg „nijdig, boos*'; uirriah ufpim cn inmtih tM.i/cr wdiiJpii 
k'lilon In ih n ziu van „vrooiyk zyn" gebruikt; lut^WaïH tWw„opm'l)t z.Un, 
zuiver von aaiil'’: itid'tftvh <»/“,.Uinnliaitig zjjn''; idaarnatusf ni>k: fihm/i 
atSf enz. 

» }Jb. \\’>j>kii dezo gi'iJtidwonnlüii niet zolfatandig gebruikt, <iU8 zon* 
iloi' Hit. tUm blijkt, uit onkolo benamingen nog dat zo ^tüwprrmkeiyk bijv. 
n.w, gmvot'Hl zifii. Hljv. 

ijnitf ,.roodbhK*m“ 
i'infhiui/ i/fiit/ih/ „tfoelhlooin" 
lityof .,ljoog»|jtn>k"; 

Hot zlln dus saiiinisKdluigpa zt)i>al« nns: „roodborstje, geelvink” enz. J.Ang' 
znincrhand heeft ilo vorm met utr h(*t '►omjjronkehjkp wuoirl vonlrongen, 
maar hl enkele aanirnstelllngoïi is .lo .Niis|iix)nkeil1ke vorm gtbloven. 
w-y zaw n hl nmluii,/ (mz. Mfi/tu a iiau^t t/tira wüst erop dnt tm-ffani 
niet bepaald „l•ooa" befpelauit, maar „reud zijn", „zieli als rood voor¬ 
doen”. Daaj'uicde staan zij in l^utiekklng met lofH dat zj<'h zoo voojxloet; 





do» nnpuuni zij oen effe'oiis-luii vaii \>oM<l vouiAvor|>. Pinkfisc'l) kuiiriPii 
\y\\ dn» flcze u-oopJoi tot th mv. imi.w, rpkoiion. 

» Hl TJtuniit'di' zijn w\} yekfniirn (ot i\o \i'rdr{'ljnK vaji di'ZP werk 
woovivn. \\’\\ nok hiov wovy. cveimls h[| du stannv^trthlüljjkt^ 

Iiüt huftlx r« als rvitHiinn, 

WIJ nndoiVilipMcn drie Rfinrton: 

A. n) 0 t verliaAlstjiin: allo nu'i tic l»*feük('iijs vaTi l»(1v. n.w. 
ten viniiion hor tjjvjoUfr aantal. 

B. T'ivl 1X iiK't Yc il ifiulsln UI. all e 11» n r d o n 111 h i mi 11 wo vkwuonUi n: 
niet suffix '‘tf Ynriiicii zij oou incH'iYoinlflvnvm. Bezu kniiien sleclif» lu 
klein aantal vfirn*. 

(\ Pix'tlx hir uu'j voHanIstaiin weike verhnaIslam alleen inc-t kiiIHx 
ril ,.m\ U'hcbr zUu niet hotj^ocn hnt tfnuulwHjffi suimlnidl” U-teokent. 
iriui aantnl Is ovciioons klein. 

Xa bol ''Divatkc'tfnim holMiolï nlei wvï iiicci W'zr'tnJ ti* wnidoii \a’vv 
de tnnicr \ «eivx'inde vuriimn. Kim kaïakfcr vuri artjecfiel' kemt flnjclelilk 
lilt. Bi) don voiifivtorenclen lra|j valt lint jiieils me we^f. 
iiitrau(M „fraai zl)ii" 
rumhlni „fianler ztlif' 
ei meivindnliw „fraaist zijn*'. 
m/^iifi „vaak ftrobeurenr 
gatht „vaker (ffebeureru" 

*/ mefffirinn „vaakst («eheiirem". 

„willen, kniinon" irxik fuUiinimi 
t/lfvii „meer willen, zullen ' 

Mf iiffffifiia „'t inL^'si willen, zulle)i '. 


X^'IOT. Tlor |h m|J iih'l uplnkk^'u mi u- vulinow wNke jjjrn 

l»’t pj'Pflx iHr iln nn opjih uIs inr, «laii wi-rr itil rrii jiimI-i*»* "itiui iil» «on 
auwml I|I-1J'I. Vtfl, Uf^rjif .wIIImi", «vuil Zlln" VSUl Uuit, ..pniut 

au:\a\it * 1 ) 11 ", .Ihmw «(jn". llMw.Jfij.. tfiij.ii \'iin .«nf.| 

-Htr'vltf *j|n'\ w/VtWyrW -s'liPiii Viiii i;rlM»rr zjju" pu/.. 

Greep 6. vürrlsi*lil <'enitfo twlirliflntf Uunr dizi w.w. zoor veit«t'hillon 
VOD «roep A. Ih»ilili«ik<'l|jk komt hoi vorsohil tii/«<.lioii deze ftrikojien iiil 
h|] «ohteiaTtoRjiiy van hot sitlüx m, Ho wiikwofDilon vjitj ^'roe)t li kuniieii 
nooit don sittHnlatiolvnrm aaiiiK'mmj on hor ,ifr vult niet 

WOK bij ai liteivoctfiikK van ni. Hot z(jn workwouPlou die ztcli liohfon naar 
hot uantal vt-jnvcThoii dio Uo ImndolhiK t*ntk'niaan: '/[] liohlien oen meor- 
vüuUsvorm. Do tem) iiieommdsvoJin wonit liier eoliteo Kidii'zlgd in 
dumtlovcn zin: de wokliig du int laiiKi*r tinni do \oio vofjiavoriioij, of' do 
herhaalde wowking op hotzolfdo voorweiH. 

Ziehier ilc ai rost ^•t^^^)•külnon^jo weik woorden ik-ztr yroep; 

/iiMii/: kt (JVC „Oen itfuan valf' 




mhoi'fiihu 

n)ruo^ifHli Ifotoc Ivr mrtih ./I^ steen rolt mvxr i*enoilen” 

Inifof" kot „è't^'C'nen Yo]]en nnar lipne^lon” 
mloboth hoiHik „'ji Iicioiiivi'iK'lit valt” 
iiihMitii hoet/k kojttc ,.lj«ioi)ivnU'}jtvn >'al)cir’ 
iiitfoenh Huoiotf: „’ii k\[> rmWllApt” 
iiif^oeakni uiuhork „kippen ontsnap) jpu". 

Tot (le^e gioep bphooren veixlei" wtronuM „ul!Btoit«u” ,r?in aiiale; 
wf’foei'bfin uihon'o ^.voHintzcn” na«r een ander tlorp; inltoertu» 

„doorbroken” van eeu lUiPi. 

firoip C. Dozfl Kroop omvat nior yoIü woiwlen. Hot keninerkeinlo ie 
(lat de vonn mot suffix m wol lief prefix >i>r verliest en betookent „een 
hehobt z^n met”, een „Hlden aan" wat hot g:iim(lwonnl ultdnikt; ook . 
nemen deze werkwoorden don «iH»erlailef* V(» in rni. 
wMow* „Pijn hebhon". „idjuHjk". „mot plln"; «ofhi „mot i>11n heheht"; „plln 
lyden”; 

ntfffuM ^JOMkend, jeuk hohlK*u’\ ifuM'-n „mot jou klieUcbf. aan jeuk UI tiend”. 
wckfidn „^ek doen”; adöii „volslaKeii ijok r.[jn”. 

Xlet allo stam woon Uu) die „ovn be 1 i<tht z(ju met” nirdvukkcu hobhou 
crn vomr met nxr naast sdrli. 

Bnvenffsnoemde vivirboeliloii nemen t't^k ilon siiperlatjef vorm win: 
voorbeelden: 

inMtfi. ffoffn. /tl ine^othi'f meest pijn hebben": „ciTtst ziek zijn”. 

[jnt/ftu. Mi „het inoesf jpulf hebben”, 

„wode luilBtjea niteluK bobben", ivp/wit „wm rooden uitslaR 
lilden”, wtiwfomt „Imt he\'lgftf iijtelag )iebben”, (fig, ook .,de kwade 
pier zijn”). 

{'•ok de stammen v:in deze dci'tle gr«)eii wiiden niet in de hnidlge taal 
gebniikt. Een nitzomierlng mmikf ninHf. (Htain van wcfhiik „zwljir/aam”;, 
dat als im)'iemfief .,zw'|j{;” wonlt gfbiiiikt, lutuir l'eltellik een luwvlirn* 
weipsel Is, dat weder tot stam vmi inr^htik tllent. 


WERKWOORDEN MET PREFIX ER. 

% 41. Het prefix sr In hvf Kaïusrli komt nvoreen )iiet lutt proflx mar 
In het Tnhflech on mer in hof Dalilscli. 

In enkele plaatsnamen komt iner nog voor, maar zulke vormen luogeu 
niet altijd als wih'M'iIoii van htn>geii fuidenlom golden, tlot kunnen Tobals* 
men of Tiinoerismon zijn, <laar vorlunzingen van tlo Timoo'sti'eek nwir ds 
Dopftiens van Ik*H en Senlajig tot Inden Jiuigslcntyd niet wddxaam wai'On. 
IVy noemen hior dun de nnineii der dorpen Me rt el o r „Driehuizon”, 
„ge-lric^^n”: ftoenoeng Me vla wan „do hoogte die zuh verde«ljgt?” 
(trhmui heb lk nog uiet mingetiofl’en in bet Kaïosdi); Meidingding 


ais lifjgemlo oj) <Ie gitni 2 Cii van lK*t Kam- en AlMÉff^bied 
((Vnfi(h>m „wan tl*' ^'an een Iiuis). 

Oek in voisiei'omle benainiiigen komt nm' luw vfH>r: byv. ..hefsjiih- 
zjügo" {}{ni)ipih >»i ih\hiu{i Yer/ninelomr’: t\v sirih 

(Mo) xi (}nh»!f iiwkiftnhi/fi ...lonJa iYimva t\'n‘ goliiitl «♦'rff'* i-n?^ 

In Ae huidige tAi) kan ephrer van (‘wijiivllx lucy nk-t niec-v gespi-nken 
wüiklen, vaiidnav ilat w[j hier alleen ever er zullen hiiiuleien. 0\>i*een* 
komstig de uitajn'ajïk svln^jven tv \] het vonn-neywl vcdiijr vom een i'Dnen. 
nant en kniten het af tot een enkele r voor een v^viu»!- Yoorlwehlen: 
kni ? ,,wat ?" firkw ,,waAvtt to ’V' 

^n/!a „een" „een zUn" 

oelfli „nijbit'iiifflt" ^yW//^ „Ojjgehiueht (licht lenr 

ifwf Hvolgen" r//Y^^V/iV'w .gt’vnlgtl denr, henevenK" 

l/fhr „najun” f>r;frf(fr „tot miam hehl>en, genaaind", 

imH-fiJi ,.nmu‘ luds tnnigkeei'cn" rnnoffih „uit en ilinis, up erai dag" 

kfKhoh (97 1 rrkftfl/oh liehlieu, beixntw" 

airnM „stl^lnaor* fmnutënf „lu'ht, jhIiUu gevemr’. 

j* 42. Vit do gegoven voorheeWen hl\\kt («eols daf dn MamwoowU*» 
van ileze werkwiniitleii lot allei'lel wnnnlwvn ten lielinoren kuiinou en de 
venning regeUimtig i« door eoiivouihge vrunvoegitig vnn f>\ Ite eonlge 
uitzondering 1 b fiirnUai’ ..loeren” fiMiderw|jw r>nrvang*'n>f dat van dciifietlcveii 
Btain l/alitfi güV(jrnid Ie*» zufHlat nimUirr hier voor rmfjut' ntnnt. dnm* de 
stftin ten rechte ruif ai’ lujilf, 

In het verhaal c^l Laga Man (llataktirhe Veitellingenj kinnen unk vrwu* 
twee aflcMingen vati ge)Jii»nn«lüCjdo wntmlen, wajirvan oon 'n werkwiMnl 
1 b juot herhaald grendwoonl, nl. rnihtr-iiini' „vondleizen, i‘ondlortpcn" cii 
e/WHfot', een rereferkt^ vnnn vnn tri>(uf ..stollip zeker". Afllim'jkiM’ i>ifi ufu 
mientf>p l'ihi. nimf ai m,i: •* til l<nmi prm'iihx. ili 

Imnfji „iniln luveiundccl 1» nlrf .. rekvr (diK'llofw) tante, z»*ji!i' SI ïjign 

Man. AIb hel dut tiiwr wkrr K liulicn gil wilt, kunt gij IHi r Hijvi'n”. 
l^elmKv gcimnde vinMlKuddoj fitu ik mw iiiumu-r n u iit'kdding mot /r 
oen van een werkwooM gevoiiud doar iimiiWilKuhig vnn dm l*rgliUH*r: 
dus htjv. nooli vnn uf/fM „voltfon". inaui' w<d vnii ik<>f^ gnjndwiNiuI. 

Elgmasiiligc vonueu zijn t‘niilnn'iv<‘ ..gpvnicid, vihuxti hchhen". knii 
vogels, ook, „heluuinr* (do wollmmi): trinyMift ..vorsrhll urn km" in do uit* 
drukking U( vmMwk .,dat luaakf geen verN hil". 

% i'6. De i>etcokt-iiw tn liei gi'hiiifk van dozi' wuikwo'U'lirii ziiri uIj* 
volgt. Worden ze vnii }<ul»staiitloven atg*'U*id. dan is de iii tcH'koni.s „nui nl* 
<loov hczlg zijn met hef dooj liet grundwt»(n*il gcunnnde \'t»»nv»'ij>; eoii 
vooitdureudo werking; hnlri|i“’: snns dixir «ms V(*rlnlcn dn*1 woon! woei* 
te geven. Voorherldcii: 

(fjof-imi „rljatveid"; ritljorimi ,,hi*t veM tjowt'i'k*‘iK laiidhuihv ta‘'4'iy*)iCTt”: 





..iijïiiin’ ; nuji'ltir ücintfi h(*hlicn, (*cn nojini linwen': 
srUin ..kiiimioft”: ci'f<rl{in .s'cn k.iiuncs met zifh voeren’': 
konhi „iKiaï»!" rri.-otihi ..vcn pnai^lon, iKnnten/’ ook ..te paAiil’'; 

f/ctvfti een wa^'ou lioudeu’'. ook ..i)cr waRen” erjtenaifeen* 

Knaii: 

iiiotMfw/i ..viJuniV: ,.\'\1tindelljklicjlpii Iiertiijvcn”: 

fuifit ..geluid '; ni-ti/fi ..geliiMi «oven, R)K<'kcn'’: 

iHi/xi ..vader”; nintp/t ..ooi\ vmlcr hetdwan"; tut iemand uIh won tot vader 
staan; tot Iemand ..vaiIet" im^efcn 

ffiiupi ,J)inidcl”, '‘rtniipi ..iii ecu bundel op den rug di'a^en". 

iiiiliS ..voet” f'nwH cinpft ..vien’üotln xiln; viev vooten bebhen. als oen 

p:iard”, 

Vlf dexo vcHn’booidcu niogo l»H1ko(i dat mot dit werkwoovil niet alleen 
oen ..hebUm o1’dfMMi” \ilti«*dniki wmlt, maar een voortdu rondo too- 
Btand, heweghiR üf werking, staedh in intransitioven xin. Kot 
volgende w) dit dujdol\]k inaken. 

lit ifJonniJM ,.hll lifidt oe:i akker'; dit Is hooi wat anclorB dan; rr- 
lu J\[\ akkcit". Mrt het oorste diuilc Ik uit, dat do man fion akkoi’ 
lieofi; hi) helKiofr danrom luw nlot «jm liuuUwuw te doen. Maar met n-(ljoc- 
iw iti xüu ik. dat U[\ mm Itmdlioinv doetaUx(1n bor1rtt^> hotNoderlandeoh 
beteokont: .,]\\\ hoctr oen winkel” ook niet dal iemand ,,winkelier” 

Xog dnldeijlkur komt dit uit ui» men hot voorvoegsel «r door hot pretlx 
per vtTN'angt. ^^•eftrdoor nicii do iMsmeiidnainon krdgt. die overeenstem men 
mof do liotcpkonis flor wovkwoonlcn Moidwemelen) mot ar; hljv. 
mfjvcfi'fi .,ceii nkkt‘ 1 * liowerken", „landbouwer”; 

rrkoetfa .,c«n jtnniNl lm tulen ”, perkfifdfi „paardenfokker”; 
trMS „een wlnkol tunidm'', .,een winkelier”; 

mMi „Qvn kind fin con dook) dragon”, fyertiMt .,het kleed waarin men 
hot kind dimigt”. 

lj)t Inalstc i>» m\ vtjorl>oold van wii >voi‘ktujgnaam, die aJa de handelende 
ficrMüoii wunlt vfwnvcwrcid. Du» tb pirtljoeiun bcdrlift lanühouw (erfJjoem)-, 
uingvkoeixl wk' lint \*enicht is een pcnljofiiia. 

(torc«»*ld Vüilm>|K;ndo workjiig(‘ii, 8i>olletje8 enz. worden door prefix ej' 
jiK'f «Inniwoüiil vt) 0 )T>osfeld, nb: 

er/tr'fit/i ,.tidt‘iMlinleii'‘; rr/Jubff ..\tvi\tK‘n": rrifKiJnr ..boren”; o’fjoero-fjoen 
„ppeltu”; enz. '/.itr, nek >vonbn rcflüxii vo wvikwooivien gevormd, als; rUii 
..zich Utdcii”, mMinp „zich het gela;it uu^ hon”, cröorrtA „zich de handen 
waiwiion", rotkoer zh h zchx'U overleggen”, enz. wajirhU de werking 
niet trt’CiU huitüii don kring der hote^knus van het grondwootil, 

\'aiid.i?ir otik dnt njcn \verkNV(»onlen aantreft met n na<%‘it die jnet de 
nasaal van lioizollde gj'ondvvoonl afgeleitl; die met «■ geven dan alleen de 
henaming van ile werking in intransitieven ziu weer, zooals In bet Neder* 
londsch: het bfw.imenveUen. liet nemen enz. Bijv. 
trfabttk, nanst iuthuJi „Ijoomenvelien” 




crboeof naaat „nomen" 
frhflmn naart viahan „maken, doen" 

«7wfrf „ wuk¥ ,i^l3rujken" 
fiMii .. hi<fh<( ^^bi-engen*'. 

De ueratv vorm noemt alleen de werking en la intranaitlef, de tweede 
vonu ie tmneitleJ*- 

t(ko8 h ei-ixfiki „ik (behoef, hel) niet te i>rengen“ 
iiuiUi i'iuio (a luhii „b[t l)rai;ht einaasaij^itilen zoooven". 

„Vandaa# Is liet lioomvellen", niubaft, als oen [ilechfigheld behoorende 

b|j liet doodenfeest, j)f>i'oeuloeh, nl „hot hnut kaïipen vckordortooilensoliuitjes'', 

zoo zegt iiiou. Ua;n* te]i t\|do van liet aanluggon der iljrtvolden spreekt 

men van iKilufh, werkelijk „hoomonvellet)". 

fi’paJff „ïloh mooi kloeden ', zich (►[iHlereii voor oen feesti 

itiaks ko^tin ofêknt) „Ik won die kimkpot gel ruiken"; 

BJJ een sjieiletje; 9fhiU trhut^if „i'onniaal nemen"; jiiaav; 
vio$at t/koe (jfuihMri „ik ga vovilev (gKW) sneden nn”. 

^44. Do IjeteekenU vaii fi' l>D de stammen, die op alcli zelf reeds 
afgeleid zyn, Ih geheel dezoirde. Vooi heelden t 

jiengidiih „gezlchtsvoimogsn”, friitnphM/ „gezicjifsvenucgen hebben, Kun« 
een zien”; 

peungl „gehoor", „gehomwonuogen hebben", gelionv hebben, kun* 

nen hooi’en; 

ptnmbek „ptl'n^tivdl", „tenigkeeiende pyndii lieliüeii, weefin 

hebben"; 

De duratieve beteekeiiis van er komt vooral ook nit ly de üiJivi^oideQ als 
roesoêr „steeile, al niaar door" (van ofa(ier>: roeuoet, nevenvorm fiotnoet, 
„voortdurend". 

I 45. Van m»( ie hnt stamwoord niot meer In gebruik; liet Is terug 
Cd vindon in liet dav. trui-aul „oogstmetfjo", ueii worktnlgnauin van 
den stam «nl. f'etwn la thans de avliove vorm van „iwogsten". /Vjwgi 
rani kfta „morgen is het of«Hton"; ({foyim/mi ent/f/o ijvro/ii „zijn veld Is 
al afgeoogst". 

Vau kaif „wat”? viugond vooJTiniw- vonnt men i“;'Avr/t „waartoe?" 
naast ngkai viaka... „waAiom" ? 

erkai kam kwKlj^ndiif „waartoe kom Je lilor?" zoo In het algemeen gevraagd. 
ngkai maka ktim kotK^jfniJa? „waarom, om welke reden, kom je hier? Wat 
Is er, want je ktnnt liloi ?" 

atoéioa bam „w\t' bekennen" een bekentenis afleggen, met de beteekenis 
zelf, ioehoe, op eigen TWHX'den zeggen. 

^ 4H. By de klankiialiootKingen subuift bet Ksrosch tle tusschen prefix 
er en grondwoord; bijv. 


— Si - 


ei'depoek „ ontploffen'' 

„den klank .iteng*' loten hooren" 
gjxie/(U „ M „tas’* „ „ 

fydeioe/ii „ „ ,.Wein" „ „ 

crder/fff/fff „suizen tan de ooren” (telkens „nging * hooï'en) 

„m^jn ooren suizen" 

W»€ cMe/iis wjflAv: „eerst (hoort men) tas (het geiaiiseh von do val¬ 

lende nacht dooi' do bladeren), veiTolgens toem (de slog op den giyncl). 

e//ffffo Sf'Jf/iffah !>Afinihbo/wi ncM ? Me ho/ic/n-bohan 

nd</(, iWKt: /Jêm ntoÊEL het gestoofde (In de bmhce) hoJf^oai* 

^va3y maakte het gestoofde bet geluid van tjèng, hot zeide: tjbng, tjèng, tjèng”. 

M7. Het prefix ef komt ook voor de herhaling van het grondwoord 
te staan; 

erka/aka/a i^geluhl geven"; 
eyfJaJmp-fJrrküp „praten, kouten"; 
r/froeMkcef „achtereenvolgens"; 

erlmeljf/ftgf’kciijiwff „steeds maar in de modder spelen", ook: „bevuild, onteenl"; 

„steeds maar van eon stok gobiniik maken"; 

<rjNfin' 2 Nt/fr „trai^liten iets fe bereiken fmet moeite)''; 
iVfiêoey'ffi'eo^r „vooitilureml, zonder oplicudeu". 

Vele b^woordolpo en b\]vocgcli1ke uitdrukkingen woiden üoo govoiind 
met de ontkenning /u „niet". 

lu en>uifrmaff „steiveOoos, cnstoitbl^k; heel omaai niet steiren"; 

Ift enuasap-mawjf „onuitwiscbbaar"; 

Ifi efVfffidhfffad/ „zonder ophouden, eindslooa"; 

kuMf kot^(/(d/ „onder voortdurenden regen gingen NV^j daarheen*'. 
De lierhollng dient hier om de ontkenning to versterken. 

^ 4H. Van <le later te Ixihandelen afgoloide substantieven met eii 
(suffix) wonlen nf^k afloldlng:on niet rr gomoakf. 

;««M „wat to iK'iispen is"; f<i erjwfdmf/fif ,,oiiboiispoHJk, fbllloos"; 

„rorhanr’: iti t'yfoeyi-/opyin zonder zin, zondor reden". 
Veixiuhhcling van liet givmdwoonl on jirellx er, niet nchtei'gevoeg»! 
fiT//, geeit to kennen ibit ,,jcta gebruikt wojxlt tot datgene wat het pi'oncl- 
woonl betcokent". 

yr/J/k('>hf;ike}iArft st^ik gobruikcü" (b[jx'. „een boom” zooals een reus in 
een verhaal). 

„als ling gehnilken” (het een of ander). Soms ookz/inder 
de vewluüheling, h^jv, rW nf^’Of. rr/Hfi^/Jacriv/i boHce/i „ik ging baden 

en haii tot waterleiding een i)erlinfi baral)oo". 

Herhalingen van bet gmuihvfwuxl met suifis eti en prefix er komen 
enkele malen ook voor. 

erfépeb/epe/en ,,telkens op dezelfde plaats terugkeeren"; 



etierpoekieq)ot)fen .,WJ afiIoelinKon, m 

Herhaling van lief gronilwooril cn suffix r« gf^oft ile phuits fwiii waar de in 
hef grondwonnl genoemde hamlelinc pleegt W ge9chie<len. Zie hieiroor by 
do boluindeJijig \*an het suffix en. 

erkitekiiëktii en enhimlnHktn „wegt'ni», van wege dat”, 2^11 voorzetsels 
RewoiTten. 

e/’keri'kerin en ook uu*t de ontkenning Ifi z^n bywoorden 

geworden; Ut erkerl-knin „zomler op to raken, eeuwig’; k eribenff(heAgen 
,»zonder eind, zonder o^^hontlen”. 

I)e andere bywooiileiyke iiiidnikkingen, als enH'alum c\f reti deknfim 

rHt oelina zullen w^j h[\ cle byw^tonlen Vtelmn<lelen. 

# 41). In het korf zullen \y\] hier ook nog conige woonlen met hot. pivfix er 
liosch ouwen, nffeeloltl van stam men dtó In do huidige taal wel als üOiihe<len 
nioeton besehonwd worden, manv die rta'h nog duhlultlk laten zlenhcl. pwnx 
uit andere ele menten tc ztln eamengcsteld. Knkelo stam men, zoüoIs die met 
*/, zullen nailoi' ijehandold worden hy do dajuinedc gevonudo werkwouirlon. 
't. Von hef, stainw<toid eUnti „Indien willen”; crdla/i „willen, tor harte no* 
men”; hot afgeleide w. vr. jierdUifSken heteekent „opmerken, ernstigiote ter 
harte nemen". Van dommos^ waarseliynllfk gevonini van een mi) onbe¬ 
kend da;ip’9met Infix oeni, eidoemangl zingen” hy pleditlgheden. 

ermoelih „uit en tliufs” op éen dag, vnn moelifi „terugkeeren” samen- 
gesteld van oHih met Infix oenr, ermanfaB „op denxclfdon dog doorgaan, 
zonder ergens te o vernachten, in dag bei^elken”. 
b. Sfamwoor»len gevormd met jd'efix bI, al o( niet van het sulflx i‘it voor¬ 
zien, worden als grond woonl voor ^/••afloi dingen gflbnilkt. 
mi woel fh „vergolden, roinggcven, anfwooi‘<l geven”, Himorfifi is op zich¬ 
zelf geen gangbaar wooitl, 

er»infiu{ji/tfl „wr^lerkoorig elkaar (ninangonaniu vinden”; 
erfiiwoeliften „ovor va iveer elkaar goederen, vrouwen enz. torugKuvoD”; 
Binwlilm is do JU'tieve vorm (zie by hot pitflx «i) in lieteekenis 
ongeveer goiyk iwn ilcwe. 

r. Enkele stainwooitlen wonlen aaugefi'oltim mot pivtlxAv, al ol’niet voor¬ 
zien vau oen ander voor- nf achter\ oegyel. 

erkmnlawj „ontzag, vrees Iiebhcn voor” van krninkntf/ wat nngoveer 
boteekenen moet „wat inon cei'en moet", naar analogie van kebinr „wat 
to vioozen is”. 

erkemnlangen komt ongeveer In dozeltUu lieteokenis vooi: 
ia Ut Bi erkeniaUinf/en ngrnehvn ut niemand heeft ontzag voor liem”. 
erkftdio/a Spijt, bemmv hebben”, van tMr? „indien niet" /rrfrr is het, wooivijc 
voor ilen vetatieff. 

fa erketoen-foeSn „heelemaal niet veroudenl, stenls krachtig biyven". 
crlvtjüoi^uciii; „om hot -schieten met eon blaaamcr”, 


OE mNSITIEVE WERKWOORDEN. 


% 50. Iii ftn'U'rscheklinir vaii d© f)phan(löl<1© Nvöikwoai'dennoemeD 
w(| de hlemmlev volgende fvanBit.ieve werkwoorden. Wy xagon i'eeda 
dot <h* fftainwooiiioiyko \v.\r. l’ii die niet de prefixen lue en er meer hij* 
Yoeifeiyke nin.w. en deelwoorden dan wcikwoonien genoemd konden wor¬ 
den. Da hleiTinder volgende zijn editer fmnsifieve w.w. welker werking 
niet ?AT!<ler een vtKMweip ^vomop de werking overgant* kan gedailit worden. 

AVat den vorm dezer werkwoorden aangaat.... de beginner van den 
verüaalfitaiii wmilt gepi^entwaJeeril, waarhy eoma de beginner van den vei** 
haalfttain vveg^-alr. Do nasaal neemt het karakter aan van den bcginusi* van ileii 
verhaaJatam, Hier volge een overaieht van ile plaatsliebhende vorandeiingeii. 

Ie de heglimcr een klink»'! of h, {lan wordt do zwakke of Btevkei' 
geaspireewle hainzah if{f, daa; 

apit „klejnatok, lat" ngupit „Iets niet een lat klejiimen" 

oepftlf „loon" iigoepah „Iwn voor ieta gevon" 

ikft „bindsel" ngihf „Maden met Iets” 

isap „cigAret" ugiKip *,ronken" (eöu clgjuvt enz.) 

o^ar (niet gebruikelijk) ifgolmrl „jpte losniaken. onthlndon" 

öiMft ..vast" uffCM/ikfin „viistinaken” feen o\*ei‘epiikoni9t> 

liaivj} „lieiieii" iigarap „lew hopen, vej'waditen" 

Is tle beginner vajt den veibealsfam een rl, ((/, (/, tlan woixlt. ev n 
voofge^•oegd| byv. 

davofii (grcndwooixl) luUii’am „zoeken" 

djaiwin >,naald" „nsalen" 

fJaiMt „hak" u/Jniiiei „mot ©en hak het land bewerken”, 

t^kneJi (ImporatJcf) ufj^ofh „met de Imnd ontlor, In Iets wroeten". 

Ie do beginner een k, dan wonlt et iig vooigevoogil; byv. 
kirah ..oiigehnngen" iff/klfvhknt ,.ieta npliangen. uithangen", 
knjUt ? t}{/bqyi/i „iejiiondfi i'KJty Wezen" 
koescer „omgekeerd" )tgkofHüeikfn „tets ojukooirn" 
kllang „knevelarij" uf/kltmiffi „le)n. knevelen”. 

Reuigo wooinleu maken lützuiiduiing op dozen regel, nl. 
katfi „wn-nd" hpfttakf^h „zeggen, bevolen" 
kepkrp ? fifjfph'/i „eon kind ver^cugoti" 
kiikH ? ifgilkilf „Iets heknnhljelen" 
kitl-kiti ..bjug" „over een l>nig loepen". 

By deze uitzondoringen vervalt, dus de k en wordt door ny vervangen. 

Is <lo beginne !• p of b. dan vervallen deze on komt daar m voor in de 
plaats, t\\\n: 

bonf „neem"! mofin/ „lete nemen” 
bafinii „maak") miliun „iets maken" 
pwr „verplaats"! /«ïVr „op zp gaan" 
parik ,jloot" mank „een sloot graven". 




- 3T 


üitzoncierjBf? op dexen ifsgel vormon: ihOomv .^njiav lau ander dorp 
Terhiiizen” naayf woem „voRolsvci'schlikken*'; beide n.fïjeleid van botro, 
als gronchvoonl onbekend: nihrijo,' ..vlerliten” van hr/pn-, flie grondsvoor<I in 
dezen zin onbekend. 

Ir dft beginner oen « nf r (jan vervaUen dezo en komf er een » voor 
in dö plaats; bijv, 

..kam, hark’’ „kammen” 

„veeg” mijwei .»veffen” 
fama „plnatsl” lutfiin ,,plaatsen, zetten” 
fofrap „bestrijk)" uoerufi „bestrykön, verven" 

I» de beginner een i of /• don komt er ugc vonr tien verbualatnm. b\jv, 
Ufji ..haal!" hgéegf „halon” 
rigtp ? ngerigfi^ „aanvallen" ziXkAle oen t()g©r. 
hiFfs „weggaan" iigél'tirm ,»fAeitrodcn’' 
iumA „iijfgotrokken" Dfi^nctf^hi „uittrekken” 

1 b (ie beginner eeu h dan jdantjït men ugc ronr den ?<ram; bl)v, 
neften „zie, kilk"! ngendten „tien, k\)kan" 
namin ,^eiiuuk" nt/wonoml „smaken, proeven”. 

Hef werkwoord wngkih komt nooit voor met den naeeal; het Ie vpj** 
iionleism en nominale voim. 

§ 51. De stammen waarvan deze werkwoorden zijn afgeleid, zi)a of 
primair en zelf tianaltief, of hehooren tot andei’e wocrdac»orten en moeten 
door een eufflx met bet Toonvfrp In verbinding gebracht worden”. 

a. boMt „noem >") „nomon lete", 

„baal T'l „ieüi halen", 
pêkpek „ala *t"t inékpfk „iets slaan”. 

b. ako« „ik" ugakon >,ieta bekennen, liolijdon", 
sfra „zont." rtlivi „lete zouten, bRzoiiten". 

fatfdosh „hoorn" nandofkl „Iets van boiviw voorzion". 
opS ,ja, lievcHtiging" „op lots ja zeggen". 
pfjtftjili „üpgeiioht" uutitffikt „ieta opzotton. oprichten". 
luuKn „ganii" iigfiawfv*/ „overschiljdctr. 
f/iim in ë/yhlin, iUumiitu pUoe 'Meng „zü gliiK**ii weer op m» (loo* 
pen), zij overwhiotleii zeven gebergten": 

kerbo eiiitndoek, tnpi /•oetiiflli ihiudockl buiTels hoübeu horens, maai de 
huizen vcMsraet inon van horene". 

Hgakoe ia stfhhua .,liij toleed z^n s^'huld”. 

iigritgi ui ra o/we ko'' hnië ,ik ga zont halen in den winkel". 

Do onder b gonoemde woorden, welke trajisitief geniimkt zyti. kun* 
uen wy indirect tiaiiBltloYe werkwoorden noomeü. 

§ ö2. B. Neonidon \v(j zo<»eveii al deze w. w. transit lef > de gopivnasa* 
leeide vorm kan ook in transitief gebruikt worden, Op de vraag; Wat 


doe jo daAi? als aiifwoonl: .Jk .si’hrijf"! .lAw noeriit! «Ik schrijf, ik 

ben aan 'i schitiren", V'/ft hij s hov hij st^hrijrt, komt niet In aan¬ 
merking; hil zofft: alleen liezig te xiin met ..st hrijveii'*- De werking kan dan 
nog mhr hciKUikl woitlen, maai al geschiedt dit ot al geschieilt het niet, 
do werkzaam li o iil Is hier do bcmrdmk. AVat doet Badn? „Kefju/oent ia 
„hij naait, is t*pzig met naaien", ’/^o km luon voixler vragen en vemomen: 
iinfyif: fu „hü ia bezig met i*en sloot te graven": 
fff „zlf is bezig mof lijafslainpen", enz, 

Deze ^verk^voclnlen zjin ec hter a^uleid van 8ul«tanfleveu, zoodat hunne 
hoteekenie reeda gogevon is mot hof grondwoonl waaiTan zjj zijn afgeleid. B\\v. 
no^nif ia dus eigenlijk „lottere maken, teekenen"; 
morik „slootgraven"; 

rntjai-oem „naalden", met do naald worken. 

De echte verbaalstammen daarentegen neinen ér voor zioh, als zij In 
dezen zin intransitief optre<lon. Zie het oi>gemerkte bij de w, w, met prefix 
er, unngaando erboeaK erbahrtu enz, 

b. Zou de geprenasalcenle w.w. transitief gebruikt worden, nemen zy 
hun voorwerp onniiddellijk achter zich; hyv, 
jnocat „brandhout nemen" 

}}!teieffi Uinr „water halen" 
voann Icen/uttff „nerdappelen ]>outen" 
uieri uetkan „eten geven". 

r/oc/w kil erhidianfjfi kihi iig(^rioek. In ifffe nieri api, ia nge vierg nakan, ia 
ngc tl tere mntforr „nlloen de andielaar maakte dat wi) loven konden; b ij gaf 
vuur, hy gaf ryst, liiJ gnf geneesmiddelen". 

])e van andeie woordeooiton dan echte verbaalstammen afgeleide w.w. 
elfichen iiHiestal nog t of Ar» ach tor zich teneinde met hun voorweii) in 
verbinding te kunnen treden, Deze vormen zijn indirect transitief, zy 
ivgovron hun voorwerp nlot In den vierden naamval, maar in den door i of 
ken anngeduidon imamvaj, (I cii kon zijn achteiv'oegaele van het werkwooixi 
geworden). 

Hopitri roeiiiük ,.'t huls bevagon" 
tifjeroriiMken mpo tnlnhiif afbreksn" 

}}{jefangliifhke)t ii/oeret* „de regeie overlreden" 
iiilufiui „(eon wog) howandelon" 
nieifffknfi „iete binnen giuin" 
nrrnngi „iets vorUchton. hy•lichten". 

iterangfna }Mira aitloc bum/na „lilj verlichtte den zolder met zyn fakkel”; 
inalsali wufairari doni Siuia ..clc zon bestraalt, (met haar licht) de aarde"; 
enz. 


8 öS. By den gepronasaleeiden vo)*m wo^en do volledige persoonlijke 
voomaamwoorden gebnilkt: ziehier oen vooriiecld met hot werkwoord 
itgeiegi „halen iets”. 


Rü — 


((ïfOfi itge^egf „ik haal iatö” 
kim upefedl haalt iets"' 

engko ngelegi haalt iets’* 
ia ugeleyi „h(l h&aJt Iets ’ 

ngfUgi „\vy haJen Iets” (incl.) 
hum ngfiegi „^v\j halen iefH*' fexrl.) 
kam )fge}tgi linolt ieta” (meeiv.) beleeft (, 

k^m ngdegi „juHui haalt iets” fineeiT.j geineenzaaiib 
in vgéltiii „z;) halen iets” fmeerv.). 

Enyht wauXt eoms alleen ht. 

ll**t onUeiNverj» kan het ^(L‘2e^^lo VfHiratkuan uï vftli^tUK al naar iluf f»p het 
fon fif het üjitk'v ileo nadmk valt VoorheeUlen: 
ttgtiiyl hwt (fkof „Ik ga wateiholen” 

(ikoe ngflegi hioc „Ik, wi wateihftlen” 

Henis ook: aAöf', tikor hiov „ik, ik ga w\fevln\l(*n”, 

hl /f-rMmi jmgl ((kon irh, mohit ha/wtg ul.'Of kw ffgu „inoi)<ün In hot inh 

unmogelitk te komon, ik moet gnedei’en hiengen naar fh niavkt”; 

reJi /igv krrimi Jtnhk uuiiiiKtft „(hit zWizelven) kwaïnen allen lielpen”, 

(op zyn veM); 

diOa dPhj miunklsii, dllnt fi^rfilha, !u Mork i'DffM. hi hriofh 

erhodang, hi tnggo idiili htlak pibotilmtg dfkaii liifi/tdorh „enkelexi ileden 
(hem) een klcod aan, anderen olletlen haar, andeivii Umddca (hem), hll 
wist niet wat kleewn drown was, hü wist «een honrUdouk fo dia>fen, nog 
nooit, zoolang hy geleefd ha^l, had hy gezien iemand een hooftioek 
dragende”, ie ihor voornmw. „hom”). 

Daar alleen <lc werking genooind wnnlt thwr dezen vr>nn vnn bet 
wevkwoonl en, In het iilgenioen gezog»!, men geen vnojvverft dat bewerkt 
wonit op het oog hoefT, trecslt „do werker", lief HiilijiH t, meer oji don voor- 
giontl. Elgenaanllg komt dit unk tilt h[\ hef vrm«\vt>iinl naai* den jieisnon, 
dat öUyd dezen Y<jni) van hef werkw^wmi ulst lit, uyv. Ing umlm H/mYff Mai 
,,M'iü bracht dezen brief*?” Antwo^nl: .[kar! „Ik" iif /fk<»' lufdui^^i „Ik bracht 
'm". Wii men dua den Jigcnr* uy ibm vooivmnd lii*'*ngrii, dan >voitIr dozen 
von» gshmikt. 

/xü >Mi)fk Iviihi li* „Wie rtliK*g ibif i»niml"? 
ylAw iufk}>rkxn „ik Hlnpg 'f'‘. 

In den zin: 'arkiipk hurk lut niet te ihien «mi )i<*t g*'#<ltrgi‘u pnanh 

maar oin den ..ilmler”: het feit dat het pjuiid gcHlagen In. i» bekend, men 
zoekt den dader, Vandaar dat by het antwnoul: tfkof wrkjtt'kxu. hef paard 
doel* Aa alleen maar nangcnluid wnidt, 

I)at deze vnmi van het werk woon I onk alleen niasii* deze bedoeling 
hoon. bipt ten diiidelljksfo uit dit onitepaaUle vnomm. w. w/'>naeen»/. 
dat alleen aebrer ilezon voim kan geplaatst wordeu). Dus: 
lui moenochm'! „wie ilomide ’m?” 

Ja iiminim .,b\j sloeg ’m!'* 




Akoc. utefi-fmi ,.)k ifioet 'f. neton *. 

Kon» ,Jlj Iiobt 't genaiwenl" 

Itf „hü h^eft 't ffösiien". 

Zooak wij Kuo aaustoiuis zullen zion kunaen voniiou als ibofito^i, ipaivp, 
iteJi enz. nnoir flit Dnltf^jkaalile «o aihter zich nemen. 

I "4. Aaiigïuiüilö iiet venlüiv gubruik ücï tiniwltieve wsiltwcKjitlbu vait 
ftp fb merken, tlat zy eene Y 0 i'\'oeKing on^iergaan kunnen. Wy geven hier 
ean voorbeeld van volledige veiToeging, 

„ik neem 't" 
iloeiif karn ^^gjj neemt ’t" 
iliMüt engkü „jy neemt 'f' (gemeenzaamj 
ibOBii/m neemt t*' 

iboeu^ katni ,wy nemen 't" (excl.) 
itöowt „wy nemen 't'" (inch) 
ibotKif kühi „g^ neemt ‘f fnieeivi 
iboi^U ktitn ngüUoden neemt ’t" (meen*oud) 
ibofdtiHi „zy nemen 't” fmeenoiid). 

£»{iko wonU in Jjut iiagel(jkHi.')i leven umental Ac;,* een enkele inaal 
)neen ik nnk oen vnnu )net klfa t« hooren, nla: A//<r, maar betel ia 

het dozen verin niet te gebruiken wegone do onzekerliold. iZio venler hy 
het Intlx iii,} 

Ciebndkt men ilezen veivoegiien vorm van het werkwooni, daa vei« 
vallen allo noueloccera en treedt alleen de verbaalstam op, 
Dub: jKt/vp on niet mui-np, boettf on nief meaf, en niet 

enz. Neemt men oon llatakscb verhaal teihand. dan ziet men dadelijk, 
dat dezo vorm die vau den vorhaaltrant la. dus de pei*soneQ htuidelend, api*ek6ad 
doet riptiodcn. nm^n lilor ooniifo YoerbeeWen. IfonMIunnu tnpin ui ui 
IkiM JMiu fitiuffr „di' tygvr weef* hom delwïdjilflatH vaügmotvailerD.ita." 
J/ierhffim k'f ffiink ShMdn'uf/ citf/fjfi mbfi'hiff, igr/rfigoeulmi. inehedUfi 

nfrik krniifj ,btf htiatldc* den jonguii ^'an den .HiinhlrliigstAin, dio roods z\vart 
was güwonifn. hü w lmicnlo h(*m, Jiy bokeok do lynen van zyn hand" enz. 
Tktifuymi ibef/intt mnv umi/fitfi iiffiii iunll’n’inlP „tenslotte hoorde zl) de eteni 
van ham kind ziiigonde". 

f/ahtthMt lurpn- Mi uffi'iijpih tfJoe^inoiKi „liU kapto den bouim «üe In het midden 
van z4jn veld stomh om*\ 

Het gebruik vau ko, engko en kg mi la heporkt tot de zeer gemeeiv 
zaïnc npieoktflAl; men mag zo nooit tegen een meerdere in i-ang of leeftijd, 
en oi>k iiiot tegen muleM lH?zigen. Wel komt het getiruik voor In goböclen 
(tüff'm; jc'geiiH «eesten vim v(xnoml('i*s on godon. !Coo zegt üo zwerveling Fawang 
Tenialom als by zuil op den boomstam in het midden ilei'rivier oederlegt: 
Man ko im-dfr, niaktt niMfii fiioe rmbi. nuika moiubok akoé muka viag, o 
nandP, o bofju: „O «y legeu stoi t neder, opdat bet wator zwelle. opdat ik 
iifdryve, ckpdat ik «teire, » iinieder, o vader!” 
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Kam (verkortiDg van kaïnoe Mol. fiamoe Tob.) is bsleofil enkelvoud en 
meervoul Soms wordt het gevolgd door keriiia „allen, alles”, dos; kam 
kerina „gi) allen”. 

„Wij", den aangeaprokflno iDgeslotcn wovdt weergegeven door ai, mia* 
schien een verkorting van si ia ^Daiiisdi) „wij". Sibo^t „wy nemen ’t” 
Sipffrpek „wy slaan 't" enz. 

Siboeat fél! tjanghoel, djinari tanfh ?, aiao'an pagê „eerst 

nemen wü een hak, ven'olgene bewerken wy dezen grond, veiTolgene 
planten wy ryat”. Sidabi W? (iiofmuufu, .,wy gaan eerst naar ons veld", 
Xet kavii sluit men den aangesprokene buiten; iso i’o h kaïnikf/m „wy 
gelasten V (dit of dat te doen)". 

Natuuriyk kunnen do pei'sooniykü voomaaniwooi den verangen wordan 
door alle andore woorden dio hot oadeiwerp vouisfellen; bjjv, 
iacfi'Ofh rodjn „de vorst beval" 
ilfgl bapa akof „vader haalde my" 

irigfp ariim ptmakan ndai „do tyger greep don hciiler aan". 
ibofniiütn hihl afrplua „tante verborg Imro dol Iers". 

Uit den huldigen stond der taal is het moeiiyk meer op re maken 
welke de boteekenis geweest is van het pretlx i zooals dat voorkomt by 
de vervoeging der work woerd en by don tweeden en derdon persoon; byv, 
ibahan ene. Het komt my voor, iiat er In de zeer oude bonmlng 
van den schoonvader: dihoM idah „god ziet", In denzeli^ien ^In als kce-idaii 
„Ik de *t", wel oen vjngerwyzing ligt dat / de beteekenls moot hebben 
vsn een persoonlijk voommw. Uit zinnen ale in bet verhaal van den 
Sibajak Baroos BJalitl, ipag. 26 boven; zio de lyst hieinchter): ia behfh 
erboeiang, la enggo idah kalak erOoelang „hy wist geen hoofildoek to dragon, 
bad niet gezien hnofddoskMlmgende menschon zoolang hy geleefd had", is 
uit la enggo idtdi niets op te maken, daar wy hier veitmderst,ellen mogen 
dat idah hier staat vmr /'WriJjjw maar )?« hier vorzwogen is, Stond hier 
Inplaats van idah bijv. hfgf, dat zou er stellig iltcgl staan. Ku Is i oamenge* 
smolten met de i vnn idah. 

Of wy dus met dit voorvoegsel i een poraooniyk voornmw. dan wol 
een voorzetsel voor ons bobben, laat ik hier rusten; men zie ook bet 
gezegde by hot Inflx in. 

S 66. De betcokenis van den vervoegden voiin wordt duideiyk, 
wanneer wy ons hot gebruik voorstellen Jat er van gemaakt woidt in 
den imperatief en dan dien vergoïyken met den imperatief vac den 
geprenasaleerden vorm. 

Uen leert den kinderen: „Oy zult geen vlinders doodenl" Oy zult 
geen vUndermoord begaan)" Dit drukt men uit als: Ola nwenoeh kabakaba. 
By dit gezegde heeft men geen bopaalden vlinder op bet oog, maar 
spreekt in het algemeen. Nu gebeuit het echter dat iemand een vlinder 
gevangen heeft en dien dooden wil; dan komt gij er bij en zegt: Ola boe- 

r 
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}ioek !„Doc*d lieni Men vlinderj niet!” behoeft niet eens het bekende 
voor\7orp te nowiion; dus behoeft gy niet te zeggen; ola boenoeh kfifja-kaba 
?! „dood dezen vlinder niet!” Oh boeiweh! is voldoeinïe. Het ehilstelijke 
gebod luidt: Ofa wornocfi'. „Gy sult niet doo<ls].w!” Gnat het echtej* om 
een bepaald iierp»orMi, dan beveelt men: Oh Ijoeno^h'. „Dootl hem niet!” De 
veiToegde Toi*m eiecht dus een ohdect op 't \velk de werking overgaAt, zij 
het dat het genoemd wordt of dat het als bekend vorondoisteW en daarom 
niet genoemd wordt. De indirect trensiWeve werkwooitlon mot i on kfn 
houden deze aufflxen ook in don imperatief. 

Vaak wordt ook in een zin, waar het onderwerp achtereenvolgens 
vereeblUendo handöUngen mot oen zclfilo vooiwerj) voiricbf, zoowel onder* 
werp ais voonveip slechts eonmaal gsnosmd; hyv. 

iUffi kff, ibnbu hoeroemah, ifawana kof toei'S .zijn grootmoeder haal* 

de (het kind) weor, bracht (hem) naar huis, legde (hom) op het vocrgalerytje;’' 
dutsa 9( Mandospo Aada pifo boedalbosdaJ, fgnroctina fbas boti’osh; piah'phh 
fa2ajr igaroctina ,^^ndoe]m vond een .bot mes; hy sleep (het) op een tuf- 
etoen; eindelek had hy (het) scherp geslepen”; 

aanga ndoi (hfsrf hiiioerornf/, aoiJa gn,fo, oeWi boeboem itengeskennu *«• 
das „terwijl h|] daar zooevsn was, kreeg hy een visch en een krab, gevangen 
in 2 |Jn f\iik (fulkcnophrengst); hy zond (zo) naar horen”. 

Uit deze voorbeoldeni dis men uit olk rsjhaal gsmakkelyk vermeerderen 
kan, zal het gebruik van den ven'oegden vorm wel duldeiyk z|jn. 

% B6. Het volgends dient gezegd te worden over de „wyzen" waai'op 
het werkweoni gebruikt ^vor’dt. Over den imperatief Is reeds uitvoerig ge* 
handeld. De zg. actieve imperatief worde zonder den aangeeprekene te 
noemen gebruikt. Bosui hanffkos mpat ngkibod rlm „haal (gij) voor my 
vier stuks sinausappelen”. Zachter klinkt ileze imperatief als men Oen 
persoon venneldt, dus: ho«»f Air»! la}}gkce enz. Spreekt men tot een meer¬ 
dere in iMg of leefbiiil, dan gobiiiikt men het sufllx ksn on vooral het 
woonlje fii/ik „eon weinig”. Leglkcn eifik hlhjfkop i /'vmah „haal ’s even* 
yee in|in lK>ok uit het hols!” Ksn geott echter ook den sterksten impera¬ 
tief te konnoii, byv. to hirfvl,ynl .))ak je weg! nik uit!” (zie verder b|i 
suffix kf )0 

Voor don jjii;<ajnveu gebruikt men den veivoegdon vorm van 

het werkwooiTl. Jd,/e>ida hoMn pnijê mint „Hier miwst i'Dst geplant wor¬ 
den!” ü'oerat iiida ibabo kve fomnh toean „deze brief wonlo gebracht naar 
het huis van den heer”. Isotngkocn gotros „don goeroe woixle gevraagd”. 
By deze constructie volgen vaak hh en min, zooaJa hierender bi) de wen- 
schendc wijs. 

De wenscheridft wy!5 woiiU gevonud door den verbaalstam zonder 
het voorvoegsel i, eii verder duoi de woordjes »Uii oi' hh: min „toch” en lah, 
misschien afkortinK vau gduk „r>pdat”: een ander hli^ dat de toelatende wijs 
vormt beteekent „maar”. Ber? ■mln akoe lawes „sta toe dat ik veitrekke!” 


Soengkom mln haiKi „waa^ het vader tocli!" Tkoeffaf} akoe ko^ f-ocmah! „Volg 
Tn\j maar oaav Iniist” Eüe veraoek wordt v<aftk Ingolold jnef : adi bfinffi min 
^iüdien het inogel\)k Is”; mU bfuitji ivi/i kot'/yimuh kftm keitiifiik .jDdien 
het niügoUjk is kom een o‘»genbIiklo naar het doip”. 

De mogelijkheid wordt door mhera of de herhaling daarvan aan« 
geduid. OeOan nffna. Aftrirr/ „Het wil gaan «genen, ’t Is mogeiyk!” Of 
ook; (kdun atëm, waarei^ een ander zegt: mhei’a ola! „Wp zullen hopen 
van niet Mogeiyk niet'’. 

soengkosii bajM, mbera-wheiv /tggit ia „Vraag vader, misschlon (mogeiyk) wil 
hy wel”. Ook door nggit „willen” drukt men de mogeiyitheid van iets uit. 
JVï?/ jwnbeh in iuiri „Zou hy (er) atrake boos (om) zyn?” Xggit yiie. „'t Ia 
mogeiyk”. Mimi is mieschlGn hot best weer to goven met „kunnen, 
gebouren. In afwachting van”; mbfi'a mhmi met „misschien, wellicht”. 

Do toelatendo wys vonnt men met gcftik on gia „maar”. 

Moeafkih! „Neom hot maar)” AJfoe gia! „Ik zal het wel doon, ik maart" 
Kam gia! „Doo jl| hot moJU'l” SahanMi lagi (itë-ndoe ngfitut „doe het maar 
zooals Je goedvindt”. 

Voor de tydon zijn geen bijzondere werk^VlXlrd6vonnen. 

kan beteokenen: blJ hoort, heeft gehoord, zal hooren enz. De ver* 
voegde werk woeden maken moest den Indruk een onvoltooid verleden tyd 
te voilegenwoordigen, wanneer zy in oen voriml gebezigd worden; maar 
ült is niet steeds het geval. Om de tijden uit te drukken maakt men gebruik 
van byzondsrs woorden, welko den zin in den vereischten tyd plaatsen. 
Voor den toekomenden tyd gebruikt men hot woordje pagi, soms geiyk 
„morgen”, „later”; dfiaggo, misschien uit di en engg^ „Indlen voorbü"» 
nl. de dag. dus avond”: karl „straks”, benevens andere tydsbepallngon. 
Jknë kam hiri ..stmka (na het voorspelde) ben Je vorloren”; 
nüuhvi'k kam kurl „straks zal Je vallen)” 
tak oA(hn (lenggo ,,'t zou v^lno^•ond kuünon gaan «genen!" 
jyagin nggif me ia btijnk „later zal hij mrigoïyk i^jk woiden”. 
foh kofivng iiahiti }mf/i „’t zou kunnen z\Jn dat or later gebrek aan ryst 
lavaiu”. 

m kajy knfnugiw mlocbg; mM? pS kaeku/aken, dJiuU Ia tofhoe pagl katan- 
doe, fNiknk! nivyküe nd<jtd<r „Dat Is het wat ik vooihcen al gezegd heb; voor¬ 
heen heb ik al gezeg^l inogeiyk zuil on jo woorden niet waar (ernstig) biy* 
ken, oou<ie« zuster! zeido ik voorheen al”, (zlo vciilei by de hywoorden). 
De verleden tijd wcrtlt Uï»*t enggo en kenfja gevormd, eirggo „al, alieeds" 
kentja „toen, zoodra”, soms samen als enggo kenf/n of kenfja enggo. Bijv. 
enggo koeidnh „ik heb het gezien”: 
kti'fji/ küehlo/i „toen Ik het gezien had ’; 
enggo, keiifja koehhilt „«laaina. toen ik liet gozlen liarl": 
kentja enggo koeidah „zoodra ik het gezion ha<V': 

djadi enggo iakap mentji bagi enggo iUtnuina ngnroek man „dus 

meende de muls, alsof hy roe<is welgedaan had aan de Kaperas (een vlschje)"- 



Hierboven we ril i'ecdp gözeffit. riaf. hy rten veiToegden vonn met i, 
zoowel hef. onderwoiji als het vuomerp verzwegen kunnen woi'deo; do 
vorm met i (doHlo pei'soon) ti'eedt op, geheel alleen efaancloj men vex‘onder« 
atelf dan echter, dat zoowel het ontlerweq» als het voorwerp of een van 
heiden bekend le. ^'(1 kunnen dat soms niet andflvs weeigoven dan mot 
een passief. fUit het A'erlJaal van den Sibajak Koeta Boeltjeb): E maka 
igtndiDiyi pifoe bti’/igi.ijeiulinig pi nieriuit ipiilw „Zeven nachten weitl (tór 
eere van het lyiO muziek gemaakt, tlnik wod de tivimmel geslagen”; 

E makn mic^ahen Adjay Toki „Adjav Taki wei'd tot vorst verheven" 
Cinen verhief A.T. tot vorst;; 

Maka iltcenoek ni .Uljar TakI, tfhiff buptf ngoahom f„wegens s^n n^ld) zelrie 
zyn oom: men doodo A.T.” of „dat mon dooden zou A.T" 

Inek fit kot rcemuh, enfjgo »ccaoer ai A,2\ ndui „men onde)70chl (keekj in 
het huis, A.T. was 1 ‘cods naar beneden (ontsnapt)". 

Het is mooilljk uit te maken nf de Hatak zulk een zin actief of passief 
bedoelt. Voer ons gevoel la er niets )>aaslQfs te hoeren In een zin, als oen 
iD wöftle ontstoken jongen uit: koepek/Kk ko kaïi „Ik zal jou straks slaan!" 
uf in wn zin, als de rolaendo; b’ffkaivioJm islnfap kam oeiikoe? heb 

je m^n kleed afgorukt?" Daai^entogen moet men zinnen ale: „dJt erf mocht 
wel eena go^oogd woi'dea" nltyd met dozen vorm vertalen, dus: )(e$nin 
riida iêupoel min} 

In oen ^’e^taljng vaji een verhaal gaat men het veiligst door steeds 
den actievon vorm te l>czlgen, danr dit het meeet overeenkomt met de 
|ctio die er in een voitmil zit. 


DE WERKWOORDEN MET PREFIX PE. {PE I] 

«68. s. Door liet proflx te plaataen voor daarvoor geschikte stam* 
jjion vuDnt, nicn eon nieins'o werkwooi'dssooit. De aldus gsvomide work- 
wiHjj\l(*n wojiKm u\t do/.<!lfde wIJzo veivoegd nis do W3d» beJiandelde. Meestal 
vormen atainwoordelUko w.w. do ötiimmen van do w.w. met me, on eub« 
efaiifiovon, (Je stjuumcti Viin deze werkwoorden. Vornboeklen: 
frhip „viüst" jtcMiip „vaatmukon"; 
o-il -mooi nmken"; 

,4mon" „wogfugcu”; 

ditivf ,,buiten” „niuir hulton hrengon"; 

laoe „watei" /k-lno^ „naar bet water brengen”; 
fiihi}) ..gorwd” i)t-A/k<ip „gereetlmaken". 

De beteekonis van dozo wcrkw«xutlen is een causatieve; een doen, 
een maken tot, eon duen gcs«.hiodon, laten geljeuren, veroorzaken, van de 
handeling die, of van hot hegiij. dat liet grondwooid uitdi-ukt. Bijv. 
ipepüiferna fanna „hii strekte zijne hand uit" (pinfer „recht"); enggo ipekarang^ 
na lewboena „h\j heelt zijn koe al naar den stal gebracht"; ipeda/vtm doMhui 
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„hij Ijaalde g^Id t& voorschun”; ip^naita )t£rim }Kn{/g(ijo erpnla ras 
erffoéla „bfj imakt al het geree^Boliap om palmwijn te tappen en Buiker 
te bereiden la üv^q" ; enz. 

b. Sommige van deze werkwoorden worden zoowel met ais zonder het 
sufllx lien gebruikt, In het Tob. worden deze werkwoorden in het actief 
steeds met ken fJion) gebinlkt, in het p&aslof dAarontegcn zonder ditenfhx. 
Hier in het Karoech hoorde ik zoowol ipelaicff ale ipfiatvesken „wegjagen” 
daarentegen verandert by enkele woorden do beteekenie als men Jcen ach* 
tervoegt. Zoo is pehoeii „Iets verfraaien, repareeren"; daarentegen pekodf- 
km „(een twist] in oitle maken”; „iets in onle maken” maar pe- 

djo fkfn bepaald „een oneenigheiil wegnemon, een twist in orde maken”. 
(Zie ook hy suffix hu). 

Bén greep hooft de lietoskenls „door oen ander iets laten doe)i”, en 
deze hoeft stoods hu. R^Jv. 

kofij>etekfikeii Mtuthkf)/’ ,,ik Jiob m^n hevlooidr^lstveldlatoo aanloggen” 
rockfiiiffken fftrSfinif/hor „ik heb )nyn wagen laton repareoven”; kofiietnjxi- 
ken fjintjinkoc „Ik liob myn ring laten smoilon”; hps 9oei i finae, oe/nih 
mndsna fersuï'eh udoebi kung, Wkae pmgoeloe ()t}'tif>k ei gedang pftfjxihn 
„waarempel oen gouden kam, liuw*eljjksgeechonk van zyn moedei’ by haar 
trouwen, smsedael van het dorpshoofd van Oereok si-gedeJig” {hekun petr- 
poken vertaalde ik bier door „smeedsel, resultaat van snreden”). 

e. Bt1 herhaling van het grondwooi'd woidt rie betcokenls meestal een 
hguuriyke; byv. 

ia peMin-beiiu(J<f „hy heelt haar grootgebracht, opgovoed”; pebelin alleen 
beteekent Jem. of iets giootinaken”; peddoeh^ooeh ,,ölk af^ondoriyk”, een 
by woord; terwyi pedooi'h botookont (?en afstand plaatsen, venvydei'en”. 

Intransitiof en nioer do by woorden naderend 7\\n de volgende: 
pckipay „aan woorezildon zich bevinden”, van oen muur, een rivier, een 
wand enz. 

pefoeudal „mot do nJHcen nasjr elkaar toezitton”: 
petingfnng „toginover olkuar zich l>ovlnden”; 
pcdiiiipnk „met do fwngozichten tegenover elkaar”. 

DezG zyn algekld van kPintr „tivorkixnt” (vergl Tob. ibav), tówirfa/ 
„rug” va^ iets. iugv5ydo; dmjxik „\*ooi*/5Ude”; tingtong „tegenover” (tlntang. 
ken „tegenover iets zijn”) onz. Kakik ei hangkSn ])efoen(M iigei-una „inon* 
seben voor wie het ^•orboden is met elkaar W spreken, praten mst don 
rug naai' elkaar tno gekeenV' Khthk ugtiifua iN-’impok.jX'topndol ei jxiDdung- 
pandangm „vriendeiyk praten als men t«geac^vc^ elkaar zit, elkaar bekriti- 
seeren als men elkaar don rug beeft toegekeerd”. pekijar ding. 

ding „zij praten met elkaar elk aan eon zhde van den wand (met den ^vand 
tueecben hen in}”. 

d. Van de andere werkwoorden mogen hier nog een paar voorbeelden 
volgen. 

Enggo km^a Mu, ê niftka ibocaim hoe, hoe mfjiko, ipefoetujgahkennci man 


M P-T. „Zoodra men gegeten liad, nam hy watej*, suiver water, en deed dit 
P.T. drinken'* [dnor bom liet bamboe*waten*at vnnr te houden]. 

Oif, rnggo minihai' i'fippüha, lampia v )9 ntoc Itapa wmlf! „Och zijn 

voorkomon ia i'eeiis veranderd, vader, moetler, doe mij snel met hem verbinden 
[in hot )iuwed)k)" Pej^M ia afgeleid xmpoekod „een bal p^ekoel 
„tot Qon Iml knijpen In de hand". W0<ler2\]dB go ven bruid en biuidegom 
elkaar een hal i'Ufif. .^o^koH „de huiselijke huwelijksplechtigheid”. 

Pananfn si-phuhnfj~hi(l<mgkfn koe kftlak „wy moeten by onze rechtszaak 
andei'en tot getuigen nemen; one gesprek dooi anderen laten by wonen"; 
f(f/in(laii0i „kiitiech ieta beschouwen". 

Jpmin(Jepii<r kofidana „zy drenkte zyn iioai'd". 

e. Met po vormt men tydsbepalingen als: 
pejxrgi „morgen" [to morrow] 
petétoo-oeariken „den.dorden dag"; 

Met na woidt jvpagl by woord, p«ixighia „den volgenden morgen, den 
volgenden dag"; jwnjHiten „over*over*overmoigen, den viei’den dag" kan ook 
na aannemon; b weinig gebruikelijk. Voor „overmorgen" on den daaiopvoh 
genden dag heefr< men kivtoe^n en ke/dAfn, dna ks Inplaats van po, (Het Tob. 
heeft latolociia voor Kavoech ko^etaSimiK By de by woorden en afgeleide sub* 
stantloven zullen wy opnieuw de verachillemlo iifleKlingen met bespreken. 


OE WERKWOORDEN MET PREfJX PER. 

§ b9. Met hot preftx jiei' worden zoowel substantieven als verbaal* 
stammon gevormd. De oorsto soort zullen wjj behandelen onder de af!geleldo 
subetanti6^'en, terwyi wy hier de tweede soort zullen beliandelen. 

Do aileidingon met j>ei- staan nauw In verband met die met pretix 
tr (Dslriscli wri-, Tr>h. /uru*, Mal bfr). Waar een w-derivAat tegenover een 
^«'rderlvaflt atnnt, boteekent het ;M»/Mlerlvaat een versterking van de 
liandcling. Alle zyn zo transitief. 

trmken „kyken, aniizlen", pnndif'H „scherp naar Iets zien, iets bekyken, 
naar iots zoeken ’; 

nilt „zich iKulen", perfcK „lem. haden", 

crfoelioé kfirn „bekennen", (toehoe „op eigen M*ooiden zeggen";, 

peiiodiür' „op iet» zoo-ls-het zeggen; bejaben"; 

iponithenna crkoc „by keok my scherp aan"; 

iperidina onaknu „zjj baadde haar kind"; 

ijyertoehofna ka/anpkoe „hji zeide dat myn wooi^den waai «*81*611"; 

Niet altyd staat er een vorm met er nevens byv. engko ,gij"; iperengkona 
akoe >,hy sprak mö aan met jy" „tutoyeerde my”; tangis „woenen"; 
ipertangisina „hy weende om iets", la iperboerihkêmia „by gebnilkts ’t (niet 
tot) een vingerkom" rpeil>oerihen „vingetkom"). 


I ÖO. De meeste van des» afleidingen hebben echfer nog een sufï!x('? 
of fan) zonder hetwelk zj) niet In gebruik zyix. Met suffix i en fr^^^eenige 
voorbeelden. 

Kui aabapna akoe iperboei’oei, latlJ} iikoe kiam „oni welke reden Jaagt men 
my na (opjagen). Ik ben moe van het hardloopen (\ luchtfln)”; (perboerotf 
en pfbotroei worden beide in den zin van „opjagen" gebruikt; in het Ka- 
rosch valt wel oena meer de r van een preftx weg als or roede pen rin 
het grondwoord voorkomt, vgl. tedareh en Maivh „bloedende"). 

PfrodflAi lnnffkahn<!oe „verandei', verbeter Uw gcdiag"; 

Ola pertanghi }ierik’pfnk kahang idtifi Inngif „ween niet om do vogelt* die 
Ia de lucht vliegen" fepreekwj; 

Tahoai ftula sipenUoeimi Miffh Tiffliuor^ „van dit jasjv zullen \v[| het. land 
van Betlmooe tot ryetvold maken"; 

Soemplf SiKla ola fi)fi'bahni .jtehrulk deze i'ijafwik nier"; 

Dl la hfdioe knhvfghtie, hai*t}i akoe iperfottdukfn „als inlJno wouivien nici 
waar zyni mag men my als (tot) echyt gebrul kon tn\. als r<chletachyf)’'; 
Akófi iperkawankmia atS}ia «Jiy w!l my tot slaaf makon"; 

Lo ipfidiaffkeui'u katangkof^ „hy neemt mllD wooiKlen niet ter harte"; 

8i Ano9 ipevdjceiuakeima mpa/ Mioen .,]\\] lieeft Dinges vier jaar op z[\\\ 
lyitveld laten werken". 

Daar de beteokenJs dezer ^Yool'den voor een helangiyk deel wordt be* 
Invloed door bet achtervoegsel krrt, zullen dezo nog to* spinko komen by 
de behandeling van dat achteiroegsel. 

A BI. Van fel woorden alkcleld hebben deze wi*rkwooiden de »*e« 
reekenls van „maken tof": hyv. 

van soda „eeu" iptreatUf „fot l^én maken” 

doea „twee" ipentoi^f „tot twee maken, lu tweeën 

verdeelon”; 

Mf Undu Iperpltof- (Ww, i^jinuri buwloe mid'f „dir g.0d wmile In zevenen 
vciTloeld, vervolgens oen deel voor U". 

fcremjxrt dwlt Snda, dJSnari Hvnggainungsfai /*iuln hai/lu „laten wy dit 
geld in vier<m deelcn en vervolgens olk een dool (ont vangen}". 

Uit de beteekenis vloeit die van een iMenk voort, „een denie” saperfs- 
loe, „een zevende" saptrplfoe. 

By het gebruik volgt meestal iw, ilns: mpeiM^n/f „het dorde deel 
er\'an"; sapcmiijMhia „het vierde dool oivan" enz. 
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DE WERKWOORDEN MET P£ VOOR OEN OEPRENASALEERDEN 
VERBAALSTAM. (PE H). 

S 62 . ^fen vcniiU tiezu werla^ooitleu (ïooi vociv doü geprenaaaJöerden 
verbaalstam pe plaateen. Daar in den deolwoonlsvoim der werkwoorden 
met gcpmnaaaleenien verbaaJatam het voorvoegsel me is sjgevallen, hebben 
we de vannen, die bet pi'efix pe vóör den gepreDasftJeerden werkwoord* 
stam voegen, to beschouwen als de nominaie vonnen dier deelwooi^len- 
Immers noenpkoeH staat vonr ineuoeuffkoe^ f daarnevens staat dus als noml; 
nalen vonn penoenakeen, {Xle het hoofdstuk transitieve werkwooi'dsn). Inhet 
Tob. bestaat nog de volledige vorm: iiuimboeftf-piiinboefj/; mamMsti-pambahm. 

In het ICarosch is de vorming aldus; 

nengpaJaJeen „ploegen"; peimggata)tfii „den akker beploegen"; noengkoen 
„iots vragen"; penoengkoeni „iemand naar iete vragen, be*vragen, onder* 
vragen". De alg^rssne beteekenls Is deze: de Iiandellng in het grondwoord 
genoemd wordt op een bepaalde w^ze verricht, en het object is 
nog een ander dan dal van hst gewone transitieve werkwoord. 

O root is het aantal van dezo werkwoorden niet en stsods zy 
roortlen van do sumxen t of ken. Z\\ treden zonder vervoeging ook op 
als afgeleid substantief, vvaarover later meer bt] do ai^lelde substantieven. 
Voorbeelden: 

adl ik;ngko kaiak baratigiidoê, ola penangkoi ia „indien men Uw goederen 
gestolen heeft, besteel de inenschon niet"; met itangko heeft men de goe¬ 
de r e n op het oog, maar met i-jmaitgkoi èn de goederen èn degene die 
bestolen wordt. IpenungHoi ktilok ahoe nibai’oe intia „men heeft my 
onlangs bestolen", niet: „myn goederen bestolen" want dan zou men ita- 
ugko kalak, enz. gebruikt hebben. 

koega penceiigkofiü ia di ia ia mosa/êa? „hoe zullen wy hem ondervragen 
(naar dit fblt), als \\\] niet degene geweest is, die het genomen heeft?" 
koego jmorugkoüui pluangko ah, getah ia ngakorf „Hoe zullen wy dien dlel 
ondoirragen (op welke wyze), opdat hy bokenne?" 

Van slechte si i mine inonsclieo op wie men geen vat heeft, luidt een veel 
gebniikte lufdrukking: di itmiggoeroei la tftrpeaggoeroel, dwz. „neemt men 
hem alfl leermeester, hy is niet als leermeester te nemen". Men krygt niets 
uit hom. Hel gewone werkw, nggoeroei beteekent „zyn konnis toonen, den 
meester uithangen’'. 

Van hot grondwiHJitl ido -^•olde^ng, elech”, bestaat lido „een vorde¬ 
ring hebbOQ op ieuuiniV', en ngkloi „iets van iemand eischon" (soms onrecht¬ 
vaardig); pengidoi „een oisoh tegen Iemand instellen"; byv. 
pengidoi, kerbona fii fjigagafen, bapa! „etel een oisch in tot schadeloos- 
stélling, vador, zijn buflel heeft op (odb) rijstveld (de lyst) aangevreten". 
Hatuuï^k, dab deze eisch tot st hadeloosstelling alleen bij een derde, hot 
dorpshoofd, kan ingediend worden. 
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WEI^KWOORDEN MET PREFIX $1. 

« r>3. Vele werkwoni'^len wcnxlen met */ atyeleid, niwstal vooralen 
\'an een suffix. Benieen daaiTaji zyii fhan» alleen nng in ffebnilk jnct het 
prefix er, waf ze tot deel woon len maakt. Dit prefix ai ie hetoenhelds- 
prefls en befeekent eigenlijk, gezamenlijk, nmieriing, fle oen met den ander”. 
Reeds hij cle vervoeging der tiansitlovc werkwdnnlen zagen wD, dat de 
eerste pei'stKjn meen*oud [incluBicT] gevonnd wenl met hot prefix «/: al 
hoe</t „wli nemen"; êibahun „wW maken” enz. Of \y\\ dir als het een- 
heidapreöx hobbon op to vatten, of dnt wy hfei* te doen hebben met. een 
alkoiting vnn liet Tialriseho ^ifu ,^\■\^ is niooiiyk nit tc maken. In nan- 
sporende zinnen met ouil „aanepoiinKBWovi^ljü" Imecrvoml; enkel vond ie 
tol), als: ofn al „vooruit, laten wy er nojir ton gaan!" xulkn wy wel 
het oenhoidspiefix voor ons hebben. Tlt Mykt wel uit hot ann(tpr»ring8* 
woordje ofu’ waar blijkbaar fa van hitn in alt, 

M &4. Wy zullen hier ach(ol‘een^*olgena de vouwlijllende werkirooiden 
mst si laten volgen. 

De werkwooidon met si . an. 

Deze werkwoorden treden op met eeo reoiproque beteokenis; eenlge 

personen voeren over en weer een handeling uit. 

sibaibaltn „elkaar over en weer slaan” 

sipsk^ken „ ,, „ „ „ slaan” 

aitipof}; „ „ ,, „ „ bedriegen” 

sioetcekén oekosr „over en wee)* elkaar plagen”. 

Xflro An;*o ma Ut fxinfjl aihoaifen „leden van den Kank stam en van 

den Glntlngstam mogen elkaar niet ten ]ul^veHjk neineu”; 
tiung Sadu slffedungen .,dDZS palen zlJn niet gelijk van lengte”, m'iiiik: e/gs- 
dang^edangeii „niet geiyk van lengte zyn"i M ithbm nmwt sit^riiUiIun in 
den zin: $idekiih In sipendnln-H „in lang elkaar niet gosden hebben”, 

lüen aigoleid substantief van dezen vorm is ilo uitdrukking seniuamps' 
hierS/i „volle neven zyn” van moeilerszydo, welke uovon elkaar als broeders 
bosebouwen; de wedmljdBchs moeilers zyu van ilonzolfdon stam. 

§ 60 . De werkwooixleu met «/. nu, 

Wil men zeggen dat e I k e e n o p zich z e! f li o t z e I f il o w o i k ci o e t, 
(Ion gebruikt men dezen vorm. 

Er aal een niaall^d gegeven xvorden; du gastb os r zoigt voor de toe* 
spijs, maar elke gast moi^t gekookte ryat medebrengen. Nu luidt de aan 
zegging; sibaba nakanna hrim „elk brengt zijn eigen i’ljat mede”. 

Andere voorbeelden zijn: eiduJii roetnahnii kerimi „elk ging naai' zyn 
eigen huis”; aibnha oekoenia kerinu ,eJk volgt zyn eigen xin”; aihckcf'i’ 
Osngkona ksHna „elk koopt zijn oigon foesiiljs”; aigtilur oetanynu kerinu 
„elk betaalt zyn eigen schuld''; enz. 
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LHt km'/Hf I*ehoöll niet al^jd er bij gevoegd te woMen; bet dient 
alleen ter reieterldng om niemand uit te sluiten. 

8 C6. frsi . fit. 

Dose ^^'e) kw'ocrtlea mot e/- hebben eigenlijk tot verbaalstam de in g 64 
bebaudeUle. "Wy geven nog c^nigs voorbeelden, i'eeds öy hot pi'efix er 
werden zij genoemd. 

„over en weer elkaar iets betwisten” 
frsif'eboetf’i/ , ^ ontrukken” 

firèlmoHUier „ „ toi*üg7.0nd0n’’ 

In bet gebruik ia er weinig velschil op te merken tusechan dezen voim en 
die met si,.. - en alleen; dia met er noemt alleen de handeling. Byv. CHu 
kiiu simslilien .,wy inooten niet over en weer {de vrouwen) terugzenden". 
Uaar: knlak mlfih ersfoioeliffen ia ,idle lui d&ai menden over en weer de 
vrouwen terug”. 

i 67. De vonn met si sonder euilix sn ti’eedt alleen op mot het 
prefix er. Bijv. 

érslmcèlih „vergeldon, teruggovon, nutwoord geven”; 
ersinonggel „wederkeerig elkaar onaangenaam vinden”; 
ersimoeUh katandse mukii koefostos .,laat my uw aotwooM weten, opdat ik 
(de ryst) etooto”; 

ersinanggei ia ros «zIJ behbon een bekel aan elkaar”. 

Een enkele maal hoort> men ersfdjinaka „een piaangstam (of iets der* 
geiyks) tot een boeld maken”; ni\jinakai „iemand plagen, voorden mal 
houden”, door byv. een Jager, dio nog niets gevangen beeft, telkens om een 
deel van den buit te vragen. 


DE WERKWOORDEN MET PREFIX TJI. 

I 65, Nauw ven^'ant wellicht met het voorgaande prefix ai, Is het voor* 
voegsel hierboven genoemd. De hiermede gevormde werkwoorden vertegen* 
woordigen de werkwooiilen in het Tobascb met samengeeteld voorvoegsel 
marei, maria, viorsi en mangsi. 

Wy kunnon ze in twee soorten verdeelon. 
e. ^eboeni „verscholen zyn”, 

tjinggaiosng „met het hoofd omlaag hangende”, 
tfimoia „mat de handen aan eon touw (liaan) hangende”, 
tjilUii „om letó gewonden zyn”, 
tjigagat „ginzende zyn”, 

„beginnende te kruipen", 


I 



WJio „2lQh scba^luwen" 

„zich xoDnen" 

fJipoeri>oer ,^j5ich baden” van kippen in het zand. 

/Joekais of tjlkai^ „den grond krabben” ala kippen doen. 
t?iVk<ts „zich het Jiaav kammen, op doen”. 

fji/joedce „zicJi wannen by het vuur”. 

De onder a. genoemde geven oen toeatand weer waarin bet onder* 

werp zich bevindt; dit lfln.tate neemt dadeiyk achter bet werkwoord plaats, 
Als w\\ Vlagen: „hoe ie hy boven gekomen?” dan kan het antwoord lul- 
lien: {jim/pii ia komU/'i „klimmende [liangende] aan de lianen, werkte hy 
zich naar boven”, flfuaa r^k, om meer netle aan den zin te geven, gebruikt 
men de herhaling: 

türawii-fHiwciit iu kwiUrè „al hangende uao .Ie llanon weikto iii) zltdj 
naar boven”, 

ijiiitolak arip ilifM hfiftfofiiu/ ffffhth „de vleeimulR hing U\ w.h om melen nnu 
het pisangblad”. 

ia beteokent „hy ia veiwholon”; daai'ontcgen ihoanf-hiina bana 
„hy gaat zich vorschullen" {eoine ook ^7e!; ibocni-hofninu „hy reiaidiwl alch”; 
tjigaf/ai, aoms ook herhaald, heteskenf „uan hef gmzon zyn” djiarentegen 
nggagat ia ,»hy graast”. 

NOOT. Ihfu ntcUan /r»lH dc aUiiindA uitdrukking voor „tuin li«t bsveillen *yri, In )>flr9ni, 
nciod v«rk»i‘en”: runneer liét «ufflx 1 i(bi* ,pliuita" i^toéként, lUm zou men kun* 
nén vfrtaléii „in elf hangrlttw ijln*'. De vrouw bevalt liurkfinde, «n om Iiwir dit 
M véi^émaJckaiykon. Imngt incn em atjik boven hnnr, wiiTinn s\} *k)i vnatlioudt. 
Ook efin (W)e weg in de Doé wen Kftro*l)ooevk*tfi rn im 

laegtHnüs men zich nllean innnr nanr hovfn hum werkén door xlrli nnn de 
lOüiuwortelB vtwt ttf bouOen, heel ivijr/we „liungweg"; wellkln |m dit •!« goede 
verUilUv; aIé» ch hl«r op ean heilnodcle worklng ziet, itan mieerliifti ,w*g waar 
men slch >uin de wnj*tele Iknngenüe nonr >>nven w»rkt". 

De onder b. genooindo vormoo kunnen ineeetul met wn werlerkeerig 
werkwoohi wrergogeveo wonlpn. Z{\ geven oen bloote werking weor. waar- 
hy het .subject tevens objoit Ie*. Uyv. daar Is uen kip iKe non zandbarl 
neemt; wy vrageni „Wat dnef die kip?” Antwocml: TJijyoerj/ocr Ui „Zy 
neemt een zandbad”, Van oudo inens^ hoii cn hcmfellendtm, die zich in de 
zon koestemn, zegt men: TJUiis /ff „5<iJ zonnon zlvh”. TJoc^vië nianock 
iboif ffötw f/wpocr „do kip ataat te kmbhcn In de Hsch vuti <Ie stookplaats*^ 
SI Banfu la i‘rng(uibnffniii u/^nrr fjigvrg/i Mian ia kocfUI'^n „zonder ophouden 
wil Banta zidi krai^ben, van wege hy aan schurrt lyilt"; ka mi kerina 
laim (nUuggem Iwtë/wJi Ixifang iIJnbi-<IJalu Ai ffalniig ah „wy gaan aUen 
ons schadiiwon <mdej* die grooto djahj-djnhi Ikkuu”: <'nz. 

In liet nigemeen kan men zogp-n ilat hot vooivoogael tji een b e- 
perkte, maar veslviildlg horhnaldo werking weergeeft. 

I 69. Een enkele maal treden eenigo met fji gevormde werkwoorden op 
als tiansitlevo w.w. en hebben don het suffix i of ken. Byv. nfjilaê-^ilasi „zich 




in i\& 7011 koosU'ven” on^eveei' met dexöirde heteekenis als tjilas ia. 
fo»fjkfinff/ en ifJihnf/Ji</nsf/iu ..Iiij trachtte hem te bepi'aten» hom ovei* te 
haloii tot iets''. faiufrS ,.uy keonio liDt (byna ledige) bani- 

iioevst nnüerato hoven’* tmu tien laatsteii di-uppöl op te vangen). 

Het giemlNvonid van pfjihiigkmgi ia niet duidelük; er beetAat eon ni^ 
foiiühiui/ tupfiwilxiiig „niot passend, te nhm, vaneen Ja^^je’*; zoodat u^i- 
hughuigi heteokcnen kan „iemands gozichtakring of j?ljn geweten vernjimen*'- 


WERKWOOItDEN MET PREFIX KI. 

ft 70. Het prefix W gooft te kennen „een gaan naar”, „een halen 
van", „een zoeken naar " hetgeen Jiet grond wooi'd aiingeeft Dam* de afleh 
dlog ineostal van eon aiilistantiof plaats heelt, wortlt hot onmiddell^jk voor 
bet woord gevoogd. 

l:irtaUfiiff „brandhout giuxn hnlen. xoekeo" 

klkttioig „rotan gaan zoeken ^in bet 

kilaoe „water gaan hnleir' 

kU'ce^ifng „bloemen gaan zoeken” 

klrmrii „liot imsch gaan Invluditon*' (by een epidemie;; 

kihopiwng „kouivengH (larve van een kever in den grond) gaan zoeken*’ 

kikh'lh „epriokhanan gaan zoeken (v^mgoni** 

„Uilzen gaan zoeken*’ 

klhoeta „naar oon ander dnrii givin" (op bezoek) enz. 
üewooniyk Is het diie oen ..gaan halen, zoeken*' van iets in bosch of veld. 
iCiivicri eohjjnt ociitur wel dt^eiyk ook i’icbtlng txan to dulden; /ïtira Is in 
hef KiLTOBvh thans geen gangbaar vvooid moer, het moet ecihter vroeger wol 
..wildomls. hoBch” lioblfen anngeiiuiil; khviritn is do ^.plaats waar men in 
vluchtig oi>gcislagcn hutten tijdens een epidemie leeft**; ook kikoc/a wijst 
op iloikting: itj(^ina fi ifh-irth uh hiiceemt kikoeki lako /(mofS „liot gaan 
van gindscliü veie monwüien is nuar eon doi’p om te iogeoien'*; kiroemah 
euc(/ff fonyui f uiaka hapa „dit jongetie loopt telkens naar de 

huizen en iUmvom sloeg liein zijn Nader". 

Xaast /frkneffm hoeft men nok nykoffati ,.lem. inizen", zegt echter 

ineei in het algemeen .liTiz(*n zoeken**, zonder dat men eon bopaald vooi** 
werp nj) het cog heeft; uii/u ktihik iufni, (M/iJmi kikoefw fdjoeina alt „[wat 
betreft] do helporo ' an dien peisoon, den morsten tyd besteden ze aan hot 
luizen zoeken’*. 

Kiktii „Waartoe"*? Welk niit zou liet hebben? Wat zoekende, halende? 
behoort bier ook toe. Een enkele maal komt ook do herhaling voor: toVW?* 
kireh sadja .,[de ziekte] is zoo vanzelf gekomen'*. (Ovei* kifhkaJf, kiiMiim, 
kino/wH zie bij ile Bywoo)xlGa|. 


WERKWOORDEN MET PREFIX KE. 


S 71. Dö hiei'Ofldei' vnlgondu werkwooi'den ^\^a sveinige in getal; een 
regel aangaande de beteekeus van het prefix ke kan er moeilijk uit 
getrokken worden. Waaiechljnlijk hebben wy hier te doen met een min 
of meer accidenteei passief, zoodat het onderwerp zidi vooretêlt als bui¬ 
ten zijn toedoen getroffen, overvallen of aangeraakt door 
de handeling in het grondwoord uitgedrukt. 

Voorbeelden; 

ksbiar „te vi'eezen, vreezen voor*' 
keijlo „fichuilen voor zon of legen" 
fwiluiii; „logeeren by”. 

Banfji kifa kefjh kos sapo kiüak F „kunnen wy gaan f»diuilen in de tuinhut 
van vreeindo menschen?" 

Kai kehUfr9 „Wat is er te vi'eozen?" 

vlfroc Icesilatig nw sS Apo$ ,>ik logeer by Anoo ". 

Knl kehedflm? „Wat la hU komen te Bohieten?" 

Tot deze woorden bohooren ook: 
kwuili „waaiToor gevreesd tüoet weiden'’. 
kflaio „doelloos rondslentoren", 

kamffluH „bezeten, bezield zljo", van een phesteiee, die een geest Jieeft 
opgeroepen. 


2?oor. ueedt ook iiJ« bepaling op; f/oer» kfMoelnti ia oan „prleatores die sicl: 

liazialen liuit". Kainoéhn kan inlaschUn in verhand gnbnvcl)t worden met het Tobci* 
scise Dw^firt «verhoBil”, liet ICtiroeclie bodfimu; etbodaica» ,een verbond mnken**. 
beknchtigil door »en eed. Uogel(jk CH>k la liet nen nfleidtng vun t^u iTob.i „werk", 
nam' analogie viui liet Kur. „onn feeaf, of hkuu ^.een plenhtiKlield". eigen* 
lilk „wHt te doen la, wet een doel lieefb”. Duiilei;|k ru>ln«r ia de nflelding nog niet. 

De zonUerlinge benaming van „i>ric8tor]oon" ixiftfau!/ kfiuoUmf zU lil er fH)k 
Mvon genoemd. l*iiHfah(r „wat vortnxlon ie", byv. bil ziekte om ro eten; 
piiiiUingoi „wat aan iemand verbCKlen la", [byv, hertevloesch temogen eten]; 
(mkui pait/nHff kmffHna „hoeveel bedraagt hef priesterlooD" [voor bewezen 
diensten)? 

NOOT. Is |)tuiUmjr*k(imali niet een copuliiUai^e sATiiaiiaCeilliig i’an twee s^numemen? 
.Pat \m geen ander annmkeii nuig?” of iets deifielijksV FeruaH. kmaU je in het 
iilgenieen synoniem met jionlanp. Adr). 


kemaiauy „wat te eerbiedigen is", komt van aiatiff. hetwelk voorkomt in de 
uitdrukking: da mi alanff-tdaiigên „laat U door niets weerhoudeu, draal niet 
langer"; keixalang ?> het grondwoord van erkemcUa^ig „eerbied, ontzag \'Oor 
iemand koesteren"; kesikel van aikd „verlangend". Ka de geboorte van een 
wonderkind, haakle men den priester goeroe Pakpak. E eek i»e goeroe. Kai 



kmM, kfHilefvhvH? iH/gPm nifw goeroe „De goeroe kwam. Wat wordt er ge* 
wenaclit vnj'stin? zoo zeide de prieater". 


WERKWOORDEN M£T PREFIX MARI EN NOl. 

g 72. De eecige my bekende werkwoorden met boveogenoemde prefixen 
mogen IHar volgen. Uit de beteekeois dezer afk^Ielde vormen^ die meer* 
voudig iA, valt op te ineiken dat nicrr/ beet^t uit mi met hetmeervoudaan- 
duidende Inüx oj*. 

waringalah „sukkelen, onbestemd ziek z^n", 
iiujringgoejoeng ,^lvend van baar", 
marin(^jadja in: tjakap marindjaüja „gepraat" over 
koetjes en kalfjes. 

Zy zyn afgeleid van ngala >,zich loom gevoelen", 
go^oi»gy stam van goer>iosjoeng „schudden, waggelen" ala by een i^rdbe^ 
vingi <fjufl}(f „venten, leuren". 

g 7d. ^gbtfjoedlf, geprenaaaleerde stam van sosah „wat beneden ligt". 
fioeioeiifi „naar liet dal gaan", dolwaarts, nyln^owh „dalvmits gaan, de 
lielliDg af]^n". 

^^geHiodfrk-ngoïitod/ik „treuzelen, overal aanteggen op den weg'\ Todak Is 
gocD gangbaar woord. 

en «ge zyn geprenaaaleerde voimen van ki en ke; het Tobaech heeft 
bier «uingi als voorvoegsel. 


DE ACHTERVOEGSELS. 

g 74. De achtervoegsels in het Karosch zyn de volgende; 

«4 1 (Tob, aiu 
«*!!(„ on) 
i 

hn. 

Zy worden alle zonder meer achter de desbetreffende woorden ge« 
plaatst; de weinig krachtige klinker g van en smelt samen met de krachti¬ 
ger kljnkeiB a, i, oe, o, f, zoodat bagi-en als bagin, tmea-en als fniüflii, tabo& 
en als fahoPiiy ndo~en als adon, loei^been als loembfn gehoord woi'dt De klln* 
ker wordt echter dan gerekt, aangehouden, en heeft den klemtoon, dus 
ta^oadn, tapiiir, taboes, adoön enz. 

Een enkel woord dat op ë eindigt, als iëke „verdenken van iets", volgt 
denzelfden regel, dus tëkeïi „verdacht geworden van iets"; terwijl tek „ge- 



looven’', als comparatie^’oim tSkSn geschreven ^vol'^U, mot den klemtoon on 
de eeiste letteigreep. 

Achtereenvolgen? zullen wij hier rta Iwengenoemrie suffixen behandelen 

I 75. Ret suffix en. fen I.) 

In heC Toba-dlalect treft men twee suffixen aan, nl an en on, welke 
in het Kaï'osch beide dom en worden weergegeven, (vandaar en ï on en lIj. 
Al heeft men naaf den vom dus fn hef Karosch slecht* .^n achfen-oegsel 
en, do belde beteekenUaen die an on on in het Tolfssch hebben, worden 
hier ook gevonden; wy zullen dus bier ondeiT^heiti umken tusachen 
en en —ofl, (en I en en llj. Beido fichton'oegeols vonnen elechfa 
naamNvomden of naamwoorden met verhide kracht. • 

i 7ft. Allereoref nomen wfi en /. DIr suffix komt voor in do volw-nde 
verbindingen: 
aubebantlef met en, 
fltamwcMjrdeUjke ^v.w, met en, 
vorliaalfltam [transit] met en, 

l>en . en 

pe geprenaaaleeiTle verbaalstam met en, 

ke .e» 

ter . M 

Infix f» 00 eti. 

kini . en 

Hi . en 

tji . CH 

telwoord en tn. 

Wy zullen hier niet alle voorkonrendo vomien Ijebandelcn; r»ed?by de 
stamwoordeiyke w.w, hebben Avy dit gefkan voor zoover hef noodig w'as. 
Van löffM „gaan" wordt wen gevormd „oen heengaan van vele menschen''. 
Het maakt dus oen meer\-oud 0 vorin van deze wav.; ook van de kleine gn>ep 
van werkwoorden dio het vooiToegsol mr niet af\vorpeii ais er en achten 
gevoegd woiiU, zooals megoclani/, \-orjut bef oen moeivoudsvonn, iufi{/oefn. 
npen kajoe koeeoeak „boomon tolden naar beneden". 

By de werkwoorden met proflx wt welke als predikaten vpti^doii, vormt 
en van hunne verbaalstaimnen compaiatletVormen; ^•an ooU „mooi", oei in 
„mooier" (men zie aldaar), in lieido gevallen hooib en .,vcnneerderende 
beteekenis"; by do stamwoorden niet vcrliale het-jekonis, duidt deze meer¬ 
voudsvorm het ineeiTond der liandeling aan» waaidoor ook het onderweip 
meervoudig wordt; by stamwomden met ad.jevtievo boteekenis, beteekonts^i 
vermeerdering der eigena'hap en daardcoj* voi-mt liet oen comi'amtlef. 

§ 77. Het hior te l>ehandelen sulllx tn /, kan verklaaul woixJen als aan¬ 
duidend: do plaats v^'aar de handeling gewoonlijk wordt uit¬ 
geoefend- Deze plaats kan ook oen persoon zyii, als plaats gedacht, 








waar men iets üoet» viaagt ew- Plaats ais x-umitc en tp, «Ijn niet ver van 
elkaar lescheiden; van daai dat het ook b)j enkele wooi-den aangeefb den 
tijd van zekeren arbeid. 

Afgeleid van een substantief vinden w\j als plaats: 
poHhtngen „de studeoi^cel” van een Batak pvieeter, een gebouwtje op éen 
ol' meer palen opgericht; do boteekenis is „vcibodsplaat8’M)aamaast bestaat 
er nog con pantaugen met achteivaegsel f.n 17, dat beteskent „verbod" „wat 
aan iemand verboden wordt te eten of fe doen"; een paaslerdoelwooiildue. 
Dit is sen voorbeeld met m afleiding van denzelfden stam, maar in het 
eerste geval heeft de stam m J als achteirnegael, in het tweede geval euf/als 
suffix. In bet eerste geval vormt de afleiding de beteekenis van plaats, 
in het tweede geval vormt de afleiding een passief deelwoord. 
Boenboengm „de vorst van het dak"> de afleiding kan zjjn van hoAngbomg 
„geopend, gapend" van een rav^n, dus ,,do plaats waar bet aan belde 
zijden gaapt". Zeker echter is dit niet. 

bangoenen „een stel muziekinstrumenten ', waarbij wellicht aan „opstelling" 
gedacht Is; van iangoen „voorkomeu* stand" vao een zaak; hiMngoin 
„stutblok" ondér het huis, „het opgerichfe". 

kin karain di anaken „(hoe) zouden zo kunnen zinken [nl. vuile eieren] 
als er reeds een kuiken in zit"; arnktn ia hier „plaats van een kind, waar 
een kind [kuiken} in zit". Hetzelfde begrip vinden wjj in mggo anakén 
„reeds larven in het nest hebben" gezegd vnn wespen. 

Van ingan „plaats" vormt men een meer\*oud roet sufElx m; tdos inganén 
„drie plaatsen"; ier})cek „plaats, wDk''empaf/rrpcff&ou „vierplaatsen, wijken". 

Aangaande sUunwoordelUke werkwoorden [zie aldaar) noemen w^ nog 
en afgeleid reep. van Af na „geraakt" en mbrm '„hopende 

zUn, kunnen gebeuren'*; di goeioéi kam, }mila kam ken^n „als je stout bent, 
worde je straks niet bedeeld", Je krtjgt straks, als de anderen hun deel 
krUgent niets; la kod mberfln péngidokoc Snda, gcngidok09 nge erhahan/Ja la 
meJiotU „ik beb zelf niet gewild dit m|jn noodlot, myn lot deed my niet 
mooi zyn". Met belde woorden ia het niet zoo dadeiyk te zeggen of wy 
hlor !•>? I (tf en n voor ons hebben. 

i 78. Van verbaalstammen met m afgeleid noemen wy hier robfn 
„de plaats waar men bozig is mot ngerabi"; ngerabi „wieden", bepaaldeiyk 
„het schoonmaken ^*an den grond onder geboomte", by den aanleg van 
nieuwe rystvelden; crdangen „liet zaaiveld, de zaaiploats'', nJ. het gereed* 
gemaakte veld, dat bszeald moot worden; meestal zegt meneimanerdemgen 
„het veld dat men bezaaien moet"; zoo ook: ti nuin kiekism „wat men 
wieden moet" (met de kiskie „een krabber".) 

Dezell'do voim echter geeft ook don tyd van iets aan; betoekent 
ook „den tijd van Jtet ngerahi, de schoonmaaktijd", nl. van de velden; 
ranin „oogsttijd"; tabafien ,,de tijd van boomenvellen" enz. Begrenzing van 
t\jd en ruimte rallen sameu. 




8 79. Koff andere afleidingeo zijn die ran woorden met piefix pe 
voor (Jen gepronasaleenlen verbaalstam en euffiA 

BoHofr^j gnlo^h lakonui wfln pei})eiocffoi}i itfiD/jknoe „bet gebinik van pi gang- 
bladeren is alK jwikiniddel (plaats waarin cepakt wonlt) van toespijs”; pe- 
iiotngkoeiwt ilxis dji/hn»^ i hapa 7vs pnndë „u-ion men tfl vmgen heeft (naar 
wat moatj In het gezin zü'd vader en moeder”; ia kart wan peuo^rfgkotfntn 
kina „hem moet je ati-aks allee vragen, naar hem moet geluistórd wor¬ 
den : hij is de vraagbaak en hy beveelt. (Een andei* penof/iff/wntH zie on 
f/.) P'^nofiuialn) „rugeesteun*’, waar men met den rug tegeo leunt, figuur¬ 
lijk „Iemands befichennor”. PeMefwmi „plaals waar mon iets Jcoopt”; maar 
ook: M pfnoekof'mmelMf „Van wien heb je Mie kipj gekocht”? In het 
tweede geval wordt, de „persoon” aIm de „plaats” gethuht waar de kip zich 
hevond. Zoo zegt moa nok: Kam mgan serpingkoe „g\j rJe plaats van 
mjln dollai's’', dwz, gil incest nitJn geld bewarsp, 

Pe afleidingen met iw' .gw. geven de plaats aan waar gebeurt 

waf, of zich bevindt hetgeen het grondwo(5rd aanduidt. 
pergo^nit „aulkerkookjilaate” (poela „aulker”) 
peifiaJranë/i „kookplaats” ierMan „koken”) 
p«)-^iidoftw „kwlepedoor” {fjidoer „spuwen") 

}ierfawhnnfn «medlcijapUate" (tcanbar „medicijn") 

perhatm „vadevkam pruïg’' (bapa „vader”) fsgenover dotêotn d© van daai' 
ultgezwernide kampongs. 

Ook bi) deze woordsn wordt de persoon vaak ale de plaats ge¬ 
dacht; bilv, 

moMêk. doeit, kai pP enqgo Awftoèd kof. ptrffwCustfn f „kippen, geld, alles 
heb ik al gebracht naar de plaats waar' Ik behandeld wei-d” fnl. naar den 
medicijnman, die de ziek© vrouw behandelde,) gebruikt de vrouw 

bier inplaafa van goei'ot „prleeter, medicijnman". 

Pfr^p.nah^M „de persoon, dien men tets opdra^gt om Iets mm Jordon te be¬ 
zorgen, hooiiechapper"; nok kan men denken aan een persoon biJ wjen 
de hooiUühap henisf: peridnu „schuldelscher”, óvsm- die de vordering 
beait, nok als plaats gedacht; feen ander jttritfo/K de „vupJerIng zelf' zie 
beneden,) 

8 80. Met ke.... ên voorkomende vermen zijn reeds ter plaats<^ be¬ 
handeld. wy geven hior nog een woord: Mfiifn. dat zoowel „uitgehongerd” 
kan betêökensn als „hongeityd, hongersnood”. De kw(stie is ook hier 
weer een van ruimt© en tyd. Wordt ê^n mensch getroffen, tlan „lijdt hy 
honger”, maai wordt een geheele streek getroffen, dan is ei* „hongersnood”. 
Bod enkel voorbeeld van infls in en suffix ?n is; si iinadaJwn „die met de voeten 
aangewezen wordt" (van tadak „richting waar de voeten naar wyzen”,) 
Jongere broer of zuster”. 

Geheel substantief zijn geworden woorden als; „zonsopgangs- 

plaats”, afgeleid van poeitah „te voorschijn komen", dus „plaats van te 





- 68 


vf^orschljn komen'’. 

Keaoenflrtpfrii „7/>osondeiijau^'siplaafö”, noindn^t .lOndoi'eaan". 
ktgHóthtn ^deac weigeld", <jHóe}> „leven": 
k*^nin ,err’, van sai „schoon, gewied"; 

kefijerin „een hnog, spits toeloopend get)üuwtje hoven oen g)uf of bij een 
plecbtjgheiil gebruikt"; djfiri is onbekend; 

ketyibongen „doqiKpoort", van rabmtg onbekend aU grond wooni, mleerhlen 
esn nevenvorm van mmltenfj „deti weg of letó andom veraperren". 

Moeilik is het te roggen of k^galangen hier Ock!^ by behonit. f kfirnUaigfi/i 
„zeer groot zjjn"), vergl kdeiMi, kebdin enz. De titel ludjoei'offi is van 
f^^oachen oorepi'ong. 

In een zin als de volgende is kegdoflifn RSboid substantief geworden: 
(li bagg ma nai aho8 f kéffêhdm SruUi „als het zoo is, dan is ei voor 
my geen plaata meer op deze wereld (in het land ilei* levenden)". 

Pa KofiiJi kfip „Pa Kadlh is mijn gaHtliHer”, ni. de porsoon, de 

plaats, waar Ik logeor, 

Ü 81. De vormen kini.... ên beteekenen „aAngedaan worden met wat 
het grondwooM aanduldt", Het voorvoegsel is s&inongesfeld uit prefla ie? en 
Inflx in, het jjchtarvoegssl duldt weer „plaats" aan. Meestal noemen dez<> 
afleidingen een „waardigholij, elgeasohap of vaanJigbeid'’, die h(] een per* 
soon of zaak aanwezig Is. 
kinfodin „schoonheid" van cHi „schoon" 

kinil4iiéngkan „onbeliooriy kheld, aleohüield" van Ia htugka „niet bebooriyk", 
Mfilet mogen"; 

kininggifen „hartstocht" van nggil „willen"; 

kinira^inn „vorstaiyke waardigheid" vorstschap; „vorat"; 

kinipngodoln „huigeineesterschap" (pBugodon „doipahoofy’V, 

kinibdxiehm „vaanilglisld" van hdodi „kunnen, vaardig 

A.V/ klni ibnn kam, kimlatntgkfin /^Je besltalie „kjnj 'loiffonschappen, vaar« 

dlgheden")de slschthoid nok"t een gezegd! e woarmedo jongoïiselkAarwol plagen. 

kimoelinM dibew nJi la frralang „de schoonheid van dat mciaje Is bit j ten- 

gewoon". 

ingei a4kir kinifnmngen ti komifarlud, mka ipafhig kam imgi fomlang ii 
mmtde 01(01} „denk toch om lie pa^vangk^^nBt die ik (Je) geloeid heb, opdat 
je later de „toealang" boom dio scheef gaat staan door den wind, zuli 
kunnen beklimmen" (van bamboetr&len kunt voorzien). 
dl kee djoemn kam, ma handoe kininggihnndot, im bandw kinikiJvUeiwdoe? 
„als je naar het rjjatVL'Id gaat. dan is tocli voor Jou je jjver, dan is toch 
voor jou je luiheid?!" dwz. ,je oogst, wat Je zaait, yvorziwel ais luiheid". 
keradjiln „gebied, konlnkj-yk", in tegenstelling met kinimd^jan „voreteiyke 
waardl^eid". Toch wenl eens gehoord ktmdjan als een collectief voor „de 
vorsten". Pfdai mentaR kei-adjUn goegoeng „zooeven paeseeMen de vorsten 
van de Hoogvlakte". 
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Aüiflrt Tuiai kerSna kinipmgodoPti „de i'echtszaik van zooeven ging om het 
burgemeeeter^ap”. 

Met kininggiUn woi'den zoowel de goede als de slechte eigenschappen 
aangeduld; raoeiiyk verklaarbaar is waarom by dit woord de nasaal bestaan 
biyft. 


§ 82. De werkwoorden raat reciproque beteekenis, ai.... ««^hebben wy 
i'eeds besproken, ook hlev Is «n de plaalsaandulder van de voorwerpen die 
elkaar wederzijds bewerken. 

By de werkwoorden met iji moet genoemd worden: 
mgagaien „aangevieten bobben, gevreten hebben op”. Kei bcna ijigagaten l 
„2Un buftbl heeft Uier (op het rystveld} gevwten”. Met dezelfde befeekenis 
hoort men In plaats van fjigiignten veel vak ei' /w’pf/paW gebruiken, welk 
verschil men dan kan weeigeven met .,geBiaa»ao))'’(plaats) en ,,aangevreten 
van" (de i^stlialmen); met tjigugatr^n denkt men dan aan de plaats, het 
rijstveld, teiwljl met psgugaH men aan de vele rUathalmen denkt. 


i 88. Nog eenJge afleidingen zuilen hier besproken worden. Van 
trgelir „in de rondte draaien", vormt men «rgeliren; ib^ma (rgeiirtn „hü 
geeft allen (die aanwezig «yn)"; hy gaat rond [in tien kring]; eïiipanm 
(tipan onbekend) van wild, dat steeds „een vaste plaats oi weg neemt"; 
«fomoeiigén. gezegd van een paltje met meel, dat men in water kookt „nog 
van binnen niet gaar", met een „pit, kern" er nog In; otncetig „pit, 
meig van hout"; erpUifm „steeds een bijzonder soort nemen”; hoeatrim, iapi 
frpüifmi botat kam, ai arah mataioari poclUik „haal lemoeaen, maar een 
byzcnder soort moet je nemen, nl. die aan de zonsopgangekant (groeien)”. 
Met verdubbeling ven bet giondwoord hebben w|j: 

«apéi-t^peUn „eteede een vaste plaats hebben”, zooals sen kip. die steeds 
op een bepaalde plaats hare eieren legt. 

Herhaling van bet grondwoord mot aufflz en geeft atin: „een plaats 
waar geregeld geschiedt wat bet grondwoord aangeeft”. 
tonbali iff'htbahm „de plaats, waar men Iets met oen sembali aanbiedt, een 
ofterplaats „eerbewye”;; 

bfri-bm-Sn „ofibrplaats" waar men geeft (offert), rao in ere „geven"; 
padJot'h-pa^ioaJieH „offerplaats van een gezin" (pa<^^oeh als grondwoord 
onbekend, vergl. Atj. padJoeJt „eten"). 

si koada-koêda adaJi 8 >iie kap berg-ber?» koe/(^ fnda „glndeGbe (heuveltop) si 
koeda-koeda (gebeeten) is de offerplaats van dit dorp", 

Herhaling van het grondwoord met prefix pe en euffix en geeft ook 
een plaats te kennen, waar gebeurt wat bet grondwoord zegt. Fe/igadi' 
npi 2 df>i „rustplaats”, waar menscben geregeld rusten, „pleisterplaats”; 
pfftgada-ngad^ „inetplaats*", van ngadtMigadu „op zijn geraak zitten ol 
liggen". 




— 60 — 


§ De I>eeeelie&i 8 vao „plaats" ea „tijd'’aan het suffix mverbondec. 
zal wel de oorzaak zijn, dat het ook beteekeaea kan „een hebben, behept 
zyii met, lyden aan" wat hot grondwoord beteekent. In het Tobasch 
wordt hier afwisselend on en au gebruikt; nl. butoe/ion „verkouden zijn" en 
haiifitan „p^jn mden". Nani* den voim valt dit vei'schll in het Karosch weg, 
daal' beide aanhocbteeU en geworden z^n. 

I^nasen ia „hy zweet"; van panus „zweet"; maroenm hatak perbun 
péuffkjf 9i MelHiiifoé I gde menachon lijden aan koorts vanwege die hevige 
ziekte"; van mamn „heete koorts, maJaria"; j>eAnif/se}tgeit ia nhy lydt aan 
verkoudheid", van sengscm/ „dikke enot"; baswien ia „hü lydt aan een 
kropgezwel”, van baroel „kiopgezwel"; hureltsn ia „hy beeft, lydt aan een 
steenpuist", bar^i „eteenpuist"; enz. 

Eindeiyk sohynt kii In enkele woorden met prehz $a, $i, of ee ook de 
beteekenia van plaats te hebben; 
iafWinaheii „(die) van een huie zyn" 
enkoeffih „(die) van een dorp 

nafutloernt „(die) van een landatwlc zyn” (Tobaisme). £r wordt ook wel 
eene gehoord M eada „die van een echotel eten", die deel heb- 

l;en aan een schotel, De afleiding van earoemnhen zullen wy ons ook zoo 
hebben te denken. 01' de veelgebruikte woerden eskoeta en seroii ook hier* 
hy bel)ooien Ie tw(Jfela(‘)itjK; fa ed-oeki iseraeij kttnif i<i^hirUi g maka katni 
laioee „in dit dorp gaat het ons njeC goed (veel xiekte, tegenslag enz,) daar. 
om gaan wy weg". N'og Dinniiej* ontmoette Ik deze woorden met sudlz en. 
De mugeiyko beceekenis is die van „dén llohuu) (fsoetii} ef „lot" ifttMij met 
anderen". Vergeiyk ook ei pengerana „die één wijze van spreken hebben", één 
van zin «yn. 


HET ACHTERmeSEL EN II (TOB. ON). 

9 üciepi'unkttiyk xyu de en // afleidingen passieve deelwooi'den, 
vrat liykt uit Ü 77; jfanhingen „verbod", wat verboden is voor Iemand, 
Venler vormt )iot thans meestal passief verbale subetantieven; het 
begrip van „plaats" 1» hier niot zoozeer aanwezig dan dat van „voorwerp". 
boenten „wat te nemen is'' van boeat „nemen"; < 
fegm „wat gehaald moet wüj'den"; Ugl „haal)"; 
babUn „wat gebracht moet worden"; baba „breng"; 
ikoêten „wat men volgen moet"; ikoet „volg”; 
kai wan babfln? „wat moet ei' gebracht worden?" 
f wan hofafen! „dat moet genomen worden") Een uitroep: „dat is ’tl" 

Het Bufllx treedt vaak op bij wooiden die als byv. bepaling van een 
ander woord dienet doon; byv. «oteui man jMngün „ryst om gegeten te 
worden", koedu luan pandjangen „paarden om groot^gebracht te worden" 
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(althans zoo verklaar ik pangangen, koeda pandjanyen is een paard, datineii 
grootbrengt om later verkocht te kunnen vrorden). bas'nng mun fofko^jy// 
„goederen om gekocht te worden” ftoekoir! imperatif „koop!” maar ook „de 
koopsom die men voor iets ontvangt"), firiggo iaioken kam tof-kotr keiiv'? 
„heb je den prijs voor dien buffel al ontvangen?” 

§ 86. Verdubbeling van het grond woord met suffjjt en 
noemt bet voorwerp dat de behaudeling ondergaat en geeft door de heiiia 
iing ook een meervoud, eene verscheidenheid van die voorwerpen 
te kennen. 

soeanrsoeansn eplantseis. jonge plantjes om over re planten": 
n90e/ia8oelie)i „tokdieren”: ugasoeUi „fokken”; 

OoJum-baiumen „allerlei maakeele. ook verzinsels' 

Kfiaet $oeofi'90faticH heeft men in dezelfde beteekeuis 9inotiüii>^iuoeuH. 

I(^a kerbo ara^am^f/, kaedn imin „waar zijn de buffel» 

die men most voortdryven. waar zUn de paaiden die men gixxft moet 
bisngen?" fi Ut bcéai$»>ta „de man die geld heeft": in bet algemeen „bezit”: 
fisa lU hotaUnna (geven) „nsi.r meu bezit"; 

1 $ 87. Van de werkwoorden met pe (causatief) worden ook afleidiiigsa 
gevormd met dit achtervoegeel. 
inan psp<i^n „wat onderzocht moet worden”; 
pehcstïn „wat verfraaid moet worden”; 

Van de werkwoorden met predx per worden de volgende afleidingen 
gevormd: 

peridön dat wij met aufllx tn ï hierboven reeds behandelden, heen niec 
fik 11 ds beteekenis van „schuldvordering”; 

periSonkoi ibue ei Tahü lolap Umgu ngdo „mijn eoJmldvonJerlDg op T. heb 
{ik) nog steeds niet ontvajigen". 

Af^leid van werkwoorden mst ps voor den gepraDsaaleeideo stam: de 
volgende voorbeelden: 

l>moengkoe>mt „wat er gevraagd wordt”: lu ptnoengkMnen bapa mtn rad^a 
érkinksn ratwnm „vader heeft wat te vragen aan de vorateii aangaande 
zijn rechtszaak”; pmmgkoowi hapti vian aniikm kt^rna ia mtsoer tcdce 
erijoeda Uih iifboe-tlboe kaiok „de vraag van den vailer aan zijn kind aangaande 
hij etoeds verloor bij het dcbleleu of dat de nieneohen hem voor den gek 
hielden”; (een ander penoengkotiten zie boven bü en Ij. 
pemandajtgm „wat iemand berispelDk vindt in iets ot' iemand andei's”, 
„berisping”; tneeangai pemauUa/igenndoe Je berispt heiii heel erg"; terwijl 
partdangen „bet beiispelilke” in iemand is; la Ut pandaiiytH „onberispei^k'', 
„zonder fout”; 
mandang „berispen”. 

pengenehenen „gezicht, balluLinatie”. ugeneke^i „zien, kijken”; 
pmt^arh „broodwinning”. /UJari „den kost zoeken te verdienen”. 
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Soms ook door de beteeksnis vaa liet grondwoord scheut er iets acd- 
deatédls door dezen romi aangeduid tè worden. 

pimdaptifen „iets \7at men tosvaUig tegenkomt, of vindt”, een bijzonder 
steentje enz. dat als getukaanbrengend beschouwd wordt. 
kedJoempa-djoempSn ,wat men toevallig vindt”, ietë kostbaars. By dit 
laatste zon men ook aan den vorm met ke.... en kunnen denken, maar 
Iret voorwerp staat op den voorgrond. 

pt>iiitUi-mÜiJien „hetgeen waaruit gekozen ie, overschot” ia een moeilik te 
verstane vorm. Rxm^ eiidu pemilHHiiüihen kalak ngi, „deze lamoenen zyn 
nog slechte wat de lui overgelaten hebben”. ^aUOc ai araJi poedi paioet ia 
<Uii pemÜÜi'iïiilihén kcUak, si arah lebs patOBt ac^^angiia ai la pamüVi- 

milihen kaiak „bet is behoorlijk, dat die het laatst komen, wat er overbluft 
krijgen, eo die het eerst komen, niet het overbl^fsel ki’jjgen (dus kiezen 
mogen)”. 

Andere voorbeelden van herhaling van bet grondwoord met prefix per 
en suffix «i syn: 

pmnanefMnaneheH „geschenk, aandenken van een overledene”, 
parganUganw „voetwlsch, sloof”; w^gani „kieskeurig”, 
pet^haifbahwwt „aUerlei maaksel, wat men doet, maakt in bet algemeen”; 
pe.... en, nog: 

jMHffaO-ngaffn „allee maai* uejuen waai' men lust in beeft” (Jn meeetal 
oogunstlgen zin); 

Voor enkele vormen van bywoordeiyke uitdruklüDgen verwezen wy 
naar het hoofdstuk over de bewoorden. 

Van den nevenvorm van hel vraagwooM kal. kudf „wat?” wordt de 
uitdrikking ao-had9}t „zonder i-eden” gevormd. Nmm ia ao kudin „hy is 
booe zonder dat er wat ia”. 


HET SUFFIX I. 

g ^9. Het achtervoegsel i, dat geiyk staat met een plaatsaan* 
duldend voorzetsel, treedt bj) zeer vele werkwoorden op. Daar de 
oompronkeiyke botsekenie van dit achtervoegsel die van plaatsaanwyzeQd 
voorzetsel is, is het ook als achteivoegeel een aanduiding van 
plaats, ol' van bestemming; plaats vraar ds werking neer. 
komt of geschiedt. Een werkwoordsvorm met het suffix i regeert dus 
zijn voorwerp in den i-nanuiv<U, doorgaans dus in den plaatsaanwy* 
zenden of locatieven naamval, ook wel in deu derden naamval. 
Heestal moeten wj) dus ook ^'an een voorzetsel gebruik maken om de 
beteekenis weer te geven. Daarnaast heeft bet een ruiinere beteekenia ge¬ 
kregen, zoodat de werking over een grootere oppervlakte plaats 
heeft, veel voorwerpen bereikt of door herhaling van de wei« 


- 68 


kiQg aan de werking een moer intensieve kracht verleent Wj? 
xiillen hier korfeliags de beteekenis h\\ de verschillemle uoonlsoorren nagasn. 

» 90. Van een siibsr«itief met een telwoord maakt het sulflx / een 
wort werkwoorden; dota^ffini „met twee handen {ets doen’*. 
fioea^mi maka UrnngkfU „met twee handen (alleen? ia her op te heffen"; 
i/oet/kalaki maka ban^jl „alleen met twee pei'sonen Is het te doen". 

Meer voorbeelden ^'an dien aard zp mij niet bekend. 

«01. Intiansjtieve werkwooiden wonlan met het anfflx i indireot. 
transitief gemaakt. Xoen<fofil ukw ilm itmuk „jk zit op i\fi\nM'' \koekoetHMi 
awfik F „ik be-zit deze mat/’: \aivft6 ia „hy ging weg"; ihu'mm pitcslaftii 
„hy trok over zeven gebergteD"; ook tlgiKiriyk heteekent ,>gan}otai 
„o vertreden”, byv. ihunèAiua knUvigkoé ,hy o vei trad iid)n gebod" h|] trek 
over mijn woorden lieen; kf'nu „geraakt”, ngkmii „iets raken", nghfnai 
knm ütekof> „ik wou Jou niet raken”. 

Van de werkwoorden met komt vgor uiUiltni'hi „naar beneden wer 
pen van vele voorwerpen”; iMotkina bomih ka,h^ kos „hy wierp 

fteeds vruchten naar beneden”; eoma ook in het enkelvoud, maar dan wjj et 
i meer op de plaats van bestemming; byv. In het verhaal van Adji 
Sonar zegt de hemeldoohter, dJe boven In den boom zit, tegen den Jongen 
die onder deu boom ligt: ptpintm’ totdo^hioK/oeJintlo^ ko* rMe, di k^m id<t- 
b&êHina, *Mfe?Yï pi dyoempa pagi „etaek Je wysvinger omhoog, als de ring 
hem juiet raakt, dan zullen wy» hoe ook, later elkaar weer ontmoeten”. 

Van de werkwoorden met prefix er, die andere het suffix i niet aan¬ 
nemen zyn my alleen bekend érMtngi, waarvan ik de beteekenis niet kan 
vaetetellen en rembahi, van den etam «>« 0 ^;? „ieta <1 ragen"; ilbéi-oa anahna 
rambahi kikirik dahinna „het meisje moet (een kind) op den rug dragen 
«n sprinkhanen zoeken". 

By van siihatantieven en andere woordsn afgeleide verbaalstammen, 
by geprenasaleerde werkwoordstammen beeft / meestal dezellde beteekenls 
ais in hot Nederlandsch het voorvoegsel ft«- by workwoorden. Byv. tandoiki 
„iets van horens voorzien"; Toamah iitmdcakl „een hnjB voorziet men van 
(buffel) horeoe, be-boorot men”; 

goda „suiker”, nggoelai „iets met suiker zoet maken, er suiker by doen”; 
aira „zout", nind „iets zouten"; djovkwtt isirai „rleo.w!h zout men": %opQ^ 
êapoa „veger”, romafi iêopoci „het huis be-veegt men”. 

« 02, Soms beteekent het „ontdoen ven wat bet grondwoord zegt”; 
byv. nptoöfift „van de schil (kodif> ontdoen”: imndjangina banef ,.hy ont- 
blootte zich'; fHandiang „naakt”, ook nontblobt getrokken” van een zwaard. 
ngAiklaki „ontdoen van den bast ih/tiak): woekbttki'' „de huid ,boBkbak) 
afetroopen". enz- 

By werkwoorden van echte verbaalstammen afgeleid beteekent i, dat 
de werking zich herhaalt en daardoor heviger is; ook dat de vrerking 
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?5bb nrer meei voorwerpen uiMtrekt en dus meervoudig wordt. Maar 
ook (irnkf, 4 soms alleen de betrekking tot een indirect object uit. 

ia koe bllanga ,hij doet suiker in de braadpan”, van naoïa 
leggen pknitsen, doen '; mabai ia koe roeimU „breng hem naar huis (dorp), 
van nmhu „brengen”; xoowel by na»Mi als wijst i er op, dat iets 
na tr xijn plaats tbfUwga, i'omaio moet gebracht worden. 

Ben meen-Miidlgü beteekenis hebben woorden als „gedurig en 

nok veie voor weiden nemen”; Jete nemen”; panga ni «oto ina 

„eet. van deze. i*yet'’, gezegd tegen vele personen; „met zijn velen 

van ieta et^^n”: bonfH min si simo iidnboeJi I „neem [raap op] 

toch de afgevallen Ijijoinvrucliten”; linngkoi ia la eiyigfidi ngadk pvoortduv^nd 
steelt hij”; kan nok ?4tn „van allerlei steelt hy voortdurend”,&öio 
„vei** Hirllipriiimen gereed maken"; vogeiigi hosboe „vele fuiken zettan'; enz. 

Wanneer degeprenflaaleerde werksvoorden intransitief zyn, worden 
zy fransmef gamaakt door het e»mx medeni „slapen, liggen”; 

„elaiien op lete, iets beslapen"; anok gosfoel la bfwijimsdsmi amaksimohoeli 
„Btoiifa kindei'en nuigen oen mooie mat niet beslapen”; fpfdewt wordt ook 
get'riiikt van „een vinuw bealapen". 

Met Biithx -i gebruikt men eteede den ouden vorm van wdai „eten”; 
zie U;ven. Mnnoek rlmtührmkoii si s)\ggo ia/ïï^mgkm" „de kippen 

etr*n de weggeworpen rystkorrele op”, 

Ook een lievige werking wordt uitgedrukt door suffix •<; 
kon>ckpsk „Ik sla iett”; kosp^ski „ik sla met kraoht, sla, ransel er op”; 
uginup fjitnüov „opium rooken”; ngisapi Rondos sai^a ia „hy doet niet# dan 
opium rooken (altyd maar door;”. 

Bü de werkwoorden met pe.... i komt de beteekenis van plaats uit 
y,p^eu(icki sopwbo^m .maak de lampenkoua korter”; pefcifttó „maak leta 
klelnei”. Het woord voor „herkauwen” psfsgsfi, (In den buurt van Koeta 
bneloeh xegt uien fjoritagefij. schyat op den duur van de werking te slaan, 
de herhaling van de werking. 

ü «4. 5n de vormen met pei' — i beeft -1 geheel de beteekenis van 
een lrf*trekkjng*aandiJlder; het ie baar het teeken van den naamval waarin 
de werkwoonisvcirra zyn (indirect) voorwerp regeert, da perbahai sosmpif 
st}(ia -breng niet in dezen nieuwen rystzak”, „gebruik dezen nieuwen 
ryetzak Dief’; 

ipsi'dukavim kosdinkoe „hy heeft myn kookpot tot kookmlddel gebruikt”, 
plaats waarin iiy kookte: 

baniji koepfu-ksntangi tawlmdoe Sf „mag ik op jouw veld aardappelen poten?”' 
„mag ik be*aardappelen jouw veld?” 

In dezelfde beteekenis gebruikt men f}fr4;aoengi „op een veld mais planten, 
met msis beplanten'; pergado^ngi „met zoete aardappelen beplanten", (psr 
pagpx dat „met rijst beplanten" zou moeten beteekenen wordt nooit ge- 


bruiktj. ipertangisi »weenen om iets”, ifangisi ,Jemand bowcenen''. 
Ook ipprtmuhi met een boodschap belasten aan iemand", kan ver* 

klaard woiden als „iemand tot de plaats maken waar do boodschap berust". 

Het reeds genoemde nfjilongkangi „iemand bepraten, overhalen tot iets” 
zal wel van hngkarg affeeleid zijn; lougka7ig „te ruim. te w;]d", dus 
„iemand ruimer (van geweten, gezichtskring) maken ten opzichts van iets”. 

§ 96, De met pe voor den geprenasaleciilen verbaalstam en suffix 
■i gevormde substantieven, duiden meest een porsuon, of plaats, of zaak 
aan, waarmede men iets doet. Pfiigaimii „een verkoellngsiniddel” by hevige 
werking van een gegeven geneesmiddel; ook figuurlik „eon verzoeningsmidder' 
fmltm „koel, afgekooid";; pengeratahi „een middel tuuï do kraamvrouw 
gegeven" terafeluiling van het kraamtüdperk; {rofah imlezen zinonlHjkend. 
anders viemtak „gmen zyn";, Pcnoengkoeni is „de poraoon dien mon vruagf naar 
Iets". Dit woord is ook verbaalstam [zie de werkwooulon], 
penmujmf Is „hulp", jg „gedurige hulp". 

prw»j»«fr aJtoe nfkwlêa „hst aanvulsel voor do biuidschap Ikoapsom 
van de vrouw) zal ik vol jnaken", hetgeen ei* tekort komt. ..enz. Ook het 
woord pei anHii „plaatsvervanger", nl. een pigangstam dien men In do plaats 
van een msnsch stelt^ kan èn als middel èn als persoon opgevat worden. 

g 96. Herhaling van het grondwoord met suffix t. Van pUasi „iets 
In oide brengen", geeft inilns milasi te kennen „het verbranden van lijken", 
euphemistisch dus „verfraaien". Ngtronuah-ivemahi „de diagnose van een 
ziekte stolien", welllcirt cnzeovordrachtoiykeepreokwyzs „Iets tehuis bisngoa”. 
Dlbaia beloeh vgcrcman-f’oemanioekcpr mauotaia , 40 d [de góden) kan [kunnen) 
lezen [peilen, dooigronden] do gedachten des inenschen", 

Ook enkflle by woorden worden met het suffix -i tot werkwoorden gevormd. 
Zoonls gpufp „vol, alle bedeeld"; vggencpi j.olk Iets geven, by allen rondgaan", 
ggjifpi krrinnl „geef allen wat, sla niemand over". Kflgwf „rondom", 
ngkdfioeti „omringen", 


HET ACHTERVOEGSEL XEN. 

Het achteiToogsel ken beeft in vele gevallen dezelfde kracht als het 
i^eeds behandelde prefix pe (met CAUsatleve beteekeois). Het geeft vaak te 
kennen „een maken tot wat bet grondwoord zegt". 

(De vorming met neemt dan ook dikwijls de plaats in van die 
met pe: men kan zeggen dat ken bozig is pe te verdringen. Feiteiyk is 
ken, evenals bet achten'oegsel i. de ocnwyzer van de bolrekklna van 
het weriewoord tot zyn indirect object Ben werk woon) met ken regeert 
zijn voorwerp in den door ken aangedulden naamval. Deze naamval is 
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oorspi'onkelp vooral de iasttiamentalo, duor ons omschreren met het voor¬ 
zetsel «met”. „Ik liak met de byi”, d.i. „fk hak tezamen met de bijl”, 
«ik hak en de bijl hakt.” Do uitdi ukklng: «met de bijl” is dus eigeniyk 
eon vergezel lende naamval, eon concoiniratdef. Maar deze naamval kan 
overgaan in de» instrumentale, diia: „ik doe de hyl hakken”; de be* 
teekenis van concomitatief la dan in die van causatief overgegaan, Zcmo 
ie hst dan te verklaren, dat vele dier oorspronkeiy les instrumentale vor¬ 
men tot oausatievo zjjn gewoixlen en dat ken het prefix pe is gaan ve^ 
dringen. Ken is dan de aanduider van den causatieven naamval dien 
liet wsikwoonl regeert; maai’ daar het suffix aan hot werkwoord la verbon¬ 
den noemen wy den werkwoordsvorm den causatieven, oveMJs dien met 
't prefix p6 omdat beide vemen, dezelfde kradit van uitdi*ukklng hebben. 
Adr.). 

wy zullen hier beneden de verschillende woorden beapreken waarby 
ken als sufllx optreedt. 

De eenvoudigste vorm waarby Htn wyst op „richting naar”, Is wel by 
een soort van woorden, die wy by de werkwoorden kunnen Indeelen. Hot 
zyn de woorden met prefix koe (richting naar) en suffix ken. 
koedoe „naar boven”, feoedaelm anaor boven met” (het voorwerp), vandaar: 
„naar boven luct zlcb zelf, naar boven gaan”. Dus zooale by ons: naar 
boven er mee, vooruit sr mee. 

Ifoobae „naar binnen”, koehaeken „naai' binnen gaan”; 

koecijceina „naar bet veld”, keedjemaken „naar hot veld goan”; 

koe/iga „naar de markt”, koc/fgolien „naar de markt gaan”; 

koetiga owF, tof koetigaken! „wil Je naar de markt gaan vrouwtje, ga dan 

naar de markt”, To lak koedjofinaken gendoearl „vooruit toch, ga au naar 

het veld”. Enti lak koeroemahken „kom, laten wy naar huil gaan.” 

Zulke woorden kunnen alleen in aaneporende, wenschende of dreigende 
wyzen gebruikt worden. WoJit dit is het meikwaardige van ken bij deze 
en andere werkwooitlen, dat het in zeer beleefde taal kan gebruikt wo^ 
den en, op anderen toon uitgesproken, als de sterkste imperatief kan gelden. 
JCoêf'omaJiken is zeer beleefd als men het Jegens een gast gebruikt; men 
20 U dan soms aan onzen verkleinvorm denken, zooals: waclit eventjes! een 
oogenbUkjel enz. dat wy wel beleefd en onderdanig gebruiken. Byv. „haal 
event] es myn kleed" Icgiken effik oeiekooi pindoken man nandif „vraag het 
maar aan moeder!” Daaientcgon ia: koeioemakkenl legikcn! enz., In toom 
uitgesproken, do sterkste imperatief: „Marsch, naar huisl” of: „haal ’t!” 

De beteekenis vau „richting naai”, maar nu niet zooals by de vorige 
voorbeelden, maai meer „wijzen op een indirect object”, komt uit by de 
vaji verbaalstammen afgeleide woorden met ken. Dyv, benterken „iets weg¬ 
werpen' (eigeniyk: werp er mee weg), niet „werpen” naar iets (ibenieri), 
maar een zeker voorw'erp „wegwerjien". ndoeivengi ia, rek kajoe pdjokenfja 
man gaeUig, (beiUctkenna koloe-koloc „zij vischte, er kwam eon stuk hout 
juist gehikt voor een tol (aandryven), zy wierp het stmomopwaarts weg”. 
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I<^oedikenna ixirmijna kcrina „h\j versi>eelde alles”, speelde alles we^?. 
Ibabak'mia oelsko^ „hü nam ra[)n kleed mede {wogj”, ongeveer als „stelen” 
Iber^}:£nna dofifkoe wou ka^nk „hiJ gaf m\Jn geld asm andeieu”. 

Icese/ceaiui bems iiHu» kodm karot»g ,hU sterfte de rijst (zooeven gemeld) 
la een rystzak”. 

Tfa)-o-'hktnna ia koehas „h\J geleidde hem naar binnen”. 

liurFkemta soempifua „zij hield haas* rlistzakj'e op” [om er van een ander 

iels in te antvangon). 

In ai deze voorbeolden komt ook de causatieve beteekenls op den 
voorgrond. „Vewpelen, wegnemen” kiinnon In den grond der zaak alle be- 
teekenen „doen voixl wijnen", „wegweii>DD”, „maken dat het vei'dwUnt'' enz. enz. 

i 96. de vaü subslautievea afgelejdo \vei'k\vüorden met ken komt 
de causatieve beteokcnis van dit snfllx, ook weer in den zin van „richting 
naar”, eigen» „indoen”, voor. Het heeft een andore hotockenls dan die mol 
«ufflx i. BÜv.: 

pw imihociigt „het mes vocrzio men van een scheede”. 
piêo iaemhofngken „het mee ateko men la ds acheede”. Bü woi'dt 

de echeede bi] het mes aangebiacht; maai' by iaernboengken wordt hst mes 
in de Bchoedo godajin. Het moe dost mon mdesclioedö(öau8atjefM)02elfde 
betookenle heeft men in ds volgende voorboeldon; 

inggo, luikan ntggo kom$mpitksn, enggo, pofa anggo koekitaagk&n „wel, de 
ryat heb Ik al in hst zakje ds palmwünaUnds wifnkoksr(gedaanl". 
socwplt „zultje”, kitang „palmwijnkoksr”. 

i maka ndal ipe/iken „dsawp word de ring in de kletf'pffü gedaan”. 

ikofakkcn „iets in een kist (kofak-kotak) tloen; opborgon”. 

pola fgodaken „palmwyn maakt men tot euiker". 

tamhor ifamhnrkeH, ijchna i/amhari Bgeneesmiddellen worden toegepast, 

inonsclien behandelt men mot geneeemlddoioü”. 

By hot laatste voorbeeld fandmr ifamlMirktin koiutuithet „degsneesmid- 
dolen aanwenden, tcopaseen” terwyi In tljrlwa ifavibari do nienech als de 
„plaats” voorgMteld wordt waar de geneusiniddolen neorkomon. Kamlarken 
beteekent ook „de wyze waarop” liet gcnoefliniddol moot aangewond worden, 

§ 100. Cauearief is ook meestal tl» betcekenia van ken wanneer het 
achtor adjectieven gevoegd woixlt: 

IkimtKingl umak „matten epi-eiden” voor iemand; maar 

khnbavg/uin aiiuik „matten uiü'ollen”, matten doen kimimg [„uitgespreid”] zyc; 

pa4}ekkea „iets opzetten” fpatijek „reclitop”); 

iasaJüun nakan „rijst gaar (fa^ak) maken”; 

fadvhgken „Iets achter (fading) doen biyven”, „leis verlaten”; 

daboeJiken „iets naar beneden laten vallon”, doen vallen; 

podoéngken ,4ets verzamelen”, byeen (podoeng) doen zijn; 

ganiekken „leta opriclitcn” (iHvtfek „oj^ericlit”]; 


ook van 'ittwwoni als kfH ..op, alles" vonnt möD met ken een 
werkwooni: tfghmh'H „fipmak^n, leegmaken”, dat CAUsatiovc bet eekenis heeft. 

De bcdt ekvnis „uiaken tot" knmt vei'dei* iiit by de volgende vormen, 
algeleid van vcrAOïillomlt^ pnniaii'e en secamtlaice verbnAlstóniinen. 
uflemlhikei> „tot vorj^t vevht*ffvn". 

/}fljniriken „tnf Atolmmuif'ilaftJi nihiin. nok: Malelov} maken'' leynoniem laef 
..bebayden”); 

perffitpaken ^Iemand t^t vitder aannemeu" 
pertigukfn „iemand fnt jkaadeling {jwtignj iimkon ' 
perkamiiken „iemand tot slaaf (k(tu\m/ maken" 
perpigakvi „In lieeveel stukken deelen fpiga „hoeveel’'j; 

(JJoekest ?i\dii iih'rpiffHkfin'f „dit vleescli, ia hoeveel stukken doelen?” 

De inatramentalft boteekenis kojnt uit by de volgende voorbeelden: 
kerbemi «wa imengonkihfi „de biifthls xün er om het land te J)ei)loegen'', 
om „er mede” hot land to beploegen. 

gegchi erpelohoeh min peno^koerkm nnkau/a „doe je bost em (wit goed} te 
ver\'en, om met de opbrengst daarvan eten to kunnen koopen”; 
doelf liidii oh bnn })fiMekoerJii'H kal pF „maak dit geld uiet om er mede te 
koojwn wet oük”; geef liet niet iiif. 

„Vnor i(*mand of ten Ivehoove ytin ioiiiacd iete doen” la de beteeke* 
uis in: 

Miuiili'iiikf’n Imbl „eeo varken sladiten v<tüj’ of Nvegena iemand”> 
iloekoerkn/uta /JinfJin wan oppuhim ndai „nle loon veer hem kocht hy hem 
een rinid‘> 

Dezelfde beteekonis vindt men bU eakelo by woorden met eafüx km\ 
ei'kItPkcn en srkltSerkitrk^n. ook cidamhitkin alle lo de beteekonis van 
«wogüoe iomaod of Iets”; vagko inaka akoi rosfang ,,door Jou 

(jy bent do oorzaak), heb ik boete geki’Ogen”. 

s/ Anoc kotidjoeiniikrii cnipal laliovi ,,wogene A. heb ik vier Jaar(op lemanda} 
veld gewerkt”. 

By do werkwoorden van werktuigen afgeleid, ie de Inetrumentale. 
beteekonie weer de heerschende; 
ibedilken ,,iota ecliieten met een geweer” 
ifltypkfu „iets schieten met een b)&a3it>er” (eitrpi 
i/Jaugloelken „met oen link (fjangkoeif iets bewerken". 

Prefix er met herhaalden stam ca suffix ken geeft te kennen, dat men 
Iets andere tot liot In het grondwooid genoemde gebruikt. Erfjikin-Jjlkin' 
kfit bafang h.^'afaug „dto oem houlgboom tot wandelstok gebruikt”; erfjln- 
fjln-fj/ntjmk-n. „iota andere tot ring gebruiken”; creoentfng-soentingk-’n 
mitutkan na bof on „die don grootentooverpot als ft>?aimp(haarp 0 n) gebruikt”. 

Bij woorden welke reeds het achtervoegsel en hebben geeft ken meer 
verbale kracht: het grondwoord is reeds een algeleid substantief met w*. 
en ken brengt het in betrekking tol con object, 

$i penggeftirenkfiii „die zyn naam geeft aan iemand”: 




si kai peni}ytUt7vnhcn mun tK(ndoe‘> „Wie ia je naamgever?" [de vader heet 
Bi. naar zijn kind Pa Sampit, als de zoen Rampit heet]. E^pgonwisipetig- 
gelarsnkfn vuin lana naamgever [die heni zijn namn gaf] is al dood". 
i ma mf iko^ênk£n [er-ie iets verkeerds bedroven, nu zegt men] ,,dat 
mag niet nagevolgd worden". 

i ma nai mfithenken „dit bohooit niet terug gegeven Cc worden". 

Naast si tinadahsn boort men ook si tinudaifeiiJun „die met do vooten 
naar iemand toegekeerd ia”i nadaJ/lcm „zich met de voeten ergens naar toe 
strekken". Ook peuffata^uijata/csn „babbelaar, kletaoi"' is een substantief: 
Meroe fah diiakl si mM(t»g babaJiua (oh mWjar ia S ijtitna ptngata^ 
ytgahhn ningMak „macmfln of vrouwen met eea groeten mond of die 
spraakzaam zyn, dat zyn kletsers [er-ovoi-pratom), zogf mon", Enkele 
werkwooitlen met proils pr- en auffU ken zijn ook in gebruik als verbale 
aubstanflevon. Ipe<3jQr9km Ixtpa pembafsn hibi rus mama ..vadoi heeft de 
twist tusachoc oojn on tante In onle gemaakt", 

Maar ook: mehodi pedjorekennu iUngknlak „zijn wyzo van [den twist) bij te 
loggen was mooi, zeldo men". 

MOl. De betekenis „maken tot wat het grondwoord zegt", bewerkt 
suffix kfn ook bU de telwoorden, 
si psdosaksn „de tweede", de tot twee makende; 
si pstsiQtiwn „de derde", „ „ drie makende; 

In \'erblndlng met een ander woord heeft het dezelfde beteekenis: 
ptislóskoUken „^'oor de deMo maa) iets doen", tot driemaal makendo. 
pelfbfkaKksn „ „ „ eemte „ ,, „ [deze laatete uitdrukking is 

twyfelAchtIg; men zie by de Telwoorden.) 
belah^osaken „in twoo gelyko doelen [zltdenl verdeeloa"- 

““ .. 

tfskaken „in twooon spiyton", fot twf>e „splljtsels" maken. 


HET INFIX IN (PREFIX Ni). 

8 102. Het infix in komt ook voor als prefix ni: ja veelvuldlger 
als prefix dan als infix. AU Infix vormt het sfeedn substantieven; tejwyi 
het als prefix een [paaeieven] wurkwoordsvorm voorstolt. In het Tob. komt 
het ook voor als prefix en hot aldus gevormde woord kjin Jan een bezit¬ 
telijk voornaamwoord aannemen. 
nadokkes „mijn gezegde"; [Tob.] 
iiioélam „uw weik'', het door U gedane. [Tob.) 

In het Dairisch: bêsingkoe si nipepandgkfiikoc „het ijzer dat door mij ter 
veramelting werd gegeven". 

In höt Karosch komt deze voim niet bet bezittelijk voornw. aJleen voor 
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jn Oc CJf)enÉJcng-K««'iiueQff, 'Taai men wel boort: si m^rMenmioe „het door 
U ,.}ieföK*n door U gözogd is". bezitt. Toommw), Dit 

bezittelijk voommw. staat dan echter in de plaats van het algemeen ge« 
bi*iükte A'um, zoodaC fidos daar gelijk kam is. 

'fen opzichte van den vorm moet het volgende opgemerkt worden. Het 
pjeftx iti komt voor alle personen te staan, behalve voor den Uten pers, 
enkelvoud- B\jv. 

ioeivi 91 /Meoffi rtbi „den brief, dien ik gisteren las" 
soera/ si niofff /safn rebi „den brief, dien g^ gisteren Uast". 
s'jera/ si reöi „den brief dien hU gisteren las". 

Ouk de ^de persoon meervoud Incl. wordt zoo gevormd, nl. soera/ si 
nioffS ki/n „den brief dien w\] gisteren lazen". Dus niet, als by de ver* 
voeging der werkwoorden bleek, si-bosai „wy nemen", ei op? „w(| lazen". 
Byv. ai niOaba kt/a koeeiJoma „den rijetzak, dien vf\j naar het veld 

medenemen": sibaba kos^osma „den ryatzak nemen wy mee naar 

het veld". 

CIt dit en de volgende voorbeelden is het dus duldeiyk, dat er ver* 
schil is tiisschen den vorm mot i- en ni*. Ook het voorzetsel lsb9 ontvangt 
dezen vorm; koefa si nilci)?ndoo „het voor U liggends dorp", het dorp dat 
voor U ligt. Het vooi'zetscl kan hier voor arali staan, daar men ook wel 
hoort urah M>iiidoo: of het echter geiykwaardig ie mot dl, is moeiiyk te 
beslieee)i; <11 wordt In het Karosch, als vooizoUel, i. 

g lOd. Wat de beteekenie aangaat het volgende. De vorm met 
^ laat meestal zoowel een vertaling In het actief als in het paeslef toe; 
ook Is de t(]d waarin de handeling heeft plsats gehad onzeker, evenzoo of 
do liandollijg ofgeloopen is en doel getroffen heeft of niet. De vorm met nf is 
echter ccii volmaakt possleven vorm, de handeling ie afgeloopen of 
kon uia zoodanig godacht werden. 

V muka ikikof' ninim, foma ginaboenp ipenna „daarop vfjlde zijn groot' 
vador hein do tandoa, deod toovenniddelen in zyn tanden_" 

Üoekoer anak Simbirtnff msrgaiia: oJi, nini nioelS vislias ukos pS niki- 
keniu „by overlegd© hy zich zei ven: och, grootvader was toch zoo vriende* 
lyk, ik beo zelfs door hem getondengevyid geworden". 
niltiker en ikiksr, naar don vorm vereclüllencl, z^n naar de beteekenie vrij* 
wel geiyk. In dezen vorm van zinnen echter is het gebruik van ni vrij 
zoldzaajii, men gebruikt dan steeds ikikerna. Wordt echter gesproken over 
het rooiwerp van een actieven zin, zoodat het voorwerp eigeniyk onderwerp 
van het gesprek wordt, don wordt steeds nt gebruikt. 
padan itepa kam pisongkoe „volgons afspraak zou je myn mee smeden"; 
maar: pmngkce si nUepa kam inborenda „mijn roes dat gy onlangs ge¬ 
smeed hebt". 

doeit si nitteriken iTiarm man bangkoe „het geld, dat oom mij gegeven heeft, 
het door oom ray gegeven geld”. 


- 71 — 


hroem 8i nip^toeii ham mbmfndu enggo ka ijim „het onlangs door ü ge¬ 
repareerde dak lekt weer"; 

iUranghen gm-os man anakronah^ maha sibar^ibar si nitdi anaha}iak ïaho 
ienioe gedangna „do onderwijzer verklaarde aan de kinderen dat de lengte¬ 
maten, die de kinderen kenden, niet zeker van lengte waren", [als „ei, span” 
enz.). 

% \0i. Dat dit voorgevoegde ni gelpwaardig is aaa liet infiz ia toont 
ons een veigeliJking met hel Tobasch, 
buU fta tinakkona (Tob.) „het varken dat hy gestolen heeft"; 
babi $i ni/migkona [Kar.] „het varken dat hy gestolen heeft"; 

Uit het laatste Kaïoecho zinnetje zien wy dat liet Tohasch hot voon oeg. 

eeJ ni tot invoegeel ni gemaakt heeft nl, 

tfnakkoim ia geiyk aan nifungkona. Ook In het Kavosch hooft dit plaats 

alleen met dit verschil, dat zulke woorden thans alleen als subetantleven 

voorkomen. 

tinangko „het gcstolfine", 
tifiaroeh „het gelegde”, 

Wiali „touw" van niCnh’ „het gedraalde", 
tlnambosr psrkis „mierennest, hoop", nitamboer „bedolven"; 
hinakng „derpenaam", ven fvilang „wat onder Iets ligt"; 
swofan-êincem „allerlei pianteels”, niêoetm „geplant"; 
iinepa „emeedsel, rormsel", niftpn „gesmoed, gevormd"; 
klnat}gkosng „vertakking ven een rhier", keuigkoeng „vork”. 

i 105. Of woorden als nohaf, nollh, nembas, noempoet reep. als hulptel- 
woorden dionst doendo en beteokenende „een lepel vol, con gang, een keer, 
een verlengsel", gevormd zyn door voorvoeging van «i ie twyfelaehtig; zij 
kunnen ook ontstaan zyn door vooivoeging van het rooi zetsel in. Het is 
waarschüDiyker dat het vormen zyn als iiiokafy inembas enz. en dat / af¬ 
gevallen is. [Adr.J 


Hst invoegeel oeni. 


§ 106. Door an of cem achter den eereten medeklinker van een 
daertoe geschikt woord to plaatsen, voimt men w.w. met het infi.v ovm 
of en. Het in voegsel is echter in het Karosch een weinig levend bestand¬ 
deel, daar nieuwe woorden er niet meci* mede gevormd woiden, Voorbeelden: 
keaah „adem”, komesah ,.ademoD, ademhalen"; 

hfrep „een knip met de oogen”, koeinirep of kern hr}) „mot de oogon knippen"; 
hsrkek, niet gebruikelijk, koemerkek „stikken van liot laclion, kok zoggen"; 
Aw«r „vyver"’, keentamr „dorpsnaam”, beteekenls onbekend; 
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nof/a hem({}iing ,amain rati den zevenden draak”; It^ang-Ufiang „Tlieger”; 
falo fomala „nflam van een stei* of stemDb&elcl"; van een onbekend Uda; 
bintxda „pei'sonnsnaam”; peUiUf-Ma „tegenovei elkaar”; 
ndoeinolan „in een r\j achter elkaar lcK)pen’\ eidolm'dolan, idem. 

§ 107- Wanneer het wooi'd met een klinker begint, valt de oe of 
E van bot vooiroegsel weg, en komt er alleen w voor hec woord. 
min/jep „znlgen”; van infjep, idem; 
tnoc(tê ,,dorst hebben” van o«ra, niet gobmlkelgk;' 
mokoip «het warm hebben" van nog in o/wp*?„een dampbad nemen” 
[onder een doek met een schotel heet water* voor zich]; 
mai-OM „koorts, malaria hebben” van oroen. alleen In itmibflr aroan „koorts* 
middel”, bekend; 

maght „koude koorts hebben”, van agln, onloekend; 

woelih „terugkeeren”, naar huls gaan, van oM „wat terugkomt, opbrengst, 

winst” i 

moetah „braken” van oótah, soms moifah^oêtah „telkons braakneiging heb* 
ben”; wocfaJi ook „afgeven van gekleui'de stoffen". 

§ 108, Sommige É>fH?*roi*men z^n afgeknot: 

„nltgewiecht” van soma^ai). daar $aê(ip „uitwlaecben” beteekent; 
gomofjmg wordt naast gofjoeng en nwj&eng gebruikt, schud* 

den” van een huls, de aarde, b(j een aardbs\ing; 

(^mofijceng komt voor met gelpe boteekenis als goêmo^oeng, zoodat w^j 
hier misaehien met een klankafwisseling te doen hebben zooala In het To* 
basch moor voorkomt by dezen voim. 

mceufjetng komt met dezelfde bsteekenis voor als nggoen^a»g „de geesten 
uit de kampong wagjagen"; hoogstwaarschijnlijk is mcênfjang een afge¬ 
knotte vorm van goEmomtfang; zie gomcqjoang en go^jceng. 
mtl „dood zijn”, [afgekDotte vorm van poemaffjy van pa/#, nog In pafi- 
potf 

Of we movHfJaJang „zitten met gekruiste beenen” zooals de inlander 
gowcNOcIiJk doet, ook hiertoe jnoeten rekenen, durf Ik niet te beslissen. 

i 100. Van het herhaalde grondwoord woi'den ook vele osm-vormen 
gemaakt 

mamlau'al „woniivormige bewegingen maken”; aipal,9 
ineriangeiiatig „schitteren, gloeien, ^*an do oogon van een kat", e)'iang,7 
inoliiholaU „hangen te slingeren”, ngoiahkeit „iets zoo laton slingeren”; 
iniUng üing „kabbelen” van water; vgUi/igJien „uitsebenken”. 
woerdjak'oef'djah „spiingende dansen” als de bezeten pnesterea doet; 
oèrdjah, ? 

§ 110. Wat de beteekenls betreft van dezen vorm, deze Ie een 
geregeld verloopondo werking, een steeds terugkeerenden 
toestand, of een geworden toestand; bijv. ademen, kabbelen, uit* 




gewis*ht. Naast koirutf^anh hestaat lii^r hok een lut-kcH,!/, nOrpeivlakkip. snel 
ademen”, zooils b|f hmnclilcis; de gewone henaminc van „aiietnen, adem¬ 
halen” i« thans t'rkes^ih: k^n}eAf$j, begint zeltj;:aaiii te wmden. 

Aon-at udni en^go masnp „bat zoneven ges<'hi'e\'en wluift is al iiifgewiscbf”; 
maar: sof>r<d fnggo kcMfmip „het schrift heb ik al uitgewjjvht”: 
mfafi-o/nh ui ibna da/Kiii kaJoA „h|] liing te Hlinifemn aan den boomtalc”; 
maai’ iohli-cUtJik^Hm tKiwi „h|l liet zluh zelf slingeren 
^nggo p^iokitiw „zUn ziekte Is genezen”: „afKekcpki" van wa¬ 

ter enz.; gixmdwoord alm onbekend (vergl. Jav. adm „koad”/. 

Madnn {klemtCNin op de Ijatate letteigreeiv 1 h waaiwh(jniyk van oen thans 
ongebi-uikeltlk ad^i met suffix rw; inadftH „beterende, hetor” van oen ziekte, 
f^aaipaast heeft men nog wadm 1 klemtoon np do laAtste letteiviaop) „heter” • 
imdh oin fhnkrtft kfwi Inn^s „het «nn l^tej* ziin als je hef xr.o niet, deed *. 
Dit laadi» heeD tot groiMwoorrl o<ii, miseohien het vnegwofo'ii rrr// „mdiim". 
Adhui komt nog voer n)a een zin. inleiilende in doltigm ongeveer 
a)a ^het zou, het morlit” enz, en huiiÏÏh z^jn heide al» i'OiDpni'Htie* 

ven te t^eechntiwen van mia en tniL Ook de lutflrnkking: nmltr! ,;t mocht 
wati gno is het niet”! Hi h(|nt uit de ontkenning ma „niet” on nda te z^n 
«aniengesteld. Een atider naida (kle)ntnon op de eeifife lettergmflj)^ komi 
^•oo^ als a/ mada t’Ofimh „de eigenaar van het huis”. 

S ni. Enkele van deze osw.Tortnen wonien ook wel als transitieve 
werkwmrden gebruikt imt suffix 
Imalêrnk^nna ia „hh manktn hem beter, genas hem”; 
injMddtkt'nm i>t iptmadM-mw ^h\\ zond het tenig”; 

„vluulitiK, aloTdig werk doen”; 

Ben enkele maal met lu'eflx /js, zooals het hierboven genoemde 
/ikk^h.' i/mMJfpm ko^i/ann gaf «yn paAnJ te drinken”, „drenkte 
zijn paairi”, 


DE INV0EQ8EL8 AL EN ER. 

8 112. De frequentatieve vormen wmvlen gemaakt met de invnegsel« 
at en ze zijn aleclits weinig in getal: er worden geen nieuwe woorden 
met deze invoegsels gevormd. ZIJ duiden over het algemeen aan een geluld 
dat, een beweging die zich herhaalt. 

gcloembartg „golf'; ^vg^ioFinbioig : gombang „huil, blaar”, „gerezen” 

van deeg; 

kéiting „spartelen” als van een kind; kiting ? 

tnoft<rpfi>/g (Tob. go&»ifde)dang) „zich om en om wentelen van pyn”, grond* 
woonl onbekend: 



-?<hiiptiv(kkeii*\ hii^rr unfiekcn^l. 

W«/•*(*//> wil. iikrliii knal'’, air» f»ei» nlWiSitrii'' mtswarul: van 

xuimifi „u'eaviytn *. liH'liiKJMc lnfensifve vi^nn 

^zaweii *. als vati picnilwiHOil tinlu’krntl. 

hiiihiiH'i.vHfti st-iifh' iti h<*f "«k lioiiljph'': kii’inl"’»"'ril onirPkenH: 

ftufn is nok ilü lionainiiik ^alt o^n boe»)nsoort: 

kitliu'HH'nUHfii'iiij ,\veiTeIu'jinl* iTo1i. niorhftliftomn „In z(jir'i. 

Bl| „0)11 vullen. riaMU'vaIle)j” js ee’htpi allcs'ii oroi IAnd (f vorï* 

mokeUlk helilrn w\] liivr to denken m\t dm porsi-u) zolf', „UIpii 
hw fl)Tiait voüi' •w»o‘'ri'\ (rmniUvcnixl mlsiit‘hi<»ii ifnl-//} .weezink^'n". hi 
innddei* enz. 

llö. t>ok do wtHnilon mof liulx '•r z\1n niof ral rijk, 

Mfi-kkni- ..luljn biilk j'0.)iini'll". hiH'h'ljujnii In ik* iiitfowHnileu: 
.loozo ]>niflt": i/ntm/nnui .pon mnzb^kinsi luiiit'iit": if^'rni'hfTn^} 
van mi stn»ionvoi>nn‘lljiii.'". •d(»r tfwonuiii*l van dumh'r”, Al 

•\f)7.o woonleii K^veii non kohiid te kennen dal zirh lier])aalt. 
N'Ion WO voj’inmtfOh UKd cl[| jiitlx z.I|m uitj nlot bekoinl. 


HET PASSIEF GEBRUIK OER WERKWOORDEN. . 

A 1 U. lil t mbrnfk v«ii don wrloven vorm vnn lief workwuonl InrbMi 
wij iihnIk bil dp verviiealbK iler fminj fiere werk \v< hui ion iN'sinokoii. \V(| 
IioIiIk ii tl hui ki'zleri tlaf do Vimnen ihfikni’i- J)[\ k'iy|»l 't”, i/H'/H’ „h|i 
slimf lors", Jirrievo vunnen wan'ii. KenlkO ptwlevo vim'inou en hof kr*bnijk 
ilannan niokPii hier v«»lifPU. 

AV .,,. fit arieliilnkoi). 

l>i' arii‘Mliip '11 mof Av,,,, ni /.\]u lM'livkko!(|k volnlnhoi lsnri)-ttArak"öli 
mi wiioioii voel :^'Uriilkf. y.\\ imoMion lofa, dal iof> •ii'jomand nver- 
kiMtif. nif'oslal iilt»tsi'l I nu', o n r e rwav li I s: vundmir t»ak de tiaam 
..H4*«dden(ool |iri«!«ior\ 

..ilulMor", k'i/i'/iifirii .dkHir do du jute mie 'Woi vallen worden" feems 
.StkekoiT Jol r/i-Ifffrfi'K 

Mioiifi „Ijohr. iiiini.'C'Mu'l"r>'M", k’W'intjfj) -uvei“vallcii iloor het licht, zich 
>omla|N»n heldion": 

fituf/iif „IJohl". kt'fri'rf)it;i'ii — kfifüfiif/fii: 

.verbiniid": /,'v«»w.7r/?re -dftor hiand gelrotïen werden"; 
titik^iik .iiftfCNiLlIoi). vi'i'lomu ^nxwkl"; kfkikfaken -ieM tniilerweR kwijtrak PD. 
^'el•Uozol:”; 

k'-infh~M .,doei* een «te)'jKPval «efreffoi wojïien" (in dr Jamilie); 

.x'oihnlilen" vut) een slang: 

By somiitigo wmniloti ts de ♦k^teekenle eonigsziDH mzr»nder, zoodaf 
inc*n /o niet foi'slond uit die van hef gronii\voo)'d kan af leiden. Zoobefeekear 


van iitf ilv Hit-,k|.batH\ tUmUit uiw Ijcr vuur 
maf uftj^vinaukt: Av/W.'o/v^^ lltilm uau hef Hr.njika|itt<uil" 

til) haiuU'lilr(jYHK vmi /W/uA* .t«taiijk:i)iira;ir‘. 

Uur lU<lei)il lUniuiweiv Vn)/t •ia,|oli)k nis ilir no>>d\n Is: M.hfH'hn, 

Uf/Of uMor Iiiijii s.Kir, ib VVII sfeiUi Kvvnllvu*'. \ ia*t ie Kettulfrij 

iliK^r een fcfPon’’; {t.nvcTiv^^chfsi; u, l.r,hfl.ori>r„ „AinPAnne 

neerr gn-ij kiiMjen*n” (nier •k,(.r lviii-ler/ivt*ii 

Itóur vaü M'uluv woiaiWu <10111' At.,.. ank öuiwtatiriweti *ft*\*uriutj 
wuitleii, is t-r hlf unkelen wu vc-m hil tusHulieij <leze 11 Viiim hi ilion van 
liet nfKelüMv sillKlHiitlPl'. Krfjiw^ ;«/;/( I||,|| ,ly 

si'hadinv'jvaii euii ^n^uWn I.wmii;, wwnir iluiu' i 1 a si-Jiaitinv yvIjrit'IHi: lunac: 
hun „;iU ^11 • Milju H.'lm.lNW|.luars. ru(tn k’si'liiTiiifr, Ik k-viml 

m\] U\ u\y «•liailnw '. 


i TER AFLEIDINGEN. 

Men v^nijf iWe afliMiiJuvn iluor vüur liat iluMifnu twMrliIkte \vgi>ht 
'er t« plaat eau. 

iJe wmsT ciiiintjürv taTegkuniö u«i) /n' zlün wll Iti VuriNvii als 1 Artov; 
-tgt :mri iJe knlethi". i/hrt» -knfe"): /fv>t/ft/* „tut luiij ifa Inmluiieii” uaivJ.- 
„Jpnüeneir’j: Ar^/Aw „tut aan ilt» knlleii ". üiiz. 

fCUHi fWh /,’Oi‘lmi/ „wU WliJftUl rA;f ;uui ilu kriW.'n ilvuv iJü 
iilusMiu* : iuktii> fnlufrH At^iHAv/t frivuyt/.' „\v(j iJuvlireu tCtt lULU du 

kulfea, rt'aju'vNijiol fgf imii ile Ivni lenen'’ (wuh iIo tljqirtj vtui la*t wal er), 
Aleesrnl NVuitlr het Av vgyr een wcviil iLif wi\ /• iieett 

ft*: U4)V, fulu/'c/i vonr f/nfmrlt t/nfuri'fi ia ,.ji[) Mueül'i. 

L'itwwiiili' van ilu iniveDKPniN'iDjIv enrii jveta Ivfi'eketiw is Imt «vuiakkw 
11 )k na h* b'iuiii 'vclkclK*fiH*kenwlKii,V(hji YiJi«tfi*l/»-/*j)iig|tn[)uiiiiwv Wüuhliai 
Initfii/i ,Ji' zJeii‘\ IjJnneu jigf. )>er«lk van het «wkhi: 
inijiyf ,.W hiMii*pir\ Itjuiien.liw btiivlk van hef ueljiHjc: 

„tp iloeti”. iMinieij liüf Luniijk vim leiiniiuls kracht, vortuiw'ii uiix. Dun 
.,Uit iui.li ik' ifnniH van Jat tfczichteveriinwcn, vhn hef ireiiuar. vuii ila kj'achf 
VuurhEfltliIeti; 

luw niihi Mf/iuri t/mt/ti „lUt water H'lvJeri j« huk uwv fe aifkeu'* uiuk 
niet zen Ijin.j' (Jaf, 

la Muwi/k'if akw hvfifhh/‘i/: mtu ..Ik kan deze kist iiief IihI i» 

iKiveii uii)n kJ^aclu: 

iiiygo ft-t-ot-e ..Ik ligh ,Ja’' k'iwwd”: 

vUi IrfHu fdnifuir (nuk ffrliiinn» Lielioett niet lumn re Jiopeii'’. 

lu ftnivfien alor ^ik hch hef ulct Kezjvn”. het is \i][\ iiiel uptfevallen. 

Daar do wHkuitf di-n' dezuii voriu ab hetfi cuad umdt vunj^/esteld, 
iiU8 aJa alfeelenpuii. kiuim*ii wIJ Iihu woewveii deur een verlisJen dPc-lwnojil. 
ie>\tnM- ..w^tnuieirA/'fttA'//.«cliakt": ..ia 

dlaap zyii p.ii'iujJcf' enz. 
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fmuiM iiii/iPkof< „fik heU) mijn voet jresfooWn”; 
ferftfkif i'iihikot- „uiijii vo?t is ^hairt"; 
tvrtocndoeh nkor „Ik ben in slaap geraakt {gevallenr* 

Daar men met «luaen vonn üet engeUachte, het niet-verwachte 
weei-geert, heet ook deze vona het acdtieuteel {>aa9ief. Het verscliil Cusschun 
dezen vorm en dien met den Avorni van het MerkwcKinl is duidelijk uit 
het volgende: dukil si Bado imliikoe „Bado heeft luy In myn voet gehakt"; 
Uyiukit nahikov ndni ^mija heen Is gehakt" (onverwachts en als atfeelCNjpen feitj, 
wie of wat de uoi’zaak b svordt niet vermeld. Ip^kiickna iuhdkoe ^hy slaat 
mijn hoofd {opzettelijk, ar^tlef, maar onzeker of het afgeloopen Is eu „hoe" het 
afgeloopen is^ terficHp^k ndui iUin si Bado ^myn hoofd is geelageu 

door Ba<lü" (hetb werkelp geraakt, de handeling heeft plaats gehad). 

f 116. Dezelfde heteekenls vsm „tot aan toe" vinden wy by wooi^den 
van comparatiefvormen gemaakt, waarmede men dan «en sterker vergroe* 
tenden trap wil uitdrukken, ongeveer als door one „meer". 

Van dütus „boven", ie dahiMx <le vergrootemietrap„booger".„meerhoven"; 
ierddfnxi’H echter: „meer boven, hotfger ieta plaatson, zetren". 
mriwii ..muol zijn", oriin „moolei", „nng mooier niRken"; 

i/<futijunu „hoog"; gnudjitHgtn „hccger"; ,,hoC'ge)‘ plaatsen, 

zetten enz." 

Ter drukt In deze vuniieii nlh dat hetgeen in liet grondwijohl gezegd wordt 
uük weikeii^k horelkt^ getiann enz. moet woiden. 

Tei'iij^^oFn bfin! „Verricht het meer sti^oom op waart»"! 

Ui'ganyrn „luider"! l^et Je srem meer uit! 

Het v olgende moge bet gebruik nog duidelijker maken, huh buh/fvnUi 
guHtlJwmm UHtftty P „Plaats dezen halk hoogev dan ilieii", Nu wohit dit uit* 
gevneni; de aang(»<I)n»kouc plaatst den halk hnoger dan den audeieo, maar 
jjcg niet Loog genoeg. Nu roept gy hem toe: hditf „Hooger 

plttiisen") Hot Is dus ron aooit wei kwoonl, afgeleid rsn een cuiupamtief vorm. 

S 117. \‘au 1»ltna alle vvrtwabtajjimen kan deze vorm metgevormd 
wonleu. Vc>Arbeeldf*n: 

iidai fi-rkitntdoeli uknr ffohkkiw whifpr tjfda „zfK»6V6n hen ik by ongeluk op 

lil IJ u hioireiiidno^e gaan zltton, datlelilk was het stuk"; 

lu iiai ier/vMi ivmti/i (dt „dat huls Is niet meer repareeren"; 

Maf ifKM Hiijtoua „het, weixl gevontlen (aangetrotfeu; in zijn tuinhut"; 
fvnledjt^ii po^'SQtkkoi' „inyn haif sprong op (van schrik)"; 
ia ferfMinfoekken nkof h'joe „Ik ben niet In staat «lezen paal in te helea 
(niet sterk genoeg)"; 

ferfaniiMO'i fus/itikif^o ^7.\\n ziekte is Ie genezen"; 

hl fnyMtJuii yt-foi-iikvr lals do ro«HtJtnd zou is dan; ..kun Ik mijn leven niet 
lüvea" lis het g«*cn leven moei): 

pe/hfn intyoiuhin^g ia f mulcu (irMaakea oKvr kutn aila mrMi „uiudat hlJ unbe* 



HChott wa», ihawm (tfe^'eurrlehetoüwülekeuii^j daf iklrtUjke woohImd iiitre*’. 
Be a^rena volgt lueeertal orinlddallijk, 

iti tefvimi iiauflim hr ia oiet te lesjan dcxir haar mneilW': heeft liet 
werkwcvonl gewonnHjk een voorzetsel na zich, dan volgt dit Mk oiiTJiiddeJ. 
Hik: la fedebi nus am¥iuf m is nJeC tc scheiden van haar moedor" 
/onafscheidbaar), 

» Jl#4. Hot tMvahJge wcnlt esn enkele maal noK dCNji bef aL-hw-n-ofwel 
XII vei'sterkt. 

ffMoksti koefjiny fx-rlMJu ifktif)iiu we^i/Ji „toevallig sfak' do kat. duiiniat 
hU iijftendii dat het een nuila waa": 

kiiMhiun htiiuitgkw iiüaf koe i'i/fwalruti „toevuDIg mijn giKHioix*!! muii 
ziln huiH gehiacht''; 

‘fituk il Anui- rri-^mdit nitx/ivf emfti *e«, P iiuihi foi/ivtiovt'kuhi/Pno „tttüvaDltf 

slikte hef knul van Amie unlaiiaa een cent In, daarom was hy zeer l>oangBt'': 

M iiie mtuwfk luriixf .h^^^'a]llg (het wa» niet ih- bedoellngj 
U lie geheelo kipiumlever tyn gehakt". 

» lUf Hü rolwüoideti liefeekent onk „tot aan". BHv. Honrieixl 
«iildenK woideii onder \ 1 er menBcheti veiiieeld, dugr frr-jJC ivr/>iu/i tfknUfk 
„dua, tot aan ifi giJa. \w man". 

Van fjiffu „hi^eveei’', vomt, men Bl)tie\'eeJ f*sr,,, 

'/WiJif/(i ivfjjiuh 9fktiUikï „Hoeveel gids. jjer m&or Txmongiftd ^>0 i'uxpfa/i 
gids. elk, ^ei* man". 

VcKJi' de bl|w<)oi>aeiyke uitdrukkingen met hr zie het hoofdetuk over U« 
B^jwuoixJeii. 

ft 1 ^( 1 , Naar mijne meoning kan er in liet Karo Batakach nletgeei»rokon 
wonlen van een instru mentaal iraselef; de i-xonu van liot werkwooni ia 
ven zuiver lU'fleve vorm. Hef werktuig of liet mjtidel waarnie<lü uene haiideilng 
wordt ultKoviHerd, afaat In den jaarrumeiitaleu tiaamvah welkv aangewezen 
wordt dool' het VL*orz«t*iel Mhf daf wk iii don l>i]\orm tUor voorkomt en 
due te verULleij Is met nnxe ^•ra^^«jjtle „met. door, duui* iniJdel \'an”. Iben- 
tninu uktx- Ui/oe „hy wierp my met isrtloei eteenen"; /wept^h^ek üi 
aulot O'^rukoi' ,,lk sloeg hem mot inyn stok". 


HET GEBRUIK VAN HET WERKWOORD. 

g 121. Een koit over&iulit van de meeet gebmikeiyke NS'erkwocrdavol¬ 
uien en liUD gebruik in een zin moge hier volgen. 

Me-Mrm. Meestal gebruikt wagr wy een byv. nmw'. zi>udeii zeggen. 
MeriimUl otin ai iieni/Hf „het kleed ^'an Selnf^a Ie mooi". ik*t sntUxfw gevou 
deze vormen (zoü<ler het prefix) een vt-rgicKjteudeu trapte kennen. Enkele 
/^Mf vonnen werpen echter het prefix niet al', zoo er achter gevoegd worde. 
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lUtn i'vn ineMTnivlsvt*nii. 1'ijv. mHo'-'tfr'ti hkhio'/: kl|tiarri 

y.\]Yi 

Er-vorm: (ffê hn/nt uuvut-hnt ukw -viwler hcell m\\ !k‘( 

\h liet' 

'ftni/' ii rrlu^w ^ utOuhr kn‘in-> jlo «uitlak'tl v.iok'üeji «aüeU anu^.- 
Uk ivn iiK't 

TratisitiaM werkwoordan, Icuiibaai' tiuii tkii évuriu iii cleu twfedeti cji dei 

|»ei‘i»tJOU. 

ihitsi/i hoMi „vailor hukt liatiiüiie uiii", 

iljoriumiU/ „liU&n \v(] liue Vi‘H «cliormtiiakeii'’. 

WarkwQOrdan met den nesail. InWueim* ... uier meer iimvialul' 

van hetwkvuiH. Als pivlikjuit \w/lfU vau «eii uIV^ mikt Hik t» ugeiueti 
oadwAvviVi intmnöltler jwkiniikt /^mler 'nviWu /.e met \.xu vy^r- 

weri' wvu'deii uubnilM voriut Uif im*l Is et tfeZü«tk‘ eeu samiHörelliu;;. blclitp 
tmnairirvvii j;\1u dm* voiwii dn» ui et. 

iif/i'ityi ‘tini i knif’ Imlei) zimf Iti ik'ti \niikcl . 
iieh tiUiPiniu i'iii'ki OJmUifi Koni"nr<ti ,.dt* litmliflinler» tumiv; iJj.K. 

Iwzüeken’b 
Peeelive vermen. 

uthi. vlit li'iHnifef’ „Mwkf vgoït, liftt yiie uier du duldtunii» 

t.tVd)*VHlle‘'. 

Ui Mms piO^i Mlii)«iiiuet lieia tuf uau d« leut Ie ti vu 

iu liet luucrad \ 

Werkw. net pe (eeueatleven). 

pivrfi soernt Fiuiu nuin mtuiin „kut dvztiti briel’awi i>iiintuekuiuun”; 
fSHluiui bliwg ëmiu dipn luiTiU naar laiUen imm ". 

Werkwoerden met pt 11 (niet cauiatlef}* 

Hu'Hit jM'iioriii/lfOftii Hl dl Ui ia moninsa'' „Ihh’ i^LiUeu \y\\ livui iMuloi'vruKvJi 
(iiuar dlf. relt), ub li\1 nier tlvifeue «uwoest k die l)d «emmini liovlt". 

Werkwoorden met per. 

peivUi/'i Uiiiyka/ifithr ,,v«i'uudei UNV kT^dru^*': 

/irroelMi/i oe)W ! ,Jwi wist elkuai* dit kleed ulut ’. 

^ ]‘ 2 ‘ 2 . THii'iutle t'eo ovemclit te ludiheu rau di^ uneMinueii van uon 
srauiwf-.u'il. iiewri w\) dlo vau orlih. alt^d vixn* de/e vau dlvn etaju 

j^ubniikvlOk zijn: ivaui eveual» In hut Xeduiiaudsi h zijn ualuuiiyk luet uilo 
staiuiiieii Ki‘»"-'ljikt vitoi' ailv unultUmteu, 
osiih ..war wrkivsreri wonlf. winst, ijiilruugst": 
röé^Tt ,der» \ orkiijwn, wliiuuii. \'ajweu'’: 
ugotlihi -iets lieibaleii”: 

Hi/wii/ikeu .Jet» reni^tfewu": 

■pueliliheii iii'MUikfin .Jets türUifKuvva": aelllk aan ngoelilikeu 
IH'ugwiHofn ..jdaat» van itUKUnjc. Htiuukanii^uu^": 
nioeiili „teiu^kstu'ec. ijuiswaarts ^aiiu' 
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rnnofiHh „op ilHiznlfdpn ilfïfr lifton en wm". uit m fhiTf«: 

0>||y. inn li’fs ti‘ wnr nipn v«'iupfpn hepCt); wn* 

‘lemiii. ujt nieuw'': (nok wel 

;>«W//y/V'« -ri*iii{.wkprnr' (Allio.‘\YfO int>ii cifi unc wn«): 

/vw;/j«W/A „iin(uTK>iii ^ct^vnn. \<Ttf{*jile(i'’: 

l^r'1hllnfI'^)f^,l -over en weei elkaiw kik'Hpipii. vmawcn. rernczenrtpn ": 
on weer": 


DE BIJWOORDEN. 

X I2S. N’iar vtiriti biiitunuilrj^n oni|niv>i’hHdrn in ^ireunvorinleidkn. 
OU li||woiiiclnn. 

:i iri WfMir^l(>) [j |<J': hifo/f .ïilfyel": hinvrui „Ir WrlnlK": 

llri-? •>}]■/.. 

Sji iij r iitfrH 11'M r; hmh f'thiji „ullrhw, nnkU'jff" ; 4<k /mniii .onvnrwjvliU"; 
h'ii „vvnmn»ri''’, riu, 

,\ l'if r I r h 1 r: w* tl>hih,i „ ti11 t'n • lan’ ’ : nr'unot «MfOedH''; rn/WHT-rH'Mrr 
iii>ijir. u\\\\i\ nuijir": rnx. 

In (iel Kjii'iih^ Ii wonif liet li(jwonni vjuk ilum' eni werkNvonnljJvnrm 
wen WWV tl IK iti Jinrlijwlilelllk eehfiii'eti, pliwfe 

hehiic'ii. ilnnii” enz. iu ,h(l ^aAl tin ar v/wk hnen": rmut^K 

i'ruwnr t‘n >VMti x^n mr ilt^n vimn \\\\\\ nier pi'eiTx oi\ C>tik van 
vei'liii{ilsT:iiMiin‘ii wtinlnn li()woiM't|('n Kï'vnrnul met het liozftfeiyk Ytif»i'iiiiiw. 
:Meii IHUM'HUI. J![|v, ufmUmu loktohot „titiireverr”. hitxolfile un vrirmt muw 
aIh vriKierker hlhvtNii\|<*|[)kr iillili'iikkfn«i'n. nie: fiiiitjiiniffiiir „aunvmikeiyk. 
nllrivoi'Hr': i/oiJroinfH-irnio „in ilrn iMklnin*. ail«ivrr-t'', 

Mn een \v«n«nl,|e dril ren ln't rekkel[jk ifi'rv>tiïti ol' hnvlipm 
vnn Inx'dniiitflnnd {niiiduidi. (zie tlr lil]v. iiijiw.i vonni men nferkem hy* 
W'irnUOllki' nli lriikkiiicei). aln; iitriitjf-iHruffl l.vl .djr)i In den iiflrlit". 

llni hiiVMnifi'ieunntle pninitinhiale r^iiilh ,itr vei>*i*1)rrp( «Ie Imteekenle 
!<i.niK imntf*<‘i'rl Innir, htjv. iihIh „rytlrii?» hel eten: striifffuuf }HAir 

„JiiIhI nnii lief etrn xyn": nlti ihlri /Hwififf'ir. miii/inuf ui ..{wat idet 
iinjii' liet «lrr|tHluHif'f|. h[\ jji jni«t nnii hm enni": „tir ziwlUffi”; 

liiil,>uuf nii'frhitifj .jiilMi In tjeii /-niitlld, hi den vtilleii /jwlttM": 
kul -jIIlet h'i> 1(1 ile vnii jein", 

iHmieiiti'ffen intnikt miIH.x «r/ nH*ettiutie)isiM)d»>tijt|rtvtinnen van IHI'^eorden: 
4/W -maat. tot". Mlluir Inn/f/l ,fid. p.HhiiNnitlr vier tiaihfen": nfhtii’Aa 
onff()VK*r”; M/fitti'Mt i'in/it/f hyrui/i ..iMiifi'vei'r vjer iirtjdUen”: yulnk ..eT', tw(1tel: 
-inlMKidijen'’, .niep'iyk"- 

])e hijwnnrdt'n tik* de trapjieii van vejwliikiiig kunnen ümlerjfaan, 
vnitfen den iep*) lirr li\jvreio'lijke naumut-tnlen. 

X 1-+. V'ttlgeus fle tft*\vtnie indeeliiiK wreven wy hier ds meest 
Kehnükelijke hilwonnJen. 
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I. Van hoêdinighald. Jioe, hcvdanig”; bag? ,zoo. alzoö'' 

HaiJi‘^nh'ekkIni; van *al8 daf”); iKijo „ffoe-1 ; ngfut/u 

«If.'htH*- ^UüKzaanx": prtJoê, en ,»Qel, ving”, 

\'mii >reer. nok” voinir nxen nietalan nadnikevvijzei ffifHiet bijwooM 
ktuu, .nugexM^v. iir^tfal”. Bijv. k^ihk ndul ntfmu kmg. 

..eiii^'.oi vw»l Mxejxsclien henni’ nngal veel onenscliHD)". Vwf ior» heel ve«I. 
IW' nwinilwwdxei' uge geaft <1 pu nadvnk »\) liet wooixl waemp het vt)lgt, 
Aknr ifgc iih’fehffii .Ik Oiift uadmk} moet het weten” I ^Hhkiifoj» of epja-nuin 
.bi'lialvo, uiTge/^iuli'ril” m(ior4el\jlc .niet iDgeeloten”, van „niet zijn ' 
en '•tftf* ,.erU(| )»elvHHpn”). 

n. Vin 8 ra ad. Mf'Hfk infMm-mfnoit} .Mina"; ,.bt)na”; 

ffirMtautii .hevig”; MHtgkmmgiui „uilnateina”; W -«hoo&efftns” ; 

fro'w/rj? ,.te weiuiR"; l'’blh „meer”; feMih .veel meer”. 

One „htH* langer hoe mooier”, nf .hoe..,, des te...wordt uitgedrukfi 
door f>r of r^r, b\Jv*. fiii^'kohua ei-oellna „mettertUrt wordt het inooler”, 
hr»p langer Ime «n>oit^ri fiiortina f'rfxidohuft „hoe ouder (hy >v'unlt) hoe 
dmmner (hll wonh)"; van h »M „niet moer", maakt men erUmniuti „tngev 
wui'ilon”. eljnmiyk -hef iiiot maer wordt owi' m"- Waarechyniyk om aan 
h*»t ^voonl vm ilwzeu vtn'ni meer nadi tik te geven, wonlt fi’ vaak In rék 
oii danr irk ook .k'Miien” hotoekeiit, s'aI men te denken hebben 
anii ren lurdrukkitig als nm* „komt tyd. komt raad”. Ihh MIdiui 
pnu-h'hw „hoe givofov Uil wonit. hoe itmer kennln hy krilgt"i oT; komt, 
ziin gh>ntU‘. knmt fnok) «yii kenni», 

..Ale” wonlr met huffi weergeReven; „zoo otidoLigend ala hll groot la”; 
ffitfffKhu hfigl hflhwf; ftrlm (Inhéif Ixipi ko^Ji’^g .een tllgoi gviykf onge. 
vpoi' op oen kat”. \n ale oen kat. 

higi ffi wonJf veel gehruikt In voi'gHiykingeu; nhitri. tuigi />f ttlpr^pr* ..la- 
ton svy zogiren. «!.'* gek nopen gewontpn”. 

fll. Van tijd. fnfiiffiiH ..waniioer; vraagt nwu de tookoiuet. l/nUgmi mii 
..w;m 110(1 r”; vraagt naar het verleden fmfiguit kniu i't'fi'f „Wanneer zal je 

... . hidkpu' mi k‘i>i> /rk ‘ ..Wanneer ben je gekomen V” 

..toen": {fmloiit'f. (alle diio Inivit men ge* 

Imiikmu ..nu": bugkVi twaari^hyniyk tmgi-hli'k oi iHigi-idf, een oude vorm 
van P. aunwllz. voonun. wnanli ..lui, than«"; mi „viTiegei, vomlieen" ', nni- 
,ui> Jxi on do ryilen”: knifja „tnen, veirolgeiw”: enggo ..ah alJ^eede. a&e- 
lonpf.n”: niggo kf-nfki ..mM’: êfmluh ..vandaag” . (Wnfrr» d^k'ilino ..hoelang"; 
nari ..Hedeit, img"; jdiiikt armni ilen verleden tyd iilt,J: rfibi n'/f mvi 
„w^d.'i r verleilen rnndit, giiJteiennaj’ht": aiuhü dfk/iktuf «frW „hoelang nog”. 


S<»H. .Vari som» uok .jdff*" t* krnn«n: in zinnen aIb dKw: 

Ifi’ p9 nnf-i ..wat ook, alles': kai ,,ftllea is op"; 

•if^ina nar! kerina „overal men «ig? niata dan menscben: nllea menscben" 
nfUên nari Jteriwi .,AUee lailenl sceifl", 

Kidfikt/h en A;m4'^^obn „eedert, zoo lang als"; soms worden ileze ook zelfstan* 



- 61 - 


tllK ^{elllnikt: kimOtoe^kof- wfrit „zoolajig ak mijn zirkjn •iininlp’ ' 
koe iigfjthrh „xoolang ik leef'. 

.sVAW/.«'fcr//« „af 6J1 tfxi, au en dan”: gelgd 
J\jk . 

Mt*t puffi aA'htpi' ef'ii ander wwvd dnikf i)K‘n wu toekomatiirwn ((ld 
lüf: '/,uo ook iiiet il^uggo en kari: Mi mtucfu iIJtKf) /nit/i kti>i> mik^f ..aU 
en IS ziek moclit wmien'*: denggo dwn avuud”: fit/, lyii 

tjimr wMixu „waf of later aelimm /iil, i1m( nullen dt< «..ikui uWnitu» 
H-eten”: pugm. couHwrafiafvoim van jkti/i, w f»tel|jtfer ,J.irer’\ 

Ifffffi'i „later za) je er i*ei'innv vau heliicn"; 

kun „urraks": tuluhofk kmn hin „ötvuka zal je vullen”. 


JV, Vil» plaats. {4ti fi{’ „ovei'yl”; ifliPiuhi „Iiut" i\t\\ diii H|ir<*ki'ii, 
MJfuii „daar (ij\j den Hantfeepmkene): \h\\ j/ih-ii vjmi MUm hlJ''„tiiuit": wr 
lier af: „pude”: ii/Jiufufi „tfludH dwu” fzli' de vtiuiuuiuinvijMnlpn)* !,!,/m 

„hoven”; l/oroeh „tKuiedvii", Venlöi alle «tinii*nHiellilieren invt t\v 
/, Ava ivak izie b(| de vnorzecaejnj. 


A'ofl i)u /tp faun inim „waar kü onM heen jraut'". Ko»/J,i ht:' „Wuur 
ia hij nnai toe?” Op tla viaa*j nf iemand werkeUlk i» hidfl la, Iniilt her 
«ntwooi'd: iteroeh In „hy ia benedetj'\ dua ,nler fhuW (daar alle huizon 
t>p iJftloa uf op Jieurer gebouwd zijn}, Vertier lioj«iah men do plaars vmi 
iete niet: uiafaidf/i pcsltaJe „uari den kanr waar do zon opgaaf'i n/wA 

witairofi aoeüMfocr of (tra// mafaioarl In» „waar de mi i>iideivaaf” of„u*ani* 
de zon donkei' wordt” „donker"): kolop-kolo<> „efixiouiftpuwiriH": kifke-hth’ 
„eMrionm^vaarfe": b^v, 

ropnifihlw ki arn/f mufftii'ttri ponifiik „mijn linie is ilai aan ileii zanibopgAjige* 
kant (van het dorpeplrin)”; lke>ftf„a luc^‘ fotMakS J\\\ volgdi* de rivlor 
afioomalNvaarte": mjickor ^odolu mpo Br MT/am „mijn tninlint sT mir nnjor 
etrooinojnvaarra vwi tlo tuinlnu van Pa MDam". -Mjahsu (nihiruf ..dor 
het meer stioomafwiuuts”. 

.Van hier. van daar”, wordi ge^'ürmd itmr mui: /ut/rm/f/ mvi ,van 
hier ulf'; idjoJi m/rl .van ginds wif”. 

Richting duiden ook aan: keittink. tmfxtk: Inirr^ h kem/mk kfftnelk/h'u 
„hil ging naai hef Oosten”, 
y. Redengevende bifwoorden. 

Snbap en mhap P „rtaarom. de rvdvn van*’, 
eafwp nkoe h Mi .., .de reden dat ik niet kwam, is. 
knbop t maka aknr h reh „er dat Ie de ipden tiat ik nier kwam *. 

^ mr nabfrpiin yimku t/kor fn Mi „<lit lut is de le^len dal ik niet kunin”. 

? makej ie «oino gelijk aan ei«brt;> F: p imfka nkoe h irk „daarcmi kwam 
ik niet”: sonie alleen nmfrtr; makn akoe kt t'tk. sabap mkif irki>i- .,dar ik 
niet kwam, omdat ik ziok was”. .Haka leidt dan e^n hll’''‘«^i’'i''lUki«i zin iii. 
Some ie makn zeer ini>ei]yk in het Nedeiiftniisch weer geven, liyv, n 
(rergabaii, kataken nufit «/ yoeaiikcrfa Fndc. oio mil iti ribfi/inn dionii. keri 
mnka tijaceng k/mi, finibako, raiUing, itangkoi aftak ka mi /mui gaiar oofaiig 


h 


' „Ih Jipf. hn’li wiiirV*’ 


Jij f'OU* ann din X^uMTikiirn, dnf hIJ tfr’Oii doh- 

lN‘l^JH•l ijM'i* iiijiiT itirikvn; »'|* (wtmU ..* .. r/.Mkt) nnzft inais, 

fnhtilc. UiTtmUHiiir. Aai otizu kjiulerou vnoitdiirmnl ntn luni tlohbül- 

N'lilllil fr liC'falL'Il”. 

Itlitf ' »A':MUViu»rV'’ Mtti' Imf.' ^WnaHiK*V“ Mitit l,tfi Mrnl-^n 
ihihiir.' -WnarNK' zwjiar tn uvrkeii?" „Wiuinmi, AatT' 

f'i «Wicimni, rlaf ju impI wfrkr?’^ 

VI. Od bijwoorden van wijze, ümuliilirr^jrj. 

>ri >-h'fiil^-lirhL “te ,.Jh”, ft>r//oe wiar"; htufFiuf 

i> lic*r': Ihi;/' h'iflvi' ih linl": Wo itu\ ,.nH.iiiiii’UI*<" i'd' ('ninw-j, 

Vfin onih-iiithi!/, Ijthtj ..luni*'; h „‘dot"; um wtm, 

tillon 1(1 dn iM'TtN-kniiw van ..iiii'L x*»\ zij(i*‘; „zna ih liid. iiirr. avo 
kan lirl iiU*r pdiciin'ii”. lint VMX'kil tiihwulioii Ai' nufkimiilnK In uti imi Ih 
iiitd In lj(‘|ifi|nn; ii’fn znn Hnuw ilmkrti ilat iiin inner In vi^iafiid'iMitknn* 
nninln mm\ «eliiniki Nvnnlt. Wai ho k'to'künf in dc wiim'iihMlliitfnn i/dwa 

Mflui i*nz. ih Diy iii« nlnf iflililnkniK tmU mof h/it/i wuiMt fint ifnUnilki; 

..iii’L' ninf’‘: Imufn l>^ i.in« jilpr xm» xlliV’; uil dll Innthlt! vnoilioi'ld xon 
ninii iiif^nij ^nmmknn, dui het urn rt’nnixijü als {vinvb Ifo^kirii) 

Zini \nrrn::eniwiNH'ditftni. /«' in»//.' „Vnlsfivkl 

I '/> u// )U it h •firuftt'thii. 

Tf'tfti" TiHnir lrh> 

M'f iHffjs: ,.]h Imr xmu nlntr IhM .a^r', bil uvljn i: M tan nnii xlu 
rnlih'liTitf fü mak011. Ttih itljn kr/i lttKl}i//‘nifkvt' hi‘/iniufkfn'.' ,»\VaiU* krm ik 
innii iiiilii jHsjn p'lnttil lifdilmii?” 
l'itti iiiDi/iiiJkf/fi'l. 

Xfffi'l iif‘ „’l knii Knljniiron"; miiivvn^iwnr .,iinitfflH]k, inlss» liioii"; Itih 
iiiiM'iiti i\ii lil» i/kw' biHii/l:viif Ni/f/il iiu'! „Z^ni Ik inijii i4<dd fnnufkl'iltfou ? 'i 
Ih iin^nlijk ". Mlinv-iiiliirif wh l'iim ,.ijii>^?olilk {(iilrwiiloij) xiilt *?lj (dnai) 

rtiiik^ niK'ii'’. 

,Mnr olii hfnlr iiioii ii«ts vinjc uI.** Ihh niut uWwvwtroiinilkMvnnk. dut iikmi 
liiHipJ dnl iilm /al trdkoinvn. n/Ctur* ..‘/.h\ lici uuiui iwiieiiV ' AJItcru 

i.lii! ..\\'\\ xnlinri Iml iilnl Impun. ik liiHip vu.ii uini". 
f 'nu ifru ^ i/hii t'/i l. 

/idkn ziniii'ii unmlnij luni min ü^>i\A\HUuoml iWikrii •ninhiruifkof’ y,i:e^ 
lic'i mii hiHj", h'niini-iiiin /nih nH-^ur ,-jd «fihriiikt alHld luaar luin, dw/. 
JU keilt ren linh|ulinl«)rh lunil.st li, Jn honpf itiimr n1ri|d'\ SiMiih leidt inhiti^n 
^'cllorlnn xiii In: .!//«. lirimfji kiki klit' Meitnii ,,lk ('t UfitUt zag 

ik) >\nf w\\ iinnvnti umir .Medan ttiiiKCn’*. Mln oln! ,»A.Ik lint kan, iiet^t 
m«r". 

Vuil S/iliOil. 

1,11 Imiifji fniif/, l'i Mü I'iiig, kt huuf/f huig. h soi'uilnfln hh. ... al deze uit¬ 
denk kha^en vomdtM) ^nhriiikr niii .iiui in dnidcu • lat Ints „volstrekt moet gedaan 
winilon. K'dKniivii tnz.” hfiti/Ji „kiinju ii. niogeu "; fniuiiU plot Iets geraken” ; 
Mo •loorgaHu''; fioiwhl „liiet duoigaan". 




JJen \'riflnrletijk berol woctlf, wul iiiüf hfh 4 ?i'’bi?ui: 

.vlug Wilt. tlou hüf fon b(!ef|e liH j«iitrjx i «Hiijui NJiiifi 

«lieiwt te b(jv. fsofriii, of ;wy/rfv/ ,>v)iig war!*' 

Jm iHintJi itiiit; /iifhig! hou konljoffuit -luoi'SBii uiobf gy vol»t(t}kt naar 
liet vülil guau". Ili'cnsrt iejiiaml feu bevel ovei* «lan Miuigf man ujoostal: 
Koegt(. In tnnifj/ .lino b 't, inoef, het vobfrekt gePjciu'eüV* 

\'ioi i’firifCfl 

Kik v«r))CM] wtjnlt ingelojtl iloor o/u. hot ^^^»l,nJje voor ileu vetatief, 

• V« pckiHli lutfiiff uh ,.s|a dleu liüiid n)et) Ju in^jtigr dion In nul nioi Hlftuh’b 
KoB djofoi/i hou ola. /.-or t'v^iuu/t /ir’ nlii! .ftlj zuil jjiut utiai lict Yold eu 
wtk niet naar het tloi'j> lauin!” Nod) mtiir liar vol'l. iiC"'|i naar lu-r dorp! 
Uc samensrollJiijfl^i juei o/u zijn vel«: nh W«- „vi-noeifst iiH-f'; ffM oiu 
on luali’n ol'i ^o]nlar nIoI": oln lu jni'g'}ii iiivf", iIiim een vef*ferkte 
ImpSiuMflf; oIt7 lu n-h .gt| muet. vobfreki. komen”: o/uiuIp. »oui!* 
utuiidS hliS «wjtolit \H’Vr*i. niet tViou ui'i'»!”; Uur wimipIJl* th. bier ae|iiüiui« 
BabeiiJ, schijnt <'en tittilruksw(|?,f;r fe xilii. iliU emi en kol iDual voorkiotit, 
Zla by ile natJrnkituilzorM. 

Vfl. BiJwQ orde lijke uitdrukkingen zijn ur vele: \v[\ hobi>eij eonigo 

;a*uoeui(l in do vorigo ahlsebniren. Koiuh Jiubhen ztj don vonn van siibstuia 
tieven. lu UagC ..oJgooiyk heeft zich dv 

zual< niei zoi) for^edj-ngou”; niüt-zoo z[jii 't verhaal van <jjü zaak. WJJ 
veitalen Hitorhtf-Mnmi met „eigenlijk*', herer zuii z(|n „do wa»irhBid'*. 

het eigenlijke, liet ware. 9ib>ihaiiUt}( aea sUnuifJI-ltotfJUiu „Inteu svi] 

d(m wat mogeiyk b*'. 

„Linke'* en ,.ro<;htri” knunen alleen met behulp van een voonetaoJ 
wordeu ^vooftfOKöven, ui> anil' hoots „Jiaks van IfW ', iovh kBiuoohoéti 
„rschU van iof*”: eouia zegt me o uok kemoehoinm. /uLtrvsnu „aan zyn 
recliter*. Han z()ii linkerhand”. 

Naclito bleef liy iu zyn huls " bn'ugi ia Wae roBimihui: In onder 
«clioiillng \'aii /•! iliu romia/ouf „h|1 osernachtio in z[jn huis". 

Vele zijn do hljwooi'deiyke uftdrnkkingeD met <le ontkouuing la en 
herhaling van her grondwonrd, Uc herhaljng vei'ï^terkt do ontken¬ 
nend e kmolit ilei* rfltdrukklng, wolke veraterkinc wy uitdrukken door het 
vntkennlUKaw’ourd kjurljUgor 1 e maken. 

Ui fu'Hf/rulM/gn<l! ..zomior onhundon. nnuplimideiyk"': 
h ..zonder einde, eindeloos’: 

la arhr7‘t-lienu „zonder uji te raken, onuitiiiittelljk”: 
la ..zondvi' to steiven". stervelooB. inistcrfelijlc. dus eeuwig 

lovend. 

Een vnkele nee int noms het cansarieve ^^reflx pc vnem ziob: 
ipeliilap of ipc/a/np-hl’ijt „iete areediJ maar dnor lateu duren, lattin waaipn”; 

Met rr.,,, in zy)! l^f^k eenige uitdnikkiiigpn gevormd: 

'/'Mfkatru ibef'Tn’/tiui „hrj gaJ by maren”, dwz. alle# ^val hij gal* wurd 
gemeten, oni het laioj' nauwkeurig terug te kunnen eiHclien. 
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mt ftijirooi'ih,! dh zekerm yruuJ nrtdrukk^u. vornit men met eti 

orii tfiami van nvQvnuHt. in hef No<If‘i]aDd«di iijtKcli ulct met „te’*, 

,ur/tr ..f<nel'*. ..hr snel”. MiUr^iü kfni m/.-din loopt te auel”: 

uirroithr^t Ihuhaii kn/,i .Je doet het te liaaetiK'*. (Zie ook blJ Ue bijv. 
i)«ntn\ri "inlen;. 


AFQELEID£ SUS8TANT1£VEN. 


% 1*25. Van vorbaalHtammen eo anüere woonien worden subetajitieven 
icev.ii'i)ul düor voi>rvoe|hn*f rm pieflxen. al d&o niet met toevoeging van 
Kil 111x011, WH xuUen lileromlor deze afgeleide zelfstandige naam- 
wuorJea achtereenvolge&e behandelen, 


i 12A, Afgeleid met het pieflx jte, 

\*an dp geprenRHaleoiïie dtainmeii va» werkwooi'cleu worden met het 
|.ryf1x /»' zelfKtfliuijge miam^v.torden gevr^riiid, Dese afgeleide substantieven 
lu'hhen ivlitei vnak imp verbale kracht en ivonlea ilaarom ook 
Wfl NerliRal-MulditmifJesvn geiiuemtl. y.\\ kunnen echter geen ven-oeging 
^Mnlejganii. 

IK’ boJeeküulfi in don xin kan tot vier vef**chIlJeade tei-uggebiacht 
wiM'den, nl l. „middel tot". II ,,(le verrichter van”, Hl, „het product rao” 
VI) IV. .de vv-ilze van verrichfeu” van hetgeen het gi-ondwoord noemt. Een 
xHfde \mM\] kan K'brer wms rnet verachlllende van dexe beteekeuiesen 
•ibnvdttt, al ï\i\Ar dar het in den xin gebruikt wordt, B^jv, ptfJia«iaj<,,üulp" 
\ nn „helpen”. „Hulp" vatte men echter nooit op lo abeiracte be« 

lepkimM: her Ih e(ee<ls een coiureete hulp, die men op hot oog heelt 
IMir ukce Ut heni „door Uwe hulp ben ik niet verloren 

; dal kan ^Inan op Jiulp door geld, ryat enz. ook door arbeid aio 
midoiHzina. Mjuu' lii aim beiwlliig als goeroe, peminiutt „hiilp-onderwllzer”, is 
da |.riSLKjM „do iKd|..*r**; men xal hom dan ook aan^vl] 2 eD mettezeecen- f 
_tlnt t. xhii imlp, helper**, Nog ooq andervwjrbeeld mk 

tuaUfri,h,r ,.,„u^,k eoTi boel,je oog,| nippels voor inH”: dU8 middel 

om tnllD ii, f. Hier due als middel beschouwd. Maar* 

Ut ..-M „Je „..mlei, w^jze, van een oog in te druppelen 

).* wBt isin-il . Kier )s dii.-^ Ii<>lx<>li*dp maar In een andere beteekenia, 

fil. w it 7- o V 3II III d .. I e n. Vpn lei-; f.r>enf!tg ,h{}o petiffimndoe „uw 

go Kht^xe,i,mgo,i ,s met .mier*’, nt.f in orde; ma^ir: etfk^i noerikt^^ pengU 
Mm .«eluigen ^-erfellPn waf ,en iK^e} gezien hebben’; dus boe zii 
het waargemimpn hebben: limi wijze van zien van de zaaJe 

Met liet hierboven gemaakte voorbehoud, waf dv hefeekenis betreft 
Kv\un WIJ hier van elk dier beteekenj«^éö epnige voorbeelden. 


r 
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I 1S7. Hst middsl tot. 

Doeit Snda man ptiioekoer ,dlt geld Ie lof koojiinlddel vaa cien " 

[etens-kckopmlddelj. 

Poerih ipitki man jjemoenggah „ribben van het suikei|ialiiiblfld gebnilki uien 
als ^emijderingjsmidder' (ran goestenj. 

Estu djengkal F me kap ponibar „eJ en span ui6eci»jddeleu”flejisfe« 
maten). ^ 

Veie namen van werktuigen, du» middelen waarmede men vemcht 
wat in het groudweoi'd verjaeid wordt, wovd&n aldua gevormd. 
peneijutH/i „tang‘\ /«Ifahat .aanvatten”; 
peugifMin „lilstenOiue^ie". vap niet pei»rnjkelijk: 

piwekpek .,»tok'\ allee wat ale soudauig rtienr. m^kjjck 
jxmomi ,.I;engel", nioiwt niet gebruikeiyk; 
pfikania^ ..Woedatölpend middsl”, manfun -bloeddiairhee stelpen'': 
p«maloet „windsel, zwaclitei”. muhcii „Iets z^^'achTe]en"5 
p&ioinpifr ofdan „een i^egeneclierm”. monpar „iete ^t^Yel‘en’•; 
panangfang kerin „afkoopmldclol, losinaklngamidder van dc* wncJit (fccHHj 
van het doip; imgtang „loemaken”; 
penang^P hVal”, uangicap „Tangen": 

Niet alfUd etaat er eclifei- een werlcvrooiM tegenover, ^juials «if hierbü\ eii 
. reeds zageu, Zie pemomi eu penge/um. Men kent we)/^pA'u/tvV^viasciieu wei 
een hengel waaiuan een haak (katcU/‘, maar niet het wsrkwooi'd „iiengelen”. 

M2d. De verrichter. 

Van het middel of het werktuig dat ieta veirjoht tor don persoou 
die bet veiTicht, ie geeu grooto atap. VoigelUk ons: .x^ 2|1r onze hulp" 
en „GU «Dt onze helper”; „veger” als „bezem” wü„ veger” als „straatveger”, 
De volgende voorbeelden aiogen dit aandulden. 
pindjala „vUeeher”, ndjaia „viseeben”; 

pengmp „biaaaroerediieter”. ngdtep „schieten met het blaaaroer"; 
peimgkc of pina^gko „dief’; naugko „stelen"; 

goem penamr „tegengif.bereidor”, naicarl „iemand vim onJitsIl bevrijden”- 
pemëéar „Bvhevpschutter”, metav {mij nog niet voorgukoniwu: 
pengoêloe „dorpshoofd”; van ngoeioc, Intensieve vorm vou oe/oe..hoofd,bron, 
oorsprong”. 

g 229. Als product ven de handeling. 

penampat „hulp”, mwpatie tjjelpen”; 

pBdgindo „noodlot”, ngindo, oude vorm van mUdo „verzoeken”, (de Karu 

gelooft dat elk z^n eigen lot aan de góden vraagt); 

pengidaft „wat men waargenomen beeft”; ngidah „zien”; 

pmerff „gift, geschenk”; meif „geven, toestaan”; 

pengakap „oordeel”, ngakap „over ie te zich een oordeel vormen”; 

j5enfldt»^ „wat men achterlaat”; nadingken ,4ets achterlaten”. 
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V&n Jezea voiin moet ook worden, zelden een algemeene 

beteekenie heeft, lueesial een byzondera. 

Peugliido ia nooit ,,wat men üüo In het algemeen vi'aagt", of waarom men 
vei’zocht heelt; Jiet ie alleen „noodlot”. Wenecht men in bet algemeen te 
zegifen dat iets bet „lesultaat” vragen, werken enz, ie, dan moet men 
Jat met n^pcNor, indi'iik”, eoz, uitdrukken. Doeif indu Lekrtê laindo 

„dit geld Is resultaat vao verzoeken"; ik beb liet rerkiegen door er om 
te verzoeken. Bekas hioigko uiaMt/ titubeh ,,alleen wat resultaat van stelen 
14 vinden ze lekker” tgeatolen waai’alleen vinden ze lekker). „Gestolen waai ” 
zelf beet /(nangko {zie intlx in). 

£c9pan acu^i btkM k9luti}it}ikoe „ik eet alleen het resultaat van m^n moe¬ 
heid” (de arbeid mijner handen). Di la bekai erdahin ia koepet „Indien niet 
i’eaultaat van werken, lust ik het niet” (ik lust alleen wat Ik zelfverdiend heb). 

Het verdere gebruik van dezen vorm met prefix pe zal duidel^k z^n 
uit de volgende voorbeelden: 

Kosgu pmgahaptidoef „Hoe is Uw oordeel?" Wat denk je er van? 
Meiuhi nwii öa/igkc^ „veel zyn zyne geschenken aan my". 

Kai bakuii, fti t/tehoeH pengidokw ,.war ie er aan te doen, mijn lot (noodlot) 
ie niet innoi”. 

l)e vorm met j‘e alaat due etsud» terug op een bekend roonverp 
of bekende zaak. in bepaalde gevallen vvoixit bet begrip meer abetiaet of 
k\%gi algeineenei’ bereekenia 

§ 180. Wijze Vifl vsrriohten. 

Voorbeelden; 

pt>>habu ,.wyze van breugeu”. huiba „biviigen"; 

pei/iai’up „elaau", w(j2e van slaan, „lem. om het iioufd slaan"; 

jjnncLvf f.wjjze van nemen”, morut ,.ueinen"; 

pitmalir „snxwuien", wijze van atroomen, luulir „atroomen van watei’"; 
tn-ngv/viiu „wijze ^'all spraken”, ugeiufiuf -spreken'; 
pet^a^nfi<^^ „wjjzè' van lielpen”, maniurf „helpen"; 

pfiiergifHO .,w[jze vau «ramIje» geven”, iwtymigi -Isni, een elandje geven''. 

Hef vèJtïcljjl ruasolieii dezen vorm en den gewonen weikwogi'd9'’oi’üi 
met de uasaaJ zal uit de volgende voorbeelden duidelijk woeden. 
langa beioeh ia ugeranu „hy kan nog niet spreken", [van een Jong kind 
gezegd]; 

mekaroes pi/tgtu'unum „zyn xvyze vau spreken ia onbeschoft"; 
koega pemaba keufaiig Pi .,boe moet (Ik) deze aardappelen brengen?" 
Hoe is de manier van brengen van deze aardappelen? (In een zak, in een 
doek enz.); kosga pen/otHifkoe rimo fiida? ..Hoe (op welke wyze) zal Ik deze 
lenioenen nemen?" 

koegu ndiu pBinot^ffkoe ufF bonijK,’ «Hoe toch mijn nemen van de lever van 
de krokodil?” Op welke manier kom ik aan krokodillen-lever? Het Ned. 
zegt „nemen van de lever", het Kaïo'ach: „nemen de lever”. Soms is het 



moeilijk uit tA drukken In omse tMl; bifr. pfitwlirm koehnn laof Binng 
,,(Ie w^jze van shoomen naar de Biang*n\iei'’\ de rivier vair, srroomt, in 
de Biang-rivier. 

§181* Afleidingen met _ i. 

R«edé bij het aolitftrvoeiwel / heepmken wü desso nfleidingen. WIJ geven 
hier nog enkele .voorbeelden, 
pémmpriti „hulp, gedniip* luilp": 

pi>»gMfti)>hwil „flfkoHlingMtniddeV' fin de geneeeknnat ngfitnwhmi „een tegen* 
gift geven"): 

p^tignffiu,} „MfkneliiJKHmiddel" tegen al te aterke werking van andere ge- 
neeatniddelen: 

penUmd „wijze ^^ln njjwHrhteii". de juiare tijd van jefa; 
pfnonmko^ni „de pei'eoon. do plaai« waar men leis vmgt 'i 
pe>iffai>ff}ra/i Jm]\> verlcenen Mn in mand, da verleende hulp": 
p 0 M}nh(ifu „aanvilleer', wat or hy gedaan moet. woMeni 

De «odJ opaegovon veisi'hlllomie beten ken l«aen komen ook in den vorm 
met NUfflx / voor. fk* beloekeniK nla iiijdtiol biykt iT?od>» uil de ver¬ 
taling; do \\‘\]r.n vjui veirkiiien iijt hoi volgende voorlieeld: pi^fokm^fn 
pfiidwaiiui JniHt 0»reojee o\> lydi 8[fn Aftvachteii": er komt nl. een alang 
aanecbu Helen, de man ^v•ao)l^ met eoi atok. en pret ie* op ryd geeft liU 
haai' een klap, 

.Zoarang kin p^^igkfiffughui kfunf „In zjln llerhoblieu van T (ten opzichte 
van U) te gering?" pniffonghifhin nko»' „hij heeft tny leergehol’ 

pen". In Jiet laatste voorbeeld heteekeut / meorvond. due Mgertuiige hulp, 
vaak geholpen", In het volgende woi'dt i weergegevon door aan In het 
woord aan*vu|Ro): 

pêmmboM pfivmpono nkoA ndewi^a „bet, aanvuleel (ivat er te kort, komt) 
bil de koopsom, vul Ik aan", ik maak rol wet, er aan te kort, komt. 

Dat. persoon en plaat,* Uiolit hy elkaar liggen ale begrip, ie leede 
gexegil; men stAlf xioh voor tlaf do peraoon zioli op eon plaats bevindt, 
waarheen men zich begeeft, lef penoengkcftdna? „Wie Iehy.'vaariby wien) 
hy om raad goviangd heeft?" 

Xai sibafifin mm pmc>fhpfjopi bpnpktm P. wntua'^ „'Wat. zullen wi) maken 
tot verpakking (tot pakmiddel) van deze toeapUs, oom?" 

?rtrfo ntan imr/of^/ aki <ieftiirg)w ..eloze itjst dient tot vermindering van 
zijn Bfhuld”, als afhetflljngsmlildel. 

$ 182. De afleidingen met pe _ kfn. 

De afgeleide substantieven met -,,, kan van deze aoort veix)ndereteUen 
een direct object op hetwelk ile handeling betrekking heeft- Voorbeelden: 
la melioèli jyemerSkenndoe wjlze van geven (van dat bord) ie niet mooi, 
niet behoorlijk"; 

kerho ma» penenggakken „de buffel dient om (het land) be beploegen". 




Dafli’t'nfegen: f>'crbo «dé buffel Ie de ploegtrelcker' (dieet 

om de iiloeg te tiekltfin. 

adi ^hv'on t«pi dJiiioal}Cf:Hg l'f tnngkcU S fenfoe lain psngk$rdjaksn{ 

f,ip7 rf(i‘ Mya)c^vr ({mah d,jinoi’/fjonig S pB lain kajt^ daUnna ngker- 

.^aU HÜeen de ziel oufvliicbt (geaehrokkeid ie. maar geen andove 
ziel "ijfno&lht'n'ji zlrh h[\ Uem gevoegd lieeft, dan is zelwv eea andeié 
\v'liz«‘ van lehaud^^llna (noedig); maar ala de ziel oatvliiclit la» on eon 
nndi'i'é ziel he<»fi zich bt) hem gevoegd, dan ia ook weer èeu andere w\jze 
van heii.iudeliug jmodig nyglo'i'djiïkfu .,oen plécbtigbeld uitroeren”). 
mOto'J} ninghünk pmljoyfkpiwa „z^Jn \v^2e van (don twlet) by te leggen ia 
mooi. zegt men’*; 

inêhoell pinget-anak^H toean, labo bagf pengimnakon penghoeloé adah „mooi 
ia dft wl]2c van een zaak berechten door manheer, niet zoo sla de w^Jze 
van berechten ala door glndachen penghoeloe (dorpeboofd)”, 

I 188 Enkele afleidingen met pe worden ook gevormd van eau her¬ 
haald woord. 

peuidhig-Miig ..een strlklwiizetfer". n/tf(^T/7-»yrf/np „allerlei itilkken zetten"; 
f)e»g>dr> iiifftti} ..i'iaarjp^uiekoi, babbelaar"» Hgatangotfi» „kletsen» iemand 
achfiM' z||ii rug hoklnddoir'. 

A (leidingen u) 0 t pe _ '•n van dezQ aoort geren meeat al ecu plaata 

aan, j^oioa pol? Ii p ! in I d d e 1 t o t, (zie achi eivoegeel cii). \V\] geven hier nog op; 
penicJdasrn „pen pere" (0]u gainbir te pemen)» meldaif «tuee<dien een llggen- 
den i)Oometam, die ala hefboom werkt» p^rabn’' \ penafapen „ultkp, 
hoogte"; natap „feta, van af een hoogte, beeebouwen"; ken^a dosng ia min 
belo. UoaigkatM isangna aloë tinna, mosngkeek fha^a»)m /akcUna; i maka 
erkah me peninggtmuia „to^n z\j (de prleeterea) lud elrlh gepruimd, onder¬ 
eten ndo zD baav kin met de hand, en boog haar bcofd en toen gaf hasx gelelde- 
geest adnld"5 pfininggem} ,,de pleate waar de vogel of Wp op slaapt"; in 
dezoii yin eehm „de ziel, do goleldegeeaf" van oen prieatoi’es. waardoor zü 
met tic gcoHinn Icnn vevkPrt'en. Mogeljllte vertaling kan z\]n: „plaats van 
neemtryken, die haar tot plaats hee^ waar z\] gewoonl|jk neeistrijkt of 
dt", 

O At}Ot'! findif penggemgejyciitfdoe maka rae Aïzm/„O iLnoe,hJerishetmlddel 
om onriordaan te wojüen {in het goestenrljk) opdat het bij U zy".Eon kip 
die men na de lykvérhandiug loslaat. Een Wp die men met het lyk ver¬ 
brandt lieot pnigendi^Hii «middel om ionrnnd over te dragen, op te dragen 
aan iemand". Ditzelfde pengendeêen kan echter ook „de petsoon zyn, dien 
men by zijn sreiven opdraagt zpne schulden te inneu". 

Vele dor^ftiianien troMen op deze wyzé gevormd» men zie het woordenboek 
op pcuiiidjoii. p(nOf>ngkfivn. enz. 


DE AFlElOINfiEN MET HET PREFIX PER. 


$ 134- Door voor Ue stammen van de versclnllende werk¬ 
woorden. fchvoortlcD on als verbaalstam dienst doendr 
subatanUeven het ptsdx (ter te plaatsen- vormt men eubstanlleven. 
die in vele irevallen wnljaJe kmolit hebben en daarom dan ook veibiïflb 
subatantieven ffencomd wviden. Vaak hebben deze prr-aneidmyen een vorm 
met tr neven zich, doch niet aUyd, Naast ^suikerkoker'' (persoonl 

bestaat .suikerkoken''; maai )iaast peiiangi$ „hniler", listaal geen 

0 'tnngis! Un<gi^ ijeteekont reeds „sveeueu", 

linkele van deze wiundea kiiinieii nop de sulbxcn /. kcii en fv achtei 
zich nemen. 

De beteekenis snii deze ^v/'-afleldlopen komt vrywel overeen met 
de zeoeven behamioUlf /jp*nHeldini?en. Wy znlleu ze cp dezelfrie w^lze 
beliandelen. 

Ü 185. iHe welke het middel aangeven tot do handelinp In het 
ffi'ondwoord wuociud, zi)n niet tah-^ik; wi) noemen: 
ptrjHihc „wnannede min alaat”. mloe 9iasA\'\ p<fi9t’pohc i 

penngkil „iete wat men als hefboom gebnilktr^’, ugongkil „lefe met een 
pemffkU oplieffeii"; 

iwmpo „koopsom", inidilel om een vrouw te koopen: entpo „huwen" van 
de man gezegd; 

pemiKiJofk „koopeom"* die de oudere van het meisje dat trouwt, krijgen; 
romdjofk „geltl Iwtalen voor een vrouw", 

pitwupot „de etoimbalk" onder het dak: Hgaiifpot' „op den schoot houden”. 

% I8(i. De uiieidjngeii die den verrichter van hetgeen In het grond* 
woord aaugeKUVoii is. <len mak ei aanduiden, zijn vele. 
pfiigoï'lti ..suikerkokcr". ngot^ts „suikerberelden"; 
perhoaif „j'iiantjesmakn boeaf „praatjes, gekheid": 
pcrkoc/h ..jiwinleiihoutlor". erkonfa ..iiaardenhouden. fokken": 
pfitlltuHhoci' ..feiuönd die aIH)d In de filnnibopi' zit", riJaivborr .jonge* 
Ijngsverbltif”; 

penmufu/ „(iplimiöi iiuiwn", cmnihti „opiiimaihiiiven”; 
pei'knkiip „spion", crhthdp „epioneeren". 

In samonstalljngoïi: ofiV permhah .,doek om kindrreu In te dragen, 
kinder*diiiger"; pi-rtf/cfiaug peniJoed)}i „de winnaar op «ie speelplaats 
[dobbelpartij]"; 

kaUik iwgumbi/ ergumbir iba$ pergambirei} ,.de gambir*inakers beieiden 
gambir in de gambh hoiêidplaata"; 

8&eiveh lyffkoniM ihM/ inakc irdahiir m „zeg dien zitter (luiwammes) daai 
dat m >vorko!'’ 

perijfkfjfk (a „hij is 'n bangert!" 
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im in iwtrriiffh? .M Iniilor?” Kuilt jo kirntfe veel? vraagt men 

l*6tang:RtelJenü aan de ])ioeiler. 

$ la?. Als product van ile Jiandellng in het groartwoord genoemd, 
komen or weinige voor. 

pavriiiiwf -^verlengetuk"; „verlengen”; 

pp/tlfiiioe „naad”, waar iets sauienkonif, denm „aanienkomeu”; 

pr/'biio? „soort” Ch ei-lHfijF „in sooiten, allerlei”; 

lymlaM kpn zoowel den val mU', ala de w^zo van vallen hetee. 
kenen; b^jv,: h^dobneh (htrih, „ervalteondoeiiamvrucht, 

ik hoor z^jii val {don slag op don ginnd)”; 

bni7i i}e}’d^bfieh boofoeufj kam )f(tri „gtl 2 uU. op de wijze als van een 
naar beneden vallen (zeilen)”. 

% JBb, Voorbeelden van de wl]ze van het verlichten van hetgeen 
het gmndwoorrl aandnldt zlin de vo]gon<le: 
pmhilin „w^ze van gaan”, er^iUu „gaan, ICMopen”; 
pnkomfcfl „wli«e van zit ton" feeii ander perkomloel zie hoven); 
ptnt'Jnn'r „wijze van denken”, /'OfkOi^r „denken, ovorloggftn hH zich zelf’, 

jvriumh’ „wlfzc VKll iUiof zijn”, pwek „doof”; 

jwliit/irin „wijze van iloen, inakon’', frluOinn „maken, doen"; 

ly^rhfrfjfiViiit ,,74)n wijze van zlln, naid, nafiuir van iets’'; 

?ae^Aofr*o<J?flcr iwdollnva gang wna ^vaggelentl”; 
péithiKn kan echter nok in dozen zin gebniikt wovtlen: ko^n peitfalinkoé 
mokn itkM Ach kc» koifa „hoe Is inUa wlizs ^'an roiaen oin in het dorp 
A. te komen?” 

meko^i jyff'bitJiimna knuü „mooi was zl)n \rljze viui doen om nne 

tn te halen", de ontvangst was mooi. 

iim hoi'Joji fiida tikull ps hitga nftiMi priwdanun „hai'O (de maand liare) 
wllzc van i‘egcucn is ii^^g geen enkel o maal lekker geweest:”; nog geen 
enkel mooi buitje regen van deze inaund. 

fnh hri ngr pf’rmmWm maka in rocfnng ki'^kcIocIi i'oepHiI} „lioeilanlg toch 

jiiag zjju betrokken zUn (In die amk) geweest zijn, dat hl1 beboet is met 

ricu guldens?” fiamllf ,,bet rokken bij of In Iets’'. 

f(i larhrufjgnrRg lyrikoemiot^na „onbehoorlijk is zijn wijze van zitten”; 

kniijti licro/kopr kalak ah vaikana iiggit ia roehaff „hoedanig is de manier 

van donken van die lui dat ze willen ruziemaken?” 

ptiatliar mln, maka olu fenin ppi-ocbaf ixa kid^hadrndoe gia „leer toch wat 

goed is, (wojdt christen) al ^vas het maar (gia) om niet In een-staatvan- 

twist te zijn met je famjlie”: om geen „twistei” te zijn met jo famJlle, 

MoeilDk Ie soms zulk een zin in het Nederlandsch weer te geven; peroebnt 

slaat hier werkelijk op een wijze van zijn, een „staat-van-oorlog". 

§ 189. Een enkele maal vinden wij een Baanenstellng tot stam gemaakt; 
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/rt viehoeli, nindoi, koeffa perla-oeimf „Niet mooi U dit, ze|rt (UHmrj Iioe 
danig is zijn nietrinool-zyn Zoo kau men ook wg^en: 
koffgu penteinMb-ai?)ui9 „lioodanig is da booalieid zliiis iiarten?" 

V&n herhaalde stammen worden aüoldingen gevotnid met een minder 
gunstige of bespottende üoteekenis. 
perido-ido „kneveUai , woekei'aar", iilo „eiech, voi\Iering''; 

„de di'öomer", als in ,yJo2ef üe dmomei’'; 
peroeianpoetang „iemand (Ue overal echuld heeft”; 
perbaMabi „varkenatokker”, nl. van iemand gezepl als spottemU; 
perindomg-i)idae/fg „een vrouwenjager, overapeJer” (iudoeuy „moeder, wyf]e, 
van dieren; begin, ooiaprong van een huidalekte, wonden” ena.) 

„die voorgaaf, de vomioopev”, Ubi „eerst'; 
perendPeMlg „de zanger, die zingende verhalen voordraagt”. 

De afleidingen met pt)\... en geven gewooniyk een plaats te Iceimen 
(Zie de achtervoegsels), 
p€>y<tmi>imi „gainbirberoidplaate"; 
psrgelaugeu „pols”, plaats van den armband (gehngj: 
pergmbangen „tabaksbuidel”; giimbufig „een plant”, een auvi'ogaat voor tabak; 
peiialuJm „de plaats waar de natte rljdtveldeo liggen”; 
pertengahen „bet midden, op de helft”. 

Ala middel heeft men pnidin „middel waarmede men een zieke 
baadt”; geneesmiddel dal men In het badwater doet; per^iïekdn (\'an leka 
„schelden”) „sciieidlngemlddel”, bijv, kalunswortel (t^/viigQ) dab men op 
het i\\)t werpt als scheidingsmlJdel tussclien Je levenden en de dooden. 
Ais product van handeling „wat tot dén gewoixien, gemaakt 

is; eenheid”. 

ptrboelangen „echtgenoot” (man) van botvang „hoolddoek” van den man, 
zou ook als „plaats waar de lioofddoek zit” beseflouwd kunnoii worden; 
vdle bit wlen do hool'üdoek zit”, die den Uoofddoek diuagt; pg/mahi 
„schoondochter”; of de aileiding van „roemah" eu Jan i>steekunende «duin 
hula gebrachte” Juist is, meen Ik te mogen betwitfelou; ik weet eclitor 
geen l)etere. Naar analogie van enijai eu eidjaloe, welke iioide beieekoneu 
„reeds een eigen gezineplaats hebbon”, leods getrouwd xijn, zou moii de 
afleiding aannemelijk kunnen maken (vergl. Atj. permnuk „viouw”), 
perfo<!dofngcn „naam van don dollar, dien lueii bij het trouwden aan de 
moeder van de brubl geeft” ie afgeleid van toalowg „hcof<idoek van Ue 
vrouw”; eon juiste vertaling is moeilijk te geven; mogölijk vervangt Ue 
naam van den dollar wel den noam dergene die den dollar ontvangt 


.NOOT. 

^liofdofiiffeii sbuU iUs vrouwelifk ntwist hst innnneltlk et) xuu dus iVi* 

tel Uk r^’)'OiiAvel|jke cititgraooC” moecsn bsduidoti. Ik xou als s-eitaling (maar niel 
zonddr uu'zslingj wUian voorsteUsn .voor de vrouw". Adr. 


iiet pretts pe eu herhaling van het grondwoord met achter- 







gevoegd cii. komen ook enkele woorden voor {zie uchtervcegsel eu); wij 
geveu hier nog ptrittift^'Vtsf'^en „aandenken", ütgef „denken oAn’'- 

r>e vorm met p«*.... i komt ook een enkele lunal voor; byv. i)er 9 iWti 
„een pisangstara, die men tot plaatsvenanger van een zieke maakt", soms 
ook wel een mensöh; di pagi (JihciOé, }alo tjSda, nundSnu inau 
di (UM'i pagi, laputta vw» jyeivilihi, tihnt goi-iw „Indien liot ge¬ 
beurt. dal het een meisje ie Idaf geboren woidf], dan geen gevaar, liaar 
moeder ia baar ploatavervangster; is het een jongen, dan wordt de vader 
■i\]n pUiatijver\*anger. zei .ie dr wiclieJaar". Dire hier als middel gedacht 
om iemand te veivangen, om tot vervangmiddel te dienen. 

Met KUlUx fce/i komt voor: bintang pei'inei’danyKuhefi ,»belzevengestern* 
te" welks b^zondeie stand den ^d aangeeft van het uitzaaien van de rijst, 
hietd(mff „uitzaaien van de i 1 ist", De vertaling zal zi)n „die den tyj van 
/nenking doet zijn". 

De namen van zekere kunsten of wetenscliappeu, voonjameiyk wichel- 
kunst, soms ook de naam van het boek (een }t068fukü peinuineeken), dus de 

plaats waar de kunst beschreven ligt, vormt men met .sn. 

pft'HKiiiotk*ii „de kunst om mot een kip te wichelen, om te bekippen"; 
purtmioengtii „de kunst om )net een jieriendcengfn te wiclielen"; (perUn- 
tloeugm „een aantal hainboestaal^ea aan een touwtje gebonden";: 
pei'kcfJu'kottQii „een toovennlddel aanwenden van dien naatn" (aan oi* op 
iemand); 

ptrtotdo^ifii „de kunst om door op iets te wyzeii ^iaaioau scbade toe te 

bisDgen'V 


DE KE.... EN AFLElOmOEN. 

9 140. De aldUA afgelebie wixjnlen hebben zoozeer liet karakter van 
«ubstnutieven aangenomen, dat men er geen verbale kiai.'ht meei aan kan 
toekennen. 

kepot^hikgii „de zonaopgangsplaats"; pofifulf „ot>geknm<?n, uitgekomen, ge- 
explodeenl"; 

„zonsoudeigongsplaats"; awndoef „ondergaan"; 
k^grlotlte/i „deze woi'eM, Iset land der levenden"; iii/i/riüeh „levende zyn"; 
gdóeii „leven"; 

keêaiu -eit". sai „schoon, gewied": 

ket^rlu „een lioog, spits gebouwtje van wit goed. op een graf, uy een 
piechtighoid enz.; gi’ODdwoord onbekend. 

keiabangen „de dorpspoort"; i-uhaiiy ruleschien neveuvdnn van rambang in 
de uitdrukking ngeramfxing b((iiu „drachtig zyn" van dicivn: vergl, de 
uitdrukking ngkaindi fxinu met dezelfde beteekenls. 
hsamnge/i „de Benzaamheid", in tegenstelling met liot vixjolljke dorp; me- 
micaug „eenzaam" van een vlakte, weg, enz: 
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De titel l^r^pei-Qèii, onsrf^*eer ab datoek, is «telUg van C^ajoschon cKirsiiuiDg. 
Al deze woonlen cliilden een |daat» aan. Kvpcrlfuhu eu h>8Ui‘iuhK'kn 
vüoral iu dt* \'orliaJen een justhi^ch. onbestemd land. 


DE KINI.... EN AFLEIDINGEN. 

8 141, De vormen nief kitü.... f'n hebben tot Inllx in en »tMn voor 

kint . eu: rii ie hier het plaatsaandnlilond un (zie avhteivuegsel ent. 

Het voon’oegsel ke (uit kvf lioelt zyn klinker gcassimilet nl mm dluu van 
het invoeKsel. De woonlelgke iKJteekenlN dezer vormen i»: aangedaan 
geworden met hetgeen her KicndwoorU aandhlUt, 
yoorbeelden: 

kihio^ln „echoonhelil", niftiorll „mooi a\Jn"; 
kinila/cnffkffii „eleiUthelcV, in tenukn ,,nict mogen’'; 
lininggiteu »,havtetochten fgoesle en eleohfel '. ifffi/k -willen”: 
khihv^iHn .,voivte)(|lce wjuiidiglieid". fKlJti „vra'st"; 
kmipengoeloiii „hiURemoeefei'Ktlmp”, „dorpelioofd”; 

kiiukMen ..lulhoid”, intkinuf „lui zijn, niet genegen leta te doon”; 
kiuikeraneu „ellinhei^V', kfi/rm „ellm"; 

De aldue gevonndo woorden geven weer een eigenei;haiJ. vaar* 
dlgbeld of waardigheid”. Dat dir aldua gevoeld wonit Upt nit eou 
gezegde waarmede jongen 9 elkaar vaak idagen: ken klni ibm kun. kiiiilu- 
tcngMtif pf ,Je bezit alle (dgentgdmppon fdle met kini worden aflgeleldj en 
vaardigheden, de ele<*htheid ook”. 

Ie het atgeleiil ^•an een ale bijv, ninw. dlenetdoeiul wooixl. dan beteo* 
kent het een eigenflcliej) van lefe of femand. Klnfoelat ifiiei'ce ah la tnvhiny 
.,de ecliooTÜjeid van dat nieieje Ie Iniltengemeon ’. 

Di kOe<UontHi kan. nm banlen' kinfngyitmulof', viu bamloc kinikieu/en 
ndoe iioar het rijstveld gaat. dan la toch v'oov jon je (jver, dan Ie 

toch voor jou Jc lulhoid [je oogst, wat je zaal tl”, 

Bh kiihnidjffn stAat het koningaoliap o\> den vouigioud, by 
het geblad. hol v^lk. l^en onkeJe maal wmil gehooi'il: niltfi wftas hta- 
dJQu i/cegoens/ „zooeven iHiaaeei'deu du vtu'afen \'aa do Höi>gvlakte”: A'c^'ü- 

ia dan een rnllectiei begi ip. 

I^unOn udui hm' kinijtem/of^ofn ,.dc i^oolitzaak v:in z^^oc^'en ging cm liet 
burgemeeetei'schap”. 

Moeiiyk verklaar baar Ie waarom In khiheliii ikiiil oflitiii) en de andere 
voorbeelden de nasaal niet voorkomt, maar In kininyytten wel, 


DE PAKA AFLEIDINGEN. 

g 142. Het prefix ^«<^0 komt alleen voor in de henamjagen van Je 
eerste tien maanden van het jaar volgens Hataksche tijdi'ekening; 
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si pahiBada «de maand” 
si pnKwhni „Ue tweede maand”; tot 
si iHtkii 8eiióélc(' «de tjeiide maantl". 

Pe elfde maand beet r toejoe ta‘fi/t(r»g [of ook loen'S koet-oeng], de twaalfde 
iiiaaud lieeC: fopjor [of ook loeicë tatigtmig of i. iKingtungeiO- Aangaande loe- 
jo< en foen-P vèigl; bocjal' en bhaik; de l^eteekeois zal wel dezelRle z^n; 
ii echter tlians niet meer lekend. 


ANDERE AFLEtDINQEN. 

I UiJ. Er bestaan nog zeer vols andere zelfetandige oaamwooi^deo, 
afgeleid door pi‘e- en aufllxen, welke thans alleen ak benamingen van plantan, 
diei'en, en andere voomerpen in gebruik z^n. Van volo ia het giondwooi'd 
niet meer gebruikelijk on ook <nutrent de leteekenU dezer aflixen tasten v>'\] 
vaak In het dulofer. VoUedlgheldelialve geven wi) hier eenlge voorbeelden 
van deze ai'leldingeu. ten einde den lezer by het bestudeereu der taal er 
upmerkzaain op te mak on. 

I Een voni'elag. 
iidi/'Ot ,»ryetwan”. 

ndsiveng „een booineooit”. Mol; uixUrong. 
mpeitts „ „ 

ndéuai i. [VUlebrunea mbeecenej. 

ixt^U „een plant inet witte of gele sterkriekende bloemen [üedlchiuiu 

corooariaV’. 

II. foelasin „een boomsoort” (toekts onbekend). 
lU. preftz bi, boe. 

bifigkaJir „de klapperaap”. 
bengkocfrng „een pand&nueeoort”. 

bBiigkUfng „gioote pitten van vinjchten, ale van de doerian”. 

bvUino<^ „rivieitiaam”. 

ieguiulmg „boomsoort en lanJetreek”. 

iiiwcdft .4cezegd van de „geeclirokken”, en daarom „weggeloopen”. 

(Atj. miiXi/i „angstig”]. 

biUilang „maag” van vogels. 

büdigtin „dakspar”. 

bodam/i „verbond”. 

bdungké „een bamboesooit”. 

bdikoti', in wentfi bdikctr „een mulssoort”. 

Of hiluiang gevormd is dooi' ingeveegd al laat zicli niet vaststellen 
wegens onbekendheid met bet grondwoord; het wordt ook vau mensclien 
gezegd, nl; van kinderen die, lioe klein ook, hun moeder kennen (tandai 
lihlajigi. 
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rv. prefix kc, ka. 

kHatoas „een plantje'' (tot do ffoiinge knijflcn behnorende). 
kdadi „een caladiumaooit", 
ke/emba „een lelieeoort". 

kefadoé „een rups8O0i*t" fdoze moot ern-sfigc woivlcn vorcorzaken). 

k^kiivem „een booraHonit”, niet rooi bout, 

kadogiiiriloe}iff „een boomsooi-t". 

ka^joengi „een slak” [in de wvali], 

kaMa „een vrucht, op eon kleine ko!)ikommer geiljkende". 

kaWiiggaJ „een op de draiaoaa eH IJ kende plant, mnai niel Jiiet i^oivle, 

doch met groene lilnderon". 

V. profix tji. 

tjingkeroe „een gieroteaorr"; 
fjlugkabek „de huffoUula": 
tfiHnoeh „spiegel heeld": 
tifkala „een lepel Wartsoori" 
fJMeruh „oorvoiïloixd. norl^el"; 
fjingkffdcot „de knlekiiD"; 
fjijfei'a „oen smia van male 

fjilüis „oen grooie hoorn •' raJe do hcnlghoom fnmlmfffi: 
tiikoea „een soort biddende HinlnkhAan", 

VJ. eamengeetelde pro^xen. 

knfjinano „de walanffsantfit", oon waniMoot; 
kntH^ubofHih „oon larv’o”; 
ka^jintiiggi „een «chelpdlpitjo"; 
ka^irmgga „een roodaditlij», hj! tendo mionworr"; 
ka^ileket „een planf.fo met aan klevende za<lon'’. 

Vit ktiUmhoft>oe „de kjuln van hef hoofd", ook „ile ftohoonvader". 
kaihnhanghang „een Ik^ojusooiI” ; 
kaUwpgfp^f „ 0 OÜ vuiu'vUeÉÜ^ 'l 
kfiUsoftigeoftfg „oon woiTühvInd"; 
ktjUngkoBpu „grooto nachtuil”; 
kalinfoer/ofy .,do rooa” van de iK'hnahlo huid; 

„de eotl^ara witte mioi' hIh nltvliofff”; 
kaUmpogefii „een mjoi>*CKMt”. ^velko hij aan raki im poii onaangename 
lucht afgeeft. 

Vele wooi'don holdwn flmne allocn nog maar h‘....als prcllx, i naar moeien 
vroeger het voUeilIge kali Vf>oiBevoegii gehad hebiion, BCfuico do noj: 
eehniikehjke benamingen voor de „laadhloedzulger" en 

Uiuonfek 

Imperah „een boomeooit” {gelijkende op de die het aoorianhoutloveitb 

hnggadS „een boomsoort”. 

lingktrang „korst van eon wond"' (meestal k^mwq). 

UntotroB en alintomé „de vliegende vos'". 
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litigkorpa, aJinpkoepn en kaJfjififcorpa ,y^n pTC*ot« iiil", 

VIII. pi'eflx ari. 

tinnggciieu'j ,,eon byenseoit'; 

üt iii/ofhoeny ,.oen boonifloort"; 

orinm of t<o in>af{ „do beuaniiiig der rrnlojwnorfen’’; 

„oeii soüj'f iiiiimsfeen"- 

JX. |M‘enx kti/f'. 

kiifiplofng „eon jiilei'soorti" [m»x\ aihloriyf dat omhoog geilragen wordt]. 
kiiilkmiii „oen jiiyrijipcnlo”. 

„e«n i'oodo nii>8soort". 
katinnugku^ „con wort klophaan”. 

X. prèflx êar(. 

mnngfwlit „oen booinMorf’. 

j^arhitangtung „de dnip” dlo «rgeiie alValt. 
finHuihanoui „eoTi pUnf?" eon booiu. 

„een hcwijipjo mof gedoojuUeu sram". 
jviiimuvuff „naaiii van ilon ring dor homelnymfcn'’. 

Mrfughxkitc „Ijverig” donr ondonïoiii. 

wïxielah „öooit van vlitsrende Iwgodi""; (de zg. vallende afarren noemt 
luen ook %oo). 

XI. pi'ülfx tf. 

ff^i}ggolo)t „oen «udoonnlo I)onnr’ [welke hout men voor do looverstó- 
ren he^jgt], 

f^figgotmng „aaoïbakacr’ in ile kookpot. 

feifggoproeh in toelim feuggoerotk „de wervelkolom". 

fenggoeti „honig, etroo]^’'. 

fempint „spoelwonnen". 

ffw'pveink „do wilde kat". 

ffinpodUig „een soort harpoen". 

ff'nggdiiiff „een iia(ilifaApJe'\ gi'Ha 

foiigkcdofk „een Kf‘'*l^'hteu Diamijo al* honhltlokaer'. 

fnigkcdi „nog niot lypo dooianvrurht". 

Dit voon’OPKöo) mooi oiuloiwhoiden worden van bot wooitlje/^«frif 
.^Alkclieidsel, Ihe^’es", dat In vele WDUonetellingon voorkomf, alB;ffH}6w/ 
,.riie«t": fflinbiiikniff „olie die Naak op het water drijft"} tem int iv ,,roet” enz.; 

XII. Voinlgo afleidingen tjeft men aan ale volgt; 
ktu'ifbf'ü ..ffjd van d»ni dn« als hef donker wordt" 
knivgduji idem. 

kfintbofi „een gniot slakkenhuis". 

ta/ntwggi „ven oix'liidcesuorl" llycoijoüiuinsonrt ?] 

famsenght «eon hooiu met zwarten stam", lykt voel r>p den (^Johar. 

tt/Uget-aha „op het ujtejsto liggen”, 

Met deze afleidingen moge woirleii volstaan om er de aandacht op te 
vestigen; men zie verder het Karo-Batakscho wooixlenboek. 
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DE WOORDHERHALING. 

I U4- Nfliiv ^len vorm levert do woonlherbalmtrweimp moellijkhedeu 
op. Er zijn enkele woojxlen als: hoiigkfik-haiiffkik .geaccidenteerd’', van eert 
terrein, dio kUakeiverandering toonen, inaav dozo komt b(j woonleii <lie in 
het dapeiyksch. Imen gebruikt woiiIod weinig voor. Overigens kan de wcMDrd* 
herhaling by ongeveer alle woordsoorten vciorkomen, byv. kto-koi „wnf 
ook"; }i/jif~nipS ni'ups"; ngikoeNigikoff „volgen"; pe<iri»hpctUin „een ftocaain* 
soort"; iiiede/)M>}(dcot „liggen, ab te slapen”; enz;. 

§ Hö. Naa,v ile beteekeuls lovert de vvncitlborhalingmeermoellük* 
heden op. Met een enkelen zin dezo te kamktoriboeren iH hnnst onmoge* 
lyk; in hot algemeen kau men zeggen, dat do herlmliiig fenorzijds een 
zekere aarzeling doet kennen, oon wojj'oling om de dingen b\t Inni 
juinten naam te noemon; vandaar dat men gi* woon lijk zegt, dat de bet«*« 
kenla Is „ala 't ware, als gelijken do op herge^^n hot grondwoord be^lnidt”. 
Dit aaizelende aprekei] geeft dao ook vaak weer, dat menniotde Uerhalim; 
„een vergelllking" hednelt, „een gelllken op", oen ding dat, inon ürvov 
niet noemt of niet kan noemen zonder ODwelvoegeltjk te ziin. ijoms wonlt 
door de herhaling do boteokenis van het grondwoord verzwakt» vooml 
ala het reeds eene heteekenis lieeft die „klein, nietig" beduidt. Wtl tnooten 
dan een verkleinwoord gebruiken. In hot NederUndsch doen w(j dat dan 
met eynoniemen, b^v. oen hocl-kleln-beetje. Is doarontegem de heteekenis 
van het gixmdwooitl een zoodanige, dat men In gedachten door de herhaling 
der werking grooter efTect hoicikr, clan krijgt men oone versterking 
der werking. In dit laa.tst« geval is dc herhaling goon blijk vao ajirzoling. 
maar van hot tegouovorgeetoldo; door tle herhaling voraterkt^ verlengt men 
als het wai‘e de werking. In do meeste gevallen Is dc woordherhaling tot 
stand go konen wegeus gebrek aan een goed ander woord, en de herhaling 
sloot lian vau allerlei in wat men niet opHoinmen kon. Vandaar een ho- 
feekenls vaak als van oen „uieeiToijiI, dat verMcheidnnheid Inslult”; of alx 
„oen algeiucenc henainlog, een oollectiof iiogrip". 

I 14B. Aangaande' de uitspiaak hot volgende, liot iici1iaal<lc^ woord Is 
voor hot acoont ceae eenheid; de kle(n(i*r)n valt tin? op dc v<xtrhmtste lot* 
tergi'eep van bet tweede lid; het oerste lid i» toonlutrt, J^yv. 
koedakoèda: rnutiug-yinHiig: enz. 

I U7. Wü znlleo tle wooolherbalfng hierbeneden l^ellan<lelen overeen¬ 
komstig de verschillende beteekenissen die zicli daarbij vemrdoe)!. 

Perbahan bngi paM ia, ? afttxyjJiu maka finakna Sgelariiui $l 
dek H omdat hu (zoo groot) als een kikvoi’sch wa^, daarom nc«mden z\i beni 
kikvorschje". Mfesclileu zou men beter nog zeggen, «laf de gehikkigo oudorn 
van dat kind hem ..kikkertje" noemden. Zij hadden iiaiuolijk eeji «ehed 


7 


— 9>S 


k'c'^lnfin run een kmtl. al vraa- hef i^'k aLn een kikroi^ïsch. int ilit v^K^riieeVi \T.e5lt 
uien als hel ware het riienilell) ki\ scius balf-sputtenae vim <l6 verdubheUDg. 

la „een beetje twisten”, want roebat klinkt zoo onbehoorlijk 
uil kan ook ..vouhten, ui kaar slaan” beteekenen. Tom-foea „volwassenen, de 
t'elnuvile ineusdien”; beleefd uitgeUrukt. Want metofa beteokent „oud 
zlin”. 

^ U8. Gelijkende op, als ’t ware, is wel de hoofdbeteekenisvau 
liezen vonu. 

ni}te „Klang” nlp^'ftlpi „rups”; 

f'ofhutli „ImlB”, lOfiuah-ionnuIi „hiibjo”, bovon op een biUs, ter versierinf?; 
Mii „piuirij”, Icoeihi-kcfilu „wat op een paard lykt, stokpaardje, naam van 
een heuvelkling”; 

Van oen weiking gokU hetzelfde: 

iuffii „hoeren”, hiegliufffi „io hel Algemoeii boeren, luwforan”; kixm ugo'‘t- 
Uffwf. ktfml meghaifffi .JIJ moet fel kous „ja” zeggon, wi) zullen liüetoiuii'; 
/Hüritih „braken”, iiiortah-^i^iih „imutknelglngen hebben”; 
lamkk „(Unaerr’, da batakacbs ilaneen; koidek-Umdck „dansen van plezier”, 
„Hpringen van vreugde”; 

ei'dokan „rijatkoken”; fnkkun-trdakan „een spelletje van kinderen”, „rUatko* 
konspolen”: 

matr „dood zifn”: /jf'mnff-waP'rechtezaak In den doofpot stoppen”, 
iiDperoer „dood laten bloeden”; 

„been”; trnahf-nahf „op stellen loopen”; 

(}Jkén-tJiken „allee wat ale stok kan dienen”; er^flkéU’tJikên 
„met stuk loopen”, als een herstellende of oude nian; 
rfHlulin „loopen”, erdiUln daUn „loopen van een kind dat pas begint” (ook 
Uv.nWi iKhepaling); 

CHgffc „rt'cde. al”, fjipgc-fuggoktu „iets doen voorbijgaan, vergeten, vergeven”, 
Ml niet dadeiyk afgeleid denken van eene woord- 

iiei’haliiig zonder nmv. De Karo hoeft <;ene wooidherbaUng die eigenlijk 
tiexiunt uit tuoo beknopte zinnen, liagr, Imgri „als het zoo ie, dan Ie 
hot zoo!” Af>»r, akof^! „ik ikl”, „air* Ik hot doen moet zal Ik het doen”. En 
Zoo cH>k; atggu. tuggol ,ml, al!, wat getM^urrl is, is jrebourd!” De uitepraak 
van <lezo i Mivigenlij ke woonlherhaling Is eene andere dan ilie der echte woord- 
herlialing Men UeetY hier twee beknopte zinnen. Ak^t, akoet; de nadruk 
valt i;|) het tweede iikoal Men spreekt bet met razend accent uit, het tweede 
akoc woidt laug iiangeliouden. Vooral merkt men dit op bij: Ifwip, iaiigl 
„niet, niet!” ..Wil jv niet, ilan niet!” Van deze onelgeniyke woordherhaling 
za) ook dit niggoe^ggoktn afgeleid zijn; wat weer een asidlg staal is van 
wat als staju van ten werkwoord dienen kan. 

Wi) laten hier rusten de talrijke henamingeo van dieren en planten 
welke door hertialing van hat gmndwoonl gevormd zijn; men zie daarvoor 
hel woonienbock op: iMnting. ruixggus, pUo, angkoet, regi enz. 
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I 149. Dit gelijk Qode op komt ook uit bU Ue vm 

geekchtsdeeLen enz. welke uien In ket clagelijk:[«ch leven lievej* niet bij 
buil eigenlijken naam noemt. 

jnmng-pinang „de tóetikels”, van l^oeuh-piitiing „de betelnoot" (areeapalinj. 
£n om nu weei' het woord pinang te vannlfden apreekt men van bcmli 
majcuig, hoewel majang alleen de „bloemtro»" aa,nduidt. Kutjtutg-kufjung 
„dB clitoris”, kfttjniig „peulvrucht” in hel algemeen. Ouigokecnl heet een 
soort booinvi'iicht kvtcel'hifo/^ konlu „lüe up de testikels vmi i’ea [laaixi 
gelijkt". Men zie voixlpi' het woordenboek op bomh, riu/i ea-i. 

g 150. Een verbloemde manier van spreken kan de herbalmg 
ook x’oorsCellen; de berhaUag heett vaak oen ongunstige boteektiuls, 
die bet grondwoord niet lieert. Maar na^t de ungimstigc beteekenin van 
het herhaalde wooid tx'eft men soms ook eeu gunstige beteekenis unn. 
himt „lachen", Ui)p</-tau'a „beginnen te lachen, van ecu klein kind”, fook 
leef^jdsbepallog); maav in: htim-fam ia rus ilfhiki „z\] Illit, co^iiettoert 
niet andere mannen” ^on oen gelnuvde vrouw gezegd; ligt nmero(«esiufe]i 
dan een onschuldig isx'bon. 

nga^H „iemand onderwijlen in iets"; ngutiiar-tifljuri „tuinand beju'acoii. 
iemand iets slechts leeren”; 

«r/aki „eamenspannen tegen iemand"; nukhiufti „meJajw verleiden’; 
toerf «het galereitje voor het huls"; noei't-nofrf’ «vrijen”, „mot een moisjo 
op de fotrP akten te vrijsn"; 

rcndaiig „dmven, haixi loepen van kinderen”; rsndaug-roniung „wegJoopeu”. 
van een getrouwde viouw”; 

„prijzen", md.ii‘poed)i «iemand vleien"; 
nehoe „de plaatgaten vullen op het rijstveld”, „vuile taal 

bezigen"; 

„een dom mensch bedriegen" {van Hbos'k^t 
ngoio-Hgütci „een domme misleiden" [oto „onnoozelj"; 
peagJoeng-nulosHg ef penalcen itulocn „oen koppeneneller”; 
mngko „stelen", nangkoatangko „steelsgewils lote doen". 

g 151. Soms maakt de herhaling den indriik dat ineu hot Ju Ie to 
woord zoekt en bij gebrek daarvan het wooixi herbaalt om du butoeke- 
iiie te verzwakken. Dit komt vooral uit hij het noemen van klouroii 
waaivoor men geen naam heelt; byv, 
megara „rood zijn"; ntegara>megara „roodachtlg"; 

*neg9raing „geel zijn", megerfing-megnsing „geeiachtig”; 
w&Sfltf „bleek rood zijn”; rnb^lae-mljilun „bleekixiwJachlig”. 

De heiitaling van suinmige woorden maakt den indrnk, dat het een 
nieeivoudsvorin is; hij gebrek sditer uan wii jnwseud uooixl weidt ei ren 
verscheidenheid ouder één nitdi*ukking gebimlit. Het Is ueu meervoud 
dat tevens een verscheidenheid inslulc, 
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radj^hruiljfi „voratea, allerlei voi*sten"; byv. bü een toespraak: OUmraclJu- 
„O gij vorsten i” 

o ffnfan-fciuaii! „o vrienden T (allen ingaslotföo die uien aanepisekt). 

Op dezs wyzc worden ook algemoene begrippen gevonnd. 
iiiaiiod' „kip”, wanofk-wanoek „vogels” in het algemeen; 
auük ,Jfin<l”» unak-anak „kindoi'en"; 

menjt'w „goiirig zyn’\ si mrijetiMiioyem „alles wat gouiig ia", „8pocer(jen”: 
iloikort „kort onkniid, gias"; doffrocr-t^oeA-oe^,allerlei giassen an kort onkruid"; 
pe/fuuiieh-uiaaehen „aUerlei dingen die als aandenlten dienen”. 

$ lêS. De herhaling h\] verbale woorden moet soms als du ra* 
tlef opgevat wmdon; de werking woidt voorgeateld als voortdurende; de 
vertaling moet dan oen tegenwooidig deelwooivJ Ook in het Kader* 
lantleoh voelt men aoms lete voor dien vorm nl. „loopeii> loepen, Jongens 1” 
kofndo4l^kcgndoêl „zittende ook: a^^ta„die vent 

wil niets dan xitten, zitten!" 

A'mI afSHitoe idjënda? „Wat doe (wllj je hier?" 

Akotf MeguMfffi $adja akce i<i;Pnd(i „Ik? ik luister maar hier", „ben luis¬ 
terende”. 

P wiika lufm wt üi koe deleug Silx^uk, djanafma ugcfndoenff’ngandoing gt- 

dang-g^ang nw dulin «daarep ging h\\ naar den berg Sibajak, ol weenende 

over <!e geheele lengte van den weg”. Ltsek kal alfyia rowef, ugingel-ngi’ 

ngff amkna ndai „steods kromp hart ineen, denkends aan (zich herin* 

nerends) z|ln gestorven kind". 

lungis-iaiigis „weenende z|jn”; 

seuibepsmbtp „Snikkende" ; 

iiioendoek-oetidoctf „knikkebollen van slaap". 

gaicalt-gauHtii akce „ik ben aan bet wandelen”; 

Van eoQ geest wordt gezegd: 9i ertu 2 )Tnktn lacé ii ei’defyoehei’deboek, si srau- 
(JofJiksa hioo si ci\htak-rnMak „die tot badplaats gebruikte liet opborrelende 
wate)* (van een ^iwavelbirkD), die om op te vangen gebiulkte het neerdrup* 
pelenrie water". 

S löS. Reeds wezen \vy op de vereterkte ol voiiswakte beteekenis 
van liet grondwonnl hij de herhaling. KoedM pa latoes ia. la Hirung-sirang 
h im fcw'iMua „Nvtmr hy ook honenging, zijn vriend scheidde volstrekt 
niet \'an hem", Uit dit vnarbeeld biykt tevens dat de herhaling van een 
wooixl dat in ontkennenden zin woi'dt gebruikt, een versterking dei* ontken¬ 
ning weergeelt. Wij veitaleu dan met „volstrekt niet, heolciuaal niet” 
en versterkep dus de ontkenning; bet Karosch versterkt het ontkende woord. 

ernuifS-ynafi „onsterfeigk"» van „dood”; 

(a ei masaiHtmnp „onuitwischbaar”, viasap „uitgewiauht”; 

erkeri-keriII „niet op ts maken”, keri ,op”; 
la erdoengHloengen „zonder eind, slot", doeiig „afgelnopon". 


— 101 — 


uitdrukkingen kunnen dan ook veitaalrl woiden met «rolstrokt 
onsterfelijk'’, „lieolemMl niet doodgaan”, „Yolstrekt onutt^\'j^«•lll>Jïal*" euz- 

De Torsterkiag van de uitdrukking komt ook uit by de voIgenUo woorden: 
ken-kêri herina „alles ia opgegaan”, alles is weg; van kerl „op"; kitlk-kifik 
„erg klein”, van kiiik „klein”; kai kai pf „wat ook, allee”, van hn „wat?" 

wy wezen i’eeds op de beteekenie die de heiljaling kan hebben als 
duratief; ook uit de verstex’ting vloeit een zekeien duur voort, een voort* 
duiend herhaleu van de werking; dit zien wy ook by enkeloliywoorden,als: 
rm\oefcê)foet „geduilg", roe$oei’'Qi‘Sötr „altyd maar”; 
ook by zekere werkwoorden, die een gedurig herbaalde be\vegingvoart«l«lien: 

pOMOf/r „kloppen van bet hart”; 
oegah uQui €i\!(nyo^t<}engQet „de wond klopt"; 
hstipat'keiSpaf erdvUn „voetje voor voetje loepen”. 

8 15i. De heil^allQg met oufllx r>i geeft vaak uen subatautief te 
kennen. Met suffix fn (Tob. (/jO' 
p<K{}oeh padJo>‘heh van een gezin, 

bêilhêrlh „offerplaats" van een dorp. 

Jlet Buftlx cn (Tob. o^d: 

bahmhnhaneii „verzinsels, toovermlddslen"; 

odjaro^jeiféti „toovermlddelen die iemand gek maken"; 

asóoh-Moefm „fokdieren, bulsdleren"; 

eoivn^scfnnen „plantsels, allerlei planten, kweekplanten"; 

Ook lyden aan, behept met; 

darangdamngan „een schurftige bond", dat behoeft niet bepaald 
„schurft" te zyn, daar men dan gewoon zegt hiang <hii’a>iffen „wm echurft 
lyden"; de veixlubiieling heeft ook bier de onbepaalds beteekenis van „la¬ 
kende op schurft". 

Herhaalde werkwoci’detammen ti’eden ook op als benamingen van bet 
middel waardoor, het werktuig waarmede, of de pereoon door 
wie de handeling die het werkwoord aangeeft» wordt verricht. 
paloepaloe „hamer”, paloe „slaan"; 

ongkiloiigkll „hefboom", itgongkil „iets opbeffen met een helTwom”; 
landja-Jaiidiu „draagstok”, ngtdaM\i(f> dingen met zulk een stok”; 
pengkdi kali gadoeng „eeu voorwerp om zoete aardappelen uit <leu grond te 
steken”; ugkali „graven"; 

sirangsinng „echeidsiuiJder', zooals de kaluiuswortel, die men na op 
de nagels gewreven te hebben, op het lyk werpt; 
pëéar-pitar „proppenschieter"; 

anipang-ampang „schild” van buffelhuid, ngampung-hgamptutgi „iets bescher¬ 
men, ten schild dienen"; 

Hierboven zagen w\j reeds dat êirang-airang ook als werkwoord voor¬ 
komt; la Bhwig-firang „niet te scheiden, steeds samen blijven". 
toedoeh-toedo^ „wijsvinger", noedoehkeji „iets aan wijzen". 
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Van hidel’kicid „pink*’, en himbal-kainbal (of umbaI-(W)l)ii}i zyn 

my de gmiidwooK^en niet bekend. 

% I5ó. Van oenitfc borhaAlde woorden i& liet gmndwoord niet meer 
in pebiuik, van gii‘i'o!i'ifiirc<ih „wandelen'*, l{fj<nt{/4((j<ing „vlieger , 
trnah „Bon sooit hamer”, euz. 

Van üet vi'aagwooid hti'f „wat?” heeft men kadt>kuie „stam ver wan¬ 
ten”; wMmohijnlök ontstaan nit de gewoonte om te vragen: kuiBuhg fa? 
„Wttt ie IMI van je? In welke betrekking bU je tot üeni En eouw 

bet vuigendo antwooixl: K<iilikoe i)f lang ia! „Hij la niets van mü; 
ata^n niet In femiUebetrekking tot elkaar”. Soekoe^oekee ie arear faaillle 
in engei'en zin, zoo ook (gi'ondwoord onbekend). 

Hiennede hopen w|j duidelijk gemaakt te hebben de betoekenie en het 
gebruik van de woordherhaling; bet geetadig gebinlk en vooral de nauw* 
keurige kennis van het grondwoord is noodig om in enkele gevallen de 
beteekanls vast te atellen. 

8 IB6. Over de reduplicatie zullen wy luw zwygsn; er valt over de 
paar woonlen die men gejedupllceei'd zou kunnen noomeu weinig te zeggen 
en bovendien i» het onzeker of wy bfj tils woonlen i^eduplicatie kunnen 
vasteteUe». Van woorden als: loo'toehoe „zekor, zoo Ja liat”, kan ik niet 
andere aannemen dan dat g,[\ een vlug uitgesproken tofhoflodm vertegen* 
woordigeo, geheel met dezelfde beteekenie; zoo ook van „of, by 

zinnen die tw^fel ultapreken. 


DE VOORNAAMWOORDEN. 

8 167. Persoonlijks voornaamwoorden, 
late pei’soüu enkelvoud. 
r>e verbuiging Is als volgt: 
akoe „Ik” 

kop ociiter liet bepaalde woord gevoegd „mijo”; 

Onan) Iningkoe „aan uiy” (ooius alleen Uingkosj; 
akoi', „my”; 

Voor alle noainwooixlon die uog volgen zullen geldt, dat wy den tweeden 
naamval h)J do bczittol^ke vooiTiiuw. zullen behandelen. 

Jiebi nkvs koe mUiJi „giateieu ging ik naar bet natto lystveld"; akoe 
eada eean Indo fima-timt akoe ibas iiatno aJi „ik, den geheelen dag vandaag 
wacbt ik up Je In de kolk daar” (zelde de viscli)* Adi weriah akoe ruspoea, 
tenioe i2)ei'dova iiigamui „als ik bevriend ben met Je \^'OvelVögol, steUig 
deelt Uy met xnij zijn woning”; oJcoh diifaa (obi, nlna ei ^^oengkoen „ik heb 
haar bet eerst gevoudeu. zelde N.” 

Voor verbaaJetaniuien die de vsA'oeging kuuneu (zie aldaar> 

wordt akoe tot koe afgekoit. 
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Koetnnml'i'v ho^h i'iDHhS ndfii ihas Uihi)i)\giioe. -jk «leed d? gemelde vrurli 
ten in den bundel 0^1 Jiiyn njg*'. Kndift kt^i, kor-fmimi anuk kalak hojak 
„dfwma tivjuw ik een kind van r^jke lui'\ 

B(j niot vorvoeplo vormen wonlt (tkue golmiikt, 

AkOf 'Hhulo loi/kofr timyQeh „ik vci^ook eui het gold van tle eieren*’; <//töc' 
ugt^eni rahting „ik haal brandlionr”; akov tni'h-h^u kcniu amk imhi „ik zal 
het weten aangaande dit kind". “Wonlt ohi'^ met nad 1*11 k gelegd, dan ge* 
hniikt men na den Tolledigen vnnn nog den veitoegden, b^v. akoe, koegular 
oetmigmlop „ik, ik betaal je svImUV*. 

Veelal gebniikf mon nadinksw^zem nin den nadnik op de pei'soon* 
lyke ^Tim. te leggeii. gi ngounxi nis kovi „Ik l)en hef die met V 

spreekt"; iu uge 61 luoniiftti heeft, liet genomen**. Belmlve knp on ugs 
gehniikt. men nog als naditikswll?^’!» w/r, utt'hijikch. /rr/;^enz. (Zie het, 

hnotdsluk ovor donadrukKwhzoi'Hf, Xogeeuigo voorheckloumoKon hier volgent 
ukoe IIfff- iigtfPifiHii „Ik zeil' za) het wel haUni"; ifkop lefifl'fii iknuihKi „inü. 
waaieinpel, inakte htl**: ol<t iMn'. •ikor ut/P „Nveas niet hang, ik hen het". 

De derde namiival woidt wenirogeven met mv iangkot’ of kortweg 
baughe „aan mlV' enz. Voojbeelden: 

Ikrgf df pii}Mh)ia u/Piidon lupJsnnih kafri akoi>, bocfff Ixryigko^ afyboeajn „Dus indien 
g(J toch baimhartig .legons uilj gezind mocht zijn, neem voor ml) watkitko* 
diilenlever*’. iNingkoe In lif km putpi-êluge/ in „oun tnil hooit by la hetgclisel 
nlete gezegd*'; ropgi naii ihnhnma 6n<0ii uiau f,Aleclits:$chadeherok* 

kent hU niy"; ktH pS in ikninkvunu ma „nletóliecfthy my gezegd". 

De vieido naamval wonlt door nkop ultgedruUt. 

Voorboelden: 

liarctüikenrw nhoo Aw mmnhm „hy golelildc my naar z^n IuiIh**; 

7>? ndaf ngnlo-ngnio akoo? „w*lo heeft iny zooeven ingohaald^*erwelkomd)?'* 
ÖUi fotrikén éi Ui Ut kcnui akos! „Veitol niet wat niet waai' ie aangaande 
my'* (6i Ut lit „wat niet bestaat"). 

g 168. Ute persoon meervoud. 

De ooi^fe i»ei'Mon meorvond won II nitgodnjkt, dnor huiti „w(t**, de 
aangwpifïkeue Is iiitgCMloton, en kdn „wil*’, waiirby do jiangeap)‘okcini ie 
Ingeeloren. Do verbuiging ie als volgt: 
kifa „'vy**, 
ta „ons” 

hnnta of' wan bnutn „aan ons", pnz. 
kita „wij”. 
kawi „wy**, 
knini „ons*' 

nmn kanii „aan ons" enz. 

Aaftii „ons**. 

Voorbeelden: 

Idti/ü kahii ktfw koi- ropwafiudoff, êitbniy ineicdfh lUe kimi „wy komen ü 
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in uw huis opzoekf^n. nmrtat wij verlajigeod z^d (nflai* U)’’; iah kai denggo 
ibnhan hwui, hM Mar „wat wy ook stmla zullen doen, wees met 
bevreesd’^* oh di htglnda jm-baumke kimt pf ngasoep „och, els zoo Uw 
manier x'nn eloen ia, fftls g[\ het- zoo aanlegtl, dan züa wU er ook toe In 
stnat". 

Mr kifa êhi-adJalH-ffdmcH kak? ,,Willen vf\\ elkaar heMhllderec ranf?” 
fzeide de fasant). Ih<ii kifn akoe ^-adja, salxi}y akoe êi mgandjangm 
„onder one aUen hier ben ik de rorat, want ik hen de hoogste", (zelde de 
kokospalm). Oh, ms kifii gia nlna ef Dara „eet toch by ons (met ons), 
zelde Dara". Dit laatste ma kifn woMt veel ale beleefdbeidatenn gebi’uikt, 
nl samen wU", „met ons”; het staat va^k voor i’nsnkofi „met mU, by m\Y'\ 
ras"akoe wordt aheen gobniikt Als liet bepaald ter ondeiHi'heiding van 
andoren dient; b^v. katu ikoct /•'sa hapa, ia ras aken „g(j moet vader volgen, 
hy (moet) mtl (volgen)’^ 

B\\ den vervoegden vorm is Wta door èl verdrongen; men 7.0gtfli*oo«w 
„wij nemen ’t", niet: flwaf klfa: daarentegen wel ihoeat kami „wy nemen 
"t"' by den iiARsieven vorm met n( achter, wordt kifa weer gebiuikt, jil. 
mp si vhfft kifa „hot hoek, dal wj gelezen hebben" (zie het hierover 
opgomerkte bil lief intU ni). Sttpofu il>uhm Imwi Uha oe^'oek ah „wil hebben 
onzen tuin hut cip glndachun bouvol geplaatst". 

Siapch staat bier voor kauif, hetwelk een beleefde w^ze van spreken 
Is (zie dc bezittftl\]ke vrnw.); sibaitaiM sapofa idas onroêk ah „laten wy 
onzen ininhut op glnJechen Iteuvel platóien" (zolde hU tegen z^Jn vrouw). 
Kant nghUiJisal nfa ümtf- kami doea ngkiboel tooaloh sadfa? „Oy hebt het 
gezien! Hebbèn wy niet. sledite twee kokosnoten genomen?" 

Oiu (ft^uhe! La ijKkpek ktinfi unahidoe „wees niet booel Wy bobben 
Uw kiud oict geslsgon”. 

!>{) dorde naamval. 

T$r si tuft-rkn tiiniifiêk inda nuui hanta? S?jfi kin Dibataf „Wie heeft deze 
kippen aan ons «egoven? Ie het niet t^od?" kamlaUiknlpSiUrfkenna 
„aan ruis liootl Uy niets gegovon". 

De wonnljcs* voor aanspojing «yn fo [enkelvond] en ofa [msenrond]. 
Bijv. 'Aj. thmf/i/ „VAontif, ga er maar heen"; tegen ceu enkel pereoon 
gezc'tPi, ofu HiMil „Komt, laton wy er heen gaant" Dit gezc^rl tegen an- 
ileien waarbij jnen zluh zelf insluit. Daarentegen: !<rtm kaml fM „Nu, wy 
gaan". zcg( uien togen een .ander die niet meilegaa».. Ofal woixit ook wel 
alleen gebruikt In den zin van: „laton wy gaan, laten wy opstappen t" 

I I5U. 2do persoon enkelvoud. 

De tweede persoon enkelvoud wordt uitgedrukt door ko en kam. Ko 
wordt gebruikt als een meerdere tegen een mindeie spreekt en kam (ver¬ 
korting van kanm Mal, en homos Tob.) is l>eleefd tegen iedereen. Ko met 
nadruk uitgesproken wonJt engko: heide woorden geven den indruk van 
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mindeI l-»elootd io zijn, B;) den •\*e!Tf»oj^lEn vniin b»cl»r((lkf men nlUjiJ l:ni’n 
kafn. Opgemerkt in^K'f worden, dar ko en hnu. in i"gonsf(*lln)f; jtK-l lu'r 
hieronder tc noenioii >tii van den dpilden peissoon. den luidnik lieMjeii. Bij: 
iboeat k(f of (hot><U hiw heblien ko en kunt ilen uadrnk, df^ii kh.njir-joii: daiu* 
entógen by ibontfun en ipekivkikt lieoft de V(*rl)iiül«taiu ri(i tlo laöff*le k*r* 
tergjeep den klemtrvni. Wy zullen tlit nmeten verklaren ulf den H;ird van 
Imt gebniik van den tweeden ijeiaonn: den .Jiewerker" dien men aniwineekl 
Leeft men voor zich, men spreekt liein aan. iwaï'ontetfpn Is ile den In 
peifsoon altyd ab af^vezjg ffe<1aelit. zonnint werking en hewcrkcnjieoratimen* 
vallen, en dus i1c ^•c*l binding eeiic veel Innigeix* la dnn hy «len tweedon 
[lorsoon, 

De verbuiging is als volgt: 
kant „gy" kc ,gy" 

ndoê ,,uw" >i'09 „jiKiw" 

/imii fnoKhf ^.aan I’" nf hnitioe ,,aau jóu" 
kam ,.r" Ati 

De hiei'oihlor vidgejide vcorhoeldnn mogen hol grhrijlk dnideiyk maken. 
Ma ifhl' l’o maka ttkoe yoeli>fgf ,,Zlo jo niei dat Ik Mti nilcol ?" I^ngko iigi- 
dah9(il J{\ hebt, het gezien!" 

A(i^i<tngkoi‘ enggo hri. mfnem kam /tdjnngnftoe. tthfi ,,myii ileel i* al op» 
drink tfil nn uw d*a»l, grootvader": f kam imrifirltm umhf mrMf, 
•nirtfl mfufji ,,wel, it{\ ujoet. vanl ze onft^iovoifii), daf bel In onlc zy, zoliia 
de muls". Kiitim! 1" ..ernah ko" kuhik ksrlua emimk kum'? „Daar flieh jo het 
al], Y.\\[\tu nief alle jjionsehen tegen je zoggen: whi*er je weg?" 
knink kt-n'/m m/mk Int ,>dni. alle inoneohen Je hi ^le galen zullen hoiulcn". 

Men lien dertU>n naamval. 

VotO Biula ko9t>^hiiikri> mti> hamhf ,.dlf geld veiironw ik 1' toe"; 

Bandoff akot' ktui fu f't /fn-koir „Aan V ik atmks zimderhrnldwiiar', igy knnf 
my huwen zonder de kiKjiwm Ifi holinpvau ir imUlcn). 

Oia pamfiing ka MifrHfHi pi'fntofiif, litho htp ham' „hekiKiseei J|| niet mjfn 
weefsel, hof fs nlel voer Jou (besteind)": hitm' }»igl xi hmnf/m' „vniu* jen 
later het migelnk!" 

I> vjrnle niwinval i» Tornieiyk geheel goiyk n:in t|oi) eoivirn, 

Adiih kahk mof/mfli hum. oio mti kom kimlJiHiiut. du mti kum kv'lojo 
ginds zyn lui mn l' to dnoden, na uief meer naar hel veld. ga niot meer 
naar haf water": akox ii'f’Hfnngmj, k<f»> kop ikniftlua „eji my legilo hy a.xn, 
U* laakte hl]". 


I IRO, 2de i'ieunon meervond. 

Ret voornaamwoord vaa den tweeden persoon meeiTnud j«5 kuw, in de 
bovengenoemde gevalleu ook gebruikt als tweede pei'sovn eDkelvcmd. Ket 
meer\'OUd van hf j?> echler hBna. Vaak wonit kam gevolgd dimr kt^riva 
„alles", of wcnll de naam genoemd van de aangesprokenen, o kam radja 


I.rrfiin! .,0 alle gü voisfen!” O kfrina ni „0 eü aJlen diehiov 

aauwexjg zOf)’* 

Kt'm ning alleim fopen jiiiiulGien gebwigd wohleiu of Uoor jongens en 
iiiojKji>9 onder ollcaar: mtiloivn bezigen het ook wel. maar dan besUstjegeni» 
hiniH gelijken. Koetlfti l'liti' mhi? .Waai zijn julUti zooeven hoen geweeaf?”. 
Kocrjii fvmium ItPm iidiii kot fU/nf ..Kef z^n hoevelon zijn jullui zooeven 
naai lie inaikf geweest?" 

Pp verbuiging is a)s volgt: 
kiim. -gtl' 8Ülieden li’/'ir Jullui" 
lufo^ ^uwllGilei", kfiirr Jullni (poMersief)", 
hl au ItffmiOf -aan ulleüen". /unh ,,aan jullui" 
hou „11 lieden". Hna „jullui". 

Pe volgende voorbocMeu mogen het gebniik duidolOk maken. Hfim ban- 
ifof-, o ivdjft kwiyrmeMi krnna , 011 . o voisten. zlli In alles myne prinol* 
palen": uan V zeg ik allos. van IT verwarht Ik alias. nh</(ffi korkcUakM mm 
huixlof' fi Huifhf kofff^h „fcin U beb ik alle* gezegd wa» Ik wiat". 
uh ’ iiiijtftl kPiiti, htna bero>' (Hufiii^j upnfn foerang hiiw Xntv- hfné kSuo koe 
iwtuuh Hiufohff ^irrhih ..lijrr ia Jullui neef. zeida beroe 0. tot haav suster 
bpn^p K. OAHf' samen naai* liet doip R M." koelik im' nhu' ko^KotUi Boetoek 
kluif hw iwhiafi Bhifitng ..Ik knar I enig naa i'K. 6. naai* 

B. Jl." Ut klu mhü krti'tuf inau h*ha\' „Kesft hy xnopven toch int« tot Jul« 
lui gezegd?" Xifo, koManijvif kfiui tfuuan „knni, Ik zal jullui gesprek 
wat helpen fik zal ook wn wo^jvclla meoapveken)" Kurl kaïu 

kr/ fm koe (Udin tii pmftrr kofrJjali „stiaka zal ik jullui op den weg brengen 
die rephr er op aan leidt". Hf ketl pë ibgrlpTMinif luwi ksna'f ,i Heeft hy 
juilul niete gogovon?" 


g ifil. Mo persoou enkelvoud. 

Peze wordt weergegeven met. fa „hy, zy"; de verbuiging ie als volgt: 
iu Mint, zit" 
hiT „zliii, baar". 

iniiN ha na ..aan haiu. baar" (ook wel alleen bono;. 

>>i „hem" 

B\j de werkwoorden met den nasaal staati de vorm ia; by den ver* 
v^iPKtlcii Vorm wordt ia achter liet woord tot ïw; de verbinding is eene 
iuilige da&i de klemtoon daai’door verspring’t. 

(v iuonit „hy neemt". 

ibófvtim ,,hy neemt ’\" (klemtoon op at). 

Dit geschiedt ook als er nog een ander suTdz achter het werkwoord komt: 
ifiumpftkennu „hy wierp het weg'*; 
isaMpaHna „hy hielp hera". 
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Vooi' bat gebruik zie inaa de volgende voorbeelden. 
koelaoi' ul Mtam „al? zlJ naar het water ging, natn zij liet 

boevat mede”; mofi/h kfftiahaivhmtiJictn m{ja. Iti itshnu miiki ftk/n 

mibêiia „de slavin van den voist keerde naar huis terug; zij wist niet 
dat cle vlBch iu liaar wateiwat was”. E imrkd mranv ,uwi uitoi 

b<ma ,,toen woitl /.\^a vndar boos en zeide tot hem”; ofJi rayif HiinfH; hr,?- 
keMi bom „geet hem het kleed raga eantlk”; gotioe mpi,k pl/ve iu sl 
daJantH „de Pakpakjiriesteiu, die met hun zevenen reladc-n” (7^ven zl] dii? 
tezamen reisden}: kuftikfnlalt mioi bona mko otu nai,tuk u^^d>t^/lk^^tlNu „zeg 
hem dat hü nooit meer bet mag brengen”. 

Uit deze voorbeelden zien wij dat huna ook zonder vourzeuel kan o)h 
treden. Bei-ektn bana is volkomen gel\1k aan bt^rfhn nwu kont 'i 
hem". In het gebinrlk zy men echter voorzichtig, daju* bom ook bet sve,Jer- 
keerlg voornaaruwoord van den Sden perecou ie. Ijtckpekna htina ,hli sloeg 
zich zelf: itehna (niua weet zelf”. 

Om den datief nlt te di-ukken gebmikten wy steeds het voorzetsel 
ma« „aan, by”. Natuuriyk kunnen ook andem s'oor/etoels de vorblndlng 
uitdrukken. Meestal treden als zoodanig op: nyo/u, Haiu, f^npak, ktmim, 
Ifuitukmua keinpok to^an „Uy zeide liet tot mynlieer”; nino iu nyoUi 
ako9 „hy zelde tót my”; mpah U» ikofaktn kom 9 „aan wlen heb Ie het 
gezegd?” * 

Ais het voorwerp bekend Is, wordt het uy do actieve vonnen van het 
weikwoord dlkwyis ultgedrukt door tu, na een vonmlVaanden nasaal door 
(/«. Byv. ahoü pMUfheiinlja „Ife zei het(klnd) gmotbwngon”; iu nonykoHu 
„hy heeft het geatoien”; inenrukal nalaekAiuja (de etaih zy wa» moeliyk te 
overwlnnen”. Vooral aia er epiake U van dieren of levonlooze voo) weii>en 
gebruikt mon liefst niet ïó, maar den genoemden vonu met na. 

Ook ua enkele voorzetsela wordt ia aome vervangen dnor*^ (fjuj; undoti 
kvhef-nktfu „lange hem (door middel van hem) heb Ik gegeven"; UjSmn 
ninghk- nt/nfunu „dwircift zelde ik bot hem”; labo ntinbth aifkof I.Mfutu „ik 
ben niet booa tegen hem". 

i| ld2, Sde persnon meervoud. 

Do deitle persnon meervoud Is naar dou vorm gelijk aan die van liet 
enkelvoud- Zeker vanwege deze geiykhelrt wonJt veo) het onpereuimiyko 
oA:a^ gebezigd. TJidulik^n man kalak ufi fttwityiirn f/ifiu ..laat aan gloilsclie 
lui deze plaat zien”: maar men kon even goed zeggen: o^anbami 

pamboi'eu Mu „laat hun deze plaat xlen”; Man kui kftUikSndu? „Wuaitoe 
deze lui?” Ia }ji ngikoef „zij volgen ook”. Uit den vooinfgaanden zin is 
bekend dat liet meer dan een persoon la, andere is naar don vorm het 
enkelvoud geJieel geiyk aan het ineeiv’oud. Een zin aU: ipamimu Ut. zon« 
der nadeie aaudnjding kan beteekenon: „hy sloeg liem om zijn Jmyfd, «y 
sloegen hem i^m zlln hoofd, hij sloeg heo om hunne hoofden”. Alloou uit 
het verband Is dan op re maken wat er hedoelil wordt. 
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li.tiluu>^ kvnUu lYpiCigh'. Mim. inikupkmm psrpuHgii'eu, üjSnm hei'hit 
h< kf‘r hot. Mi’kii uM>fui hf Uu>yktfh Manna maii lehS; asoe^n its-. 

ngnh (k(lin muta' Mn ktüuk tuhi beimhda ndui, -ipantsinm ukc km- 
hioy. mrtP nduier „Meo niftke een hoordwfuscliple/’bticheid, zeide Uy, moa 
bmclit de |iHn inec jiig:!vdié^ntóD in oiila (papatigirvn), veiT'olg&ns jflngen zy 
iiaav bet ueter; ilanroji. toen zij Hopen, deden 2 [] den aap voorop gaan; 
toeiJ /.[) luiltXveff waiöii, lieiicljoieii i[\ plotöeUüg ilen aap, zy atalcen hem 
iiicf de luns; onmld-JelHI^ 'vjw \i\] dood". - Dezen geheelen zin zou luea, 
zuuder bet vert^^ncl te kennen, iu liet enkelvoud kunnen vertalen. 


i 168 . By den ilerdeii iwïwooii enkelvoud wezou wy reeda op het 
gebruik van voorzetóele ter aandulJing van Jen naaiin'al waarin liet voor* 
niutrawoord etaat. Hieronder volgen nog eenige andoiH betreffeude de andere 
pcreonon. 

Xllhn' iinikn ktwi ifb hucdoei' ttkor ii'lnilOHH? „M'flAitnu kuin je tot my 
lil II ilHt U‘ vi-agen^" 

lUfis ukiH' Ui lif ihf'il .ik heb KVüU Iftdil", U\\ \n[\ ie gwon geld. 

Krinitlk nlw h{ ilKhiMi jJegVIlB 11)11 1» lil) «tPedH boni*", 

Künio niwi mlfii Indu kiun^ „Hcö heeft hU ztKieven fut gezegd?" 

Kui iM hing nimi ugiita akot! „Hy lieefi )ny beelemiuii nJete gezegd". 
Hfgntkfnnu niikan tarffia „hlf gaf gekookte ryet oan lu*in". 

i KH. \h' nudruk bU pereoonlpc voornw. woixlt door nudrukevvyzei't 
untigr*gi^veii dat iioofdstukj: deze zHd: ngt, int, kiiji, kepS enz. 
iu uyf «rf uui/nin/iii hfiiii la rrh ,.hy verooreaakte het dat wy niet kwaïnen" ; 
liy was er df* oorzaak van; hon uif nangkMn! Jit hebt het geetoloo!” (ea 
iiletimiid a)iil(H‘SK kunt nuihaiiiiu, hiini kfpikfn iffinlrhinit ,siy deed het eii 
Mji» gaf* h\l «en elaudje'*: dikuin ny>' uiorul^u, kattikiuiuitf „alajy het gene men 
helit. zeg Itd don!'* 


D£ BEZITTCLUKE VOORNAAMWOORDEN. 

S 180. Ue liezitteiyke voornaainwnonlen treden op alei tweede naam* 
vaUvoiuidn der pei'euoulijke vounimw. ^[en heoht zu ab achtevvoegeels aan 
bet bepaalde woonl; deze verbinding voiint eene eeoheidi zooals uit het 
verspiingen van den klemtoon blijkt; deze gaat by eenletteiKrepige achter* 
vougseb eeo lettergreep uanr achtei en. 7an de Tersoliillendo bezittelijke 
Toomruw. geven wy hier het volgende voorbeeld. 
roetnokkoe fiiTiyn huls" 

muiuhndoe „uw huls" . .. 
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iveinaJimoe „jouw huis" 
roeinalinii „z^n (hs&r) huis”. 

De voornaamwoordsD voor het enkelvoud hebben nog eeu verlecgdeu 
vom, ol. 

romoJikoenda (zelden ivemajikotjiuj „myn buis” 
roemaJmoena „uw, jouw huis” 
roeinaJmloma „uw buis". 

De meeiToudsvoimen: 

/onnuiii kunii „ocm hulè" (aangespi'ükene uitgeeloteu/ 
ttieimthlu „one liuia” ( „ Ingeslotew 

roe>ti(ilaiüoB ,.uw buis” 
i^ot/Huk huu Jullul buis” 
i-oihiuihiu „hun huls”. 

Aangaande deu voi m moet nog cpgemerkt worden, dat koe en ta een 
oveieenkomstige uaeaai aannemen, wauneer het wuuixl op «eu klinker sin* 
digt: uiCgfiZundeid op <* eu o. Vooibeelden: 
biipa-ttffkoe „inlin vader”; uiuxiHvc „luüo moeder”; 
bitpo'iifu ,,onze vader”; aupoix ,.nn 2 e tuinhut”; 
nipinpkvd „myn droom"; pxgHvr „m^u rysf"; 

Igmhott-ugkof ,^myn koe” pieckor „m(|n msv”. 

Ket gebruik van mofy (tweede pereooui, dat vaak uuk een jdaitv manier 
vau epi eken Ie. woidt dilcw()le tot 'm atgekort als Jiet i>ei>aalde wucid üp 
een klinker eindigt. Due niet Oi/fnfi/toa Jouw \'ftdej''', maar btipiim\ uuu- 
dSiu' Je moeder”; Je grootje'; iiim' „zegje", 

Ook Je afgeleide zelfarandlgN nnuunvourden ueiiieii de bezittelijke vuur* 
naamwcoixlen aolitei* zlcii; 
tiuinvt^iiia „zijn elei^en”, 
p«rl>nh(in/ni „zijn wijze ran doen". 
ptiuiMKitkvo „mijn ^yyze van nemau". 
penoéiigküfiimi „zi|u vraagbaak”, 
si uiIii9>i(foe „wat vooj’ V Is", 

Oft prrbKuniOé «aüja ntuka hi tittf „ach, alleen iluor jfuw manier van doen 
kiaeg Ik heiu uJot” |ul. iieii vogel): dahi M.f ni ui lebPtulor .ga naar UeC 
voor LT liggende dorp”. 

.V« als den Ie peveoon enkelvoud, woixlt ge svooniyk door „zijn” vertaald; 
er zijn echter gevallen ilat de veituling dooi het iie|miemie lidwooi'd heter 
ie, omdat «ut/ ilan doelt o{) de heO'ekklug vitn liet weord waaraan het ge¬ 
hecht is bot een bekend geval of een bekend voorwerp. Byv, sangka/'uu 
„de hengst” (van liet paav); /mwitgui pg/ilaOoehim „iJiet geluld van] den 
val (der viucht) was hevig”. 
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OE AANWIJZEMOE VOORNAAMWOORDEN. 

I I6e. lit« pei^soon S>id<i „d^^» hitü‘’\ bö den spieker, 

2de pei'soon ^dis, düt daai". hij deai Mogeapi'okene, 

3 <ie pei'suou ? „die, daf', niet onder liet bereik van beide »protera, maar 
aau Lieideu liotend ol door beiden ^isien, 
gQbepaald ver uU ,,giiid«, ginüsche'’. 

In iW vormen gnüir en Sm zit \vaaiTscli\jnU)k dezelfde aanwijzer als 
\w den derden peraoou ijebruikf \v<iidt: ndo moet dan een oude aanwijzer 
zUn vau plaata, welks beteekeuU niet meer nauwkeurig kan vastgesteld 
worden, Zoo ook m waaivan hetzelfde geldt. Wy bepalen uus Lier tol 
deze aanduiding. 

g 167. Enda. 

Met 8iidii wl 1 st de spreker voorwerpen aan die bü hem, naast Lem of 
uiuler xitn omnlddellük bereik z^n, Het la zoowel aanwüzer ale by woord 
en moet vaak vertaald worden met „dtf hier” of „hier" alleen. Voorbeelden: 

Itttio ruugo MtilP „dit klped fliJer hy mll) la al versleten"; iso^ngkoim 
iitik O ïhu'it} giKhi {iiHO. hnUi gi\do mkih. Euggu 

f^Wuy, 'Mkcu r>aU>\' „Vraag evus Daiu. aan ]c* o mieren broetler, Uier 
dit u\w. iiezg kk^gkpot. dit kleed, dit kapmes, 't Ia reeds g6:w))aai\j, moei 
dli Killesj wewewoi’pon worden?" Met dit duidt cle bi)ie(jkstei uau 

al üe>;e Viiorwei>eu, die 7\\ gelnirolit had en die dus by haar waron. 

Honra gaat ëntlii voorof: 

Miikv Pffdit tarnt . hekua tenuhiifioe iiücebg „zlebier ie {in des sprokew hand) 
hstget^Ti Jfl tnil verzotdit hebt to )mlen*\ het resultaat van Je bomlscbap 
van onlang». 

Endu mivf iiutii „Hezen brief bier aan den Slbajak", dit i« een 

blief aan den ^^ibaink (het gesvonv begin van sen Batakschen brief). 

Na esii |«raciuniyk voommw. gebruikt, dient het ook om eeu zekerou 
itadnik te geven: 

iikw' rudif „ik. ik van myn kant, ik hier", 
kuilti p/idft „vvlj van onzen kant, ^vy hier". 

Voor bet verdere gebruik mogen nog scnige voorbeelden volgen. 

Kocgti ptr Hg'Pnihi udiu. tmiku iHtkttti lu ipfln, pola ki iuetii't „Hoe Is 
dit toclj. dat üv i^lat nlot ge^ceteu, ilo |»aliuwyn niet gedronken woidt?" 
Adi itituk iiidti. mu nti> ktiattgld/if/ odiiui i'oépa/tu! „Wat betreft dit zyn 
kind, haro euhounheid ie buitengemeen)" 

Akoe }}f labo akce iteiithf'lt mff pg unakkoe gndu. „Ik zelf. ik ben nier 

booe. Indien dit myn kind aan n gaat (met U trouwt)". 

Bmtuiuit 8i Indu keriiuj uuiit kulak „vevkoudlg dit alles aan de luenechen". 

S 166. Ent. 

Met êm duldt men aan wat by of onder bet bereik van den aange* 



- 111 


sprokên^ in. Oei^ si nilxis kam ëna ^het kleed daar bij joii”. dar jy daai' 
hebt, In een rerliaal zegr de riach tot de nnüB die in deiitxjoin zit: dubos- 
hdaJt koeniiiff hofiih kf(Jof im „werp Locb ineoi ran die ti nol) ten fdie üg 
jou zyn) naar benedeu'*. De blinde zeide tot den gebochelde: udi> foeionna 
„geef hier dat lieeuT (dat de gebochelde in de hand had». Xfiuuintikm: 
tidi koej)Sii klti if^mioe uukuii itia ras beiigkuof Snu... . „zyn kind zoide: 
iiulien gy woüschr dal ik van die i^jst en die toespge iilie de vadei bg zicb 
hadj ele— " enz, 0 \i den i'oep: Man tu!hi! ^Kon\ etenT antwoordt de 
geroepene: Emui! /liiin me/ «Hier' Inl. ben ikj! 

! 161 ), t 

Mef ë woidl Alle* aange^iuid wAt niet biniren het. bereik van eproker 
cn ARDgoeprokeiif* zicli t>evliidi, jnaar dat aaji Imlden liokeiid Je of ook te 
zi>n ja voor lielden, Ko^filzaak cchler !>*, dni naii heiden hekem) ie waai' 
y.[\ liBf over hebben: hol aarigeduide door ff ttehoefl. niet aanwezig te lyn, 
Krrnn si F hnn/Ji ki/o ri^fttkiij) ffeiidoe<ih „aangflande ilif Ideze bekende zaak] 
kiinnen wy iiu wol eena p 1*81011”, JS, ht/hSn ise fff „Dli. idai nocii a^tn ej)ie« 
ker, noch aan den aangeapi'okene behfwit) wlenn pak ia dit?” De verbale)' 
ver lelt: E sahnjwn mahf adf kor Inor fmdja koedn ndai kfrhiu, la na/ trr» 
Inm laof i ikeuiiaki. Tawbak F W psrofbatmia „Dal waa de iisdeu. nl. 
Al* de jtaaiden allen ii&a)* hel water gingen, het waiev benodenerroome niet 
meel te drinken was. Dsarby kwam dit ook nog, er war jeoda een ffeechil”. 
In dh voorbeeld Is S niet andere te vertelen dan mei „ilat. riii, en her', 
met ? wordt hiei* telkens een voorwerp aaugednid. dai bulten apjekej' en 
booider omgaat, (^een van belden Ie er de bezitter vau, si 8 laba A'^ 
hinrtn „wat. dat betreil, er la geen gevaar'', er la niet* te vreezen. 

Vaak gebi Diki men f niaht = sahap ff „daarom, cju die roden”, gelgsl 
,voorl durend", ffdgrl p „gewcKmiyk"; pripitugaifna hagi i*sr/i^n djatvli-iijftsa. 
hrn gelgsl ff „z^jn eet)nat, iz(jn eten, w^ze vau ©ten) is ah de eotluei van 
gezonde inenechen giwooniyic la”, i^inminige menseben tfehrnikeu r h(i den 
s 8 n^‘Hng van ©en zin. zooale wy wel ©en* .,011" gelui) 1 ken: J)||v- rsh 
radja ra/^ia ksrhia „en, d© vorsten kwamen flllen": ff. nirnt hap-i farg nnakM 
,,en toen, zeide de vader tot. zgn zoon”. 

$ 170, Ah. 

Ie ff een aanduider van den derden peraorm, a/t zott men even zoo 
kunnen noemen, maai dan vee) onbepaalder. Afstand komt hier niet zoo 
zeer in aanmerking als wei onbepaaldheid, Wyst nipu in pen bepaalde 
richting op meneeben len dan met vooruitgestoken lippeui. dan zegt men 
kaiak ah „gindsche lui"; maar in een gesprok over andeien die niet regen 
woordig zgn, zegt men ook kaictk ak „die lui, die menflf’hen”. 

Wegens de onbepaaldheid van ah, heeft deze aanwijzer som© een iel wat 
geringsebaftenden klank. 0^: ningkalak ah! „Jawel; dat zeggen die lui daar!” 
Soms gaat zulk een gezegde van een geringecballend jioofdgebaai veigezeld. 
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In het rerhnnl vnn rien iicMnme die een buffel wfu gaan knoiien,* mfiAr 
iiiei wiht u*nt l en 1 . 11 ( 16 ! komt ,Ie volgende vei bjiuiing van r^/M nor. Men 

liHil iK'in gezecpi drtf een Inirtel eet: fotni hij icniaml mei oen Iciaiiber 
Zdir ivcrkoii. xeide hll: Jk wK dleu buffel kooiien". Xhm kaiuk 
ynhu: A'.Ww /.«// -WaI vi->r eo)i liuftel?” JA „Die daar b\| 

joii'b Nu slaat u/' hier ojj <len kj-abi^r. eii Sm op de hand van de 
vamw. ilie den IvTylfbei* vasthield. De domino kent geen huil el; daarom 
deze onbepaalde n^imv^ier. 


KOOT. jJc jn’lii’lirflA «n nlot. u. ïkh)öIs men wslwni alen Uo h jian liet eind mug nl«t 
Kterk Keh*i.ii«l «■.«'.lm en ile ft v.N>rfll niet ep«n b, iliuir dit uiowlUlf kan a1« 
men de lijpen v.i«.nilt »Leik(. Ilerxelfde (wlUC wir iifj» -wbai*'. en (d/ft/j „daar", 
/rf/» lieri'r «'»ii Jield'i'S n, iiieai* Wnit h .1üfl>i', al ntuirniuM men dc. lippen meer 
vtrtiniiut»MkT, i»i>t wat mon vank J.v’t nanr **v«iinHlltfhalil Nun den afewnd dien 
iii«n m»’ de lin«*n uHilwljtt, wond dan /djWr « 


<r// ttfn/ hf'rliiti kof: êtihtjii „gindeche Ini gaan allen naai' hef natte 
r({flrvelil orn Ie onp^ten'*. 

JA of't k<rri „dal tiaar inoeb je niet nemen, atrAks 

ie di* Hgrrianr )w'\ 

rh,« f/JormuM ith >• 1 ^ 1 ^^ Muk mii „op t\\Q rijstveld trinde oogsten 
v»c’ Inone*'hen *. 

l.<ur.g knf^ljfi forti'ftinf ah? „^AAr gaat. daf gintiache oudje been?" 

A*f//"A uh 'iMk lyrK'ohlf -iHe Joiigene dnar a(|n echoolklnderen''. 

T^e ifJi kW twmfi fnitini ah ndtti'f -WJe kwtun daar zooeven naar het 
h«l>* van gindichen heer?" 

(tonie ook slaat tih op een aan heiden bekend pei«r>on eu kan dan 
nngAveei hefeeksnen .,tHe bekende", Twoale nli ook wel zeggen: die Willem 
ie torh oen gainrdipr*. Bijv, B'fngsu ah fo'*/iw>fwhof' ,,die flangsa 
Ie tocb een heel ondeugende kerel". 


g 171. Wii willen hier in liei kori evpu wijzen cp hei verband r,ue« 
schen de bijwoord en van olAats öii deze enn wijzende voorn nam* 
woorden. Heedi zeHen wij iii den aanvang, dat uit den aard van deze 
aanwijzers reeds vooii vloeit, daf. 2 \j ook plaat» aan wij zen. De bijwoorden 
vaj3 plaats zijn afgeleid van deze aanwijzeiï. 
enrf<r„dpze, d|i, hier", kljenda ^hier. Wj mii":« 

Stut fdie. tial daar", hljëntt ^daar, bil V"\ 
i „die. liai", enz, idJS „üasr" fbij hem, haar enz,); 
ah ..ginds, ginds^h^e)," 'djak .,daar'’ (onbepaald, vei'der). 


NOOT. Itijèndn it> injMrhjaii nritatAMi ntf een niet meer gefiniikAlijk Idi en enda.'wet 
iwieTiRDierbftfiit a^wrinien in trfjc»<fa; 'djS uit idi en l. ena. Idl wnlt niet meer 
tfahfiDjtl: fdi dIh ji:inwij?»r * 2, hnnrt inen nog v,*©! m Langkal ftn de Goenosng* 
goen.ieng. Tdi eic nng waJ In bMMmft-Sftrrt, nstiiiii*”. Verg»Utk 
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In h6t bijbelsch verhaal zegt Abraham, aan deze z^jde der kloof tot 
den Rijken Man, aan geno zijde dor kloof; IdjSnda nari la baniji koedjëna 
i^ëna nari la ban^i koédjPnda aVan hier uit kan men niet naar daar (waar 
gij zljt) en van U waarte kan men niet naar hier [mijwaartal komen". 

yina kalaJc ndai: law6/i ia koérifa/i ^De man zeide; EjjJealnaar 

daar (bet beiden bekende dorp) gegaan". 

$ 173. Met het voorzetsel <tm/i vormt men oraft &Kfci ^hierlangs”, araA 
e „daarlangs", aru/i aJi „glntls langs”. Meestal woMt arah afgekort en 
hoort men erg, erah, 

Seri (jêkfla erëml^ tjekala erSnüa: «rr eert „de igekala-vrucht 

daar (by Jon) en die by mij *yn goiyk, evon oud en even zuur". (Ken 
gezegde aJe inenHi^on mot elkaar twiston). 

Ui n(Uii ahieilangs h\j zoocven”, h\] in zoooven hier langs gegaan. 

g 178. Van idi lieett. men afleidingen die op <le grens liggen van 
bijwoorden en umwyzevs. *Wy noemen eerst adah. Kaa;' Ik vemiowl is dit 
een samenstelling van ckia en Ada Ie in het Karosob niet gebruikelijk. 
Adiü/ rooïïUt/iUt ndai, tman ^daar heb Je ons huis, o vriend”. 

Adfih }iandna ii rashm „onze moeder daar, laten wy haur deel on”, (laat 
ze ons bolder moeder zyn). 

Is9 ui efd^üin ibns rMmb<U adah, siliht ,,Wie ie dat die <laar op de 
weide loopt, zwagor?" 

AdiV/I (U bag! perbahanm, tenfoe roisoer ^giln „daar heb je 't nu! als zoo 
zyn manier van doen Ie, dan gaat het stolllg telkens kai>ot”, 

A<i((h kap ii Awe ndail „Daar heb Je de zoo even genoom de Anoet" 
Keriiui fcoedii. koedu <Mi Mi md^lUw. „Van al dopaanion Is tint paard dtmr* 
het tn<K)löfü”. 

Aduh iw iu si beuterenl „Zie dtur, ze zijn olluuii aan 't wer|>en”. 

Adah iia/uigndoe ref/, o tangafl „daar komt jo nioodor, ventje 1" 

Uit dozo voorhooldon zal het gebruik van udah wol duidelijk go worden 
zyu; men zjvl liot uieental iiiooton vertalen ttujt „daar, zletlaar”. 

S 174, Nojist wMi heeft, nie» uug oen C'itiihlnatie vuji adali en oA. 
Mot adoJiaJ» wy^t men iotn aan dat viiJ vei is. lultihah „die daar, dat 
daar”, Byv. Livajn kotxiia fofo-toen ah^ KoeJi^ul Adohahi S p€ Aosfiga- 
„Waar gout <kit oudje naar toe? Naar <ie markt. En die daar («rfrtA fïAj? 
Die gAAt ook noAr do mai kt”. 

Ook omgekeerd gelxufkt men ah adtü^! bijv. 

AJmdah dje(/}ia mI adon mkü „ginds daar hob jo dien gek van zoci even”. 
TinffUnig oeropkoeroeJr si kitih uHiodah nge koc/angkoo P „tegenover dien 
kleinen hen vol ib^ar !ij,d. ilif. mijn dorp”. 

a/mdiüi si Uingkfip „«.lle flaar inoetcn vr[\ p?tkkoa {Iets wat vry ver is)”. 


I 
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Jdw Aim AtTW? kaj^e ahadohf „W.hüi heb je Uet verb^Ji-geu? 

Onder diep l>ooiit üajir*'. 

Uit do vurl^iiit; v&u den laaldCen Yin „dio boetn daar’* zal het wel 
duidelijk ^ij?i wat ilo hoteekonie is van deze ssmoneteilmg, ais we bet zoo 
noemen mogeo. 

I I7r>. Voor do ijU>ilriikkin^n ierdjfrvi&n ,, meer naar mij bos" (ieta zetten^ 
plaatsen onz); ferdjufJut „moor zU*waarb8, rechte of links van den epreksr, 
maar op oen afstand van hem (iet^ zetten, plaatsen enz.)"; aie het prefix 
ttr. Tmiffiidnitat is eamongOBtold uit ^Snda on n/i * fer^addn boteekent 
„iets ver<lk)i* ai plaatsen" en kan ook moollUk andorn verklaard worden dan 
als atUidiog van (^jadahy dat weer ia samenfteAteld iitt ile eamenstellip^ van 
idi en adah, dus idiadah, diadah, ^adeüt. 

l)lt (ijadafi hadden wy nog onder de btjwoonlen kunnen behandelen, 
daar het ook als aanwijzer dienet doet. ICet ie evenals iijSrtdit van Snda, 
argeloid van adaA en l )0 toekent ook eun „oubepsulde plaats" op venen 
afstand. Hiptir ningen mchotli, koo^adah min kita dclcali ^Aan den overkant 
(Hollatidj moet het mooi zyn, daar mceeten w^j eens heen kunnen". 


VRAGENDE VOORNAAMWOORDEN. 
i 176. Voor pereoneo. 

Mot ias vraagt tneu naar personen, /a/ moeat nbi béroi fndG? .Wie 
heelt gisteivn deze ryst weggenomen?” 

Dit Ur ie zoowel vorm voor enkelvoud als voor meervond. Het boveu' 
genoemde voorbeeld bad ook even zoo good in hst meervoud vertaald kun* 
non wonlüTi, nl. „wie hebben gletóren enz." leg nanghwf „Wis heeft bet 
gestolen?" kau ook zijn: „SVio hebben hot gestolenr 

/jf« oischt altijd don nctioven vorm van hst werkwoord. 

Jduhna isr- mocatsa? „Hooft by gezien wie het genomen heeft?” 

Ist' ngelcgi laoe smdM „Wie haalt vandaag water?" 

Ook al scheiden andere woorden iH van het werkwoord, dan nog geldt 
deze regel Isg fUn nacrihi djarp^ariniaf heeft onze vingers 

gespleten?" (tien daad aan de góden toegeechreven). Jaë Am ii maifo soerat 
enda? „Wla heeft dezen brief gebracht?" 

De tweede naamval (bezit) wordt uitgedrukt door achter isfl nog em- 
poma (= 5 : de bezitter er van) to plaatsen, Tse empoena koeda 5? „Wie is de 
eigenaar van dit paard?" Wiens paard is JÜt? Isd mpoena romah Bnda? 
„Van wien is dit huls?" Wiens huls la ditr Is! is ook stam van het werk¬ 
woord ngis! of nisS „wio-daar roejien". De afwissoüng van ng en n komt 
wol meer voor; zoo hoort men nikoel naast ngif»ei „volgen", nasoep naast 
ngatoip „tot iets in staat a^n". 
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Yoor < 2 e verdere naamvallen gebruitt men voorzetsels, als mun. iboê wijs. 
kfmpak isi katangkoe ktifiV „Tot wien jnoet ik mö straks wenden^" 

^nan iêS f}idu9 „voor wie<n) is dit?** 

ibuB isf langa lU fcertóe? „wie heeft er nog geen papierf’ 

iBS fuiiui^oê reli? ,,wie[nl heb je gisteren bedoeld r’ (toen je mij dat ver. 

teJdet). 

I 177. Voor zaken. 

Het vragend voornaamwoord voor zaken is kai, soms kaüs „wat?" 

Hef vraagt naaj zaken> niet naar personen. Vraagt men: Wie b 
dal? dan zegt men: Jw nge P? Maar vraagt men: Hoe heet liy? dan zegt 
men Si kai getarnaf „Wat zUn aaam?” Voor de namen van peisunen en 
chngen zet men don aanwjjzer si, nl, si Btoitu, si DM enz. Als men 
iemands naam niet weet, noemt men liem si kai en vraagt das aan den 
aangesprokene om den naiun in te vullen, nl. in de plaats van kai. 

ICai (ijP9 „Wat gebeuit daar? Wat is or aan de hand?" 

2ViA kai, tah kai! „Weet ik 'tl” „Of wat, of watl” 

K(fi niugkahk oh9 „Wat zeggen die lui daar?" 

Ib venlnbbelde vorm beteekent „wat ook”. 

kiii-kai pë imi nai Ut „Wat ook is er niet meer. Allee is op". 

ola iiw tmakin koi-hiii gia kacijPnda „wat ook mof je niet meer iiler 

neoizetten”. 

Met de oude ontkenning w „niet", beert moii so kui en eo kudën. 
di lang. koega umka isemt IMi ho kfii „waaiojn zou die by haar andeia 
zoo maar steken 

neiiibt(h ia iof'ë akot so hklf7t „hy » zonder re<len (om uieta) boos tegen uiy'. 
Men zie by de htlwooitleii de ulidnikklngen mm kai „waaitoe”, nokau 
srhii enz. 

luan Mina ng'pr „tot z^n wat dit?” Waartoe wil by dat hebben, gebniiken? 

lien «faaudü uitdiiikking Is: kmiPngkof }fe hing „myn wat ook nietl” 
„Het kan me niet eohelenl Ik heb liet niet noodig”. 

Kadëua pë Uiitgl „Hy heelt er uiete uaii”. Ook om faiiiilie betiekklug uit te 
dioikken woJ'dt deze voim aangewend: 

Kad^ndovni Berifa? „Wat Is die 13. van jou?” In welke fannlje-betrekking 
sta je tot hem? KadPitgkoc yp tang! „Hy ie uiete vau mij!” Wij zijn 
geen f^ihe. 

Some gebruikt men kui ^vaar uien ook ay{ii kou verwachten. 

■Obibi! via idajak/v kam kerbo gwi! „O tante wil Je dien buffel niet ver. 
koopen?” yina kaiak udai: Xerbo kai9 „Wat voor een buffel?” (Er is nl. 
geen buffel In de buurt.) Zoo zegt men uok: Buy^t iaii/uh P! „Wat is dat 
voor een vaderl” La>tgkü/i kui ê? „Wat la dat wor een gedrag?” Bahan 
kai lah il „Wat Is dat voor een handelwyze 1" 




% I7ft. Vrtor personen en zafeen. 

Hk‘f , welke ’ viwt men naai personen en «aken. Het vraagt 
naKi' t-eii K*r meer/ vonrwerp(en/ i^nder andex-e voni-weipen, on üaar dif 
zich ^y\^M moet henDden. viwt liet ook naai 4e plaats waaj' dit vooi- 
wQiy zich Itevindt. 

Het is santeiij;e?ileUl nlt «jk/ (ilaJ./, thans In het Kavoocli niet meer 
Keürutkeliik. en i. Üe bijvorm van up<w is apudi. sanjeDgosteJü uit apu en 
Mi. waarvan waarscliiialp i(ffai de veikoite vorm en uptniS de langere 
(en deftigere/ vorm is, Soms maakt het den imi/tik van een Interjectie; 
.Uwl zien ”, „Öeef hier”. Vooral aJe de nadnikawyzers tue ol ni/r volgen. 

Uit de volgende voorbeelden zal het gebruik van apni l/lllken. 

Apui ko^iingkoe? ,Welk (van deze paarden) la m\jD paard?” 

Koulil apai MiTuioei „Welk paaiii bedoel je?” 

i-cmiih êi Anoe9 «Welk (van deze hulzen) ia het liuls van Anos?” 
^/4r?rhN. ,,Oeef op. Laat zien”. 

piso »did wu'i £ngffc nittu mifnium. Ajud'w ko^u/ihfii! 
me» a) klaai, ivom? Hst is klaar, zeide z\l^ fWaai ia 't?/ Uiat het 
m\\ zien." 

A/Hii kil' pimfiiyko ^W'elke toüli (onder die iiieaBcheiu Ie dlc dief?" 

Iti tiiii ift'/uin Uth npiii hnm iheBtenkt^n „hd wiet niet meer. welke (v&o die 
twve wegen) gevolgd moeet wei'den", 

Ar>ih ftpüi Aiwwwrt ndaii „Langs welken weg Ie hy zoosvsn gegaan?" 
Kfiufxtk ’fiHii ptiriafcvH peHmulju ndaii «In welke richting zyn de zoutha« 
Iers zoooven gegaan?" 

’to} iegi nmn^k. lii nptfi «Kom haal een kip. 'Welke fvaa de kippen) 
moet Ik nemen?" 

Si ifiHii *i ugoednl „Welke van die kinderen ie de jongste?" 

Van upai heeft men het bywoord djap^ti gevormd, dat alleen met de 
voorzetae)»* i en ko8 gebruikt wordt. 

/)? „waai ook”; Aoat^upm’ pi ^ergene, waarheen ook”, 

Stfhap tmi nui kwteh id^apai pi, ftibiarhai akoe „omdat ik niet meer wist 
waar ik wan (Jti ^velke plaats ik iny bevond), was ik zeei’ bevieeed", LU 
(iië Aoec^a kgfatiké^t. lu nfri hslce/i kM^apai pt. Seadah kotpdu 

kai». iixt i>ni ngtaoep koe(iin))Qi pi „ToovaiUg uotuioette hy daar een, onder 
het grind geraakte krokodil, <lie niet meer kon waarheen ook (in welke lichting 
nok/. Vandaag eet ik Je op. ik ben niet meer In staal waaiheen ook". 


HET eETAEKKELIJK VOORNAAMWOORD. 

§ 17». Het betrskkelijk vooinaamwoord is ai, een woordje dat in het 
algemeen aanw^zer is en dan ook als lidwoord van eigennamen kan 
optreden- Si (Jobang „üobang", H Latae „Datae". 
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Dewlfde ki'acht heeft hei in zinnen als deze: arinto si meraitra „de 
tijger, de woesJie", „de M*uew» tijger”. Si Jieboort hy merami.^n vomt 
lianniiftde de bepaling vjui tijger. Si lui'iutm ie (Jus eigen lp bllstelling ran 
uriiuo. Zoi) ook in: MfOmt r. si gidaiig ufikiir. uoeliia -zijn gemelde 
bntfe), die grcote bedoel ik. heeft al gekairu”; 

? mihi mortih kiUak si r/li „en daaroi^ gingen de tnenm hen, die gekomen 
«uren, spag": 

liiiio satijn tinuk->i)uik hMut'h Isonigkos/i. Uijr/ lisri/in umtk-aiutk iigoekosrksu 
goi'iw, iah ktii si uisofugkosii. hi/i kotya (ijnlmfinti ..Dief alleeo de 
knappe kinderen /si Mos/n moeten geviasgd woiNlen. maai alle kinderen 
moeten bet gezegd ie van don ondei'wyzer bedenken, nl. N^at \>i’ ev geviaagd 
wordt uf hoedanig liun antwornxl zal zp”: 

iskiili liJiKli f>ruakit^ti iinmie si dosa knlnk mlui ,,het gebeurde aena, dat de 
moede]* van die twee jongene ireede genoemd; ziek wei'd”: 

uiuf' miHdiita kemiKik si attukm éintotv „venmlgena zelde de 
moeder tegen degenen die haar oudate kind waa '. 
si })stfijoffoe fM'üsk si gedam/ kunuM i tfuguk UjfittQs ..de üurgemeeaier 
van Langen hen vel zat midden in de gezinsplaats”. 

K. si 'llktkijuktii. ilnfii wuihtd? waunua udoi, udiitfis Ui whkir „en, fjaktjaken 
ieen vcgeltjeK omdat zp woonplaata slingei'de lieen en weer rdoor den 
\vjQdl wae dadelijk bang”. 

5y het gebruik van den pëaafaveo voiw met lu fzie inftx iHj. w(|Bt 
si altijd den patjene aan. K'idnk si i>isoenffkosH kam rsld ..de {lemoon. dien 
kH gisteren gevreagd hebt”. 

Kcsda si uigosdam kalak „liet paard, dat men l.)ealüg«D heeft”. ()ok hier 
dus weer ai nauw verbonden met de bepaling. 

Uit cle gegeven voorbeehien zal wel gebleken zUn, dat si ook alD 
betiekkeip voornaamwooitl zyn kamktev van aanwijzer niet verheit. 


ONBEPAALPE VOORNAAMWOORDEN. 

A lAO. Als 0 Db 6 )kaal<l vouj'naamwocnri noemeu w[\ allereemt kaiak, in 
bet Nederlandeoh het onbeiAulde „men”; het gehrulK zal uit Ue volgende 
voorheelden blpen. 

ola taffi niitgkaluk „niet doen. zegt men”. 

labo kap kulak kaïu „Jij bent ook niet iedereen”. 

la simba^'angen ladak koesampoli „niet Jao en alleman help ik”. 

Ut kidak Oiigr „scoo doet men nlel". Kiduk fsdusgellik „men”, „Jan en al Ie 
IQ a.xi'‘,isivi(jant}igen kaltikf. „iedereen” in den zin van Jij bent ook niet iedereen”. 
Kulak i beteekent „iul, lieden”; muti kulak .komt eens hier lieden 1” 
Ons „iemand” wordt ook door kahk weergegeven. LU uOui kaiak koe roe- 
malt? „Ia er zoo even iemand naai liet dorp gekomen?” 
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^N'ienmniV’ is: lauff ook niW". Lit ndai ktüak i iiamiioer? I$f 

/if hui!/. „Was QV zouoveu iemand in het jcmgellnga^bouw? Niemand/’ 
Ltini/ WiHilt lu al8 or ao>f een ander woord volgt is? pi la koeroemuJr 
,vvie ook- niet ;.»lnK in Iiuis"; ^uiemaud ging in huis”, 

isr met een voorzetsel woiiJt ook onbepaald roomaamwoord". 

Tuh iêS kin vioeti/ b(i({ioeirg)ioe i)ida9 „Wie toch zou mUn jasje genomen 
hebben? ' SoengkCN'h isi giOy la ptsnah akoé nangko, „Vraag wie ook, nog 
nooit beb ik geatolen." 

Van fnu beeft, men nog de volgende onbepaalde voornaamwoorden 
gevormd. 

A'oi utfifdoe? „Wat wil je?" Ta/i kui tah kaU „Wat je maar hebt, het 
een of ander." 

Kai pi brui iilPiida „alles raakt liier weg" {^vat ook). 

A'fl^ gi'i iaoawh idaliim „wat men hem ook oiidinagt doet by"; 
ktii gia „wat maar, wat ook". 

Om „alles" uit to dntkken met ^s’at er in of hybehoort, zegt men: s< 
nasu Ut of $i iwfHd Ift, nok „het beolal" wordt met si n({$n iU aangaduid, 
Ht luiKu lit fh'jhi ditHf/a „Ciod hoeft alloa ge«Kha|jon"; 
si muHii Ut i rotuKfk iikor oiiftoniu „van ia alles wat in huls is", 

Met aitgt' duldt unui oon perstNjn of plaats aan die men niet noemon 
wjj uf ka»; tii .hior thtui kc/'Uf Auor „N. N. in Noigoïisbulzen", 

Mot kuif ik epi’okei] Jonge nioinjes tilitaar oao; ongeveer one „ujeJd", 
Zddaix joiigo iijolsjca elkaar lii Nodortand wol betitelen. Maar kuiWi le ook 
«n H’Qord om lefH fe nf^emcn waf uoe nfet wil to binneu wjbiefea. BUv. 

Jieet Jat ding ook weer?" rlil kiidlhi Men kan het zich op dat oogen* 
blik niet bornuieivn en noemt bet dan maar katWi. 

Diliii bfiteekont „ileel ^•an iefe". Hangkar dllxi! „Voor ml} een deell" „(iesf 
\i]\\ ot'k wat". iHhii iigrfiijxih IkiH, dgba mofiit botheng, diba naêukJun beng- 
kiWf' „een doul (ooiilgcnj slachten bet varteen, eonigen {andei'enj halen bU* 
deren, i-eiijgen (weer anilemn) koken de toosiiljs", Sojna komt het ook 
herijjwid voor: Ktriiui iroeulil kam reNi Lting diba-dpba vgrntja. „Heb je 
gleleivij alle (planten; uUg«t)okkeu ? Neen, slechts eenlge". im^a-deba ia/i 
gia baugkur „skH'hts veilige maar voor 

Yeirangt men in lipii liovcn ajingfthaaiden zin dfba door lit, dan krijgt 
men een eenlgsziiw andere bateekonis, lit ai ngeiapa/t babi. lit si meeat 
i>orloeng enz. „Er waren er die het varken slachtten, die bladeren haalden 
enz." 

Diba met suffix e*i en den aanwijzer ei er voor beteekent bepaald 
„de andere". 

La mrfweU gudorug inda. bond si dibau „deze aardvruchten zijn niet mooi, 
neem andere". A })gpnfjü pet ia, si dilSn latiggit „deze slechts wil hy 
hebben, een andere niet". 

Asakvi komt ook voor in de betepkenis van „al, alles”* 
asakai dat, oei keri „ai wat hy, ontvangt, dat gas,t op". 
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Dit wf>Ckrdje, dat wIJ hier blJ de onbepaalde vooinaaTn woerden voegen, 
komt alleen in de meer platfo spi'oelftAal voor. Het wijst in aoer onbe- 
paalden xin op zaken en poraoneo, nl. „dat daar, dmfjee”. Het aa! wel 
afgeleid xyn van apa en den onbepaalden aanwijzer ah (zie §170). Het kan 
ook ?.ljn dat ah hier niet voornaamwoord ia, Tnaar het woordje dat iete 
onbepaald, onzeker maakt. Bijv. karl êitofikt>criak soda ah tah pitoe ah 
„Stiaks koojten w|j or niisachien een, of oenetukof zeven (ongeveer zeven, 
het l8 nog onzekei)”, 

In de Doesoend la het gebruik in tegenwoordigheid van vrouwen 
vrywel verboden, daar met apah ook de geslaohtadeelen worden aangeduid. 

Uit de volgende voorl>6eldeo moge bet gebruik biykon, Van de opeen 
rü lo0[H3nde pvreoiien laat een dor vooraten Iets vallen; de achteraan¬ 
komende vraagt: Apak Ug ti naktak adah? „Dat daar idat ding) van wie 
ia hor dut diuir gevallen Is?*’ 

Ajvthf^of" tih mUüjcth. „M^n dinges ie gevallen’*. 

Apah mlai hmga nh „Dingee Is nog jilet gekomen". 
lig gflarna afvih ndai? „?loe heet die Dinges van 200 evenr 
Apah ah kap nungkoia „die Dinges dau hoeft het gestolen". 

Apdhmoi la /i7iJoekt>epi ko „in Je wat (je gsringste behoeften) kan je zelA 
niet voorzien *. 


Hrr WEDEfiKEERia VOORNAAMWOORD. 

§ 181. Ket wederkeerig voornaam woord is ba, gevolgd door betbezit- 
telltk voomniw, van den betroltsiiden peraoon. De aanhechting volgt den 
reeds uiflegeven regel, Jat er by koe en ta oen overeonkomstlge nasaal 
ingcsoliovon wuixlt, Voorboold; 
ba-ngkcv „iiiyzoir, ba-hbi „onszolvun *. 
koefHirup Iniiigkcn „Ik sloeg inij/olf voor hst hoofd". 
iprkj>iknn (laiui „liy alwig xlchxeir*. 
sitemfm öaftlu „wjj stompon onsxeir'. 
pek})ekl<ih h(Uidoe „els Je zelf." 

Niet üVDral waar wy oen wederkoorig voornmw. gebruiken heeft dit 
ook in liet Karosch plaaW. Kr zijn werkwourdon (zie prefix er)y die uit zich 
zelf we^lerkeerig z^n, zooale: fTdoehap „ach bot gelaat wasBchen", erftoCT-rA 
„aicli de handen waasohen", enz. Vertier: ai-;wfot'75a/o^ „over en weer el- 
l»sr jnet atoklcen slaan”. H adoe-ndoi^ii „olkaur aunklagon*' enz. 
raekoer ia ibas o^erm „lilj overlegde by zich zelven*' enx. en uitdruk¬ 
kingen. die mon In het Karosch heol anders moet weergeven, want een 
uitdrukking als: „ik vergoef liet niyzelf nooit*' is niet in het Karosch over 
te brengen. Uit de volgende voorbeeldon zal het gebruik van 6a bkUken. 
tulang toeloepna ntalian imna „Let deksel ging vanzelf open"; 




ka^a ndai itdaboek maJutn bana „dö aoo&veri gsnoamcie t1$sdi vie] vsjizelf 
naAt beneddD’'; 

pan{/ üi ngdalihhen ba na «h\j durft zichzelf moeite te gevea, (om iets te 
bereikeo)'’; 

itadingkenna bum ,hy deed zichzelf achterbiy ven'' (bleef opzettelijk achter); 
bedü ndai minier tnedilken biuia „dadsiyk adioot het geweer zlcbzelven af’ 
(een woadergeweer dat uit zichzelf kon schieten); 

Roe^o^ bana ia at^ia „zy wou zelf na^r beneden gaan”; 
nina ti Ailatn: koftikap ninn baiighoi tÜandjang. ^fina Dibata: ngkai ymka 
iakap hxi'tn man landcs t{lan<ifangf „Adam zeide: ik oordeel (gevoel) zelf 
dat ik naakt ben. Ocd zeide: Waarom oordeel (gevoel) je zelf dat je naakt 
bent?” Dit voorbesld, genomen uit het opstel van een schooUeerling, geeft 
het vi^) zeldzame geval te zien van een voorzetsel voor het wederkeerig 
naamwoord. Ziehier nog een: dahoahken man banda kogtffra^i Uzelf 

naar ben^lsn”. 

«nggo trioéhoe hana „by heeft het zelf bekend” (hy hoeft toehoi „zoo ia 
bet” gezogd). 

fUoftkoer nakanta erbana^hana „elk voor zich persooniyk koopt eten”; 
ngkamli bana m ngmtmbang bana i‘esp. „Op zichzelf paasen" en „den weg 
naar zloli toe voreperd bobben”, z(ln ^Csoeniyke uitdrukkingen voor „drach* 
tig z||n” van varkens, runderen en paanlen. 

In zin nou als: si^arfh-arift man bana „wy zullen met hem overleggen”, 
ie 6ana niet wc<lorkeerig voornaamw„ maar een naamval van ia, peraoonl. 
voornmw. goregeeiil door man. Zoo kan: ihalafunna baw i>otcokeDen: „hy 
zeide tot zich zelf’, maar rok „hy ïrelde tot hem” daar men vaak het voor* 
zeteol man weghiat Byv. So»/i6<üt narl btinfu „wy zullen 

onazolven slechte ongemak hezorgoïi”. 

pegofroif-gotm bana „zichzelf als priester op werpen” zicJi vnoidoen ale 
priester. I^/tna «hynt hlor de beteokenis van pego^ti-goerofi slechte te ver 
sterken, da^ir dit woonl ook reod^ beteekent „zich voordoen als priester”. 


DE mwOQROEN. 

§182. De hoofdtel woord en zgn: 
iada „een” 
do^ „twee”. 
teioe „drie” 
empaf „vier” 
lima „vyf’ 
enm „zes” 
pUoe „zeven” 
oealoek „acht” 
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fitoah ,fiegeïi" 
sepoeloéh „tien’'. 

Na het eerste tiental vormt men i'egelmatlg: 

99poiU>$‘9<ida „ell” 

sepoelo6-do6a „twaalf' 
sepoéloé-teioe „dertien” 
dcea-podoeh „twintig” 
doeo-poelo^^ada „een en twintig” 
enm'Poeh$'piiog „zeven en zeetig” 

Hvah poeioesiwah „negen en negentig”, 

Uit de voorbeelden blijkt i'eede dat de tientallen regelmatig gevormd 
worden: 

doéo-pceloeh „twintig” 
tdoi pcdosh „deitig” 

Hma podoA „vijftig” enz; 

„Honderd" la „twee honderd” doM nUou, enz. 

„Duizend” Is seribce „twee duizend” dcéa ribot, enz; 

„Tienduizend” is selaksa, „twintig duizend” is dota laksa, enz. 
„Honderdduizend” is si n^laioan. 

7oor „mUlioen” gebruikt men het Haleieche 39d^oota of milictn. 

Dit laatste zelden. De afleiding van k9ioan la niet duidelijk; de Heer M. 
JouBtra brengt het In verband met het Ualeische kttjan. Hoe miliotn In 
het Karosch gekomen is weet men niet 

% 188. iShda heeft voor een hulp tel woord den korten vorm #a; men 
hoort ook wel S9 en ei; byv. sekalak „een persoon” eöAwiaiwatehjft,,elk een, 
iedereen”; Mnffhbcnl „een stuk”. Na een tiental hoort men ook sa in* 
plaats van soda, byv. seposlos^a „elf', tsiospoelos^a „een en dertig”. Pos- 
hseh verliest zyn slult-^ als het volgende getal met een medekilnker be¬ 
gint; dus sepoelos^sa „twaalf', maar sepoeioeh-mpat „veertien”; ofechoon 
men ook wel sepoeiog^ofdoeJi „achttien” hoort, wat zeker aan den beginklin¬ 
ker van os(d4}Bh ligt 

Van aada moot opgemerkt worden dat het ook kan beteekenen „een die 
er by behoort” of „een met iets anders er van”. Akos pe soda kos djwma 
nmdi „Ik ook een die mede naar bet veld gaat”: akce pe soda ifwetf Ben 
ik ook een er van die volgt?” (Mag ik ook mede?). 

§ 184. De hulp telwoorden die de Saro gebruikt zyn vele. 

Wy zullen er hier eenige noemen: 

doea kalak kami „wy twee pereonen”, wy met z’n tweeSn. 

teioe larnbar hertas „drie vel papier”, 

éingkdawir bsHoeh „een stuk bamboe”, 

pifex nghehena gaioeh „zeven stuks plsangboomen”. 

doea ngkmata heros „twee korrels ryst” (ontbolsterd). 
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teioe ngkébo^h pag^ „rtrie riJstkorrelB'’ (vrucht), 
dom baiang pogi „twee ryethaimen”, 
sinMndan gvheh „een troö pisangvruditen”. 

galoth „een kam pisangvruchten". 
siMgvk l<tM «een slok water". 
mggfim heras „©en hand vol ryst". 

Verder «Ie men het wooixlenhoek op Jwfrfrw «bundel", helah „8plytfler',ram- 
6inp, rangk^, kepit, oébtr, nolat, itM. lais, belit, «na;. 

Wat den vorm aangaat, vele clezor woorden nemen het prefix fc? voor 
zich; hovOt „vrucht" wonJt k^omh; hena „begin, stam" woi'dt k^btna enz. 
Waarom alle dit niet doen is moeiiyk uit te maken; niogfilp la het regel 
geweest, maar door het gebmik verloten gegaan- 


ÏIOOT. Het voorvoigte) te maakt <le2fl woonleii tot inMtwooMau. Pom ngkfinota herat 
beteekant .een l>9dmg van twee korrel* aan K/jteiKw/i .een hoe- 

veelheid van drie knrele lum rtfat". Z^r dnldelUk la dit Ui Uet Totembonneeh 
waar m en é/i'm boWekent «een dorp" en Ècmga^^o'a)^^ «bet h^ïm van een dorp”, 
.een ilorprol", «de Inwoner» van m) doip”; ep<B en .vlei Bidiepensludlngen”. 
Zoo ook in ]iPt tVinglreeecIi: tcugiuipohc' »Uet bedmv van een troe”. (Adr.) . 


Verder nemOD zii na het telwocnl een met liun aanvaugsklinlcer of mede¬ 
klinker ovareenkoinenden nasaal aan. (Zi© naar den le^ bil de gepreoa- 
aaleordo werkwoonlon). Enkele o< hter volgen dezen regel niet zooaJe Inm- 
bor „vel, lap", baUing „atam", Iwlnk „peiwon"; en de op andere wyze 
ontaLane nokat „schep, rUstldpel-vol", noUh „gang, keer". 

De volgende voorbeelden mogen het gebruik duidelijk maken.- 
Piga Mok kaïn nda(9 Kami mpat kalak, „Ket 2 i)a hoe velen 2|jn jullui ge¬ 
komen? W(j, met zijn vieren". 

Teloe rotofi kalnk ndedaJi koe Boüoêhhelin „drie honderd menschen (pereonen) 
gingen feestvieren naar Bb". 

Met lambor telt men: 

Moe lanibar ceis „drie stuks kieeren"; 
i^ema „een rijstveld"; 

eara/ooe lambor i(ifoek „een honderd vellen (de zwarte vezelachtige 

stof tusechen de bladeren van den eulkerpalm}, 

Een enkele maal hoort men Moe ikoer koetin „drie stuks paarden", maar 
zelden; het zal wel direct van de Maleiers overgenomen 2 ^\jn. Kippen 
telt men met kibcM, Moe ngklboel tnauoek „drie kippen"; buffels on var¬ 
kens hoort men nooit een biilptelwoord gebruiken. Muizen telt men 
mot kiboel. 

Met boeak worden zaden goteld; 
eingkeboeah tjmen „een komkommerzaadje"; 
eingkeboeak pagS „een r^stkorrel"; 

Met öaifjfig telt men boomen en wat*den*en i^f.gel*he^ft; 
neoM baiang foealak „acht kokospalmen"; 
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ej>}pat hala)m „vier msisstengels" 

Moe hafang pag? „drie r^sthalmea”, enz; 

Uit deze voorbeelden zal men zich een beeld kunnen vormen vaa bet 
gebiuik der hulptelwoorden. In genoemde voorbeoUlen ie steeds het hulp* 
tel^voord voor de te tellen zelfstandigheid geplaatst; men kan bet er aome 
ook achter voogen; ook wordt het wel eens weggelaten, vooral by een 
opsomming van vele voorwerpen; b^v. 

koefoekon’ iidai i tiga! iiiuoosli dota ngkiboü, vtanoek au, Jiatvavg aepoeloeh 
ngkiltod, foealafi Moe enz. ^Ik kocht zooeven op de markt twee stuke eieren, 
kippen een, uien tien stuks, kokosnoten drie”, enz. 

Adi aaoeh-afoeheiiuu: Jcsi’bom empat, kotdana tdoBy bubhiu vm‘H „Wat z\^n 
vee üeti'eft, het zijn vier buffels, drie paai’den, zes varkens”. 

g 135. Herhaling van het telwooM geeft een veisteiking van de 
beteekenie weer. Sisa ia kotdjf^ ging hU er been”. Sieu zalweUUo: 

„die een is”. SMi^siea beteekent veraterkiag: „lieeleinaal alleen”. 
doea-doeu ia koe kcningen „met z’n tweern sleohts gingen zy naai* het bosch”. 
p(fo$-pitoé fa erduliii „sledits inet hun zevenen wandelden 
feloi tgioe iaiUi i'oepiuh „drie voor een gulden” Idiie van een eoortj. 
Dosa-dota, Mco-Moe enz. z^n collectlefbenamlogen, niet: „twee aan twee”, 
„dile aan drie”, maar „drie stuke”, „drie menecJien”, als één begrip waar 
men aan denkt Vraagt men bepaald naar de hoeveelheid dan moet 
men het hulptelwooM gebruiken, due: doea ladidc „twee personen” enz. 
Van aada heeft men: 

Koe<i^o«ma kami 3<ida^da „naar het rijstveld gaan wU een voor een”; by 
eenen. 

$ 186. Viaagt men naar het aantal personen waarvan er een iets 
kenmerkends heeft, dan zegt men het aantal en noemt die persoon 
er nog by. 

Koetiga kuwi, Moo kakk kami rm bapa M iteao naar de markt, drie per* 
sonen wy, vader Inbegrepen”. 

kosdja tem teioena tob agindot? „Waar gaan jullui drieen heen, je jongere 
broer inbegrepen?” [dien droeg de oudste op zijn rug). 

„Aantal” in don zin van hoeveelheid van personen is teremna, 
nterem of metemu „veel zyn” van menachen. 

ter^nna emp(d ri/fot* djel^nd si koe e „hun aantal, vier honderd 

menschen, die naar de dobbelplaaU zijn gegaan”. 

koega leremwi si rebi reAf „hoedanig was de hoeveelheid [menschen) die 
gisteren kwamen?” 

„Aantal” van voorwerpen Is lalana; mdala „veel zijn”. 

^fflala boeaJi rimo, nmdos. koega lalam9 „Vee! lemoenvruchten zeg je, hoe¬ 
danig hun veelheid? Hoeveel zijn ar?" 

Jifboei „veel zijn, ’n boel”, zegt men ^‘ao alles, behalve van menachen, 
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Soms iB het moeilijk te zeggeo, wanneer men melala, wanneer men mboeB 
moet gebruiken. 

hoOtia ierhdigai »hGn hoeveelheid ie niet te tellen” [van alles gezegd 
^Tucbten, kleederen enz.] 

hoe§na boeahna agokna doéa podoét „de boe veelheid van zyn vi-uoliten (van 
dien boom) ie ongeveer twintig stuks”. 

g IS7. W(j zullen hier niet behandelen alle woorden Jie een bepaalde 
maat aaogeven. Elnkele mogen hier volgen. 

a. Inhoudsmaten. 

De standaardmaat is een bamboemaat van ongeveer twee liter luhoud, 
toefiiba geheeten. 
een U>mha = vier ganUmg; 
een noiiA a tien iO€mha; 
twee naüh = een ptlegan; 
drie nalfh = een kavcmg: 
tien nalih a een komtja. 

Dan rekent men nog met fjoepak, pdeni, k^raoek, enz. waarvoor 

men bet woordenboek kan naaien. 

b. Lengtematen. 

De hoofdmaat is hier de dipa „de vadem”. OndeiveixleeUngen zynr 
hdah ffarap „axmlengte en borstbreedte”; 
aia „el 

d^tngikal .^pan*'; 

tepap , ,handbreedte”; 

^jetri „vingerbreedte”. 

Verder tisikce, galak, ealambar d^ma, saratois taneft enz. waarvoor men 
het woordenboek raadplege. 

Voor garena heeft men rr/wn „streng”; 
een = vier godamit [strengetjee); 
een sangkütn = twintig 

Gewogen wordt er niet, behalve b\j den goudsmid en bl) het leveren van 
i’d^oêk. BIJ do i 430 ék rekent men de zwaarte van een mensch ale een kaU. 

Ama$ seb^nt een zeer oude maat te zijn ter waardebepaling van de 
zilveien padomga (de oorversleraelen der vrouw). Oorspronkelijk eebijnthet 
een maat voor zout geweest te z\jn. Een amaa se „een toemba zout”. Deze 
maat diende vroeger ter bepaling van boeten en ook als loon voor den 
priester, die ondenicht gaf In de wichelarij. 

c. Tljdsmaten: 

Tijdsmaten zijn nachten (de dag vangt aan als de zon ondergaat), 
markten, (die oorspronkelijk om de vier dagen gehouden werden), „maan¬ 
den” (ma^-maanden) en jaren. 
télot bemgi nari „over drie nachten”; 

tahoen kiiik „het rijstjaar alleen” (ongeveer vljt' oi zss maanden); 
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ta]to6n vMin „hèt rij$<jaar en daarbij de raaieoogst" (ongeveer tien maanden). 

BQ een overeenkomst gaf men een biesje met een aantal kaoopen sj* 
in, elke knoop stelde een nacht voor. Zulk een biesje heet poedoen (van 
poedoen «Inioop'', en daarnaar heet de overeenkomst ook wel potdo^n). 
hidian poedosn mpai herngx „uiaak een overeenkomst van vier nachten"; 
dwz, geef een bieeje met vier knoopen er in. 

'M bsrngi is de verleden t^Jd van herngi. T^e '«J bérnpi reit ia hte romah 
„drie nachten geleden kwam by naar het dorp"; maar: Mo$ hiVïxgi nari 
reJt ia koe ivêinaii „over drie nachten zal ht) naar bet doip komen”. 

£ike dag heeft zijn bepaalden naain naar den inaanstand; deze namen 
zp ontleend aan het Sanskriet, nl aditia, êoêina, nggara, bei-Mjftdi, loedaha 
(waarvoor men het woordenboek raadplege). 

% ISB. Enkele affixen brengen verandering In de beteekenie der tel* 
woorden of van hunne herbaalde vormen. 
eadaeadai „^én voor één" (laten gaan, nemen enz.) 

(looa-doeai „twee tegelijk", (bl] tweern iete doen, enz.) 

Soms als samenetelling; doea iani „met beide handen" (lete doen). 

Ket prefU me beeft men: ineraioee^atoee „blJ honderden"; merihoe- 
riboe „by duizenden". 

Met preflx heeft men: „één zijn van denken, gedachte"; 

ersada pef ari/t „dén van zin, van overleg". 

Met preflx per vormt men gebroken getallen; 
perdoea „van dén twee maken, balveeren"; 
perteloé „van één drie maken, in drieen deelen"; 
pereepodoeli „van één tien maken, in tienen deelen"; 

Soda ipertehe toeat soda „één tot drie gemaakt neem er één van" (een 
derde deel nemen); 

eaperexnpatna ibae oealoeJi roepiidi i me kap doea roepiaJi „een vierde deel 
van acht guldens dat Ie twee guldens". 

Pereada beteekent „tot één maken", 

„De helft" is eetengah; van bepaalde voorwerpen die men splijten moet, 
aU bijv. een pinangnoot zegt men smbcka. Van langwerpige voorwerpen 
zegt men eimhelah. 

Ons „anderhalf’, „derdehalf enz. geeft men weer met; 

tengah doea „anderhalf’ 

tengah tdoe „dei’debalf' 

tengah doea poeioeit „vyfüen" 

tengah doea raioee „honderd en vijftig”, enz. 

g 189. Hangtelwoorden zjjn: 
et pemeiia „de eerste", 
si pedoeakm „de tweede", 

H pareepodoehken „de tiende", enz. 
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&ï penrna ie afgeleiil vjui betui .,OürAVi‘ong, bêg!n vaji iets*' enz. 

hafang lo^ifah ei jyctffvakihi iii/ëntltt lun i „<le üenJe kokospalm van hier uit 

gerekend". 

laltoen ei „het vierde jaar". 

Sf peHi^ ie „Ue eei'ste” van een i^; ei ia „de laatste". 

S 190. Vermenigvuldigende telwoorden vormt men met fccrft. 
wAfii» „eenmaal"; doea kali „twee maai"; serafoes Mi „hondei^lmaar'. 

Het begrip voor de zoovcelste maal ie te doen drukt men uit, 
door het prefix pe en bet suffix ktn aan hel vermenigvuldigende tslwcNsrd 
te hechten. 

peUbtkalikm „voor de eerste maal iets doen"; 
pedceaMiken „vcM:r Je tweede maal Iets dwn"; enz. 

PdeM'Miken hoort men zelden, ik twijfel er ilan c*ok aan of het een Ka- 
roflche vorm is. Meestal gebruikt men fitngfttiigm „liet begin", „zUn aun* 
vang", of eenvoudig leiii „eerst", met een daarepvolgenden werkwooixlevgrm- 
TaytgfungiM )toMitin „aanvankelijk deed ik het". 

M koMuni ,.eeist deed ik hut**. 

Denzelfilen vorni gehuil kt nion met OtrHgi ..iiadit*’; vtnui „dag**; hoeian 
«maand"; fiihoen Jaar*'. 
jteielof^rnglkeii „den deitJen naclit*'; 
pedoea-oivhktn „den tweeden dog"; 

„de vllfde maand": 
pedoea-tahoenfien „het tweede jaar”. 

Zeldzamer vormen zijn; 
ibagi-docaken „in tweedn dealen*’; 

i’bapi hapa reta ndni, üHigi-doéakeAna „de vader deelde de kleinoodleSn, in 

tweeCn verdeelde hy ze". 

ifaka-doeahm „la tweoön gebakt worden**. 

Bil het vermenigvuldlguu zjl men er op veidacht, dat de Kam het 
vermenigvuldigtal voorop plaatst en de vermenigvuldiger volgt; teioe fu/li 
mpai betookent dus: «drie worde viermaal genomen'*, en dus niet als lo 
het Nederlandsoh: driemaal vier. 

$ 191. Enkele malea treedt het telwooM op als bepaling van een 
ander woord. Bijv. 

g imfsa iiasakkenna dyoeJicet oedr iidai, ibaJiamta fasafi piioe „daarep kookte 
bij bet wilde varkenevleeach, hy maakte het op zeven manieien gereed'* 
(zevenderlei bereidingswyzen). 

Umik doea „half gaar” (dwz. de eene helft overgaar eo de andere helft 
ongaar). 

d^ari nutka idarami vtaniana dalinm moenoeh si e^mm kaiah yidai, ei 
iergeiar d^einta ei enm „daarop zocht zijn oom een weg om die zee per¬ 
sonen te dooden, die genaamd werden „het zestal menseben”. 
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? wöAa snggc iand^ boélanm doen ia mjso ndai, S makana ibahan 

m$ amok dabo^ienna roe dffibcena „daarop toen reeds voorb\j gegaan wae 
de tweede maand dat hij met haar gehuwd was, (toen de maanden reeds 
twee waren), toen maakte men gereed de plaate van hun slapen en hun 
gezinaplaats". 

„Een jaar of twee” diukt men uit met: 

Enpgo k&i^ itk safahcen, dosa fahoen ia ihesoe7idóeim i kosta mamana ndai 

.,To6n reeda een jaar of twee te Zonsondergangsplaats, in bet 

dorp van ^tfn oom was_” 

§192, Distributieve telwooixlen woi'den als volgt uitgedrubt: 

„elk een” nonggal-vongpal m; 

ook wel: temonggal aada „elk.tot aan toe één“\ 

Soms ook wel met het workwaovd nonggafl „elk oen geven”. 

„Nog een” wdtr uari; „nog twee” dom nari, enz. 

§ 199, Het vraag woord voor „hoeveel (etnks)” ie pigaf Voor de h o e* 
veelheid asokai? 

Piga een ifiw kaïiif „Hoeveel centen heb je by Je?” 

A^kai kêvi (ba/ia» kam 9 „Hoeveel heb je opgom&akt?” 

Piga rotpiah nati innka (Jotkoe 2 ^ ? „Hoeveel guldens nog opdat het genoog z\j ?” 
erganaf „Hoeveel kost het?” 

Aiokai itoekoer kam9 „Voor hoeveel heb je het gekocht?” 

Piga taJwen oemoernaf „Hoeveel jaar la syn leeftyd?” 

^atot oflffwrna? „Hoe oud ie by?” 

§ 194. Tot de onbepaalde telwoorden kunnen gerekend worden; 
mboes „veel, ’n hoeV'; 
mdala „veel” (ziet meer op etuke); 

Mereiif „voel” van roeoechon; 
kerina „allen, alles” 

Dom alle werden reeds In liet vooiufgaande hehanrlehl. Ten opsichte 
van kcrina moet hot volgende opgeinerkt wmilen: 

km „op, leeg” kan ook „alles” Ijeteskenen. Km-kori narl ibf'rikenna man 
ftana „letterlijk alles heott hl) hom gog<*vftn”, 

Minak mggo keri of enggo mfnnk „dü olie is al np”. 

Aftii in de volgeutie verbhiditig: kifak fff, l^eieekent: „als er men- 

schen zyn", zooveel menschon als er zyn; o«t( djdma / doni htda „alle 
menschen op deze werebl”, als er menschen op deze weroM zijn. 

Diba dat wlJ ook reeds hebben genoemd onder do o!ibe]>aalde voor- 
naamwooiilen, betoekent „een deol van iets”; byv. 
dSha dSba iUidingkifinii Mconigc nam hy mede. eenige liet liU ach¬ 

ter”. Koega rimo fiida mehoiii? dlo lomoonen goed?” DSba mekaeii 
ba lang „eenige zijn goed, andere niet” (coiuge niet). 
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Met piga'piga drukt men ook uit „eenige", maar dan niet zooaJs met 
diha in vergelijking met een andere hoeveelheid} 

hotai prffapiga bwigkoel „neem er eenige voor mijl". Ook in de beteekonis 
van „verscheidene": fn'ga-piga djelma reh „verscheidene menechon kwamen". 
Piga (niet herhaald) wordt ook wel gebruikt als volgt: la piga bagë „er zijn 
niet veel (inenschen) die zulks doen"; 

Si/ik „een weinig" (waarschijnlijk van tik, vgl. ?fA«fin„esnoogönbUk]e 
nog)"; 'sitihitWe „een heel klein beetje". 

Lebih „meer dan, niün". 

doéa toe^nba ktrih „meer* dan twee i’^stmaten", ook: „ruim twee r\jetmatdn". 

Sekaiak-aikalak „ieder, elk", kena dota rot^iah „elk (per* 

soon) twee gulden". 

Koerang „te weinig''. Homing zQ men er op verdacht dat men in 
het Nederlandsch vaak zegt „nog meer", b^jv. 

koerang teioe maka eera/o«» „te weinig drie, opdat het honderd 2 ^"; nog 
drie om de honderd vol te maken. KoerttTig Uk nari „te weinig, nog een 
beetje". „O geef nog wal."'Laat dat touw vieren! zegt men. Hen doet het, 
maar nog niet genoeg. Koentf/g/ roept dan de Karc, „te weinig W^j 
zeggen gewoonl^k: „nog meer”I 

Kenafn nienam „b^na". AfeM/u wnam bén „het la hjjna donker" mé?usrji- 
menaftt n/alm „h^ la bijna beter" (van sttn ziekte). 

oanrt gnfia kan beteekenen „vandaag" en „den gandechen dag", 
eada ta^/oeti 6nd<i „het geheele Jagr" en „van dit jaari'. 

Soda taheen endfi hoérang na^m. „Van dit Jaar is er te weinig eten'". 

Woorden die «een paar" uitdrukken zyn ;>aannp en dgodos. Erdjodoe- 
4}odo9 Qb(j paren". Kodi, dat een ^twintigtal" beteekent is uit het Tamil 
overgenomen. 


DE VOEGWOORDEN. 

j| 196. De zinsbouw van het Karo-Bataksch veroorlooft veel minder 
voegwoordeo te gebruiken dan die in het Ne^lerlandsch. Korte zinnen 
plaatst men iiaast elkaar, ale stoepen van een schetamatige teekening, 
aan den hoorder overlatende het verband to leggen of te begrijpen. Daarby 
helpt voor den Batak de toon waarmede elke zin wordt uitgsapinken zeer 
veel mede om het verband te begrijpen. Hoort men een Karo iets vertellen 
aan een ander, dan hoort men ook dat een der hooidere achter eiken 
volzin zi^n: oat Jawel" bagël „zoo is 'tr bagëkop^k! „zoo is het juist)" 
enz. of een ander woord zegt, by w\jze van kennisgeving dat de zin 
begrepen is. Ja, de meeste Karo's kunnen niet regelmatig vertellen als 
niemand ngoeë („ja-zegt"). In zekeren zin zorgt dus de hoorder, die telkens 
een zin van een woordje voorziet dat toestemnung, verbazing of verwachting 
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aanduidt, «r voor, dat het verband goed gelegd wordt. Voegwoorden 
worden due (kn alleen gebruikt, wanneer het verb&nd dit noodzekelljk 
vereiecht 

Echte voegwoorlen zyn er dus weinige; eenige zooals sabap „reden'’; 
tapt „maar", herm „wegens”, zijn uit andere talen overgenomen; de 
meeste Ehrosche voegwoorden zyn bijwoorden die ale voegwoorden dienst 
doen. Als voorbeeld diene de volgende zin; aabap ndekak akoe niSn, 
rempet dénggo ihesoeH, ia^na pvnakU atikof, ë niaka longa ako4 pang mssoerifa 
„omdat ik langen t\jd niet gegeten beb (en dan) plotseling mij zou gaan 
zat eten, denk ik; (dat) zal ziekte verwekken, om die reden durf Ik nog 
niet mij te verzadigen”. Deze zinsbouw, waarbij stellig de tuescben 
haakjes geplaatste voegwoorden zouden gebruiken, is zeer gewoon in het 
EaroBch en niet onduidelijk, mits men den spreker hoort en do kracht kent 
van de woorden welke hier gebruikt worden. Waar,^vi) een komma hebben 
geplaatst^ houdt de spreker even op, de toon i*ijst of daalt on do hoonlor 
wdot dat er een nieuwe b^zin aanvangt 

Wij zullen hior de moeet gebruikelijke voeg\vonrden, nl. redengevende, 
aaneenschakelende, beperkende enz. door enkele zinnen traohten duideiyk 
te maken. Allei’eeret beschouwen wij het voegwoord maka. 

Meki. Dit voegwoord ie wel een van de meest gebruikelpe ezi Is zoowel 
redegevend als gevolgaanduidend. Ket best kunnen wy bet weer* 
geven met „dat”, zooals het ook door ons gebruikt wordt als; tocdat, omdat, 
doordat, enz. 

da kiia toendoth, maka sfdeipMtom som sosrdojn „wy moeten niet gaan 
slapen, dat (opdat) wy het fluitspel hooren mogen”. 

Xcuiëndot wMos/ kompoo, maka itambari „wat doot or pijn, kleinzoon, dat 
(ik) het medldneere?” 

Enggo gedap akoe tbns koabang foeië, s maka iiomgkk babi nkor wiaral, id(- 
Uiti Imhoo „Ik was al in den modder van fomler) het vnorgalejijye gezon¬ 
ken, toen de varkens my er uitwroetten en do koelen likten m(j af'. 
AfflAa is hier versterkt door het aamvyzend voominw, f, maar beteekent 
toch ook weor „daarop" „en toen”; men zou het ook wel woergeven kun¬ 
nen met „zoodat” daar het uitwroeten eu aflikken een gevolg waa van 
den val. 

JfaJto akoe la r^h rgbi, perban oedan nJërui „dat ik gieteror nlot kwam, 
(was) het wou gaan regenen”. 

Tading singgoegoeng nari, maka banlji itoekoerken ga/ioeng sblijft nog een 
deel over (voor jou), opdat gij (daarmede) zoete aanlappelon kunt koopon". 
Sahap dégü ia roeooer, ë maka hapana mboekboek atëna „omdat hij steeds 
ondeugend is, daarom is sijn vader boos”. 

Ssbsp. Sdöap ie uit het Maleisch door de Karo’s overgeaomen. Het is steeds 
redengevend. Het wordt gebruikt als: oatiap „daarom, omdat”; oabap ë 
„en daarom”, „om die reden”; ë sobapna „dat ie de reden”. 

Voorbeelden: La ngasoep ia erdakin, iobap oakit roeeoer „hy U niet in staat 






— 180 


te werken, omdat hjj steeds ziek ie". JCoêtcekas nmbeh atindoe, sabap ! aJtóe 
Ui fvh „ik dacht dat (ri) booe waart, om die i'eden kwam ik niet”. Sêabapwi 
nkoê h re/i pa bon nsmbeJi kam „Dit ie de reden dat ik niet kom, omdat 
boo6 \TOait*’. Soms hooit men: S me „Dit nu is de reden" enz, 

ginesfiffapna maka engpo oelin êi A^ar Tahi, sabap (uigaren bapana ndoebg 
iko^tna „dit ou is de reden dat A.T. (steeds) heerlijker werd, omdat hij volg* 
de de ondei'wtjziDg vaa zyn overleden vader”. 

Xentja. Xen^ja is gevolgaanduidend en aaneenscbakelend. 
rjit ntRu komi l((W68 kami koe (eiwh „(Tadat wy gegeten hadden, gingen wy 
naai beneden". Het staat ook wel achteraan: Mttn kén^ja kami, lawei kami 
koe teroeh „zoodm wy gegeten hadden, gingen wy naar beneden". (Zie ook 
b[] de bewoorden). 

Pjeairl. Dit is een aamengesCeld voegwoord, van id^f en nori, „daar^ncg" 
,vervolgens"; het is aapoenscbakelend. MSn kami lébf, d,jgnari nffisap- 
ngioap kami „eerst gingen wy eten, vervolgens rookten wy tezamen". Ken 
kan het ook vooiop plaatsen: 

kmfjn kami >»Sh ngiUap^aieap kami „vervolgens, nadat wy 
eerst gegeten hiuldon, gingen wy tezamen rocken". 

MIngsn en dingen. Belde voegwoorden z()n van geiyko kiaoht; zy voegen 
zoowel wnoiden als zinnen aan elkaar, ZU zOn geiyk aao ons voegwooi‘d 
,er3". X maka ini/f'udunff/ pitoe bemgi, dingen som bédd merinft, ningen 
gmdaug j>i ipahr, igaidaugi SfbaJah Xoefa Boeloeh enggo naUf 

„daarop weid [het lyk] zeven nachten be muziekt, on vjooiyk was het go* 
luid van de geweien, [veelvuldig het geknal dor geweien), en tevens wsrd 
do trommel lustig goslagsn; muzlekmakende (ter eore van) don Sibajak 
Koets Booloeh die gestorven was". 

DJanih, soms ensh. Ook (twnfrh wordt gebruikt gelp ons „en", maar vaak 
in don zin van „en dit, en dat", fiyv. 

korhc. df<incih Umbot, kerina f^edikenm „on bufTels, en koeien, alles 
verdobbelde hy", 

Dose. Dit weinig gebruikte woord echynt echt Karosch te zyn. Het is een 
geheel ander woord dan hot Ualeische Btjv. 

Dom akor vfphOBli, fjian nfg kalak empak nkoe „omdat het niy wel gaat (ik 
mooi beii), zijn de menschen afkeerig (wangunstig) (van) my". 

nkoc, 9 maka kefoftahm „omdat ik haar wokte, schopt© ( 2 ( 1 ) my, 
<laarom wordt zy bestraft" iketoelaft&t „door de gCMlen gestraft wmilen, 
door een vlook getroffen worden"). Het best kan men het met „omdat”, 
vertalen, 

Selangea, gsrlia. Beide worden weinig gebruikt, daarom een voorbeeld er 
vaa (Ha kêiia aombong, selangm $i Attoe pS enggo bdoeh kt io oombong" 
„Weest niet verwaand, aangezlen Anoe die reeds knap is, ook niet ver* 
waand is". Garioa dat zelden gebruikt wordt, heeft .dezelfde beteekenis, nl. 
„aangezien". 

Weinig gebruikelijk is ook b<din(^am „laat staan, hoe dan wel"; mogelijk 


sameDgdStéld uit bali = bagi „gelijk i&n", „gelijkende op"i met het echter- 
voegsel t)a en den nadruksw^zer me, dus De eeoige voorbeelden 

die ik bü de hand heb geef ik hier: 

Oia kSna medjingas', baiintjan ftam enggo Modi pagz, rdt djingarrui kaw 
JuJlui moet niet vei waanü z^n, hoe dan wel aia g^ ook kimp zyt later, 
dan zult gg nog verwaander zijn”. Ditinaroehihas gargtir })Sbaiintjan 
mcatoisia „ais eieren in het neet wel tegen elkaar stooten, hoeveel temeer 
dan mensohen, die." 

Tipl. Met fapi (Mal.) vormt met beperkende of tegenstellende bijzinnen, 
Het is ons „ma&r”. 

ifbiar nge ia fapi la gang niynbak knkana „eigenlek ie by lang. 
maar h|j duifc z^n ouderen broeder niet te weerstaan”. Sa$itji ibomt kuwi 
boéoh 8nd(i keiina tapi riuio ah oUi mogen van dezen toom 
vruchten nemen, maar gindache lamoenen niet”. S>iggo ifogengi ^oenggapit 
tapi mtnlji la clai „Reeds hadden z;j de val gestold, maar de muls 
kregen z^j niet”. 

Kerm. Ktrna betaekent „want”, eoms ook vrel met nadiiik zegt men 
kemana! het wordt eoms geheel gel^k sabap gebruikt, soms ook wei met 
anbap samen. 

OA ras kita gia mSn, ksrnana bagi kiM la indtoeli psrgeloehfa, megombang 
kari mak pmgodoe „och laten wy samen eten, (eet toch i;) ons), want 
Jegens lui zoeais wO, die geen mooi levenslot hebben, zal straks de doch* 
ter van het dorpshoofd onbeeohoft zijn”. 

Soms heeft het ook de beteekeals van „wat aangaat, aangaande”; 
feerf-foerln kénui runanna iiggtdmg „het verhaal aangaande zp recbtamk 
is lang”. 

Alosr. Atoer „terw^l”; ata«r arih-arih pengotloe Pemundin^ ialot koda 
Doêiin „terw^l de vorsten van Permandln heraadelagen, legt hot dorp 
Boerin het af* (verliest het tegen zyn v^anden). Soms komt üe omgezette 
vorm voor=farosn of iann, wat dan doet denken aan een omzetting van 
aioeren. Dft laatste wordt ook wel gebruikt, maar dan in den zin van „wat 
aangaat, wat betreft”. Aioeren ukoé „wat aangaat....” 

'WO kunnen omnogel^k bier alle bijwoorden behandelun die als voeg¬ 
woorden optreden. Op enkele zullen w^ hier nog opmerkzaam maken. 

„Al regent bet, ik kom toch”, oeiiow gia, rdt yige akoe. 

„Al loopt by nog zoo bard, h^j verliest het toch”, „koega gia Ier na kiivn, iaioe ia’\ 
2fggaiar êiraioes esrpi gia, lah da bagi mSlam „al baü hij honderd dollars 
moeten betalen, ais maar niet zoodanig z^n beschaamd z\jD was”. 

Iban en ^grban resp. „wegens” en „doordat”, kunnen een redengeven* 
den zin inleiden of verbinden met een anderen. 

/6(ut isrmna imoéS maka Itoerang laoe pola „het was wegens de vele gas¬ 
ten, dat de palmwyn te weinig was”. 

iVbon si I^hnbang maht Ut d$nga nakan kami „het ie door Bj. dat wij 




— 132 - 


nog tè dt«ji htbben". 

Tapi üi Ut perban si I^9rf^>ang, kai pf la koe roemctJt „maar ais het niet 
door DjSmbaiig wae> kwam er niets ia huis”. In dezen zin is perban meer 
verbaal'SU bstantlef. 

Is het hierboven aangehaalde voorbeeld: oedan s/ia reh nge aJcoCy kan 
men gia ook door pë vervangen: „al regent het ook, ik kom tooh”. Qia 
heelt meestal de beteekenis van nmaar'*; oêdan gia „laat het maar i’egenen” 
Bitje ra „ala, la geval dat”; bi^arri idaUni, doea berngi, teloe berngi maJca 
aeh „ingeval dat [als] men het wou loopen, twee, drie nachten voordat 
men er zou aankomen”. Bi^nra onakkoe bagë, kospekpek „als mijn kind 
zoo was, ik sloeg *t”. 

Koifts „in geval dat”; koani la ia nggUy soaroéh kedak ngelegi ia „in geval 
li\j niet wU, zend lieden daarheen om bem te halen”. 

Saji'itaa of tela-kstsR ,,uitgezonderd, behalve”. Xerina ngikoei ndSdah, 
sëjokatan sib»vi ai kittk odah „allen gaan mede feestvlei'en» behalve dat 
kleine meisje daar”. 

Mlntir of ook wel mhtes „dadoiyk”. Kan(ja iaUtma hoaboana, mintm-Oniniaa' 
latcea ia kcé i-oanudi „toen ht) zijn fuiken bad nagezien, ging hl) dadelijk 
naar huls”. 


0£ NADRIIK8WIJZER8. 

i 126. De vCNOmaamste naclrukawijzers in bet Karosch zyn; ma, nga, 
kap, kapi, mot de aameogeetelde; m fop, en de afgeleide: kapaiiy kapkan, 
w kajPun, me kapen, kapekan, me kapikan. Behalve deze, dienen ook pë en 
lalt Boms als nadruksw|jzer. 

Het julBts gebruik van de nadrukswijzere ia moeilijk in )*egels vaat 
te leggen; men moet mettertijd gaan gevoelen waar dit meer en beter 
past dAo dat Toch ie er wel een en ands)* van to zeggen, dat den weg 
kau wijzen, zooals hlemnder blyken zal. Het juiat gebruik toch is van 
veel belang; deze woordjes geven kleur aan de taal en het gebruik er 
van doet de woorden beter vloeien. Toch z|) men op zijn hoede by het 
gebruik; er z|Jn EarO'Bataka die geen v|jf woorden kunnen zeggen zon* 
der een nadruksw|jzer; er z|jn er ook die er een spaarzaam gebruik van 
maken. Een overvloed van ng'?nda en ng’ah enz. ia ng' enz, doet aan 
de fraaiheid der taal geen goed; daarentegen geeft een matig en juist 
gebruik veel levendigheid aan de zinnen. 

% 197. Me en nge worden vaak zonder veel verechil gebruikt. Het is 
moeilijk U zeggen waar het verschil in beteekenis schuilt. Hogelijk is Ttga 
in de woordjes langa en danga (meestal uitgesproken Imgmga en deng nga) 
reep. „nog niet” en „nog, daarhy” een andere vorm van nge; ook is ma 
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midschien de vragende vorm van tne als bevestiging. Sfa dat 
evenals !a ontkenning ie, wordt veel in vragende zinnen gebruikt: ma ktmi 
koe 4foma? „ga je niet naar bet veld?” ma ntesoei beltek di psn s? „krgg 
je ex* geen buikp^n van als je dit eet?” Deze vragen kunnen dan beant¬ 
woord worden met: Koe me. „Zeker ge ik naar het veld”. Afeao« 

belfek nie. „Stellig ki^jg je buikp^n”. 

Wanneer pie en n{fe op een woord volgen dat op een klinker elndigti 
dan worden zij als 't ware met dat woord vereenigd; de toonlooze a 
wordt dan niet meer gehoord; /ca nffe wordt kanff; ka me wordt kwm; oau 
nge wordt iieang; enz. Begint een woord met een klinker, dan heeft het* 
zelfde plaats; nge Inia wordt nghida; npe aJi wordt ngtih; «pe ? wordt npë. 

ïien zie de hieronder volgende voorbeelden. ^ 

I/ehna'm kari toeri-toe/inna „straks zal bt] wel de toedracht van de zaak 
weten (te vertellen)”. 

Toekoe nge 2tY i;ipan kadff'kadëtu, P me kap nufniandce „etelllg hebben w^ 
nog ftmllle, nl. je oom.” 

jQHff' npida/isu i „h^ heeft den t^ger gezien”. 

Koepu defigayiff Pmln peroekoer goeroe^ uina ra^a „Wat denkt de priesteres 
(gy) daar nu nog van? zeide de vorst” 

Iel ng'iniia rek koeti^Mu^ nina pengeUep^ „Wie ie dat die hierheen komt? 
zeide de blaaeroerschieter”. 

Is de beteekenis van nge vrywel alleen die van oodrukswyzer, die 
van schynt vooi’al ook te zyn om een afgeloopen ty daau te dulden. 
ndoebs la laioei „een lieele poos geleden Is hy vertrokken”. 
ndotb^i ia lautee „van morgen vroeg ie hy verti'ckkdii”. 

J^rfoeW la „vry lang geleden”, langer dsji fidai „zooeven”; maaa’ndotfb^wie 
bepaald ,/s morgens vioeg, In den ochtend”. 

In verhalen komt vaak voor: 

iande me mpaf Inrugi „na vier nachten”, toen werkelijk vier nachten 
verloopen waren. 

eeh me oeaioe/t batigi „na acht nachten”, toen de acht nachten voorby 
waren, enz. 

feloe berngi rutri rék ia „over drie nacliten komt hy”. 
tehe 'mbemgi ia reJi „drie nachten geleden is hy gekomen”. 

«w geeft hier aan, dat de drie nachten werkeiyk verloopen zyn. 
hï me kcenoeken $(tda radja «xtufbx gOr wae eens een grootvorst”. 
bagg „200 als dit, zoo ia het", maar: bagim „zoo is het juist”. Af en toe 
komt men in verzoeking me met ons hulpwerkwoord „zyn” te veitalen. 

Den nadi'uk by eiiele woorden ziet men nog uit de volgende voor* 
beelden. 

O bapa, indasn akoe laioes „0 vader, mi ga ik heen; of: ik hier ga heen”.' 
O naiuP^y koedja nge akoe. Ut lit dalin man daUmeny „o moeder, waartieen 
moet ik gaan [in dit bosch}, er is geen weg om te [be]loopen”. 

E seh ia i roemah „toen hy in het dorp aangekomen was.” 
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Oh di hagé kin, loemhSh me, nmo pengoèhe „och als hst zoo ia dan ia 
stellig uitgebongerd, zeide bet dorpshoofd”. 

Eea enkele maal vei^dert .ds beteekanis van een woord door den na* 
druksw^zer. 

enggo hi ia n/i „by ia alweer gekomen". 

inegati kang' ia reh „hy komt af en toe eena" [niet vaak). 

meriah ndai t tiga? „Waren er veel menschen op de markt zooeven?" 

Heriah hang' „bet ging noga)”; er waren niet byzonder veel menschen. 

i 19S. JCttp is een eenvoudige nadrukswyzer, evenzoo de afgelaide , 
vormen kapen on kapken. Welk veiechll er tuaachen deze drie vormen is 
in het gebruik, is m\j niet helder geworden. Soms komt eerst nog de na* 
druksw^zer me en dan kap, kapen, kapken. 
i ma kap „dit n&memk”; 

; me kap ^dann oekoerhoe lang „dit Is name1[)k [dit is juist] het bsw^s 
dat ik geen denkvermogen heb." (dat ik niets zelf bedenken kan). 
akoe kap metehea „ik zal het weten”; Ik ben het die bet weten moet 
Adi karna moeheaken mnSn pS niekeUk in^oeii kal, bagi kalak nimbangi 
emoe tak })e>ak, bagi me Juip ibaJMtn ei PiBO MaKm nimbangi ranOn kalak 
„wat betreft het beeliasen van rechtszaken, dat was ook zeer mooi, even¬ 
als men goud of zilver weegt, alzoo deed Piso Kallm in het overwegen 
van rechtszaken”. 

E aecmti ia menfae araJt keeain, feranggelt nt$ kap kalak ei nibae Om¬ 
beer bo bengkace ei nitasakkenna ndai „en toen hy over het dorpsplein 
liep, W8S zelfb de geur van de toeepye te ruiken door de lieden in het 
jonggezelleoverbiyr'. 

Enggo teiap oekoer mama roe fnamina, maka labo Ifpak^ labo pilet, maka 
Inda me kap KSlane ei to^oe-toehoe „oom en tante waren er vaat van over* 
tulgd, dat het niet fhut, geen verassing zou z\|n, dat deze slechte hun 
ware schoonzoon zou zyn”. 

Sabap ia kap ixui^a kanii „want bi) Is onze vorst”. 

Do9u kaU kap ia moelih oelüt „twsemaleo [nadruk] is by been en weer 
geweest". 

Jïefcj kapken enggo ia relt „gisteren toch is hy sJ gekomen”. 

Bij een opeomming doet ë tne kap soms dienst als ons „nameiyk”. 

£r sOd veel huisdieren, namelijk paarden, koeien, varkens enz”. lAt mboei 
oeoeh-aeaeJien, i me kap: koeda, Umboe, babi roe ei dibanna. 

Om met nadruk te zeggen dat „dit de reden was”, begint men een 
zin vaak met: i me kap eahapna „en dat was nu juist de reden”. 

g 199. Kepe of nadrukkelijker kepiken, moet in den grond beteekenen 
„waar, waarlijk”: kepfkepë hoort men een enkel maal gelijk toehoe-toehoe. 
Idara^nina ei^ kepi-k^ ^ idaramina ei tadto&toehae „hy zoekt bet ware, 
de waarheid van iets”. 


Voorbeelden: 

Kam kepifr^i idjënda „Jy hier!” fmet blijde verraasing). 

Djannh ia/êkna kin maka kalak reJi merang negenna ndai, kejaken lang „en 
h\j meende nog wel dat de lui Icwamen om z^n land te beoorlogen, en 
het (was) niet zoo/’ 

Koeidah boengki, kepfken batoe, 
koefoehas meJioeli, k^ëken me}icüiloe. 

„ilc meende aardkluiten te zien, het waien eteenen, 

Ik meende het \7a5 inool^ en het was vieeaeiyk.” 

Met bagS geeft het eene gewone versterking. Bage kepëksn „zoo is het". 
Soms ook: „Is het waar?" 

% 200. Bijna uitsluitend in vaststaande nitdinikkingen komen de na* 
duiks wij zei s pa en de voor, 

Idja pa pf „waai ook," 

Koegn jot? „Hoe, hoe Ie het?" 

Idja 2 >a fiS hng „waar ook niet, neigene". 

Bf Is ook een weinig golirulkte nadiukewijzer, mogeltjk oen nevenvorm 
van het Tebosobe do. 

Bik de kan hapa^ kutaken ia koe foemah „komt etiaks vader, zeg hem 
[dan] naar hula te komen". 

de knm, maka kostoefoe „geef mij dan kennis, opdat Ik de rijst 

stampe," 

feAviri de „straks", van tekari en de; wordt zelden gehoord. GD erkatadi 
en tekaride Is de nadvukswDzer met het woord eon geworden, zoodat de 
klemtoon ook verlegd wordt 

jten de >naka ban(fi rtlt „als het op is mag je komen". 

I 201. Pe „ook", tieedt eveneens op om nadnik te leggen op een 
woord, j4di ei Pfsomalhu. ndni roepann pe nirhoeii, ningen ngerana medafg, 
djanah mthanial mpuk ieS ifOrOoek eoehoek ginmgem pe „wat 

betreft Flsomallm, zijn voorkomen was mooi en zyn sjireken zacht, en 
beleefd was hy tegen iodereon, onvoi^billlg vorst of onderdaan". In zulke 
zinnen behoeft pe niet altyd met „ook" vertaald te woi’den. 


Oe T1I83CKENWERPSE13. 

I 202. De interjecties vormen een belangi’ijk bestanddeel van het 
Karosch. Men zegt veel daamede en met weinig omhaal. Wil men b^v. 
vragen: „Geef my geld, o vader", dan kan men beleefd zeggen: BerSken 
bangkoe doeit, o hapa, maar ook met: £nta, doeii bapa! Het laatste is even 
beleefd als het eerste, mits men het op beleefden toon vrage. Hieronder 
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zullen wij hst gebruik v&n de verBChllleDde tusschenwerpeele en hunne 
boteekenia leeren kennen. 

Die van aansporing zyn talrijk. Allereerst io! dat als meervoude* 
vorm otal heeft To! zegt men tegen een enkel persoon, ,»ga, doe V'Uetotoi 
spoort men elkaar aan om gezamenlijk iets t« doen; otaf laiMS kita! 
oKomt, laten wy opstappen”. 

Al9 is een aansporing die men achter den zin plaatst. Has kita koe 
^oema ais. gWy gaan samen naar bet veld”. Weer te geven is dit ali 
niet, daar de beteekenis niet vast te stellen is; van der Tnuk vermoedde 
dat bet een nevenvorm van aio „tegenstander” zou z^n, toover. 
spreuken komt het aan het alot wel voor in den vorm van: aü gcercenami. 
Uisschlen wel: „vriend onze prieBteri'. 

Met iahl spoort men elkaar aan lete te doen; men heeft daarvan het 
werkwoord i-iohkén, „aansporen”. lahken ia êitik „epopr hem een beetje 
aan”. lak! lah! MSn kita! „Eomti Komtt Laten we gaan eten”. 

EntSI „ga nu, ga heen”. Entil kot romak tongat. JEngko nina bopa ,4Com 
ga naar huis jongetje, vader wou jou hebben”. 

Enda eorpi téloe poeioeh nari; énti! foekotr kgrbó koe koéia kcUak 9. Hier z^n 
nog dertig dollars, ga heen on koop eon buffel In oen ander dorp.” 

Kaast enU!, staat enta! dat zooveel ale „geef op, kom hier, laat zien”, 
beteekeot En/a/ koifBmbotri, nina „Kom hier, ik zal Je bespuwen (met ge* 
neeamiddelen) zelde z^". Éntat kitapndoe hta teman „Oeef hier je boek, 
o vriend. Geef m\} Jouw boek daar o vriend.” 

Ook met gia „maar” verbonden, komt het voor. Enta gia 
6 nb/lR»dos 9na „geef op maar, ik zal wel brengen Je vracht daar”. Enia 
mm, boéoi bongkos toealah 9. ,4^om toch, neem voor die kokoenoot”. 
Enia, koeUffi nokan 6 < 2 bi „kom, ik zal het varkensvoer halen”. Ental koe>alc- 
aio 4jelma oi penakiien ndai. „Kom, ik zal die zieke van zooeven afhalen.” 
Het gebruik van »ndo! en én/a/ levert weinig verschil op. Endol lykt in\j 
iets platter te z(Jn dan mta. Ook de ontvangst van een of ander coneta* 
tesit men wel met enia, maar niet met endo. I romak ko tongai Endo! 
kof tiga akoe ngeUgi sira. „Blijf Jij ihuis jongen. Ik ga naai* de markt zout 
halen”. Endo doeitkoe ndai, lang kin maiè'm ko. „Geef op mijn geld van 
zooeven, zoo niet dan ga Je dood (dood ik je)”. 

Etal ecbijnt een nevenvorm te zyn van oia! 

Eta me kaka. „Kom oudere broeder”. 

Eta Dara! mating ioealang ndai ka. „Kom Dara! laten wy dien honigboora 
weer van (reden gaan voorzien”. 

I 208. Met ia! soms bijna tak! stemt men iets toe, maar heel zwak, 
zooais wij wel eens doen met „jawel”. Ia! ningkoe ndai kata ia. „Jawel, 
zei ik zooeven tot hem” (om van hem af te zyn). 

Oég is de gewone toestemming, wat niet beteekent dat men er vol¬ 
komen mede accoord gaat. Bepaald toeeiemmen doet men met toekoe „zoo 
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is het» waar, weikel\jk”, Ziö voin* do bcreekonb van oe^ Ui. 328. 

Bepaalde inatoniniin? betuigt men niet uitroopun als: 

S ntuht „dat is ’t 'lu". 
ë we lap ,,ilaar iieU je 't”. 

^ kal we „zoo Ifi liet ^-oiki. Dat is ’t", 
ë man hofahti. „dat luoetcn we lieb^jen. Bat Is ’t juist’*. 

ii 204. Ken ro6))t Iemand ho! of n! Kont men deu pöi'8<ion niet. dan 
voegt men er aiUh „zwager" Uy, en zoo liet een vrouw is „tante". 
Een vixu)\N’ s|jieekt een vreouiden man nan met „otinr’ ol' 

„broer". 

IM wücM'd waannudo men Unnand uitniH'iJigt ti» komen N if«rün.'.,kum 
iiier". twtrl konlfïmh „D zwager, koiu cwm Irier". 

Leetlwezen drukt lueu uit mot uli of oh. 
oh\ eiigf/o inalS lxfp<< „ach! vader Ie dood". o/<l ,.ocli.dmbengel." 

AV'ogjairen Uoet luen lonwnU met miJt \ „svIukm* je WHg". Het adnliit 
ook gebruikt to wurduii lii dun zin van „puk aan", als men iemand iets 
aanreikt. BU aanUieding gebruikt men beleefd endi of cudih, JCmli'. 
oriwidoe ei hihoiëmhi. „Ziellier Je kleed van onlangn". Men ontvangt bot en 
zegt dan lK.deefd wat zooveel als de ontvangst mnstatt^err. 

luta wl]st men af men djavgS, vooral ook als men een ixuldit niet 
gelooft Het lieetaat uit ulfti iige ë. „waar la dat!" lino Is het mogelHk) 
UlfuimP Uinljl. „Hoe kun datl Bat kan tccli niet! Bat geloof Ik niotf!" 
Ili\ Ih orm ultinep vau verhaziiig. Zoo ook iu oh[ 

Met lindi uit men z^n pijn; mol aiidikv nok, maar tevens zyn aiiiurt 
on doelnenilng. Bolden zijn wflatwlUlnUlk verUwUml uit Ntitidr on ju/h* 
tU'koe YOfip. „moeder" on „uUln moeder". AiuVko enggu mutë uwikkot Ma. 
„O, m\)D kind ia geatoiven". 

NOOT. Hoh xder inc^ahjk, Ont undi ««'n iiuiiAn^n viM tn vuti taslen 
VArwanCm liapaniiinAii die vooi woidsn soUralkti krUirnn vemk den vorm dlnn d» kin. 
clnil-uil er iwi gneft TweöleCtfir«i«plge woonloii ille nmC «•i'ii klinker fivln»eu, 
vnegoti in de JclnilnriAal vtiiik voor dlmi klinker ilcu unnlnkllukerwimnu^iMde twoo- 
dfl IfltterKrrei' l>utflnC. Xon Hpiivken k(Jv. do TiiutetiiKiansehe kliulAi’eii lie wourden 
attm’ „vflder ”, im' .moftlBr", Uo' •oom ', tqui' •grut>tvsulPi’" ulf: ttuutiit'. 

on hot Tomdjiisclie /iij xvonU in don klinloniiond Ook üs Mai^lsoln' 
wüonlftn miiiHok on x|1n rnlke voriiioii: kun or dun ook wel mjji r4(n. 

Adr. 

Pli hot naileren van een badplaats roept nu^ii uf t«<j! vin de 
badi^nde vrouwen te waarschuwen dat er man non aankom on. 

VriendelUk zegt men na een wnonlje jegens kindeivn en melj^os da. 
Boeaf banglae roedahj; (wt. da\ ,.Net*m vour mij üle bloem d;iar. ju!" 

Met ëë\ jouwt men Iemand nit. 

Een krachtige uitdrukking waarme*lê luoii iets afwijst Is .,dat 

is zcko niet; dan kan niet". Met tolP\ spoort inon iemand aau iets voort te 
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zetten. PxHv/ihi tue kio''. ugkihael. 7’ofp iiim hnpa „HIJ uam tliie stuks 

Z(^eto aaplajn'ölen. Neem lueoi' \ga voort met nenion]. zeWo z[tn vaüei*.” 

S 2()ó. Veterlcl ztln de ^^•üOl•^ljeïS u'.'latlue^lo men dieiea loejjt of 
weèyasKt. '/.Wier oeiiiKe: 

(/oeti II •ƒ om varken» te i'üPjjeni IfietUi om zo weg te jagen; 

IwiM .. .. : sh)i .. ., „ 

tff' u<^. jjomlen .. ; .. 

W'ig kat ton .. r ' i'oea ^ « „ ; 

enz en^. 

On\ aan wooi^ion kracht h[\ te zotten gehriukt men vele klank* 
oahootsingen. 

Tuk', imifita jierhimljti kwamen ilaar zoiithaleis voorbel". 

(iupl goifling h Mhu* juirik. „Bon»! daar lag hy In ile aloot". 

M’! ijiunifmii tukiiliuu „Pats! abog hy hom om 7.[)ü hoofd", 

Tofi-l Toer! Toi-rl nkuki ImW. „Pang, \mfts pang knalden de geweren". 
Voel nieci dau In onze taal wu)‘ilen dozo klanknabootsingen gebruikt en het 
goed g^bridk daarvan zet oen Kntrktv loveinUghonl bil ajin hot gebruik der taal 


HMt van eenige werken en werkji*» In de Karo-Botakwlio taal, 

KarO'BatAkei^h Woonleiil*oek dooi M. Joustiu. 

Kolli Karo üaukeche WoonieniyHt dooi Af. Jeustra. 

Ale leesboek do volgende, fn op klimmende moeliykbeid: 

Brijagr bagr tooildoeiln I door J, II, Neuinann. 

" « f» >1 n 

T<*prl-tw»i1n Km I <}m- Al. douatia. 

■ a B n B „ . 

Kaïn^nataksclie vorlelllngen „ 

(VorlianUcdingcn van bot Bat. Üun. vonv K. en W, tleel LVIj 

Voor bet Kam Bataka he lottel‘s^•h)ifr: 

bk)eiat ogên man gooiuv <.ieranK Kaï'o, door Cl Smit. 


/ y 










